
C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

QRVA 55 111

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS    
DE BELGIQUE

Questions 
et réponses 

écrites

QRVA 55 111

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

Schriftelijke 
vragen en 

antwoorden

12-05-2023



C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
cd&v : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
Les Engagés : Les Engagés
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de nummering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 

et numéro de suivi
DOC 55 0000/000

Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 

basisnummer en volgnummer
QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV

Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 

intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 

des interventions (avec les annexes)

CRIV

Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 

verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 

de toespraken (met de bijlagen)
PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 

beige)
MOT

Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 

papier)



QRVA 55 111
12-05-2023

1

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

bqr document 111 - 55 - 12-05-2023

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.

Page/Blz. 5

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Page/Blz. 23

SOMMAIRE INHOUD

Page
Blz.

Premier ministre - Eerste minister
Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail 23 Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et 
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du Renouveau 
démocratique

- Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité 30 Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Coordination de la lutte contre la fraude

43 Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de 
Coördinatie van de fraudebestrijding

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la 
Santé publique

54 Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des 
Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste

- Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, 
Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

69 Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des 
Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

79 Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast 
met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

Ministre de la Défense 89 Minister van Defensie
Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement 
durable et du Green Deal

- Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en 
Green Deal

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

- Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Ministre de l'Énergie - Minister van Energie
Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et 
du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales.

- Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique 
des Grandes Villes

91 Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements 
stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au 
ministre de l'Économie et du Travail

95 Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, 
belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk



2 QRVA 55 111
12-05-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Page/Blz. 107

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification 
administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

98 Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve 
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre 
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

102 Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de 
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen 
en Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

- Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, 
toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances 
et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité

- Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en 
Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

Page
Blz.

Premier ministre - Eerste minister
Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail - Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et 
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du Renouveau 
démocratique

107 Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité 112 Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Coordination de la lutte contre la fraude

140 Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de 
Coördinatie van de fraudebestrijding

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la 
Santé publique

166 Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des 
Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste

258 Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, 
Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

267 Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des 
Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

301 Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast 
met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

Ministre de la Défense 315 Minister van Defensie
Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement 
durable et du Green Deal

- Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en 
Green Deal

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

320 Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Ministre de l'Énergie - Minister van Energie
Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et 
du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales.

370 Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique 
des Grandes Villes

- Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements 
stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au 
ministre de l'Économie et du Travail

- Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, 
belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification 
administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

375 Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve 
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

Page
Blz.



QRVA 55 111
12-05-2023

3

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

Page/Blz. 439

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre 
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

392 Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de 
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen 
en Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

432 Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, 
toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances 
et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité

- Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en 
Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

Page
Blz.



4 QRVA 55 111
12-05-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 111
12-05-2023

5

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Liste clôturée le 12/05/2023.

Lijst afgesloten op 12/05/2023.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Premier ministre
Eerste minister

26-04-2022 202 Michael Freilich 87 26-04-2022 203 Michael Freilich 87
26-04-2022 204 Michael Freilich 87 01-04-2022 195 Marco Van Hees 86
04-04-2022 200 Michael Freilich 86 02-05-2022 206 Theo Francken 88
06-05-2022 209 Kathleen Verhelst 88 16-05-2022 211 Raoul Hedebouw 88
23-05-2022 212 Sander Loones 89 23-05-2022 216 Jasper Pillen 89
31-05-2022 240 Barbara Pas 89 01-06-2022 241 Josy Arens 89
09-06-2022 249 Sander Loones 90 10-06-2022 252 Barbara Pas 90
10-06-2022 264 Barbara Pas 90 10-06-2022 266 Michael Freilich 90
14-06-2022 267 Wouter 

Vermeersch
90 14-06-2022 268 Raoul Hedebouw 90

20-06-2022 273 Yngvild Ingels 90 21-06-2022 274 Barbara Pas 90
22-06-2022 276 Wouter 

Vermeersch
90 22-06-2022 277 Michael Freilich 90

19-07-2022 295 Theo Francken 91 26-07-2022 296 Koen Metsu 94
26-07-2022 297 Koen Metsu 94 26-07-2022 298 Koen Metsu 94
26-07-2022 299 Koen Metsu 94 26-07-2022 300 Koen Metsu 94
05-08-2022 301 Michael Freilich 94 10-08-2022 302 Michael Freilich 94
11-08-2022 303 Kathleen 

Depoorter
94 16-08-2022 304 Peter De Roover 94

23-08-2022 305 Melissa 
Depraetere

94 08-09-2022 307 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 309 Sander Loones 94 13-09-2022 310 Emir Kir 94
15-09-2022 312 Barbara Pas 95 21-09-2022 313 Michael Freilich 95
28-09-2022 314 Hugues Bayet 96 12-10-2022 317 Ellen Samyn 97
13-10-2022 318 Barbara Pas 98 18-10-2022 321 Sophie Wilmès 98
24-10-2022 323 Annick Ponthier 98 24-10-2022 324 Michael Freilich 98
26-10-2022 326 Kristof Calvo 98 07-11-2022 327 André Flahaut 99
07-11-2022 328 Sofie Merckx 99 07-11-2022 329 Tomas Roggeman 99
17-11-2022 330 Katleen Bury 100 18-11-2022 331 Sophie Thémont 100
23-11-2022 332 Sofie Merckx 100 30-11-2022 334 Michael Freilich 100
06-12-2022 336 Vincent Scourneau 101 08-12-2022 337 Simon Moutquin 101
19-12-2022 338 Hugues Bayet 102 19-12-2022 339 Hugues Bayet 102
04-01-2023 340 Ortwin 

Depoortere
103 23-01-2023 341 Frank Troosters 104

26-01-2023 342 Yngvild Ingels 105 26-01-2023 343 Yngvild Ingels 105
30-01-2023 344 Yngvild Ingels 105 30-01-2023 345 Josy Arens 105



6 QRVA 55 111
12-05-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

31-01-2023 346 Wouter 
Vermeersch

105 31-01-2023 347 Wouter 
Vermeersch

105

31-01-2023 348 Khalil Aouasti 105 31-01-2023 349 Vanessa Matz 105
03-02-2023 350 Emir Kir 106 17-02-2023 351 Sander Loones 107
17-02-2023 352 Michael Freilich 107 17-02-2023 353 Michael Freilich 107
17-02-2023 354 Michael Freilich 107 17-02-2023 355 Michael Freilich 107
22-02-2023 356 Khalil Aouasti 107 27-02-2023 357 Leen Dierick 108
27-02-2023 358 Caroline Taquin 108 28-02-2023 359 Emir Kir 108
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02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94

Date
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95
11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
24-11-2022 1265 Barbara Pas 100 29-11-2022 1266 Katleen Bury 100
29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100 29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100
01-12-2022 1275 Tomas Roggeman 101 03-01-2023 1342 Marianne 

Verhaert
103

19-01-2023 1360 Frank Troosters 104 19-01-2023 1363 Frank Troosters 104
19-01-2023 1366 Frank Troosters 104 01-02-2023 1398 Emmanuel Burton 105
01-02-2023 1399 Joris 

Vandenbroucke
105 15-02-2023 1436 Kim Buyst 106

20-02-2023 1459 Bert Wollants 107 20-02-2023 1461 Pieter De 
Spiegeleer

107

28-02-2023 1476 Frank Troosters 108 28-02-2023 1477 Frank Troosters 108
03-03-2023 1488 Tomas Roggeman 108 08-03-2023 1494 Jasper Pillen 108
14-03-2023 1503 Pieter De 

Spiegeleer
109 14-03-2023 1505 Laurence 

Zanchetta
109

15-03-2023 1507 Peter Mertens 109 16-03-2023 1509 Samuel Cogolati 110
17-03-2023 1513 Tomas Roggeman 110 20-03-2023 1519 Raoul Hedebouw 110
21-03-2023 1527 Frank Troosters 110 23-03-2023 1533 Marianne 

Verhaert
111

23-03-2023 1535 Marianne 
Verhaert

111 23-03-2023 1537 Marianne 
Verhaert

111

27-03-2023 1541 Tomas Roggeman 111 28-03-2023 1543 Ben Segers 111
29-03-2023 1544 Josy Arens 111 29-03-2023 1545 Jasper Pillen 111
29-03-2023 1546 Olivier Vajda 111 29-03-2023 1547 Olivier Vajda 111
29-03-2023 1548 Sophie Rohonyi 111 30-03-2023 1552 Maria 

Vindevoghel
111

30-03-2023 1554 Tomas Roggeman 111 31-03-2023 1558 Pieter De 
Spiegeleer

111

31-03-2023 1561 Tomas Roggeman 111 03-04-2023 1562 Pieter De 
Spiegeleer

111

03-04-2023 1563 Pieter De 
Spiegeleer

111

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65
21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
23-12-2021 784 Michael Freilich 77 13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78
18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82 25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85
21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87 23-05-2022 1056 Melissa 

Depraetere
89

30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89 05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90

05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90 05-07-2022 1106 Peter De Roover 90
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15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91 08-09-2022 1157 Anneleen Van 
Bossuyt

94

15-09-2022 1163 Barbara Pas 95 30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100
30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100 30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100
01-12-2022 1259 Tania De Jonge 101 06-12-2022 1267 Vincent Scourneau 101
11-01-2023 1293 Peter De Roover 103 18-01-2023 1304 Nathalie Dewulf 104
26-01-2023 1310 Michael Freilich 105 01-03-2023 1376 Philippe Goffin 108
03-03-2023 1378 Christian Leysen 108 06-03-2023 1381 Dieter Vanbesien 108
08-03-2023 1385 Tomas Roggeman 108 08-03-2023 1386 Tomas Roggeman 108
14-03-2023 1390 Tomas Roggeman 109 14-03-2023 1392 Joris 

Vandenbroucke
109

14-03-2023 1395 Dieter Vanbesien 109 20-03-2023 1409 Raoul Hedebouw 110
22-03-2023 1414 Benoît Piedboeuf 110 23-03-2023 1416 Kathleen Verhelst 111
27-03-2023 1417 Nadia Moscufo 111 28-03-2023 1418 Marco Van Hees 111
28-03-2023 1419 Ellen Samyn 111 28-03-2023 1421 Ellen Samyn 111
29-03-2023 1423 Wouter 

Vermeersch
111 29-03-2023 1425 Dieter Vanbesien 111

30-03-2023 1426 Peter De Roover 111 30-03-2023 1427 Peter De Roover 111
31-03-2023 1428 Tomas Roggeman 111

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
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26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53 21-04-2021 636 Bert Moyaers 53
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55
26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
27-04-2021 657 Emir Kir 55 27-04-2021 658 Emir Kir 55

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 111
12-05-2023

11

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

27-04-2021 659 Emir Kir 55 27-04-2021 661 Emir Kir 55
27-04-2021 663 Josy Arens 55 28-04-2021 666 Emir Kir 55
28-04-2021 667 Emir Kir 55 28-04-2021 668 Caroline Taquin 55
29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55

04-05-2021 675 Sophie Thémont 55 07-05-2021 695 Sophie Thémont 56
11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56 11-05-2021 706 Josy Arens 56
12-05-2021 708 Nawal Farih 56 12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56
17-05-2021 714 Philippe Goffin 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
08-07-2021 855 Nawal Farih 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 888 Hervé Rigot 65

19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65
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23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71
22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71 22-10-2021 1095 Laurence 

Zanchetta
71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72 09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
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13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75 14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75
23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77 28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77

28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1192 Maggie De Block 77 28-12-2021 1193 Maggie De Block 77
29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77 29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77
29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77 04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77
04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77 16-12-2021 1178 Nawal Farih 76
17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76 10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78

10-01-2022 1205 Kathleen 
Depoorter

78 11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78

12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78 12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78
13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78
20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79 21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79

24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1255 Maggie De Block 79
28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79 31-01-2022 1259 Barbara Pas 79
01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79 08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80
09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80 09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80
09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80 11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81
11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81 14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81
16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81 16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81
17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82 17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82

17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82 18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82

21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82
22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82
24-02-2022 1317 Barbara Pas 83 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
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17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84 17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84
21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84 21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84
21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84
22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84
23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84 28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85
28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1418 Sander Loones 85
29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85 30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85

30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85 15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87

19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87 21-04-2022 1455 Nawal Farih 87
21-04-2022 1456 Nawal Farih 87 22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87
22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87 25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87
31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86 31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86
31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86
13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86 29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88
04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88 04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88
04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88 05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88

05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88 05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88
05-05-2022 1483 Barbara Pas 88 05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88
06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88
10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88 10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88

13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88 16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88
16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88 16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88
17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88 18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88
18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88 18-05-2022 1509 Barbara Pas 88
18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88 19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89

19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1516 Steven Creyelman 89 23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89
30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89 30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89

30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89 31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89

01-06-2022 1527 Leen Dierick 89 03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89
03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89 03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89
07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89 09-06-2022 1541 Florence Reuter 90
13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90 13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90

14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90 15-06-2022 1549 Nawal Farih 90
17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90 17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 111
12-05-2023

15

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90 22-06-2022 1560 Eva Platteau 90
22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90 23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90
24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90 24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90
24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90 27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90
01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90 01-07-2022 1577 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90

06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90 06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90
07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91

13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91 14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91
14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91 14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91
14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91 15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91
15-07-2022 1617 Catherine Fonck 91 15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91

20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91 26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94
26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94 26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94
26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94 28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94
28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94 28-07-2022 1630 Barbara Pas 94

01-08-2022 1632 Maggie De Block 94 01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94
01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94 01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94
02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94 04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94
05-08-2022 1645 Michael Freilich 94 10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94
10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94 11-08-2022 1649 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94 26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94

05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94 08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94
08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94 08-09-2022 1672 Michael Freilich 94

08-09-2022 1673 Sander Loones 94 08-09-2022 1674 Sander Loones 94
09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94 15-09-2022 1677 Barbara Pas 95
16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95 19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95
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19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95 20-09-2022 1693 Kathleen 
Depoorter

95

21-09-2022 1695 Nawal Farih 95 28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96
29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96 29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96
30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96 03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96
03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96 04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96
11-10-2022 1713 Mélissa Hanus 97 11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97
11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97 12-10-2022 1718 Nawal Farih 97
12-10-2022 1719 Nawal Farih 97 12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97
12-10-2022 1723 Nawal Farih 97 12-10-2022 1724 Nawal Farih 97
13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98 13-10-2022 1726 Koen Geens 98
17-10-2022 1732 Kathleen 

Depoorter
98 18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98

19-10-2022 1735 Steven Creyelman 98 19-10-2022 1738 Maggie De Block 98
20-10-2022 1741 Kathleen 

Depoorter
98 20-10-2022 1743 Barbara Pas 98

20-10-2022 1744 Nawal Farih 98 24-10-2022 1746 Wim Van der 
Donckt

98

26-10-2022 1754 Maggie De Block 98 27-10-2022 1755 Patrick Prévot 99
27-10-2022 1756 Melissa 

Depraetere
99 28-10-2022 1759 Melissa 

Depraetere
99

28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99 31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99

07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99 07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99
10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100 16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100

17-11-2022 1784 Katleen Bury 100 18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100
22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100 22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100 23-11-2022 1796 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1797 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100 23-11-2022 1801 Darya Safai 100
24-11-2022 1802 Kathleen 

Depoorter
100 05-12-2022 1807 Steven Creyelman 101

06-12-2022 1810 Frieda Gijbels 101 06-12-2022 1813 Sofie Merckx 101
06-12-2022 1814 Dominiek Sneppe 101 06-12-2022 1815 Robby De Caluwé 101
08-12-2022 1846 Anneleen Van 

Bossuyt
101 09-12-2022 1862 Melissa 

Depraetere
101

12-12-2022 1863 Sigrid Goethals 101 12-12-2022 1864 Sophie Wilmès 101
12-12-2022 1865 Laurence 

Zanchetta
101 12-12-2022 1868 Vincent Scourneau 101

13-12-2022 1871 Vincent Scourneau 101 13-12-2022 1875 Frieda Gijbels 101
14-12-2022 1876 Melissa 

Depraetere
101 21-12-2022 1880 Frieda Gijbels 102

21-12-2022 1884 Maggie De Block 102 10-01-2023 1891 Laurence 
Zanchetta

103

18-01-2023 1895 Steven Creyelman 104 18-01-2023 1899 Hervé Rigot 104
24-01-2023 1904 Nathalie Muylle 104 26-01-2023 1915 Barbara Pas 105
26-01-2023 1916 Patrick Prévot 105 31-01-2023 1918 Gaby Colebunders 105
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02-02-2023 1930 Els Van Hoof 106 02-02-2023 1931 Emir Kir 106
03-02-2023 1932 Dominiek Sneppe 106 06-02-2023 1935 Sigrid Goethals 106
08-02-2023 1938 Sophie Rohonyi 106 08-02-2023 1939 Caroline Taquin 106
14-02-2023 1944 Patrick Prévot 106 14-02-2023 1945 Sophie Wilmès 106
14-02-2023 1946 Mieke Claes 106 15-02-2023 1947 Steven Creyelman 106
15-02-2023 1948 Nawal Farih 106 15-02-2023 1949 Steven Creyelman 106
17-02-2023 1959 Mélissa Hanus 107 17-02-2023 1960 Sander Loones 107
23-02-2023 1961 Nathalie Dewulf 108 23-02-2023 1962 Kathleen 

Depoorter
108

23-02-2023 1963 Kathleen 
Depoorter

108 23-02-2023 1964 Nawal Farih 108

27-02-2023 1967 Caroline Taquin 108 27-02-2023 1968 Caroline Taquin 108
28-02-2023 1970 Emir Kir 108 01-03-2023 1971 Kathleen 

Depoorter
108

01-03-2023 1973 Goedele Liekens 108 02-03-2023 1976 Philippe Goffin 108
02-03-2023 1977 Philippe Goffin 108 02-03-2023 1978 Philippe Goffin 108
02-03-2023 1979 Philippe Goffin 108 06-03-2023 1983 Kathleen 

Depoorter
108

06-03-2023 1984 Dominiek Sneppe 108 06-03-2023 1986 Frank Troosters 108
06-03-2023 1987 Steven Creyelman 108 07-03-2023 1988 Nawal Farih 108
07-03-2023 1989 Nawal Farih 108 09-03-2023 1995 Dominiek Sneppe 109
09-03-2023 1996 Dominiek Sneppe 109 09-03-2023 1997 Caroline Taquin 109
09-03-2023 1998 Caroline Taquin 109 09-03-2023 1999 Caroline Taquin 109
09-03-2023 2001 Steven Creyelman 109 14-03-2023 2002 Greet Daems 109
14-03-2023 2003 Nahima Lanjri 109 14-03-2023 2004 Caroline Taquin 109
14-03-2023 2007 Patrick Prévot 109 15-03-2023 2009 Kathleen 

Depoorter
109

15-03-2023 2012 Peter Mertens 109 16-03-2023 2014 Kathleen 
Depoorter

110

16-03-2023 2016 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2020 Kathleen 
Depoorter

110

16-03-2023 2021 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2022 Dominiek Sneppe 110

16-03-2023 2024 Kathleen 
Depoorter

110 17-03-2023 2026 Nawal Farih 110

17-03-2023 2027 Peter De Roover 110 17-03-2023 2028 Els Van Hoof 110
17-03-2023 2031 Kathleen Pisman 110 20-03-2023 2032 Peter De Roover 110
20-03-2023 2033 Raoul Hedebouw 110 20-03-2023 2034 Kathleen 

Depoorter
110

20-03-2023 2035 Frieda Gijbels 110 21-03-2023 2036 Sophie Thémont 110
21-03-2023 2037 Emmanuel Burton 110 21-03-2023 2038 Emmanuel Burton 110
21-03-2023 2040 Patrick Prévot 110 23-03-2023 2041 Barbara Pas 111
23-03-2023 2042 Steven Creyelman 111 23-03-2023 2045 Frieda Gijbels 111
24-03-2023 2046 Steven Creyelman 111 27-03-2023 2047 Sophie Thémont 111
27-03-2023 2048 Kathleen 

Depoorter
111 29-03-2023 2050 Josy Arens 111

29-03-2023 2052 Nathalie Muylle 111 30-03-2023 2053 Kathleen 
Depoorter

111
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31-03-2023 2054 Caroline Taquin 111 31-03-2023 2056 Caroline Taquin 111
31-03-2023 2057 Caroline Taquin 111 03-04-2023 2060 Kathleen 

Depoorter
111

03-04-2023 2061 Kathleen 
Depoorter

111

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

18-10-2022 1447 Wouter Raskin 98 18-10-2022 1449 Wouter Raskin 98
18-01-2023 1625 Marijke Dillen 104 02-02-2023 1667 Wouter Raskin 106
16-02-2023 1684 André Flahaut 107 20-02-2023 1695 Wouter Raskin 107
20-02-2023 1697 Philippe Pivin 107 01-03-2023 1713 Philippe Goffin 108
02-03-2023 1715 Michael Freilich 108 03-03-2023 1726 Kristien Van 

Vaerenbergh
108

07-03-2023 1734 Ben Segers 108 09-03-2023 1741 Caroline Taquin 109
09-03-2023 1746 Sophie Wilmès 109 13-03-2023 1753 Marco Van Hees 109
14-03-2023 1760 Marijke Dillen 109 14-03-2023 1764 Marijke Dillen 109
16-03-2023 1772 Stefaan Van Hecke 110 23-03-2023 1784 Goedele Liekens 111
27-03-2023 1787 Wouter Raskin 111 28-03-2023 1793 Barbara Pas 111
29-03-2023 1794 Eva Platteau 111 30-03-2023 1796 Maxime Prévot 111
31-03-2023 1797 Maxime Prévot 111 31-03-2023 1798 Maxime Prévot 111
31-03-2023 1799 Tomas Roggeman 111 03-04-2023 1800 Koen Geens 111
04-04-2023 1802 Marijke Dillen 111

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
21-11-2022 503 Pieter De 

Spiegeleer
100 24-01-2023 531 Dieter Vanbesien 104

06-02-2023 533 Barbara Pas 106 14-02-2023 539 Vicky Reynaert 106
03-03-2023 554 Wim Van der 

Donckt
108 22-03-2023 561 Peter Mertens 110

23-03-2023 563 Josy Arens 111 24-03-2023 565 Nahima Lanjri 111
24-03-2023 566 Nadia Moscufo 111 28-03-2023 574 Ben Segers 111
30-03-2023 576 Valerie Van Peel 111 04-04-2023 581 Ellen Samyn 111
04-04-2023 582 Nahima Lanjri 111 05-04-2023 585 Ellen Samyn 111

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
15-09-2022 548 Barbara Pas 95 20-09-2022 551 Steven Creyelman 95
14-03-2023 648 Hendrik Bogaert 109 23-03-2023 657 Kris Verduyckt 111
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Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91
15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91 09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 223 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 227 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 230 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94 08-09-2022 239 Anneleen Van 

Bossuyt
94

13-09-2022 243 Emir Kir 94 11-10-2022 252 Emir Kir 97
21-11-2022 264 Wouter De Vriendt 100 22-11-2022 268 Peter Mertens 100
30-11-2022 269 Sophie Wilmès 100 15-12-2022 275 Vincent Scourneau 102
15-12-2022 276 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 277 Vincent Scourneau 102
15-12-2022 278 Vincent Scourneau 102 31-01-2023 283 Mathieu Bihet 105
31-01-2023 284 Mathieu Bihet 105 02-02-2023 285 Kris Verduyckt 106
03-02-2023 287 Georges 

Dallemagne
106 06-02-2023 290 Bert Wollants 106

17-02-2023 293 Sander Loones 107 20-02-2023 294 Kurt Ravyts 107
15-03-2023 295 Thierry Warmoes 109 15-03-2023 296 Thierry Warmoes 109
16-03-2023 297 Leen Dierick 110 20-03-2023 298 Raoul Hedebouw 110

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 11-08-2022 128 Kathleen 
Depoorter

94

15-09-2022 136 Barbara Pas 95 27-09-2022 137 Ellen Samyn 96
03-10-2022 138 Steven Creyelman 96 03-10-2022 139 Ellen Samyn 96
07-12-2022 141 Malik Ben Achour 104 07-12-2022 142 Annick Ponthier 104
07-12-2022 143 Guillaume Defossé 104 07-12-2022 144 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 145 Goedele Liekens 104 07-12-2022 146 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 147 Michel De Maegd 104 07-12-2022 148 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 149 Barbara Creemers 104 07-12-2022 150 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 151 Barbara Creemers 104 07-12-2022 152 Séverine de 

Laveleye
104

07-12-2022 153 Simon Moutquin 104 07-12-2022 154 Annick Ponthier 104
07-12-2022 155 Barbara Creemers 104 08-12-2022 156 Kathleen 

Depoorter
104

08-12-2022 157 Steven De Vuyst 104 07-12-2022 158 Els Van Hoof 104
08-12-2022 159 Goedele Liekens 104 07-12-2022 160 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 161 Els Van Hoof 104 07-12-2022 162 Kathleen 
Depoorter

104

07-12-2022 164 Kathleen 
Depoorter

104 07-12-2022 165 Steven De Vuyst 104
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07-12-2022 166 Séverine de 
Laveleye

104 20-01-2023 167 Els Van Hoof 104

20-01-2023 168 Tom Van Grieken 104 20-01-2023 169 Wouter De Vriendt 104
20-01-2023 170 Annick Ponthier 104 20-01-2023 171 Annick Ponthier 104
20-01-2023 172 Séverine de 

Laveleye
104 23-01-2023 173 Steven De Vuyst 104

23-01-2023 174 Goedele Liekens 104 31-01-2023 175 Nicolas Parent 105
02-02-2023 176 Wouter De Vriendt 106 17-02-2023 177 Sander Loones 107
01-03-2023 178 Goedele Liekens 108 15-03-2023 179 Hugues Bayet 109
15-03-2023 180 Peter Mertens 109 20-03-2023 181 Ellen Samyn 110
20-03-2023 182 Raoul Hedebouw 110 27-03-2023 183 Ellen Samyn 111
28-03-2023 184 Annick Ponthier 111 28-03-2023 185 Annick Ponthier 111
28-03-2023 186 Annick Ponthier 111 28-03-2023 187 Ellen Samyn 111

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

20-01-2023 188 Tom Van Grieken 104 28-02-2023 192 Reccino Van 
Lommel

108

28-02-2023 197 Reccino Van 
Lommel

108 06-03-2023 199 Michael Freilich 108

07-03-2023 200 Erik Gilissen 108 07-03-2023 201 Erik Gilissen 108
07-03-2023 202 Erik Gilissen 108 07-03-2023 203 Erik Gilissen 108
07-03-2023 204 Erik Gilissen 108 07-03-2023 205 Erik Gilissen 108
07-03-2023 206 Erik Gilissen 108 07-03-2023 207 Frieda Gijbels 108
07-03-2023 208 Erik Gilissen 108 07-03-2023 209 Erik Gilissen 108
07-03-2023 210 Erik Gilissen 108 07-03-2023 211 Erik Gilissen 108
07-03-2023 212 Erik Gilissen 108 07-03-2023 213 Erik Gilissen 108
07-03-2023 214 Erik Gilissen 108 07-03-2023 215 Erik Gilissen 108
07-03-2023 216 Erik Gilissen 108 08-03-2023 217 Erik Gilissen 108
08-03-2023 218 Erik Gilissen 108 15-03-2023 219 Peter Mertens 109
23-03-2023 221 Barbara Pas 111 28-03-2023 222 Kim Buyst 111
31-03-2023 223 Hendrik Bogaert 111 04-04-2023 224 Barbara Pas 111

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 08-03-2022 297 Marianne 
Verhaert

83

07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 16-11-2022 425 Patrick Prévot 100
09-12-2022 439 Wouter 

Vermeersch
101 15-12-2022 444 Vincent Scourneau 102
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16-12-2022 448 Daniel Senesael 102 14-03-2023 481 Christophe 
Lacroix

109

15-03-2023 482 Peter Mertens 109 23-03-2023 490 Emmanuel Burton 111
23-03-2023 492 Khalil Aouasti 111 05-04-2023 501 Frank Troosters 111
05-04-2023 502 Barbara Pas 111

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94
28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94 28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94
28-07-2022 643 Darya Safai 94 28-07-2022 644 Barbara Pas 94
28-07-2022 647 Greet Daems 94 03-08-2022 668 Darya Safai 94
03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 03-10-2022 720 Steven Creyelman 96
04-10-2022 725 Simon Moutquin 96 04-10-2022 726 Philippe Pivin 96
04-10-2022 727 Michel De Maegd 96 12-10-2022 730 Sophie Thémont 97
12-10-2022 731 Sophie Thémont 97 26-10-2022 735 Simon Moutquin 98
09-11-2022 745 Tania De Jonge 99 17-11-2022 751 Eva Platteau 100
18-11-2022 754 Eva Platteau 100 22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100
22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100 24-11-2022 770 Darya Safai 100
24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 773 Barbara Pas 100
21-12-2022 788 Goedele Liekens 102 21-12-2022 789 Wouter 

Vermeersch
102

04-01-2023 790 Tim Vandenput 103 04-01-2023 791 Tim Vandenput 103
04-01-2023 792 Tim Vandenput 103 18-01-2023 814 Hervé Rigot 104
18-01-2023 815 Katrien 

Houtmeyers
104 25-01-2023 825 Georges 

Dallemagne
104

30-01-2023 827 Sophie Rohonyi 105 02-02-2023 833 Simon Moutquin 106
02-02-2023 834 Simon Moutquin 106 03-02-2023 837 Emir Kir 106
03-02-2023 839 Wouter 

Vermeersch
106 08-02-2023 846 Barbara Pas 106

15-02-2023 869 Peter Buysrogge 106 15-02-2023 870 Darya Safai 106
17-02-2023 875 Sander Loones 107 17-02-2023 876 Greet Daems 107
23-02-2023 880 Barbara Pas 108 01-03-2023 887 Philippe Goffin 108
03-03-2023 896 Simon Moutquin 108 13-03-2023 916 Barbara Pas 109
23-03-2023 936 Barbara Pas 111 28-03-2023 943 Christophe 

Bombled
111

30-03-2023 945 Ben Segers 111

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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QRVA
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

07-10-2022 268 Emir Kir 100

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 17-10-2022 197 Katleen Bury 98
06-02-2023 215 Nathalie Muylle 106 17-02-2023 219 Sander Loones 107
02-03-2023 220 Sophie Wilmès 108 09-03-2023 221 Caroline Taquin 109
17-03-2023 222 Sophie Rohonyi 110 20-03-2023 223 Raoul Hedebouw 110
22-03-2023 224 Barbara Pas 110

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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QRVA
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Datum
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202319761
Question n° 1230 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 27 mars 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202319761
Vraag nr. 1230 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
27 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Les aides à l'énergie pour les petits indépendants (QO
35451C).

Energiesteun aan kleine zelfstandigen (MV 35451C).

Les petits indépendants (entreprises unipersonnelles)
dont l'habitation est située au-dessus de leur entreprise dis-
posent souvent d'un seul compteur d'énergie (pour leur
entreprise et pour leur habitation privée).

Kleine zelfstandigen (eenmanszaken) die boven hun zaak
wonen hebben vaak één energiemeter (voor hun zaak en
hun privéwoning).

De ce fait, ils ne répondent pas aux exigences légales
pour avoir droit aux primes énergétiques (article 19 de loi
du 28 février 2022 portant des dispositions diverses en
matière d'énergie), que perçoivent en revanche les entre-
preneurs dont l'habitation et l'entreprise ne sont pas situées
dans le même immeuble.

Hierdoor voldoen zij niet aan de wettelijke vereisten om
recht te hebben op de energiepremies (artikel 19 van de
wet van 28 februari 2022 houdende diverse bepalingen
inzake energie), die ondernemers die elders wonen dan
waar ze werken wel ontvangen.

Les sociétés peuvent quant à elles déduire de la TVA et
bénéficier de réductions sur les accises, mais les possibili-
tés fiscales sont beaucoup plus limitées pour les entreprises
unipersonnelles.

Voor vennootschappen geldt dat zij btw kunnen aftrekken
en van kortingen op accijnzen kunnen genieten, maar voor
eenmanszaken zijn de fiscale mogelijkheden veel beperk-
ter.

Le Conseil des ministres plancherait sur une solution. Binnen de Ministerraad zou worden gewerkt aan een
oplossing.

1. Savez-vous combien de (petits) indépendants (entre-
prises unipersonnelles) n'ont pas droit à la prime énergé-
tique?

1. Heeft u een zicht op hoeveel (kleine) zelfstandigen
(eenmanszaken) geen recht hebben op de energiepremie?

2. Le Conseil des ministres plancherait sur une solution.
A quel stade en sont ses efforts? Quelles sont ses proposi-
tions? Qu'est-ce qui est actuellement sur la table? Quel est
le calendrier prévu?

2. Binnen de Ministerraad zou er gewerkt worden aan
een oplossing. Kan u een stand van zaken geven? Wat zijn
de voorstellen? Wat ligt momenteel op tafel? Wat is de
timing?
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DO 2022202319860
Question n° 1235 de Madame la députée Caroline

Taquin du 31 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319860
Vraag nr. 1235 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
31 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Interdiction publicité voitures thermiques. Verbod op reclame voor auto's met verbrandingsmotoren.
J'ai récemment pu prendre connaissance d'une déclara-

tion de votre collègue, Zakia Khattabi, concernant un pro-
jet que vous seriez en train d'élaborer en vue d'interdire la
publicité pour les véhicules thermiques.

Onlangs vernam ik via uitspraken van uw collega Zakia
Khattabi dat u een ontwerp zou voorbereiden om reclame
voor auto's met verbrandingsmotoren te verbieden.

Nous savons que des directives importantes ont été prises
par les États membres de l'Union européenne en la matière.
La fin de la production des moteurs thermiques a été acté
pour 2035 en vue de lutter contre les impacts néfastes sur
le climat et précisé par une décision récente autorisant les
véhicules à moteurs thermiques alimentés par des carbu-
rants de synthèse, ceux-ci pourront encore être produits
après cette date.

Het is bekend dat de EU-lidstaten op dat vlak belangrijke
richtlijnen hebben uitgevaardigd. Er werd overeengeko-
men om de productie van verbrandingsmotoren stop te zet-
ten tegen 2035 in de strijd tegen de negatieve
klimaatimpact. In dat verband werd er onlangs beslist om
de productie van auto's met verbrandingsmotoren die rij-
den op synthetische brandstoffen ook na die datum nog toe
te laten.

La question de déterminer, quasi réglementairement, la
production automobile en Europe sur le moteur électrique
restait effectivement, pour de nombreux experts, critiquée
compte tenu des capacités nécessaires en matières pre-
mières pour les fabriquer et en termes de production d'élec-
tricité elle-même pour leur usage.

Het feit dat de autoproductie in Europa als het ware in de
regelgeving op de elektrische motor toegesneden werd,
bleef voor vele experts het mikpunt van kritiek door de
grondstoffen die nodig zijn voor de productie ervan en de
elektriciteit die opgewekt moet worden voor het gebruik
van die wagens.

C'est dans ce cadre que l'Allemagne a pris des initiatives
dans ce sens, aussi la Pologne, la Tchéquie, notamment sui-
vaient cette alternative des carburants de synthèse. Une
position qui était fondée sur un critère, hormis les enjeux
économiques et industriels de ces pays, celui de l'inappli-
cabilité d'ici à 2035, en termes d'investissement et tech-
niques, d'outils industriels, électroniques aussi.

In die context heeft Duitsland het initiatief genomen om
synthetische brandstoffen als alternatief voor te stellen. Het
werd daarin gevolgd door onder meer Polen en Tsjechië.
Dat standpunt was, naast de economische en industriële
belangen van die landen, gebaseerd op het feit dat men in
2035 qua investeringen en techniek nog niet ver genoeg
gevorderd zal zijn om de nodige industriële en elektroni-
sche tools te ontwikkelen.

Et même si le sujet de la publicité de ces produits "ther-
miques" est un autre volet de ces décisions économiques et
commerciales, il me semble important d'être vigilant, glo-
balement, quant à la liberté de promotion de produits
légaux, certainement donc jusqu'en 2035 en Europe pour
ces véhicules et même au-delà pour ceux fonctionnant aux
carburants de synthèse. Des cadres économiques dans les-
quels cette industrie doivent évoluer et perdurer, même
pour réussir la transition environnementale, nécessitent
respect et proportionnalité.

Hoewel de reclame voor die producten met een verbran-
dingsmotor een ander aspect is van die economische en
commerciële beslissingen, lijkt het mij belangrijk om
wereldwijd te waken over de vrijheid om wettige produc-
ten te promoten, zeker tot 2035 in Europa voor dergelijke
wagens en zelfs daarna voor wagens die rijden op syntheti-
sche brandstoffen. Een economisch raamwerk waarbinnen
deze industrie moet evolueren en standhouden, zelfs om de
milieutransitie tot stand te brengen, vereist respect en pro-
portionaliteit.

1. Des discussions existent-elles au niveau de la période
transitoire pour l'effectivité de la fin de cette production de
véhicules thermiques "classiques"?

1. Worden er gesprekken gevoerd over de overgangsperi-
ode voorafgaand aan de daadwerkelijke stopzetting van de
productie van auto's met conventionele verbrandingsmoto-
ren?
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2. Quelles décisions précises sont dorénavant prises au
niveau européen pour permettre la production de véhicules
thermiques à consommation de carburants de synthèse?

2. Welke concrete beslissingen worden er nu op Europees
niveau genomen om de productie mogelijk te maken van
auto's met verbrandingsmotoren die rijden op synthetische
brandstof?

3. Est-il exact que vous souhaitez interdire la publicité
dans notre pays pour les véhicules thermiques?

3. Klopt het dat u reclame voor auto's met verbrandings-
motoren wilt verbieden in ons land?

4. Travaillez-vous sur l'interdiction de la publicité des
véhicules thermiques comme l'indique votre collègue
Khattabi, et selon quels critères?

4. Werkt u aan een verbod op dergelijke reclame, zoals
uw collega Khattabi aangeeft, en welke criteria zult u daar-
bij hanteren?

5. Quels sont les projets précisément en cours au sein de
votre cabinet à cet égard? Sur quelle base légale pouvez-
vous envisager l'interdiction de la publicité pour de tels
véhicules actuellement?

5. Welke projecten zitten er precies in de pijplijn in uw
kabinet? Wat zou de wettelijke grondslag zijn van een
eventueel verbod op reclame voor dergelijke auto's?

DO 2022202319866
Question n° 1236 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 31 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319866
Vraag nr. 1236 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 31 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Distributeurs de billets et projet Batopin (QO 35528C). Batopin-project. - Geldautomaten (MV 35528C).
Notre pays compte de moins en moins de distributeurs de

billets. En 2013, leur nombre était supérieur à 8.700 contre
moins de la moitié aujourd'hui et la situation ne cesse de se
détériorer: d'ici 2024, il n'y en aura plus que 3.500.

Dit land telt almaar minder geldautomaten. In 2013
waren het er meer dan 8.700, vandaag zijn het er minder
dan de helft en de situatie blijft verslechteren: in 2024 zul-
len het er nog maar 3.500 zijn.

La cause de ces disparitions porte un nom: Batopin. Il
s'agit d'un consortium qui rassemble les quatre plus
grandes banques du pays (BNP Paribas, KBC, ING et Bel-
fius). Celles-ci ont enregistré un bénéfice record de 14,67
milliards en 2022. Elles prévoient, toutefois, de s'enrichir
davantage encore en faisant des économies sur les services
et en diminuant encore le nombre de distributeurs de bil-
lets.

De oorzaak van deze verdwijningen heeft een naam:
Batopin. Dat is een consortium van de vier grootste banken
van het land (BNP Paribas, KBC, ING en Belfius). Die
vier grootbanken maakten in 2022 een recordwinst van
14,67 miljard. Maar ze zijn van plan om nog meer te ver-
dienen door te besparen op diensten en het aantal geldauto-
maten verder te verminderen.

Tous les partis politiques au Parlement se sont plaints de
cet exode bancaire, mais au moment de passer à l'action,
les partis traditionnels refusent de s'en prendre aux banques
et à leurs intérêts. Le Parti du travail de Belgique propose
depuis deux ans d'établir des règles garantissant la proxi-
mité et l'accessibilité des distributeurs de billets en Bel-
gique, mais le gouvernement en fonction s'obstine à
négocier avec les banques.

Alle politieke partijen in deze vergadering hebben
geklaagd over deze bankenleegloop maar als er actie nodig
is, weigeren de traditionele partijen de banken en hun
belangen aan te pakken. Met de Partij van de Arbeid van
België stellen we al twee jaar voor om regels op te stellen
die de nabijheid en toegankelijkheid van geldautomaten in
België garanderen, maar deze regering blijft hardnekkig
vasthouden aan onderhandelen met de banken.

Il y a un an, vous avez pourtant vous-même reconnu que
les négociations avec Febelfin avaient échoué. Toutefois,
vous avez ensuite repris les discussions, sans aucune avan-
cée à ce jour.

Een jaar geleden hebt u nochtans zelf toegegeven dat de
onderhandelingen met Febelfin waren mislukt. Vervolgens
hebt u de besprekingen hervat en tot op vandaag is er geen
vooruitgang geboekt.



26 QRVA 55 111
12-05-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le mois dernier, nous avons déposé une motion au Parle-
ment afin de mettre un terme à la suppression des distribu-
teurs de billets: tous les partis de la majorité - socialistes,
libéraux et écologistes - ont choisi de ne pas soutenir cette
motion et de laisser les banques poursuivre les suppres-
sions. Cela démontre une fois de plus le fossé qui existe
entre vos actes et vos paroles.

Vorige maand hebben we in het Parlement een motie
ingediend om het schrappen van geldautomaten tegen te
houden: alle partijen in de meerderheid - socialisten, libe-
ralen en groenen - kozen ervoor deze motie niet te steunen
en de banken door te laten gaan met het schrappen. Weer
een voorbeeld van het verschil tussen uw woorden en
daden.

Vous aviez annoncé que la fin du mois de mars 2023
serait votre dernière échéance.

U kondigde eind maart 2023 aan als uw deadline.

1. Déposerez-vous enfin un projet de loi visant à garantir
la proximité et l'accessibilité des distributeurs de billets?
Ou opterez-vous pour un protocole?

1. Gaat u eindelijk een wetsvoorstel indienen om de
nabijheid en toegankelijkheid van geldautomaten te waar-
borgen? Of kiest u voor een protocol?

2. Quels critères de proximité et d'accessibilité seront
appliqués?

2. Welke criteria van nabijheid en toegankelijkheid zul-
len worden gehanteerd?

DO 2022202319869
Question n° 1237 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 31 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319869
Vraag nr. 1237 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 31 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'attestation de codification BA4/BA5. Het BA4/BA5 codificatiecertificaat.
Il ressort d'un témoignage qui m'est parvenu récemment

qu'un inspecteur du travail compétent ne possédait pas
l'attestation de codification BA4/BA5 lui permettant
d'intervenir sur des installations électriques ou à proximité
de celles-ci. C'est pourtant à lui-même qu'il incombe de
surveiller la délivrance de ces attestations aux travailleurs
compétents pour l'exécution et le contrôle des travaux réa-
lisés ainsi que pour le constat d'infractions liées au raccor-
dement souterrain.

Uit een getuigenis die we recent mochten ontvangen,
blijkt dat een bevoegde arbeidsinspecteur niet beschikte
over een BA4/BA5 codificatiecertificaat om aan of in de
nabijheid van elektrische installaties te mogen werken. Dit
terwijl hij zelf belast is met het toezicht op de aflevering
van dergelijke certificaten aan werknemers bevoegd voor
de uitvoering en controle op de uitgevoerde werkzaamhe-
den en de vaststelling van overtredingen op de onder-
grondse aansluiting.

1. De quelle manière la Direction générale Contrôle du
bien-être au travail assure-t-elle la traçabilité du code de
compétence BA4/BA5 pour ses inspecteurs du travail?

1. Op welke wijze wordt de traceerbaarheid van de
bekwaamheidscode BA4/BA5 van de arbeidsinspecteurs
van de Algemene Directie Toezicht op het Welzijn op het
Werk verwezenlijkt?

2. À combien d'inspecteurs du travail de la Direction
générale Contrôle du bien-être au travail a-t-elle déjà déli-
vré des attestations de compétence (les "documents" évo-
qués au chapitre 9.2 du livre 1 du Règlement général sur
les installations électriques)?

2. Aan hoeveel arbeidsinspecteurs van de Algemene
Directie Toezicht op het Welzijn op het Werk werden reeds
bekwaamheidscertificaten ("documenten" genoemd in
hoofdstuk 9.2 van boek 1 van het Algemeen Reglement
voor de Elektrische Installaties) uitgereikt?

3. Quelle est la durée de la formation des inspecteurs du
travail de la Direction générale Contrôle du bien-être au
travail s'agissant de leur compétence caractérisée par le
code BA4/BA5 visé au chapitre 9.2 du livre 1 du Règle-
ment général sur les installations électriques?

3. Hoeveel tijd wordt er besteed aan de opleiding en vor-
ming van de arbeidsinspecteurs van de Algemene Directie
Toezicht op het Welzijn op het Werk op het vlak van hun
bekwaamheid gekenmerkt door de code BA4/BA5 bedoeld
in hoofdstuk 9.2 van boek 1 van het Algemeen Reglement
voor de Elektrische Installaties?
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DO 2022202319875
Question n° 1238 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 31 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319875
Vraag nr. 1238 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 31 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Projet Batopin. - Accessibilité des distributeurs de billets
(QO 34773C).

Batopinproject. - Toegankelijkheid van de geldautomaten.
(MV 34773C)

Vous avez récemment communiqué dans les médias sur
la nécessité de garantir la proximité des services bancaires
et que vous négociez actuellement avec le secteur bancaire
dans le but d'aboutir d'ici la fin du mois de mars à un
accord.

U hebt onlangs in de media verkondigd dat de bankdien-
sten voor iedereen dicht bij huis bereikbaar moeten zijn en
dat u momenteel met de banksector onderhandelt om tegen
eind maart tot een akkoord te komen.

Une réunion était prévue le 16 février 2023 avec Febelfin
concernant le projet Batopin et la réduction drastique du
nombre de distributeurs de billets.

Op 16 februari 2023 zou er met Febelfin over het
Batopinproject en de drastische vermindering van het aan-
tal geldautomaten vergaderd worden.

1. Quelle est la proposition du secteur bancaire pour
revoir le projet Batopin et améliorer l'accessibilité et la
proximité des services bancaires?

1. Wat stelt de banksector voor om het Batopinproject te
herzien en de toegankelijkheid en nabijheid van de bank-
diensten te verbeteren?

2. Allez-vous contraindre les banques à respecter des cri-
tères strictes de proximité et d'accessibilité?

2. Bent u van plan de banken te dwingen zich aan strikte
criteria inzake nabijheid en toegankelijkheid te houden?

3. Pouvez-vous détailler ces critères? 3. Kunt u die criteria nader toelichten?

DO 2022202319876
Question n° 1239 de Madame la députée Leen Dierick

du 31 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319876
Vraag nr. 1239 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
31 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Négociations avec le secteur bancaire. - Protocole visant à
garantir la disponibilité des distributeurs de billets (QO
35185C).

Onderhandelingen banksector. - Protocol beschikbaarheid
van geldautomaten (MV 35185C).

L'accessibilité de nos services bancaires nous préoccupe.
Celle-ci est, en effet, mise en péril par le démantèlement du
réseau de distribution physique des banques. Le projet
Batopin visant à déployer un réseau de distributeurs auto-
matiques de billets neutres fera encore baisser le nombre
de distributeurs. La disparition de distributeurs automa-
tiques de billets suscite une grande incertitude parmi les
citoyens et les pouvoirs locaux.

We zijn bezorgd over de toegankelijkheid van onze bank-
diensten. Doordat banken hun fysieke distributienet afbou-
wen, komt dit in gevaar. Door het project Batopin om een
netwerk van bankneutrale geldautomaten uit te rollen, zal
het aantal geldautomaten nog verder afnemen. Het ver-
dwijnen van geldautomaten zorgt voor heel wat ongerust-
heid bij burgers en lokale besturen.

Nous estimons qu'il est important que les services ban-
caires restent accessibles à tous et que chacun conserve un
accès à son argent. À cet égard, le secteur bancaire a la res-
ponsabilité de continuer à fournir des services physiques,
outre les services en ligne, car tout le monde n'est pas en
mesure de suivre le rythme effréné de la digitalisation. Les
négociations avec Febelfin visant à parvenir à un protocole
sont toujours en cours.

Wij vinden het belangrijk dat bankdiensten voor iedereen
toegankelijk blijven en dat iedereen toegang blijft behou-
den tot zijn eigen geld. De banksector heeft hierin een ver-
antwoordelijkheid om naast een digitale dienstverlenging,
ook te blijven voorzien in een fysieke dienstverlening,
want niet iedereen is mee met deze digitale snelweg. De
onderhandelingen met Febelfin om te komen tot een proto-
col zijn nog steeds bezig.
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1. Vous souhaitez conclure un protocole d'ici le 31 mars
2023. Quel est le dernier état d'avancement de ces négocia-
tions? Sur quels éléments principaux du protocole les
négociations portent-elles?

1. U wilt voor 31 maart 2023 een protocol sluiten. Wat is
de laatste stand van zaken in de onderhandelingen? Wat
zijn de belangrijkste elementen in het protocol waarover er
onderhandeld wordt?

2. Si vous ne parvenez pas à un accord, vous entendez
élaborer une législation en vue d'imposer un certain
nombre d'obligations. Où en êtes-vous dans les travaux
préparatoires de cette législation?

2. Indien u niet tot een akkoord komt, wilt u met wetge-
ving komen om een aantal verplichtingen op te leggen.
Hoe ver staat u met de voorbereidende werken in functie
van deze wetgeving?

Vous avez chargé le SPF Économie de lancer un marché
public. Pourquoi faut-il lancer un marché public dans ce
cadre? Quel en sera le coût? Est-il juridiquement possible
d'imposer des obligations? Quel délai vous fixez-vous pour
présenter un projet de loi, à défaut d'accord avec le secteur
bancaire d'ici le 31 mars 2023?

U heeft aan de FOD Economie opdracht gegeven om een
overheidsopdracht uit te schrijven. Waarom is het nodig
om hiervoor een overheidsopdracht uit te schrijven? Wat
zal de kostprijs zijn? Is het juridisch mogelijk om verplich-
tingen op te leggen? Welke deadline legt u hiervoor zelf op
om met een ontwerp te komen indien er geen akkoord werd
bereikt met de bankensector tegen 31 maart 2023?

3. Au sein de la commission Économie du 1er février
2023, vous avez déclaré que les négociations portaient éga-
lement sur le retrait gratuit de liquidités et le nombre de
retraits sans frais par les consommateurs. Les quatre
grandes banques imputeront-elles des frais à leurs clients
s'ils désirent retirer de l'argent? Qu'en sera-t-il des per-
sonnes non clientes de ces banques? Si des frais sont impu-
tés aux non-clients, de quelle manière informera-t-on
clairement ces personnes étant donné que le nom Bancon-
tact peut prêter à confusion?

3. U verklaarde in de commissie Economie van
1 februari 2023 dat de onderhandelingen ook gaan over het
gratis afhalen van cash geld en hoe vaak dit kosteloos kan
gedaan worden door de consument. Zullen de vier groot-
banken aan hun klanten kosten aanrekenen als zij geld wil-
len afhalen en wat met mensen die geen klant zijn bij de
deze banken? Indien er een kostprijs wordt aangerekend
voor mensen die geen klant zijn, op welke manier zal dit
voor deze klanten duidelijk worden aangezien de naam
Bancontact kan leiden tot verwarring?

4. Vous avez demandé à la Banque Nationale de Belgique
(BNB) d'établir des statistiques sur l'accessibilité des distri-
buteurs automatiques de billets. Les avez-vous déjà
reçues? Dans l'affirmative, quelles conclusions pouvez-
vous en tirer?

4. U heeft aan de Nationale Bank van België (NBB)
gevraagd om statistieken over de toegankelijkheid van gel-
dautomaten te maken. Heeft u deze al ontvangen? Zo ja,
welke conclusies kan u hieruit trekken?

5. Pouvez-vous préciser dans quelle mesure Batopin
implique les pouvoirs locaux dans le choix des emplace-
ments des distributeurs automatiques de billets neutres?

5. Kan u verduidelijken in welke mate de lokale besturen
betrokken worden door Batopin bij de locatiebepaling van
de neutrale bankautomaten?

6. Est-il exact que les distributeurs de billets de Batopin
n'affichent pas tous les comptes à vue gérés par le titulaire
du compte? Un parent gère, par exemple, aussi les comptes
de ses enfants.

6. Klopt het dat de geldautomaten van Batopin niet alle
zichtrekeningen weergeven die je als rekeninghouder
beheert? Een ouder beheert bijv. ook de rekeningen van
zijn/haar kinderen.
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DO 2022202318558
Question n° 1240 de Madame la députée Nawal Farih

du 05 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318558
Vraag nr. 1240 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
05 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Certificats médicaux pour des absences de courte durée. Ziektebriefjes korte afwezigheden.
Les médecins généralistes ont, à plusieurs reprises, tiré la

sonnette d'alarme ces dernières semaines. À cette période
de l'année où le coronavirus mais aussi le virus respiratoire
syncytial, la grippe et la gastro-entérite circulent à grande
vitesse parmi la population, ils sont submergés de patients.
Selon les généralistes, bon nombre de patients savent pour-
tant exactement quoi faire lorsqu'ils tombent malades.

De huisartsen hebben de afgelopen weken meermaals
aan de alarmbel getrokken. Nu niet alleen corona maar ook
het syncytium virus, griep en buikgriep volop de ronde
doen onder de bevolking, worden ze overspoeld met pati-
ënten. Nochtans geven de huisartsen aan dat heel wat pati-
ënten precies weten wat ze moeten doen wanneer ze ziek
worden.

La plupart du temps, quelques jours de repos suffisent
pour les remettre d'aplomb. C'est pour ces raisons que les
généralistes ont demandé aux employeurs de cesser d'exi-
ger un certificat médical de la part des travailleurs en cas
d'absence pour cause de maladie de seulement trois jours
ou moins. Les patients ne seraient ainsi pas obligés de se
rendre chez le médecin lorsqu'ils se sentent patraques.

Meestal komen ze er met enkele dagen rust vanaf. Het is
om deze redenen dat de huisartsen de oproep gelanceerd
hebben aan werkgevers om niet langer ziektebriefjes te
vragen aan hun werknemers wanneer men slechts drie
dagen afwezig is wegens ziekte. Op deze manier zouden
patiënten niet per se naar de huisarts moeten gaan, wanneer
ze zich ziek voelen.

1. Combien de certificats médicaux pour des absences de
moins d'une semaine ont-ils été délivrés au cours des deux
dernières années? Veuillez fournir un aperçu par mois.

1. Hoeveel ziektebriefjes voor afwezigheden korter dan
één week werden de voorbij twee jaar uitgeschreven?
Graag een overzicht per maand.

2. Est-il possible de ventiler le nombre de certificats
médicaux délivrés au cours des deux dernières années par
tranche d'âge et par province?

2. Is het mogelijk om het aantal ziektebriefjes die de
afgelopen twee jaar zijn uitgeschreven op te splitsen per
leeftijdscategorie en per provincie?

3. Si ces chiffres ne sont pas disponibles, est-il possible
d'établir une estimation du nombre moyen de certificats
médicaux délivrés par mois et/ou par an pour des absences
de courte durée, par exemple d'une semaine au maximum?

3. Indien deze cijfers niet voor handen zijn, kan dan een
inschatting gemaakt worden van het gemiddeld aantal
ziektebriefjes dat maandelijks en/of jaarlijks wordt uitge-
schreven voor korte afwezigheden van bijv. maximaal één
week?
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202319714
Question n° 1533 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 23 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319714
Vraag nr. 1533 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
23 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Travaux ferroviaires. - Mises hors service. Werken aan het spoor. - Buitendienststellingen.
Il faut pouvoir effectuer des travaux ferroviaires en toute

sécurité, ce qui implique des mises hors service de voies,
c'est-à-dire des périodes durant lesquelles la circulation des
trains est mise à l'arrêt afin que les cheminots puissent tra-
vailler sur les voies en toute sécurité. Une mise hors ser-
vice entraîne des désagréments. Le trafic ferroviaire est
interrompu, tant pour les marchandises ou que pour les
voyageurs. C'est pourquoi les travaux ont souvent lieu la
nuit et le week-end. Il s'agit toujours de trouver un équi-
libre entre l'importance des travaux et l'horaire de service.

Werken aan het spoor moeten in alle veiligheid door kun-
nen gaan. En daarbij horen buitendienststellingen van het
spoor, een periode waarin het treinverkeer wordt stilge-
legd, zodat de spoorwerkers in alle veiligheid het spoor
onder handen kunnen nemen. Bij een buitendienststelling
gaat hinder gepaard. Het treinverkeer wordt onderbroken,
zowel voor goederen als voor personenverkeer. Daarom
gebeuren werken vaak 's nachts en in het weekend. Het is
steeds een evenwicht tussen het belang van de werken en
de dienstregeling.

1. À combien de mises hors service a-t-on procédé en
2018, 2019, 2020, 2021 et 2022? Veuillez fournir les
chiffres annuels avec une ventilation selon que les mises
hors service ont eu lieu le week-end ou la nuit.

1. Hoeveel buitendienststellingen waren er in de jaren
2018, 2019, 2020, 2021 en 2022? Graag de cijfers jaarlijks
met een opsplitsing naar weekendbuitendienststellingen en
nachtelijke buitendienststellingen.

2. Quelle a été la durée de la mise hors service? Veuillez
fournir un relevé du nombre de mises hors service d'une
durée inférieure à quatre heures, de quatre à six heures, de
six à huit heures et supérieure à huit heures pour l'année
2022.

2. Wat was de duurtijd van de buitendienststelling?
Graag een overzicht van het aantal buitendienststellingen
die korter waren dan vier uur waren, tussen vier en zes uur,
tussen zes en acht uur en deze langer dan acht uur voor het
jaar 2022.

3. Estimez-vous que la durée de ces mises hors service a
été suffisante pour permettre une organisation aisée et effi-
cace des travaux? Comment cet équilibre est-il contrôlé?

3. Bent u van oordeel dat de duurtijd van deze buiten-
dienststellingen voldoende lang was om de werken vlot en
efficiënt te kunnen organiseren? Hoe wordt dit evenwicht
bewaakt?

4. Dans le nouveau contrat de gestion, les restrictions
temporaires de capacité (TCR - Temporary Capacity Res-
triction) sont standardisées avec des temps minimums à
atteindre. Des directives ont-elles déjà été établies à cet
effet? Cette standardisation est-elle déjà appliquée? Dans
la négative, dans quel délai et à partir de quand cela sera-t-
il appliqué de cette manière dans les cahiers des charges?

4. In de nieuwe beheersovereenkomst worden TCR
(Temporary Capacity Restriction)'s gestandaardiseerd met
minimumtijden die worden nagestreefd. Werden hier reeds
richtlijnen voor opgemaakt? Wordt deze standaardisering
reeds toegepast? Zo nee, op welke termijn en vanaf wan-
neer wordt dit op deze manier toegepast in bestekken?
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DO 2022202319716
Question n° 1535 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 23 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319716
Vraag nr. 1535 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
23 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Entretien du réseau ferroviaire. - Investissements. Onderhoud spoornet. - Investeringen.
L'aménagement et l'extension du réseau ferroviaire

coûtent énormément d'argent mais l'entretien et la mainte-
nance de notre réseau nécessitent également des investisse-
ments.

De aanleg en uitbreiding van het spoornet kosten handen-
vol geld. Maar ook het onderhoud en de instandhouding
van ons netwerk vragen de nodige investeringen.

Chaque année, le gestionnaire d'infrastructure néerlan-
dais Prorail remet un rapport (intitulé Staat van de Infra)
au Parlement, dans lequel il présente un relevé détaillé de
l'état de l'infrastructure. La durée de vie, la fiabilité et la
sécurité de sept systèmes principaux y sont décrites, à
savoir les voies, les aiguillages, les ponts et tunnels, les
passages à niveau, la fourniture d'énergie, la sécurisation
des trains et enfin, le corps de la voie.

Jaarlijks brengt de Nederlandse infrastructuurbeheerder
Prorail een rapport (genaamd Staat van de Infra) naar het
Parlement waarin het de staat van de infrastructuur oplijst.
Het beschrijft de levensduur, de betrouwbaarheid en de
veiligheid van zeven hoofdsystemen, namelijk spoor, wis-
sels, bruggen en tunnels, overwegen, energievoorziening,
treinbeveiliging en tot slot het baanlichaam.

1. Existe-t-il un rapport similaire décrivant l'état de
l'infrastructure ferroviaire belge? Dans l'affirmative, êtes-
vous en mesure de nous fournir ce rapport? Dans la néga-
tive, pouvez-vous fournir une vue d'ensemble de l'état de
notre infrastructure?

1. Bestaat er een gelijkaardig rapport dat de staat van de
Belgische spoorinfrastructuur beschrijft? Zo ja, is het
mogelijk dit rapport te bezorgen? Zo nee, kan er een over-
zicht gegeven worden van de staat van onze infrastructuur?

2. Combien de km de voies ferrées doivent être emprun-
tés à vitesse réduite parce que les voies sont en mauvais
état? Comment ce chiffre a-t-il évolué ces dernières
années? Quelles sont les mesures prises pour inverser la
tendance? D'ici quand ces voies seront-elles réparées et
quels sont les budgets nécessaires à cet effet?

2. Hoeveel kilometer spoor moeten momenteel bereden
worden op lagere snelheid omdat de sporen in slechte staat
zijn? Hoe evolueerde dit aantal de afgelopen jaren? Welke
maatregelen worden genomen om dit om te keren? Tegen
wanneer zal dit weggewerkt zijn? Welke budgetten zijn
hiervoor vereist?

3. À combien s'élèvent les investissements annuels
nécessaires pour maintenir à niveau le réseau ferroviaire
existant?

3. Hoeveel moet jaarlijks geïnvesteerd worden om het
bestaande spoornet op pijl te houden?

4. Quelle est la part de ces investissements réalisée par
Infrabel et quelle est celle sous-traitée à des tiers/entrepre-
neurs externes?

4. Hoeveel van deze investeringen worden uitgevoerd
door Infrabel, hoeveel hiervan wordt uitbesteed aan derden
/ externe aannemers?

5. Un benchmarking a-t-il déjà été organisé afin de com-
parer les coûts d'entretien de notre réseau à ceux d'autres
pays? Dans l'affirmative, quelle en est la conclusion? Si un
tel rapport est disponible, pourrais-je également en obtenir
une copie?

5. Werd er ooit een benchmarking uitgevoerd om de kos-
ten voor het onderhoud te vergelijken met ander landen?
Zo ja, wat is de conclusie van dit rapport? Kan dit rapport
ook bezorgd worden, indien beschikbaar?

6. Combien de cahiers des charges ont-ils été rédigés en
2018, 2019, 2020, 2021 et 2022? Combien de marchés cor-
respondants n'ont-ils jamais été attribués? Cette non-attri-
bution a-t-elle donné lieu à des procédures de recours et
dans l'affirmative, dans combien de cas?

6. Hoeveel bestekken werden respectievelijk uitgeschre-
ven voor de jaren 2018, 2019, 2020, 2021, 2022? Hoeveel
van deze bestekken werden nooit gegund? Leidde dit tot
beroepsprocedures? Zo ja, hoeveel gevallen?
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DO 2022202319722
Question n° 1537 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 23 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319722
Vraag nr. 1537 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
23 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Infrabel. - Accidents liés à des travaux ferroviaires. Infrabel. - Ongevallen spoorwerken.
Les travaux réalisés sur et le long des voies comportent

des risques. C'est précisément pour cette raison qu'une
attention toute particulière doit être accordée à la sécurité.
Dans ce contexte, Infrabel a fait élaborer une Safety Char-
ter qui a été signée par l'Union des Entrepreneurs de Tra-
vaux Ferroviaires et par tous ses membres. Il s'agit d'une
initiative positive en vue du renforcement de la sécurité
ferroviaire, car il est crucial que chaque partenaire ferro-
viaire concerné accorde une place centrale à la sécurité.

Werken op en langs het spoor zijn risicovol. Net daarom
is er extra veel aandacht naar veiligheid toe. In het licht
daarvan heeft Infrabel een Safety Charter laten maken dat
ondertekend werd door de Unie van Aannemers van
Spoorwegwerken en al haar leden. Een goede zaak om de
spoorveiligheid te verhogen, want het is cruciaal dat iedere
betrokken spoorpartner veiligheid centraal plaatst.

1. Combien d'accidents liés à des travaux sur les voies
(ou le long de celles-ci) se sont produits, par an, au cours
des cinq dernières années? Quelle était la gravité des bles-
sures?

1. Hoeveel ongevallen met werken op (of langs) het
spoor vielen er de afgelopen vijf jaar, jaarlijks, te betreu-
ren? Wat was de zwaarte van het letsel?

2. Combien de ces accidents concernaient des travaux
effectués par des sous-traitants?

2. In hoeveel van deze ongevallen gaat het om werken
uitgevoerd door onderaannemers?

3. En quoi consiste concrètement la Safety Charter? 3. Waaruit bestaat het Safety Charter concreet?
4. Quels sont les contrôles effectués par Infrabel afin de

garantir la sécurité chez les sous-traitants? Combien de
contrôles ont été effectués, par an, au cours des cinq der-
nières années? Quel a été le résultat de ces contrôles?

4. Welke controles worden door Infrabel uitgevoerd om
bij onderaannemers de veiligheid te garanderen? Hoeveel
controles werden er de afgelopen vijf jaar, jaarlijks, gehou-
den? Wat was het resultaat van deze controles?

5. Outre les contrôles de sécurité, des contrôles sociaux
sont-ils également effectués chez les sous-traitants
d'Infrabel? Dans l'affirmative, veuillez indiquer le nombre
de contrôles effectués, par an, au cours des cinq dernières
années, ainsi que le résultat de ces contrôles.

5. Worden er naast veiligheidscontroles ook sociale con-
troles uitgevoerd bij onderaannemers door Infrabel? Zo ja,
graag het aantal controles de afgelopen vijf jaar, jaarlijks,
en het resultaat van deze controles.

6. Comment prévient-on les abus, tels que ceux constatés
dans la distribution de colis ou chez Fiberklaar? Dispose-t-
on de possibilités légales pour prévenir ces abus? Dans la
négative, pouvez-vous indiquer quels arrêtés royaux ou
ministériels y font obstacle?

6. Hoe worden mistoestanden zoals we hebben gezien bij
de pakjesbedeling of bij Fiberklaar voorkomen? Heeft men
hiervoor wettelijk mogelijkheden om deze mistoestanden
te voorkomen? Indien niet, kunt u schetsen welke konink-
lijke of ministeriële besluiten dit verhinderen?
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DO 2022202319762
Question n° 1541 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 27 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319762
Vraag nr. 1541 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 27 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'évolution des licenciements pour motif grave à la SNCB
et chez Infrabel.

De evolutie van ontslag om dwingende redenen bij de
NMBS en Infrabel.

Par le biais de HR Rail, la SNCB et Infrabel figurent
parmi les plus gros employeurs du pays. Il arrive que ces
entreprises doivent entamer une procédure de licenciement
pour motif grave. Une telle procédure est inévitable en cas,
par exemple, de faux et usage de faux, d'endommagement
des biens de l'employeur, de vol, d'ébriété, de fraude, de
violence, d'abus de fonction ou de confiance, de harcèle-
ment sexuel et d'absence injustifiée (source: Securex).

De NMBS en Infrabel behoren via HR Rail tot de groot-
ste werkgevers van het land. Soms dient te worden overge-
gaan tot een procedure van dringend ontslag. Dit is
onvermijdelijk in gevallen zoals bedrog en schriftverval-
sing, beschadiging van goederen van de werkgever, dief-
stal, dronkenschap, fraude, geweld, misbruik van functie of
vertrouwen, ongewenst seksueel gedrag en onwettige
afwezigheid (bron: Securex).

1. Combien de faits s'inscrivant dans les catégories préci-
tées ont-ils été constatés en 2022 au sein de la SNCB,
d'Infrabel et de HR Rail? Je souhaiterais obtenir une venti-
lation par catégorie professionnelle.

1. Hoeveel feiten als de bovenstaande werden in 2022
vastgesteld binnen de NMBS, Infrabel en HR Rail? Graag
een opsplitsing per beroepscategorie.

2. Parmi les membres du personnel ayant été impliqués
dans de tels incidents en 2022, combien étaient-ils statu-
taires? Merci de répartir, si possible, les chiffres par caté-
gorie de faits.

2. Hoeveel werknemers die zich in 2022 aan dergelijke
incidenten te buiten gingen, zijn statutair benoemd? Indien
mogelijk per categorie van vastgestelde feiten.

3. a) Combien de procédures en vue d'un éventuel licen-
ciement pour motif grave ont-elles été entamées en 2022?

3. a) Hoeveel procedures tot een eventueel ontslag om
dringende reden werden in 2022 opgestart?

b) Combien de collaborateurs ont-ils été effectivement
licenciés?

b) Hoeveel personeelsleden werden ook effectief ontsla-
gen?

c) Combien sont-ils restés en service à l'issue d'une telle
procédure? Pour quels motifs?

c) Hoeveel werden er toch in dienst gehouden? Omwille
van welke redenen?

d) Combien ont-ils introduit un recours contre leur licen-
ciement? Avec quels résultats?

d) Hoeveel vochten dit ontslag aan? Wat was de uitkomst
hiervan?

4. Quelles ont été, par entreprise, les autres sanctions
infligées à la suite des incidents précités? Combien
d'agents ont-ils introduit un recours contre ces sanctions?
Merci de fournir les statistiques pour 2022 par lieu de tra-
vail (province ou région), si possible.

4. Welke andere sancties werden naar aanleiding van der-
gelijke incidenten per onderneming opgelegd? Hoeveel
personeelsleden vochten die sancties aan? Graag deze cij-
fers voor 2022, zo mogelijk per plaats van tewerkstelling
(provincie of gewest).

5. Comment la SNCB, Infrabel et HR Rail veillent-elles à
prévenir ce genre de pratiques?

5. Op welke manieren worden dergelijke praktijken bin-
nen de NMBS, Infrabel en HR Rail vermeden?

DO 2022202319792
Question n° 1543 de Monsieur le député Ben Segers du

28 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319792
Vraag nr. 1543 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 28 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le nombre d'agressions par ligne faisant arrêt à Anvers. Aantal agressiegevallen per lijn met halte Antwerpen.
En réponse à ma question écrite n° 1158 du 26 août 2022

(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 99) sur le
nombre d'agressions par ligne dans la province d'Anvers au
cours des six premiers mois de 2022, j'ai reçu un tableau
clair par ligne, pour lequel je vous remercie.

In een antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1158 van
26 augustus 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 99) over het aantal agressiegevallen per lijn in de
provincie Antwerpen de eerste zes maanden van 2022,
mocht ik een duidelijke tabel ontvangen per lijn, waarvoor
dank.
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Dans une question de suivi (question n° 1376 du
23 janvier 2023, Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 104) sur exactement les mêmes lignes, mais pour
les six derniers mois de 2022, vous m'avez répondu que ces
chiffres n'étaient pas disponibles par ligne.

In een opvolgingsvraag hierover (vraag nr. 1376 van
23 januari 2023, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 104) over exact dezelfde lijnen maar dan de laat-
ste zes maanden van 2022 kreeg ik het antwoord dat deze
cijfers per lijn niet beschikbaar zijn.

1. Je souhaite donc vous redemander le nombre de cas
d'agression par ligne pour la période de juin à décembre
2022 et de janvier à mars 2023 pour les lignes suivantes:

1. Vandaar deze nieuwe vraag om het aantal gevallen van
agressie te kennen per lijn voor de periode juni-dec 2022
en januari-maart 2023 voor volgende lijnen:

- ligne 4; - lijn 4;
- ligne 12; - lijn 12;
- ligne 15; - lijn 15;
- ligne 25; - lijn 25;
- ligne 27; - lijn 27;
- ligne 59. - lijn 59.
2. Comme vous pouvez le voir dans votre réponse à la

question n° 1158, la ligne 59 Anvers-Gand affiche un
nombre très élevé d'agressions (20). Quels facteurs
peuvent l'expliquer?

2. Zoals u kan zien in uw antwoord op vraag nr. 1158,
valt het op dat vooral de lijn 59 Antwerpen-Gent veel
gevallen kent van agressie (20). Wat zijn hier de mogelijke
verklaringen voor?

DO 2022202319806
Question n° 1544 de Monsieur le député Josy Arens du

29 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319806
Vraag nr. 1544 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 29 maart 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les permis de conduire. Rijbewijzen.
Face à l'augmentation du nombre de voitures électriques

et de boîtes automatiques, et compte tenu de la décision
européenne d'interdire la vente de véhicules thermiques
neufs à partir de 2035, la réglementation en matière de per-
mis de conduire va devoir évoluer.

In het licht van de toename van het aantal elektrische
wagens en automatische versnellingsbakken en rekening
houdend met de Europese beslissing om de verkoop van
nieuwe voertuigen met een verbrandingsmotor vanaf 2035
te verbieden zal de reglementering met betrekking tot de
rijbewijzen moeten evolueren.

Aujourd'hui, la norme est encore le permis de conduire
classique, c'est-à-dire avec boîte manuelle. Celui qui pos-
sède un permis B boîte automatique doit réussir un nouvel
examen pratique à bord d'un véhicule à changement de
vitesses manuelles pour conduire ce type de véhicule par la
suite.

Vandaag is het traditionele rijbewijs, dat wil zeggen voor
voertuigen met een handgeschakelde versnellingsbak, de
norm. Wie een rijbewijs B voor een voertuig met een auto-
matische versnellingsbak heeft, moet een nieuw praktisch
examen afleggen in een voertuig met een handgeschakelde
versnellingsbak om met zo een voertuig te mogen rijden.

Vu la disparition progressive des véhicules à boîte
manuelle, et le fait que les véhicules hybrides et électriques
sont majoritairement automatiques, les ministres des trois
régions vous ont demandé d'examiner la situation des per-
sonnes qui passent leur examen pratique en vue de l'obten-
tion du permis de conduire avec un véhicule à transmission
automatique, qui reçoivent donc un code 78 sur leur permis
de conduire, et ne sont par conséquent pas autorisées à
conduire un véhicule à transmission manuelle.

Aangezien er steeds minder voertuigen met een handge-
schakelde versnellingsbak rondrijden en de hybride en
elektrische voertuigen merendeels met een automatische
versnellingsbak uitgerust zijn, hebben de ministers van de
drie gewesten u gevraagd om u te buigen over de situatie
van de personen die hun rijexamen met een voertuig met
een automatische versnellingsbak afleggen en dus een code
78 op hun rijbewijs krijgen, waardoor ze geen voertuig met
een handgeschakelde versnellingsbak mogen besturen.
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Lors de la conférence inter ministérielle de septembre
2022, il a été décidé que le fédéral ouvre une réflexion sur
le code 78 du permis B, compte tenu de l'évolution du
contexte.

Tijdens de interministeriële conferentie van september
2022 werd er beslist dat het federale niveau in het licht van
de evolutie van de context de code 78 op het rijbewijs B
onder de loep zou nemen.

Qu'en est-il de l'évolution de cette réflexion au niveau
fédéral et au niveau européen?

Hoe ver is die gedachteoefening op het federale en op het
Europese niveau gevorderd?

DO 2022202319811
Question n° 1545 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 29 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319811
Vraag nr. 1545 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 29 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Peinture murale à la gare de Bruges. Muurschilderij station Brugge.
La gare de Bruges est un bâtiment classé. Dans la salle

des guichets se trouve la fresque monumentale "Mijn
Landekyn ter Eere". Cette oeuvre est dans un état de plus
en plus lamentable. La ville de Bruges a déjà eu un contact
avec le département flamand Onroerend Erfgoed à cet
égard.

Het station van Brugge is een beschermd gebouw. In de
lokettenzaal bevindt zich het monumentale muurschild-
werk "Mijn Landekyn ter Eere". Dit werk bevindt zich in
een steeds slechtere toestand. De stad Brugge heeft hier-
over al contact gehad met het Vlaams departement Onroe-
rend Erfgoed.

1. De quelle manière la SNCB est-elle impliquée dans la
nécessaire restauration de cette oeuvre d'art?

1. Op welke manier is de NMBS bij het noodzakelijke
herstel van dit kunstwerk betrokken?

2. La SNCB prévoit-elle des travaux de restauration?
Dans l'affirmative, dans quel délai commenceront-ils?
Dans la négative, pourquoi pas?

2. Plant de NMBS restauratiewerken? Zo ja, binnen welk
tijdsbestek zullen deze starten? Zo niet, waarom niet?

DO 2022202319813
Question n° 1546 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 29 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319813
Vraag nr. 1546 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 29 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La gratuité des transports pour les victimes d'attentats ter-
roristes (QO 35366C).

Gratis openbaar vervoer voor de slachtoffers van terroris-
tische aanslagen (MV 35366C).

La pension de dédommagement est une indemnisation
résiduaire pour les victimes reconnues d'un acte de terro-
risme, c'est-à-dire la dernière chance pour ces victimes
d'obtenir une certaine réparation de leur préjudice lorsque
les autres possibilités de réparation ont échoué ou sont
insuffisantes (recours contre les responsables, assurances,
etc.).

Het herstelpensioen is een residuaire schadeloosstelling
voor slachtoffers van een erkende terreurdaad, dat wil zeg-
gen de laatste kans voor die slachtoffers om de door hen
geleden schade enigszins vergoed te krijgen wanneer
andere herstelmogelijkheden gefaald hebben of ontoerei-
kend zijn (verhaal tegen de daders, verzekeringen, enz.).

Elle est liée au "statut de solidarité nationale" qui a été
mis en place suite aux attentats du 22 mars 2016. La loi a
été votée le 18 juillet 2017 et il a fallu attendre juin 2019
pour que l'arrêté royal mettant en oeuvre cette pension de
dédommagement soit pris.

Het herstelpensioen is gekoppeld aan het "statuut van
nationale solidariteit", dat na de aanslagen van 22 maart
2016 ingevoerd werd. De wet werd op 18 juli 2017 aange-
nomen, maar het was wachten tot juni 2019 voor de uit-
vaardiging van het koninklijk besluit tot uitvoering van de
bepalingen inzake dat herstelpensioen.
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L'article 30 de la loi dispose notamment: "Les bénéfi-
ciaires d'une pension de dédommagement visée au chapitre
4 sont assimilés aux victimes civiles de la guerre visées par
la loi générale en ce qui concerne les divers avantages, une
exonération fiscale de la pension et la gratuité des trans-
ports publics, octroyés aux victimes civiles de la guerre et à
leurs ayants droit".

Artikel 30 van de wet bepaalt onder meer het volgende:
"Wat betreft de diverse voordelen, een belastingvrijstelling
voor het pensioen en gratis openbaar vervoer, die worden
toegekend aan de burgerlijke oorlogsslachtoffers en hun
rechthebbenden, worden de begunstigden van een herstel-
pensioen bedoeld bij hoofdstuk 4 gelijkgesteld met de bur-
gerlijke oorlogsslachtoffers bedoeld in de algemene wet".

Une association de défense de victimes me fait savoir
que cette mesure aurait été mise en oeuvre et que doréna-
vant, toutes les victimes titulaires de la carte statut de soli-
darité bénéficient théoriquement d'une gratuité des
transports partout en Belgique. En théorie du moins.

Ik heb van een slachtoffervereniging vernomen dat die
maatregel geïmplementeerd werd en dat alle slachtoffers
die houder zijn van de kaart van nationale solidariteit
voortaan in principe overal in België gratis van het open-
baar vervoer gebruik kunnen maken, in theorie althans.

Dans la pratique, il semblerait que tout dépende de
l'agent se trouvant au guichet de la SNCB, des TEC, de la
STIB, etc.

In de praktijk lijkt alles af te hangen van de medewerker
die bij de NMBS, de TEC, de MIVB, enz. aan het loket zit.

Certaines victimes n'auraient pas eu de difficulté à se voir
octroyer un abonnement pour raisons patriotiques, d'autres
auraient été remballées.

Sommige slachtoffers zouden probleemloos een gratis
abonnement om vaderlandslievende redenen gekregen
hebben; anderen zouden afgescheept zijn.

1. Pour ce qui concerne vos compétences, pouvez-vous
confirmer que cette recommandation traduite dans la loi du
18 juillet 2017 a bien été implémentée dans l'offre d'abon-
nements gratuits, de la SNCB notamment?

1. Kunt u, wat uw bevoegdheden betreft, bevestigen dat
er aan die in de wet van 18 juli 2017 gegoten aanbeveling
wel degelijk uitvoering gegeven werd in het aanbod van
gratis abonnementen, met name door de NMBS?

2. Dans la négative, pourquoi et dans quel délai ce
manque pourra-t-il être réparé?

2. Zo niet, waarom niet en wanneer zal dat euvel verhol-
pen kunnen worden?

3. Dans l'affirmative, avez-vous connaissance de difficul-
tés de mise en oeuvre de cette offre? Le cas échéant, des
mesures d'informations sont-elles ou seront-elles apportées
pour un meilleur accueil et service à cette "clientèle" parti-
culière?

3. Zo ja, draagt u kennis van problemen bij de implemen-
tatie van dat aanbod? Werden er in dat geval maatregelen
genomen of zullen die genomen worden om het personeel
te informeren en te zorgen voor een beter onthaal van en
een betere dienstverlening aan die bijzondere klanten?

DO 2022202319814
Question n° 1547 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 29 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319814
Vraag nr. 1547 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 29 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Travaux en gare de Dinant (QO 35359C). Werken in het station Dinant. (MV 35359C)
Depuis plusieurs années, des travaux sont en cours en

gare de Dinant. Il ne s'agit pas de projets pharaoniques
comme à Mons ou Liège, mais de travaux utiles d'amélio-
ration des lieux comme l'aménagement de quais, le renou-
vellement d'aiguillage ou encore la création d'une
passerelle.

Al enkele jaren zijn er werken aan de gang in het station
Dinant. Het gaat niet over enorme projecten zoals in Ber-
gen of Luik, maar over nuttige werkzaamheden om de
infrastructuur te verbeteren, zoals de aanpassing van de
perrons, de vernieuwing van de wissels en het bouwen van
een voetgangersbrug.

Cette passerelle devrait notamment grandement favoriser
la mobilité douce vers un important collège (plus de 1.000
élèves, outre le personnel) et les quartiers hauts de ce côté
de la ville.

Die voetgangersbrug zou met name de zachte mobiliteit
naar een groot college (met meer dan 1.000 leerlingen,
naast het personeel) en de hoger gelegen wijken aan die
kant van de stad aanzienlijk moeten bevorderen.
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En 2020, les travaux avaient été rendus plus difficiles par
la survenance de la pandémie et ses effets sur notre écono-
mie. En février 2021, ils avaient été interrompus pour un
problème de permis d'urbanisme; vous aviez été interrogé
en mars 2021 sur ce point.

In 2020 werden de werkzaamheden bemoeilijkt door het
uitbreken van de pandemie en de gevolgen daarvan voor
onze economie. In februari 2021 werden ze onderbroken
door een probleem met de stedenbouwkundige vergunning
- daarover heb ik u in maart 2021 vragen gesteld.

En juillet 2021, les terribles inondations estivales avaient
également touché le centre de Dinant, sa gare et son pas-
sage à niveau, générant de nouvelles priorités. Si les voies
ont pu assez rapidement être rétablies et remises en circula-
tions, les autres travaux, 20 mois plus tard, ne semblent pas
progresser à grands pas.

In juli 2021 werden het centrum van Dinant, het station
en de overweg ook door de vreselijke zomerse overstro-
mingen getroffen, waardoor er nieuwe prioriteiten gesteld
werden. Hoewel de sporen snel hersteld werden en weer in
gebruik konden worden genomen, lijken de andere werk-
zaamheden 20 maanden later niet erg snel te vorderen.

1. Pouvez-vous faire le point sur l'avancée des travaux en
gare de Dinant et ses alentours immédiats?

1. Kunt u een update geven over de voortgang van de
werkzaamheden in het station Dinant en de onmiddellijke
omgeving daarvan?

2. Quel est le phasage et le calendrier approximatif des
travaux: quais, aiguillage et passerelle notamment?

2. Wat zijn de verschillende fasen en het globale tijd-
schema van de werkzaamheden, in het bijzonder aan de
perrons, de wissels en de voetgangersbrug?

3. Les problèmes de permis rencontrés en 2021 sont-ils
surmontés à ce jour?

3. Zijn de vergunningsproblemen die men in 2021 onder-
vond thans overwonnen?

4. Demeure-t-il d'autres difficultés pour un avancement
optimal des travaux? Lesquelles?

4. Zijn er nog andere problemen die een optimaal verloop
van de werkzaamheden in de weg staan? Welke?

DO 2022202319817
Question n° 1548 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 29 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319817
Vraag nr. 1548 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
29 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Répartition linguistique du personnel au sein de skeyes. -
Niveaux (QO 34997C).

Verdeling naar taalrol van het personeel bij skeyes per
niveau (MV 34997C).

En réponse à ma question écrite nr. 1299 du 14 décembre
2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 104), vous m'avez communiqué la répartition linguis-
tique en pourcentages des membres du personnel, tant sta-
tutaires que contractuels, au sein de skeyes.

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1299 van
14 december 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 104) hebt u me de procentuele verdeling naar
taalrol van de statutaire en contractuele personeelsleden
van skeyes bezorgd.

La réponse ne fournit pas de statistiques selon les
niveaux ou selon les grades, alors que cette demande avait
été formulée.

Het antwoord bevatte geen cijfers per niveau of graad,
hoewel dat wel gevraagd werd.

1. Quelle est la répartition linguistique des effectifs statu-
taires au sein de skeyes, selon qu'il s'agit d'emplois de
direction d'une part, et selon qu'il s'agit des rangs inférieurs
d'autre part?

1. Wat is de verdeling naar taalrol van de statutaire perso-
neelsleden van skeyes in leidinggevende functies enerzijds
en in lagere rangen anderzijds?

2. Quelle est la répartition linguistique des effectifs
contractuels au sein de skeyes, et ce niveau par niveau (A,
B, C, D)?

2. Wat is de verdeling naar taalrol van de contractuele
personeelsleden van skeyes per niveau (A, B, C en D)?
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DO 2022202319829
Question n° 1552 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 30 mars 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319829
Vraag nr. 1552 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
30 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

SNCB. - Patrimoine immobilier. NMBS. - Vastgoedpatrimonium.
En 2017, le quotidien De Tijda publié un article sur le

patrimoine immobilier de la SNCB. Selon ces informa-
tions, l'entreprise de consultance PwC a réalisé un inven-
taire de ce patrimoine cette année-là.

In 2017 schreef De Tijd over het NMBS-vastgoedpatri-
monium. Volgens hun info maakte het consultancy-bedrijf
PwC er dat jaar een inventaris van op.

J'ai déjà demandé des explications à ce sujet en 2021
(question n° 687 du 28 juillet 2021, Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 75). La réponse à ma question
était que "la SNCB n'a pas connaissance de cet inventaire
de 2017".

Al in 2021 vroeg ik om uitleg hierover (vraag nr. 687 van
28 juli 2021, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 75). Het antwoord luidde toen dat "NMBS geen kennis
(heeft) van een inventaris die werd opgemaakt in 2017".

Il semble que cette affirmation est totalement fausse. En
septembre 2022, le porte-parole de la SNCB, Bart Crols, a
admis à un journaliste du Nieuwsblad l'existence d'un tel
inventaire. D'après la SNCB, sur le plan technique, il ne
s'agit pas d'un rapport ou d'un inventaire, mais d'un impair-
ment. Ce dernier estime la valeur de l'ensemble du patri-
moine de la SNCB.

Dat blijkt volstrekt onwaar. In september 2022 gaf
NMBS-woordvoerder Bart Crols toe aan een journalist van
Het Nieuwsblad dat er wel zo een inventaris bestaat. Vol-
gens de NMBS gaat het technisch gezien niet om een rap-
port of inventaris, het is een impairment. Die brengt in
kaart wat het NMBS-vastgoed allemaal waard is.

Un impairment est un inventaire à visée spécifiquement
comptable. Je constate que la SNCB a induit activement en
erreur son ministre et le Parlement sur cette question.

Een impairment is een inventaris met een specifiek boek-
houdkundig doel. Ik stel vast dat de NMBS haar minister
en het Parlement in deze actief misleid heeft.

1. Lorsque votre réponse à ma question n° 687 a été rédi-
gée, aviez-vous connaissance de l'existence de cet impair-
ment?

1. Was u op het moment van uw antwoord op mijn vraag
nr. 687 op de hoogte van het bestaan van de impairment?

2. Ferez-vous en sorte que celui-ci soit transmis au Parle-
ment? Dans la négative, pourquoi?

2. Zult u de impairment laten bezorgen aan het Parle-
ment? Zo neen, waarom niet?

3. Êtes-vous disposé à charger la SNCB de soumettre
l'inventaire/ impairment existant à un contrôle social d'ici à
2024, afin de sélectionner des sites où des logements
sociaux et des espaces verts locaux ont un sens dans une
perspective communautaire?

3. Bent u bereid om de NMBS op te dragen om voor
2024 een sociale toets te doen op de bestaande inventaris/
impairment, om de locaties te selecteren waar uit gemeen-
schapsperspectief sociaal wonen en buurtgroen zinvol
zijn?

4. Modifierez-vous la loi de sorte que les terrains de la
SNCB puissent être plus facilement expropriés par les pou-
voirs locaux dans une visée sociale?

4. Zult u de wet aanpassen, zodat NMBS-gronden vlotter
door lokale overheden kunnen onteigend worden voor een
sociaal doel?



QRVA 55 111
12-05-2023

39

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202319841
Question n° 1554 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 30 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319841
Vraag nr. 1554 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 30 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Évolution du taux d'immobilisation du matériel
roulant.

NMBS. - Evolutie van de immobiliteitsgraad van rollend
materiaal.

D'après la réponse à la question écrite n° 2779 du
22 novembre 2017 (Questions et Réponses,Chambre,
2018-2019, n° 186), en 2019, l'âge moyen des rames de la
SNCB était de 22 ans. Il a été précédemment indiqué que,
chaque jour, 660 rames sont en panne ou en réparation (De
Standaard, 1er février 2019).

In 2019 bedroeg, volgens het antwoord op schriftelijke
vraag nr. 2779 van 22 november 2017 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2018-2019, nr. 186), de gemiddelde leef-
tijd van de treinstellen bij de NMBS 22 jaar. Eerder bleek
al dat er elke dag 660 treinstellen defect of in onderhoud
zijn (De Standaard, 1 februari 2019).

La diminution du nombre de rames disponibles affecte
considérablement le service aux voyageurs.

Een lagere beschikbaarheid van treinstellen heeft een
grote impact op de dienstverlening aan de reiziger.

La SNCB a elle-même indiqué que, d'ici 2021, elle ferait
en sorte que le taux d'immobilisation n'excède pas une
rame sur huit.

De NMBS stelde zelf dat ze tegen 2021 hoogstens één op
acht treinstellen onbeschikbaar wou zien.

Cela devait augmenter la capacité de 20.000 places
assises par rapport à la capacité disponible en 2019 (De
Standaard, 1er février 2019).

Dit zou 20.000 extra zitplaatsen opleveren ten opzichte
van de situatie in 2019 (De Standaard, 1 februari 2019).

1. Combien de rames de la SNCB étaient-elles indispo-
nibles en moyenne chaque jour en 2020, 2021 et 2022?
Merci de répartir les chiffres par année et selon le type et
l'âge de la rame. Je voudrais un relevé en chiffres absolus
et relatifs.

1. Hoeveel treinstellen van de NMBS zijn er dagelijks
gemiddeld onbeschikbaar in 2020, 2021 en 2022? Graag
een jaarlijks overzicht, met uitsplitsing van het type en de
leeftijd van het treinstel. Graag een absoluut en relatief
overzicht.

2. Combien de minutes de retard les trains ont-ils accu-
mulées en raison de problèmes techniques sur des rames de
la SNCB? Merci de fournir un aperçu annuel détaillé pour
2020, 2021 et 2022, en répartissant ces données en fonc-
tion de la ligne sur laquelle ces retards ont été enregistrés.

2. Tot hoeveel minuten vertraging leidden technische
defecten aan treinstellen van de NMBS? Graag een gede-
tailleerd overzicht op jaarbasis van 2020,2021 en 2022,
met uitsplitsing van de lijnen waarop deze vertragingen
plaatsvonden.

3. Quel a été le coût moyen de maintenance des rames de
la SNCB en 2022? Quels sont les problèmes les plus récur-
rents?

3. Wat is de gemiddelde onderhoudskost voor de trein-
stellen van de NMBS in 2022? Wat zijn de meest voorko-
mende problemen?

4. Quel est votre point de vue concernant ce taux élevé
d'immobilisation du matériel roulant de la SNCB? Com-
ment remédier à ce problème à bref délai?

4. Wat is uw standpunt met betrekking tot deze hoge
immobiliteitsgraad van rollend materieel bij de NMBS?
Hoe moet dit op korte termijn verholpen worden?

DO 2022202319857
Question n° 1558 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 31 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319857
Vraag nr. 1558 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 31 maart 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Dégâts causés à une rame à la suite d'un accident sur la
ligne 82.

Schade aan treinstel na ongeval op lijn 82.

A la suite d'un accident sur la L82 en 2021, une automo-
biliste ayant ignoré un signal a dû comparaître devant le
tribunal.

Naar aanleiding van een ongeval op L82 in 2021 moest
een automobiliste die een sein negeerde voor de rechtbank
verschijnen.
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Outre la sanction infligée, la SNCB s'est constituée partie
civile, demandant 38.000 euros de dommages et intérêts en
réparation des dégâts causés. On peut évidemment s'inter-
roger sur la cause de l'accident, mais le montant des indem-
nisations demandées par la SNCB soulève certaines
questions spécifiques.

Naast de eigenlijke straf stelde ook de NMBS zich bur-
gerlijke partij en vraagt een vergoeding van 38.000 euro als
gevolg van de schade. Over de aanleiding van het ongeval
kunnen uiteraard vragen gesteld worden maar de schade
die de NMBS vraagt roep enkele specifieke vragen op.

1. Est-il exact que la SNCB - qui s'est constituée partie
civile - demande plus de 38.000 euros de dommages et
intérêts en réparation des dégâts causés au train? Dans
l'affirmative, pouvez-vous détailler le cahier des charges
des travaux de réparation?

1. Klopt het dat de NMBS - die zich burgerlijke partij
stelde - meer dan 38.000 euro schadevergoeding eist voor
de schade aan de trein? Indien ja, kan u een gedetailleerd
overzicht geven van het bestek hiervan?

2. La SNCB demande-t-elle d'autres indemnisations à la
suite de cet accident, en compensation des retard(s), de
l'impact éventuel sur son personnel? Dans l'affirmative,
pouvez-vous me communiquer ces montants et leur justifi-
cation?

2. Vraagt de NMBS nog een andere vergoeding als
gevolg van het ongeval, meer bepaald een vergoeding in
het kader van vertraging(en), eventuele impact op haar per-
soneel? Indien ja, kan u mij deze bedragen en motivering
bezorgen?

3. Infrabel s'est-elle également constituée partie civile?
Dans l'affirmative, Infrabel réclame-t-elle des dommages
et intérêts en raison de cet accident? Dans l'affirmative,
pouvez-vous me communiquer les montants et les justifi-
cations?

3. Stelde Infrabel zich ook burgerlijke partij? Indien ja,
eist Infrabel schadevergoeding kaderend in dit ongeval?
Indien ja, kan u mij deze bedragen en motivering bezor-
gen?

DO 2022202319872
Question n° 1561 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 31 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319872
Vraag nr. 1561 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 31 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Recours à des taxis. NMBS. - Inzet van taxi's.
Dans certains cas, notamment si le dernier train est sup-

primé ou si la correspondance avec le dernier train pour
atteindre la destination finale est manquée, la SNCB éla-
bore une solution alternative sur mesure. Il s'agit, le cas
échéant, d'un taxibus partagé, d'un taxi collectif ou d'un
taxi individuel.

In sommige gevallen, waaronder bij een afschaffing van
de laatste trein of het missen van een aansluiting op de laat-
ste trein om op de eindbestemming te geraken, zal de
NMBS een alternatieve oplossing op maat uitwerken. Het
gaat hierbij dan om een gedeeld taxibusje, een groepstaxi
of een individuele taxi.

1. Combien de solutions alternatives pour des situations
telles que décrites ci-dessus la SNCB a-t-elle dû élaborer
en 2022? Veuillez fournir un aperçu:

1. Hoeveel alternatieve oplossingen, voor situaties zoals
hierboven beschreven, diende de NMBS in 2022 uit te wer-
ken? Graag een overzicht van:

a) du nombre de bus de remplacement; a) het aantal vervangbussen;
b) du nombre de taxibus partagés déployés; b) het aantal ingelegde gedeelde taxibusjes;
c) du nombre de taxis individuels déployés. c) het aantal ingelegde individuele taxi's.
2. Quel a été le coût total pour la SNCB, en 2022, du

recours à des solutions alternatives pour des situations
telles que décrites ci-dessus? Veuillez fournir une ventila-
tion entre:

2. Hoeveel bedroeg de totale kost in 2022 voor de NMBS
voor het inleggen van alternatieve oplossingen, voor situa-
ties zoals hierboven beschreven? Graag een opsplitsing
naar:

a) les bus de remplacement; a) vervangbussen;
b) les taxibus partagés; b) gedeelde taxibusjes;
c) les taxis individuels. c) individuele taxi's.
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3. Veuillez fournir un aperçu, pour 2022, des gares à par-
tir desquelles ces services alternatifs ont été déployés, en
indiquant le nombre de fois où cela a été nécessaire et le
type de solution alternative à laquelle il a été recouru (bus
de remplacement, taxibus partagé ou taxi individuel).

3. Graag een overzicht, voor 2022, van de stations van
waaruit deze alternatieve diensten werden ingelegd, met
vermelding van het aantal keer dit noodzakelijk was en de
vermelding over welk type alternatieve oplossing het ging
(vervangbus, gedeeld taxibusje of individuele taxi).

4. La SNCB fait-elle systématiquement appel à une cer-
taine entreprise pour le déploiement de taxis? De quelle
entreprise s'agit-il? Depuis quand ce contrat est-il en
cours? À combien de reprises a-t-il été renouvelé?

4. Wordt er steevast samengewerkt met één welbepaald
bedrijf voor het inleggen van taxi's door de NMBS? Over
welk bedrijf gaat dit? Hoelang loopt dit contract al? Hoe
vaak werd dit al vernieuwd?

5. Que pensez-vous d'une collaboration plus étroite avec
les sociétés régionales de transport, afin de permettre une
meilleure concordance entre les services de la SNCB et les
horaires de ces sociétés?

5. Hoe staat u ten opzichte van een intensievere samen-
werking met de regionale vervoersmaatschappijen, zodat
de dienstverlening van de NMBS en hun dienstregelingen
nog beter op elkaar kunnen worden afgestemd?

DO 2022202319879
Question n° 1562 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 03 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319879
Vraag nr. 1562 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 03 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'utilisation de pesticides par Infrabel et la SNCB. - Phyto-
licence.

Pesticidengebruik door Infrabel en NMBS. - Fytolicentie.

Lors d'un colloque sur les pesticides organisé à la
Chambre le 27 mars 2023, un débat a été consacré à leur
utilisation ainsi qu'à leurs dangers en général. Notre réseau
ferroviaire est encore traité, lui aussi, au moyen de pesti-
cides, directement par Infrabel et indirectement par le biais
d'entrepreneurs pour le compte d'Infrabel et/ou de la
SNCB. Bien entendu, seuls sont utilisés des produits auto-
risés par le SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne ali-
mentaire et Environnement pour le domaine ferroviaire, et
ce conformément aux prescriptions d'utilisation.

In een colloquium aangaande het gebruik van pesticiden,
gehouden in de Kamer op 27 maart 2023, werden het
gebruik en de gevaren ervan in het algemeen besproken.
Ook ons spoorwegnet wordt nog behandeld met pesticiden,
rechtstreeks door Infrabel en onrechtstreeks via aannemers
in opdracht van Infrabel en/of de NMBS. Uiteraard worden
enkel producten gebruikt die door de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu toege-
laten zijn voor spoorwegdomein en in overeenstemming
met de gebruiksvoorschriften.

Pour l'utilisation de pesticides sur la zone ballastée et les
pistes de sécurité adjacentes, Infrabel doit en outre obtenir
les dérogations nécessaires auprès des autorités régionales
compétentes.

Voor het pesticidengebruik op de ballastbedding en de
aangrenzende veiligheidspistes moet Infrabel bovendien de
nodige afwijkingen verkrijgen van de bevoegde regionale
overheden.

Le personnel de la SNCB et d'Infrabel, ainsi que les tra-
vailleurs de leurs entrepreneurs, doivent disposer d'une
phytolicence pour pouvoir utiliser des produits phytophar-
maceutiques.

Het personeel van de NMBS en Infrabel, alsook de werk-
nemers van hun aannemers hebben een fytolicentie nodig
om te mogen werken met fytofarmaceutische producten.

1. Combien de travailleurs d'Infrabel ont obtenu une phy-
tolicence (que ce soit ou non par prolongation) en 2019,
2020, 2021 et 2022?

1. Hoeveel werknemers van Infrabel behaalden (al dan
niet via verlenging) een fytolicentie in 2019, 2020, 2021 en
2022?

2. Combien de travailleurs de la SNCB ont obtenu une
phytolicence (que ce soit ou non par prolongation) en
2019, 2020, 2021 et 2022?

2. Hoeveel werknemers van de NMBS behaalden (al dan
niet via verlenging) een fytolicentie in 2019, 2020, 2021 en
2022?

3. Combien de travailleurs des entrepreneurs (ou sous-
traitants) de/pour Infrabel/la SNCB ont obtenu une phytoli-
cence (que ce soit ou non par prolongation) à la demande
d'Infrabel/de la SNCB en 2019, 2020, 2021 et 2022?

3. Hoeveel werknemers van (onder)aannemers van/voor
Infrabel/NMBS behaalden (al dan niet via verlenging) een
fytolicentie, op vraag/verzoek van Infrabel/NMBS in 2019,
2020, 2021 en 2022?
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DO 2022202319882
Question n° 1563 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 03 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319882
Vraag nr. 1563 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 03 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Utilisation de pesticides par Infrabel et la SNCB. - Évolu-
tion et prévisions.

Pesticidengebruik door Infrabel en NMBS. - Evolutie en
prognose.

Lors d'un colloque sur les pesticides organisé à la
Chambre le 27 mars 2023, un débat a été consacré à leur
utilisation ainsi qu'à leurs dangers en général. Notre réseau
ferroviaire est encore traité, lui aussi, au moyen de pesti-
cides, directement par Infrabel et indirectement par le biais
d'entrepreneurs pour le compte d'Infrabel et/ou de la
SNCB. Bien entendu, seuls des produits autorisés par le
SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et
Environnement pour le domaine ferroviaire sont utilisés, et
ce conformément aux prescriptions d'utilisation.

In een colloquium aangaande het gebruik van pesticiden,
gehouden in de Kamer op 27 maart 2023, werden het
gebruik en de gevaren ervan in het algemeen besproken.
Ook ons spoorwegnet wordt nog behandeld met pesticiden,
rechtstreeks door Infrabel en onrechtstreeks via aannemers
in opdracht van Infrabel en/of de NMBS. Uiteraard worden
enkel producten gebruikt die door de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu toege-
laten zijn voor spoorwegdomein en in overeenstemming
met de gebruiksvoorschriften.

1. Combien de tonnes de pesticides ont été utilisées par
Infrabel en 2020, 2021 et 2022?

1. Hoeveel ton pesticiden werd gebruikt door Infrabel in
2020, 2021 en 2022?

2. Combien de tonnes de pesticides ont été utilisées par la
SNCB en 2020, 2021 et 2022?

2. Hoeveel ton pesticiden werd gebruikt door de NMBS
in 2020, 2021 en 2022?

3. Combien de tonnes de pesticides ont été utilisées par
des entrepreneurs pour le compte d'Infrabel et/ou de la
SNCB en 2020, 2021 et 2022?

3. Hoeveel ton pesticiden werd gebruikt door aannemers
in opdracht van Infrabel en/of de NMBS in 2020, 2021 en
2022?

4. Avez-vous déjà une idée des tonnages qui seront
nécessaires en 2023, respectivement pour Infrabel, la
SNCB et les sous-traitants d'Infrabel et de la SNCB? Dans
l'affirmative, veuillez fournir un aperçu de ces prévisions/
simulations.

4. Heeft u al een zicht op welke tonnages nodig zullen
zijn in 2023 voor respectievelijk Infrabel, de NMBS en de
onderaannemers van Infrabel en de NMBS? Indien ja, had
ik graag een inzicht in deze prognose/simulatie gekregen.
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202319723
Question n° 1416 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 23 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319723
Vraag nr. 1416 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
23 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

BNB. - Application CONSULT de la centrale des bilans. NBB. - Toepassing CONSULT Central Balance Sheet.
Dans le cadre de l'application CONSULT qui permet à

toute personne d'effectuer des recherches dans la centrale
des bilans de la Banque nationale de Belgique (BNB), je
souhaiterais poser les questions suivantes:

In het kader van de toepassing CONSULT die eenieder
toelaat opzoekingen te doen in de balanscentrale van de
Nationale Bank van België (NBB):

1. Quand l'application a-t-elle été introduite? 1. Wanneer werd de toepassing ingevoerd?
2. Combien de recherches ont été effectuées, par an,

depuis son introduction?
2. Hoeveel opzoekingen werden er, per jaar, sinds de

introductie verricht?
3. Comment l'application est-elle évaluée? 3. Hoe wordt de toepassing geëvalueerd?
4. Quel est le coût de l'application? 4. Wat is de kostprijs van de toepassing?

DO 2022202319764
Question n° 1417 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 27 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319764
Vraag nr. 1417 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
27 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les différentes aides en faveur Delhaize. Verschillende steunmaatregelen ten gunste van Delhaize.
Quelles sont les différents subsides, exonérations ou

aides de toutes sortes dont Delhaize bénéficie, sur base
annuelle ces cinq dernières années et pour quel montant?

Kunt u een overzicht geven van de subsidies, vrijstellin-
gen en andere steunmaatregelen die Delhaize de afgelopen
vijf jaar jaarlijks genoten heeft en kunt u telkens het bedrag
ervan specificeren?
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DO 2022202319773
Question n° 1418 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 28 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319773
Vraag nr. 1418 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 28 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'impôt minimum sur les multinationales. Minimumbelasting voor multinationals.
L'accord international sur l'impôt minimum a été trans-

formé en directive européenne en décembre 2022 et doit
être transposé en droit national d'ici début 2024. L'accord
devrait contribuer à freiner la concurrence et l'évasion fis-
cales, mais avec un taux de 15 %, la question est de savoir
si nous assisterons à une course accélérée vers les 15 %
pour les pays ayant des taux plus élevés (à titre de compa-
raison, les pays africains ont un taux nominal moyen de
27,6 %).

Het internationale akkoord over de minimumbelasting
werd in december 2022 in een Europese richtlijn gegoten
en moet tegen begin 2024 in nationaal recht omgezet wor-
den. Het akkoord moet ertoe bijdragen belastingconcurren-
tie en -ontwijking te beknotten, maar met een tarief van
15 % is het de vraag of landen met hogere tarieven die niet
versneld naar 15 % zullen laten zakken (ter vergelijking:
Afrikaanse landen hebben een gemiddeld nominaal tarief
van 27,6 %).

Par ailleurs, certains incitants fiscaux resteraient dispo-
nibles, sous réserve des ajustements nécessaires du régime
actuel de l'impôt sur les sociétés, permettant à certaines
entreprises multinationales de payer moins de 15 %
d'impôts. Vous en avez cité certains, comme les revenus
définitivement taxés et l'exonération des plus-values sur
actions, qui n'affectent pas le calcul du taux d'imposition
réel de 15 %. Le crédit d'impôt resterait aussi un outil effi-
cace pour payer moins de 15 % d'impôts, de même que la
déduction pour revenus d'innovation.

Bepaalde fiscale stimuli zouden voorts beschikbaar blij-
ven, onder voorbehoud van de nodige aanpassingen aan het
huidige regime van de vennootschapsbelasting, waardoor
sommige multinationals minder dan 15 % belastingen zou-
den kunnen betalen. U hebt er een aantal genoemd, zoals
de definitief belaste inkomsten en de vrijstelling van meer-
waarden op aandelen, die geen invloed hebben op de bere-
kening van de reële belastingvoet van 15 %. Het
belastingkrediet zou ook een doeltreffend instrument blij-
ven om minder dan 15 % belastingen te moeten betalen,
evenals de aftrek voor inkomsten uit innovatie.

1. Pouvez-vous fournir les calculs par lesquels vous arri-
vez à environ 700 millions d'euros de recettes de l'impôt
minimum dans le tableau budgétaire de votre réforme fis-
cale? Pourquoi les recettes de 2025 et 2026 sont-elles plus
importantes que pour 2024?

1. Kunt u de berekeningen verstrekken waarmee u in de
begrotingstabel van uw fiscale hervorming op ongeveer
700 miljoen euro aan opbrengsten van de minimumbelas-
ting uitkomt? Waarom zijn de verwachte inkomsten voor
2025 en 2026 hoger dan voor 2024?

2. Quelle est la différence entre les taux d'imposition
implicites (impôt des sociétés/bénéfice comptable) avec et
sans impôt minimum pour les entreprises concernées
(années 2024, 2025 et 2026)?

2. Wat is voor de betrokken ondernemingen (in 2024,
2025 en 2026) het verschil tussen de impliciete belastingta-
rieven (vennootschapsbelasting/boekhoudkundige winst)
met en zonder de minimumbelasting?

3. Quels seront les taux d'imposition implicites après
l'introduction de l'impôt minimum par secteur d'activité?

3. Wat zullen de impliciete belastingtarieven per sector
zijn na de invoering van de minimumbelasting?

4. Les taux implicites des entreprises multinationales se
rapprocheront-ils de ceux des grandes entreprises et des
PME avec l'introduction de l'impôt minimum? Quels
étaient les taux implicites pour les entreprises multinatio-
nales, les entreprises publiques et les PME en 2019 (avant
la pandémie covid), en 2021 et quels sont les taux impli-
cites prévus pour les entreprises publiques et les PME en
2023, 2024, 2025 et 2026?

4. Zullen de impliciete tarieven voor multinationals na de
invoering van de minimumbelasting dichter bij die van
grote ondernemingen en kmo's komen te liggen? Wat
waren de impliciete tarieven voor multinationals, over-
heidsbedrijven en kmo's in 2019 (vóór de coronapande-
mie), en 2021, en wat zijn de verwachte impliciete tarieven
voor overheidsbedrijven en kmo's in 2023, 2024, 2025 en
2026?
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5. Quelles sont les étapes administratives qui doivent
encore être franchies pour que l'impôt minimum soit trans-
posé à temps dans la législation nationale, c'est-à-dire au
début de 2024, et pour que l'impôt complémentaire mini-
mum soit effectivement appliqué à partir de 2024?

5. Welke administratieve stappen moeten er nog gezet
worden om de minimumbelasting tijdig - d.w.z. tegen
begin 2024 - in nationale wetgeving om te zetten en om de
aanvullende minimumbelasting vanaf 2024 daadwerkelijk
toe te passen?

6. L'introduction de l'impôt minimum entraînera-t-elle
des contrôles supplémentaires à mener par les fonction-
naires du SPF Finances? Du personnel de contrôle supplé-
mentaire sera-t-il mis à disposition du SPF Finances pour
ces tâches supplémentaires? Combien?

6. Zal de invoering van de minimumbelasting leiden tot
extra controles door de ambtenaren van de FOD Finan-
ciën? Zullen er daarvoor extra controleambtenaren ter
beschikking van de FOD Financiën gesteld worden? Hoe-
veel?

DO 2022202319786
Question n° 1419 de Madame la députée Ellen Samyn

du 28 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319786
Vraag nr. 1419 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
28 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Pouvoirs locaux. - Pension complémentaire des agents
contractuels.

Lokale besturen. - Aanvullend pensioen contractuele amb-
tenaren.

1. Pouvez-vous donner un aperçu de la situation finan-
cière globale (marge d'autofinancement corrigée) et de
l'endettement par habitant des pouvoirs locaux? Veuillez
fournir une répartion par région.

1. Kunt u een overzicht geven van de globale financiële
toestand (gecorrigeerde autofinancieringsmarge) en schul-
denlast per inwoner van de lokale besturen per regio?

2. Combien de pouvoirs locaux offrent une pension com-
plémentaire aux agents contractuels? Veuillez fournir une
répartition par région.

2. Hoeveel lokale besturen, opgedeeld per regio, voor-
zien een aanvullend pensioen voor contractuele ambtena-
ren?

DO 2022202319788
Question n° 1421 de Madame la députée Ellen Samyn

du 28 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319788
Vraag nr. 1421 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
28 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

La pénalisation fiscale des dons aux banques alimentaires. Fiscale benadeling schenkingen aan voedselbanken.
Actuellement, les ventes à des initiatives telles que Too

Good To Go bénéficient d'un avantage fiscal par rapport
aux dons effectués au bénéfice des banques alimentaires.

Momenteel worden verkopen aan initiatieven zoals Too
Good To Go fiscaal bevoordeeld ten opzichte van schen-
kingen aan voedselbanken.

Un détaillant qui effectue des dons gratuits au bénéfice
de banques alimentaires ne peut récupérer que la TVA. En
revanche, pour les ventes à Too Good To Go, par exemple,
la différence entre le prix de vente effectif, remise incluse,
et le prix normal du marché peut être déclarée à l'impôt des
sociétés, et ce, en plus de la TVA de 6 %.

Een retailer die de voedselbanken voorziet van gratis
donaties, kan enkel de btw recupereren, terwijl bij verko-
pen aan bijv. Too Good To Go naast de 6 % btw ook het
verschil tussen de effectieve verkoopprijs met de korting
en de normale marktprijs ingebracht kunnen worden in de
vennootschapsbelasting.
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Cette situation, entre autres, contribue au fait que les
banques alimentaires sont confrontées à de graves pénuries
d'aliments (sains). La ministre Lalieux a indiqué qu'elle a
déjà discuté de ce point avec vous.

Mede hierdoor kampen de voedselbanken met zware
tekorten aan (gezonde) voeding. minister Lalieux gaf aan
dat ze dit reeds met u besproken heeft.

Comptez-vous étendre cet avantage fiscal aux dons effec-
tués au bénéfice des banques alimentaires? Dans la néga-
tive, pourquoi pas? Dans l'affirmative, quand comptez-
vous prendre des mesures à cet effet?

Bent u van plan dit fiscaal voordeel uit te breiden naar
schenkingen aan voedselbanken? Zo neen, waarom niet?
Zo ja, wanneer mogen we deze maatregelen verwachten?

DO 2022202319799
Question n° 1423 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 29 mars 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319799
Vraag nr. 1423 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 29 maart 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les directives générales de l'Agence Fédérale de la Dette. Algemene richtlijnen Federaal Agentschap van de Schuld.
L'Agence Fédérale de la Dette a été créée par la loi du

25 octobre 2016. Placée sous l'autorité du ministre des
Finances, cette agence assure la gestion opérationnelle de
la dette de l'État fédéral, conformément aux directives
générales données par le ministre. Cette gestion porte à la
fois sur les aspects financiers et économiques et sur les
aspects juridiques de la dette.

De wet van 25 oktober 2016 richtte een Federaal Agent-
schap van de Schuld op. Onder het gezag van de minister
van Financiën verzekert het agentschap het operationeel
beheer van de federale staatsschuld in overeenstemming
met de door de minister gegeven algemene richtlijnen. Dit
beheer omvat zowel de financiële, de economische als de
juridische aspecten van de schuld.

La direction Stratégie et Gestion des risques propose la
stratégie de gestion de la dette, qui est discutée au sein du
Comité Stratégique de la Dette et est à la base des direc-
tives générales établies chaque année par le ministre des
Finances. Ces directives ont essentiellement trait à la struc-
ture du portefeuille et aux risques qui y sont liés.

De directie Strategie en Risicobeheer stelt de strategie
van het schuldbeheer voor. Deze strategie wordt besproken
op het Strategisch Comité van de Schuld en vormt de basis
voor de algemene richtlijnen die ieder jaar door de minister
van Financiën worden opgesteld. Deze richtlijnen hebben
voornamelijk betrekking op de structuur van de schuldpor-
tefeuille en op het niveau van de daarmee gepaard gaande
risico's.

1. Pouvez-vous fournir une copie des directives générales
en vigueur à ce jour?

1. Kunt u een kopie bezorgen van de actueel geldende
algemene richtlijnen?

2. Quelles sont les principales modifications apportées
aux directives générales en 2022?

2. Wat zijn de belangrijkste wijzigingen in de algemene
richtlijnen die in 2022 werden aangebracht?

3. Quand une nouvelle version des directives générales
sera-t-elle disponible?

3. Wanneer zal een nieuwe versie van de algemene richt-
lijnen beschikbaar zijn?
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DO 2022202319823
Question n° 1425 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 29 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319823
Vraag nr. 1425 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 29 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les résultats des Tables rondes sur le climat. De resultaten van de Klimaattafels.
Le 27 janvier 2023, le gouvernement fédéral a acté les

résultats des Tables rondes sur le climat. Elles ont été orga-
nisées à l'automne 2022 en vue d'assurer le suivi et la révi-
sion de la politique climatique en général, et d'actualiser la
contribution fédérale au projet de Plan national Énergie-
Climat (PNEC) en particulier. Parmi leurs principales
conclusions, citons la nécessité de concrétiser davantage la
politique et d'opérer une meilleure planification. Les
Tables rondes sur le climat ont également mis en évidence
le manque de moyens publics consacrés aux investisse-
ments en infrastructure et en personnel. Le cycle politique
fédéral actuel est considéré comme un bon départ, mais
doit être renforcé.

Op 27 januari 2023 nam de federale regering akte van de
resultaten van de Klimaattafels. Deze werden in het najaar
van 2022 georganiseerd voor de opvolging en de herzie-
ning van het klimaatbeleid in het algemeen, en de actuali-
satie van de federale bijdrage aan het ontwerp van
Nationaal Energie- en Klimaatplan (NEKP) in het bijzon-
der. Centrale conclusies waren onder meer dat het beleid
verder geconcretiseerd moet worden en er meer planmatig
aan de slag moet worden gegaan. Ook stellen de Klimaatta-
fels dat er een gebrek is aan publieke middelen voor inves-
teringen in infrastructuur en personeel. De huidige federale
beleidscyclus wordt gezien als een goede start, maar moet
verder versterkt worden.

1. Êtes-vous d'accord avec ces conclusions des Tables
rondes sur le climat? Plus spécifiquement en ce qui
concerne les investissements publics, les participants aux
Tables rondes sur le climat avancent que les investisse-
ments publics nécessaires pour la transition à court, à
moyen et à long termes ne sont pas évalués avec suffisam-
ment de précision. Quelles mesures prendrez-vous dans le
cadre de vos compétences afin d'améliorer l'évaluation des
besoins de financement ainsi que le suivi et l'ajustement de
ces évaluations?

1. Gaat u akkoord met genoemde conclusies van de Kli-
maattafels? Specifiek met betrekking tot de overheidsin-
vesteringen stellen de Klimaattafels dat er een gebrek is
aan een correcte inschatting van de precieze behoeften aan
overheidsinvesteringen voor de transitie op zowel korte,
middellange als lange termijn. Welke stappen zal u onder-
nemen om binnen uw bevoegdheden zowel de inschatting
van de financieringsbehoeften, als de monitoring en bijstel-
ling van deze schattingen te verbeteren?

2. Vu la nécessité d'une réforme verte de la fiscalité, la
taxe sur les billets d'avion introduite par la Vivaldi est un
élément positif. Dans le même temps, elle présente une
incidence minime sur le comportement, en particulier celui
des gros pollueurs.

2. Vanuit de noodzaak om onze fiscaliteit te vergroenen
is de vliegtaks die door Vivaldi werd ingevoerd een posi-
tieve zaak. Het heeft tegelijkertijd geringe gedragseffecten,
in het bijzonder wat betreft het gedrag van de grootste ver-
vuilers.

a) Envisagez-vous de supprimer ou de limiter la déducti-
bilité fiscale des dépenses professionnelles liées aux
voyages en avion, ou d'imposer une taxe aux voyageurs
fréquents?

a) Overweegt u om de fiscale aftrekbaarheid van zake-
lijke uitgaven voor vliegreizen af te schaffen of te beper-
ken, of om een frequent flyer tax in te voeren?

b) Êtes-vous d'accord pour dire que de telles mesures
inciteraient les plus gros pollueurs à adapter leur comporte-
ment?

b) Gaat u ermee akkoord dat dergelijke maatregelen de
incentive van de grootste vervuilers om hun gedrag aan te
passen vergroten?

c) Comme vous le savez, la situation évolue en la matière
au niveau européen, mais les émissions de carbone engen-
drées par les vols long-courriers seront exclues du SEQE-
UE déployé dans le secteur aérien. Pourtant, les vols long-
courriers sont responsables de la majeure partie des émis-
sions. La Belgique prendra-t-elle une initiative pour les
vols long-courriers?

c) Zoals u weet beweegt hieromtrent het een en ander
Europees niveau, maar zullen de koolstofuitstoot van lange
afstandsvluchten niet opgenomen worden binnen de uitrol
van het Europese ETS voor de luchtvaart. Nochtans zijn
lange afstandsvluchten verantwoordelijk voor het grootste
deel van de uitstoot. Zal België een initiatief nemen voor
lange afstandsvluchten?
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3. Les Tables rondes sur le climat ont débouché sur la
recommandation d'appliquer systématiquement des clauses
de caducité dans le cadre de la politique fiscale. Ces
clauses visent à garantir qu'un avantage fiscal déterminé
n'excède pas l'effet stimulateur visé sur le plan écono-
mique, comme cela a été et est encore notamment le cas
avec les avantages fiscaux liés aux panneaux solaires ou
aux éoliennes. Il est donc proposé de lier l'existence de
l'avantage fiscal à plusieurs facteurs externes objectifs, tels
que la réalisation d'avancées technologiques et la disponi-
bilité sur le marché de produits de substitution de meilleure
qualité. Une telle clause permettrait également d'associer
l'avantage fiscal au rendement moyen de la technologie
dont l'utilisation est encouragée. Quelle est votre position
générale à l'égard de l'utilisation de clauses de caducité, et
pouvez-vous donner des exemples de régimes fiscaux que
vous avez instaurés ou allez instaurer et qui incluent ce
type de clause?

3. De Klimaattafels adviseren om wat betreft het fiscaal
beleid steeds te werken met zogenaamde sunset-clauses.
Deze clausules moeten verzekeren dat een bepaald fiscaal
voordeel haar economisch stimulerend effect niet voorbij
gaat, zoals we in het verleden en heden bijv. zien wat
betreft fiscale voordelen voor zonnepanelen of windmo-
lens. Men stelt dus voor om het bestaan van het fiscaal
voordeel te koppelen aan de ontwikkeling van enkele
objectieve externe factoren, zoals doorbraken in de techno-
logie en de aanwezigheid van betere, substitueerbare pro-
ducten op de markt. Een ander voorbeeld van een
dergelijke clausule zou het fiscaal voordeel kunnen koppe-
len aan het gemiddelde rendement van de gestimuleerde
technologie. Hoe staat u in het algemeen tegenover de
introductie van sunset-clauses, en kan u voorbeelden geven
van fiscale regimes die u heeft geïntroduceerd of zal intro-
duceren waarbij er dergelijke clausules zijn opgenomen?

4. Les Tables rondes sur le climat ont également été
l'occasion de se prononcer en faveur d'un bonus climat
pour les investissements visant une réduction des émis-
sions de carbone. Les intervenants partent du principe
qu'une différenciation est nécessaire pour limiter quelque
peu l'effet Matthieu d'une telle politique de stimulation.
S'agissant des PME, il pourrait être question d'un bonus
climat de 45 % pour les investissements écologiques, en
fonction notamment de la taille de l'entreprise.

4. De Klimaattafels spraken zich ook uit voor een kli-
maatbonus voor investeringen die een reductie van de
koolstofuitstoot voor ogen hebben. Als algemeen uitgang-
punt hanteren ze dat hier gedifferentieerd te werk moet
gaan, om het Mattheuseffect van dergelijk stimuleringsbe-
leid enigszins te beperken. Zo zou er wat betreft kmo's
gewerkt kunnen worden met een klimaatbonus van 45 %
voor groene investeringen, afhankelijk van onder meer de
grootte van de onderneming.

a) Comment réagissez-vous à la feuille de route proposée
pour le bonus climat?

a) Wat is uw reactie op voorgestelde routekaart voor de
klimaatbonus?

b) Que pensez-vous du principe d'une politique différen-
ciée qui, dans tous les cas, confère les avantages les plus
importants aux acteurs de moindre taille?

b) Wat vindt u van het uitgangspunt van een gedifferenti-
eerd beleid dat in elk geval in het algemeen de grootste
voordelen voorziet voor de kleinere actoren?

5. En ce qui concerne la transition du secteur financier
vers une pratique plus durable, Fairfin fait référence au
modèle néerlandais, selon lequel les pouvoirs publics
attendent des banques qu'elles établissent des feuilles de
route dans le but d'aligner leurs portefeuilles sur les objec-
tifs de l'Accord de Paris. Dans votre réaction à une lettre
ouverte notamment rédigée par Fairfin, vous avez indiqué
être favorable à une stratégie belge de financement
durable, afin de soutenir la réglementation européenne
dans ce domaine politique, mais également d'aller plus loin
que cette réglementation. La stratégie belge de finance-
ment durable à laquelle vous travaillez imposera-t-elle des
feuilles de route aux acteurs belges de la finance? Pour
quelle raison?

5. Wat betreft de verduurzaming van de financiële sector
verwijst Fairfin naar het Nederlandse model, waar de over-
heid van de banken verwacht dat zij roadmaps opstellen
om hun portefeuilles in lijn te brengen met de doelstellin-
gen van de Overeenkomst van Parijs. In uw reactie op een
open brief van onder meer Fairfin liet u optekenen dat u
voorstander bent van een Belgische sustainable finance
strategie, die de Europese regelgeving op dit beleidsdo-
mein dient te ondersteunen, maar dus ook verder gaat dan
deze regelgeving. Zal het opleggen van roadmaps aan de
Belgische financiële spelers een onderdeel zijn van de Bel-
gische sustainable finance strategie waar u aan werkt en
waarom wel of niet?
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6. Les Tables rondes sur le climat se sont également attar-
dées sur le rôle de la Société Fédérale de Participations et
d'Investissement (SFPI) ainsi que de Belfius dans le finan-
cement de la transition climatique. Actuellement, ces deux
organisations sont totalement aux mains de l'État et pour-
raient donc jouer un rôle prépondérant dans la réponse aux
besoins de financement de la transition climatique. En
l'état actuel des choses, il est très peu probable que des
acteurs motivés par des raisons purement lucratives
prennent les risques financiers qui s'imposent pour investir
dans les infrastructures et technologies nécessaires. Parta-
gez-vous cette conclusion et en quoi éclaire-t-elle votre
politique? Comment réagissez-vous à l'évaluation de la
stratégie d'investissement de la SFPI? Aujourd'hui, que
pensez-vous de l'idée selon laquelle Belfius peut jouer un
rôle plus important dans la politique climatique de la Bel-
gique?

6. De Klimaattafels stonden ook stil bij de rol van de
Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij (FPIM)
en Belfius bij de financiering van de klimaattransitie.
Beide zijn momenteel volledig in handen van de overheid,
en kunnen daarom een bevoorrechte rol spelen in het tege-
moetkomen aan de financieringsbehoeften van de klimaat-
transitie. Het is momenteel te onwaarschijnlijk dat spelers
die louter gedreven zijn door een winstmotief de nodige
financiële risico's zullen aangaan die gekoppeld zijn aan de
investeringen in de broodnodige infrastructuur en techno-
logie. Gaat u akkoord met deze conclusie en hoe infor-
meert die uw beleid? Wat is uw reactie op de evaluatie van
de investeringsstrategie van FPIM? Hoe staat u vandaag
tegenover het idee dat Belfius een belangrijkere rol kan
spelen in het klimaatbeleid van België?

DO 2022202319839
Question n° 1426 de Monsieur le député Peter De

Roover du 30 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319839
Vraag nr. 1426 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 30 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Droits d'enregistrement. - Présentation physique à un
bureau d'enregistrement d'une pièce justificative rédigée
sous seing privé dans le cadre d'une donation mobilière.

Registratierecht. - Fysieke aanbieding op een registratie-
kantoor van een onderhands opgesteld bewijsdocument
van een roerende schenking.

Depuis le 1er mai 2022, le SPF Finances offre au citoyen
la possibilité de procéder en ligne (sur MyMinFin) à la pré-
sentation spontanée à l'enregistrement de documents sous
seing privé qui forment le titre d'une donation mobilière
(par exemple un don bancaire).

Sinds 1 mei 2022 werd door de FOD Financiën de burger
de mogelijkheid aangereikt om digitaal (via MyMinFin) tot
de spontane aanbieding ter registratie over te gaan van
onderhandse documenten die titel vormen van een roe-
rende schenking (bijv. een bankgift van gelden).

Par souci d'efficacité du traitement des actes sous seing
privé de donations mobilières, vos services ont estimé qu'il
convenait de créer un bureau spécialisé au sein de l'Admi-
nistration Sécurité juridique. L'article 11 de l'arrêté du
25 avril 2022 du président du comité de direction du SPF
Finances (Moniteur belge du 28 avril 2022) dispose que
"quel que soit le lieu ou le mode de présentation à l'enre-
gistrement", seul (!) le bureau Sécurité juridique Actes
sous seing privé Donation Meubles est compétent, et il res-
sort de l'annexe à cet arrêté que ce bureau a son siège à
Bruxelles.

Om reden van een efficiëntere behandeling van onder-
handse akten van roerende schenking werd het door uw
diensten aangewezen geacht om binnen de Administratie
Rechtszekerheid een gespecialiseerd kantoor op te richten.
Uit artikel 11 van het besluit van 25 april 2022 van de
voorzitter van het directiecomité van de FOD Financiën
(Belgisch Staatsblad van 28 april 2022) blijkt dat "onge-
acht de plaats of wijze van aanbieding ter registratie" uit-
sluitend (!) het Kantoor Rechtszekerheid Onderhandse
Akten Roerende Schenkingen hiermee belast is en uit de
bijlage bij dit besluit blijkt dat dit kantoor zijn zetel heeft in
Brussel.

Je souhaite savoir comment l'article 11 de cet arrêté doit
être interprété concrètement.

Graag had ik vernomen hoe voormeld artikel 11 van het
besluit concreet moet begrepen worden.
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1. L'article 11 cité plus haut et, ce faisant, la compétence
exclusive du bureau Sécurité juridique Actes sous seing
privé Donation Meubles, sont-ils exclusivement d'applica-
tion pour les pièces justificatives rédigées sous seing privé
dans le cadre d'une donation mobilière présentées sponta-
nément à l'enregistrement par voie numérique (sur MyMin-
Fin), ou s'appliquent-ils également à de telles pièces
présentées physiquement par les parties, c'est-à-dire
lorsqu'une personne ou un mandataire présente la pièce
justificative originale à un bureau d'enregistrement?

1. Geldt het hierboven geciteerd artikel 11 en dus de uit-
sluitende bevoegdheid van het in Brussel gevestigd Kan-
toor Rechtszekerheid uitsluitend voor onderhandse
opgestelde bewijsdocumenten van roerende schenkingen
die digitaal (via MyMinFin) spontaan ter registratie wor-
den aangeboden of geldt dit eveneens voor dergelijke
documenten die partijen fysiek aanbieden, lees: door in
persoon of bij gevolmachtigde naar het registratiekantoor
te stappen en daar het origineel bewijsdocument voor te
leggen?

2. Pouvez-vous confirmer qu'à l'heure actuelle, le citoyen
a toujours la possibilité de se présenter physiquement à un
bureau d'enregistrement avec la pièce justificative d'une
donation mobilière; et, le cas échéant, que les parties
concernées (donateurs et donataires) peuvent se faire
représenter par le porteur d'une procuration écrite lors de
pareille présentation physique? Le fait que cette procura-
tion soit donnée par le biais d'un document sous seing privé
peut-il être suffisant? Les signatures apposées sur cette
procuration sous seing privé doivent-elles être légalisées
par un notaire, ou vos services imposent-ils d'autres exi-
gences de forme et de validité pour de telles procurations?
Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Kunt u bevestigen dat het op vandaag nog steeds
mogelijk is dat een burger tot een fysieke aanbieding over-
gaat op een registratiekantoor van een bewijsdocument van
een roerende schenking; en als dit nog steeds mogelijk is
mogen de betrokken partijen (schenkers en begiftigden)
zich voor een dergelijke fysieke aanbieding laten vertegen-
woordigen door een schriftelijk gevolmachtigde? Kan het
volstaan dat die volmacht via onderhands document is
gegeven? Moeten de handtekeningen op die onderhandse
volmacht door een notaris zijn gelegaliseerd? Of stellen uw
diensten andere vorm- of geldigheidsvereisten voor derge-
lijke volmachten? Zo ja, welke?

3. Si la réponse au point 2 est affirmative, le citoyen -
quel que soit le lieu où son domicile fiscal est situé en Bel-
gique - doit-il toujours se déplacer au bureau d'enregistre-
ment à Bruxelles (apparemment le seul compétent) pour
procéder à une présentation physique? Dans l'affirmative,
quelle est l'adresse précise de ce bureau d'enregistrement?

3. Als uw antwoord op punt 2 bevestigend luidt, moet die
burger - waar hij ook zijn fiscale woonplaats heeft in het
land - zich steeds voor een dergelijke fysieke aanbieding
verplaatsen naar het (schijnbaar enig bevoegde) registratie-
kantoor te Brussel en zo ja, wat is dan wel het concrete
adres van dat registratiekantoor?

4. Si la réponse au point 2 est affirmative, le citoyen qui
souhaite présenter physiquement la pièce justificative
d'une donation mobilière a-t-il toujours la possibilité de
s'adresser à un bureau d'enregistrement situé à proximité
immédiate de son domicile? Dans l'affirmative, doit-il
alors se rendre dans un bureau d'enregistrement en particu-
lier et situé dans les environs, qui est spécifiquement com-
pétent pour le territoire sur lequel son domicile fiscal est
situé? Ou peut-il toujours s'adresser à n'importe quel
bureau d'enregistrement du pays, en vertu de l'article 39, 7°
du Code des droits d'enregistrement?

4. Als uw antwoord op punt 2 bevestigend luidt, is het
dan nog steeds mogelijk dat de burger die tot een fysieke
aanbieding van een bewijsdocument van een roerende
schenking wenst over te gaan, zich kan wenden tot een
registratiekantoor in de onmiddellijke omgeving van zijn
woonplaats? En zo ja, moet hij zich dan tot een welbepaald
registratiekantoor uit zijn buurt begeven dat specifiek
bevoegd is voor zijn fiscale woonplaats? Of kan die burger
zich nog steeds op grond van artikel 39, 7° Wetboek Regis-
tratierechten wenden tot om het even welk registratiekan-
toor in het ganse land?
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5. Si le citoyen peut effectivement toujours s'adresser au
bureau d'enregistrement belge de son choix pour la présen-
tation physique d'un document sous seing privé de dona-
tion de biens mobiliers, en vertu de l'article 39, 7° du Code
des droits d'enregistrement, quelles sont alors la significa-
tion et la corrélation avec le bureau "spécialisé" dont le
siège est situé à Bruxelles, créé par l'article 11 de l'arrêté
susmentionné du 25 avril 2022? Cela signifie-t-il que le
bureau d'enregistrement local où le document a été pré-
senté physiquement transmet celui-ci au bureau spécialisé
de Bruxelles pour la suite de la procédure fiscale? Dans ce
dernier cas, le bureau d'enregistrement local où la présenta-
tion a eu lieu fournit-il au citoyen un justificatif attestant
qu'il a effectivement présenté le document?

5. Als de burger zich inderdaad nog steeds op grond van
artikel 39,7° W. Reg. kan wenden tot om het even welk
registratiekantoor naar zijn keuze in het ganse land voor de
fysieke aanbieding van een document van onderhandse
schenking van roerende goederen, wat is dan de betekenis
en wisselwerking in dat geval met het "gespecialiseerd"
kantoor met zetel te Brussel dat ingesteld werd door artikel
11 van het voormeld besluit van 25 april 2022; is het dan
zo dat het lokale registratiekantoor waar het document
fysiek document werd aangeboden dit doorspeelt voor ver-
dere fiscale afhandeling naar het gespecialiseerd kantoor te
Brussel? En als is dit laatste het geval is, krijgt de burger
dan reeds van het lokale registratiekantoor waar de aanbie-
ding plaatsvond een bewijs afgeleverd van de effectieve
aanbieding van het document?

DO 2022202319842
Question n° 1427 de Monsieur le député Peter De

Roover du 30 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319842
Vraag nr. 1427 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 30 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'utilisation combinée du crédit d'impôt et de l'exonération
de précompte professionnel.

Cumulatief gebruik van belastingkrediet en BV-vrijstelling.

La loi du 28 mars 2022 (Moniteur belge du 31 mars
2022) ajoute un quatrième alinéa à l'article 289quater du
Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR92). Ce nouvel
alinéa s'applique aux périodes imposables qui sont clôtu-
rées à partir du 1er avril 2022. L'application combinée du
crédit d'impôt et de l'exonération du précompte profession-
nel pour les investissements verts dans la recherche et le
développement soulève une série de questions eu égard à la
bonne manière de remplir la déclaration concernant l'impôt
des sociétés.

Met de wet van 28 maart 2022 (Belgisch Staatsblad van
31 maart 2022) werd een vierde lid toegevoegd aan artikel
289quater WIB92. Deze toevoeging geldt voor de belast-
bare tijdperken die vanaf 1 april 2022 worden afgesloten.
De gecombineerde toepassing van het belastingkrediet en
de BV-vrijstelling voor milieuvriendelijke investeringen in
onderzoek en ontwikkeling roepen een aantal vragen op
met het oog op een correcte invulling van de aangifte in de
vennootschapsbelasting.
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Imaginons qu'une société belge (qui effectue sa compta-
bilité par année civile) active annuellement les coûts sala-
riaux d'un chercheur au titre d'immobilisation incorporelle,
et l'amortisse de manière linéaire sur une période de trois
ans. Le coût annuel activé de 67.500 euros comprend la
rémunération brute et ne tient pas compte de la dispense de
versement de précompte professionnel prévue à l'article
2753 du CIR92. Le montant de ce subside reste inscrit au
crédit d'un compte 74 et ne doit donc pas être imputé sur
cet actif (avis 2009/13 et 2010/2 de la CNC). Supposons
qu'il est possible d'obtenir une exonération annuelle du pré-
compte professionnel d'un montant de 14.000 euros. Pour
les exercices clos le 31 décembre 2021 et le 31 décembre
2022, cette société applique le crédit d'impôt étalé aux
coûts activés.

Stel dat een binnenlandse vennootschap (die haar boek-
houding per kalenderjaar voert) jaarlijks de salariskosten
van een onderzoeker activeert als een immaterieel vast
actief, en lineair afschrijft over een periode van drie jaar.
De jaarlijks geactiveerde kost van 67.500 euro behelst de
brutobezoldiging en houdt geen rekening met de vrijstel-
ling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing die kan wor-
den genoten op basis van artikel 2753 WIB92. Het bedrag
van deze subsidie blijft opgenomen op de creditzijde van
een 74-rekening, en moet dus niet met dit actief worden
verrekend (CBN-adviezen 2009/13 en 2010/2). Laat ons
veronderstellen dat er jaarlijks een vrijstelling van bedrijfs-
voorheffing kan worden bekomen ten belope van 14.000
euro. In de boekjaren per 31 december 2021 en
31 december 2022 past deze vennootschap het gespreide
belastingkrediet toe op de geactiveerde kosten.

1. Application du crédit d'impôt étalé concernant l'inves-
tissement réalisé au cours de l'exercice 2021: pouvez-vous
confirmer que l'article 289quater, alinéa 4 du CIR92 doit
être interprété en ce sens que la base de calcul du crédit
d'impôt étalé pour les exercices 2022 et 2023 (respective-
ment sur la deuxième et la troisième annuité d'amortisse-
ment) est égale à 22.500 euros, parce que la "valeur
d'acquisition ou d'investisement" se rapportait dans ce cas
à la période imposable close avant le 1er avril 2022?

1. Toepassing van het gespreid belastingkrediet met
betrekking tot de gedane investering tijdens het boekjaar
2021: kunt u bevestigen dat artikel 289quater, lid 4 WIB92
zo dient te worden geïnterpreteerd dat de berekeningsbasis
voor het gespreid belastingkrediet voor de boekjaren 2022
en 2023 (respectievelijk op de tweede en de derde afschrij-
vingsannuïteit) gelijk is aan 22.500 euro, omdat de "aan-
schaffingswaarde of beleggingswaarde" in het
voorliggende geval betrekking had op belastbaar tijdperk
dat vóór 1 april 2022 werd afgesloten?

2. En cas de réponse négative au point 1, pouvez-vous
indiquer sur quelle base une différence dans la base de
calcul par rapport au crédit d'impôt en une fois peut être
justifiée? En effet, si la société avait demandé le crédit
d'impôt en une fois au cours de l'exercice 2021, le crédit
d'impôt pouvait-il être appliqué à la valeur d'investisse-
ment de 67.500 euros (sans correction, vu l'application
concomitante de l'article 2753 du CIR92)?

2. Indien op punt 1 niet bevestigend kan worden geant-
woord, kunt u aangeven op welke basis een verschil in de
berekeningsbasis ten opzichte van het éénmalige belasting-
krediet kan worden gemotiveerd? Immers, indien de ven-
nootschap in boekjaar 2021 het éénmalige belastingkrediet
had geclaimd, kon het belastingkrediet worden toegepast
op de aanschaffingswaarde van 67.500 euro (zonder enige
correctie ingevolge de gelijktijdige toepassing van artikel
2753 WIB92)?

3. Application du crédit d'impôt étalé concernant l'inves-
tissement réalisé au cours de l'exercice 2022: pouvez-vous
confirmer que l'article 289quater, alinéa 4 du CIR92 doit
être interprété en ce sens que la base de calcul du crédit
d'impôt étalé pour les exercices 2022, 2023 et 2024 (res-
pectivement sur la première, la deuxième et la troisième
annuité d'amortissement) est égale à 17.833 euros (soit
22.500 - [14.000/3]), parce que la "valeur d'acquisition ou
d'investissement" se rapporte dans ce cas à la période
imposable close après le 1er avril 2022?

3. Toepassing van het gespreid belastingkrediet met
betrekking tot de gedane investering tijdens het boekjaar
2022: kunt u bevestigen dat artikel 289quater, lid 4 WIB92
zo dient te worden geïnterpreteerd dat de berekeningsbasis
voor het gespreid belastingkrediet voor boekjaren 2022,
2023 en 2024 (respectievelijk op de eerste, tweede en de
derde afschrijvingsannuïteit) gelijk is aan 17.833 euro
(namelijk 22.500-[14.000/3]), omdat de "aanschaffings-
waarde of beleggingswaarde" in het voorliggende geval
betrekking heeft op een belastbaar tijdperk dat na 1 april
2022 werd afgesloten?
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4. En cas de réponse négative au point 3, pouvez-vous
confirmer que l'article 289quater, alinéa 4 du CIR92 doit
être interprété en ce sens que la base de calcul du crédit
d'impôt étalé pour l'exercice 2022 (sur la première annuité
d'amortissement) est égale à 8.500 euros (soit 22.500 -
14.000), et que la base de calcul du crédit d'impôt étalé
pour les exercices 2023 et 2024 (respectivement sur la deu-
xième et la troisième annuité d'amortissement) est égale à
22.500 euros?

4. Indien op punt 3 niet bevestigd kan worden geant-
woord, kunt u bevestigen dat artikel 289quater, lid 4
WIB92 zo dient te worden begrepen dat de berekeningsba-
sis voor het gespreid belastingkrediet voor boekjaar 2022
(op de eerste afschrijvingsannuïteit) gelijk is aan 8.500
euro (namelijk 22.500 - 14.000), en dat de berekeningsba-
sis voor het gespreid belastingkrediet voor de boekjaren
2023 en 2024 (respectievelijk op de tweede en derde
afschrijvingsannuïteit) gelijk is aan 22.500 euro?

5. En cas de réponses négatives aux points 3 et 4, pou-
vez-vous confirmer que l'article 289quater, alinéa 4 du
CIR92 doit être interprété en ce sens que la base de calcul
du crédit d'impôt étalé pour les exercices 2022 et 2023
(respectivement sur la première et la deuxième annuité
d'amortissement) est égale à 22.500 euros, et que la base de
calcul du crédit d'impôt étalé pour l'exercice 2024 (troi-
sième annuité d'amortissement) est égale à 8.500 euros
(soit 22.500 - 14.000)?

5. Indien punten 3 en 4 niet bevestigend kunnen worden
beantwoord, kunt u bevestigen dat artikel 289quater, lid 4
WIB92 zo dient te worden begrepen dat de berekeningsba-
sis voor het gespreid belastingkrediet voor de boekjaren
2022 en 2023 (respectievelijk op de eerste en tweede
afschrijvingsannuïteit) gelijk is aan 22.500 euro, en dat de
berekeningsbasis voor het gespreid belastingkrediet voor
boekjaar 2024 (derde afschrijvingsannuïteit) gelijk is aan
8.500 euro (namelijk 22.500 - 14.000)?

DO 2022202319871
Question n° 1428 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 31 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319871
Vraag nr. 1428 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 31 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Loterie Nationale. - Techniques de marketing financier. Nationale Loterij. - Financiële marketingtechnieken.
La Loterie Nationale a recours à des incitants financiers

pour attirer de nouveaux clients et encourager ses clients
habituels à parier davantage. Pour ce faire, elle commu-
nique de manière ciblée par l'intermédiaire de ses canaux
électroniques et éloigne ainsi ses clients de ses canaux de
vente physiques tels que les librairies.

De Nationale Loterij maakt gebruik van financiële stimu-
lansen om nieuwe klanten aan te trekken en om bestaande
klanten nog meer te stimuleren om te gokken. Dit doet ze
vooral gericht op haar online kanalen, waarmee ze dus
klanten weglokt van haar fysieke verkoopkanalen zoals
krantenwinkels.

Elle opère donc principalement par le biais de ses canaux
électroniques, entre autres pour ce qui est des jeux Woo-
hoo, gommant ainsi une fois de plus le contrôle social sur
les paris excessifs qui était en place dans les librairies.

Dit doet ze dus voornamelijk via haar online kanalen,
onder andere bij de Woohoo-spelen. Hierdoor wordt de
sociale controle, via krantenwinkels, op overdadig gokken
nog maar eens ontweken.

1. Comment conciliez-vous le slogan "Jouez respon-
sable" avec le comportement publicitaire offensif de la
Loterie Nationale? Trouvez-vous que la façon qu'a la Lote-
rie Nationale de faire de la publicité, telle qu'illustrée dans
l'exemple ci-dessus, est appropriée?

1. Hoe rijmt u de slogan "verantwoord spelen" met het
offensieve reclamegedrag van de Nationale Loterij? Vindt
u de manier van reclame voeren door de Nationale Loterij,
zoals hierboven geschetst in een voorbeeld, gepast?

2. Estimez-vous que faire ce type de publicité est conci-
liable avec une vision dans laquelle la vente par le biais de
canaux physiques, à savoir les librairies, est encouragée?
Dans l'affirmative, de quelle manière?

2. Bent u van mening dat het voeren van dergelijke
reclame kan worden vereenzelvigd met een visie waarin de
verkoop via fysieke verkoopkanalen, in de vorm van pers-
winkels, wordt ondersteund? Op welke manier?

3. Soutenez-vous entièrement les procédés utilisés par la
Loterie Nationale pour faire de la publicité?

3. Staat u ten volle achter de manieren van reclame voe-
ren door de Nationale Loterij?
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202319693
Question n° 2041 de Madame la députée Barbara Pas

du 23 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319693
Vraag nr. 2041 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Cadres linguistiques de l'Office des régimes particuliers de
sécurité sociale.

Taalkaders Dienst voor de Bijzondere Socialezekerheids-
stelsels.

S'agissant du contrôle annuel 2022 de la Commission
permanente de Contrôle linguistique (CPCL) concernant
les cadres linguistiques, il apparaît que l'Office des régimes
particuliers de sécurité sociale (ORPSS) ne disposait pas
de cadres linguistiques pour 2022. De nombreuses admi-
nistrations centrales utilisent les mêmes excuses, année
après année, pour se soustraire à leurs obligations légales
(manque de candidats, procédures de promotion en cours,
etc.).

Wat de jaarlijkse controle 2022 van de Vaste Commissie
voor Taaltoezicht (VCT) omtrent de taalkaders betreft,
blijkt dat de Dienst voor de Bijzondere Socialezekerheids-
stelsels (DIBISS) voor 2022 niet over taalkaders beschikte.
Heel wat centrale administraties gebruiken jaar na jaar
dezelfde excuses om hun wettelijke verplichtingen te ont-
lopen (onvoldoende kandidaten, lopende bevorderingspro-
cedures, enz.).

C'est pourquoi la CPCL exigera une motivation des
chiffres en 2023. S'ils s'avèrent persistants, une interven-
tion spéciale sera organisée. Cette intervention pourra, si
nécessaire, déboucher sur une action devant le Conseil
d'État, section du contentieux administratif.

Derhalve zal de VCT in 2023 een motivatie van de cijfers
verplichten. Indien deze aanhoudend blijken, zal een speci-
aal optreden georganiseerd worden. Dit optreden kan in
zoverre is vereist resulteren in een aanhangigmaking van
de aangelegenheid bij de Raad van State, afdeling
bestuursrechtspraak.

Pourquoi l'ORPSS ne dispose-t-il toujours pas de cadres
linguistiques? Que comptez-vous entreprendre afin d'y
remédier d'urgence?

Waarom beschikt DIBISS nog steeds niet over taalka-
ders? Wat zult u ondernemen om hier dringend werk van te
maken?

DO 2022202319697
Question n° 2042 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 23 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319697
Vraag nr. 2042 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 23 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le Comité de sécurité de l'information et le suivi des cli-
niques du sein.

Informatieveiligheidscomité. - Controle borstklinieken.

Le récent rapport du KCE 365A Cancer du sein: les cli-
niques du sein agréées font-elles la différence? montre une
fois de plus qu'il est difficile d'effectuer des recherches
approfondies à cause du manque de données fiables.

Uit het recente KCE-rapport 365A Borstkankerzorg in
centra met en zonder erkenning voor borstkanker - Is er
een verschil? blijkt alweer dat grondig onderzoek moeilijk
verloopt omdat de juiste data niet beschikbaar zijn.

Le rapport indique: "En outre, les données d'identifica-
tion du site ne sont pas communiquées par défaut au
Registre du Cancer. Seul l'hôpital est identifié dans la base
de données du Registre du Cancer.

Het rapport stelt: "Bovendien worden de identificatiege-
gevens van de campus niet standaard meegedeeld aan het
Kankerregister. Alleen het ziekenhuis kan in de databank
van het Kankerregister worden geïdentificeerd.
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En vue de cette étude, le Registre du Cancer a déposé une
demande d'extension structurelle du transfert autorisé des
données RHM afin d'inclure celles qui permettent l'identi-
fication du site, mais cette requête a été rejetée par le
Comité de sécurité de l'information. Ce n'est qu'après plu-
sieurs tentatives, qui ont pris plusieurs mois, que l'autorisa-
tion a été obtenue pour le transfert de ces données
uniquement pour les patientes ayant reçu un diagnostic de
cancer du sein entre 2014 et 2018 et exclusivement dans le
cadre de cette étude.

Met het oog op deze studie heeft het Kankerregister een
aanvraag ingediend om de toegestane overdracht van
MZG-gegevens structureel uit te breiden met identificatie-
gegevens van de campus. Dit werd echter geweigerd door
het Informatieveiligheidscomité. Pas na verschillende
pogingen, die meerdere maanden in beslag namen, werd de
toelating gegeven voor de overdracht van deze gegevens,
weliswaar beperkt tot patiënten die in 2014-2018 gediag-
nosticeerd werden met borstkanker en uitsluitend voor
deze studie.

Concrètement, cela implique que lorsque les autorités
fédérales demandent au Registre du Cancer si certains sites
satisfont (encore) aux critères de volume obligatoires, il
n'est pas en mesure de leur répondre. En outre, si les autori-
tés des entités fédérées veulent continuer à surveiller la
qualité des soins dans les cliniques du sein agréées, elles
doivent toujours soumettre une demande pour effectuer les
analyses au niveau du site, ce qui représente un investisse-
ment important en temps et en travail."

Concreet heeft dit tot gevolg dat wanneer de gefede-
reerde overheden bij het Kankerregister navragen of
bepaalde campussen (nog) aan de verplichte volumecrite-
ria voldoen, het Kankerregister deze vraag niet kan beant-
woorden. Maar ook, als de overheid de kwaliteit van zorg
in erkende borstklinieken wil blijven opvolgen, ze telkens
een aanvraag moet indienen om de analyses op campusni-
veau uit te voeren. Een proces dat zeer tijds-en arbeidsin-
tensief is."

Il est donc clair qu'un meilleur transfert de données vers
le Registre du Cancer est nécessaire, par exemple en ce qui
concerne le site de l'hôpital où se déroulent certaines pro-
cédures.

Het is dus duidelijk dat een betere doorstroming van
gegevens naar het Kankerregister nodig is, in dit geval dus
op welke ziekenhuiscampus bepaalde procedures plaats-
vinden.

1. Est-il vrai qu'actuellement, l'agence flamande concer-
née n'a pas accès aux bases de données fédérales pour véri-
fier les critères d'agrément des cliniques du sein?

1. Klopt het dat het Vlaams Agentschap vandaag geen
toegang heeft tot federale databanken om erkenningscrite-
ria van borstklinieken te controleren?

2. Comment entendez-vous y remédier? 2. Wat zal u hieraan doen?
3. Combien de cliniques du sein agréées et de satellites

répondent effectivement aux normes imposées? Veuillez
fournir une liste détaillée.

3. Hoeveel van de erkende borstklinieken en satellieten
voldoen effectief aan de opgelegde normen? Graag een
gedetailleerd overzicht hiervan.

4. Pourquoi le Comité de sécurité de l'information a-t-il
refusé, dans un premier temps, le partage des données par
site, et sur quelle base a-t-il accepté que celles-ci soient
tout de même divulguées?

4. Waarom weigerde het Informatieveiligheidscomité ini-
tieel de gegevens mee te delen per campus, en op welke
basis heeft het dan toch ingestemd met het vrijgeven van
de gegevens?

5. En outre, le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de
Santé (KCE) a déjà suggéré ce qui suit à plusieurs reprises:
"les autorités belges devraient investir dans l'enregistre-
ment des patient-reported outcome measures (PROMs) et
des patient-reported experience measures (PREMs)."
Allez-vous tenir compte de cette suggestion?

5. Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) stelt bovendien - niet voor het eerst - nog het vol-
gende voor: "de Belgische overheden zouden moeten
investeren in de registratie van patient-reported outcome
measures (PROMs) en patient-reported experience measu-
res (PREMs)." Zal u hier gehoor aan geven?
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DO 2022202319707
Question n° 2045 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 23 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319707
Vraag nr. 2045 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
23 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Affectation des bénéfices de la plateforme fédérale de tes-
ting.

Bestemming winsten federaal testplatform.

Selon l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI), un montant excédentaire de 65 millions d'euros a
été attribué aux laboratoires de la plateforme fédérale de
dépistage. L'incertitude règne, à ce jour, quant à l'affecta-
tion des moyens qui n'ont pas été utilisés directement et
immédiatement pour effectuer des analyses de laboratoire.

Er werd volgens het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering (RIZIV) 65 miljoen euro te veel uitge-
keerd aan de laboratoria van het federaal testplatform. Het
is tot op heden onduidelijk wat de bestemming was van de
middelen die niet rechtstreeks en onmiddellijk werden aan-
gewend voor het uitvoeren van laboratoriumanalyses.

En réponse à une question de février 2023 sur l'affecta-
tion des bénéfices, vous avez indiqué ce qui suit (traduc-
tion libre): "En exécution de l'article 13, paragraphe
premier de l'accord entre l'INAMI et les laboratoires de la
plateforme fédérale, la question a été posée aux labora-
toires ou aux partenaires de savoir comment les moyens
budgétaires alloués avaient été répartis au sein de chaque
consortium et quels accords concrets avaient été conclus
sur ce point entre les partenaires au sein du consortium. Par
ailleurs, la question a également été posée de savoir quelle
affectation avait finalement été donnée aux moyens qui
n'avaient pas été utilisés directement et immédiatement
pour effectuer des analyses de laboratoire. Je pense que
c'est ce que vous visez par les points sur lesquels vous
insistez. J'ai fait examiner cette question par l'INAMI et
n'ai pas de réponse pour l'instant, mais j'espère l'obtenir
assez rapidement."

Op een vraag van februari 2023 omtrent de bestemming
van de winsten, antwoordde u het volgende: "Met uitvoe-
ring van artikel 13, paragraaf 1 van de overeenkomst tus-
sen het RIZIV en de laboratoria van het federaal platform
is de vraag gesteld aan de laboratoria of aan de partners
hoe de toegewezen budgettaire middelen binnen elk con-
sortium verdeeld werden en welke concrete afspraken er
tussen de partners binnen het consortium daarover gemaakt
werden. Daarnaast is ook de vraag gesteld welke bestem-
ming de middelen die niet rechtstreeks en onmiddellijk
werden aangewend voor het uitvoeren van laboratoriuma-
nalyses, uiteindelijk hebben gekregen. Dat is wat u voor
ogen heeft met hetgeen waarop u insisteert, denk ik. Ik heb
dat laten onderzoeken door het RIZIV en heb er nu nog
geen antwoord op, maar hoop dat relatief spoedig te krij-
gen".

1. Combien de bénéfices ont été réalisés, par laboratoire? 1. Hoeveel winst werd er per laboratorium geboekt?
2. Quelle affectation les moyens non utilisés pour effec-

tuer des analyses de laboratoire ont-ils finalement reçue?
Veuillez fournir une ventilation par laboratoire ou par par-
tenaire.

2. Welke bestemming hebben de middelen die niet wer-
den aangewend voor het uitvoeren van laboratoriumanaly-
ses, uiteindelijk gekregen? Graag uitgesplitst per
laboratorium of partner.

3. Allez-vous demander le remboursement des béné-
fices?

3. Zal u de winsten terugvorderen?
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DO 2022202319732
Question n° 2046 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 24 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319732
Vraag nr. 2046 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 24 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les secouristes citoyens. Burgerhulpverlening.
Les secouristes citoyens sont des volontaires non profes-

sionnels qui apportent une aide dans des situations
d'urgence, en attendant l'arrivée de secours professionnels.
Ce concept en est encore à ses balbutiements en Belgique,
tandis qu'aux Pays-Bas et en Allemagne, il permet
d'atteindre un taux de survie beaucoup plus élevé dans le
cadre des premiers secours après une crise cardiaque ou un
AVC.

Burgerhulpverlening is hulp die in dringende situaties
geboden wordt door non-professionele vrijwilligers in
afwachting van de komst van professionele hulpverlening.
In België staat dit nog in de kinderschoenen, in Nederland
of Duitsland daarentegen zorgt burgerhulpverlening voor
eerste hulp bij hartinfarct of beroerte voor veel hogere
overlevingscijfers.

Aujourd'hui, en Belgique, le taux de survie à un arrêt car-
diaque est inférieur à 10 %. Dans d'autres pays européens,
dont les Pays-Bas et l'Allemagne, ce taux est bien plus
élevé, atteignant parfois 40 %.

De overlevingskans na een hartstilstand in België is van-
daag lager dan 10 %. In andere Europese landen, waaron-
der Nederland en Duitsland, is het overlevingscijfer na een
hartstilstand een pak hoger, tot zelfs 40 %.

Deux points sont essentiels pour rehausser ce taux: la
reconnaissance d'un arrêt cardiaque et une intervention
rapide, ainsi que l'arrivée rapide de personnes formées
auprès de la victime et l'envoi immédiat de secours profes-
sionnels. En effet, lors d'une réanimation, chaque seconde
compte: la probabilité de survivre à un arrêt cardiaque
diminue d'environ 10 % par minute, tant que la réanima-
tion n'a pas commencé. La mobilisation de secouristes
citoyens qui connaissent les techniques de réanimation et
qui se trouvent à proximité de la victime peut raccourcir le
délai entre le signalement à une centrale d'urgence et le
début de la réanimation.

Twee zaken zijn belangrijk om die overlevingscijfers
omhoog te krijgen. Een hartstilstand herkennen en snel in
actie komen en opgeleide personen snel bij het slachtoffer
krijgen en professionele hulpdiensten onmiddellijk te kun-
nen uitsturen. Bij een reanimatie telt namelijk elke
seconde: per minuut die voorbijgaat zonder dat de reani-
matie gestart is, daalt de overlevingskans van een slachtof-
fer met een hartstilstand ongeveer met 10 %. De inzet van
burgerhulpverleners met kennis van reanimatietechnieken
die zich op dat moment in de buurt van het slachtoffer
bevinden, kan dan de tijd tussen de melding bij de meldka-
mer en het moment dat met de reanimatie gestart wordt
verkorten.

1. Aux Pays-Bas, 68.000 secouristes citoyens étaient ins-
crits en 2014, et ils étaient déjà 170.000 en 2017. Le taux
de survie à un arrêt cardiaque est passé de 9 % dans les
années 1990 à 25 % en 2017. Depuis 2021, la réanimation
et l'utilisation d'un défibrillateur externe automatisé
peuvent être enclenchées en moins de six minutes aux
Pays-Bas. Quel est ce délai en Belgique?

1. In Nederland waren in 2014 68.000 burgerhulpverle-
ners geregistreerd, in 2017 al 170.000. De overlevingskans
bij een hartstilstand steeg van 9 % in de jaren 90 tot 25 %
in 2017. Sinds 2021 kan in heel Nederland de reanimatie
en automatische externe defibrillator (AED) inzet binnen
zes minuten worden gestart. Binnen hoeveel minuten
wordt in België reanimatie en AED gestart?

2. En mars 2017 déjà, un projet pilote (EVapp) de mobili-
sation de citoyens secouristes réanimateurs a été lancé en
Belgique (à Hoogstraten).

2. Reeds in maart 2017 werd in België (Hoogstraten) een
proefproject (EVapp) met burgerhulpverlening bij reanima-
ties opgestart.

a) Des moyens fédéraux ont-ils été débloqués pour ce
projet?

a) Werden hiervoor federale middelen vrijgemaakt?

b) Ce projet pilote a-t-il fait l'objet d'une évaluation? b) Werd dit proefproject geëvalueerd?
c) Où en est ce projet pilote? A-t-il été étendu? c) Wat is de stand van zaken van dit proefproject? Werd

dit uitgebreid?
d) Comment le ministre envisage-t-il l'avenir de ce pro-

jet?
d) Welke toekomst ziet de minister voor dit project?
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e) Combien de volontaires se sont-ils inscrits sur l'appli-
cation?

e) Hoeveel vrijwilligers zijn geregistreerd in de app?

f) Combien d'interventions ont-elles été réalisées par des
citoyens secouristes?

f) Hoeveel interventies zijn er geweest door burgerhulp-
verleners?

3. Vous attendez une étude sur la forme organisation-
nelle, le coût et le financement d'une plateforme de
citoyens secouristes en Belgique. Ses résultats sont atten-
dus pour l'automne 2023. Un projet pilote est en cours
depuis six ans, alors que le recours aux citoyens secouristes
est déjà bien implanté chez nos voisins depuis plusieurs
années. Pourquoi faut-il tant de temps pour déployer dans
notre pays un projet pilote qui peut sauver des vies?

3. U wacht op een studie over de organisatievorm, kost
en financiering van een burgerhulpverlening in België.
Hiervan wordt een resultaat verwacht in het najaar van
2023. Reeds zes jaar loopt een proefproject terwijl in onze
buurlanden de burgerhulpverlening reeds jaren ingebur-
gerd is. Waarom duurt het in dit land zo lang om een
levensreddend proefproject uit te rollen?

DO 2022202319754
Question n° 2047 de Madame la députée Sophie

Thémont du 27 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319754
Vraag nr. 2047 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
27 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le secteur de la santé mentale. Sector van de geestelijke gezondheid.
Le 22 mars 2023, le Conseil Supérieur de la Santé a orga-

nisé une journée d'étude sur la santé mentale regroupant
des spécialistes belges et internationaux. L'objectif était
d'inviter à développer des politiques de prévention.

Op 22 maart 2023 heeft de Hoge Gezondheidsraad een
studiedag over de geestelijke gezondheid georganiseerd,
waarop er Belgische en internationale specialisten aanwe-
zig waren. Het was de bedoeling om een aanzet te geven
tot de ontwikkeling van beleidsinitiatieven inzake preven-
tie.

Il s'agit malheureusement d'un secteur qui a toute son
importance dans notre pays: 14 % des belges connaitraient
des problèmes de santé mentale, ce qui représenterait 21 %
du fardeau en Belgique.

Jammer genoeg is die sector in ons land broodnodig:
14 % van de Belgen zou met geestelijkegezondheidspro-
blemen kampen, die goed zouden zijn voor 21 % van de
verloren gezonde levensjaren in België.

Lors de cette journée, il a été question de l'aspect béné-
fique des mesures prises en vue de soutenir et d'améliorer
la situation des individus rencontrant des problèmes de
santé mentale. Cependant, certains affirment que cet effet
bénéfique est réduit par le sous-investissement dans la
recherche dans le domaine.

Tijdens die studiedag ging het onder meer over het gun-
stige effect van de steunmaatregelen die er genomen wor-
den om de toestand van personen met
geestelijkegezondheidsproblemen te verbeteren. Niette-
min stellen sommigen dat dat gunstige effect beperkt wordt
door het gebrek aan investeringen in het onderzoek in dat
domein.

Quelle analyse faites-vous de cette première journée
d'étude sur la santé mentale organisée par le Conseil Supé-
rieur de la Santé et envisagez-vous de prendre des contacts
en vue d'un éventuel refinancement de la recherche dans le
domaine de la santé mentale?

Wat is uw analyse van die eerste door de Hoge Gezond-
heidsraad georganiseerde studiedag over de geestelijke
gezondheid en bent u van plan om overleg te organiseren
met het oog gericht op een eventuele herfinanciering van
het onderzoek inzake geestelijke gezondheid?
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DO 2022202319767
Question n° 2048 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 27 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319767
Vraag nr. 2048 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
27 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La gestion de la transition des distributeurs de vaccins. De afhandeling van de transitie van vaccin-distributeurs.
Lors de la transition et de la relocalisation logistique de

Medista à Movianto, 53 millions d'unités ont été transfé-
rées pour la distribution de vaccins. Nous vous avons déjà
interrogé à plusieurs reprises sur le coût de la transition.
Entre-temps, nous avons également demandé les prix du
marché auprès de différents distributeurs du monde médi-
cal. Ces derniers nous apprennent que le coût logistique
pour l'inbound s'élève en moyenne à 0,10 euro par unité.
Ce chiffre est étayé par différents devis que nous avons pu
consulter.

Bij de overgang en de logistieke herlocalisering van
Medista naar Movianto spreken we over 53 miljoen units
die overgebracht werden voor de vaccindistributie. We
hebben u al meerdere malen ondervraagd rond de prijs van
de transitie maar bovendien hebben we ondertussen markt-
prijzen opgevraagd bij verschillende distributeurs in de
medische wereld. Deze leren ons dat de logistieke kost
voor de inbound op 0,10 euro per eenheid gemiddeld
bedragen. Dat wordt gestaafd door verschillende offertes
die we konden inkijken.

À la lumière de ces données, la transition des vaccins et
des dispositifs médicaux pour la distribution des vaccins
reviendrait à 5,3 millions d'euros. En ne tenant compte que
des vaccins pour l'inbound des 9 millions de vaccins contre
le COVID-19 qui ont été transférés, nous arrivons à un
coût total estimé de 900.000 euros.

Op basis van deze gegevens zou de transitie voor de vac-
cins en de medische hulpmiddelen voor de vaccindistribu-
tie op 5,3 miljoen euro uitkomen. Wanneer we voor de
inbound van de 9 miljoen covidvaccins die verhuisd wer-
den enkel met de vaccins rekening houden, dan komen we
aan een geraamde gemiddelde kostprijs van 900.000 euro.

Lors de débats tenus précédemment, vous avez déclaré
que le coût de l'inbound facturé par Movianto ne s'élèverait
qu'à 120.000 euros. La différence est considérable. Vous
avez indiqué que du côté de Movianto, la transition coûtait
252.000 euros pour le transport et 120.000 euros pour le
traitement des produits, en d'autres termes l'inbound.

In eerdere discussies gaf u aan dat de kostprijs voor de
inbound aangerekend door Movianto slechts 120.000 euro
zou bedragen. Dat is een aanzienlijk verschil. U gaf aan dat
de transitie langs de kant van Movianto 252.000 euro kost
voor transport en 120.000 euro voor de verwerking van de
producten, anders geformuleerd als inbound.

Par ailleurs, nous trouvons les informations suivantes: Daarnaast vinden we volgende informatie:
"Since the end of October 2022, Movianto has also been

responsible for storage and nationwide distribution of
COVID-19 vaccines in Belgium. The concept is very much
the same like in the UK and the Netherlands. The entire
vaccine stock is stored in a warehouse in Aalst, which
covers the same four different temperature ranges. Invest-
ment has been made in 40 ultra-low temperature (ULT)
freezers. This is enough for more than eight million cans,
which is more than the capacity tendered by the govern-
ment. However, Movianto sees an increasing demand for
ultra-low temperature refrigeration in the biotechnology
sector and wants to be prepared for it. Around 40
employees work in the logistics center itself, which also
stores goods from other customers. Another 30 work in the
adjacent office wing in administration, sales and develop-
ment." Source: https://www.chemanager-online.com/en/
news/centrally-controlled-logistics-covid-19-vaccines.

"Since the end of October 2022, Movianto has also been
responsible for storage and nationwide distribution of
COVID-19 vaccines in Belgium. The concept is very much
the same like in the UK and the Netherlands. The entire
vaccine stock is stored in a warehouse in Aalst, which
covers the same four different temperature ranges. Invest-
ment has been made in 40 ultra-low temperature (ULT)
freezers. This is enough for more than eight million cans,
which is more than the capacity tendered by the govern-
ment. However, Movianto sees an increasing demand for
ultra-low temperature refrigeration in the biotechnology
sector and wants to be prepared for it. Around 40
employees work in the logistics center itself, which also
stores goods from other customers. Another 30 work in the
adjacent office wing in administration, sales and develop-
ment." Bron: https://www.chemanager-online.com/en/
news/centrally-controlled-logistics-covid-19-vaccines.
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1. Comment expliquez-vous la différence, pour
l'inbound, entre le prix du marché et le prix que vous avez
cité (5,3 millions d'euros ou au moins 900.000 euros,
contre 120.000 euros)?

1. Hoe verklaart u bij de inbound het verschil tussen de
marktprijs en de door u aangehaalde prijs (5,3 miljoen euro
of minstens 900.000 versus 120.000 euro)?

2. Quels autres coûts sont-ils facturés par Movianto? Une
facture distincte est-elle établie pour le traitement de la
réception, le stockage adéquat, le contrôle des dates d'expi-
ration, la conservation adéquate et le suivi des produits
transférés? Dans l'affirmative, quel est le montant de cette
facture? Les coûts de personnel sont-ils facturés à part?
Dans l'affirmative, à quel montant s'élèvent-ils?

2. Welke andere kosten rekent Movianto aan? Is er een
aparte factuur voor de verwerking van de ontvangst, het
juist stockeren, controleren op vervaldata, correcte bewa-
ring, traceren van de overgebrachte producten? Zo ja hoe-
veel bedraagt deze? Wordt de personeelskost apart in
rekening gebracht? Zo ja hoeveel bedraagt deze?

3. Quel est le prix unitaire facturé par Movianto depuis la
récupération des vaccins contre le COVID-19 et de leurs
accessoires jusqu'au stockage et à l'enregistrement des pro-
duits?

3. Hoeveel bedraagt de kostprijs per unit aangerekend
door Movianto vanaf het ophalen van de covidvaccins en
hun toebehoren tot en met het in stock opslaan en registre-
ren van de producten?

4. D'après l'article cité, 70 équivalents temps plein tra-
vailleraient pour Movianto. À combien s'élèvent les frais
de personnel facturés pour la transition de la distribution
des vaccins?

4. Volgens het artikel zouden er 70 voltijdequivalenten
voor Movianto werken. Hoeveel personeelskosten werden
er aangerekend voor de transitie van de vaccindistributie?

5. Certains coûts liés à la transition de la distribution des
vaccins ont-ils été facturés suivant d'autres codes budgé-
taires, tels que le projet RescEU?

5. Werden er kosten voor de transitie van de vaccindistri-
butie aangerekend op andere budgetcodes zoals het Res-
cEU-project?

6. Dans le calcul du coût total de la transition, avez-vous
tenu compte du salaire du consultant embauché pour le
projet RescEU, qui a finalement été également mobilisé
pour la transition de la distribution des vaccins? À quel
montant ce coût a-t-il été estimé?

6. Hield u in de prijsberekening van de ganse transitie-
kost rekening met de kostprijs van het loon van de consul-
tant die aangeworven werd voor het RescEU-project, maar
die eigenlijk ook ingezet werd voor de transitie van de vac-
cindistributie? Op hoeveel werd deze kost geraamd?

7. Dans le cadre de la publicité de l'administration,
j'aimerais obtenir toutes les factures de Movianto et de
Medista depuis le début de la campagne de vaccination.
Transmettrez-vous toutes ces factures aux gouvernements
des entités fédérées? Cet aspect est important, en effet,
pour convenir d'une clé de répartition des coûts.

7. Graag ontving ik in het kader van openbaarheid van
bestuur alle facturen van de firma Movianto en Medista
sinds het begin van de vaccinatiecampagne. Zal u al deze
facturen delen met de verschillende deelstaatregeringen?
Dit is immers belangrijk wanneer een verdeelsleutel van de
kosten afgesproken wordt.

DO 2022202319803
Question n° 2050 de Monsieur le député Josy Arens du

29 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319803
Vraag nr. 2050 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 29 maart 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Télétravail des employés frontaliers. - Adaptation des
règles de sécurité sociale.

Telewerkende grensarbeiders. - Aanpassing van de socia-
lezekerheidsregels.

Le principe général d'unicité du régime de sécurité
sociale dans l'Union européenne prévoit que si un salarié
résidant en Belgique et travaillant pour un employeur
luxembourgeois exerce plus de 25 % de son temps de tra-
vail en Belgique, le régime de la sécurité sociale belge lui
est appliqué. Ce principe est néanmoins mis entre paren-
thèses jusqu'au 30 juin 2023.

Het algemene beginsel van één toepasselijk recht met
betrekking tot het socialezekerheidsstelsel in de Europese
Unie bepaalt dat indien een werknemer die in België woont
en voor een Luxemburgse werkgever werkt meer dan 25 %
van zijn arbeidstijd in België verricht, het Belgische socia-
lezekerheidsstelsel op hem van toepassing is. Dat beginsel
wordt echter tot 30 juni 2023 terzijde gesteld.
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La Commission administrative pour la coordination des
systèmes de sécurité sociale dans l'UE travaille en ce
moment sur une réforme de ce principe général qui permet-
trait peut-être aux salariés qui résident en Belgique et qui
travaillent au Grand-Duché de Luxembourg de pouvoir
télétravailler plus de 25 % de leur temps de travail sans
devoir changer de régime de sécurité sociale.

De Administratieve Commissie voor de coördinatie van
de socialezekerheidsstelsels van de EU werkt op dit ogen-
blik aan een hervorming van dat algemene beginsel waar-
door werknemers die in België wonen en in het
Groothertogdom Luxemburg werken mogelijk meer dan
25 % van hun arbeidstijd mogen telewerken zonder dat het
op hen toepasselijke socialezekerheidsstelsel moet wijzi-
gen.

1. La Belgique compte un, voire plusieurs, représen-
tant(s) dans cette Commission administrative: quel est le
point de vue que nous défendons?

1. België heeft een of meer vertegenwoordigers in die
Administratieve Commissie: welk standpunt wordt daar
door ons land verdedigd?

2. Les travaux de la Commission administrative ont-ils
évolué à ce sujet?

2. Vorderen de werkzaamheden van de Administratieve
Commissie over dat onderwerp?

3. Quand pouvons-nous espérer une concrétisation de ces
travaux?

3. Wanneer mogen we concrete resultaten van die werk-
zaamheden verwachten?

DO 2022202319825
Question n° 2052 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 29 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319825
Vraag nr. 2052 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
29 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Candida auris. Candida auris.
Les États-Unis connaissent une recrudescence des infec-

tions provoquées par le champignon Candida auris. Plu-
sieurs médecins américains tirent la sonnette d'alarme, car
il s'agirait de l'une des espèces les plus menaçantes parmi
tous les champignons et bactéries résistants au traitement.
L'infection fongique est apparue pour la première fois au
Japon, en 2009. Plus tard, en 2016, elle a également été
signalée aux États-Unis. Depuis lors, de plus en plus de cas
ont été observés. L'Europe n'y échappe pas avec plusieurs
centaines de personnes infectées. Selon les autorités sani-
taires américaines, la prolifération du champignon pourrait
s'expliquer par une mauvaise prévention des infections.

In de Verenigde Staten is de infectieschimmel Candida
auris aan een flinke opmars bezig. Verschillende artsen
slaan daar ook alarm omdat het een van de meest bedrei-
gende van alle resistente schimmels en bacteriën zou zijn.
De schimmelinfectie dook voor het eerst op in 2009 in
Japan. Later in 2016 was er ook een eerste melding in de
Verenigde Staten. Sindsdien worden er steeds meer geval-
len waargenomen. Ook in Europa zou de ziekte bij enkele
honderden mensen zijn gesignaleerd. De schimmel kan
volgens de Amerikaanse gezondheidsautoriteiten oprukken
door slechte infectiepreventie.

Le champignon serait surtout présent dans les hôpitaux.
En effet, il se propagerait par contagion humaine, mais
aussi par le biais du matériel médical. Le champignon
serait particulièrement dangereux pour les personnes
immunodéprimées.

De schimmel zou voornamelijk in ziekenhuizen voorko-
men. Het zou zich immers verspreiden van mens tot mens,
maar ook via medische instrumenten. De schimmel zou
vooral gevaarlijk zijn voor mensen met een verzwakt
immuunsysteem.

Les symptômes les plus courants sont une forte fièvre et
des frissons. L'infection est mortelle dans un cas sur trois
car elle touche la circulation sanguine, le système nerveux
et les organes.

De meest voorkomende symptomen van de schimmel
zijn hoge koorts en koude rillingen. Eén op de drie mensen
zou overlijden aan de infectie omdat de bloedtoevoer, het
zenuwstelsel en de organen worden aangetast.

1. Quels sont les chiffres pour la Belgique? Des per-
sonnes ont-elles déjà été infectées par le Candida auris
chez nous?

1. Wat zijn de cijfers voor België? Zijn hier reeds mensen
besmet met Candida auris?

2. Ce problème a-t-il déjà été porté à votre attention et,
dans l'affirmative, comment évaluez-vous cette infection?

2. Is deze kwestie reeds tot uw aandacht gekomen en zo
ja, hoe schat u deze infectie in?
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3. Estimez-vous nécessaire de prendre certaines mesures
de précaution en Belgique également?

3. Acht u het nodig om ook in België bepaalde voor-
zorgsmaatregelen te nemen hiervoor?

DO 2022202319843
Question n° 2053 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 30 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319843
Vraag nr. 2053 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
30 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'affiliation des détenus à la mutuelle. De aansluiting bij het ziekenfonds door gedetineerden.
La loi du 29 novembre 2022 a eu pour effet d'intégrer à

l'assurance-maladie obligatoire les détenus et les internés
placés. Cette intégration à l'assurance-maladie obligatoire
implique également que les détenus peuvent désormais
s'affilier à la mutuelle de leur choix. Cette affiliation va de
pair avec le paiement d'une cotisation obligatoire en tant
que membre, qui permet aux détenus de bénéficier des ser-
vices et des avantages supplémentaires liés à cette cotisa-
tion obligatoire.

Via de wet van 29 november 2022 werden de gedetineer-
den en geplaatste geïnterneerden geïntegreerd binnen de
verplichte ziekteverzekering. De inkanteling binnen de
verplichte ziekteverzekering impliceert ook dat gedetineer-
den voortaan bij een ziekenfonds naar keuze kunnen aan-
sluiten. Hieraan is ook de betaling van een verplichte
ledenbijdrage verbonden, op basis waarvan de gedetineer-
den aanspraak kunnen maken op aanvullende diensten en
voordelen die aan deze verplichte ledenbijdrage gekoppeld
zijn.

1. a) Qui paye les cotisations obligatoires de membre
pour les détenus qui choisissent de s'affilier à une
mutuelle? Les détenus doivent-ils les payer eux-mêmes ou
quelqu'un  d'autre les prend-il en charge?

1. a) Wie betaalt de verplichte ledenbijdragen van de
gedetineerden die ervoor kiezen om bij een ziekenfonds
aan te sluiten? Moeten de gedetineerden deze kost met
eigen middelen betalen, of wordt die door iemand anders
ten laste genomen?

b) Si les détenus et les internés placés ne doivent pas sup-
porter eux-mêmes le coût de cette cotisation obligatoire de
membre, qui s'en acquitte pour eux et de quelle manière?
Le SPF Santé publique, le SPF Justice, la prison ou l'insti-
tution, ou encore un autre acteur?

b) Indien de gedetineerden en geplaatste geïnterneerden
deze kost van de verplichte ledenbijdrage aan de zieken-
fondsen niet zelf hoeven te dragen, op welke manier en
door wie wordt die kost dan wel vergoed? Door de FOD
Volksgezondheid, de FOD Justitie, de gevangenis of instel-
ling, of door nog een andere actor?

c) Si les détenus et les internés placés ne doivent pas sup-
porter eux-mêmes le coût de cette cotisation obligatoire de
membre, pouvez-vous indiquer quels ont été les moyens
budgétaires dégagés pour le paiement des cotisations de
membre aux mutuelles auxquelles les détenus et les inter-
nés placés sont affiliés?

c) Indien de gedetineerden en geplaatste geïnterneerden
deze kost van de verplichte ledenbijdrage aan de zieken-
fondsen niet zelf hoeven te dragen, kunt u dan aangeven
hoeveel budgettaire middelen vrijgemaakt werden voor de
betaling van de ledenbijdragen aan de ziekenfondsen waar
de gedetineerden en geplaatste geïnterneerden bij aange-
sloten zijn?

2. Selon les dernières statistiques disponibles, combien
de détenus et d'internés placés sont-ils affiliés à une
mutuelle? Combien de détenus sont-ils affiliés à la Caisse
Auxiliaire d'Assurance Maladie-Invalidité (CAAMI)?

2. Hoeveel gedetineerden en geplaatste geïnterneerden
zijn, volgens de laatst beschikbare cijfers, bij een zieken-
fonds aangesloten? Hoeveel gedetineerden zijn bij de
Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering (HZIV)
aangesloten?
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DO 2022202319856
Question n° 2054 de Madame la députée Caroline

Taquin du 31 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319856
Vraag nr. 2054 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
31 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Prescription de psychotropes aux mineurs d'âge. Voorschrijven van psychofarmaca aan minderjarigen.
On sait comment la situation du bien-être psychique des

jeunes s'est dégradée dans notre pays ces dernières années.
Het is algemeen bekend hoezeer het psychische welzijn

van jongeren in ons land er de afgelopen jaren op achteruit-
gegaan is.

Les constats sont très interpellant et récemment encore
les pédiatres ont tiré la sonnette d'alarme sur les besoins de
leur profession et des services d'accueil en milieu hospita-
lier et en termes d'accessibilité aux soins de première ligne
et d'écoute, aussi en pédopsychiatrie, pour répondre aux
demandes et cas d'urgence.

De vaststellingen zijn erg zorgwekkend en onlangs nog
hebben kinderartsen de alarmbel geluid over de behoeften
van de pediatrie en van de onthaaldiensten in ziekenhuizen.
Ze vragen ook aandacht voor de toegankelijkheid van de
eerstelijnszorg en de capaciteit om een luisterend oor te
bieden, ook in de kinderpsychiatrie, zodat men aan de
vraag kan voldoen en op noodgevallen kan reageren.

Par ailleurs, il est avéré que de très nombreuses familles
ne connaissent pas les possibilités qui s'offrent à elles
lorsqu'un membre de la famille, mineur d'âge, se retrouve
dans une détresse psychologique.

Bovendien is gebleken dat vele gezinnen niet op de
hoogte zijn van de mogelijkheden die er bestaan wanneer
een minderjarig gezinslid in psychische nood verkeert.

La question de la consommation de psychotropes est par
conséquent intimement liée à ces constats.

De problematiek van het gebruik van psychofarmaca
hangt dan ook nauw met die vaststellingen samen.

1. Quelle est l'évolution des prescriptions médicales déli-
vrées à des mineurs d'âge pour des consultations en soins
psychologiques chaque année depuis 2018?

1. Welke evolutie stelt men sinds 2018 vast met betrek-
king tot de medische voorschriften die aan minderjarigen
verstrekt worden voor een psychologische consultatie?
Graag cijfers op jaarbasis.

2. Quelle est cette même évolution pour les soins psy-
chiatriques prodigués à des mineurs d'âge?

2. Welke evolutie stelt men in dat opzicht vast met
betrekking tot de psychiatrische consultaties?

3. À partir de quel âge un patient peut se voir prescrire
des médicaments psychotropes dans notre pays en soins
ambulatoires d'une part, et en soins hospitaliers d'autre
part?

3. Vanaf welke leeftijd kan een patiënt in ons land psy-
chofarmaca voorgeschreven krijgen bij ambulante zorg
enerzijds en bij intramurale zorg anderzijds?

4. Quelle est l'évolution de la consommation de médica-
ments psychotropes chez les mineurs d'âge?

4. Hoe is het gebruik van psychofarmaca bij minderjari-
gen geëvolueerd?

5. Quels sont les principaux médicaments de ce type
consommés par les mineurs d'âge dans notre pays, annuel-
lement, ces cinq dernières années?

5. Wat waren de jongste vijf jaar, per jaar, de belangrijk-
ste psychofarmaca die minderjarigen in ons land gebruik-
ten?

6. Quels médicaments de ce type sont conçus spécifique-
ment pour les enfants?

6. Welke psychofarmaca werden er specifiek voor kinde-
ren ontwikkeld?

DO 2022202319864
Question n° 2056 de Madame la députée Caroline

Taquin du 31 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319864
Vraag nr. 2056 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
31 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Commerce des sachets de nicotine. Handel in nicotinezakjes.
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Ces dernières années les politiques de santé et de préven-
tion publiques mises en place face au risque lié au taba-
gisme ont évoluées. Mise en application des interdictions
de la publicité du tabac, information et contrôle pour les
commerces, lutte contre le trafic de produits de tabac illé-
gaux, contrôle de l'interdiction de la vente de tabac aux
mineurs, etc.

De jongste jaren is het volksgezondheids- en preventie-
beleid om de risico's van roken aan te pakken geëvolueerd:
toepassing van het verbod op tabaksreclame, voorlichting
en controle van winkels, bestrijding van de handel in ille-
gale tabaksproducten, toezicht op het verbod om tabak te
verkopen aan minderjarigen, enz.

On sait par ailleurs que la meilleure façon d'éviter les
méfaits du tabac est de ne jamais commencer à fumer ou
d'arrêter tout simplement.

De beste manier om schadelijke gevolgen van roken te
vermijden is bovendien om er nooit mee te beginnen of er
eenvoudigweg mee te stoppen, dat is algemeen bekend.

Il faut pourtant admettre que dans la réalité cela ne se
passe généralement pas comme cela. On estime qu'en Bel-
gique, encore 20 % de la population fume. Ces personnes
méritent une approche pragmatique et une solution sensée
pour les aider, ou les inciter, à s'éloigner de la cigarette.

Toch moet men toegeven dat het in de praktijk meestal
niet zo gaat. Naar schatting rookt in België nog 20 % van
de bevolking. Die rokers verdienen een pragmatische aan-
pak en een zinvolle oplossing om hen te helpen, of ertoe
aan te moedigen, de sigaret af te zweren.

Cela se fait par la mise à disposition, souvent en première
phase de sevrage, d'alternatives moins nocives pour leur
santé - à savoir notamment les substituts nicotiniques qui
permettent aux fumeurs de réduire graduellement leur
consommation pour ensuite y mettre un terme. Ce qui peut
être complexe alors que des phénomènes de consommation
se développent comme le snus.

Dat gebeurt door, vaak in de eerste ontwenningsfase,
alternatieven ter beschikking te stellen die minder schade-
lijk zijn voor de gezondheid - namelijk bepaalde nicotine-
vervangers die rokers in staat stellen hun verbruik
geleidelijk af te bouwen en vervolgens volledig te stoppen
met tabaksproducten. Dat kan moeilijk zijn wanneer er
nieuwe consumptieartikelen zoals snus aan een opmars
bezig zijn.

En septembre, vous avez répondu sur le sujet à mon col-
lègue Vincent Scourneau qu'"Il est nécessaire de mener des
recherches scientifiques indépendantes qui identifient les
effets (à long terme) sur la santé de l'utilisation à long
terme des produits (à base de tabac) sans fumée. Les
sachets de nicotine peuvent également être considérés
comme une forme de produit sans fumée, mais sans tabac.

In september hebt u op een vraag van mijn collega Vin-
cent Scourneau daarover het volgende geantwoord: "Er is
nood aan onafhankelijk wetenschappelijk onderzoek dat de
(langetermijn)gezondheidseffecten van langdurig gebruik
van rookloze (tabaks)producten in kaart brengt. [...] Nicoti-
nezakjes kunnen ook beschouwd worden als een vorm van
rookloze producten, maar dan zonder tabak.

Bien que ces produits ne contiennent pas de tabac, ils
peuvent néanmoins donner lieu à une exposition à des
substances cancérigènes (NAST), bien qu'à des concentra-
tions plus faibles que dans les produits à base de tabac.
Cependant, la TPD (Tobacco Products Directive) ne
contient pas de définition qui s'applique aux sachets de
nicotine. [...] Dans plusieurs États membres, ils se trouvent
donc dans une zone grise. [...] Dans le même temps, il reste
essentiel de prévenir l'utilisation des produits à base de
tabac, y compris les produits sans fumée, en particulier
parmi les groupes vulnérables".

Hoewel deze producten geen tabak bevatten, kunnen ze
toch aanleiding geven tot blootstelling aan kankerverwek-
kende stoffen (TSNA's), weliswaar in lagere concentraties
dan in producten op basis van tabak. [...] De TPD (Tobacco
Products Directive) bevat echter geen definitie die van toe-
passing is op nicotinezakjes. In verschillende lidstaten val-
len ze bijgevolg in een grijze zone. [...] Tegelijk blijft het
essentieel om gebruik van tabaksproducten, inclusief rook-
loze producten, te voorkomen, in het bijzonder bij kwets-
bare groepen."

Récemment, vous avez plaidé pour une interdiction des
sachets de nicotine. Il semblerait aussi qu'un arrêté royal
visant à interdire de mettre sur le marché des pochettes de
nicotine est en cours de finalisation alors que le snus, on le
sait est déjà interdit depuis de nombreuses années alors
qu'il apparaît qu'il s'achète facilement sur Internet.

Onlangs hebt u gepleit voor een verbod op nicotinezak-
jes. Naar verluidt wordt ook de laatste hand gelegd aan een
koninklijk besluit dat het op de markt brengen van nicoti-
nezakjes moet verbieden, terwijl snus - zoals bekend - al
jarenlang verboden is, hoewel men er online blijkbaar
gemakkelijk kan aankomen.
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J'avais par ailleurs pu lire la position de l'ancien chef de
service d'oncologie médicale de la Pitié Salpêtrière de
Paris qui rappelait premièrement les deux piliers face à
l'addiction et aux risques du tabac que sont la prévention et
l'aide au sevrage. Dans ce cadre, il indiquait deuxièmement
que notre pays menait de bonnes politiques et troisième-
ment qu'il fallait impérativement prendre des décisions sur
base de données scientifiques.

Ik heb voorts het standpunt gelezen van het voormalige
hoofd van de dienst medische oncologie van het Pitié
Salpêtrière-ziekenhuis in Parijs, die in de eerste plaats her-
innert aan de twee pijlers van de strijd tegen tabaksversla-
ving en de risico's van roken, namelijk preventie en
rookstopbegeleiding. In dat verband wees hij er vervolgens
op dat ons land goed beleid voert en ten slotte dat het abso-
luut noodzakelijk is om beslissingen te nemen op grond
van wetenschappelijke gegevens.

Comme l'a été la cigarette électrique dans un rapport du
Conseil Supérieur de la Santé (CSS) sur son intérêt pour
des fumeurs qui veulent arrêter. En précisant que l'absence
de combustion de produits de tabac était un élément essen-
tiel et que dès lors certains produits, à base de tabac et de
nicotine ou sans tabac, mais sans combustion, devraient
intégrer les actions d'aides aux fumeurs pour réussir le
sevrage et les protéger de risques accrus avec une consom-
mation de tabac par combustion. En 1999 la principale
cause de cancer était le tabagisme et aujourd'hui, malgré
toutes les mesures prises, il est toujours la première cause
de cancer.

Dat was het geval voor de elektronische sigaret, in een
verslag van de Hoge Gezondheidsraad (HGR) over het
belang ervan als rookstopmiddel. De HGR wees erop dat
het feit dat er geen verbranding plaatsvindt bij de tabaks-
consumptie een essentiële factor is en dat bepaalde produc-
ten op basis van tabak en nicotine of zonder tabak maar
waarbij er geen verbranding plaatsvindt bijgevolg deel
moeten uitmaken van acties ter ondersteuning van rokers
om hen succesvol te laten stoppen met roken en om hen te
beschermen tegen de hogere risico's van het gebruik van
tabak waarbij er verbranding plaatsvindt. In 1999 was
roken de belangrijkste oorzaak van kanker en ondanks alle
genomen maatregelen is het dat nog steeds.

1. Quels sont les résultats des recherches scientifiques
comme l'avis du CSS sur le sujet sur les sachets de nico-
tine?

1. Wat zijn de resultaten van het wetenschappelijk onder-
zoek, zoals het advies van de HGR in verband met nicoti-
nezakjes?

2. Pouvez-vous indiquer les conclusions des recomman-
dations de la Commission Mixte?

2. Welke conclusies kunnen er uit de aanbevelingen van
de gemengde commissie getrokken worden?

3. A-t-il été envisagé la mise en place d'un cadre régle-
mentaire similaire à celui des cigarettes électroniques pour
ces produits - avec une interdiction claire de vente aux
mineurs?

3. Werd er overwogen om voor die rookloze tabakspro-
ducten een soortgelijk regelgevend kader in te voeren als
voor elektronische sigaretten, met een duidelijk verbod op
de verkoop ervan aan minderjarigen?

4. Avez-vous reçu un avis du SPF Santé publique pour
qualifier les sachets de nicotine de produits du tabac dans
votre projet d'arrêté royal?

4. Heeft de FOD Volksgezondheid u geadviseerd om
nicotinezakjes in uw ontwerp van koninklijk besluit als
tabaksproducten te bestempelen?

5. Quelles mesures sont prises pour circonscrire l'achat
du snus sur Internet?

5. Welke maatregelen worden er genomen om de online-
aankoop van snus in te perken?

DO 2022202319873
Question n° 2057 de Madame la députée Caroline

Taquin du 31 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319873
Vraag nr. 2057 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
31 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Santé auditive. - Mineurs d'âge. Gehoorgezondheid. - Minderjarigen.
Les nouvelles technologies, l'accroissement des jeux

vidéo et autres applications ludiques et d'apprentissage, ont
démultipliés les moments "sonores", donc d'écoute d'appa-
reils, sans, avec casque ou oreillettes.

Door de nieuwe technologieën en de toename van het
aantal videogames en andere ludieke en educatieve apps is
het aantal momenten waarbij men met geluid in aanraking
komt, onder meer bij het luisteren naar toestellen zonder of
met een hoofdtelefoon of oortjes, sterk gestegen.
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La santé auditive est évidemment essentielle pour tous,
mais il est certain que des atteintes auditives chez les plus
jeunes peuvent devenir un handicap important.

Gehoorgezondheid is vanzelfsprekend cruciaal voor ons
allemaal, maar het staat vast dat gehoorschade bij jongeren
een ernstige handicap kan worden.

1. Quel dépistage est en place, en milieu scolaire, et hors
milieu scolaire, premièrement de la naissance jusqu'à l'âge
de huit ans et secondement entre neuf ans et dix-huit ans,
dans notre pays?

1. Welke screening gebeurt er in ons land op school en
erbuiten bij kinderen tussen 0 en 8 jaar en tussen 9 en 18
jaar?

2. Un recensement des problèmes auditifs chez les
enfants est-il réalisé régulièrement? Si oui, quel est-il et
quelle en est la tendance des résultats sur ces cinq dernières
années (si possible sur ces dix dernières années)? Si non,
comptez-vous mettre en oeuvre avant la fin de la législa-
ture un recensement en collaboration avec le SPF Santé
publique et les entités fédérées?

2. Vindt er regelmatig een inventarisering plaats van de
gehoorproblemen bij kinderen? Zo ja, welke en in welke
zin zijn de resultaten de voorbije vijf jaar geëvolueerd
(indien mogelijk de voorbije tien jaar)? Zo neen, bent u van
plan om samen met de FOD Volksgezondheid en de deel-
gebieden voor het einde van de legislatuur een inventarise-
ring uit te voeren?

3. Quelle est l'évolution des données de consultations
médicales ORL (oto-rhino-laryngologie) pour l'audition de
mineurs d'âge qui a été enregistrée ces cinq dernières
années?

3. In welke zin zijn de gegevens van de consultaties bij
neus-, keel- en oorartsen voor gehoorproblemen bij min-
derjarigen de voorbije vijf jaar geëvolueerd?

4. Ces statistiques précisent-elles les problèmes d'audi-
tion constatés lors des consultations? Type "sifflement",
"bourdonnement", perte partielle d'audition, etc.?

4. Wordt er in die statistieken nader ingegaan op de
gehoorproblemen die tijdens de consultaties vastgesteld
worden, zoals een fluittoon, oorsuizen, gedeeltelijk
gehoorverlies enz.?

5. Quelles campagnes de sensibilisation ont été menées
dans notre pays récemment à ce sujet?

5. Welke sensibiliseringscampagnes werden er onlangs in
ons land aan het thema gewijd?

6. Quelles initiatives sont prises par le SPF Santé
publique et par la médecine du travail, chaque année, afin
d'assurer un seuil de protection suffisant dans les lieux fré-
quentés quotidiennement par les enfants, en termes
d'infrastructures et aussi des matériels utilisés dans ces
lieux?

6. Welke initiatieven worden er jaarlijks vanuit de FOD
Volksgezondheid en de arbeidsgeneeskunde genomen om
te zorgen voor een geluidsgrens die voldoende bescher-
ming biedt op locaties waar dagelijks kinderen bijeenko-
men, zowel wat betreft de infrastructuur als het materiaal
dat op die locaties gebruikt wordt?

7. À cet égard, un seuil spécifique de décibels pour les
enfants est-il en vigueur? Quel est-il?

7. Is er voor kinderen momenteel een specifieke grens
waarbij een bepaald aantal decibels niet overschreden mag
worden? Hoe hoog ligt die grens?
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DO 2022202319884
Question n° 2060 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 03 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319884
Vraag nr. 2060 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
03 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La restriction de facto de la liberté de choix des patients à
l'UZ Jette.

De facto beperking keuzevrijheid patiënten aan het UZ
Jette.

Nous avons appris que depuis février 2023, le nombre de
médecins non conventionnés à l'hôpital universitaire de
Jette (UZ Jette) avait drastiquement augmenté, au détri-
ment des médecins conventionnés. Dans les couloirs de cet
établissement de soins, cette pratique se répandra de ser-
vice en service. Nous constatons ainsi qu'il n'y a plus de
médecins conventionnés disponibles pour les patients qui
souhaitent prendre un rendez-vous annuel en dermatologie.
Concrètement, cela implique qu'un patient néerlandophone
de la Région de Bruxelles-Capitale n'a plus de liberté de
choix dans le seul hôpital néerlandophone de Bruxelles, où
il est certain de pouvoir dialoguer et être soigné en néerlan-
dais.

We vernemen dat sinds februari 2023 het aantal niet-
geconventioneerde artsen in het Universitair Ziekenhuis
Jette (UZ Jette) drastisch gestegen is, dit ten nadele van de
geconventioneerde artsen. In de wandelgangen van deze
zorginstelling zal men deze praktijk afdeling na afdeling
toepassen. Zo moeten we vaststellen dat patiënten voor een
jaarlijkse afspraak dermatologie geen artsen meer beschik-
baar hebben aan het geconventioneerde tarief. Concreet
betekent dit dat een Nederlandstalige patiënt uit het Brus-
selse Gewest in het enige Nederlandstalige ziekenhuis in
Brussel, waar deze zeker is dat hij/zij in het Nederlands
kan worden te woord gestaan en behandeld, geen keuze-
vrijheid meer heeft.

Cette situation semble contraire aux droits du patient et à
la philosophie (initiale) de l'UZ Jette (VUB), qui offre une
autonomie aux citoyens individuels, notamment dans le
libre choix du médecin. Ce libre choix n'est donc plus pos-
sible au sein de certains services de l'UZ Jette. Il apparaît
que chaque médecin chef de service prend cette décision
personnellement, mais dans les faits, cette attitude procède
d'une vision générale de l'hôpital concerné. En matière lin-
guistique aussi, un habitant néerlandophone de Bruxelles
est donc limité dans ses choix.

Dit lijkt toch in strijd met de rechten van de patiënt en
met de (oorspronkelijke) filosofie van het UZ Jette (VUB)
die aan de individuele burger autonomie verleent onder
andere in de vrije keuze van arts. In bepaalde diensten van
het UZ Jette is dit dus niet meer mogelijk. Het blijkt dat
elke arts-diensthoofd deze beslissing zelf neemt maar in
essentie gaat dit toch terug op een algemene beleidsvisie
van het ziekenhuis in kwestie. Ook op taalgebied blijkt een
Nederlandstalige inwoner van Brussel dus beperkt in zijn/
haar keuze in de praktijk.

1. Est-il exact que les patients se présentant à l'UZ Jette
(dans ce cas spécifique, mais aussi plus généralement si
cette tendance se poursuit) sont limités dans leur liberté de
choix?

1. Klopt het dat patiënten die bij het UZ Jette aankloppen
- in dit specifieke geval maar ook in algemene termen als
deze trend inmiddels is aangehouden - beperkt worden in
hun keuzevrijheid?

2. Pensez-vous que cela aille à l'encontre des droits du
patient?

2. Meent u dat dit in strijd is met de rechten van de pati-
ënt?

3. Ce choix de ramener à zéro le nombre de médecins
conventionnés revient-il effectivement aux établissements?
S'agit-il d'une stratégie légitime vis-à-vis des droits du
patient?

3. Behoort deze keuze om het aantal geconventioneerde
artsen naar nul te herleiden effectief toe aan de instellingen
- is dit een legitieme strategie ten aanzien van de rechten
van de patiënt?

4. Spécifiquement concernant la situation des hôpitaux
de Bruxelles: des démarches sont-elles entreprises pour
garantir aux patients qu'ils puissent être aidés en néerlan-
dais dans d'autres établissements que l'hôpital précité?

4. Specifiek aan de situatie van de ziekenhuizen in Brus-
sel: worden er stappen gezet om patiënten te kunnen garan-
deren dat zij in andere instellingen dan diegene hier
besproken in het Nederlands zullen worden geholpen?
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DO 2022202319885
Question n° 2061 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 03 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319885
Vraag nr. 2061 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
03 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le ticket modérateur pour les enfants de détenus. Remgeld voor kinderen van gedetineerden.
Concernant les soins de santé dont peuvent bénéficier les

détenus, il s'avère que ceux-ci peuvent également prendre
des personnes à leur charge. Une base a été prévue en ce
sens dans la loi sur l'assurance maladie (article 32, 25°) par
le récent projet de loi. Les détenus sont exonérés du paie-
ment de cotisations sociales qui leur ouvre un droit à l'assu-
rance maladie obligatoire, et par conséquent, les personnes
à leur charge également, étant donné que celles-ci sont
couvertes par la personne qui les prend à charge.

Wat betreft de gezondheidszorg die gedetineerden kun-
nen krijgen blijkt dat zij ook personen ten laste kunnen
nemen. Hiervoor werd via het recente wetsontwerp ook
een basis voorzien in de Ziekteverzekering (ZIV)-wet (arti-
kel 32, 25°). Gedetineerden zijn vrijgesteld van de betaling
van sociale bijdragen om een recht op de verplichte ziekte-
verzekering te openen, dus de personen ten laste ook. Aan-
gezien personen ten laste gedekt worden door de persoon
die hen ten laste neemt.

Pour ce qui est des cotisations à la mutualité, les enfants
et les autres personnes à charge n'entraînent pas d'augmen-
tation de la cotisation à la mutualité/la cotisation de
membre. Il est logique que les enfants de détenus restent
assurés si leur(s) parent(s) est/sont emprisonné(s).

Als we kijken naar de ziekenfondsbijdrage: kinderen en
andere personen ten laste brengen geen hogere zieken-
fondsbijdrage/ledenbijdrage met zich mee. Dat kinderen
van gedetineerden ook gewoon verzekerd blijven als hun
ouder(s) in de gevangenis belanden is uiteraard te volgen.

Il est toutefois curieux que l'on puisse arriver à une situa-
tion dans laquelle les enfants à charge d'un détenu sont
potentiellement exemptés du paiement du ticket modéra-
teur. Par ailleurs, il semble plus intéressant d'examiner si
ces enfants ne pourraient pas être mis à la charge du parent
non détenu. Dans le prolongement de ce raisonnement, je
souhaiterais vous poser quelques questions.

Maar het is wel merkwaardig dat er mogelijks een situa-
tie kan ontstaan waarbij kinderen ten laste bij een gedeti-
neerde mogelijks geen remgeld dienen te betalen.
Bovendien lijkt het interessanter om te onderzoeken of de
kinderen ten laste kunnen genomen worden door de niet-
gedetineerde ouder. In het verlengde hiervan heb ik enkele
vragen.

1. Estimez-vous souhaitable de laisser des personnes à
charge d'un détenu lorsqu'il y a un autre parent/partenaire/
cohabitant?

1. Meent u dat het wenselijk is om personen ten laste te
laten zijn van een gevangene wanneer er nog andere
ouders/partners/samenwonenden zijn?

2. Ce système est-il susceptible de conduire à des abus
dans le sens où les enfants de détenus seraient mis à la
charge du détenu et non de l'autre parent non détenu pour
éviter le paiement du ticket modérateur?

2. Kan dit misbruikt worden doordat kinderen van gevan-
genen ten laste gelegd worden bij de gevangene, en niet bij
de andere ouder die niet-gedetineerd is, om zo de betaling
van remgeld te vermijden?

3. Pourquoi ne pas mettre les enfants à charge des per-
sonnes avec qui ces enfants cohabitent plutôt qu'à celle du
parent détenu?

3. Waarom de kinderen niet ten laste leggen van de per-
sonen waar ze mee samenwonen, in plaats van de gedeti-
neerde ouder?

4. Les enfants et le partenaire d'un détenu payent-ils le
ticket modérateur ou bénéficient-ils du même statut que le
détenu ou la personne internée?

4. Betalen kinderen en partners van gedetineerden rem-
geld of vallen zijn onder het statuut van de gedetineerde of
geïnterneerde persoon?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202319731
Question n° 1784 de Madame la députée Goedele

Liekens du 23 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319731
Vraag nr. 1784 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
23 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'incitation à pratiquer des mutilations génitales - Pour-
suites.

Aanzetten tot genitale verminking. - Vervolgingen.

Depuis 2001, il existe une incrimination spécifique pour
les mutilations génitales chez les femmes.

Sinds 2001 bestaat een specifieke strafbaarstelling voor
vrouwelijke genitale verminking.

Depuis juillet 2014, l'incitation à pratiquer des mutila-
tions génitales chez les femmes ou la publicité de cette pra-
tique sont également passibles d'une sanction. L'inclusion
de cette incrimination dans le Code pénal constitue bien
sûr un signal fort, indiquant que cette violence répugnante
à l'égard des femmes n'est pas tolérée. Mais un signal ne
suffit pas, il faut plus qu'une simple qualification dans le
droit pénal.

Sinds juli 2014 is ook het aanzetten tot het uitvoeren van
vrouwelijke genitale verminking of er reclame voor maken
strafbaar. Natuurlijk is het opnemen van deze strafbaarstel-
ling in het Strafwetboek een belangrijk signaal dat dit
weerzinwekkend geweld tegen vrouwen niet getolereerd
wordt. Maar een signaal alleen is niet genoeg, dus enkel
een kwalificatie in het strafrecht is niet genoeg.

Il faut y donner suite sur le terrain. En d'autres termes,
des poursuites doivent être engagées, et des condamnations
doivent pouvoir être prononcées.

Er moet ook gevolg aan gegeven worden op het terrein.
Dat betekent dat er ook vervolgd moet worden en dat er
veroordelingen moeten kunnen uitgesproken worden.

Toutefois, contrairement à d'autres faits, les médias
relatent peu les éventuelles affaires portant sur des mutila-
tions génitales chez les femmes. Il semble pourtant qu'elles
existent, mais les condamnations sont rares, car les avocats
de la défense font valoir que le simple fait d'incriminer les
mutilations génitales chez les femmes, c'est-à-dire l'exci-
sion, crée une inégalité attendu que la circoncision des
jeunes garçons et des hommes n'est passible d'aucune sanc-
tion.

In tegenstelling tot andere feiten, vernemen we echter
weinig in de media over eventuele rechtszaken aangaande
vrouwelijke genitale verminking. Naar verluidt zijn die er
wel, maar zouden er zelden veroordelingen uitgesproken
worden omdat de advocaten van de verdediging schermen
met het feit dat het louter strafbaar stellen van genitale ver-
minking - lees besnijdenis - van vrouwen een ongelijkheid
in het leven roept aangezien besnijdenis van jongens en
mannen geen strafbaar feit uitmaakt.

1. Combien de poursuites ont été traitées annuellement
au cours des cinq dernières années sur la base de l'article
409 du Code pénal?

1. Hoeveel vervolgingen werden de laatste vijf jaar, jaar-
lijks behandeld op basis van artikel 409 van het Strafwet-
boek?

2. Combien de ces poursuites ont-elles débouché sur une
condamnation, d'une part, de l'auteur des faits et, d'autre
part, des personnes qui ont incité aux faits ou en ont fait la
publicité?

2. Hoeveel van die vervolgingen mondden uit in een ver-
oordeling, enerzijds van de uitvoerder, anderzijds van per-
sonen die aangezet hebben tot de feiten of er reclame voor
maakten?

3. Saviez-vous que dans ce type d'affaires, les avocats de
la défense invoquent semble-t-il l'argument de l'inégalité
entre les hommes et les femmes?

3. Heeft u er weet van dat het aangehaalde argument, van
de ongelijkheid tussen mannen en vrouwen dat naar ver-
luidt door de advocaten van de verdediging gebruikt wordt,
ook effectief opgeworpen wordt in dit soort zaken?

4. Savez-vous si les magistrats adhèrent à cet argument? 4. Weet u of dit argument door de magistraten gevolgd
wordt?

5. Que pensez-vous de cet argument? 5. Wat is uw mening over dit argument?
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DO 2022202319753
Question n° 1787 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319753
Vraag nr. 1787 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'affectation des recettes des amendes routières. De besteding van de inkomsten uit verkeersboetes.
Les amendes routières constituent une source de recettes

importante pour le Trésor belge. En effet, il ressort d'une
réponse de votre collègue, le ministre Van Peteghem, que
le montant perçu par le SPF Finances s'élevait à plus de
543 millions d'euros en 2022. Il y a quelques années, en
2018, ce montant était encore inférieur de 100 millions
d'euros. Cette source de recettes est d'ailleurs amenée à
croître compte tenu des projets d'installation et d'activation
de nouveaux radars-tronçons.

Verkeersboetes zijn een mooie inkomstenbron voor de
Belgische schatkist. Zo blijkt uit een antwoord van uw col-
lega Van Peteghem dat de FOD Financiën in 2022 een
bedrag van meer dan 543 miljoen euro inde. Enkele jaren
geleden in 2018, was dat nog 100 miljoen euro minder.
Naar verwachting zal deze inkomstenbron nog groeien,
gezien de plannen om bijkomende trajectcontroles te
installeren en te activeren.

Les recettes issues de la perception des amendes rou-
tières ne reviennent toutefois pas seulement au Trésor fédé-
ral, mais en partie aussi aux régions, au Fonds de sécurité
routière, aux zones de police locale, etc.

De opbrengsten van de geïnde verkeersboetes gaan even-
wel niet enkel naar de federale schatkist, maar een gedeelte
vloeit ook naar de gewesten, het verkeersveiligheidsfonds,
de lokale politiezones, enz.

Pouvez-vous indiquer la part du total des recettes prove-
nant des amendes routières qui est revenue au SPF Justice
ces dernières années? Veuillez fournir les chiffres annuels
depuis 2018.

Hoeveel van de totale inkomsten uit verkeersboetes
vloeide de voorbije jaren naar de FOD Justitie? Graag cij-
fers op jaarbasis sinds 2018.

DO 2022202319777
Question n° 1793 de Madame la députée Barbara Pas

du 28 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319777
Vraag nr. 1793 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
28 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Discrimination fondée sur le sexe par les tribunaux belges. Discriminatie op basis van geslacht in de Belgische recht-
banken.

J'ai reçu récemment un message du Centrum voor
Ouders en Kinderen (le centre flamand pour les parents et
les enfants) selon lequel, dans les affaires de divorce, les
pères seraient discriminés par les tribunaux et la co-paren-
talité serait trop peu mise en oeuvre. Il est fait référence à
une étude de doctorat de 2018 consacrée à cette probléma-
tique: (https://drive.google.com/file/d/1It_6L-
4fSd6oHp6s8d_nccLMAmdQgwjb/view?usp=share_link).

Recent ontving ik een bericht van het Centrum voor
Ouders en Kinderen over de discriminatie van vaders door
rechtbanken in echtscheidingszaken en het feit dat het co-
ouderschap te weinig zou worden toegepast. Zij verwijzen
naar een doctoraatsstudie uit 2018 die over deze problema-
tiek werd gemaakt (https://drive.google.com/file/d/1It_6L-
4fSd6oHp6s8d_nccLMAmdQgwjb/view?usp=share_link).

Bien que je sois convaincu par les principes de la sépara-
tion des pouvoirs et de l'indépendance de la Justice, il me
semble tout de même valoir la peine d'être attentif aux
affirmations de ce Centre.

Hoewel ik overtuigd ben van de scheiding der machten
en de onafhankelijkheid van de rechtspraak, lijken de
beweringen van dit Centrum toch de moeite waard om er
aandacht aan te besteden.

1. Comment réagissez-vous,compte tenu de l'étude de
doctorat susvisée, à l'affirmation du Centrum voor Ouders
en Kinderen selon laquelle il existe une discrimination sur
la base du sexe dans les tribunaux belges?

1. Hoe reageert u op de bewering van het Centrum voor
Ouders en Kinderen, rekening houdend met voormelde
doctoraatsstudie, dat er discriminatie op basis van geslacht
in de rechtbanken van België zou zijn?
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2. Quelles initiativesprendrez-vouspour préciser ces
affirmations et les tirer au clair?

2. Welke initiatieven zal u nemen om deze beweringen
uit te klaren en scherp te stellen?

3. À la lumière de ce qui précède, recevrez-vous les
représentants du Centrum voor Ouders en Kinderen?

3. Zal u in het licht van voormelde de vertegenwoordi-
gers van het Centrum voor Ouders en Kinderen te woord
staan?

4. Disposez-vous de données chiffrées récentes? Dans
l'affirmative, comment ont évolué ces chiffres au cours des
cinq dernières années? Dans la négative, entendez-vous
prendre des initiatives afin d'en assurer le suivi?

4. Beschikt u over recent cijfermateriaal? Zo ja, wat is de
evolutie over de afgelopen vijf jaar? Zo neen, bent u van
plan initiatieven te nemen om dit verder op te volgen?

DO 2022202319804
Question n° 1794 de Madame la députée Eva Platteau

du 29 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319804
Vraag nr. 1794 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
29 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le nombre de tuteurs de mineurs étrangers non accompa-
gnés (MENA).

Aantal voogden voor niet-begeleide minderjarige vreemde-
lingen (NBMV).

En octobre 2021, je vous ai interrogé par écrit sur la
pénurie de tuteurs pour les mineurs étrangers non accom-
pagnés (MENA). À ce moment-là, 514 tuteurs travaillaient
au service Tutelle, et les MENA devaient attendre en
moyenne deux à trois mois pour se voir attribuer un tuteur.
Vous avez indiqué qu'aucun tuteur n'était désigné lors de la
phase d'observation et d'orientation des MENA, sauf dans
des situations de vulnérabilité: très jeune âge, arrestation à
la frontière, problèmes psychiques ou médicaux graves,
victimes de traite des êtres humains, jeunes de la rue et
domiciliés à une adresse privée. Vous avez également
expliqué qu'une campagne de recrutement était en cours au
service Tutelle.

In oktober 2021 heb ik u schriftelijk bevraagd over het
tekort aan voogden voor niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen (NBMV). Toen waren er 514 actieve voog-
den bij de dienst Voogdij en moest een NBMV gemiddeld
twee tot drie maanden wachten op een voogd. U gaf aan
dat er geen voogden worden aangesteld tijdens de observa-
tie- en oriëntatiefase van de NBMV, behalve in kwetsbare
situaties: erg jonge leeftijd, aangehouden aan de grens, ern-
stige psychische of medische problematiek, slachtoffers
van mensenhandel, straatjongeren en wonende op een pri-
véadres. Verder gaf u ook aan dat er een wervingscam-
pagne bezig was bij de dienst Voogdij.

1. Combien de tuteurs compte le service Tutelle? 1. Hoeveel voogden zijn er bij de dienst Voogdij?
a) Combien de tuteurs bénévoles, qui peuvent prendre en

charge au maximum cinq tutelles par an?
a) Hoeveel vrijwillige voogden, die maximaal vijf voog-

dijen per jaar mogen opnemen?
b) Combien de tuteurs indépendants, à titre principal ou

complémentaire?
b) Hoeveel zelfstandige voogden in hoofd- of bijberoep?

c) Combien de tuteurs désignés comme employés au sein
d'une association?

c) Hoeveel voogden die aangesteld zijn als werknemer
bij een vereniging?

d) Combien de nouveaux tuteurs ont-ils été recrutés à
l'issue de la campagne de 2021?

d) Hoeveel bijkomende voogden heeft de aanwervings-
campagne van 2021 opgeleverd?

e) De nouvelles campagnes de recrutement sont-elles
prévues au service Tutelle?

e) Zijn er plannen voor bijkomende aanwervingscampag-
nes bij de dienst Voogdij?

2. Combien de tutelles un tuteur prend-il en charge en
moyenne?

2. Hoeveel voogdijen neemt een voogd gemiddeld op?

a) Combien de tutelles un tuteur volontaire prend-il en
charge en moyenne?

a) Hoeveel voogdijen neemt een vrijwillige voogd
gemiddeld op?

b) Combien de tutelles un tuteur indépendant prend-il en
charge en moyenne?

b) Hoeveel voogdijen neemt een zelfstandige voogd
gemiddeld op?
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c) Combien de tutelles un tuteur employé prend-il en
charge en moyenne?

c) Hoeveel voogdijen neemt een voogd die werknemer is
gemiddeld op?

3. Combien de MENA sont-ils actuellement accompa-
gnés par un tuteur?

3. Hoeveel NBMV's worden momenteel begeleid door
een voogd?

4. Combien de MENA attendent-ils actuellement un
tuteur?

4. Hoeveel NBMV's wachten momenteel op een voogd?

5. Quel est actuellement le temps d'attente moyen pour se
voir attribuer un tuteur?

5. Wat is momenteel de gemiddelde wachttijd op een
voogd?

6. Le service Tutelle parvient-il toujours à désigner
immédiatement un tuteur pour les situations de vulnérabi-
lité?

6. Slaagt de dienst Voogdij er telkens in om meteen een
voogd aan te stellen bij kwetsbare situaties?

7. Quelles initiatives complémentaires prendrez-vous
pour valoriser le statut des tuteurs?

7. Welke stappen zal u nog zetten om het statuut van
voogden op te waarderen?

DO 2022202319847
Question n° 1796 de Monsieur le député Maxime

Prévot du 30 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319847
Vraag nr. 1796 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 30 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La faculté dont dispose un syndic de donner une procura-
tion dans le cadre d'un mandat de gestion locative.

Mogelijkheid voor een syndicus om in het kader van een
huurbeheersmandaat een volmacht te geven.

L'article 3.87, § 7 du Code civil dispose que "Le syndic
ne peut intervenir comme mandataire d'un copropriétaire à
l'Assemblée Générale [...]".

Artikel 3.87, § 7 van het Burgerlijk Wetboek bepaalt het
volgende: "De syndicus kan niet als lasthebber van een
mede-eigenaar optreden op een algemene vergadering
[...]."

Cette interdiction, se heurte à une pratique des syndics
qui, disposant d'un mandat de gestion attribué au syndic
par un usufruitier (par exemple) et sur base du contrat écrit
de gestion, délivrent une procuration à un autre participant
à l'Assemblée Générale (AG). En effet, le syndic disposant
d'un mandat estime qu'il peut donner lui-même procura-
tion.

Dat verbod druist in tegen een praktijk van syndici die,
wanneer ze over een beheersmandaat beschikken dat hun
(bijvoorbeeld) door een vruchtgebruiker verleend werd, op
basis van de schriftelijke beheersovereenkomst een vol-
macht aan een andere deelnemer aan de algemene vergade-
ring (av) geven. De syndicus die een mandaat heeft is
immers van mening dat hij zelf een volmacht kan geven.

Or, à la signature du contrat de gestion les nus-proprié-
taires ne participent pas. Cette pratique est d'autant plus
problématique que, l'usufruitier et les nus-propriétaires
concernés ne sont pas liés par des liens familiaux. Un tel
mandat de gestion locative peut dès lors s'avérer contraire
aux intérêts du mandant si le syndic est mis en cause dans
la gestion de la copropriété. De plus, étant à la fois manda-
taire et syndic, la convocation pour l'AG passe outre du
copropriétaire mandant et n'est adressée qu'au syndic.

Bij de ondertekening van de beheersovereenkomst zijn
de blote eigenaars echter geen deelnemende partij. Die
praktijk is des te problematischer wanneer de betrokkenen
- vruchtgebruiker en de blote eigenaars - geen familieband
hebben. Een dergelijk huurbeheersmandaat kan dus in
strijd zijn met de belangen van de lastgever als de syndicus
bij het beheer van de mede-eigendom in opspraak komt.
Bovendien wordt de oproeping voor de av niet naar de
mede-eigenaar-lastgever gestuurd, maar alleen naar de
syndicus, aangezien die behalve syndicus ook lasthebber
is.
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Il me revient également, que lors d'une AG devant se
prononcer sur la révocation pour faute grave et répétée d'un
syndic, celui-ci a fait état qu'il disposait de mandats de ges-
tion notamment locative lui permettant de voter pour ses
divers clients copropriétaires.

Ik heb ook vernomen dat een syndicus, tijdens een av
waar er beslist moest worden over het ontslag van die syn-
dicus voor een herhaalde ernstige fout, erop gewezen heeft
dat hij over beheersmandaten beschikte, met name huurbe-
heersmandaten, waardoor hij namens zijn verschillende
klanten-mede-eigenaars kon stemmen.

1. Un syndic peut-il recevoir des mandats de gestion spé-
cifiques de la part de certaines personnes disposant d'un
titre de propriété, au détriment des autres? Une telle clause
de représentation en AG du mandant reprise dans un
contrat de gestion n'est-elle pas nulle?

1. Kan een syndicus specifieke beheersmandaten krijgen
van bepaalde personen die een eigendomstitel hebben, ten
nadele van anderen? Is een dergelijke clausule in een
beheersovereenkomst om de lastgever tijdens een av te
vertegenwoordigen niet nietig?

2. Vu l'interdiction légale faite au syndic d'intervenir
directement comme mandataire d'un copropriétaire à l'AG,
peut-il lui-même donner procuration à un copropriétaire
présent à l'AG ou même à une tierce personne si pas même
à un membre de son personnel pour voter dans le sens que
lui dicte ledit mandat?

2. Kan een syndicus, gelet op het wettelijke verbod voor
hem om rechtstreeks als lasthebber van een mede-eigenaar
op te treden op een av, zelf een volmacht geven aan een op
de av aanwezige mede-eigenaar of zelfs aan een derde per-
soon of een van zijn personeelsleden om te stemmen in de
zin van wat het voormelde mandaat hem opdraagt?

3. Si votre réponse à la question précédente est positive,
ne serait-il pas souhaitable que législateur intervienne
pour:

3. Als u op de vorige vraag bevestigend antwoordt, zou
het dan niet wenselijk zijn dat de wetgever ingrijpt om:

a) interdire la clause de représentativité en AG dans les
contrats de gestion;

a) te verbieden dat er in beheersovereenkomsten een
clausule wordt opgenomen om de lastgever op een av te
vertegenwoordigen;

b) interdire formellement au syndic de donner procura-
tion?

b) de syndicus formeel te verbieden een volmacht te
geven?

DO 2022202319858
Question n° 1797 de Monsieur le député Maxime

Prévot du 31 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319858
Vraag nr. 1797 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 31 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La faculté pour les vérificateurs aux comptes de vérifier en
permanence la situation des comptes bancaires de l'asso-
ciation des copropriétaires.

Mogelijkheid voor rekeningencommissarissen om te allen
tijde de stand van de bankrekeningen van de vereniging
van mede-eigenaars na te kijken.

Plusieurs copropriétés sont confrontées à l'impossibilité
d'avoir une vue en permanence sur la situation des comptes
bancaires de l'association des copropriétaires (ACP). Les
syndics, chargés de l'administration des fonds de l'ACP en
vertu de l'article 3.89, § 5, 3° du Code civil, se retranchent
en effet derrière le fait qu'ils ont seuls la signature.

Verschillende mede-eigendommen worden geconfron-
teerd met de onmogelijkheid om te allen tijde zicht te heb-
ben op de stand van de bankrekeningen van de vereniging
van mede-eigenaars (VME). De syndici, die krachtens arti-
kel 3.89, § 5, 3° van het Burgerlijk Wetboek belast zijn met
het beheer van het vermogen van de VME, verschuilen
zich immers achter het feit dat zij alleen handtekeningsbe-
voegdheid hebben over de bankrekeningen van de VME.



74 QRVA 55 111
12-05-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Or, il arrive régulièrement que des commissaires aux
comptes ou des copropriétaires constatent des erreurs lors
de la vérification des comptes ou de l'examen des comptes
présentés en Assemblée Générale (AG), notamment des
doubles paiements et des perceptions indues d'honoraires
par le syndic. Cela va plus loin, puisqu'il arriverait égale-
ment que certains copropriétaires constatent la disparition
de tous les avoirs.

Het gebeurt echter regelmatig dat rekeningencommissa-
rissen of mede-eigenaars fouten vaststellen bij de controle
van de rekeningen of het onderzoek van de aan de alge-
mene vergadering (av) voorgelegde rekeningen, met name
dubbele betalingen en onterechte inningen van honoraria
door de syndicus. Het gaat nog verder dan dat, aangezien
sommige mede-eigenaars zouden vaststellen dat alle activa
verdwenen zijn.

Une solution serait de permettre au commissaire aux
comptes ou aux membres du collège des commissaires aux
comptes d'avoir une vue sur les comptes en permanence
sans pour autant avoir l'autorisation d'effectuer des opéra-
tions. Ils pourraient ainsi détecter rapidement les éven-
tuelles erreurs. Cette solution ne devrait a priori poser
aucun problème technique aux banques, encore moins si le
membre dispose d'un compte dans la même banque que
l'ACP.

Een oplossing zou zijn om de rekeningencommissaris of
de leden van het college van rekeningencommissarissen de
mogelijkheid te bieden om te allen tijde zicht te hebben op
de rekeningen zonder dat ze daarom gemachtigd moeten
worden om verrichtingen uit te voeren. Zo zouden ze even-
tuele fouten snel kunnen ontdekken. Die oplossing zou
voor de banken a priori geen technische problemen mogen
opleveren, zeker niet als het lid een rekening heeft bij
dezelfde bank als de VME.

Pour ce faire, la Banque-Carrefour des Entreprises
devrait recevoir les noms des membres composants le col-
lège des commissaires.

Om daarvoor te zorgen zou de Kruispuntbank van Onder-
nemingen de namen van de leden van het college van com-
missarissen moeten ontvangen.

La solution proposée relève de la mission prévue à
l'article 3.91 du Code civil qui dispose "L'assemblée Géné-
rale désigne annuellement un commissaire aux comptes ou
un collège de commissaires aux comptes, copropriétaires
ou non, qui contrôlent les comptes de l'association des
copropriétaires, dont les compétences et obligations sont
déterminées par le règlement d'ordre intérieur".

De voorgestelde oplossing kadert in de opdracht die in
artikel 3.91 van het Burgerlijk Wetboek omschreven
wordt: "De algemene vergadering wijst jaarlijks een com-
missaris van de rekeningen of een college van commissa-
rissen van de rekeningen aan, die al dan niet mede-eigenaar
zijn, en die de rekeningen van de vereniging van mede-
eigenaars controleren, wier bevoegdheden en verplichtin-
gen bij het reglement van interne orde worden bepaald."

Devant le prescrit du Code civil, pouvez-vous indiquer
quels sont les obstacles qui, selon vous, empêcheraient les
commissaires aux comptes d'avoir une vue en permanence
sur les comptes bancaires de l'ACP? En cas de réponse
négative, pouvez-vous indiquer quels sont les obstacles qui
empêchent de procéder de la sorte? En cas de réponse posi-
tive, pouvez-vous indiquer les conditions éventuelles qui
seraient envisagées pour y parvenir?

Welke belemmeringen zijn er volgens u die, gelet op de
bepalingen in het Burgerlijk Wetboek, zouden verhinderen
dat rekeningencommissarissen te allen tijde zicht hebben
op de bankrekeningen van de VME? Als er geen zouden
zijn, wat belet dan om zo te werk te gaan? Als er wel zou-
den zijn, kunt u dan aangeven welke voorwaarden er even-
tueel overwogen zouden worden om ervoor te zorgen dat
dit mogelijk wordt?



QRVA 55 111
12-05-2023

75

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202319859
Question n° 1798 de Monsieur le député Maxime

Prévot du 31 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319859
Vraag nr. 1798 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 31 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le contrôle des factures particulières émises par le syndic
dans le cadre de l'association des copropriétaires.

Controle van de door de syndicus opgemaakte facturen
voor bijzondere prestaties in het kader van de vereniging
van mede-eigenaars.

Lors de l'examen des comptes des associations de copro-
priétaires (ACP), il est apparemment souvent constaté que
les syndics professionnels refacturent des prestations en les
considérant comme spéciales ou perçoivent des honoraires
différents de ceux expressément prévus par le contrat écrit
régissant la relation entre le syndic et l'ACP.

Tijdens de controle van de rekeningen van verenigingen
van mede-eigenaars (VME's) wordt er blijkbaar vaak vast-
gesteld dat de beroepssyndici bepaalde prestaties als bij-
zondere prestaties herfactureren of erelonen innen die
afwijken van hetgeen expliciet vastgesteld werd in de
schriftelijke overeenkomst die de verhouding tussen de
syndicus en de VME regelt.

Cette pratique intervient en dépit de l'article 3.89, § 1er,
alinéa 2 du Code civil qui prévoit que "les dispositions
régissant la relation entre le syndic et l'association des
copropriétaires, et la rémunération y afférente, figurent
dans un contrat écrit. Ce contrat comprend notamment la
liste des prestations sous forfait et la liste des prestations
complémentaires et leurs rémunérations. Toute prestation
non mentionnée ne peut donner lieu à une rémunération
sauf décision de l'Assemblée Générale".

Deze praktijk druist in tegen artikel 3.89, § 1, 2de lid van
het Burgerlijk Wetboek, dat als volgt luidt: "De bepalingen
die de verhouding regelen tussen de syndicus en de vereni-
ging van mede-eigenaars en de daaraan gekoppelde ver-
goeding, staan in een schriftelijke overeenkomst. Die
overeenkomst omvat met name de lijst van de forfaitaire
prestaties en de lijst van de aanvullende prestaties en de
daaraan verbonden vergoedingen. Een niet-vermelde pres-
tatie kan geen aanleiding geven tot vergoeding behoudens
beslissing van de algemene vergadering."

Ces prestations particulières ou honoraires spéciaux sont
facturés par le syndic à l'ACP dont il assure la gestion des
comptes. Il perçoit dès lors immédiatement les montants
facturés sans le moindre contrôle et sans la moindre possi-
bilité pour les copropriétaires de vérification ou de contes-
tation desdites factures.

Die bijzondere prestaties of erelonen worden door de
syndicus gefactureerd aan de VME waarvan hij de rekenin-
gen beheert. Hij int de gefactureerde bedragen dus onmid-
dellijk zonder dat hierop de minste controle uitgeoefend
wordt en zonder dat de mede-eigenaars enige mogelijkheid
hebben om de bewuste facturen te controleren of te betwis-
ten.

Il serait dès lors souhaitable que les factures de ce type
soient validées pour les copropriétés de plus de 20 lots par
le Conseil de copropriété avant encaissement et pour les
copropriétés de moins de 20 lots par le commissaire aux
comptes.

Het zou dan ook wenselijk zijn dat in mede-eigendom-
men van meer dan 20 kavels de raad van mede-eigendom
dit soort facturen vóór de betaling zou valideren en dat dit
in mede-eigendommen van minder dan 20 kavels door de
commissaris van de rekeningen zou gebeuren.

1. Pouvez-vous indiquer comment de telles factures
peuvent être contestées?

1. Kunt u uitleggen hoe dergelijke facturen betwist kun-
nen worden?

2. Ne conviendrait-il pas de prévoir une sanction à
l'égard des syndics qui facturent des prestations à l'ACP
hors du cadre préalablement défini dans le contrat écrit
régissant la relation entre le syndic et l'association des
copropriétaires?

2. Zou het geen goed idee zijn om in een boete te voor-
zien voor syndici die aan de VME prestaties factureren
buiten het kader dat vooraf bepaald werd in de schiftelijke
overeenkomst tot regeling van de verhouding tussen de
syndicus en de vereniging van mede-eigenaars?
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3. Ne faudrait-il pas réglementer également les hono-
raires pour les attestations délivrées pour des transferts de
lots (article 3.94, § 4 du Code civil)? En effet, les tarifs pra-
tiqués par certains professionnels sont disproportionnés par
rapport au travail que ces attestations demandent. Existe-t-
il des barèmes en la matière? Si oui, comment peuvent-ils
être imposés?

3. Moeten ook de erelonen voor de attesten die in het
kader van de overdracht van een kavel afgeleverd worden
(artikel 3.94, § 4 van het Burgerlijk Wetboek) niet geregle-
menteerd worden? De tarieven die door bepaalde beroeps-
beoefenaars gehanteerd worden, zijn inderdaad
buitensporig hoog in vergelijking met het werk dat er voor
die attesten geleverd moet worden. Bestaan er wat dat
betreft tarieflijsten? Zo ja, hoe kunnen die opgelegd wor-
den?

DO 2022202319867
Question n° 1799 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 31 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319867
Vraag nr. 1799 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 31 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Atteinte à l'ordre public et danger pour la sécurité natio-
nale. - Droit de séjour sur notre territoire.

Feiten tegen de openbare orde en gevaar voor de nationale
veiligheid door personen met verblijfsrecht op ons
grondgebied.

En vertu des articles 21 et 22, la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration peut retirer le droit de séjour des personnes
qui portent atteinte à l'ordre public ou qui constituent un
danger pour la sécurité nationale.

Op basis van artikelen 21 en 22 kan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie het verblijfsrecht intrekken van per-
sonen die feiten plegen tegen de openbare orde of een
gevaar vormen voor de nationale veiligheid.

1. Ces cinq dernières années, combien de personnes
bénéficiant d'un droit de séjour ont été condamnées pour
atteinte à l'ordre public? Veuillez fournir un aperçu annuel
en précisant la nationalité des personnes en question.

1. Hoeveel personen met een verblijfsrecht werden in de
afgelopen vijf jaren veroordeeld voor feiten tegen de open-
bare orde? Graag een jaarlijks overzicht met vermelding
van de nationaliteit van de persoon in kwestie.

2. Ces cinq dernières années, combien de personnes
bénéficiant d'un droit de séjour sur notre territoire ont
constitué un danger pour la sécurité nationale? Veuillez
fournir un aperçu annuel en précisant la nationalité des per-
sonnes en question ainsi que, si possible, la raison pour
laquelle elles constituaient un danger pour la sécurité
nationale.

2. Hoeveel personen, met verblijfsrecht op ons grondge-
bied, vormden in de afgelopen vijf jaren een gevaar voor
de nationale veiligheid? Graag een jaarlijks overzicht met
vermelding van de nationaliteit en zo mogelijk de reden
waarom ze de status van gevaar voor de nationale veilig-
heid droegen.

3. Ces cinq dernières années, combien de dossiers le SPF
Justice a-t-il transférés à l'Office des étrangers (OE) dans le
cadre d'une atteinte à l'ordre public ou d'un danger pour la
sécurité nationale? Veuillez fournir un aperçu annuel.

3. Voor hoeveel personen maakte in de afgelopen vijf
jaren de FOD Justitie een dossier over aan de Dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ) in het kader van feiten tegen
de openbare orde of een gevaar voor de nationale veilig-
heid? Graag een jaarlijks overzicht.

4. Que pensez-vous d'un renforcement de la coopération
entre le SPF Justice et l'OE pour le retrait du droit de séjour
des personnes qui portent atteinte à l'ordre public ou qui
constituent un danger pour la sécurité nationale?

4. Hoe staat u tegenover een intensievere samenwerking
tussen de FOD Justitie en de DVZ met het oog op het
intrekken van het verblijfsrecht van personen die feiten
plegen tegen de openbare orde of een gevaar vormen voor
de nationale veiligheid?



QRVA 55 111
12-05-2023

77

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202319878
Question n° 1800 de Monsieur le député Koen Geens du

03 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319878
Vraag nr. 1800 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 03 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La proportion d'administrateurs familiaux et profession-
nels.

De verhouding familiale en professionele bewindvoerders.

Conformément au nouveau statut de protection instauré
par la loi du 17 mars 2013, le juge de paix désigne de pré-
férence un membre de la famille comme administrateur.
Lorsqu'il n'est pas possible ou pas opportun de désigner un
administrateur familial, un administrateur professionnel
peut être nommé.

Met het nieuwe beschermingsstatuut, ingesteld bij wet
van 17 maart 2013, stelt de vrederechter bij voorkeur een
familiale bewindvoerder aan. Wanneer de aanstelling van
een familiale bewindvoerder niet mogelijk of opportuun is,
kan een professionele bewindvoerder worden aangesteld.

Il ressort de l'avis 2022/21 du Conseil Supérieur National
des Personnes Handicapées (CSNPH) que selon le groupe
de travail que vous avez initié, ce principe de départ doit
être maintenu et qu'un administrateur professionnel ne peut
être désigné que "dans des cas exceptionnels, c'est-à-dire
lorsque personne n'est (adéquatement) disponible ou qu'il
existe des raisons sérieuses liées à la complexité de la mis-
sion ou à des tensions au sein de la famille".

Uit het advies 2022/21 van de Nationale Hoge Raad voor
Personen met een Handicap (NHRPH) leren we dat vol-
gens de door u geïnitieerde werkgroep dit uitgangspunt
moet behouden blijven en zelfs van oordeel is dat enkel in
uitzonderlijke gevallen, "namelijk wanneer er niemand
(geschikt) beschikbaar is of er ernstige redenen zijn die
verband houden met de complexiteit van de opdracht of de
spanningen binnen de familie", een professionele bewind-
voerder zou mogen worden aangeduid.

L'audit du Conseil supérieur de la Justice (CSJ) révèle
que l'on manque de chiffres fiables en ce qui concerne
l'administration à tous les niveaux. Dans le cadre du suivi
de l'audit, le CSJ a estimé qu'aussi bien pour les juges de
paix que pour les arrondissements, la mise à disposition à
l'échelon national, de manière permanente et conviviale, de
différents chiffres clés tels que le nombre de dossiers par
administrateur et la proportion d'administrateurs familiaux
et professionnels, permettrait de soutenir la mise en place
d'une politique ciblée. La création du registre central des
personnes protégées doit permettre de disposer de chiffres
fiables.

Uit de audit van de Hoge Raad voor de Justitie (HRJ)
bleek dat er een gebrek was aan betrouwbare cijfers met
betrekking tot bewindvoering op alle niveaus. Bij de
opvolging van de audit oordeelde de HRJ dat het zowel
voor de vredegerechten als de arrondissementen een goede
ondersteuning zou zijn om een gericht beleid te voeren
indien een aantal kerngegevens zoals het aantal dossiers
per bewindvoerder en de verhouding tussen familiale en
professionele bewindvoerders permanent en gebruiks-
vriendelijk zouden worden ontsloten op nationaal niveau.
De komst van het Centraal Register voor de Bescherming
van Personen moet het mogelijk maken te beschikken over
betrouwbare cijfers.

En réponse à la question écrite n° 707 du 13 septembre
2021 posée par Els Van Hoof (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 72) portant sur le nombre d'admi-
nistrateurs professionnels et familiaux, il a été indiqué que
le service d'appui du Collège des cours et tribunaux ne pos-
sédait pas les informations demandées. Il a néanmoins été
ajouté que grâce à la numérisation de la procédure, ces
données devraient en principe être disponibles à l'avenir.

Op schriftelijke vraag nr. 707 van Els Van Hoof van
13 september 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 72) naar het aantal professionele en familiale
bewindvoerders werd geantwoord dat de steundienst van
het College van hoven en rechtbanken niet beschikte over
de gevraagde informatie. Maar, werd hieraan toegevoegd,
dankzij de digitalisering van deze rechtspleging zouden
deze gegevens in beginsel in de toekomst beschikbaar zijn.

Les chiffres utiles en matière d'administration sont-ils
entre-temps disponibles?

Zijn ondertussen de nodige cijfers inzake bewindvoering
ter beschikking?
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Dans l'affirmative, combien de missions d'administration
ont été enregistrées au cours des cinq dernières années (de
2018 à 2022 inclus)? Je souhaiterais obtenir le total, un
relevé par an et une répartition par arrondissement ainsi
que par canton. À combien s'élève le nombre de dossiers
par administrateur professionnel? Quelle est la proportion
entre les administrateurs familiaux et professionnels? Je
souhaiterais également obtenir le total, un relevé par an et
une répartition par arrondissement ainsi que par canton (si
possible, en chiffres absolus et relatifs).

Zo ja, hoeveel bewindvoeringen werden er de laatste vijf
jaar (2018 tot en met 2022) geregistreerd? Graag een
totaal, een overzicht per jaar en een opsplitsing per arron-
dissement, alsook per kanton. Wat is het aantal dossiers per
professionele bewindvoerder? Wat is de verhouding tussen
familiale en professionele bewindvoerders? Eveneens
graag een totaal, een overzicht per jaar en een opsplitsing
per arrondissement, alsook per kanton (indien mogelijk in
absolute en relatieve cijfers).

Dans la négative, qu'entreprendrez-vous à court terme
pour mettre des chiffres fiables à disposition?

Zo neen, wat gaat u doen om op korte termijn betrouw-
bare cijfers ter beschikking te stellen.

DO 2022202319896
Question n° 1802 de Madame la députée Marijke Dillen

du 04 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319896
Vraag nr. 1802 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
04 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'augmentation du nombre de détenus sous surveillance
électronique.

Stijging aantal gedetineerden onder elektronisch toezicht.

Le nombre de nouveaux détenus autorisés à rester chez
eux avec un bracelet électronique a apparemment aug-
menté significativement ces derniers temps.

Het aantal nieuwe gedetineerden dat met een elektroni-
sche enkelband thuis mag zitten, is blijkbaar de laatste tijd
aanzienlijk gestegen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de détenus
placés sous surveillance électronique de 2019 à
aujourd'hui? Veuillez fournir une ventilation par arrondis-
sement judiciaire et sur une base annuelle.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal gedetineer-
den dat onder elektronisch toezicht is geplaatst sinds 2019
tot op heden? Graag een opsplitsing per gerechtelijk arron-
dissement en op jaarbasis.

2. Quel est le profil des détenus qui ont bénéficié de la
faveur que constitue la surveillance électronique (veuillez
fournir une ventilation par arrondissement judiciaire et sur
une base annuelle)?

2. Wat is het profiel van de gedetineerden die de gunst
van het elektronisch toezicht hebben gekregen (graag een
opsplitsing per gerechtelijk arrondissement en op jaarba-
sis)?

a) Combien de détenus ont-ils été définitivement
condamnés pour des faits liés à la drogue (veuillez fournir
une ventilation par arrondissement judiciaire et sur une
base annuelle)?

a) Hoeveel gedetineerden zijn definitief veroordeeld
wegens druggerelateerde feiten (graag een opsplitsing per
gerechtelijk arrondissement en op jaarbasis)?

b) Combien de détenus sont-ils en détention provisoire
pour des faits liés à la drogue?

b) Hoeveel gedetineerden zitten er in voorhechtenis
wegens druggerelateerde feiten?

c) Combien de détenus ont-ils été définitivement
condamnés pour des faits pouvant être définis par le droit
pénal sexuel? Combien de détenus sont-ils en détention
provisoire pour ces faits?

c) Hoeveel gedetineerden zijn er definitief veroordeeld
op basis van feiten die kunnen worden omschreven op
basis van het seksueel strafrecht? Hoeveel gedetineerden
zitten er voor deze feiten in voorhechtenis?

d) Combien de détenus ont-ils été définitivement
condamnés pour extrémisme, terrorisme et radicalisation?
Combien de détenus sont-ils en détention provisoire pour
ces faits?

d) Hoeveel gedetineerden zijn er definitief veroordeeld
wegens extremisme, terrorisme en radicalisering? Hoeveel
gedetineerden zitten er voor deze feiten in voorhechtenis?
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris
DO 2022202319712
Question n° 563 de Monsieur le député Josy Arens du

23 mars 2023 (Fr.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319712
Vraag nr. 563 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 23 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'application de l'arrêté royal du 8 février 2006. Toepassing van het koninklijk besluit van 8 februari 2006.
Je suis interpellé par des citoyens et des médecins spécia-

lisés en expertise médicale de ma province concernant
l'application de l'arrêté royal du 8 février 2006 précisant la
méthode selon laquelle la cécité totale, une paralysie com-
plète des membres supérieurs ou une amputation des
membres supérieurs, et invalidité permanente d'au moins
50 % découlant directement des membres inférieurs est
constatée, pour l'obtention d'une carte de stationnement ou
une attestation TVA pour les véhicules.

Verscheidene burgers en in medische expertise gespecia-
liseerde artsen van mijn provincie stellen me vragen over
de toepassing van het koninklijk besluit van 8 februari
2006 houdende bepaling van de wijze waarop een volle-
dige blindheid, een volledige verlamming van de bovenste
ledematen of amputatie van de bovenste ledematen en een
blijvende invaliditeit die rechtstreeks is toe te schrijven aan
de onderste ledematen en ten minste 50 % bedraagt, wordt
vastgesteld voor het verkrijgen van een parkeerkaart of een
btw-attest voor voertuigen.

Beaucoup contestent l'application de la méthode décrite
dans cet arrêté pour évaluer une invalidité qui justifie
l'obtention d'une carte de stationnement. Certains médecins
experts affirment que cette méthode est réductrice et non
globale.

Velen betwisten de toepassing van de in dat koninklijk
besluit omschreven methode om een invaliditeit te evalue-
ren die het verkrijgen van een parkeerkaart rechtvaardigt.
Sommige artsen-experts beweren dat deze methode gesim-
plificeerd en niet omvattend is.

1. a) Quelle est la procédure légale pour obtenir une carte
de stationnement ou une attestation TVA pour les véhi-
cules?

1. a) Wat is de wettelijke procedure om een parkeerkaart
of een btw-attest voor voertuigen te verkrijgen?

b) Tous les médecins experts sont-ils habilités à établir le
constat médical nécessaire?

b) Zijn alle artsen-experts ertoe gemachtigd de nodige
medische vaststellingen te doen?

2. Pour quelles raisons est-il parfois nécessaire de faire
intervenir un expert judiciaire?

2. Waarom moet er soms een beroep gedaan worden op
een gerechtsdeskundige?

3. a) Le constat dressé doit-il nécessairement et exclusi-
vement se référer à la méthode de constat décrite dans
l'arrêté royal susmentionné?

3. a) Moet er in de vaststelling noodzakelijkerwijs en uit-
sluitend naar de vaststellingsmethode verwezen worden
zoals die in het bovenvermelde koninklijk besluit beschre-
ven staat?

b) D'autres paramètres peuvent-ils entrer en compte afin
d'établir le constat d'invalidité permanente à 50 %? Si oui,
lesquels?

b) Kunnen er andere parameters in aanmerking genomen
worden om een blijvende invaliditeit van 50 % vast te stel-
len? Zo ja, welke?

4. Pourquoi une invalidité permanente de 50 % est-elle
nécessaire pour obtenir la carte de stationnement? Il me
semble que 30 % d'invalidité permanente réduit déjà assez
la mobilité pour justifier l'obtention de ce droit.

4. Waarom moet men een blijvende invaliditeit van 50 %
hebben om een parkeerkaart te kunnen krijgen? Volgens
mij beperkt een blijvende invaliditeit van 30 % de mobili-
teit van de betrokkene al voldoende om de toegang tot dat
recht te rechtvaardigen.

5. La pertinence de l'arrêté royal a-t-elle déjà été éva-
luée? Est-il prévu de le faire?

5. Werd de relevantie van het koninklijk besluit al tegen
het licht gehouden? Heeft men daartoe de intentie?
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DO 2022202319737
Question n° 565 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 24 mars 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319737
Vraag nr. 565 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 24 maart 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La pension anticipée pour les accueillants (QO 34677C). Het vervroegd pensioen voor onthaalouders (MV 34677C).
Certains accueillants n'ont pas accès à la pension antici-

pée, et ce, même après avoir travaillé plus de 45 ans.
Depuis l'adoption de la proposition de loi du CD en V et du
PS, la situation s'est néanmoins améliorée depuis le
1er janvier pour les personnes qui, après 2003, ont encore
travaillé quelques années comme accueillantes.

Sommige onthaalouders kunnen niet vervroegd met pen-
sioen gaan, zelfs als ze meer dan 45 jaar gewerkt hebben.
Voor mensen die na 2003 nog wel een aantal jaren gewerkt
hebben als onthaalouder is er, door de goedkeuring van het
wetsvoorstel van CD en V/PS sinds 1 januari, wel een ver-
betering.

En effet, pour ces personnes, les années ultérieures à
2003 ont été augmentées d'un certain coefficient en fonc-
tion de leur âge. Ce faisant, elles bénéficient d'une pension
plus élevée et peuvent également prétendre à la pension
anticipée. Cette mesure ne s'applique toutefois pas aux per-
sonnes qui ont été accueillantes avant 2003 et ont exercé
ensuite une autre  activité.

Omdat voor hen de jaren na 2003 dan verhoogd worden
met een bepaalde coëfficiënt in functie van hun leeftijd.
Daardoor krijgen ze een hoger pensioen én kunnen ze ook
in aanmerking komen voor vervroegd pensioen. Maar dit
geldt niet voor mensen die enkel voor 2003 onthaalouder
zijn geweest en nadien ander werk hebben gedaan.

Prenons l'exemple d'une dame qui a commencé à travail-
ler à 18 ans et en a aujourd'hui 62. Elle a donc travaillé 44
ans et aurait normalement dû pouvoir prendre sa pension
anticipée dès 60 ans. Elle ne peut toutefois pas le faire, dès
lors qu'elle a travaillé 11 ans (entre 1990 et 2001) comme
accueillante et que ces 11 années ne sont pas considérées
comme des années de travail. Cela s'explique par le fait
qu'à l'époque elle ne percevait pas de salaire mais un
simple défraiement et qu'elle ne versait donc pas de cotisa-
tions sociales.

Bijv. een vrouw is op 18 jaar beginnen werken en is
momenteel 62 jaar. Ze heeft altijd, dus 44 jaar gewerkt en
zou normaal gezien al op vervroegd pensioen kunnen
vanaf 60 jaar. Maar zij mag dat niet omdat ze 11 jaar (tus-
sen 1990 en 2001) als onthaalouder heeft gewerkt en die 11
jaren niet meetellen als gewerkte jaren omdat ze toen geen
loon ontving maar enkel een onkostenvergoeding en dus
ook geen sociale bijdragen betaalde.

Par conséquent, cette dame ne peut pas prendre sa pen-
sion anticipée et doit attendre 2027, lorsqu'elle aura atteint
l'âge légal de la pension, à savoir 66 ans. D'ici là, elle aura
donc travaillé pas moins de 48 ans mais le Service fédéral
des Pensions ne tient pas compte de ses 11 années de tra-
vail en tant qu'accueillante. Si elle avait été au chômage
plutôt que de travailler comme accueillante pendant 11 ans,
elle n'aurait pas eu de problème et aurait pu prendre sa pen-
sion anticipée à 60 ans. C'est incompréhensible.

Zij kan niet op vervroegd pensioen en kan dus pas op
haar wettelijke pensioenleeftijd, in 2027 als ze 66 jaar is,
met pensioen. Tegen dan heeft zij dus maar liefst 48 jaar
gewerkt. Maar de pensioendienst houdt geen rekening met
de 11 jaar dat ze werkte als onthaalouder. Als ze gedurende
11 jaar niet had gewerkt als onthaalmoeder, maar werkloos
was geweest, had ze geen probleem gehad en had ze op 60
jaar op vervroegd pensioen kunnen gaan. Dat is onbegrij-
pelijk.
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1. Estimez-vous qu'il faille remédier à cette situation? Je
propose de toujours tenir compte des années de travail
comme accueillant dans le décompte des années de car-
rière. Le groupe concerné est appelé à disparaître peu à peu
puisqu'un statut existe depuis 2003 et que, par le biais de la
nouvelle loi, une solution a déjà été trouvée pour un groupe
important. Le fait que ces années ne puissent pas entrer en
ligne de compte pour la pension est regrettable, mais com-
préhensible. Toutefois, il faudrait que les personnes ayant
travaillé longtemps aient, à tout le moins, la possibilité de
bénéficier d'une pension anticipée. Elles pourraient, par
exemple, prendre leur pension à 60 ans après 44 années de
carrière, à 61 ou 62 ans après 43 années de carrière et à 63
ans après 42 années de carrière. Êtes-vous disposée à
explorer cette piste?

1. Vindt u dat we hier iets aan moeten doen? Mijn voor-
stel is om de jaren die men gewerkt heeft als onthaalouder
altijd te laten meetellen voor het berekenen van de loopb-
aanjaren. Het gaat om een groep die uitdovend is. Aange-
zien er sinds 2003 een statuut is en er voor een grote groep
ook al een oplossing is via de nieuwe wet. Dat deze jaren
niet meegeteld kunnen worden voor het pensioen, is jam-
mer, maar begrijpelijk. Maar op zijn minst geef je dan
mensen die heel lang gewerkt hebben de kans om vroeger
op pensioen te vertrekken. Dan zou men bijv. met 44 loop-
baanjaren (lbj) op pensioen kunnen gaan op 60 , op 61 of
62 jaar als men 43 lbj heeft en op 63 als men 42 lbj heeft.
Bent u bereidt om deze piste te bekijken?

2. Pouvez-vous demander au Service fédéral des Pen-
sions de calculer la taille du groupe cible ainsi que l'impact
financier?

2. Kan u de pensioendienst vragen om de grootte van de
doelgroep te berekenen en ook de financiële impact ervan?

DO 2022202319738
Question n° 566 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 24 mars 2023 (Fr.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319738
Vraag nr. 566 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 24 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'avis du SPP Intégration sociale concernant le statut des
cohabitants (QO 35415C).

Statuut samenwonenden. - Advies van de POD Maatschap-
pelijke Integratie (MV 35415C).

Comme vous le savez, le Parlement a récemment chargé
la Cour des comptes d'évaluer l'impact budgétaire de l'ali-
gnement des allocations pour cohabitants sur les alloca-
tions pour personnes isolées. Cette commission prévoit
également d'organiser une série d'auditions.

Zoals u weet heeft het Parlement onlangs het Rekenhof
gelast om de budgettaire impact na te gaan van de afstem-
ming van de uitkeringen voor samenwonenden op die voor
alleenstaanden. Deze commissie plant ook een reeks hoor-
zittingen.

1. Dans ce contexte, seriez-vous disposée à demander au
SPP Intégration sociale de dresser l'inventaire des pro-
blèmes et de la législation en la matière?

1. Bent u bereid om in die context de POD Maatschappe-
lijke Integratie opdracht te geven om een overzicht te
maken van de problemen en wetgeving ter zake.

2. Comment et où le statut des cohabitants est-il précisé-
ment inscrit dans la législation en matière d'intégration
sociale et de protection sociale?

2. Hoe en waar zit het statuut van samenwonende juist
verankerd in de wetgeving rond maatschappelijke integra-
tie en sociale bescherming?

3. Quelles catégories rencontrent-elles des problèmes? 3. Welke groepen ervaren problemen?
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DO 2022202319793
Question n° 574 de Monsieur le député Ben Segers du

28 mars 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319793
Vraag nr. 574 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 28 maart 2023 (N.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

La crise de l'asile. - Les accords de coopération des CPAS. Asielcrisis. - Samenwerkingsverbanden OCMW's.
Malgré le nombre historiquement élevé de places

d'accueil pour demandeurs d'asile, force est de constater
qu'ils ne trouvent pas immédiatement de place. En outre, il
apparaît clairement que le nombre d'initiatives locales
d'accueil menées par les pouvoirs locaux a fortement dimi-
nué ces dernières années. De nombreux facteurs sont en
cause, tels qu'une grave crise de confiance héritée du passé,
qui doit être résolue et faire l'objet d'efforts du gouverne-
ment.

Ondanks het historisch hoge aantal opvangplaatsen voor
asielzoekers, moeten we vaststellen dat niet iedereen
meteen kan opgevangen worden. Bovendien is het duide-
lijk dat het aandeel lokale opvanginitiatieven bij lokale
besturen de afgelopen jaren sterk is gedaald. Dat heeft een
heel aantal oorzaken, zoals een ernstige vertrouwensbreuk
in het verleden die moet worden rechtgezet en waaraan
wordt gewerkt door deze regering.

Nous constatons également que les pouvoirs locaux qui
souhaitent apporter leur contribution se heurtent à l'impos-
sibilité de coopérer. Ces accords de coopération devraient
pourtant constituer une solution efficace: les communes
qui disposent d'hébergements mais pas de l'expertise ou de
la marge financière pour prendre en charge l'accompagne-
ment des demandeurs d'asile peuvent coopérer avec les
communes qui ne pouvent pas mettre de logements à dis-
position, mais qui sont en mesure de prévoir un accompa-
gnement supplémentaire.

Daarnaast stellen we ook vast dat lokale besturen die
graag hun steentje willen bijdragen, vastlopen op de onmo-
gelijkheid om samen te werken. Deze samenwerkingsver-
banden zouden nochtans een efficiënte oplossing kunnen
zijn: gemeenten die wel huisvesting hebben, maar niet de
financiële ruimte of expertise om ook de begeleiding van
de asielzoekers op zich te nemen, kunnen samenwerken
met gemeenten die geen huisvesting kunnen voorzien,
maar wel de mogelijkheid hebben om te voorzien in extra
begeleiding.

Actuellement, les communes qui coopèrent de la sorte se
heurtent à la législation relative aux CPAS. En effet,
lorsqu'une personne réside sur le territoire de la commune
d'un CPAS A, la loi relative au registre de la population
impose qu'elle s'enregistre dans cette commune. Étant
donné qu'un CPAS est compétent sur la base de son terri-
toire et que l'usager y est déjà enregistré, le CPAS A devra
légalement assurer un accompagnement, même si un CPAS
B est disposé à s'en charger.

Nu is het zo dat als gemeenten op deze manier samen-
werken, ze stoten op de OCMW-wetgeving. Immers, wan-
neer een persoon verblijft in een woning op het
grondgebied van een OCMW A, de wet op het bevolkings-
register voorschrijft dat hij daar moet worden ingeschre-
ven. Aangezien een OCMW bevoegd is op basis van haar
grondgebied dus is de cliënt daar ingeschreven, zal dan ook
OCMW A van rechtswege de begeleiding moeten voor-
zien, ook al is een ander OCMW B bereid dit op zich te
nemen.

Cette problématique peut être résolue en prévoyant une
exception dans la loi de 1965, pour que les CPAS puissent
proposer une adresse de référence même si l'usager en
question réside dans un hébergement d'urgence situé sur le
territoire d'un autre CPAS. En résumé, cela signifie que le
CPAS A met l'hébergement d'urgence à disposition, mais
que, grâce à l'octroi d'une adresse de référence, le CPAS B
est responsable de l'accompagnement et du suivi. Cette
exception n'est pas nouvelle en soi, puisqu'elle existe déjà
pour les personnes domiciliées ailleurs temporairement,
par exemple dans un hôpital psychiatrique ou dans une ins-
titution reconnue pour personnes handicapées.

Dit kan opgelost worden door in de wet van 1965 een uit-
zondering te voorzien dat OCMW's een referentieadres
kunnen geven ook al verblijft de persoon in kwestie in een
noodwoning op het grondgebied van een ander OCMW.
Samengevat wil dat zeggen dat OCMW A de noodwoning
ter beschikking stelt, maar OCMW B, door middel van het
toekennen van een referentieadres, verantwoordelijk is
voor de begeleiding en opvolging. Deze uitzondering is in
essentie niet nieuw want die bestaat ook al voor personen
die tijdelijk ergens anders verblijven, bijv. in een psychia-
trisch ziekenhuis of in een erkende instelling voor perso-
nen met een beperking.
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1. Reconnaissez-vous que cette exception permettrait une
coopération entre les CPAS, de manière à prévoir des
places d'accueil supplémentaires?

1. Bent u het ermee eens dat op deze manier de samen-
werking tussen OCMW's mogelijk kan gemaakt worden
om zo te kunnen voorzien in extra lokale opvangplaatsen?

2. Prendrez-vous des mesures à cet effet? Dans l'affirma-
tive, lesquelles et quand?

2. Zal u hiertoe initiatief nemen? Zo ja, welk initiatief en
wanneer?

DO 2022202319834
Question n° 576 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 30 mars 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202319834
Vraag nr. 576 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 30 maart 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'outil REDI. De REMI-tool.
Du 1er février au 31 mars 2023, les CPAS peuvent s'ins-

crire afin de bénéficier de la nouvelle subvention pour l'uti-
lisation de l'outil REDI. Une subvention de 35 millions
d'euros sera répartie entre les CPAS participants. Avec
cette subvention, les CPAS pourront octroyer un soutien
financier complémentaire aux demandeurs d'aide dont le
revenu se situe en deçà d'un "budget de référence" déter-
miné.

Vanaf 1 februari en nog tot 31 maart 2023 kunnen
OCMW's zich inschrijven voor de nieuwe toelage voor het
gebruik van de REMI-tool. Een toelage van 35 miljoen
euro zal overheen de deelnemende OCMW's verdeeld wor-
den. Met deze toelage zullen OCMW's aanvullende finan-
ciële steun kunnen toekennen aan steunaanvragers wiens
inkomen lager ligt dan een bepaald "referentiebudget".

En soi, le principe d'un outil tel que REDI, qui peut
contribuer à mieux cerner les besoins financiers des
demandeurs d'aide, ne nous pose aucun problème. Mais les
modalités d'application associées à la subvention soulèvent
de nombreuses questions. Les budgets de référence utilisés
semblent notamment très élevés. Le site du Centrum voor
budgetadvies en -onderzoek (CEBUD) fait notamment
mention d'un budget de référence de 2.601 euros pour une
mère isolée avec deux enfants. Ce montant est bien supé-
rieur au salaire minimum (1.954,99 euros brut).

Op zich hebben we geen enkel probleem met het principe
van een tool zoals de REMI-tool, die kan helpen om de
financiële noden van steunaanvragers in kaart te brengen.
Maar de toepassingsmodaliteiten, gekoppeld aan de subsi-
die, roepen vele bedenkingen op. De referentiebudgetten
die gebruikt worden, lijken bijv. wel heel hoog te liggen.
De website van het Centrum voor budgetadvies en -onder-
zoek (CEBUD) maakt bijv. melding van een referentiebud-
get van 2.601 euro voor een alleenstaande moeder met
twee kinderen. Dit ligt toch ver boven het minimumloon
(1.954,99 euro bruto).

Dans le "cadre conventionnel" du CEBUD, que le SPP
Intégration sociale (IS) communique aux CPAS, il est
constaté que, dans la pratique, de nombreux CPAS ne
comblent que partiellement l'écart entre le revenu et le bud-
get de référence, et que de nombreux CPAS tentent délibé-
rément de minimiser l'écart avec le salaire minimum. Ces
CPAS ont bien sûr raison: ils ne souhaitent pas rendre les
bénéficiaires du revenu d'intégration encore davantage
dépendants des allocations. Mais le cadre conventionnel
recommande explicitement aux CPAS d'accorder l'intégra-
lité du solde négatif sous la forme d'une aide financière
complémentaire et de ne pas utiliser de limites critiques
lors du calcul du montant de l'aide financière complémen-
taire (telles qu'un écart par rapport au salaire minimum).

Het "afsprakenkader" van CEBUD, dat door de POD
Maatschappelijke Integratie (MI) verspreid wordt onder de
OCMW's, stelt vast dat vele OCMW's in praktijk de kloof
tussen het inkomen en het referentiebudget slechts deels
dichten. En dat vele OCMW's ook bewust proberen om het
verschil met het minimumloon niet te groot te maken. Die
OCMW's hebben natuurlijk gelijk: ze willen leefloonge-
rechtigden niet verder in de uitkeringsafhankelijkheid
duwen. Maar in het afsprakenkader wordt de OCMW's
expliciet aangeraden om "het volledige negatieve saldo als
aanvullende financiële steun toe te kennen" en om "geen
kritische grenzen te hanteren bij het bepalen van de hoogte
van de aanvullende financiële steun" (zoals een afstand tot
het minimumloon).
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Il est frappant de constater par ailleurs que la présenta-
tion PowerPoint et le webinaire que le SPP IS communique
aux CPAS font à nouveau référence à l'objectif inscrit dans
l'accord de gouvernement, à savoir appliquer également
l'outil REDI aux ménages disposant d'un revenu du travail.
Le cadre conventionnel du CEBUD recommande en outre
d'établir un dossier REDI pour toutes les familles qui
demandent de l'aide au CPAS, même si, dans la pratique,
de nombreux CPAS le font uniquement pour les bénéfi-
ciaires du revenu d'intégration et/ou les personnes qui ne
peuvent être réactivées.

Opvallend is ook dat de PowerPointpresentatie en het
webinar dat de POD MI onder de OCMW's verspreidt
opnieuw verwijst naar de doelstelling uit het regeerak-
koord om de REMI-tool ook toe te passen op huishoudens
die beschikken over een inkomen uit arbeid. In het
CEBUD-afsprakenkader wordt bovendien aangeraden om
"voor alle gezinnen die steun vragen bij het OCMW een
REMI-dossier op te maken", ook al zijn er veel OCMW's
die dit in praktijk beperken tot enkel leefloongerechtigden
en/of niet-activeerbare personen.

1. Le cadre conventionnel du CEBUD est communiqué
aux CPAS par le SPP IS. Soutenez-vous sans réserve son
contenu et ses recommandations? De plus, ces recomman-
dations ont-elles été formulées en concertation avec vous
et/ou le SPP IS?

1. Het afsprakenkader van CEBUD wordt door de POD
MI verspreid onder de OCMW's. Staat u volledig achter de
inhoud ervan en de aanbevelingen? Zijn deze aanbevelin-
gen ook in afstemming met u en/of de POD MI tot stand
gekomen?

2. Il est explicitement recommandé aux CPAS de ne pas
tenir compte de l'écart par rapport au salaire minimum lors
de l'octroi de l'aide financière complémentaire. Soutenez-
vous cette recommandation? Ne fait-elle pas obstacle à
l'intégration sociale et à l'intégration au marché du travail?
Comment dès lors éviter d'encourager davantage la dépen-
dance aux allocations?

2. Er wordt aan de OCMW's expliciet aangeraden om bij
de toekenning van aanvullende financiële steun geen reke-
ning te houden met de afstand tot het minimumloon. Staat
u hier achter? Staat dit de maatschappelijke integratie, en
integratie op de arbeidsmarkt niet in de weg? Hoe wilt u
dan vermijden dat uitkeringsafhankelijkheid verder aange-
moedigd wordt?

3. Il est explicitement recommandé aux CPAS de ne pas
limiter l'octroi de l'aide financière complémentaire aux
bénéficiaires du revenu d'intégration, mais d'aider chaque
demandeur, y compris les travailleurs à bas revenu, jusqu'à
concurrence du budget de référence. Dès lors, ce même
budget de référence restera-t-il garanti si la personne
concernée quitte son travail ou est licenciée? Dans l'affir-
mative, comment entendez-vous encourager le groupe
cible à reprendre le travail?

3. Er wordt aan de OCMW's expliciet aangeraden om
zich bij de toekenning van aanvullende financiële steun
niet te beperken tot enkel leefloongerechtigden, maar om
elke aanvrager steun te geven tot op het niveau van het
referentiebudget, dus ook werkenden met een laag inko-
men. Zal ditzelfde referentiebudget dan gegarandeerd blij-
ven als de betrokkene zijn job opzegt of ontslagen wordt?
Zo ja, hoe wil u de doelgroep dan aanmoedigen om
opnieuw aan het werk te gaan?

4. Le CEBUD et le SPP IS recommandent de compenser
intégralement et non pas partiellement l'écart entre le
revenu et les budgets de référence. Pourtant, le budget
prévu (35 millions) ne suffira probablement pas pour sou-
tenir toutes les personnes susceptibles de recourir à l'aide
financière complémentaire. L'aide complémentaire, qui
peut être nettement supérieure au salaire minimum, devient
dès lors une loterie. Comment entendez-vous éviter l'arbi-
traire? L'octroi partiel de l'aide complémentaire offre de
nombreux atouts, car il permet de soutenir davantage les
personnes qui ne peuvent être réactivées et de réduire l'aide
lorsque guette le piège de l'inactivité.

4. Door CEBUD en de POD MI wordt aangeraden om de
afstand tussen het inkomen en de referentiebudgetten vol-
ledig - en dus niet deels - te compenseren. Nochtans vol-
staat het voorziene budget (35 miljoen) allicht niet om alle
personen die aanvullende financiële steun kunnen gebrui-
ken te ondersteunen. De aanvullende steun, die tot ver
boven het minimumloon kan oplopen, wordt dan een lote-
rij. Hoe wilt u willekeur vermijden? Het deels toekennen
van de aanvullende steun biedt net vele voordelen, zo kan
meer steun gegeven wordt aan personen die niet activeer-
baar zijn, en minder steun in gevallen waar een inactivi-
teitsval dreigt.

5. D'après nous, l'outil REDI peut également être affiné. 5. De REMI-tool kan volgens ons ook fijnmaziger.
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a) À notre connaissance, l'outil REDI ne permet pas de
choisir facilement les avantages sociaux complémentaires
auxquels a droit la personne concernée (par exemple le
tarif téléphonique social, la réduction sur la collecte des
déchets ménagers ou les tarifs avantageux pour les trans-
ports en commun). De ce fait, ne risquez-vous pas que les
CPAS oublient d'en tenir compte lors du calcul du budget
de référence, entraînant sa surestimation?

a) Voor zover wij konden vaststellen, bevat de REMI-
tool geen eenvoudige mogelijkheid om aan te kruisen op
welke bijkomende sociale voordelen de betrokkene aan-
spraak kan maken (bijv. het sociaal telefoontarief, korting
op de huisvuilophaling, of voordelige tarieven op het open-
baar vervoer). Riskeer je hierdoor niet dat de OCMW's dit
vergeten mee te rekenen bij het bepalen van het referentie-
budget, en zo de referentiebudgetten overschatten?

b) L'avantage relatif du tarif social pour le gaz et l'électri-
cité fluctue au fil du temps. En période de crise de l'éner-
gie, le tarif social offre une protection relativement plus
élevée qu'à d'autres moments. Comment cet élément est-il
pris en compte dans le calcul des budgets de référence?

b) Het relatieve voordeel van het sociaal tarief voor gas
en elektriciteit fluctueert doorheen de tijd. In tijden van een
energiecrisis biedt het sociaal tarief een relatief hogere
bescherming dan op andere momenten. Op welke manier
wordt dit meegenomen bij de bepaling van de referentie-
budgetten?

c) L'outil REDI se base sur certains montants de réfé-
rence, qui sont beaucoup moins élevés pour les locataires
d'un logement social que pour les locataires ou proprié-
taires d'un logement privé. Mais les logements sociaux
sont également assortis de certains avantages sociaux tels
que le droit automatique au tarif social pour le gaz et l'élec-
tricité. Pouvez-vous expliquer les différences entre les bud-
gets de référence?

c) De REMI-tool gaat uit van bepaalde referentiebedra-
gen, die stukken lager liggen voor mensen die een sociale
woning huren dan voor mensen die een privéwoning huren
of bezitten. Maar aan een sociale woning zijn ook bepaalde
sociale voordelen verbonden, zoals bijv. het automatisch
recht op het sociaal tarief voor gas en elektriciteit. Kan u
de verschillen tussen de referentiebudgetten duiden?

DO 2022202319897
Question n° 581 de Madame la députée Ellen Samyn du

04 avril 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319897
Vraag nr. 581 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 04 april 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La pension médicale. - La suppression de l'allocation
d'intégration.

Medisch pensioen. - Wegvallen integratietegemoetkoming.

Lorsqu'un fonctionnaire statutaire est mis à la retraite
pour raisons médicales, il est privé de l'allocation d'intégra-
tion, ainsi que de l'intervention majorée pour les frais
médicaux, du tarif social et d'autres droits dérivés.

Wanneer een statutair ambtenaar wegens medische rede-
nen op pensioen wordt gezet, valt de integratietegemoetko-
ming weg alsook de verhoogde tegemoetkoming in
medische kosten, het sociaal tarief en andere afgeleide
rechten.

Un dossier concret nous est parvenu: Er bereikte ons een concreet dossier:
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"En raison de mon handicap grave, je ne peux plus tra-
vailler et je suis doublement frappé par la pauvreté: j'ai
moins de revenus parce que mon salaire a été remplacé par
une pension pour raisons médicales (pension de maladie),
j'ai perdu mon allocation d'intégration, mon tarif social
pour le gaz et l'électricité, mon intervention majorée pour
les frais médicaux, mon tarif préférentiel pour les représen-
tations culturelles (...), ce qui peut représenter une perte
totale de plus de 2.000 euros par mois. Je suis l'exemple
type de la victime qui doit faire face au "prix de l'adver-
sité", alors que je n'en suis pas capable (...)".

"Door mijn zware handicap kan ik niet meer werken en
ben ik slachtoffer van een dubbele armoedeval: ik heb min-
der inkomsten doordat ik ben teruggevallen van wedde
naar pensioen om medische redenen (ziektepensioen), ik
ben mijn integratietegemoetkoming kwijt, ik ben mijn
sociaal tarief voor gas en elektriciteit kwijt, ik ben mijn
verhoogde tegemoetkoming voor mijn medische kosten
kwijt, ik ben mijn kansentarief voor culturele voorstellin-
gen kwijt (...) per maand samengeteld kan dit meer dan
2.000 euro bedragen. Ik ben een typevoorbeeld van slacht-
offer die "de prijs van de tegenslag" moet dragen, hoewel
ik dit niet kan (...)".

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de fonction-
naires statutaires mis à la retraite pour raisons médicales de
2019 à 2022?

1. Kan u een overzicht geven van het aantal statutaire
ambtenaren die wegens medische redenen op pensioen
werden gezet voor de jaren 2019 tot 2022?

2. En 2022, combien de personnes ont-elles été confron-
tées concrètement au "prix de l'adversité"? Comment per-
cevez-vous la situation pour 2023?

2. Hoeveel personen voor 2022 werden concreet gecon-
fronteerd met de "prijs van de tegenslag"? Hoe ziet u de
situatie voor 2023?

3. Avez-vous abordé cette problématique avec les
ministres Karine Lalieux et Petra De Sutter?

3. Heeft u bovenstaande problematiek besproken met uw
collega-ministers Lalieux en De Sutter?

4. Est-il envisagé d'augmenter (sensiblement) le seuil
d'exonération sur les revenus de remplacement, étant
donné que cette exonération ne représente qu'une fraction
de l'exonération des revenus du travail, à savoir 3.780
euros sur un total de 68.000 euros?

4. Wordt er nagedacht over een (sterk) verhoogde vrij-
stellingsdrempel voor het vervangingsinkomen, aangezien
de vrijstelling voor vervangingsinkomen slechts een fractie
is van de vrijstelling uit arbeid: 3.780 euro ten opzichte van
68.000 euro?

5. Est-il envisagé de prévoir un forfait devant servir de
couverture minimale des coûts d'intégration, tout en main-
tenant tous les droits dérivés?

5. Wordt er nagedacht om een vast forfait te voorzien als
minimale dekking integratiekosten met behoud van alle
afgeleide rechten?

6. Quelles mesures concrètes le gouvernement prévoit-il
encore pour remédier à ces situations dramatiques?

6. Welke concrete maatregelen voorziet deze regering
nog om dergelijke schrijnende dossiers aan te pakken?

7. J'apprends par la presse qu'une réforme de la pension
de maladie est en préparation, et qu'elle encouragera la
réintégration sur le marché du travail. Comme pour la sup-
pression du prix du travail, le cumul de la pension de mala-
die avec une partie des revenus professionnels propres et
des revenus de remplacement peut renforcer le prix de
l'adversité en cas de nouveau revers. En avez-vous tenu
compte?

7. Ik verneem in de pers dat er een hervorming van het
ziektepensioen op til is, waar ook wordt gestimuleerd te re-
integreren in de arbeidsmarkt. Net zoals bij de afschaffing
van de prijs van de arbeid, kan de cumulatie van het ziekte-
pensioen met een deel eigen beroepsinkomsten en vervan-
gingsinkomen bij nieuwe tegenslag bijkomend de prijs van
de tegenslag nog versterken. Heeft u hiermee rekening
gehouden?

8. Combien de dossiers d'allocation d'intégration ont-ils
vu leur montant diminuer et/ou sont même devenus totale-
ment impayables, avec la perte de tous les droits dérivés en
raison du faible seuil de cumul avec le revenu de remplace-
ment? Veuillez ventiler les chiffres par année, par catégorie
de revenu de remplacement et selon que le montant a
baissé ou est devenu totalement impayable.

8. Hoeveel dossiers integratietegemoetkoming zijn er
gedaald in bedrag en/of zelfs volledig niet meer betaalbaar
met verlies van alle afgeleide rechten door de lage drempel
cumulatie met vervangingsinkomen? Graag een opdeling
per jaar, en per categorie vervangingsinkomen en per
daling of volledig niet betaald.
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DO 2022202319899
Question n° 582 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 04 avril 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319899
Vraag nr. 582 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 04 april 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Modifications tardives de la date de départ à la retraite des
enseignants statutaires.

Laattijdige wijzigingen pensioendatum statutaire leer-
krachten.

Il me revient que dans le secteur de l'enseignement, pour
plusieurs membres du personnel, l'année de la nomination,
ou l'année précédant celle-ci, est toujours comptabilisée à
tort comme 12,6 mois au lieu de 12 mois, comme l'indique
mypension.be. Lorsque ces personnes veulent prendre leur
retraite, elles reçoivent un message du Service des pen-
sions leur indiquant qu'une erreur a été commise sur le site
mypension.be et que leur âge de départ à la retraite sera
repoussé.

Uit het onderwijsveld ontving ik signalen dat bij ver-
schillende personeelsleden het jaar van vaste benoeming,
of het jaar voorafgaand aan de vaste benoeming, toch nog
verkeerdelijk aan 12,6 maanden wordt gerekend in plaats
van aan 12 maanden. Dit wordt zo op mypension.be weer-
gegeven. Wanneer deze mensen dan met pensioen willen
gaan, krijgen ze het bericht van de Pensioendienst dat er
een fout werd gemaakt bij mypension.be en dat hun pensi-
oenleeftijd nog zal opschuiven.

Ce délai supplémentaire est parfois d'un mois seulement,
mais il peut atteindre jusqu'à huit mois. Nous avons déjà
posé sur le même sujet la question n° 357 du 28 février
2023 (réponse du 6 avril 2022, Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 83 du 21 avril 2022), mais les
enseignants continuent de me faire part des mêmes préoc-
cupations.

Soms is dat met slechts één maand maar dit kan oplopen
tot acht maanden. Wij stelden hier in februari 2022 reeds
vraag nr. 357 van 28 februari 2023 (antwoord van 6 april
2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 83
van 21 april 2022) over maar ondertussen blijf ik deze
bezorgdheden ontvangen van onderwijzers.

Dans votre réponse, vous avez indiqué que des erreurs
administratives commises par les employeurs dans le paie-
ment du personnel enseignant constituaient la principale
cause du problème. Vous avez ajouté que le Service fédéral
des pensions était en train d'élaborer un contrôle automa-
tisé qui filtrerait proactivement les déclarations erronées.
Nous n'avons pas encore reçu de nouvelles informations à
ce sujet depuis lors.

U verwees in uw antwoord naar de administratieve fou-
ten van de werkgevers bij de betaling van het onderwijs-
personeel als voornaamste oorzaak van deze problematiek.
Tegelijkertijd voegde u toe dat de Federale Pensioendienst
bezig was met het uitwerken van een automatische con-
trole die de foute aanmeldingen proactief eruit zou filteren.
Hierover ontvingen wij tot op heden nog geen nieuwe
informatie.

En outre, selon nous, la complexité actuelle du régime de
pension des fonctionnaires statutaires et des enseignants
nommés constitue l'une des causes des nombreuses erreurs
administratives. Une réforme de la pension des fonction-
naires pourrait éliminer les différences entre les conditions
de carrière pour les périodes de travail dans le cadre d'une
nomination temporaire ou définitive.

Daarnaast is volgens ons ook de huidige complexiteit van
het pensioenstelsel voor statutaire ambtenaren en vastbe-
noemde leerkrachten één van de oorzaken voor de vele
administratieve fouten. Een hervorming van het ambtena-
renpensioen kan ervoor zorgen dat deze verschillen tussen
loopbaanvoorwaardes voor gewerkte periodes in tijdelijke
of in vaste benoeming wegvallen.

1. Où en êtes-vous dans la recherche ou l'élaboration d'un
contrôle automatisé de l'exactitude des déclarations, afin
que la première date de départ à la retraite possible puisse
être affichée correctement sur mypension.be, à l'avenir?
Existe-t-il d'autres pistes pour réduire le taux d'erreurs dans
ce domaine?

1. Hoe ver staat u met het onderzoek of ontwikkeling van
automatische controle op correctheid van aangiftes zodat
in de toekomst de vroegst mogelijke pensioendatum wel
correct kan worden weergegeven op mypension.be? Zijn er
nog alternatieve pistes om de foutenlast hierrond te beper-
ken?

2. Quelles réformes entreprendrez-vous pour simplifier
davantage la réglementation complexe en matière de pen-
sion des fonctionnaires statutaires, de manière à réduire le
taux d'erreurs administratives?

2. Welke hervormingen zal u ondernemen om de com-
plexiteit van de pensioenreglementering voor statutaire
ambtenaren verder te vereenvoudigen om de administra-
tieve foutenlast te verminderen?
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DO 2022202319903
Question n° 585 de Madame la députée Ellen Samyn du

05 avril 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319903
Vraag nr. 585 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 05 april 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Durée moyenne du revenu d'intégration. Gemiddelde duur leeflonen.
Je vous ai déjà posé une question écrite concernant

l'octroi du revenu d'intégration, à laquelle vous avez
répondu de manière satisfaisante. Je vous en remercie.

Eerder stelde ik u een schriftelijke vraag met betrekking
tot de toekenning van leeflonen, waarop ik reeds een
afdoende antwoord mocht ontvangen, waarvoor dank.

Dans un souci d'exhaustivité, je souhaiterais également
que vous répondiez aux nouvelles questions suivantes.

Graag had ik voor de volledigheid ook nog een antwoord
gekregen op volgende nieuwe vragen.

1. Pouvez-vous indiquer, pour les années 2018, 2019,
2020, 2021 et 2022, la période moyenne durant laquelle les
bénéficiaires ont perçu un revenu d'intégration (exprimée
en mois pour laquelle un revenu d'intégration a été perçu
au cours de l'année en question). Pouvez-vous transmettre
ces données dans leur ensemble, ainsi qu'une répartition
par région?

1. Kan u voor 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022 meedelen
hoeveel leefloontrekkers gemiddeld van een leefloon geno-
ten (gemiddelde termijn uitgedrukt in maanden waarvoor
er in het betreffende jaar een leefloon werd verkregen), in
totaal en opgesplitst per gewest?

2. Pouvez-vous établir une répartition des données sus-
mentionnées par groupe de nationalité (Belge, citoyen de
l'UE et citoyen hors UE)?

2. Kan u bovenstaande gegevens opsplitsen volgens nati-
onaliteitsgroep (Belg, EU-burger en niet-EU-burger)?
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Ministre de la Défense Minister van Defensie
DO 2022202319726
Question n° 657 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 23 mars 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202319726
Vraag nr. 657 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 23 maart 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le nombre d'enquêtes et de signalements psychosociaux. Aantal psychosociale onderzoeken en meldingen.
Il y a deux mois, la Chambre a adopté une résolution, que

vous avez pleinement soutenue, concernant la création d'un
environnement de travail sécurisé à la Défense (Doc.
parl.55/2538004). En effet, le personnel de la Défense, qui
veille à notre sécurité, doit également pouvoir se sentir en
sécurité.

Twee maanden geleden werd een resolutie goedgekeurd
in de Kamer die ook uw volle steun kon genieten betref-
fende het inrichten van een sociaal veilige werkomgeving
bij Defensie (Parl. Doc. 55/2538004). Want wie zorgt voor
onze veiligheid bij Defensie, moet zelf ook veilig kunnen
zijn.

Selon l'étude de l'adjudante-major Kaatje Buyse, pas
moins de 67 % des femmes qui travaillent à la Défense ont
été victimes de harcèlement sexuel au cours de leur car-
rière. Ces faits de harcèlement sont même deux fois plus
nombreux lors d'exercices ou de missions à l'étranger.
L'étude révèle même que 9 % des femmes déclarent avoir
été violées. Ces chiffres sont hallucinants. Le harcèlement
moral constitue également un problème majeur au sein de
l'armée.

Maar liefst 67 % van de vrouwen die werkzaam zijn bij
Defensie waren tijdens hun loopbaan het slachtoffer van
seksueel grensoverschrijdend gedrag. Dat blijkt uit de stu-
die van adjudant-majoor Kaatje Buyse. Dit ongewenst
gedrag verdubbelt zelfs tijdens oefeningen of buitenlandse
missies. 9 % van de vrouwen geeft zelfs aan dat ze ver-
kracht zijn. Dit zijn hallucinante cijfers. Maar ook peste-
rijen zijn een groot probleem binnen het leger.

La résolution tente d'inverser cette tendance par le biais
de plusieurs demandes au gouvernement, car les médias
continuent régulièrement de relayer des cas de harcèlement
et d'intimidation sexuelle au sein de la Défense.

De resolutie probeert met een aantal verzoeken deze
trend te doen keren want regelmatig blijven gevallen van
pestgedrag en seksuele intimidatie bij Defensie verschijnen
in de media.

Nous demandons au point 3 de la résolution, notamment,
d'analyser l'organisation du traitement des plaintes:

We vragen onder meer in verzoek 3 van de resolutie om
de klachtenbehandeling onder de loep te nemen:

"3. d'analyser l'organisation du traitement des plaintes et
de voir où la structure et l'organisation peuvent être simpli-
fiées, ainsi que où l'effectif du service peut être renforcé,
pour que le personnel - en ce compris le personnel militaire
et civil actif à l'étranger - sache, de manière bien plus
claire, où s'adresser en cas d'abus de pouvoir ou de harcèle-
ment et pour que la mutation ne soit plus suivie du dépôt
d'une plainte classée sans suite."

"3. de organisatie van de klachtenbehandeling onder de
loep te nemen en te kijken waar de structuur en organisatie
kunnen worden vereenvoudigd, alsook waar de dienst in
mankracht kan worden versterkt, zodat het voor het perso-
neel - met inbegrip van de militairen en burgers actief in
het buitenland - veel duidelijker is waar het terechtkan bij
eventuele gevallen van machtsmisbruik of pesterijen en
zodat na mutatie niet langer klacht wordt neergelegd zon-
der dat er gevolg aan wordt gegeven".

Votre avis sur la résolution énumère une série de mesures
que prend déjà la Défense pour mettre en oeuvre un chan-
gement de culture et faire baisser le nombre de faits.

In uw advies met betrekking tot de resolutie, werden heel
wat maatregelen opgesomd die Defensie nu al neemt om
een cultuuromslag te bewerkstelligen en het aantal feiten te
doen dalen:

"Si une personne souhaite dénoncer des faits, il lui est
demandé d'envoyer un courriel vers l'adresse générique
contact@mil.be, adresse du service de gestion des plaintes.
Pour les personnes qui se rendent sur le site mil.be, un for-
mulaire (anonyme ou pas) est mis à disposition et nous
veillerons toujours à ce que la manière de procéder soit la
plus intuitive et accessible possible.

"Wanneer iemand feiten wil aanklagen, wordt gevraagd
een e-mail te sturen naar het algemene adres con-
tact@mil.be, het adres van de dienst klachtenbeheer. Voor
mensen die de site mil.be bezoeken, wordt een formulier
ter beschikking gesteld (al dan niet anoniem) en we zullen
er altijd voor zorgen dat de verdere procedure zo intuïtief
en toegankelijk mogelijk verloopt".
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La ligne d'assistance téléphonique anonyme a été activée
et, à l'avenir, les rapports anonymes (conformément à la
nouvelle législation sur la protection des lanceurs d'alerte)
pourront, par définition, être reçus et traités par les per-
sonnes de confiance en matière d'intégrité au sein de la
SGP/DKM (division de la gestion des plaintes)".

"De anonieme hulplijn is in werking en in de toekomst
zullen anonieme meldingen (overeenkomstig de nieuwe
wetgeving ter bescherming van klokkenluiders) per defini-
tie worden ontvangen en behandeld door vertrouwensper-
sonen inzake integriteit bij de SGP/DKM (divisie
klachtenbeheer)".

1. Veuillez fournir le nombre d'enquêtes et de signale-
ments psychosociaux pour les cinq dernières années, venti-
lés par unité.

1. Graag het aantal psychosociale meldingen en onder-
zoeken van de laatste vijf jaar, telkens opgesplitst per een-
heid.

2. Veuillez transmettre le nombre d'infractions consta-
tées.

2. Graag het aantal vastgestelde inbreuken.

3. Veuillez indiquer le nombre de sanctions qui en ont
découlé.

3. Graag het aantal sancties die hierop volgde.

4. Veuillez préciser le nombre de signalements (ano-
nymes ou non) qui sont parvenus à l'adresse générique
contact@mil.be ces cinq dernières années (ou depuis la
création de la procédure).

4. Graag het aantal meldingen (al dan niet anoniem) die
binnen zijn gekomen via het algemene mailadres con-
tact@mil.be, van de afgelopen vijf jaar (of sinds het ont-
staan van deze procedure).

5. Veuillez communiquer le nombre de signalements
reçus via la ligne d'assistance téléphonique anonyme
depuis son activation.

5. Graag het aantal meldingen die werden ontvangen via
de anonieme hulplijn sinds de operationalisering van deze
hulplijn.
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Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

DO 2022202319757
Question n° 183 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 mars 2023 (N.) à la ministre de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

DO 2022202319757
Vraag nr. 183 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 maart 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Comptabilité de BIO. De boekhouding van BIO.
Il y a peu, la Société belge d'investissement pour les pays

en développement (BIO) a présenté son nouveau contrat de
gestion, au sein du groupe de travail Sécurité alimentaire.
Dans sa présentation, elle a accordé une attention particu-
lière à la place qu'occupent, dans ce contrat de gestion, la
sécurité alimentaire et le devoir de vigilance des entre-
prises en matière de droits humains.

Onlangs stelde de Belgische Investeringsmaatschappij
voor Ontwikkelingslanden (BIO) haar nieuwe beheerscon-
tract voor binnen de werkgroep Voedselzekerheid. Hierbij
ging specifieke aandacht naar de plaats die voedselzeker-
heid en een zorgplicht voor ondernemingen inzake men-
senrechten daarin innemen.

Cette audition n'a toutefois permis d'apporter que très peu
de précisions quant au volet financier et plus spécifique-
ment à la comptabilité de BIO. Il serait très intéressant
d'informer davantage le Parlement ainsi de le consulter et
de l'éclairer de manière plus transparente à propos des
finances de BIO. Après tout, cette banque d'investissement
est également financée par des fonds publics fédéraux et
dès lors par l'argent des contribuables.

Over het financiële luik en meer bepaald de boekhouding
van BIO is echter zeer weinig helderheid verschaft tijdens
die bewuste hoorzitting. Het zou zeer interessant zijn om
het Parlement meer inzicht te verschaffen en het op trans-
parantere wijze te informeren en raadplegen aangaande de
financiën van BIO. Per slot van rekening wordt deze inves-
teringsbank toch ook door fondsen van de federale over-
heid en dus belastinggeld gefinancierd.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu clair des chiffres de
toutes les recettes et dépenses de BIO pour cette législa-
ture?

1. Kunt u de cijfers inzake alle inkomsten en uitgaven
van BIO helder weergeven voor deze legislatuur?

2. Pouvez-vous lister les investissements réalisés par BIO
grâce aux financements publics, en incluant les budgets et
les explications/justifications y afférents? Le rendement de
ces investissements permet-il au moins de couvrir les
financements publics qui ont été accordés?

2. Kunt u de investeringen die BIO met de fondsen van
de overheid heeft gerealiseerd oplijsten, met inbegrip van
budgetten en toelichting/verantwoording? Hebben deze
investeringen een rendement dat op zijn minst de toege-
kende overheidsfondsen kan dekken?

DO 2022202319774
Question n° 184 de Madame la députée Annick

Ponthier du 28 mars 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202319774
Vraag nr. 184 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 28 maart 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Aide publique au développement de la Belgique. Ontwikkelingshulp van de Belgische overheid.
La Belgique est active dans de nombreux pays dans le

cadre de l'aide publique au développement.
In het kader van Ontwikkelingssamenwerking zijn we als

Belgische overheid actief in tal van landen.
Ainsi, 14 pays partenaires benéficient actuellement d'une

aide publique au développement de la Belgique: le Bénin,
le Burkina Faso, le Burundi, la République du Congo, la
Guinée, le Mali, le Maroc, le Mozambique, le Niger,
l'Ouganda, les Territoires palestiniens, le Rwanda, le Séné-
gal et la Tanzanie.

Zo zijn er momenteel 14 partnerlanden die van de Belgi-
sche overheid ontwikkelingssteun ontvangen: Benin, Bur-
kina Faso, Burundi, DR Congo, Guinee, Mali, Marokko,
Mozambique, Niger, Oeganda, de Palestijnse Gebieden,
Rwanda, Senegal en Tanzania.
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Par ailleurs, d'autres pays en voie de développement
bénéficient d'une aide belge. Les montants en question
peuvent varier fortement d'année en année et il peut s'agir
de dépenses non récurrentes ou de dépenses limitées à une
période déterminée.

Daarnaast zijn er nog andere ontwikkelingslanden die
Belgische hulp ontvangen. Die bedragen kunnen sterk vari-
ëren van jaar tot jaar en het kan gaan om eenmalige uitga-
ven of uitgaven gedurende een beperkte periode.

1. Depuis quand chacun des 14 pays partenaires bénéfi-
cie-t-il d'une aide au développement? Quel est le montant
annuel prévu à cet effet? Pouvez-vous fournir un aperçu
par année et par pays?

1. Sinds wanneer ontvangt elk van de 14 partnerlanden
ontwikkelingssteun? Welk bedrag werd/wordt hiervoor
jaarlijks uitgetrokken? Graag een overzicht per jaar en per
land.

2. Quels autres pays (en dehors des 14 pays partenaires
actuels) ont bénéficié d'une aide au développement au
cours des cinq dernières années? Pour combien de temps et
pour quel montant total? Cette aide s'inscrivait-elle dans
chaque cas dans le cadre d'un programme d'aide d'urgence,
d'aide humanitaire, de prêts ou d'annulation de la dette?
Pouvez-vous communiquer les chiffres de l'aide au déve-
loppement dans le cadre d'engagements avec des acteurs
autres que le gouvernement belge (entités fédérées, etc.)?

2. Welke bijkomende landen (dus buiten de 14 huidige
partnerlanden) ontvingen gedurende de laatste vijf jaar ont-
wikkelingshulp? Voor hoelang en voor welk totaalbedrag?
Kaderde die hulp dan telkens eerder in een programma
voor noodhulp, humanitaire bijstand, leningen of schuld-
kwijtscheldingen? Kan u de cijfers meegeven van ontwik-
kelingshulp in het kader van verbintenissen met andere
actoren dan de Belgische overheid (deelstaten, enz.)?

3. Quelles conditions sont actuellement attachées à
l'octroi d'une aide au développement? Estimez-vous néces-
saire de procéder à un ajustement ou une réorientation en la
matière? Dans l'affirmative, quelle condition supplémen-
taire serait, selon vous, utile?

3. Aan welke voorwaarden wordt het toekennen van ont-
wikkelingshulp momenteel al dan niet gekoppeld? Acht u
hierin een bijsturing of heroriëntering noodzakelijk? Zo ja,
welke voorwaarde zou u bijkomend nuttig achten?

DO 2022202319775
Question n° 185 de Madame la députée Annick

Ponthier du 28 mars 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202319775
Vraag nr. 185 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 28 maart 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Le programme fédéral de jumelage avec des communes du
Sud 2022-2026.

Het federale programma voor stedenbanden 2022-2026.

Nous avons appris que la commune de Zoersel a
approuvé l'accord, dans le cadre du programme GLoBe,
avec la Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten
(VVSG) et Bohicon pour la période 2022-2026. Il s'agit
d'un programme fédéral de jumelage avec des communes
du Sud pour la période 2022-2026.

Het nieuws bereikte ons dat de gemeente Zoersel de
overeenkomst inzake GLoBe met de Vereniging van
Vlaamse Steden en Gemeenten (VVSG) en Bohicon voor
2022-2026 goedgekeurd heeft. Dit betreft een federaal pro-
gramma voor stedenbanden voor de periode 2022-2026.

La commune de Zoersel recevrait une subvention de
250.000 euros pour un projet en fonction du développe-
ment économique local à Bohicon, une ville du Bénin, en
Afrique.

Er zou Zoersel een subsidie toegekend worden van
250.000 euro voor een project in functie van de lokale eco-
nomische ontwikkeling in Bohicon, een stad in het Afri-
kaanse Benin.

1. Quel est le montant de la subvention pour l'ensemble
des communes participant au programme fédéral de jume-
lage avec des communes du Sud 2022-2026?

1. Om welk subsidiebedrag gaat het over alle gemeenten
heen die bij het federale programma voor stedenbanden
2022-2026 betrokken zijn?

2. Pourquoi les subventions dans le cadre de ce type de
programme de coopération internationale sont-elles
octroyées par cette voie? Comment ce programme fédéral
a-t-il vu le jour?

2. Waarom gebeurt de subsidiëring voor dit soort ontwik-
kelingsprogramma's via deze weg? Hoe is dit federale pro-
gramma tot stand gekomen?
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3. Reprenons-nous d'une main ce que nous avons donné
de l'autre ou ces subventions viennent-elles s'ajouter aux
tableaux budgétaires fédéraux?

3. Gaat het om een "broekzak-vestzak"-operatie of
komen deze subsidies bovenop de federale begrotingsta-
bellen?

4. Comment justifiez-vous ces subventions, dans le
contexte de la crise préoccupante de l'énergie et du pouvoir
d'achat en Belgique?

4. Hoe verantwoordt u deze subsidies in het kader van de
prangende energie- en koopkrachtcrisis in België?

DO 2022202319776
Question n° 186 de Madame la députée Annick

Ponthier du 28 mars 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202319776
Vraag nr. 186 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 28 maart 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Le changement climatique. - Programme de coopération
avec le Mozambique.

Klimaatverandering. - Samenwerkingsprogramma met
Mozambique.

Vous avez annoncé, à la suite du sommet sur le change-
ment climatique en Égypte, que la Belgique avait lancé un
programme de coopération avec le Mozambique. Il s'agi-
rait d'un financement de 25 millions d'euros destiné à répa-
rer les "dégâts dus aux changements climatiques". Quelque
2,5 millions seront consacrés aux pertes et dommages, et
une partie de la somme sera consacrée aux énergies renou-
velables. Des investissements seront également réalisés
dans les infrastructures afin de les rendre plus résistantes
aux catastrophes climatiques. Le projet s'étalerait de 2023
à 2028.

Naar aanleiding van de klimaattop in Egypte kondigde u
aan dat België een samenwerkingsprogramma is gestart
met Mozambique. Het zou gaan om 25 miljoen euro aan
financiering om "klimaatschade" te herstellen. Zo'n 2,5
miljoen zal besteed worden aan loss and damage, verlies
en schade, en een deel van het bedrag gaat naar hernieuw-
bare energie. Ook zal men investeren in infrastructuur, om
die beter bestand te maken tegen klimaatrampen. Het pro-
ject zou lopen tussen de periode 2023 en 2028.

Le raisonnement qui sous-tend ce partenariat avec le
Mozambique est que les pays occidentaux riches sont res-
ponsables des effets du changement climatique dans le
tiers-monde. En effet, nous émettrions davantage de gaz à
effet de serre.

De redenering achter dit partnerschap met Mozambique
is dat rijke, westerse landen verantwoordelijk zijn voor de
gevolgen van klimaatverandering in de derde wereld. Wij
zouden namelijk meer broeikasgassen uitstoten.

Le plus gros problème du Mozambique semble résider
dans la corruption endémique. Le pays se classe au 147e
rang de l'indice de corruption de Transparency Internatio-
nal, ce qui en fait l'un des États les plus corrompus au
monde. Les scandales de prêts illégaux impliquant le
régime du président Nyusi ont coûté pas moins de 11 mil-
liards de dollars au Mozambique et plongé le pays dans
une crise profonde. Ce montant dépasse largement les 3
milliards de dégâts dus aux changements climatiques que
le pays aurait subis.

Het grootste probleem van Mozambique lijkt echter
endemische corruptie. Het land prijkt op plaats 147 in de
corruptie-index van Transparency International, waarmee
het een van de meest corrupte staten ter wereld is. De
schandalen met illegale leningen waar het regime van pre-
sident Nyusi bij betrokken was, hebben Mozambique
alleen al 11 miljard dollar gekost en in een diepe crisis
gestort. Dit bedrag overstijgt ruimschoots de klimaat-
schade van 3 miljard die het land geleden zou hebben.

1. Comment justifiez-vous le don de 25 millions d'euros
d'argent public à un pays africain hautement corrompu?
Quel est, selon vous, le risque de mésusage des fonds?

1. Hoe verantwoordt u het doneren van 25 miljoen euro
aan belastinggeld aan een zeer corrupt Afrikaans land?
Hoe hoog acht u het risico op misbruik van de middelen?

2. Existe-t-il une obligation de résultats qui garantit que
les fonds seront utilisés de la manière prévue? Ou s'agit-il
uniquement d'une obligation de moyens?

2. Is er sprake van een resultaatsverbintenis die ervoor
zorgt dat de middelen op de voorziene manier aangewend
worden? Of gaat het hier louter om een inspanningsverbin-
tenis?
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3. Avez-vous intégré une clause prévoyant le recouvre-
ment intégral des fonds en cas de mésusage?

3. Heeft u een clausule ingebouwd waardoor het geld
integraal teruggevorderd wordt bij misbruik?

4. Avez-vous la moindre indication que ce projet réduira
effectivement les dégâts dus aux changements climatiques
au Mozambique? Dans l'affirmative, de quelles indications
disposez-vous et sur quelle analyse vous basez-vous? Dans
la négative, pourquoi investissez-vous 25 millions d'euros
d'argent public dans un projet dont le succès n'est pas
garanti?

4. Heeft u enige indicatie dat dit project effectief tot min-
der klimaatschade zal leiden voor Mozambique? Zo ja,
welke indicaties heeft u en op welk onderzoek baseert u
zich? Zo neen, waarom investeert u dan 25 miljoen euro
belastinggeld in een project zonder enige garantie op suc-
ces?

5. Pouvez-vous fournir un aperçu des sous-projets (tra-
vaux d'infrastructure, projets en matière d'énergie renouve-
lable, investissement dans les services de secours en cas de
catastrophe climatique, etc.) et des montants respectifs qui
y sont liés? Pouvez-vous également les situer dans le
temps, au cours de la période allant de 2023 à 2028?

5. Kan u een overzicht geven van de deelprojecten (infra-
structuurwerken, hernieuwbare energieprojecten, investe-
ren in hulpdiensten bij klimaatrampen, enz.) en
respectievelijke geldbedragen die eraan gekoppeld zijn?
Kan u dit ook situeren in de tijd, binnen de periode van
2023 tot 2028?

6. Ces 25 millions d'euros proviennent-ils intégralement
du budget de la Coopération au développement? Comment
ce montant est-il comptabilisé dans le budget?

6. Komt deze 25 miljoen integraal uit het budget voor
Ontwikkelingssamenwerking? Hoe is dit verrekend in de
begroting?

DO 2022202319789
Question n° 187 de Madame la députée Ellen Samyn du

28 mars 2023 (N.) à la ministre de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

DO 2022202319789
Vraag nr. 187 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 28 maart 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Donations à Cuba. Donaties Cuba.
Au niveau européen, la Belgique est l'un des plus géné-

reux donateurs de Cuba.
België is op Europees vlak één van de gulste donoren aan

Cuba.
1. De quels montants parle-t-on pour les cinq dernières

années?
1. Over welke bedragen gaat het voor de laatste vijf jaar?

2. Disposez-vous d'un aperçu de l'affectation de ces
sommes (infrastructures, lutte contre la pauvreté, enseigne-
ment, etc.)? Dans la négative, pourquoi pas?

2. Heeft u een overzicht aan wat de gelden werden
besteed (infrastructuur, bestrijding van armoede, onder-
wijs, enz.)? Zo neen, waarom niet?

3. Un soutien logistique, médical ou humanitaire est-il
également fourni à Cuba? Dans l'affirmative, pouvez-vous
détailler ce soutien?

3. Wordt er ook logistieke, medische of humanitaire
steun geboden aan Cuba? Zo ja, welke?

4. D'autres pays donateurs apportent-ils également des
contributions (financières, logistiques, médicales ou huma-
nitaires) à Cuba?

4. Zijn er nog andere donorlanden die bijdragen (zowel
geldelijk als logistiek, medisch of humanitair) verlenen aan
Cuba?
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk
DO 2022202319692
Question n° 221 de Madame la députée Barbara Pas du

23 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319692
Vraag nr. 221 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 23 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Cadres linguistiques du SPP Politique scientifique. Taalkaders POD Wetenschapsbeleid.
S'agissant du contrôle annuel 2022 de la Commission

permanente de Contrôle linguistique (CPCL) concernant
les cadres linguistiques, il apparaît que le SPP Politique
scientifique ne disposait pas de cadres linguistiques pour
2022. De nombreuses administrations centrales utilisent les
mêmes excuses, année après année, pour se soustraire à
leurs obligations légales (manque de candidats, procédures
de promotion en cours, etc.).

Wat de jaarlijkse controle 2022 van de Vaste Commissie
voor Taaltoezicht (VCT) omtrent de taalkaders betreft,
blijkt dat de POD Wetenschapsbeleid voor 2022 niet over
taalkaders beschikte. Heel wat centrale administraties
gebruiken jaar na jaar dezelfde excuses om hun wettelijke
verplichtingen te ontlopen (onvoldoende kandidaten,
lopende bevorderingsprocedures, enz.).

C'est pourquoi la CPCL exigera une motivation des
chiffres en 2023. S'ils s'avèrent persistants, une interven-
tion spéciale sera organisée. Cette intervention pourra, si
nécessaire, déboucher sur une action devant le Conseil
d'État, section du contentieux administratif.

Derhalve zal de VCT in 2023 een motivatie van de cijfers
verplichten. Indien deze aanhoudend blijken, zal een speci-
aal optreden georganiseerd worden. Dit optreden kan in
zoverre is vereist resulteren in een aanhangigmaking van
de aangelegenheid bij de Raad van State, afdeling
bestuursrechtspraak.

Pourquoi le SPP Politique scientifique ne dispose-t-il
toujours pas de cadres linguistiques? Que comptez-vous
entreprendre afin d'y remédier d'urgence?

Waarom beschikt POD Wetenschapsbeleid nog steeds
niet over taalkaders? Wat zult u ondernemen om hier drin-
gend werk van te maken?

DO 2022202319769
Question n° 222 de Madame la députée Kim Buyst du

28 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319769
Vraag nr. 222 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 28 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

L'artwashing dans les musées fédéraux. Artwashing in federale musea.
En décembre 2022, plusieurs activistes ont organisé une

action de protestation contre le mécénat de TotalEnergies
dans le cadre de la restauration de peintures de Rubens au
Musée royal des beaux-arts d'Anvers.

In december 2022 voerden verschillende actievoerders
een protestactie tegen de sponsoring door TotalEnergies
aan de restauratie van Rubens-schilderijen in het Konink-
lijk Museum voor Schone Kunsten in Antwerpen.

Cette action a ensuite suscité un débat, y compris dans le
secteur culturel, sur l'attitude à adopter à l'égard de ce type
d'artwashing, c'est-à-dire l'amélioration de l'image des
entreprises actives dans des secteurs plutôt mal perçus.

Het bracht nadien ook in de cultuursector een debat op
gang over hoe men moet omgaan met dit soort van art-
washing, het opblinken van het imago van bedrijven uit
sectoren die een eerder negatieve perceptie hebben.
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Quelques artistes ont publié dans le quotidien De Stan-
daard une lettre ouverte demandant de tenir l'argent sale à
l'écart des beaux-arts. Ils font référence au code d'éthique
de l'ICOM, le Conseil international des musées, selon
lequel les musées doivent se demander s'il est acceptable
de recevoir de l'argent d'entreprises controversées telles
que des fabricants d'armes et des producteurs d'énergies
fossiles.

In De Standaard publiceerden enkele kunstenaars een
open brief met de vraag om het "smerig geld" uit de schone
kunsten weg te houden. Zo verwijzen ze naar de ethische
code van ICOM, de International Council of Museums, dat
stelt dat musea zich moeten afvragen of het aanvaardbaar
is om geld aan te nemen van controversiële bedrijven,
zoals wapenfabrikanten of producenten van fossiele brand-
stoffen.

1. Veuillez fournir un aperçu des mécénats dont ont béné-
ficié les musées fédéraux de la part d'entreprises actives
dans l'industrie des énergies fossiles ou de l'armement,
dans l'industrie automobile ou dans le secteur des paris et
des jeux de hasard. Veuillez systématiquement préciser
l'entreprise, l'institution culturelle et le montant ainsi que la
durée du contrat de mécénat.

1. Gelieve een overzicht te bezorgen van welke sponso-
ring federale musea ontvingen vanwege bedrijven werk-
zaam in de fossiele industrie, wapenindustrie, auto-
industrie of gok- en kansspelsector? Graag telkens het
bedrijf, de culturele instelling, de hoogte van het bedrag en
de duurtijd van het sponsoringscontract vermelden.

2. Que pensez-vous de ce genre de mécénats? Estimez-
vous qu'il est nécessaire de prévoir un cadre réglementaire
supplémentaire pour lutter contre ces formes d'artwashing?

2. Hoe beoordeelt u dergelijke sponsoring? Vindt u het
nodig een bijkomend regelgevend kader uit te werken om
deze vormen van artwashing aan te pakken?

DO 2022202319215
Question n° 223 de Monsieur le député Hendrik

Bogaert du 31 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319215
Vraag nr. 223 van De heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 31 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Iris 2. Iris 2.
L'Union européenne (UE) prend pleinement part à la

course à l'internet depuis l'espace. Si l'Europe ne veut pas
dépendre d'autres pays et souhaite pouvoir se mesurer aux
grandes puissances, comme les États-Unis et la Chine, elle
doit construire d'urgence son propre réseau de satellites.
Un réseau fiable et sécurisé permettant de compléter utile-
ment depuis l'espace les réseaux existants et/ou endomma-
gés au sol. C'est pourquoi l'Europe oeuvre à son réseau
hautement sécurisé de 170 satellites, Iris 2, qui doit réduire
sa dépendance militaire.

De Europese Unie (EU) mengt zich volop in de race naar
internet vanuit de ruimte. Als Europa niet van andere lan-
den afhankelijk wil zijn en zich wil kunnen meten met
grootmachten als de Verenigde Staten en China, dan moet
het dringend een eigen satellietnetwerk bouwen. Een
betrouwbaar en veilig netwerk dat vanuit de ruimte een
waardevolle aanvulling kan zijn op bestaande en/of
beschadigde netwerken op de grond. Daarom werkt Europa
aan een eigen hoog beveiligd netwerk van 170 satellieten,
Iris 2. Dit moet Europa militair minder afhankelijk maken.

Le financement du projet est réparti équitablement entre
l'État et les entreprises. Nous avons pu lire que l'UE allait
investir 2,4 milliards d'euros dans ce projet. Les entreprises
privées participantes seront sélectionnées dans le cadre
d'une adjudication publique et devront débourser les 3,6
milliards d'euros restants. Nous avons en outre pu lire que
plusieurs entreprises participent à ce projet, comme Air-
bus, Arianespace, Eutelsat, Hispasat, OHB, Orange, SES,
Telespazio et Thales Alenia Space.

De financiering van het project wordt netjes verdeeld tus-
sen de overheid en de bedrijfswereld. We lezen dat de EU
zelf 2,4 miljard euro gaat investeren. De deelnemende pri-
vate bedrijven zullen worden geselecteerd via een open-
bare aanbesteding en moeten samen de resterende 3,6
miljard euro ophoesten. We lezen dat verschillende bedrij-
ven werden betrokken, zoals Airbus, Arianespace, Eutel-
sat, Hispasat, OHB, Orange, SES, Telespazio en Thales
Alenia Space.

1. Des entreprises belges participent-elles à ce projet? 1. Zijn er Belgische bedrijven betrokken bij dit project?
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2. De quelle manière l'industrie belge profitera-t-elle éga-
lement des investissements?

2. Op welke manier zal de Belgische industrie mee profi-
teren van de investeringen?

DO 2022202319898
Question n° 224 de Madame la députée Barbara Pas du

04 avril 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319898
Vraag nr. 224 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 04 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les cadres linguistiques des MRBAB. Taalkaders KMSKB.
Il ressort du contrôle annuel des cadres linguistiques

2022 opéré par la Commission permanente de Contrôle lin-
guistique (CPCL) que les Musées royaux des Beaux-Arts
de Belgique (MRBAB) ne possédaient pas de cadres lin-
guistiques en 2022.

Wat de jaarlijkse controle 2022 van de Vaste Commissie
voor Taaltoezicht (VCT) omtrent de taalkaders betreft,
blijkt dat de Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van
België (KMSKB) voor 2022 niet over taalkaders beschikte.

De nombreuses administrations centrales invoquent
chaque année les mêmes excuses pour éluder leurs obliga-
tions légales (manque de candidats, procédures de promo-
tion en cours, etc.).

Heel wat centrale administraties gebruiken jaar na jaar
dezelfde excuses om hun wettelijke verplichtingen te ont-
lopen (onvoldoende kandidaten, lopende bevorderingspro-
cedures, enz.).

La CPCL a dès lors décidé d'obliger les administrations à
motiver les chiffres dès 2023. Si ceux-ci restent inchangés,
elle organisera une action spécifique qui peut, le cas
échéant, donner lieu à  une saisine de la section du conten-
tieux administratif du Conseil d'État.

Derhalve zal de VCT in 2023 een motivatie van de cijfers
verplichten. Indien deze aanhoudend blijken, zal er een
speciaal optreden georganiseerd worden. Dit optreden kan
in zoverre is vereist resulteren in een aanhangigmaking van
de aangelegenheid bij de Raad van State, afdeling
bestuursrechtspraak.

Pourquoi les MRBAB ne possèdent-ils toujours pas de
cadres linguistiques? Quelles initiatives prendrez-vous
pour remédier à bref délai à cette situation?

Waarom beschikt het KMSKB nog steeds niet over taal-
kaders? Wat zal u ondernemen om hier dringend werk van
te maken?
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister
DO 2022202319702
Question n° 490 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 mars 2023 (Fr.) au secrétaire d'État
à la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319702
Vraag nr. 490 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 maart 2023 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les rénovations du palais royal. Renovatiewerken aan het Koninklijk Paleis.
Un important chantier de rénovation a débuté sur le

palais royal de Bruxelles afin de rénover la façade et rem-
placer les fenêtres en simple vitrage. Ces travaux semblent
nécessaires étant donné la vétusté du bâtiment et son carac-
tère symbolique, il se doit donc d'être entretenu. En effet, la
Régie des Bâtiments se doit, comme son nom l'indique, de
s'occuper du parc immobilier de l'État.

De grote renovatiewerken aan het Koninklijk Paleis in
Brussel zijn gestart. Het is de bedoeling de gevels te
renoveren en de ramen met enkele beglazing te vervangen.
Gelet op de ouderdom van het gebouw en zijn symbolische
karakter blijken die werken noodzakelijk te zijn. Zoals de
naam van de Regie der Gebouwen doet vermoeden, moet
die instelling inderdaad zorg dragen voor het vastgoed van
de Staat.

Or, le fédéral possède un certain nombre de biens, en plus
de ses locations. Il est donc courant que des travaux y
soient réalisés et cela entraîne un certain coût. Le cas du
palais royal est d'autant plus important car ce dernier n'a
pas subi de rénovation depuis une très longue période et les
travaux prévus permettront de réduire les pertes d'énergie
et donc les coûts annexes.

De federale overheid is eigenaar van een aantal gebou-
wen, naast de gebouwen die ze huurt. Het gebeurt dus vaak
dat er in die gebouwen werken uitgevoerd worden en dat
brengt bepaalde kosten met zich mee. Wat het Koninklijk
Paleis betreft, is dat des te belangrijker aangezien dat paleis
al zeer lang niet meer gerenoveerd werd. De geplande wer-
ken zullen het overigens mogelijk maken om de energie-
verliezen en dus ook de daarmee gepaard gaande kosten te
beperken.

Il est probable que d'autres travaux y soient réalisés à
court ou moyen terme afin d'améliorer son bilan énergé-
tique. Le chantier devrait durer deux ans et coûtera 6 mil-
lions d'euros. Néanmoins, comme cité plus haut, ces
investissements permettront à court terme des économies
d'énergie. La Régie des Bâtiments se doit de prévoir dans
son budget les futures rénovations pour les biens les plus
importants de son portefeuille en prévision des commémo-
rations pour le bicentenaire de la Belgique.

Wellicht zullen er op korte of middellange termijn nog
andere werken in het paleis uitgevoerd worden om de ener-
giebalans van het gebouw te verbeteren. De werken zouden
twee jaar duren en 6 miljoen euro kosten. Niettemin zou-
den die investeringen zoals hierboven vermeld op korte
termijn tot energiebesparingen moeten leiden. De Regie
der Gebouwen moet ook de toekomstige renovaties van de
belangrijkste gebouwen die ze beheert budgetteren met het
oog gericht op de plechtigheden voor het tweehonderdjarig
bestaan van België.

1. Pouvez-vous garantir la fin des travaux du palais royal
à la date annoncée?

1. Kunt u garanderen dat de werken aan het Koninklijk
Paleis op de vooropgestelde datum beëindigd zullen zijn?

2. Pourquoi ne pas avoir rénové avant les vitres et châssis
du palais?

2. Waarom werden de beglazing en het raamwerk van het
paleis niet eerder vervangen?

3. Y a-t-il encore d'autres bâtiments de la Régie seule-
ment dotés de simple vitrage?

3. Zijn er nog andere gebouwen van de Regie der Gebou-
wen die over enkele beglazing beschikken?

4. Quels sont les prochains travaux d'importances prévus
au palais royal et ailleurs?

4. Wat zijn de volgende grote werken die gepland zijn
voor het Koninklijk Paleis of voor andere gebouwen?
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5. Quelles sont les prochaines rénovations prévues pour
le bicentenaire? Pour quel coût?

5. Wat zijn de volgende geplande renovatiewerken met
het oog gericht op het tweehonderdjarig bestaan van Bel-
gië? Hoeveel kosten ze?

DO 2022202319705
Question n° 492 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 23 mars 2023 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319705
Vraag nr. 492 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 23 maart 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La mise à disposition de bâtiments fédéraux. Terbeschikkingstelling van federale gebouwen.
J'aimerais pouvoir faire le point avec vous sur les bâti-

ments dont la Régie a la charge, que ce soit en tant que pro-
priétaire ou locataire, mis à disposition dans le cadre tant
des plans grand froid régionaux que de Fedasil pour la
politique d'accueil.

Ik zou met u een stand van zaken willen opmaken met
betrekking tot de gebouwen waarvoor de Regie der Gebou-
wen als eigenaar of huurder verantwoordelijk is en die ter
beschikking gesteld worden in het kader van zowel de
gewestelijke winterplannen als het opvangbeleid van Feda-
sil.

1. Pouvez-vous indiquer pour 2022 et pour la période
allant du 1er janvier au 1er mars 2023, les bâtiments et
espaces mis à disposition par la Régie des bâtiments dans
un tableau reprenant pour chacun de ceux-ci leur localisa-
tion, l'autorité administrative en ayant la charge et les
durées de mise à disposition?

1. Kunt u een tabel bezorgen met alle gebouwen en ruim-
ten die in 2022 en in de periode van 1 januari tot 1 maart
2023 door de Regie der Gebouwen ter beschikking gesteld
werden, met voor elk daarvan de ligging, de administra-
tieve overheid die ervoor verantwoordelijk is en de duur
van de terbeschikkingstelling?

2. Pouvez-vous indiquer si votre volonté est à l'avenir de
faciliter ce type de mise à disposition et, si oui, selon quel
cadre?

2. Bent u van plan dat soort van terbeschikkingstelling in
de toekomst te faciliëren en, zo ja, op grond van welk
kader?

3. Pouvez-vous déjà indiquer les mises à disposition à
l'étude ou décidées dans le cadre des futurs plans grand
froid 2023/2024? Des réunions à ce sujet ont-elles déjà eu
lieu avec les régions?

3. Van welke gebouwen wordt er onderzocht of ze in het
kader van de toekomstige winterplannen 2023-2024 ter
beschikking gesteld kunnen worden en van welke gebou-
wen is dat al beslist? Vond er daarover al overleg plaats
met de gewesten?

DO 2022202319904
Question n° 501 de Monsieur le député Frank Troosters

du 05 avril 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319904
Vraag nr. 501 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 05 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Régie des Bâtiments. - Bâtiments loués inoccupés. Regie der Gebouwen. - Leegstaande gehuurde gebouwen.
La Régie des Bâtiments paie environ 450 millions

d'euros par an pour la location d'une série de bâtiments.
Parmi ceux-ci, quelque 100.000 mètres carrés seraient
inoccupés.

De Regie der Gebouwen betaalt jaarlijks zo'n 450 mil-
joen euro om een reeks gebouwen te huren. Daarvan zou
zo'n 100.000 vierkante meter leeg staan.
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Pouvez-vous me transmettre un aperçu des bâtiments qui
sont loués par la Régie et qui sont inoccupés, en précisant
les informations suivantes:

Graag ontvang ik een overzicht van de gebouwen die
door de Regie gehuurd worden en leeg staan, met daarbij:

- la date de début de bail; - datum aanvang huurovereenkomst;
- la date de fin de bail; - datum einde huurovereenkomst;
- la date à partir de laquelle les bâtiments sont inoccupés; - datum vanaf wanneer de gebouwen leeg staan;
- la surface louée inoccupée en mètres carrés; - gehuurde oppervlakte die leeg staat in vierkante meters;
- le loyer mensuel (ou annuel) payé pour la surface inoc-

cupée?
- maandelijkse (of jaarlijkse) huurvergoeding die betaald

wordt voor de leegstaande oppervlakte.

DO 2022202319905
Question n° 502 de Madame la députée Barbara Pas du

05 avril 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319905
Vraag nr. 502 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Régie des Bâtiments. - Centres d'accueil et centres de
retour fermés.

Regie der Gebouwen. - Opvangcentra en gesloten terug-
keercentra.

1. Quels bâtiments du portefeuille de la Régie des Bâti-
ments sont-ils ou ont-ils été affectés à l'accueil de deman-
deurs d'asile (accueil d'urgence/accueil temporaire ou
non)? Veuillez fournir un aperçu annuel pour la période
2018-2022, en mentionnant les données suivantes.

1. Welke gebouwen in de portefeuille van de Regie der
Gebouwen werden/worden aangewend voor de opvang van
asielzoekers (al dan niet noodopvang/tijdelijke opvang)?
Graag een overzicht voor de periode 2018-2022, per jaar
en met vermelding van de volgende gegevens.

a) L'adresse du bâtiment. a) Adres van het gebouw.
b) Le type d'accueil. b) Type opvang.
c) Le bâtiment est-il mis gratuitement à la disposition

(des services) de la secrétaire d'État à l'Asile et la Migra-
tion (comme Fedasil), ou ces services doivent-ils s'acquit-
ter d'une redevance? Veuillez préciser également le type de
redevance et le montant.

c) Wordt het gebouw gratis ter beschikking gesteld aan
de (diensten van) de staatssecretaris voor Asiel en Migratie
(zoals bijvoorbeeld Fedasil), of betalen deze diensten hier-
voor een vergoeding? Graag ook het type vergoeding en
het bedrag.

d) Si le bâtiment est mis à disposition gratuitement, quel
est le manque à gagner pour la Régie des Bâtiments?

d) Indien het gebouw gratis ter beschikking wordt
gesteld, wat is de gederfde winst voor de Regie der Gebou-
wen?

e) Quels frais fixes et variables (tels que les frais d'entre-
tien) la Régie des Bâtiments doit-elle supporter chaque
année pour ce bâtiment, et quel est le montant de ces frais?
Quel article budgétaire (A.B. XX XX XX XX.XX.XX)
est-il utilisé pour le paiement de ces frais?

e) Welke vaste en variabele kosten moet de Regie der
Gebouwen jaarlijks dragen voor dit gebouw (zoals bijvoor-
beeld onderhoudskosten) en het bedrag van deze kosten?
Welk begrotingsartikel (B.A. XX XX XX XX.XX.XX)
wordt aangewend voor de betaling van deze kosten?

2. Quels bâtiments du portefeuille de la Régie des Bâti-
ments sont-ils ou ont-ils été utilisés comme centres de
retour fermé? Veuillez fournir un aperçu annuel pour la
période 2018-2022, en mentionnant les données suivantes.

2. Welke gebouwen in de portefeuille van de Regie der
Gebouwen werden/worden aangewend als gesloten terug-
keercentrum? Graag een overzicht voor de periode 2018-
2022, per jaar en met vermelding van de volgende gege-
vens.

a) L'adresse du bâtiment. a) Adres van het gebouw.
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c) Le bâtiment est-il mis gratuitement à la disposition
(des services) de la secrétaire d'État à l'Asile et la Migra-
tion, ou ces services doivent-ils s'acquitter d'une rede-
vance? Veuillez préciser également le type de redevance et
le montant.

b) Wordt het gebouw gratis ter beschikking gesteld aan
de (diensten van) de staatssecretaris voor Asiel en Migra-
tie, of betalen deze diensten hier een vergoeding voor?
Graag ook het type vergoeding en het bedrag.

c) Si le bâtiment est mis à disposition gratuitement, quel
est le manque à gagner pour la Régie des Bâtiments?

c) Indien het gebouw gratis ter beschikking wordt
gesteld, wat is de gederfde winst voor de Regie der Gebou-
wen?

d) Quels frais fixes et variables (tels que les frais d'entre-
tien) la Régie des Bâtiments doit-elle supporter chaque
année pour ce bâtiment, et quel est le montant de ces frais?
Quel article budgétaire (A.B. XX XX XX XX.XX.XX)
est-il utilisé pour le paiement de ces frais?

d) Welke vaste en variabele kosten moet de Regie der
Gebouwen jaarlijks dragen voor dit gebouw (zoals bijvoor-
beeld onderhoudskosten) en het bedrag van deze kosten?
Welk begrotingsartikel (B.A. XX XX XX XX.XX.XX)
wordt aangewend voor de betaling van deze kosten?
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202319725
Question n° 936 de Madame la députée Barbara Pas du

23 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319725
Vraag nr. 936 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 23 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Opération Red Kite. Operatie Red Kite.
1. Veuillez fournir un aperçu du statut de séjour, du sexe

et de la nationalité des personnes rapatriées en Belgique à
la suite de l'opération Red Kite. Veuillez préciser si ces per-
sonnes figuraient ou non sur la "liste des candidats au
départ".

1. Graag een overzicht van de verblijfsstatus, het geslacht
en de nationaliteit van de personen die ingevolge de opera-
tie Red Kite naar België werden gerepatrieerd. Gelieve
hierbij te vermelden of deze personen al dan niet op de
zogenaamde "lijst van gegadigden" stonden of niet.

2. Concernant les réfugiés vacanciers, on sait aujourd'hui
que 10 personnes avaient le statut de réfugié reconnu et
que 42 bénéficiaient de la protection subsidiaire. Ces per-
sonnes figuraient-elles sur la "liste des candidats au
départ"? Dans le dossier de ces personnes, des décisions
ont-elles été prises entre-temps concernant le retrait ou
l'abrogation de leur statut de protection? Dans l'affirmative,
combien de personnes se sont vu retirer leur droit de
séjour? Ces personnes ont-elles quitté le pays depuis lors?

2. Vakantiegangers: intussen is bekend dat 10 personen
de status hadden van erkende vluchteling en 42 personen
subsidiaire bescherming genoten. Stonden deze personen
op de zogenaamde lijst van gegadigden? Werden in deze
dossiers intussen beslissingen genomen inzake de intrek-
king of opheffing van hun beschermingsstatus? Zo ja, van
hoeveel personen werd het verblijfsrecht ingetrokken?
Hebben deze personen intussen het land verlaten?

3. Combien de personnes rapatriées par la Belgique ont
introduit une demande de protection internationale? Ces
personnes figuraient-elles sur la "liste des candidats au
départ"? Dans combien de dossiers, une décision a-t-elle
été prise entre-temps et quelle a été l'issue de cette déci-
sion? Si aucun droit de séjour n'a été accordé à ces per-
sonnes, celles-ci ont-elles quitté le pays depuis lors?

3. Hoeveel van de door België gerepatrieerde personen
hebben een verzoek om internationale bescherming inge-
diend? Stonden deze personen op de zogenaamde lijst van
gegadigden? In hoeveel dossiers werd intussen een beslis-
sing genomen en wat was de uitkomst van deze beslissing?
Indien er geen verblijfsrecht werd toegekend aan deze per-
sonen, hebben deze personen intussen het land verlaten?

4. Combien de personnes rapatriées par un autre pays ont
entre-temps introduit une demande de protection interna-
tionale en Belgique? Par quel pays ont-elles été rapatriées?
Dans combien de dossiers, une décision a-t-elle été prise
depuis lors et quelle a été l'issue de cette décision? Si
aucun droit de séjour n'a été accordé à ces personnes,
celles-ci ont-elles quitté le pays aujourd'hui?

4. Hoeveel personen hebben intussen in België een ver-
zoek om internationale bescherming ingediend die gerepa-
trieerd werden door een ander land? Door welk land
werden ze gerepatrieerd? In hoeveel dossiers werd intussen
een beslissing genomen en wat was de uitkomst van deze
beslissing? Indien er geen verblijfsrecht werd toegekend
aan deze personen, hebben deze personen intussen het land
verlaten?
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DO 2022202319796
Question n° 943 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 28 mars 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202319796
Vraag nr. 943 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 28 maart 2023 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'accueil des réfugiés ukrainiens dans les gîtes touris-
tiques.

Opvang van Oekraïense vluchtelingen in vakantiehuisjes.

Dans le cadre d'accueil des réfugiés ukrainiens, des pro-
priétaires de gîtes touristiques de la province de Namur ont
été contactés par les services du gouverneur afin de
répondre à une demande d'hébergements. Par définition, ce
type de logement est créé pour accueillir pendant un séjour
limité dans le temps (quelques jours, voire une semaine ou
deux) les personnes qui l'occupent. Il s'agit essentiellement
d'un motif relatif aux loisirs, aux vacances. En ce qui
concerne la mise à disposition en faveur de réfugiés ukrai-
niens, il s'agirait d'une durée de plusieurs mois. Se pose la
question de la domiciliation de ces personnes pendant cette
période, sachant que par définition, un gîte touristique n'est
pas un immeuble dans lequel un ménage est sensé résider à
plus long terme.

In het kader van de opvang van de Oekraïense vluchtelin-
gen werden er eigenaars van vakantiewoningen in de pro-
vincie Namen door de diensten van de gouverneur
gecontacteerd om op de vraag naar huisvesting in te spelen.
Zulke accommodatie is per definitie bedoeld om de perso-
nen die er verblijven voor een korte tijd (enkele dagen tot
één à twee weken) onderdak te bieden. Het gaat daarbij
voornamelijk om vrijetijdsbesteding en vakantie. Voor de
opvang van de Oekraïense vluchtelingen in dergelijke
vakantiehuizen zou het over een periode van meerdere
maanden gaan. Er rijzen dan ook vragen in verband met de
domiciliëring van die personen in die periode, aangezien
vakantiehuisjes per definitie geen gebouwen zijn waarin
gezinnen voor een langere tijd verblijven.

En outre, les pouvoirs locaux n'ont pas reçu d'instructions
relatives à la domiciliation au sein des gîtes pour les réfu-
giés ukrainiens.

Bovendien hebben de lokale besturen geen instructies
ontvangen met betrekking tot de domiciliëring van de Oek-
raïense vluchtelingen in die vakantiehuisjes.

1. Êtes-vous informée de la problématique de domicilia-
tion dans les gîtes touristiques? Existe-t-il des instructions
particulières édictées par le fédéral à ce sujet pour per-
mettre une domiciliation de réfugiés ukrainiens dans un
logement à vocation touristique?

1. Bent u op de hoogte van de problematiek op het stuk
van de domiciliëring in de vakantiehuisjes? Heeft de fede-
rale overheid specifieke instructies gegeven opdat Oekra-
ïense vluchtelingen zich in vakantiewoningen zouden
kunnen laten domiciliëren?

2. Puisque les réfugiés bénéficient d'allocations sociales,
ils rentrent dans les critères permettant d'obtenir une
adresse de référence au CPAS de la commune concernée.
Confirmez-vous cela? Toutefois, une adresse de référence
ne permet pas de savoir où sont hébergés les réfugiés. En
pratique, quelles sont vos recommandations pour permettre
à une zone de police ou à une administration communale
de savoir qui est hébergé dans un gîte de son territoire?

2. Aangezien de vluchtelingen sociale uitkeringen genie-
ten, voldoen ze aan de criteria om een referentieadres te
krijgen bij het OCMW van de betrokken gemeente. Kunt u
dat bevestigen? Met een referentieadres kan men echter
niet weten waar de vluchtelingen gehuisvest worden. Wat
zijn uw aanbevelingen om ervoor te zorgen dat een politie-
zone of een gemeentebestuur weet wie er in een vakantie-
huisje op zijn grondgebied gehuisvest wordt?

3. Comptez-vous informer les pouvoirs locaux quant à la
marche à suivre sur la situation particulière des gîtes tou-
ristiques? Si oui, de quelle manière?

3. Bent u van plan de lokale besturen mee te delen welke
procedure er in het specifieke geval van de huisvesting van
vluchtelingen in vakantiehuisjes gevolgd moet worden? Zo
ja, op welke manier?
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DO 2022202319851
Question n° 945 de Monsieur le député Ben Segers du

30 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319851
Vraag nr. 945 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 30 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le retour des MENA marocains. De terugkeer van Marokkaanse NBMV's.
En décembre 2020, la France et le Maroc ont conclu un

accord sur le retour des mineurs étrangers non accompa-
gnés (MENA).

In december 2020 sloten Frankrijk en Marokko een
akkoord over de terugkeer van niet-begeleide minderjari-
gen (NBMV's).

D'après la France, cet accord vise à permettre aux magis-
trats français de la jeunesse de disposer des éléments
essentiels pour prendre les mesures les plus appropriées
dans l'intérêt de ces mineurs, y compris leur retour.

Volgens Frankrijk is het doel daarvan de Franse jeugd-
magistraten in staat te stellen om over de essentiële ele-
menten te beschikken om de maatregelen te nemen die het
meest geschikt zijn voor de belangen van deze kinderen,
met inbegrip van terugkeer.

D'après le Maroc, cet accord créerait un cadre judiciaire
au sein duquel les différentes entités, à savoir les juges, le
ministère public et les travailleurs sociaux, interviendraient
dans les soins dispensés à ces mineurs non accompagnés.

Volgens Marokko zou het akkoord het gerechtelijk kader
creëren waarbinnen de verschillende entiteiten, namelijk
rechters, openbare aanklagers en maatschappelijk werkers,
tussenkomen in de zorg voor deze niet-begeleide minderja-
rigen.

Des juges français pourraient ordonner le retour sur la
base de décisions de placement prises par des magistrats
marocains, dans l'intérêt de mineurs présents sur le sol
français.

Franse rechters zouden de terugkeer kunnen gelasten op
basis van plaatsingsbeslissingen van Marokkaanse magis-
traten in het belang van minderjarigen in Frankrijk.

Le Maroc avait déjà fait savoir aux autorités belges qu'il
souhaitait régler définitivement la question des mineurs
non accompagnés. Dans ce cadre, le Maroc a indiqué
explicitement qu'il acceptera leur retour. À cet égard, il
s'est référé en particulier à des accords conclus avec la
France et l'Espagne, qui ont déjà mené au retour de plu-
sieurs dizaines de mineurs.

Marokko liet de Belgische autoriteiten eerder al weten
dat het de kwestie van de niet-begeleide minderjarigen
definitief wenste op te lossen. Marokko onderstreepte daar-
bij uitdrukkelijk dat het hun terugkeer zal aanvaarden. Het
verwees daarbij in het bijzonder naar akkoorden met
Frankrijk en Spanje, die al tot de terugkeer van enkele tien-
tallen minderjarigen geleid hebben.

L'ancien secrétaire d'État Sammy Mahdi m'avait indiqué
en 2021 qu'aucune avancée n'avait été réalisée quant au
protocole d'accord sur le retour volontaire de mineurs
marocains. Cependant, à l'été 2021, un calendrier de travail
a été établi pour discuter du protocole d'accord sur les
retours avec le Maroc, mais la pandémie a empêché qu'il y
soit donné suite.

Voormalige staatssecretaris Mahdi meldde me eerder
(2021) dat er toen nog geen vorderingen gemaakt waren
inzake het protocolakkoord over vrijwillige terugkeer van
Marokkaanse minderjarigen. Wel werd in de zomer van
2021 een werkplanning opgesteld om over het hele memo-
randum of understanding (MoU) (memorandum van over-
eenstemming) terugkeer met Marokko te spreken, maar
deze werd door de pandemie niet gevolgd.

Le ministre Vincent Van Quickenborne m'avait égale-
ment confirmé en 2021 qu'une proposition de protocole
d'accord sur le retour volontaire de mineurs marocains non
accompagnés faisait l'objet de réflexions (pour autant que
les parents soient identifiés et localisés, qu'ils aient donné
leur autorisation pour le retour de l'enfant ou que le soutien
et les soins adéquats puissent être garantis au Maroc). Des
contacts avaient déjà été pris avec le magistrat marocain de
liaison à cet égard.

Ook minister Van Quickenborne bevestigde me in 2021
nog dat er nagedacht werd over een voorstel tot protoco-
lakkoord over de vrijwillige terugkeer van Marokkaanse
niet-begeleide minderjarigen (voor zover ouders geïdenti-
ficeerd waren en gelokaliseerd, zij hun toestemming gaven
voor de terugkeer van het kind of er de juiste steun en zorg
in Marokko verzekerd kon worden), waartoe reeds contact
werd opgenomen met de Marokkaanse verbindingsmagis-
traat.
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1. Quelles avancées ont-elles été réalisées depuis lors?
Un calendrier de travail a-t-il vu le jour, par exemple? Un
protocole d'accord est-il en cours d'élaboration?

1. Wat zijn de vorderingen sindsdien? Is er bijvoorbeeld
een werkplanning? Is er een MoU in opmaak?

2. Comment se déroulent les discussions avec le Maroc
sur le retour?

2. Hoe verlopen de gesprekken met Marokko over terug-
keer?

3. Le retour des mineurs, en particulier, a-t-il été abordé
dans le cadre de ces négociations? Selon quelles modali-
tés?

3. Werd de terugkeer van minderjarigen in het bijzonder
in deze onderhandelingen opgenomen? Onder welke
modaliteiten?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202320084
Question n° 515 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 20 avril 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202320084
Vraag nr. 515 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 20 april 2023 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Jours de maladie des indépendants étrangers (QO
35169C).

Ziektedagen buitenlandse zelfstandigen (MV 35169C).

Le nombre d'indépendants étrangers qui s'inscrivent
comme indépendants en Belgique est en augmentation. En
2021, ce nombre s'élevait à plus de 160.000, contre
116.000 cinq ans auparavant. Ce qui frappe particulière-
ment, à cet égard, c'est la croissance explosive du nombre
d'indépendants roumains.

Het aantal buitenlandse zelfstandigen die zich in België
laten registreren als zelfstandige neemt toe. In 2021 was dit
aantal gestegen naar meer dan 160.000, ten opzichte van
116.000 vijf jaar terug. Vooral de explosieve groei van het
aantal zelfstandige Roemenen valt daarbij op.

Par ailleurs, on constate une forte croissance des taux de
maladie et d'invalidité au cours de ces mêmes cinq années,
sans toutefois pouvoir déterminer si cela concerne égale-
ment de nombreux indépendants étrangers.

Tevens wordt een sterke groei opgemerkt van de ziekte-
en invaliditeitscijfers zelfstandigen in diezelfde vijf jaar
maar we kunnen niet uitmaken of daar ook veel buiten-
landse zelfstandigen bijzitten.

Ce qui frappe également, c'est que nous sommes en mars
2023 et qu'aucune donnée n'est encore disponible en ce qui
concerne l'évolution du nombre d'indépendants étrangers
en 2022. Il en va de même pour l'évolution des taux de
maladie et d'invalidité des indépendants en général et des
indépendants étrangers en particulier.

Ook frappant is dat we maart 2023 zijn en er nog geen
data over het evolutie van het aantal buitenlandse zelfstan-
digen in 2022 beschikbaar zijn. Idem met de evolutie van
de ziekte- en invaliditeitscijfers zelfstandigen in het alge-
meen en buitenlandse zelfstandigen in het bijzonder.

1. Pouvez-vous fournir l'évolution la plus récente du
nombre d'indépendants étrangers? Quels sont les chiffres
pour 2022?

1. Is het mogelijk om de meest recente evolutie van het
aantal buitenlandse zelfstandigen te geven? Wat zijn de cij-
fers voor 2022?

2. Existe-t-il des chiffres concernant le nombre d'indé-
pendants étrangers en situation de maladie et d'invalidité?
Ou ces chiffres ne sont-ils pas enregistrés distinctement?
Dans l'affirmative, depuis quand? Et que nous apprennent
ces chiffres?

2. Zijn er cijfers over het aantal buitenlandse zelfstandi-
gen in ziekte en invaliditeit? Of worden die niet afzonder-
lijk bijgehouden? Indien ja, van wanneer? En wat leren ons
die cijfers?

3. Êtes-vous d'accord pour dire qu'il est nécessaire d'agir
plus rapidement en ce qui concerne la collecte et le suivi
des données pertinentes?

3. Bent u akkoord dat het nodig is om veel korter op de
bal te spelen inzake het verzamelen en opvolgen van rele-
vante data?

4. Dans l'affirmative, quelles mesures allez-vous prendre
à cet égard? Dans la négative, pourquoi pas?

4. Indien ja, welke acties zult u hier nemen? Indien neen,
waarom niet?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 02 mai 2023, à la question n° 515 de
Monsieur le député Wim Van der Donckt du 20 avril
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
02 mei 2023, op de vraag nr. 515 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
20 april 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320167
Question n° 518 de Monsieur le député Josy Arens du

26 avril 2023 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320167
Vraag nr. 518 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 26 april 2023 (Fr.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'accord Mercosur. - UE (QO 35638C). Akkoord tussen Mercosur en de EU. (MV 35638C)
Le 28 juin 2019, l'Union européenne et les pays du Mer-

cosur sont parvenus à un accord sur la portée et le contenu
de leur futur traité commercial.

Op 28 juni 2019 hebben de Europese Unie en de Mer-
cosurlanden een akkoord bereikt over de reikwijdte en de
inhoud van hun toekomstig handelsakkoord.

Les négociations sont toutefois, depuis lors, au point
mort, en raison des réserves émises par plusieurs États
membres, dont la France, l'Allemagne, mais également la
Belgique, et singulièrement la Wallonie au niveau
intrabelge.

Sindsdien zitten de onderhandelingen echter muurvast
omdat meerdere EU-lidstaten, waaronder Frankrijk en
Duitsland, maar ook België, en dan vooral Wallonië, voor-
behoud gemaakt hebben.

Ces réserves portent sur des questions liées aux préoccu-
pations environnementales, comme le respect des engage-
ments de l'Accord de Paris ou encore la problématique de
la déforestation de la forêt amazonienne, mais aussi sur
l'impact agricole.

Dat voorbehoud heeft te maken met milieukwesties,
zoals de naleving van de verbintenissen van de Overeen-
komst van Parijs, het probleem van de ontbossing van het
Amazonewoud en de impact op de landbouw.

La Commission européenne souhaite aboutir pour le
17 juillet 2023 à un accord et propose pour ce faire
d'annexer un instrument additionnel à l'accord de 2019. Cet
instrument est censé apporter des garanties en termes de
développement durable mais rien pour protéger notre agri-
culture familiale. Raison pour laquelle la Wallonie est à
juste titre toujours réticente à donner son feu vert au traité.

De Europese Commissie wil tegen 17 juli 2023 tot een
akkoord komen en stelt voor dat er daartoe een bijkomend
instrument aan het akkoord van 2019 gehecht wordt. Dat
instrument moet weliswaar garanties op het stuk van duur-
zame ontwikkeling bevatten, maar niets om onze familiale
landbouw te beschermen. Daarom is Wallonië terecht nog
steeds niet bereid om groen licht te geven voor dat verdrag.

Une position commune doit être définie en Belgique à ce
sujet et il est évident que cette position commune doit être
un rejet. Où en est la Belgique dans la négociation de cette
position commune?

België moet in dit dossier een gemeenschappelijk stand-
punt innemen en het is evident dat dat gemeenschappelijk
standpunt een verwerping moet zijn. Hoe staat het met de
onderhandelingen over dat gemeenschappelijk Belgisch
standpunt?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 mai 2023, à la question n° 518 de
Monsieur le député Josy Arens du 26 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 mei 2023, op de vraag nr. 518 van De heer
volksvertegenwoordiger Josy Arens van 26 april 2023
(Fr.):

Tout d'abord, il est important d'insister que la Belgique
soutient une politique commerciale européenne ambitieuse
basée sur les trois piliers que sont l'ouverture, la durabilité
et l'assertivité.

Allereerst is het belangrijk om te benadrukken dat België
achter een ambitieus Europees handelsbeleid staat dat
steunt op de drie pijlers openheid, duurzaamheid en asserti-
viteit.

Les accords commerciaux sont essentiels pour la compé-
titivité des entreprises européennes à l'étranger et la diver-
sification de nos importations. C'est pourquoi la Belgique
soutient de manière générale le renforcement de nos rela-
tions commerciales avec nos partenaires stratégiques en
Amérique latine.

Handelsakkoorden zijn essentieel voor de competitiviteit
van Europese bedrijven in het buitenland en de diversifica-
tie van onze import. Daarom steunt België over het alge-
meen de versterking van onze handelsrelaties met onze
strategische partners in Latijns-Amerika.

L'accord avec les pays du Mercosur jouerait un rôle
important non seulement sur le plan commercial, mais éga-
lement sur le plan géopolitique et même environnemental.
En effet, l'accord contient des dispositions relatives au
développement durable. Cependant, notre pays demande
que des conditions supplémentaires juridiquement contrai-
gnantes et exécutoires soient intégrées via un protocole
additionnel.

Het akkoord met de Mercosur-landen zou niet alleen op
handelsvlak een belangrijke rol spelen, maar ook op geo-
politiek en zelfs milieuvlak. Het akkoord bevat immers
bepalingen inzake duurzame ontwikkeling. Ons land
vraagt echter dat er bijkomende voorwaarden worden
opgenomen die juridisch bindend en afdwingbaar zijn via
een aanvullend protocol.

Ces dispositions doivent concerner le volet développe-
ment durable de l'accord, notamment la lutte contre la
déforestation et le renforcement des droits sociaux.

Deze bepalingen moeten betrekking hebben op het
onderdeel duurzame ontwikkeling van de overeenkomst,
met name de strijd tegen ontbossing en de versterking van
sociale rechten.

La protection des secteurs agricoles sensibles, en particu-
lier la filière bovine, est aussi une préoccupation majeure.
La Belgique a eu l'occasion de souligner cette préoccupa-
tion lors du Conseil des ministres de l'Agriculture du
20 mars dernier. La Belgique souhaite également obtenir
des informations supplémentaires et des garanties effec-
tives sur le respect des normes sanitaires et phytosanitaires.

De bescherming van gevoelige landbouwsectoren, met
name de rundvleessector, is ook een belangrijk punt van
zorg. België kreeg de kans om deze bezorgdheid te onder-
strepen tijdens de Raad van Landbouwministers van
20 maart.

Enfin, la Belgique souhaite continuer à jouer un rôle
constructif dans la recherche des conditions permettant de
trouver un accord qui soit acceptable tant pour les pays du
Mercosur que pour l'UE.

Tot slot wil België een constructieve rol blijven spelen in
de zoektocht naar voorwaarden die toelaten tot een
akkoord te komen dat aanvaardbaar is voor zowel de Mer-
cosur-landen als voor de EU.

La position finale de la Belgique sur cet accord sera éta-
blie lorsqu'un accord définitif sera officiellement présenté
au Conseil pour adoption.

Het uiteindelijke standpunt van België over dit akkoord
zal bepaald worden wanneer er een definitief akkoord offi-
cieel ter goedkeuring aan de Raad zal worden voorgelegd.
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DO 2022202320288
Question n° 520 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320288
Vraag nr. 520 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 03 mei 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Recours à des experts indépendants. Beroep op onafhankelijke experten.
Les ministres et les secrétaires d'État font régulièrement

appel à des experts indépendants pour la préparation des
travaux législatifs.

Regelmatig doet een minister of een staatssecretaris
beroep op onafhankelijke experten bij de voorbereiding
van wetgevend werk.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels on a eu recours à un expert indépendant depuis 2019,
début de cette législature? Veuillez fournir une ventilation
sur une base annuelle, en indiquant à chaque fois les dos-
siers concernés et les noms des experts respectifs.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal dossiers
sinds 2019, het begin van deze legislatuur, waarbij er
beroep werd gedaan op een onafhankelijke expert? Graag
een opsplitsing op jaarbasis met vermelding op welk dos-
sier de bijstand van de onafhankelijke expert betrekking
heeft en op welke experten er telkens beroep werd gedaan.

2. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du coût total par
dossier?

2. Kunt u per dossier een gedetailleerd overzicht geven
van de volledige kostprijs?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 09 mai 2023, à la question n° 520 de
Madame la députée Marijke Dillen du 03 mai 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
09 mei 2023, op de vraag nr. 520 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 03 mei
2023 (N.):

Depuis le début de la législature, le cabinet a été amené à
faire appel à deux prestataires de services externes afin
d'obtenir un appui spécifique.

Sinds het begin van de legislatuur heeft het kabinet een
beroep moeten doen op twee externe dienstverleners voor
specifieke ondersteuning.

Dans un premier temps, un cabinet juridique a été
consulté afin d'obtenir un avis en matière juridique sur la
faisabilité d'une mesure, du point de vue institutionnel et
de droit économique. Le cabinet Liedekerke Wolters Wael-
broeck Kirkpatrick a été sélectionné pour réaliser cette
mission spécifique, sur base d'une procédure négociée sans
publication préalable via e-mail auprès de sept soumission-
naires potentiels. La mission a été d'une durée d'une
semaine (du 9 au 15 mars 2021), pour un total de 27 heures
prestées, et a débouché sur un avis de dix pages. Le coût lié
à cet avis s'élève à 5.670 euros HTVA.

Ten eerste werd een advocatenkantoor geraadpleegd om
een juridisch advies in te winnen over de haalbaarheid van
een maatregel, vanuit institutioneel en economisch rechte-
lijk oogpunt. Het advocatenkantoor Liedekerke Wolters
Waelbroeck Kirkpatrick werd geselecteerd om deze speci-
fieke opdracht uit te voeren, op basis van een onderhande-
lingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking via e-
mail aan zeven potentiële inschrijvers. De opdracht duurde
een week (van 9 tot 15 maart 2021), voor een totaal van 27
uur, en resulteerde in een advies van tien pagina's. De kos-
ten van dit advies bedroegen 5.670 euro exclusief btw.
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Ensuite, en ce début d'année 2023, j'ai fait appel à un
cabinet juridique afin d'obtenir un avis quant à la nécessité
de notifier, à la Commission européenne, l'avant-projet de
loi modifiant la loi du 26 janvier 2018 relative aux services
postaux en vue d'améliorer les conditions de travail des
livreurs de colis. Le cabinet CMS - law-tax-future a été
sélectionné pour réaliser cette mission spécifique, sur base
d'une procédure négociée sans publication préalable via e-
mail auprès de cinq soumissionnaires potentiels. La mis-
sion a été d'une durée d'une semaine (du 27 au 31 mars
2023), pour un total de 19 heures 45 minutes prestées, et a
débouché sur un avis de 11 pages. Le coût lié à cet avis
s'élève à 3.500 euros HTVA.

Vervolgens heb ik begin 2023 een beroep gedaan op een
advocatenkantoor om mij een advies te geven over de
noodzaak om de Europese Commissie in kennis te stellen
van het voorontwerp tot wijziging van de wet van
26 januari 2018 betreffende de postdiensten met het oog op
de verbetering van de werkomstandigheden van de pakjes-
bezorgers. CMS - law-tax-future werd geselecteerd om
deze specifieke opdracht uit te voeren op basis van een
onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande bekend-
making via e-mail aan vijf potentiële inschrijvers. De
opdracht duurde een week (van 27 tot 31 maart 2023), voor
een totaal van 19 uur en 45 minuten, en resulteerde in een
advies van 11 bladzijden. De kosten van dit advies bedroe-
gen 3.500 euro exclusief btw.
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
DO 2022202319678
Question n° 1528 de Madame la députée Barbara Pas

du 22 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319678
Vraag nr. 1528 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
22 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Cadres linguistiques de la SNCB. Taalkaders NMBS.
S'agissant du contrôle annuel 2022 de la Commission

permanente de Contrôle linguistique (CPCL) concernant
les cadres linguistiques, il apparaît que la SNCB ne dispo-
sait pas de cadres linguistiques pour 2022. De nombreuses
administrations centrales utilisent les mêmes excuses,
année après année, pour se soustraire à leurs obligations
légales (manque de candidats, procédures de promotion en
cours, etc.).

Wat de jaarlijkse controle 2022 van de Vaste Commissie
voor Taaltoezicht (VCT) omtrent de taalkaders betreft,
blijkt dat de NMBS voor 2022 niet over taalkaders
beschikte. Heel wat centrale administraties gebruiken jaar
na jaar dezelfde excuses om aan hun wettelijke verplichtin-
gen te ontlopen (onvoldoende kandidaten, lopende bevor-
deringsprocedures, enz.).

C'est pourquoi la CPCL exigera une motivation des
chiffres en 2023. Si aucun changement n'apparaît, une
intervention spéciale sera organisée. Cette intervention
pourra, si nécessaire, déboucher sur une action devant le
Conseil d'État, section du contentieux administratif.

Derhalve zal de VCT in 2023 een motivatie van de cijfers
verplichten. Indien deze aanhoudend blijken, zal een speci-
aal optreden georganiseerd worden. Dit optreden kan in
zoverre is vereist resulteren in een aanhangigmaking van
de aangelegenheid bij de Raad van State, afdeling
bestuursrechtspraak.

Pourquoi la SNCB ne dispose-t-elle toujours pas de
cadres linguistiques? Que comptez-vous entreprendre afin
de remédier d'urgence à cette situation?

Waarom beschikt de NMBS nog steeds niet over taalka-
ders? Wat zult u ondernemen om hier dringend werk van te
maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 mai 2023, à la question n° 1528 de
Madame la députée Barbara Pas du 22 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 mei 2023, op de vraag nr. 1528 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
22 maart 2023 (N.):

La SNCB veille à la répartition linguistique au sein de
l'organisation.

NMBS waakt over de taalverhoudingen binnen de orga-
nisatie.

Je suis en dialogue régulier avec l'entreprise publique à
ce sujet.

Ik ben hierover in regelmatige dialoog met het overheids-
bedrijf

DO 2022202319687
Question n° 1530 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 22 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319687
Vraag nr. 1530 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 22 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Appels à projets pour les lieux délaissés par la SNCB (QO
35175C).

Oproep tot projecten voor door de NMBS niet meer
gebruikte ruimten. (MV 35175C)

Suite à l'appel à projets dont il a été question lors de la
fermeture des 44 guichets en 2021, certaines communes
discutent depuis plus de deux ans avec la SNCB pour avan-
cer sur un appel à projet qualitatif.

Bij de sluiting van de loketten in 44 stations in 2021 was
er sprake van een oproep tot projecten voor die ruimten.
Naar aanleiding daarvan zijn er al meer dan twee jaar
gesprekken aan de gang tussen bepaalde gemeenten en de
NMBS om voortgang te maken met een oproep tot kwali-
teitsvolle projecten.
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La réponse de la SNCB suite aux derniers échanges sur
les critères d'attribution vient de leur parvenir et secoue
tous ceux qui se sont investis.

De gemeenten die daar hun schouders onder gezet heb-
ben, ontvingen onlangs het antwoord van de NMBS na de
jongste gesprekken over de toewijzingscriteria en dat heeft
hen geschokt.

"Les appels d'offres comprenant des critères d'attribution
sont généralement réservés aux concessions. Suite à nos
précédentes expériences dans des dossiers similaires, nous
avons décidé en interne de ne faire valoir que le prix."

De NMBS liet namelijk weten dat aanbestedingen waar-
voor er toewijzingscriteria gelden doorgaans aan conces-
sies voorbehouden worden en dat ze, op basis van haar
eerdere ervaringen in soortgelijke dossiers, intern beslist
heeft dat alleen de prijs de doorslag zou geven.

Cette réponse, par ailleurs, va à l'encontre des informa-
tions que vous avez annoncées en 2021 (https://
www.lesoir.be/354136/article/2021-02-09/georges-gilki-
net-il-faut-des-gares-vivantes-accueillantes-accessibles) et
relayées par l'Union des Villes et Communes de Wallonie
(https://www.uvcw.be/mobilite/actus/art-5195) que des
appels à projets seraient lancés pour redonner vie à ces
lieux délaissés par la SNCB.

Dat antwoord druist immers volledig in tegen de infor-
matie die u in 2021 verkondigde (https://www.lesoir.be/
354136/article/2021-02-09/georges-gilkinet-il-faut-des-
gares-vivantes-accueillantes-accessibles) en die door de
UVCW, de vereniging van Waalse steden en gemeenten,
overgenomen werd (https://www.uvcw.be/mobilite/actus/
art-5195), namelijk dat er projectoproepen gelanceerd zou-
den worden om nieuw leven te blazen in die niet meer door
de NMBS gebruikte ruimten.

Qu'en est-il de ces appels à projets? Allez-vous encoura-
ger ceux qui ont travaillé à "redonner vie" à ces guichets?
Quelle est votre position face à cette réponse incompréhen-
sible à l'heure où les premiers appels d'offres concernant
ces gares sont en cours?

Hoe staat het met die projectoproepen? Zult u degenen
die zich ingezet hebben om die ruimten nieuw leven in te
blazen aanmoedigen? Wat is uw standpunt met betrekking
tot dat onbegrijpelijke antwoord van de NMBS op een
ogenblik waarop de eerste aanbestedingsprocedures voor
die stations aan de gang zijn?

Ces questions sont importantes, notamment dans les
zones rurales, où les gares sont au coeur de nos villes/vil-
lages et y jouent un rôle structurant. En effet, les com-
munes ont à coeur de redonner une seconde vie à ces
bâtiments délaissés par la SNCB en y installant des ser-
vices, des points d'informations touristiques, des espaces
pour des associations, des bibliothèques, des commerces
de proximité, etc. C'est donc une opportunité pour les com-
munes que d'investir ces lieux avec des projets qualitatifs
afin de sauvegarder ces lieux emblématiques, à l'architec-
ture souvent remarquable et redonne vie à ces quartiers
"abandonnés".

Dat zijn belangrijke vragen, in het bijzonder in landelijke
streken, waar de stations in het centrum van onze steden en
dorpen liggen en er een structurerende rol spelen. De
gemeenten willen immers niets liever dan die door de
NMBS niet meer gebruikte gebouwen een tweede leven
geven door er diensten, toeristische informatiepunten,
ruimten voor verenigingen, bibliotheken, buurtwinkels,
enz. in onder te brengen. Het is voor de gemeenten dus een
opportuniteit om in die ruimten te investeren met kwali-
teitsvolle projecten om die symbolische plaatsen, met hun
vaak opmerkelijke architectuur, in stand te houden en
nieuw leven te blazen in die verlaten buurten.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 mai 2023, à la question n° 1530 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 22 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 mei 2023, op de vraag nr. 1530 van De
heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
22 maart 2023 (Fr.):

Suite à la décision de la SNCB en 2021 de fermer 44 gui-
chets, j'ai demandé à la SNCB d'organiser des réunions
avec les communes, afin d'expliquer le projet "La vie en
Gare". Sur cette base, la SNCB a lancé des appels à projets
adaptés au contexte local, visant à réaffecter les lieux afin
d'améliorer l'accueil des voyageurs, tout en tenant compte
de l'état et du potentiel de chaque gare. À ce jour, beaucoup
de projets tels que des activités socio-économiques, cultu-
relles/touristiques, un café citoyen, un point d'enlèvement
en circuit court etc. ont déjà été réalisés dans diverses
gares.

Naar aanleiding van de beslissing van de NMBS om in
2021 44 loketten te sluiten, heb ik de NMBS gevraagd ver-
gaderingen met de gemeenten te organiseren om het pro-
ject "Leven in het station" toe te lichten. Op basis daarvan
heeft de NMBS oproepen uitgeschreven tot projecten die
aansluiten bij de lokale context en een nieuwe bestemming
geven aan de ruimten met het oog op een beter onthaal van
de treinreizigers, rekening houdend met de staat en het
potentieel van elk station. Er zijn vandaag in verscheidene
stations tal van projecten gerealiseerd zoals socio-econo-
mische activiteiten, cultureel-toeristische activiteiten, een
burgercafé, een afhaalpunt voor de korte keten, enz.

Dans cette optique, les services de la SNCB prennent
contact avec les communes concernées afin qu'elles
émettent leurs besoins particuliers dans le cadre du déve-
loppement de leur commune.

De diensten van de NMBS nemen hiertoe contact op met
de betrokken gemeenten om te horen naar hun bijzondere
noden in het kader van de ontwikkeling van hun gemeente.

Si une commune ne souhaite pas exploiter elle-même les
lieux, alors elle est associée à la SNCB dans le cadre de
l'appel d'offre et de la sélection du candidat. Les critères de
la commune sont intégrés à l'appel d'offres et elle ne peut
plus se porter candidate à l'occupation.

Als een gemeente de ruimten niet zelf wenst uit te baten,
wordt ze samen met de NMBS betrokken bij de offerteo-
proep en de keuze van de kandidaat. De criteria van de
gemeente worden meegenomen in de offerteoproep en de
gemeente mag zich niet langer kandidaat stellen om de
ruimten te gebruiken.

Si en revanche, elle souhaite exploiter elle-même les
lieux, alors, il est interdit à la SNCB, au regard des prin-
cipes de bonne administration, d'associer la commune à
l'appel d'offres ou d'y intégrer des critères correspondant à
ses besoins. La commune est, en effet, susceptible de se
porter candidate à l'appel d'offres et la SNCB doit garantir
l'égalité de traitement des candidats.

Als de gemeente daarentegen de ruimten zelf wil uitba-
ten, is het op grond van de principes van goed bestuur ver-
boden voor de NMBS om de gemeente te betrekken bij de
offerteoproep of om hierin criteria op te nemen die over-
eenstemmen met noden van de gemeente. Het is met name
zo dat de gemeente mogelijks zal inschrijven op de offerte-
oproep en de NMBS hoort de gelijke behandeling van de
inschrijvers te garanderen.

Néanmoins, les appels d'offres comprennent des exi-
gences et/ou critères liés au respect des missions de service
public de la SNCB. Ces critères sont, p. ex., l'accessibilité
à la salle d'attente, les couloirs sous-voies, les sanitaires
ouverts aux voyageurs, l'occupation de locaux techniques
par la SNCB et Infrabel.

De offerteoproepen bevatten evenwel eisen en/of criteria
die verband houden met de invulling van de opdrachten
van openbare dienst van de NMBS. Deze criteria zijn bijv.
de toegankelijkheid tot de wachtruimte, de spooronder-
doorgangen en het voor de treinreizigers opengestelde
sanitair, het gebruik van de technische ruimten door de
NMBS en Infrabel.
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DO 2022202319689
Question n° 1531 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 22 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319689
Vraag nr. 1531 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 22 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Mise en place du cadre européen consacré aux drones
(QO35065C).

Implementatie van een Europees kader voor drones (MV
35065C).

Le domaine des drones constitue une technologie de
l'avenir où le secteur évolue rapidement, il doit bénéficier
d'une attention particulière. Nous sommes convaincus de
leur utilité dans différents départements comme la sécurité,
le bâtiment, l'agriculture, les médias, etc.

Dronetechnologie is een snel ontluikende technologie
van de toekomst, waar we bijzondere aandacht moeten aan
schenken. We zijn ervan overtuigd dat drones in verschil-
lende sectoren hun nut kunnen bewijzen, zoals de veilig-
heid, de bouw, de landbouw, de media ,enz.

Avec l'entrée en vigueur, en janvier 2023, du nouveau
cadre européen sur l'espace aérien à consacrer aux drones,
du dispositif "Espace U", les États membres sont invités à
définir des espaces aériens réservés aux drones, avec ou
sans pilote, et les acteurs qui seront probablement sous
autorisation de vol dans ces espaces.

Met de inwerkingtreding in januari 2023 van het nieuwe
Europese kader met betrekking tot het luchtruim voor dro-
nes - het zogenaamde U-spacesysteem - worden de lidsta-
ten verzocht om het luchtruim bestemd voor drones - met
of zonder piloot - vast te stellen en te bepalen welke acto-
ren er wellicht een vergunning zullen krijgen om in dat
luchtruim vluchten uit te voeren.

À Luxembourg, à l'initiative de LuxMobility, un premier
drone de nouvelle génération sera exposé, dans le cadre
d'un projet européen, baptisé "AiRMOUR", consacré aux
drones médicaux d'urgence.

In Luxemburg zal er op initiatief van LuxMobility een
eerste drone van de nieuwe generatie  tentoongesteld wor-
den in het kader van een Europees project, "AiRMOUR",
dat gewijd is aan drones die ingezet worden voor drin-
gende geneeskundige hulpverlening.

J'apprends que le projet européen, emmené par le VTT
Technical Research Center de Finlande, réunit déjà une
quinzaine de partenaires dans six pays européens.

Ik verneem dat er al een vijftiental partners uit zes Euro-
pese landen deelnemen aan het Europese project, dat door
VTT Technical Research Centre of Finland gecoördineerd
wordt.

Bien que les acteurs du marché de drones puissent avoir
de nombreuses ambitions dans différents domaines, je sou-
haiterais, à l'instar de ce qui est proposé au Luxembourg,
connaître la situation en Belgique au sujet des drones
médicaux d'urgence.

Hoewel de spelers op de dronemarkt veel ambities in ver-
schillende domeinen kunnen hebben, zou ik graag willen
weten hoe het in België staat met de drones die ingezet
worden voor dringende geneeskundige hulpverlening, naar
het voorbeeld van wat er in Luxemburg voorgesteld wordt.

1. Où en sommes-nous? Sommes-nous partenaires de ce
projet européen? Dans l'affirmative, quels sont les sociétés
partenaires belges de ce projet?

1. Wat is de huidige stand van zaken? Nemen wij deel
aan dat Europese project? Zo ja, welke Belgische bedrijven
zijn partners in dat project?

2. Vu les règlements européens qui harmonisent de plus
en plus les législations nationales, quelle est réellement
votre marge de manoeuvre concernant le secteur des
drones?

2. Over welke manoeuvreerruimte beschikt u feitelijk
met betrekking tot de dronesector in het licht van de Euro-
pese regelgeving die de nationale wetgevingen steeds meer
harmoniseert?

3. Quelles seront vos actions en faveur des drones
concernant deux domaines où pouvez encore agir, le rail
(surveillance, observation, etc.) et le secteur aérien (sécu-
rité, aspects environnementaux, etc.)?

3. Welke initiatieven zult u ten gunste van drones nemen
in twee domeinen waarin u nog kan optreden: het spoor
(toezicht, observatie, enz.) en de luchtvaart (veiligheid,
milieuaspecten, enz.)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 mai 2023, à la question n° 1531 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 22 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 mei 2023, op de vraag nr. 1531 van De
heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
22 maart 2023 (Fr.):

La Belgique a participé au projet européen SESAR
SAFIR-Med du 1er décembre 2020 au 30 novembre 2022.
La Direction générale du Transport aérien (DGTA) a déli-
vré des autorisations pour des vols de test à Droneport
(Saint-Trond) ainsi que pour une démonstration à Anvers
en effectuant des vols entre les toits de deux hôpitaux
(ZNA Middelheim - GZA Ziekenhuizen campus Sint-
Augustinus).

België heeft tussen 1 december 2020 en 30 november
2022 deelgenomen aan het Europese project SESAR
SAFIR-Med. Het Directoraat-generaal
Luchtvaart (DGVL) heeft vergunningen verleend voor
testvluchten aan DronePort (Sint-Truiden) en voor een
demonstratie in Antwerpen waarbij vluchten werden uitge-
voerd tussen de daken van twee ziekenhuizen (ZNA Mid-
delheim en GZA Ziekenhuizen campus Sint-Augustinus).

L'opérateur principal pour cette mission était la société
Helicus, qui a travaillé en collaboration avec d'autres
acteurs belges dont Proximus (connectivity), Baloise Insu-
rance (insurance), SABCA (drone), skeyes (air traffic
management services), SkeyDrone (U-Space services),
NSX - Normalized Systems (IT services), Unifly (UTM
system support), INVOLI (live traffic information), la ville
d'Anvers (ground support services), la commune d'Edegem
(ground support services), la police d'Anvers et la zone de
police HEKLA (ground procedural support).

Hoofdoperator Helicus heeft voor deze opdracht samen-
gewerkt met andere Belgische actoren, waaronder Proxi-
mus (connectivity), Baloise Insurance (insurance),
SABCA (drone), skeyes (air traffic management services),
SkeyDrone (U-Space services), NSX - Normalized Sys-
tems (IT services), Unifly (UTM system support), INVOLI
(live traffic information), Stad Antwerpen (ground support
services), Gemeente Edegem (ground support services),
politie Antwerpen en politiezone HEKLA (ground proce-
dural support).

En Belgique, l'arrêté royal du 8 novembre 2020 portant
exécution du règlement d'exécution 2019/947 de la Com-
mission du 24 mai 2019 concernant les règles et procé-
dures applicables à l'exploitation d'aéronefs sans équipage
à bord a été promulgué afin de compléter certaines disposi-
tions européennes et les transposer aux conditions de navi-
gation aérienne belge. Cet arrêté royal est également
accompagné d'arrêtés ministériels déterminant les stan-
dards scénarios nationaux ainsi que les géozones.

In België werd het koninklijk besluit van 8 november
2020 tot uitvoering van uitvoeringsverordening (EU) 2019/
947 van de Commissie van 24 mei 2019 inzake de regels
en procedures voor de exploitatie van onbemande lucht-
vaartuigen uitgevaardigd om een aantal Europese bepalin-
gen aan te vullen en aan te passen aan de omstandigheden
van de Belgische luchtvaart. Dit koninklijk besluit gaat ook
gepaard met ministeriële besluiten tot bepaling van de nati-
onale standaardscenario's en tot vaststelling van de geogra-
fische zones.

Nous travaillons actuellement sur une demande d'autori-
sation introduite par Infrabel pour des inspections des caté-
naires. Pour le secteur aérien, d'un point de vue sécurité,
certains bâtiments sensibles tels que les prisons, les institu-
tions européennes p. ex. sont interdits de vols avec les
Unmanned Aircraft Systems (UAS). Chaque géozone
manager a le pouvoir d'autoriser ou non les vols demandés
dans sa zone géographique, et ceci, en évitant les institu-
tions sensibles.

We buigen ons momenteel over een aanvraag van Infra-
bel voor een vergunning om inspecties van bovenleidingen
uit te voeren. In de luchtvaartsector zijn Unmanned Air-
craft Systems (UAS)-vluchten uit veiligheidsoverwegingen
verboden rond bepaalde gevoelige gebouwen, zoals gevan-
genissen en de Europese instellingen bijvoorbeeld. Elke
beheerder van een geografische zone kan al dan niet toela-
ting geven voor de vluchten die binnen zijn geografische
zone worden aangevraagd, mits de gevoelige sites worden
vermeden.

Les gouvernements wallon et flamand ont mis en place
un réseau Natura 2000 visant la protection des oiseaux et la
conservation de l'habitat naturel. Le réseau Natura 2000 est
formé par la superposition des zones de protection spéciale
et des zones spéciales de conservation. Les vols en UAS y
sont donc interdits.

De Vlaamse en Waalse regeringen hebben een Natura
2000-netwerk geïmplementeerd dat bedoeld is om vogels
te beschermen en natuurlijke habitats in stand te houden.
Het Natura 2000-netwerk is afgebakend volgens de speci-
ale beschermingszones samen met de speciale zones voor
natuurbehoud. UAS-vluchten zijn dan ook verboden in die
gebieden.
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DO 2022202319709
Question n° 1532 de Madame la députée Sophie

Thémont du 23 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319709
Vraag nr. 1532 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
23 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La fin de la possibilité d'acheter un ticket de train à bord
avec de l'argent liquide.

Onmogelijkheid om nog langer in de trein met contant geld
een kaartje te kopen.

À partir du 1er mai 2023, il ne sera plus possible d'ache-
ter un titre de transport à bord des trains avec de l'argent
liquide. Les accompagnateurs de train se disent particuliè-
rement inquiets quant à cette mesure qui pourrait, selon
eux, être source de conflit avec les navetteurs. Ils ont mani-
festé à la gare de Namur ce 21 mars en vue de sensibiliser
les voyageurs et de demander l'annulation de la mesure. Le
Réseau wallon de lutte contre la pauvreté manifeste égale-
ment son inquiétude.

Vanaf 1 mei 2023 zal het niet meer mogelijk zijn in de
trein een vervoerbewijs met contant geld te kopen. De
treinbegeleiders maken zich ernstig zorgen over die maat-
regel, die volgens hen tot conflicten met de pendelaars kan
leiden. Op 21 maart hebben ze in het station Namen
betoogd om de reizigers te sensibiliseren en de afschaffing
van de maatregel te eisen. Ook het Réseau Wallon de Lutte
contre la Pauvreté toont zich bezorgd.

Que pensez-vous des inquiétudes des accompagnateurs
ayant manifesté et du Réseau wallon de lutte contre la pau-
vreté?

Hoe staat u tegenover de ongerustheid van het Réseau
Wallon de Lutte contre la Pauvreté en van de treinbegelei-
ders die betoogd hebben?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 mai 2023, à la question n° 1532 de
Madame la députée Sophie Thémont du 23 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 mei 2023, op de vraag nr. 1532 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 23 maart 2023 (Fr.):

Je vous renvoie à mes différentes réponses sur le sujet,
notamment celles données lors de la séance plénière du
23 mars 2023 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-
2023, CRIV 55 PLEN 237) et lors de la commission Mobi-
lité du 28 mars 2023 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2022-2023, CRIV 55 COM 1042).

Ik verwijs naar mijn verschillende antwoorden over dit
onderwerp, met name die welke ik heb gegeven tijdens de
plenaire vergadering van 23 maart 2023 (Integraal Verslag,
Kamer, 2022-2023, CRIV 55 PLEN 237) en tijdens de
commissie Mobiliteit van 28 maart 2023 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1042).

DO 2022202319715
Question n° 1534 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 23 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319715
Vraag nr. 1534 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
23 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

SNCB. - Système européen de contrôle des trains (ECTS). NMBS. - European Train Control System (ECTS).
Fin 2022, 49 % (soit 3.144 km) des voies ferrées princi-

pales étaient équipées du système ETCS (système euro-
péen de contrôle des trains), ce qui fait d'Infrabel un des
leaders européens en la matière. En 2022, 740 km de voies
équipées de l'ETCS ont été mises en service. Infrabel devra
poursuivre ses efforts dans les prochaines années parce que
l'objectif d'équiper l'ensemble du réseau ferroviaire belge
de l'ETCS d'ici fin 2025 se rapproche d'année en année.

Eind 2022 beschikte 49 % (of 3.144 km) van de hoofd-
sporen over ETCS (European Train Control System) en dit
maakt van Infrabel één van de koplopers in Europa op dit
gebied. In 2022 werd er 740 km spoor met ETCS in dienst
genomen. De komende jaren zal Infrabel zijn inspanningen
verder moeten zetten. Want het doel om tegen eind 2025
het volledige Belgische spoorwegnet met ETCS uit te rus-
ten komt ieder jaar dichter.

1. Sur l'ensemble du réseau belge, combien de km sont-
ils actuellement équipés du système ETCS?

1. Hoeveel km van het totale Belgische spoor is op van-
daag uitgerust met ETCS?

2. Combien de km de voies ferrées est-il prévu d'équiper
de l'ETCS en 2023, 2024 et 2025?

2. Hoeveel km spoor staat er in de jaren 2023, 2024 en
2025 gepland om uitgerust te worden met ETCS?
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3. Quels budgets sont-ils encore prévus? Suffiront-ils?
Dans le cas contraire, à combien s'élèvera le dépassement?

3. Welke budgetten zijn er nog voorzien? Zijn de voor-
ziene budgetten voldoende? Indien niet, met hoeveel wordt
het overschreden?

4. L'objectif visant à équiper les 6.399 km de voies fer-
rées de l'ETCS d'ici 2025 est-il encore atteignable? Dans le
cas contraire, quand pourra-t-il être atteint?

4. Is de doelstelling om tegen 2025 op de 6.399 km
spoorlijn overal ETCS te voorzien nog haalbaar? Zo neen,
tegen wanneer zal dit wel bereikt kunnen worden?

5. En plus d'équiper les voies du système ETCS, il est
bien sûr également nécessaire de prévoir des unités ETCS
à bord des trains. Combien de trains circulant sur notre
réseau ferroviaire sont-ils déjà équipés de ce dispositif?
J'aimerais connaître la répartition entre les trains de mar-
chandises et ceux dévolus au transport de passagers.

5. Naast ETCS op de sporen is er uiteraard ook noodzaak
om op de treinen een ETCS onboard-unit te plaatsen. Hoe-
veel treinen die op onze spoorlijnen rijden zijn reeds uitge-
rust met een onboard-unit? Graag een opsplitsing naar
goederentransport en personenvervoer.

6. Que se passera-t-il si nous ne disposons pas de suffi-
samment de locomotives équipées du système ETCS?
Devront-elles toutes être tractées par d'autres locomotives
équipées de ce système? Y aura-t-il dès lors suffisamment
de locomotives disponibles?

6. Wat indien er niet voldoende locomotieven uitgerust
zijn met het ETCS-systeem? Zullen deze allemaal gesleept
moeten worden door met ETCS uitgeruste locomotieven?
Zullen er dan voldoende locs ter beschikking zijn?

7. Quelles initiatives seront-elles prises pour encourager
les investissements dans ces unités embarquées, par
exemple dans le secteur des marchandises? Quels sont les
moyens prévus à cet égard?

7. Welke initiatieven worden er genomen om bijv. voor
de goederensector de investeringen in deze onboard-units
te stimuleren? Welke middelen worden hiervoor voorzien?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 mai 2023, à la question n° 1534 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 23 mars
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 mei 2023, op de vraag nr. 1534 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 23 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319717
Question n° 1536 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 23 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319717
Vraag nr. 1536 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
23 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Les travaux sur le réseau ferroviaire et son entretien. -
Trains de travaux innovants.

Spoorwerken en spooronderhoud. - Innovatieve werktrei-
nen.

Le secteur ferroviaire est un secteur faisant l'objet d'inno-
vations. Il est également en évolution constante en ce qui
concerne les travaux aux voies et l'entretien de celles-ci.
Ainsi, Infrabel a récemment acquis des trains de travaux
innovants destinés à l'entretien et à la rénovation du réseau
ferroviaire, à savoir une remorque et une machine de char-
gement des rails, qui servent respectivement à transporter
le ballast et les rails. Cet investissement devrait non seule-
ment faciliter les travaux sur les voies mais il constitue
également une petite révolution au niveau de la méthode de
travail, qui n'a quasiment plus évolué depuis plus de 50
ans. En plus, ce matériel nécessite moins de personnel.

De spoorsector is een sector waar geïnnoveerd wordt.
Ook op het vlak van spoorwerken en spooronderhoud is de
sector constant in beweging. Zo kocht Infrabel recent nog
innovatieve werktreinen voor onderhoud en vernieuwing
van het spoornet, namelijk een loswagen en een spoorlaad-
machine. Respectievelijk voor het transporteren van ballast
en spoorstaven. De investering moet niet alleen het werken
aan de sporen vergemakkelijken, het betekent ook een
kleine revolutie in een werkmethode die al minstens 50
jaar min of meer dezelfde was gebleven. Bovendien is er
ook minder personeel nodig.

Cette commande n'est pas la seule relative à des trains
innovants destinés à l'entretien des voies. Il existe égale-
ment des trains de mesure, de tamisage, etc. ou, par
exemple, le train destiné à la rénovation et le Ice Guard,
qui est utilisé par des sous-traitants.

Deze bestelling is niet de enige aan innovatieve treinen
waarmee onze sporen onderhouden worden. Er zijn meet-
treinen, zifttreinen, enz. of bijv. de vernieuwingstrein en de
Ice Guard die door onderaannemers wordt gebruikt.

1. Quels trains innovants sont utilisés pour l'entretien du
réseau ferroviaire belge? S'agit-il de trains appartenant à
Infrabel ou à des sous-traitants?

1. Welke innovatieve treinen worden er gebruikt voor het
onderhoud van de Belgische spoorwegen? Gaat het om
treinen van Infrabel of van onderaannemers?

2. Quelle est la valeur ajoutée de l'utilisation de ces trains
innovants?

2. Wat is de meerwaarde van het gebruik van deze inno-
vatieve treinen?

3. Quel gain d'efficacité le recours à ces trains représente-
t-il pour Infrabel ou le sous-traitant? Pourriez-vous fournir
une estimation tant sur le plan financier qu'en termes de
gain de temps ou du moindre nombre de travailleurs néces-
saires?

3. Hoeveel efficiënter kan Infrabel of de onderaannemer
werken met behulp van deze treinen? Kan dit zowel finan-
cieel als in tijd weergegeven worden en bijv. ook aan de
hand van het aantal personeelsleden dat minder nodig is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 mai 2023, à la question n° 1536 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 23 mars
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 mei 2023, op de vraag nr. 1536 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 23 maart 2023 (N.):

1. Infrabel (gestionnaire de l'infrastructure ferroviaire
belge) est toujours à la recherche de solutions innovantes
pour ses trains de travaux afin d'améliorer la qualité, la
durabilité, la sécurité et l'efficacité et de proposer une solu-
tion aux problèmes techniques.

1. Infrabel (Belgische spoorwegbeheerder) is steeds op
zoek naar innoverende oplossingen voor haar werktreinen
ter verbetering van de kwaliteit, de duurzaamheid, de vei-
ligheid en de efficiëntie en om een oplossing te bieden
voor technische problemen.

Voici quelques exemples concrets (liste est non exhaus-
tive):

Concrete voorbeelden hiervan zijn (geen exhaustieve
lijst):

- les nouveaux wagons de chargement et de décharge-
ment pour les rails courts (UCR: Unité de Chargement de
Rails);

- de nieuwe laad- en loswagons voor korte rails (UCR:
Unité de Chargement de Rails);
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- les wagon à bennes basculante automatique pour le
déchargement de grandes quantités de ballast ou de roche
concassée en peu de temps;

- automatische kipbakwagons voor het lossen van grote
hoeveelheden ballast of steenslag op korte tijd;

- le système de mesure des aiguillages intégré dans un
train de mesure pour mesurer un aiguillage de manière
entièrement automatique;

- het wisselmeetsysteem geïntegreerd in een meettrein
om een wissel volautomatisch op te meten;

- un système d'inspection vidéo (TVS: Track Video Sys-
tem) intégré au train de mesure pour remplacer les inspec-
tions de voies à pied;

- een videoschouwsysteem (TVS: Track Video System)
geïntegreerd in de meettrein ter vervanging van de schou-
wingen van het spoor te voet;

- ETCS (système européen de contrôle des trains) sur les
trains de travaux;

- ETCS (European Train Control System) op werktrei-
nen;

- le train Sandite (qui dépose un gel composé de sable, de
limailles, et de fécule de pomme de terre) pour améliorer
l'adhérence à la voie pendant la période de chute des
feuilles.

- de Sandite trein (die een mengsel van gel met zand en
metaaldeeltjes afzet) om in de periode van bladval de adhe-
sie op het spoor te verbeteren.

Les entrepreneurs recherchent également des solutions
innovantes comme le système Ice Guard, qui consiste à
appliquer un produit sur le fil de contact de la caténaire
afin d'éviter la formation de givre pendant la période hiver-
nale.

Ook de aannemers zoeken naar innoverende oplossingen
zoals het Ice Guard systeem dat een product aanbrengt op
de rijdraad van de bovenleiding om rijmafzetting te vermij-
den in de winterperiode.

2. Avec les trains innovants, Infrabel vise à améliorer la
qualité (nouveaux systèmes de mesure sur les trains de
mesure), la durabilité (trains hybrides), la sécurité (ETCS
sur les trains de travaux, UCR, trains de mesure) et l'effica-
cité (UCR, wagons à benne basculante automatique). En
outre, ces innovations peuvent également résoudre des pro-
blèmes techniques ou opérationnels (train Sandite, Ice
Guard).

2. Met de innovatieve treinen beoogt Infrabel een verbe-
tering van de kwaliteit (nieuwe meetsystemen op meettrei-
nen), de duurzaamheid (hybride treinen), de veiligheid
(ETCS op werktreinen, UCR, meettreinen) en de efficiën-
tie (UCR, automatische kipbakwagons). Daarnaast kunnen
deze innovaties ook een oplossing bieden voor technische
of operationele problemen (Sandite trein, Ice Guard).

3. Le gain d'efficacité de ces trains innovants varie consi-
dérablement en fonction du projet.

3. De efficiëntiewinst van deze innoverende treinen loopt
sterk uiteen afhankelijk van het project.

Sur le plan financier, les trains innovants nécessitent
généralement un investissement plus important.

Op financieel vlak vereisen innoverende treinen over het
algemeen een hogere investering.

DO 2022202319748
Question n° 1538 de Madame la députée Sophie

Thémont du 27 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319748
Vraag nr. 1538 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
27 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La sécurité des cyclistes sur nos routes. Veiligheid van de fietsers op onze wegen.
La société de transports publics bruxelloise, la STIB, a

décidé d'avertir, via des voyants lumineux sur ses bus, les
cyclistes qu'ils se trouvent dans un angle mort. Cette initia-
tive me semble bénéfique pour la sécurité des cyclistes sur
nos routes.

Het Brussels openbaarvervoerbedrijf MIVB heeft beslist
fietsers met waarschuwingslichten op de bussen te waar-
schuwen dat ze zich in een dode hoek bevinden. Dit initia-
tief verbetert de veiligheid van de fietsers op onze wegen.

Des mesures sont-elles envisagées au niveau fédéral pour
avertir les cyclistes qu'ils se trouvent dans l'angle mort de
véhicules imposants?

Worden er op federaal niveau maatregelen overwogen
om de fietsers te waarschuwen wanneer ze zich in de dode
hoek van lange voertuigen bevinden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 mai 2023, à la question n° 1538 de
Madame la députée Sophie Thémont du 27 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 mei 2023, op de vraag nr. 1538 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 27 maart 2023 (Fr.):

Je vous renvoie à mes différentes réponses sur le sujet,
notamment celles données lors de la commission Mobilité
du 15 février 2023 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2022-2023, CRIV 55 COM 1006) et lors de la commission
Mobilité du 7 mars 2023 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1016).

Ik verwijs naar mijn verschillende antwoorden over dit
onderwerp, met name die welke ik heb gegeven tijdens de
commissie Mobiliteit van 15 februari 2023 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1006) en tijdens
de commissie Mobiliteit van 7 maart 2023 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1016).

DO 2022202319755
Question n° 1539 de Madame la députée Kim Buyst du

27 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319755
Vraag nr. 1539 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 27 maart
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

La gestion de la végétation par Infrabel. Vegetatiebeheer Infrabel.
Infrabel invoque la loi sur la police des chemins de fer

pour abattre des arbres dans un périmètre de 20 mètres
autour des voies de chemins de fer sans l'autorisation des
autorités. L'entreprise abat les arbres dont la hauteur
excède la distance entre cet arbre et les voies + 1,5 mètre.
La sécurité ferroviaire est bien entendu primordiale.
Cependant, il est possible de réaliser des travaux de coupe
de manière plus progressive, afin d'en réduire l'incidence
environnementale et les nuisances subies par les riverains.

Infrabel beroept zich op de wet op de politie van de
spoorwegen om zonder vergunning van een overheid te
kunnen kappen tot 20m naast de spoorwegen. Ze kapt
bomen wanneer deze hoger worden dan 1,5m + de afstand
van de boom tot de sporen. Uiteraard is de spoorveiligheid
cruciaal. Maar er zijn andere mogelijkheden om kapwer-
ken meer stapsgewijs te doen, zodat deze minder milieu-
impact hebben, maar ook minder storend worden ervaren
door buurtbewoners.

En effet, ces derniers sont parfois surpris par les abat-
tages radicaux effectués par Infrabel. Bien sûr, l'entreprise
est dans son droit puisqu'elle exploite le terrain. Toutefois,
par courtoisie, elle devrait informer les riverains des modi-
fications radicales de leur environnement.

Buurtbewoners voelen zich vandaag soms opgeschrikt
door ingrijpende kapwerken vanwege Infrabel. Infrabel is
uiteraard beheerder van het terrein en kan dit doen. Maar
goed nabuurschap vraagt om buurtbewoners in te lichten
over ingrijpende aanpassingen aan hun leefomgeving.

Les pouvoirs locaux et les régions sont également rare-
ment informés à l'avance. Infrabel ne doit pas obtenir de
permis pour réaliser des travaux d'abattage, mais un sys-
tème de notification ne permettrait-il pas une meilleure
coordination et un meilleur suivi par les autorités concer-
nées?

Ook lokale besturen en de gewesten zijn zelden vooraf
geïnformeerd. Infrabel heeft geen vergunningsplicht voor
haar kapwerken, maar zou een systeem van aanmelding
niet kunnen zorgen voor een betere coördinatie en opvol-
ging door de betrokken overheden?

La ministre flamande de la Mobilité a annoncé au Parle-
ment flamand que les abattages massifs sur de grandes
superficies ne sont plus indiqués. Elle a chargé les diffé-
rentes administrations de travailler à plus petite échelle et
avec davantage de discernement.

Vlaams minister van Mobiliteit kondigde in het Vlaams
Parlement aan dat "massale kappingen over grotere opper-
vlakten niet langer aangewezen zijn". Ze heeft de verschil-
lende overheidsdepartementen de opdracht gegeven
"kleinschaliger en oordeelkundiger tewerk te gaan".
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1. Combien de plaintes ont-elles été adressées à Infrabel
ces cinq dernières années par des riverains, des associa-
tions de défense de l'environnement, des propriétaires, des
pouvoirs locaux ou des autorités régionales concernant la
gestion de la végétation par l'entreprise? Quelles suites
Infrabel donne-t-elle à ces plaintes? Veuillez fournir des
données ventilées par année et par catégorie de plaignants.

1. Hoeveel klachten ontving Infrabel de voorbije vijf jaar
van buurtbewoners, milieuverenigingen, eigenaars, lokale
besturen of regionale overheden over het vegetatiebeheer
door Infrabel? Welk gevolg geeft Infrabel aan deze klach-
ten? Graag de gegevens per jaar en per categorie klager.

2. Selon vous, quelles améliorations peuvent-elles être
apportées à la politique de gestion de la végétation
d'Infrabel et à la communication aux riverains? Comment
comptez-vous rappeler le gestionnaire de l'infrastructure
ferroviaire à ses responsabilités à cet égard?

2. Welke verbeterpunten ziet u voor het vegetatiebeheer
door Infrabel en de communicatie naar buurtbewoners?
Hoe zal u de infrastructuurbeheerder hier verder op zijn
verantwoordelijkheid wijzen?

3. Infrabel n'a pas besoin de permis pour procéder à des
travaux d'abattage. Êtes-vous favorable à un système de
notification permettant aux pouvoirs locaux et aux autori-
tés régionales d'assurer une meilleure coordination et un
meilleur suivi en matière de préservation et de gestion de la
nature?

3. Infrabel heeft geen vergunningplicht voor kapwerken.
Bent u voorstander om een systeem van aanmelding te
doen zodat lokale besturen en regionale overheden kunnen
instaan voor een betere coördinatie en opvolging inzake
natuurbehoud en - beheer?

4. De quelle manière Infrabel se concerte-t-elle avec les
riverains dans le cadre de travaux d'abattage dans des
zones vertes tampons? Pourquoi cette concertation n'est-
elle pas systématique? Selon vous, quelles améliorations
doivent-elles être apportées à cet égard?

4. Hoe gaat Infrabel voor de kapwerken van groenbuffers
in overleg met omwonenden? Waarom gebeurt dit niet stel-
selmatig? Wat moet hier volgens u aan verbeteren?

5. Appellerez-vous Infrabel à réaliser des travaux d'abat-
tage à plus petite échelle et avec davantage de discerne-
ment, conformément aux normes de sécurité?

5. Zal u Infrabel oproepen kapwerken kleinschaliger en
oordeelkundiger uit te voeren, conform de veiligheidsno-
men?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 mai 2023, à la question n° 1539 de
Madame la députée Kim Buyst du 27 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 mei 2023, op de vraag nr. 1539 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
27 maart 2023 (N.):

1 et 2. Voici les données pour ce qui concerne les plaintes
introduites par les riverains:

1 en 2. Hierbij de gegevens voor wat betreft de klachten
ingediend door de buurtbewoners:

Toutes les plaintes font l'objet d'un suivi. Alle klachten worden opgevolgd.
Pour ce qui concerne celles liées à des questions d'arbre

ou de végétation, elles sont transmises aux équipes locales
qui décident si une intervention est nécessaire en fonction
de la situation sur le terrain.

Klachten in verband met bomen of vegetatie worden
doorgestuurd naar de lokale ploegen, die afhankelijk van
de situatie ter plaatse beslissen of er moet worden ingegre-
pen.

Végétation 
problématique / 

Hinderlijke vegetatie

Arbres problématiques / 
Hinderlijke bomen

Plainte après taille / 
Klacht na snoeiwerken 

Plainte après coupe/ 
Klacht na kapwerken 

2020 188 48 10 6
2021 274 86 14 5
2022 219 83 35 16
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Pour ce qui concerne les plaintes liées au travaux de
coupe ou de taille, elles font également l'objet d'un suivi
systématique mais sont généralement liées à un manque de
connaissance de la réglementation applicable.

Klachten in verband met kap- of snoeiwerken worden
ook systematisch opgevolgd, maar houden meestal ver-
band met een gebrek aan kennis van de toepasselijke regel-
geving.

L'article 20 de la loi du 27 avril 2018 sur la police des
chemins de fer prévoit en effet que:

Artikel 20 van de wet van 27 april 2018 op de politie van
de spoorwegen bepaalt dat:

§ 1er. Sauf dérogation accordée par le gestionnaire de
l'infrastructure ferroviaire, la végétation doit être mainte-
nue, le long des voies de chemin de fer, à une hauteur
maximale de un mètre cinquante inférieure à la distance
entre le pied de celle-ci et le rail le plus proche. Les inter-
ventions de coupe et d'élagage doivent être prévues avant
que la végétation n'atteigne cette hauteur maximale.

§ 1. Behoudens door de infrastructuurbeheerder toege-
stane afwijking moet de plantengroei langs de spoorwegen
minimaal anderhalve meter korter gehouden worden dan
de afstand tussen de voet van de plant en de dichtstbij-
zijnde spoorstaaf. De kap- en snoeiwerken moeten worden
gepland voordat de plantengroei deze maximumhoogte
bereikt.

Quand le chemin de fer est établi en remblai ou en déblai,
la distance est calculée entre le pied de la végétation et
l'arête supérieure du remblai ou du déblai.

Wanneer de spoorweg op een grondverhoging of in
afgraving is aangelegd, wordt die afstand berekend tussen
de voet van de plantengroei en de bovenrand van de grond-
verhoging of de afgraving.

Sauf dérogation accordée par le gestionnaire de
l'infrastructure ferroviaire, la végétation située derrière les
murs érigés le long des voies devra être maintenue à hau-
teur égale à ces murs.

Plantengroei die zich bevindt achter muren die langsheen
de sporen zijn opgetrokken, moet op dezelfde hoogte van
deze muren worden gehouden, behoudens toegestane
afwijkingen door de infrastructuurbeheerder.

§ 2. Le gestionnaire de l'infrastructure pourra interdire
toute végétation autre qu'herbacée située à moins de huit
mètres des rails de chemins de fer, si cette végétation
risque de mettre en péril la sécurité du trafic ferroviaire.

§ 2. De infrastructuurbeheerder kan alle niet-kruidachtige
plantengroei op een afstand van minder dan acht meter van
de spoorstaven verbieden, indien deze plantengroei de vei-
ligheid van het treinverkeer in gevaar kan brengen.

Pour les tronçons de ligne où la vitesse autorisée est
supérieure à deux cent vingt kilomètres par heure, seule la
présence d'herbacées est autorisée dans une zone de vingt-
cinq mètres à partir du rail le plus proche.

Voor de baanvakken waar de toegestane snelheid boven
de tweehonderdtwintig kilometer per uur ligt, zijn er bin-
nen een zone van vijfentwintig meter vanaf de dichtstbij-
zijnde spoorstaaf enkel kruidachtige gewassen toegestaan.

Pour ce qui concerne les demandes ou plaintes des
groupes ou autorités locales, elles parviennent à Infrabel
via différents canaux: courriers, demandes officielles,
interpellations lors de tables rondes etc. Ceci ne permet pas
un recensement exhaustif. Cependant, dans ce cas égale-
ment, chaque demande fait l'objet d'une enquête et d'une
réponse adaptée à la situation particulière.

Aanvragen of klachten van groepen of lokale overheden
komen op verschillende manieren bij Infrabel terecht: brie-
ven, officiële aanvragen, vragen tijdens rondetafelgesprek-
ken, enz. Daarom is het niet mogelijk om alle klachten
exhaustief op te lijsten. Deze aanvragen worden echter ook
stuk voor stuk onderzocht en beantwoord aan de hand van
de specifieke situatie.

3. Conformément aux obligations régionales en matière
d'environnement, Infrabel est toutefois soumise à une obli-
gation de permis pour la gestion de la végétation et l'abat-
tage d'arbres dans certains cas.

3. In overeenstemming met de regionale milieuverplich-
tingen is Infrabel in bepaalde gevallen wel onderworpen
aan een vergunningsplicht voor het vegetatiebeheer en het
kappen van bomen.

Infrabel tient compte des obligations légales pour les tra-
vaux d'entretien et consulte les partenaires concernés
(autorités, villes/municipalités, organisations de protection
de la nature, etc.).

Infrabel houdt rekening met de wettelijke verplichtingen
voor de onderhoudswerken en voert overleg met de betrok-
ken partners (overheden, steden/gemeentes, natuurorgani-
saties, enz.) in functie van de specifieke situatie.

4. En fonction de la situation locale, Infrabel étudie les
canaux les plus appropriés pour informer les riverains, par
exemple par le biais de:

4. In functie van de lokale situatie overweegt Infrabel
welke kanalen het meest geschikt zijn voor het informeren
van de buurtbewoners, via bijvoorbeeld:

- distribution d'une brochure expliquant les travaux
d'abattage par Infrabel;

- verspreiding van een brochure met toelichting over de
kapwerken door Infrabel;
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- diffusion d'informations en concertation avec la com-
mune.

- verspreiding van de informatie in overleg met de
gemeente.

5. Je vais demander à mon cabinet d'analyser cette ques-
tion et, le cas échéant, je la soulèverai auprès d'Infrabel.

5. Ik laat deze vraag analyseren door mijn kabinet en zal,
indien opportuun, dit bij Infrabel aankaarten.

DO 2022202319756
Question n° 1540 de Madame la députée Kim Buyst du

27 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319756
Vraag nr. 1540 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 27 maart
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

La gestion de la nature et la défragmentation par Infrabel. Natuurbeheer en ontsnippering Infrabel.
Dans le nouveau contrat de gestion conclu avec Infrabel,

le gestionnaire du réseau ferroviaire s'engage à poursuivre
différents objectifs écologiques sur le domaine ferroviaire.
Il s'engage par exemple à concevoir et à mettre en oeuvre
des plans de gestion de la nature, et à réaliser des projets de
défragmentation écologique, que j'ai déjà appelés de mes
voeux par le biais de plusieurs questions parlementaires.

In het nieuwe beheerscontract met Infrabel engageert de
spoorwegbeheerder zich om verschillende ecologische
doelstellingen te realiseren op het spoordomein. Ze ver-
bindt zich er bijv. toe om natuurbeheerplannen op te maken
en uit te voeren en om ontsnipperingsprojecten te realise-
ren, iets waar ik via verschillende parlementaire vragen al
oproepen toe deed.

Infrabel se charge de la gestion d'une grande partie des
espaces naturels de notre pays. Jusqu'à récemment, l'entre-
prise en semblait peu consciente. Avec un développement,
une défragmentation et une gestion de qualité, nous pou-
vons renforcer la nature et notre biodiversité. Il importe
donc qu'Infrabel s'y attelle véritablement, en concertation
avec les autorités régionales et les pouvoirs locaux.

Infrabel beheert een enorm groot deel van de natuur in
ons land, tot voor kort leek ze zich daar weinig van bewust.
Als we dat kwalitatiever ontwikkelen, ontsnipperen en
beheren, versterken we de natuur en onze biodiversiteit.
Het is dus belangrijk dat Infrabel hier echt werk van gaat
maken in overleg met de regionale overheden en de lokale
besturen.

1. a) Est-il exact que le plan de politique environnemen-
tale d'Infrabel s'achève en 2024? Un nouveau plan de poli-
tique environnementale est-il en cours d'élaboration?

1. a) Klopt het dat het huidige milieubeleidsplan van
Infrabel afloopt in 2024? Is men ondertussen bezig met de
opmaak van het nieuwe milieubeleidsplan?

b) Comment Infrabel évalue-t-elle son plan actuel de
politique environnementale? Quelles leçons Infrabel tire-t-
elle pour son nouveau plan de politique environnementale?

b) Hoe evalueert Infrabel haar huidige milieubeleids-
plan? Welke lessen trekt Infrabel voor het nieuwe milieu-
beleidsplan?

c) Quels objectifs n'ont pas été atteints et seront poursui-
vis ces prochaines années?

c) Welke doelstellingen werden niet behaald en worden
verdergezet de komende jaren?

2. Le dernier rapport de développement durable
d'Infrabel disponible sur son site date de 2020. N'existe-t-il
pas de rapports plus récents? Dans l'affirmative, peuvent-
ils être publiés?

2. Het laatste duurzaamheidsverslag van Infrabel dat
beschikbaar is op hun website dateert van 2020, werd er
nadien niet meer gewerkt met duurzaamheidsverslagen?
Indien wel, kunnen deze ook beschikbaar gemaakt wor-
den?

3. Quels sont les partenariats actuels d'Infrabel en
matière de projets environnementaux? Où sont-ils actifs?
En quoi ces partenariats consistent-ils concrètement?

3. Welke partnerschappen inzake milieuprojecten heeft
Infrabel lopen op dit moment? Waar zijn deze actief? Wat
houden deze partnerschappen concreet in?

4. a) Quels plans de gestion de la nature ont-ils déjà été
établis? Lesquels sont en préparation? Quels plans de ges-
tion de la nature Infrabel souhaite-t-elle élaborer ces pro-
chaines années? En quoi ces plans de gestion de la nature
consistent-ils?

4. a) Welke natuurbeheerplannen zijn momenteel al
opgesteld? Welke zijn in ontwikkeling? Welke natuurbe-
heerplannen wenst Infrabel de komende jaren te ontwikke-
len? Wat houden deze natuurbeheerplannen in?
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b) Quels projets ont-ils déjà été réalisés dans le cadre de
ces plans de gestion de la nature?

b) Welke projecten werden reeds gerealiseerd in het
kader van deze natuurbeheerplannen?

5. En 2022, en réponse à ma question, vous avez indiqué
qu'Infrabel s'était concerté avec le département Environne-
ment de la Région flamande concernant le plan d'action de
la Flandre pour une défragmentation écologique. Quelles
autres actions ont-elles été prises depuis lors?

5. U gaf in 2022 in een antwoord op mijn vraag aan dat
Infrabel heeft overlegd met het Vlaamse departement
Omgeving over het Vlaamse actieplan voor ecologische
ontsnippering. Wat werd er sindsdien verder mee onderno-
men?

6. Un plan d'action fédéral visant la défragmentation éco-
logique dans le domaine ferroviaire est-il en cours d'élabo-
ration? Infrabel consulte-t-elle les régions à cet égard?

6. Is er een eigen actieplan voor ontsnippering in opmaak
voor het spoorwegdomein? Is Infrabel hierover in gesprek
met de gewesten?

7. a) Quels projets de défragmentation font-ils actuelle-
ment l'objet d'études préalables à leur réalisation ou sont-
ils en cours d'exécution?

7. a) Welke ontsnipperingsprojecten worden momenteel
onderzocht voor realisatie of zijn momenteel in uitvoering?

b) Dans quelle mesure les dispositifs de défragmentation
sont-ils analysés dans leur contexte paysager?

b) In welke mate worden ontsnipperende maatregelen
bekeken in hun landschappelijke context?

c) Quelles mesures, telles que le placement de clôtures
pour la faune, sont-elles prévues pour diriger les animaux
vers ces dispositifs?

c) Welke geleidende maatregelen worden voorzien om
dieren naar deze maatregelen te geleiden, zoals bijv. eco-
rasters?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 mai 2023, à la question n° 1540 de
Madame la députée Kim Buyst du 27 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 mei 2023, op de vraag nr. 1540 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
27 maart 2023 (N.):

1. a) Le plan de politique environnementale actuel est
valable jusqu'à la fin de 2024, conformément au plan stra-
tégique d'Infrabel.

1. a) Het huidige milieubeleidsplan is geldig tot eind
2024, in lijn met het strategisch plan van Infrabel.

Le nouveau plan de politique environnementale sera éla-
boré en tenant compte des objectifs repris dans le contrat
de performance pour 2032.

Het nieuwe milieubeleidsplan zal opgemaakt worden,
rekening houdende met de doelstellingen opgenomen in
het prestatiecontract voor 2032.

b) Le plan de politique environnementale met en avant
les objectifs de protection de l'environnement et d'adapta-
tion au climat, de protection de la biodiversité, d'économie
circulaire et de limitation des nuisances liées au bruit et
aux vibrations, ainsi que la coopération avec les parties
prenantes, le développement d'Infrabel en tant qu'entre-
prise durable et les projets innovants.

b) In het milieubeleidsplan worden de doelstellingen
voor klimaatbescherming en -adaptatie, bescherming van
biodiversiteit, circulaire economie en het beperken geluids-
en trillinghinder, evenals de samenwerking met de stake-
holders, de ontwikkeling van Infrabel als duurzame onder-
neming en innovatieve projecten vooropgesteld.

En 2021 et 2022, de nombreux projets ont été lancés et
développés pour mettre en oeuvre ces objectifs: installation
de panneaux solaires; campagnes d'économie d'énergie;
contribution au plan national d'adaptation au changement
climatique; projets écologiques supplémentaires; études de
techniques alternatives pour remplacer les herbicides; réu-
tilisation et recyclage des vêtements de travail; certifica-
tion ISO14001 avec des sites supplémentaires; actions de
sensibilisation; etc.

In 2021 en 2022 werden tal van projecten opgestart en
ontwikkeld voor de uitvoering van deze doelstellingen:
installatie zonnepanelen; energiebesparingscampagnes;
bijdrage aan het nationaal klimaatadaptatieplan; bijko-
mende ecologische projecten; onderzoek alternatieve tech-
nieken ter vervanging van herbiciden; hergebruik en
recyclage van werkkledij; certificatie ISO14001 met bijko-
mende sites; sensibiliseringsacties; enz.
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c) Le travail se poursuit pour le développement d'une
vision des projets écologiques (priorités, approche, parte-
nariats opportuns, etc.), d'un nouveau plan d'action pour la
réduction de l'utilisation de pesticides, des projets d'adapta-
tion climatique des assets de l'infrastructure ferroviaire, la
vision de l'économie circulaire, la mise à jour de la straté-
gie climatique en fonction des engagements dans le contrat
de performance, etc.

c) Er wordt verder gewerkt aan een visie over ecologi-
sche projecten (welke prioriteiten, aanpak, samenwer-
kingsverbanden opportuun, enz.), een nieuw actieplan voor
vermindering van het pesticidegebruik, projecten klimaat-
adaptie assets spoorweginfrastructuur, de visie circulaire
economie, update van de klimaatstrategie volgens de
engagementen in het prestatiecontract, enz.

2. Le rapport de développement durable est publié deux
fois par an. Une nouvelle édition sera publiée en 2023.

2. Het duurzaamheidsverslag wordt 2-jaarlijks opge-
maakt. Een nieuwe editie wordt in 2023 gepubliceerd.

3. Infrabel collabore avec ses parties prenantes pour la
mise en oeuvre pratique du plan de politique environne-
mentale. Pour les projets écologiques, cela implique des
consultations périodiques et des accords pour la gestion
écologique des talus ferroviaires avec, entre autres, les
autorités publiques régionales, les organisations de protec-
tion de la nature, les villes et les communes, les centres de
connaissances et les tiers (tels que les bergers et les apicul-
teurs). Infrabel met également des terrains à la disposition
de ces partenaires pour une gestion écologique.

3. Infrabel werkt samen met zijn stakeholders voor de
praktische uitvoering van het milieubeleidsplan. Voor de
ecologische projecten betreffen dit periodieke overlegmo-
menten en overeenkomsten voor het ecologisch bermbe-
heer met onder anderen de regionale overheidsinstanties,
natuurorganisaties, steden en gemeentes, kenniscentra en
derden (zoals herders en imkers). Infrabel stelt ook terrei-
nen ter beschikking aan deze partners voor een ecologisch
beheer.

4. Lors du développement du réseau d'infrastructures
écologiques, Infrabel souhaite développer une approche
pour la gestion de la végétation à long terme. Dans ce cas,
la priorité est donnée aux talus situés dans des zones natu-
relles à fort potentiel écologique. Infrabel envisage d'éla-
borer des plans de gestion de la nature pour ces zones, afin
de protéger et de promouvoir la faune et la flore locales.

4. Bij de ontwikkeling van het ecologisch infrastructuur-
net wil Infrabel een aanpak voor het vegetatiebeheer op
lange termijn uitwerken. Hierbij wordt prioriteit gegeven
aan bermen die in natuurzones met een hoog ecologisch
potentieel zijn gelegen. Infrabel overweegt voor deze
zones de opmaak van natuurbeheerplannen om de lokale
fauna en flora in deze zones te beschermen en te bevorde-
ren.

Ces plans de gestion de la nature sont envisagés pour plu-
sieurs sites à fort potentiel écologique en Flandre. L'inven-
taire et la détermination des objectifs naturels est
actuellement en cours, de même que la concertation avec
les services publics régionaux et les éventuels partenaires
externes concernés. Des études similaires sont également
en cours en Wallonie et à Bruxelles afin d'identifier des
zones à fort potentiel écologique.

Deze natuurbeheerplannen worden overwogen voor ver-
schillende locaties met een hoog ecologisch potentieel in
Vlaanderen, waarbij de inventarisatie en het bepalen van
de natuurstreefbeelden momenteel in uitvoering zijn, even-
als overleg met de regionale overheidsdiensten en eventu-
eel externe betrokken partners. Ook in Wallonië en Brussel
zijn gelijkaardige studies lopende voor de inventarisatie
van zones met een hoog ecologisch potentieel.

5. Les consultations se poursuivent avec Departement
Omgeving (le département environnement) autour d'un
plan d'action sur la défragmentation écologique le long des
lignes de chemin de fer. Dans le cadre de cette consulta-
tion, on réfléchit sur les sites, les espèces et les mesures
prioritaires pour les zones à fort potentiel écologique.

5. De overlegmomenten met het Departement Omgeving
voor een Actieplan ecologische ontsnippering langs de
spoorlijnen worden verder gezet. In dit overleg wordt afge-
stemd welke prioritaire locaties, soorten en maatregelen
worden overwogen voor de zones die gelegen zijn in een
hoog ecologisch potentieel.

6. L'ambition d'Infrabel est de développer un réseau
d'infrastructures écologiques, qui intègrera également des
mesures pour la défragmentation écologique.

6. Infrabel heeft als ambitie om een ecologisch infra-
structuurnet te ontwikkelen, hierin zullen ook maatregelen
voor ecologische ontsnippering worden opgenomen.

Infrabel consulte régulièrement les services publics
régionaux au sujet de projets et mesures écologiques.

Infrabel voert regelmatig overleg met de regionale over-
heidsdiensten over ecologische projecten en maatregelen.

7. En cours d'analyse, voir points 5 et 6. 7. In analyse, zie punten 5 en 6.
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DO 2022202319784
Question n° 1542 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 28 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319784
Vraag nr. 1542 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 28 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La zone verte du Lappersfort à Sint-Michiels (Bruges). Groene zone Lappersfort (Sint-Michiels Brugge).
La ville de Bruges projette concrètement de développer

encore la zone verte du Lappersfort à Sint-Michiels
(Bruges). Desinfrastructures ferroviaires d'Infrabelse
situent à la lisière de ce bois, le long de la ligne Bruges-
Oostkamp .

De stad Brugge heeft concrete plannen met de verdere
uitbouw van de groene zone Lappersfort in Sint-Michiels
Brugge. Aan de rand van dit bos ligt Infrabel-spoorwegin-
frastructuur langs de lijn Brugge - Oostkamp.

1. À quoi servent ces infrastructures en ce moment? 1. Welke functies heeft deze infrastructuur momenteel?
2. Comment les compagnies ferroviaires envisagent-elles

l'avenir de ce site? Continuera-t-il à être utilisé pour des
activités liées au rail? Les compagnies ferroviaires sou-
haitent-elles au contraire fermer ce site dans le futur? Dans
l'affirmative, que feront-elles de ce site?

2. Hoe zien de spoorbedrijven de toekomst van deze site?
Zal deze in gebruik blijven voor spoorgerelateerde activi-
teiten? Of wensen de spoorbedrijven deze site op termijn te
sluiten? Zo ja, wat zullen de spoorbedrijven met deze site
doen?

3. Serait-il possible d'entamer un dialogue avec la ville
de Bruges concernant l'élargissement de la zone tampon,
c'est-à-dire un espace vert entre le site et les zones habi-
tées?

3. Zijn er mogelijkheden om met de stad Brugge in dia-
loog te gaan omtrent een grotere groene buffer tussen de
site en de bewoning?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 mai 2023, à la question n° 1542 de
Monsieur le député Jasper Pillen du 28 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 mei 2023, op de vraag nr. 1542 van De
heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
28 maart 2023 (N.):

Les éléments de réponse ci-dessous s'appliquent unique-
ment aux sites acquis par Infrabel (gestionnaire de
l'infrastructure ferroviaire belge) à l'époque. Plusieurs ter-
rains appartiennent à la SNCB et le gestionnaire
d'infrastructure ne peut donner d'informations à leur sujet.

De hieronder verstrekte informatie geldt alleen voor de
terreinen die Infrabel (Belgische spoorwegbeheerder) des-
tijds verworven heeft. Verschillende terreinen zijn eigen-
dom van de NMBS en de infrastructuurbeheerder kan
hierover geen informatie verstrekken.

1. Pour assurer la sécurité du réseau ferroviaire, il est
nécessaire de l'entretenir régulièrement. Cela nécessite un
certain nombre de lieux pour pouvoir stocker le matériel de
chantier. C'est à cette fin que le site en question est utilisé.

1. Om een veilig spoornetwerk te kunnen garanderen, is
een regelmatig onderhoud van het net noodzakelijk. Hier-
voor zijn er een aantal werflocaties noodzakelijk, waarvan
deze site er één is.

2. Infrabel n'envisage pas actuellement de modifier
l'affectation de ce site.

2. Infrabel heeft geen plannen om deze activiteiten op
termijn stop te zetten.

3. Le plan d'occupation des sols de la Vaartdijkstraat tient
compte de l'infrastructure ferroviaire existante et prévoit
une zone verte (la zone du projet Lappersfort Park). Le ter-
rain appartenant aujourd'hui à Infrabel est déjà entièrement
aménagé en tant que domaine ferroviaire. Il n'y a plus
d'espace disponible ici pour créer un autre tampon.

3. Het ruimtelijke ordeningsplan Vaartdijkstraat laat
bestaande spoorinfrastructuur toe en voorziet in een groene
zone (de projectzone Lappersfortpark). De gronden die
vandaag in eigendom zijn van Infrabel, zijn reeds volledige
ingericht als spoorwegdomein. Hier is geen ruimte meer
beschikbaar om nog een buffer te voorzien.
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DO 2022202319819
Question n° 1549 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 29 mars 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319819
Vraag nr. 1549 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
29 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Ligne ferroviaire 82. - Gare de Kerrebroek (QO 35625C). Spoorlijn 82. - Station Kerrebroek (MV 35625C).
Selon un article paru dans le quotidien De Morgen le

27 mars, l'avenir de la gare de Kerrebroek, située sur la
ligne 82 entre Burst et Alost, serait de nouveau sur la table
du conseil d'administration de la SNCB, et l'existence
même de la ligne 82 serait remise en question.

In De Morgen van 27 maart lees ik dat het voortbestaan
van het station Kerrebroek op de lijn 82 tussen Burst en
Aalst opnieuw op tafel ligt op de raad van bestuur van de
NMBS en wordt zelfs het bestaan van de lijn 82 in vraag
gesteld.

Je m'en étonne, car les conseils communaux d'Erpe-Mere
et d'Alost ont déjà adopté plusieurs motions demandant le
renforcement de cette ligne ferroviaire afin d'améliorer
l'accessibilité de la ville-centre d'Alost depuis Erpe-Mere.

Dat verbaast me, want zowel de gemeenteraad van Erpe-
Mere maar ook die van Aalst hebben al meerdere moties
goedgekeurd waarin wordt gevraagd om die spoorlijn te
versterken, net om de bereikbaarheid vanuit Erpe-Mere
naar de centrumstad Aalst te verbeteren.

Pour le bassin de mobilité aussi, la ligne ferroviaire 82
constitue un maillon important pour améliorer la mobilité
dans la région de la Dendre. Dans le passé, des trains du
matin, du soir, mais également de la mi-journée ont déjà
été supprimés sur cette ligne. Sous la pression des conseils
communaux, la SNCB a toutefois également réalisé que la
suppression continuelle de trains constituait un cercle
vicieux et que plus on supprime de trains à un arrêt, moins
de voyageurs y embarquent.

Ook de vervoersregio ziet in de spoorlijn 82 een belang-
rijke schakel om de regionale mobiliteit in de Denderstreek
te verbeteren. In het verleden werden al de vroege en late
maar ook de middagtreinen op die lijn geschrapt. Maar
onder druk van de gemeenteraden, besefte ook de NMBS
dat telkens meer treinen schrappen een vicieuze cirkel is.
Hoe minder treinen er stoppen, hoe minder reizigers er
instappen.

1. a) Est-il exact que la suppression de la gare de Kerre-
broek sur la ligne 82 figure à l'ordre du jour du conseil
d'administration de la SNCB?

1. a) Klopt het dat de afschaffing van het station Kerre-
broek op lijn 82 staat geagendeerd op de raad van bestuur
van de NMBS?

b) Quelle décision la SNCB a-t-elle prise? b) Welke beslissing heeft de NMBS genomen?
c) La SNCB tient-elle également compte du contexte

local, tel que le renforcement de la ligne demandé par les
administrations locales ainsi que la proximité d'une école
secondaire?

c) Houdt de NMBS ook rekening met de lokale context,
zoals de vraag van lokale besturen om de lijn te versterken
en de nabijheid van een middelbare school?

2. Vous avez posté un tweet annonçant que le gouverne-
ment avait dégagé des moyens supplémentaires pour la
SNCB afin d'augmenter le nombre de trains et d'offrir un
meilleur service. Moyennant des investissements, la ligne
82 permettrait de réduire les files depuis et vers Alost.
Cette ligne pourra-t-elle être renforcée, comme les admi-
nistrations locales le demandent depuis plusieurs années?

2. U tweette dat deze regering meer middelen heeft gege-
ven aan de NMBS met als doel meer treinen en een betere
dienstverlening. De lijn 82 kan mits investeringen het alter-
natief worden voor de files van en naar Aalst. Zal deze lijn
kunnen rekenen op een versterking, zoals de lokale bestu-
ren al jaren vragen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 mai 2023, à la question n° 1549 de
Madame la députée Anja Vanrobaeys du 29 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 mei 2023, op de vraag nr. 1549 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys
van 29 maart 2023 (N.):

Ce vendredi 31 mars 2023, Le conseil d'administration
de la SNCB a adopté le nouveau plan de transport qui
s'étendra de décembre 2023 à décembre 2026. Il s'agit du
plan de transport le plus ambitieux qu'ait eu la SNCB, qui
s'inscrit pleinement dans les ambitions de croissance du
contrat de service public. Il y aura une augmentation de 7,4
% de kilomètres-trains, soit plus de 2.000 trains complé-
mentaires chaque semaine d'ici 2026 et diverses mesures
pour un meilleur service aux voyageurs. Enfin, j'insiste sur
le fait qu'aucune gare ne sera fermée. Je me réfère au débat
d'actualité qui a eu lieu au sein de la commission de la
Mobilité le 19 avril 2023 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1061).

Op vrijdag 31 maart 2023 heeft de raad van bestuur het
nieuwe vervoersplan voor de periode december 2023 tot
december 2026 goedgekeurd. Het gaat om het meest ambi-
tieuze vervoersplan ooit, dat volledig in lijn ligt met de
groeiambities van het openbare dienstcontract. Het aantal
treinkilometers zal met 7,4 % toenemen, wat goed is voor
meer dan 2.000 treinen extra per week tegen 2026. Daar-
naast worden verschillende maatregelen genomen om de
dienstverlening aan de reizigers verder te verbeteren. Tot
slot benadruk ik dat geen enkel station of stopplaats zal
gesloten worden. Ik verwijs naar het actualiteitsdebat dat
op 19 april 2023 in de commissie Mobiliteit (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1061) plaatsvond.

À partir de la mi-avril 2023, la SNCB organise avec
Infrabel des roadshows afin d'informer les villes et com-
munes intéressées des projets concernant l'environnement
de leurs gares et l'avenir de l'offre de trains dans la région.
Pour les autorités locales, ce sera l'occasion d'échanger
avec la SNCB sur ses projets futurs en matière de mobilité.
Les parlementaires ont également reçu l'invitation.

Sinds midden april 2023 organiseert NMBS samen met
Infrabel in elke provincie roadshows om de steden en
gemeenten te informeren over de projecten voor hun stati-
onsomgeving en de toekomst van het treinaanbod in de
regio. Voor de lokale overheden is dit de gelegenheid om
met NMBS van gedachten te wisselen over haar toekom-
stige projecten op het vlak van mobiliteit. Ook de parle-
mentsleden ontvingen de uitnodiging.

DO 2022202319821
Question n° 1550 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 29 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319821
Vraag nr. 1550 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 29 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le sort de la ligne SNCB n° 108 (La Louvière-Binche). Toekomst van de spoorlijn 108 (La Louvière-Binche).
Dans une question orale, le 6 juillet 2021, je vous interro-

geais sur "la mort à petit feu de la ligne SNCB n° 108 (La
Louvière-Binche)" (question n° 19087C, Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 543).

Op 6 juli 2021 heb ik u een mondelinge vraag gesteld
over "de stille afbraak van de NMBS-lijn nr. 108 (La Lou-
vière-Binche)" (vraag nr. 19087C, Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 543).

Au départ, cette ligne créée en 1857 allait non jusque
Binche, mais jusqu'à Erquelinnes. Mais pour tuer une
ligne, on la détricote petit à petit, ce qui cause une perte de
voyageurs, utilisée comme prétexte pour la démanteler
plus encore jusqu'à l'issue fatale. Voici les étapes de ce
démantèlement.

Aanvankelijk liep die spoorlijn, die aangelegd werd in
1857, niet tot in Binche maar tot in Erquelinnes. Maar om
een lijn dood te laten bloeden wordt ze geleidelijk aan
afgebroken, waardoor het aantal reizigers daalt, wat dan
weer als voorwendsel gebruikt wordt om de lijn nog verder
te ontmantelen, tot ze helemaal niet meer bestaat. Hieron-
der geef ik de stappen van die ontmanteling weer:

- en 1962, le transport de voyageurs a cessé entre Binche
et Erquelinnes;

- in 1962 werd het reizigersvervoer tussen Binche en
Erquelinnes stopgezet;

- en 2002, la ligne a été ramenée de deux à une voie; - in 2002 werd de lijn tot één spoor teruggebracht;
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- en 2014, les deux derniers trains de la journée n'ont plus
desservi Leval et Binche. En outre, la fréquence des trains
entre La Louvière et Bruxelles est de deux trains par heure
(avec changement à Braine-le-Comte pour un des deux)
mais seulement d'un train par heure entre Binche et
Bruxelles;

- in 2014 hielden de twee laatste treinen van de dag niet
meer halt in Leval en in Binche. Bovendien bedraagt de
frequentie tussen La Louvière en Brussel twee treinen per
uur (met aansluiting in 's-Gravenbrakel voor een van
beide), maar tussen Binche en Brussel is er slechts één
trein per uur;

- en 2021, la gare de Binche a fermé ses guichets. - in 2021 werden de loketten in het station Binche geslo-
ten.

Dans votre réponse, vous déclariez: "Vous savez, mon-
sieur Van Hees, que mon ambition pour le rail belge est
grande, et je veux augmenter l'offre de transport en train,
mais également offrir une plus grande amplitude, à savoir
des trains plus tôt le matin et plus tard le soir. (...) La ques-
tion des amplitudes horaires fait bien partie des discussions
avec la SNCB. C'est un des éléments de l'attractivité du rail
et un des moyens d'en faire la colonne vertébrale de la
mobilité en Belgique."

In uw antwoord zei u toen dat uw ambitieniveau voor het
spoor hoog ligt en dat u het treinaanbod wilt uitbreiden,
maar ook meer treinen op een dag wilt laten rijden, name-
lijk vroeger 's ochtends en later 's avonds. U zei ook dat de
dienstregelingen met de NMBS besproken werden, en u
noemde dat een middel om de aantrekkelijkheid van het
spoor te vergroten en er de ruggengraat van de Belgische
mobiliteit van te maken.

1. Est-il prévu de revoir l'amplitude horaire en permettant
aux deux derniers trains du jour d'aller jusqu'à Leval et
Binche?

1. Zijn er plannen om de dienstregeling te herzien, zodat
de twee laatste treinen tot in Leval en Binche rijden?

2. Envisagez-vous une réouverture des guichets de la
gare de Binche?

2. Overweegt u de loketten in het station Binche te her-
openen?

3. Leval et/ou Binche sont-ils visés par le projet de la
SNCB, évoqué dans la presse du 25 mars 2023, de fermer à
nouveau une vingtaine d'arrêts?

3. Op 25 maart 2023 werd in de pers bericht dat de
NMBS van plan is nog eens een twintigtal stations te slui-
ten. Gaat dat onder meer over de stations Leval en/of Bin-
che?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 mai 2023, à la question n° 1550 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 29 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 mei 2023, op de vraag nr. 1550 van De
heer volksvertegenwoordiger Marco Van Hees van
29 maart 2023 (Fr.):

Je vous répète ce que j'ai déjà pu dire à maintes reprises:
il n'y aura pas de fermeture de lignes sous cette législature.
Cela vaut pour la ligne 108, comme pour toutes les autres
lignes du réseau ferroviaire.

Ik herhaal wat ik al vele malen eerder heb gezegd: er
worden geen lijnen gesloten tijdens deze legislatuur. Dit
geldt voor lijn 108, net als voor alle andere lijnen van het
spoorwegnet.

Il n'y aura pas non plus de fermeture de points d'arrêt ni
de gares puisque, comme vous le savez, après débat, le
conseil d'administration de la SNCB a décidé ce 31 mars
2023 de ne fermer aucun arrêt et je m'en réjouis. J'avais
d'ailleurs exprimé clairement mon opinion sur le sujet, en
indiquant qu'il ne s'agissait pas d'une bonne idée.

Er zullen ook geen haltes of stations worden gesloten,
want zoals u weet heeft de raad van bestuur van de NMBS
na een debat op 31 maart 2023 besloten geen haltes te slui-
ten. Ik had ook duidelijk mijn mening hierover gegeven en
aangegeven dat dit geen goed idee was.

Par ailleurs, le lundi 17 avril 2023, la SNCB et Infrabel
ont présenté leurs projets 2023-2026 pour la province du
Hainaut. Cette présentation peut être retrouvée ici:

Bovendien hebben de NMBS en Infrabel op maandag
17 april 2023 hun projecten 2023-2026 voor de provincie
Henegouwen voorgesteld. Deze presentatie vindt u hier:

https://www.belgiantrain.be/fr/about-sncb/en-route-vers-
mieux/transport-
plan?actId=ebwp0YMB8s0F9yQ2km2B2XV1qzzpVLXuT3
Vimsp5OVcN0sd57WnX-r8h3kwoGuxdactCam-
paignType=CAMPAIGN_MAILactSource=506288.

https://www.belgiantrain.be/nl/about-sncb/en-route-
vers-mieux/transport-plan?actId=ebwp0YMB8s0F9y-
Q2km2B2XV1qzzpVLXuT3Vimsp5OVcN0sd57WnX-
r8h3kwoGuxdactCampaignType=CAMPAIGN_MAILact-
Source=506288.
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Depuis 2017, la SNCB a ajouté des trains P scolaires le
dimanche soir au départ de Binche vers Bruxelles et Lou-
vain-La-Neuve.

Sinds 2017 voegt de NMBS op zondagavond school P-
treinen toe vanuit Binche naar Brussel en Louvain-La-
Neuve.

Infrabel a également annoncé des investissements en
2024 sur la ligne 108.

Infrabel heeft ook investeringen aangekondigd in 2024
op lijn 108.

En ce qui concerne la gare de Binche, la SNCB y prévoit
des travaux de modernisation dans les prochaines années.
Je me réjouis par ailleurs de la signature récente d'un bail
emphytéotique pour un projet commercial, qui occupera
l'aile gauche de la gare.

Wat het station van Binche betreft, plant de NMBS de
modernisering ervan in de komende jaren. Ik ben ook blij
met de recente ondertekening van een erfpachten voor een
commercieel project dat de linkervleugel van het station
zal bezetten.

DO 2022202319828
Question n° 1551 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 30 mars 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319828
Vraag nr. 1551 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
30 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Expropriation de terrains de la SNCB en vertu de la loi du
21 mars 1991.

Onteigeningen NMBS-gronden via de wet van 21 maart
1991.

Les terrains de la SNCB peuvent, à certaines conditions,
faire l'objet d'une expropriation, tel que le prévoit, depuis
fin 2013, l'article 159 de la loi du 21 mars 1991 portant
réforme de certaines entreprises publiques économiques.

Onder bepaalde voorwaarden kunnen gronden van de
NMBS onteigend worden. Dat staat sinds eind 2013 in de
wet van 21 maart 1991, betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, artikel 159.

"Les biens immeubles relevant de la propriété de la
SNCB ne peuvent faire l'objet d'une mesure d'expropria-
tion. Toutefois, sur proposition du ministre qui a les entre-
prises publiques dans ses attributions, et après avis du
conseil d'administration de la SNCB rendu dans les deux
mois qui suivent la réception de la demande, le Roi peut
autoriser l'expropriation d'un bien immeuble qui ne serait
plus utile à l'exploitation ferroviaire. Le produit de l'aliéna-
tion de tout bien immeuble revient à la SNCB."

"De onroerende goederen die eigendom zijn van de
NMBS mogen niet worden onteigend. Op voordracht van
de minister die bevoegd is voor de overheidsbedrijven, en
na advies van de raad van bestuur van de NMBS, dat wordt
verleend binnen de twee maanden volgend op de ontvangst
van het verzoek daartoe, mag de Koning echter de onteige-
ning toestaan van een onroerend goed dat niet langer nuttig
zou zijn voor de spoorwegexploitatie. De opbrengst van de
vervreemding van elk onroerend goed komt toe aan de
NMBS".

1. À combien de reprises, depuis lors, le ministre compé-
tent a-t-il sollicité l'avis du conseil d'administration de la
SNCB? À combien de reprises un tel dossier a-t-il été sou-
mis au Conseil des ministres? À combien de reprises la
procédure a-t-elle conduit à une expropriation?

1. Hoe vaak vroeg de bevoegde minister sindsdien om
een advies aan de raad van bestuur van de NMBS? Hoe
vaak kwam een dergelijk dossier op de Ministerraad? Hoe
vaak leidde de procedure tot een onteigening?

2. Pourriez-vous fournir un relevé de tous les terrains qui,
à la suite de cette procédure, ont ou n'ont pas été expropriés
ces cinq dernières années? Veuillez toujours préciser la
superficie du terrain en question, sa localisation (code pos-
tal) et sa valeur.

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle percelen, die
de laatste vijf jaar op deze manier wel en niet onteigend
werden? Graag steeds met de grootte van het terrein, de
ligging (postcode) en de waarde.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 mai 2023, à la question n° 1551 de
Madame la députée Maria Vindevoghel du 30 mars
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 mei 2023, op de vraag nr. 1551 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 30 maart 2023 (N.):

Je prie l'honorable membre de bien vouloir se référer à la
réponse que j'ai communiquée à la question écrite n° 644
du 2 juillet 2021 du collègue Joris Vandenbroucke (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 97), ainsi qu'au
débat d'actualité du 5 octobre 2021. L'état de la situation
dressé à l'époque est toujours d'actualité.

Ik heb de eer het geachte lid te verwijzen naar het ant-
woord dat ik gaf op schriftelijke vraag 644 van 2 juli 2021
van collega Joris Vandenbroucke (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 97) en het actualiteitsdebat van
5 oktober 2021. De stand van zaken die toen werd gege-
ven, geldt vandaag nog steeds.

DO 2022202319840
Question n° 1553 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 30 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319840
Vraag nr. 1553 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 30 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les objets trouvés dans des trains et des gares en 2022. Verloren voorwerpen op treinen en in stations in 2022.
La SNCB offre la possibilité de récupérer des objets per-

dus, à condition qu'ils soient retrouvés et enregistrés par un
préposé de la SNCB.

De NMBS biedt de mogelijkheid om verloren voorwer-
pen te recupereren, op voorwaarde dat ze door een
bevoegde van de NMBS worden gevonden en worden
geregistreerd.

Il arrive par ailleurs que des objets soient délibérément
abandonnés.

Soms worden spullen ook met opzet achtergelaten.

1. Je voudrais un aperçu des objets trouvés dans les trains
et les gares en 2022.

1. Graag een overzicht van de verloren voorwerpen op
treinen en in stations in 2022.

2. Combien de déclarations de perte d'objets dans des
trains et des gares ont été faites en 2022? Dans combien de
cas l'objet trouvé a-t-il été rendu au propriétaire? Je vou-
drais un aperçu.

2. Hoeveel aangiftes voor verloren voorwerpen op trei-
nen en in stations werden er gedaan in 2022? In hoeveel
gevallen werd het gevonden voorwerp terugbezorgd aan de
eigenaar? Graag een overzicht.

3. Dans combien des cas déclarésla SNCB n'a-t-elle pas
pu retrouver les objets et les rendre au propriétaire? Je vou-
drais un aperçu.

3. In hoeveel van de aangegeven gevallen kon de NMBS
het verloren voorwerp niet terugvinden en dus niet aan de
eigenaar terugbezorgen? Graag een overzicht.

4. En 2022, dans combien de cas le propriétaire n'est-il
pas venu rechercher l'objet trouvé?

4. In hoeveel gevallen in 2022 werd het gevonden verlo-
ren voorwerp niet opgehaald door de eigenaar?

5. Combien d'objets trouvés ont été donnés à l'ASBL Les
Petits Riens? Quelle est la valeur estimée de tous les objets
trouvés? Je voudrais un aperçu.

5. Hoeveel gevonden spullen werden aan Spullenhulp
vzw geschonken? Hoeveel bedraagt de geschatte waarde
van alle voorwerpen? Graag een overzicht.

6. Combien d'animaux abandonnés ont été retrouvés dans
des trains et des gares en 2022? Je voudrais une répartition
par animal et par lieu (train/gare).

6. Hoeveel achtergelaten dieren werden in 2022 aange-
troffen op treinen en in stations? Graag een opsplitsing per
dier en naar de vindplaats (trein/station).

7. Dans combien de cas un animal retrouvé a-t-il été
rendu au propriétaire en 2022?

7. In hoeveel gevallen werd een gevonden dier terugbe-
zorgd aan de eigenaar in 2022?

8. Que pensez-vous du délai dans lequel les voyageurs
peuvent venir chercher leurs objets trouvés? Ce délai sera-
t-il modifié?

8. Wat is uw visie op de termijn waarbinnen reizigers hun
verloren voorwerp kunnen ophalen? Zal hieraan een wijzi-
ging worden doorgevoerd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 mai 2023, à la question n° 1553 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 30 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 mei 2023, op de vraag nr. 1553 van De
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
30 maart 2023 (N.):

1. Un peu plus de 51.000 (exactement 51.634) objets per-
dus ont été enregistrés en 2022. Vous trouverez ci-dessous
un aperçu par catégorie (selon la terminologie utilisée par
les services de la SNCB):

1. In 2022 werden er iets meer dan 51.000 (precies
51.634) verloren voorwerpen geregistreerd. Hieronder
vindt u een overzicht per categorie (in de terminologie
gehanteerd door de diensten van NMBS):

- bagages: 31 %; - bagage: 31 %;
- appareils électroniques: 19 %; - elektronica: 19 %;
- vêtements: 16 %; - kledijg: 16 %;
- portfolio: 9 %; - portfolio: 9 %;
- clés : 6 %; - sleutels : 6 %;
- divers: 19 %. - andere: 19 %.
2 et 3. Dans le cadre de la restitution des objets au client,

la SNCB se base sur les chiffres des objets trouvés. En
2022, un peu moins de 36.000 (exactement 35.888) objets
ont été trouvés et enregistrés, dont 40 % ont été restitués au
client. Durant la crise sanitaire, le nombre de déplacements
étant limités, le nombre d'objets perdus a également dimi-
nué. Aujourd'hui, avec une situation revenue quasiment à
la normale, nous constatons un nombre d'objets perdus
dans les trains et les gares en augmentation, avec égale-
ment une augmentation des objets dont le propriétaire est
difficilement identifiable. En chiffres absolus, le nombre
d'objets restitués a continué d'augmenter.

2 en 3. In het kader van teruggave van voorwerpen aan de
klant, baseert NMBS zich op de cijfers van de gevonden
voorwerpen. In 2022 werden er iets minder dan 36.000
(precies 35.888) voorwerpen gevonden en geregistreerd
waarvan 40 % aan de klant terugbezorgd. Tijdens de
gezondheidscrisis mochten personen zich maar beperkt
verplaatsen, het aantal verloren voorwerpen daalde als
gevolg hiervan. Nu de situatie weer zo goed als normaal is,
zien we een toename van het aantal verloren voorwerpen in
de treinen en stations, met eveneens een toename van de
voorwerpen waarvan moeilijk te achterhalen is wie de
eigenaar is. In absolute cijfers is het aantal terugbezorgde
voorwerpen verder gestegen.

4. 16.964 objets trouvés n'ont pas été récupérés par leur
propriétaire (= objets retrouvés et clients contactés mais
non récupérés par leur propriétaire).

4. 16.964 gevonden voorwerpen werden niet opgehaald
door hun eigenaar (= voorwerpen teruggevonden en klant
gecontacteerd maar niet opgehaald door hun eigenaar).

5. 16.765 objets ont été donnés à l'ASBL Les Petits
Riens. Il est impossible d'en estimer la valeur car il s'agit
de différentes catégories d'objets, allant de fournitures de
bureau aux appareils électroniques.

5. 16.765 voorwerpen werden overgemaakt aan vzw
Spullenhulp. Het is onmogelijk om hiervan de waarde te
schatten aangezien het om verschillende categorieën van
voorwerpen gaat, gaande van bureaumateriaal tot elektro-
nische toestellen.

6 et 7. Les animaux ne sont pas enregistrés dans le sys-
tème Lost and Found. Les animaux sont rarement, voire
jamais, trouvés dans les gares ou les trains. Si cela devait
être le cas, ils seraient signalés aux refuges pour animaux
ou aux services de police.

6 en 7. Dieren worden niet in het Lost and Found sys-
teem geregistreerd. Er worden zelden of nooit dieren in de
stations of de treinen gevonden. Mocht dit al het geval zijn,
worden deze bij de dierenasielen of politionele diensten
gemeld.

8. Le client peut récupérer son objet dans un délai de 50
jours. Passé ce délai et si l'objet n'a pas été récupéré ou si le
propriétaire n'a pas pu être identifié, la SNCB cède les
objets à l'ASBL Les Petits Riens. La SNCB n'a pas l'inten-
tion de modifier ce délai.

8. De klant kan binnen de termijn van 50 dagen zijn
voorwerp afhalen. Eénmaal deze termijn verstreken en het
voorwerp werd niet opgehaald of de eigenaar kan niet
geïdentificeerd worden, wijst NMBS de voorwerpen toe
aan vzw Spullenhulp. NMBS heeft niet de intentie om deze
termijn aan te passen.
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DO 2022202319848
Question n° 1556 de Madame la députée Sophie

Thémont du 30 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319848
Vraag nr. 1556 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
30 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

L'augmentation des excès de vitesse sur l'ensemble du ter-
ritoire.

Toename van het aantal snelheidsovertredingen in het hele
land.

Nous constatons une augmentation déraisonnable du
nombre d'excès de vitesse sur nos routes. Vous entendez
répondre à cela par des mesures répressives plus strictes
pour des dépassements au-delà de 20km/h, par la multipli-
cation des radars tronçons et par le renforcement de la lutte
contre la récidive.

We stellen vast dat het aantal snelheidsovertredingen op
onze wegen sterk stijgt. U wilt hierop reageren door stren-
gere repressieve maatregelen voor snelheidsovertredingen
van meer dan 20 km/u te nemen, het aantal trajectcontroles
uit te breiden en de strijd tegen recidivisten op te voeren.

Un renforcement des mesures de prévention en la matière
est-il envisagé?

Is de versterking de preventieve maatregelen ter zake een
optie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 mai 2023, à la question n° 1556 de
Madame la députée Sophie Thémont du 30 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 mei 2023, op de vraag nr. 1556 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 30 maart 2023 (Fr.):

Les campagnes d'informations et de sensibilisation sont
des compétences des entités fédérées.

Informatie- en sensibiliseringscampagnes zijn bevoegd-
heden van de deelstaten.

Je vous renvoie dès lors vers elles pour obtenir des
réponses à votre question.

Bijgevolg verwijs ik naar hen voor antwoorden op uw
vraag.

DO 2022202319852
Question n° 1557 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 30 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319852
Vraag nr. 1557 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
30 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Travaux de rénovation du bâtiment de la gare d'Izegem. Renovatiewerken stationsgebouw Izegem.
Le bâtiment de la gare d'Izegem a été construit en 1930-

1931 et doit être remis en état.
Het stationsgebouw van Izegem werd gebouwd in 1930-

1931 en is toe aan een opfrisbeurt.
1. Pouvez-vous fournir une liste des travaux de rénova-

tion prévus?
1. Kunt u een lijst bezorgen met de geplande renovatie-

werken?
2. Quand les travaux de rénovation seront-ils terminés? 2. Wanneer zullen de renovatiewerken afgerond zijn?
3. Quel sera le coût de ces travaux de rénovation? 3. Wat zal de kostprijs zijn van deze renovatiewerken?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 09 mai 2023, à la question n° 1557 de
Madame la députée Nathalie Dewulf du 30 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 mei 2023, op de vraag nr. 1557 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf
van 30 maart 2023 (N.):

Nous renvoyons au roadshow pour la Flandre occidentale
que la SNCB et Infrabel ont présenté le 20 avril 2023, où
des projets immobiliers ont également été présentés.

Wij verwijzen het geachte lid naar de roadshow voor
West-Vlaanderen die NMBS en Infrabel op 20 april 2023
presenteerden, waar ook vastgoedprojecten voorgesteld
werden.
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DO 2022202319863
Question n° 1559 de Monsieur le député Frank

Troosters du 31 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319863
Vraag nr. 1559 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 31 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Revenus des parkings de la SNCB. NMBS. - Parkeerinkomsten.
En réponse à ma question écrite n° 1383 du 24 janvier

2023 (Questions et réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 104), vous avez déclaré ce qui suit:

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1383 van
24 januari 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 104) werd mij volgende informatie meegedeeld:

"On demande régulièrement à la SNCB quels sont les
revenus et les chiffres d'occupation de ses différents par-
kings. La gestion des parkings relevant d'un marché très
concurrentiel, il n'est pas opportun de communiquer sur les
revenus ou les chiffres d'occupation précis par parking. Les
seuls chiffres rendus publics sont les revenus globaux. On
a enregistré 118.000 entrées en 2021, et 155.000 en 2022.
Les revenus de la SNCB pour l'ensemble de ses parkings
s'élevaient à 7.806.920 euros en 2021 et à 12.097.929 euros
en 2022."

"NMBS krijgt regelmatig vragen naar de inkomsten of
bezettingscijfers van haar verschillende parkings. Aange-
zien het beheer van parkings deel uitmaakt van een zeer
concurrentiële markt, is het niet opportuun om te commu-
niceren over inkomsten of precieze bezettingscijfers per
parking. De enige cijfers die worden gecommuniceerd naar
de buitenwereld zijn de globale inkomsten. In 2021 waren
er 118.000 aantal inritten en in 2022, 155.000. De
opbrengst voor NMBS voor alle parkings bedroeg
7.806.920 euro in 2021 en 12.097.929 euro in 2022.".

Cela signifie qu'une hausse de 31,36 % du nombre
d'entrées (passant de 118.000 à 155.000) se traduit par une
augmentation de 54,96 % des revenus (de 7.806.920 à
12.097.929 euros).

Dit betekent dat een toename van het aantal inritten met
31,36 % (van 118.000 naar 155.000) zich vertaalt in een
toename van de inkomsten met 54,96 % (van 7.806.920
euro naar 12.097.929 euro).

Comment se justifie cette évolution disproportionnelle
flagrante entre les deux données? Est-elle uniquement due
aux abonnements non utilisés mais payés et/ou aux aug-
mentations de tarifs appliquées, ou y a-t-il d'autres explica-
tions?

Wat is de verklaring voor de opvallende disproportionali-
teit van beide evoluties? Ligt dit enkel aan bijv. niet
gebruikte maar wel betaalde abonnementen en/of doorge-
voerde tariefverhogingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 mai 2023, à la question n° 1559 de
Monsieur le député Frank Troosters du 31 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 mei 2023, op de vraag nr. 1559 van De
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
31 maart 2023 (N.):

Le nombre d'entrée tient compte du nombre de places de
parking occupées sans tenir compte du type de ticket
d'entrée utilisé, tandis que les recettes se font sur base de
prix réellement payé par l'usager pour cette place.

Bij het aantal inritten wordt rekening gehouden met het
aantal bezette parkeerplaatsen zonder rekening te houden
met het gebruikte type toegangsbewijs, terwijl de inkom-
sten gebaseerd zijn op de prijs die de gebruiker daadwerke-
lijk voor die plaats heeft betaald.

S'il est vrai que l'indexation joue un rôle sur les entrées
financières, ce qui est surtout déterminant ici est le type de
ticket utilisé pour accéder aux parkings. En effet, les tarifs
appliqués pour une entrée journalière, une carte multi-
entrées et un abonnement ne rapportent pas les mêmes
sommes étant donné que le taux appliqué pour ces entrées
multiples est dégressif. Dès lors, les recettes seront plus
importantes s'il y a plus d'entrées ticket un jour, que s'il
s'agissait d'un multi ou abonnement. Depuis la période
corona et le développement du télétravail, le SNCB
observe une évolution vers le titre journalier, ce qui
explique cette évolution.

Hoewel de indexering een rol speelt in de financiële
input, is het belangrijkste hier het type ticket dat wordt
gebruikt om toegang te krijgen tot de parkings. De tarieven
voor een dagkaart, een meerbeurtenkaart en een abonne-
ment brengen namelijk niet hetzelfde bedrag op, omdat het
tarief dat voor deze meerbeurtenkaarten wordt gehanteerd
degressief is. Daarom zullen de inkomsten hoger zijn als er
op één dag meer inritten met dagkaarten zijn dan wanneer
het om een meerbeurtenkaart of abonnement gaat. Sinds de
coronaperiode en de ontwikkeling van het telewerken heeft
NMBS een verschuiving naar de dagtickets gekend, wat
deze evolutie verklaart.
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DO 2022202319865
Question n° 1560 de Monsieur le député Frank

Troosters du 31 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319865
Vraag nr. 1560 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 31 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Parc automobile. NMBS. - Wagenpark.
Il manque des éléments dans votre réponse à ma question

écrite n° 1355 du 17 janvier 2023 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 104) sur la classification du parc
automobile de la SNCB (situation au 31 décembre 2022).

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1355 van
17 januari 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 104) over de samenstelling van het wagenpark bij
de NMBS ontbraken enkele elementen (situatie
31 december 2022).

1. En ce qui concerne la classification exacte du parc
automobile de la SNCB, combien de ces véhicules sont:

1. Inzake de precieze indeling van het wagenpark van de
NMBS, hoeveel wagens rijden er:

- des diesels; - op diesel;
- des véhicules à essence; - op benzine;
- des véhicules électriques; - elektrisch;
- des véhicules hybrides? - hybride?
2. Combien de ces voitures ont un Écoscore supérieur à

75 %?
2. Hoeveel van deze wagens hebben een Ecoscore boven

de 75 %?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 09 mai 2023, à la question n° 1560 de
Monsieur le député Frank Troosters du 31 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 mei 2023, op de vraag nr. 1560 van De
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
31 maart 2023 (N.):

Comme je vous l'ai indiqué précédemment, la SNCB pré-
voit de réduire le nombre de ses voitures de service d'envi-
ron 15 % au cours des dix prochaines années. Lors de votre
première question en mai 2022, la SNCB comptait encore
607 voitures de service; lors de votre deuxième question
fin février 2023, elle en comptait 558. Aujourd'hui, à la fin
du mois d'avril 2023, il y en a 548.

Zoals ik u al eerder liet weten wil NMBS de komende
tien jaar het aantal dienstwagens met zowat 15 % laten
dalen. Op het moment van uw eerste vraag in mei 2022
beschikte ze nog over 607 dienstwagens, bij uw tweede
vraag eind februari 2023 waren dat er 558. Nu einde april
2023 zijn dat er nog 548.

DO 2022202319890
Question n° 1564 de Monsieur le député Bert Wollants

du 03 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319890
Vraag nr. 1564 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 03 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Position sur le déploiement des gestionnaires de trafic. Standpunt over inzetten verkeersregelaars.
Lorsque des mesures temporaires de circulation sont

nécessaires en cas de travaux de construction, d'entretien
des bermes ou de fossés, d'événements, etc., les autorités
locales ne disposent très souvent que de la méthodologie
des ordonnances de police temporaires et des autorisations
de placement de signalisation basées sur l'arrêté ministériel
du 7 mai 1999 relatif à la signalisation des chantiers et des
obstacles sur la voie publique.

Wanneer tijdelijke verkeersmaatregelen noodzakelijk
zijn in het geval van bouwwerken, onderhoud van bermen
of grachten, evenementen, en dergelijke, beschikken lokale
besturen heel vaak enkel over de methodiek van tijdelijke
politieverordeningen en signalisatievergunningen op basis
van het ministerieel besluit van 7 mei 1999 betreffende het
signaleren van werken en verkeersbelemmeringen op de
openbare weg.
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Cette méthodologie a toutefois ses limites, dès lors que
les chantiers mobiles (catégorie 6) ne peuvent souvent pas
être gérés de manière suffisamment spécifique. Cette
contrainte ne permet pas toujours de garantir les niveaux
de sécurité nécessaires pour les usagers de la route les plus
faibles. Il est souvent nécessaire de pouvoir donner des ins-
tructions aux usagers de la route pour rendre le contrôle du
trafic plus sûr. Cependant, ces instructions ne peuvent être
données que par la police, ce qui rend cette capacité très
difficile à mettre en oeuvre.

Dit heeft echter zijn beperkingen doordat vaak onvol-
doende specifiek kan worden omgegaan met mobiele wer-
ven (categorie 6). Dit zorgt niet altijd voor de nodige
veiligheidsniveaus voor zwakkere weggebruikers. Vaak is
er nood aan het kunnen geven van instructies aan wegge-
bruikers om de verkeersregeling veiliger te maken. Dit
soort instructies kan echter enkel door de politie worden
gegeven, waardoor deze capaciteit zeer moeilijk in te zet-
ten is.

Les Pays-Bas travaillent avec des gestionnaires de trafic
professionnels qui, après une formation, peuvent être une
extension des services de police et peuvent être habilités
pour ce genre de procédures, sans pour autant hypothéquer
la capacité des services de police.

In Nederland wordt er gewerkt met professionele ver-
keersregelaars die na een opleiding een verlengstuk kun-
nen zijn van de politiediensten en wel gemachtigd kunnen
worden voor dit soort zaken, zonder dat dit de capaciteit
van de politiediensten hypothekeert.

1. Connaissez-vous la fonction de gestionnaire du trafic
dans la législation néerlandaise?

1. Bent u bekend met de functie van verkeersregelaars in
de Nederlandse wetgeving?

2. Voyez-vous des possibilités d'intégrer les gestionnaires
de trafic également dans notre réglementation routière?

2. Ziet u opportuniteiten om deze ook in te passen in
onze verkeersregelgeving?

3. Comment les compétences dans ce domaine sont-elles
réparties pour rendre l'intégration possible?

3. Hoe zijn de bevoegdheden op dit vlak verdeeld om dit
mogelijk te maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 mai 2023, à la question n° 1564 de
Monsieur le député Bert Wollants du 03 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 mei 2023, op de vraag nr. 1564 van De
heer volksvertegenwoordiger Bert Wollants van
03 april 2023 (N.):

1 et 2. Oui. Les régulateurs de la circulation néerlandais
sont similaires aux surveillants habilités, aux signaleurs,
aux capitaines de route, aux chefs de groupe, aux surveil-
lants de chantier, aux accompagnateurs et aux coordina-
teurs de la circulation belges.

1 en 2. Ja. De Nederlandse verkeersregelaars zijn te ver-
gelijken met de Belgische gemachtigde opzichters, signaal-
gevers, wegkapiteins, groepsleiders, werfopzichters,
begeleiders en verkeerscoördinatoren.

Ceux-ci sont donc déjà prévus dans le code de la route
belge, mais sous un amalgame de dénominations. Pour
plus de clarté, le projet de révision du code de la route ne
retient qu'une seule dénomination, celle de "signaleur". En
outre, le projet définit clairement le type d'indications
qu'ils peuvent donner, les cas dans lesquels ils peuvent les
donner, leur équipement et l'âge minimum des signaleurs.

Deze zijn dus reeds voorzien in het Belgisch verkeersre-
glement, weliswaar onder een amalgaam van benamingen.
Voor meer duidelijkheid, wordt in het ontwerp tot herzie-
ning van de wegcode nog slechts één benaming behouden,
namelijk "signaalgever". Daarenboven wordt in het ont-
werp duidelijk bepaald welk type aanwijzingen ze mogen
geven, in welke gevallen ze die mogen geven, wat hun uit-
rusting moet zijn en welke de minimumleeftijd van sig-
naalgevers is.

3. Il appartient aux régions de déterminer les personnes
qui peuvent donner des injonctions au titre des compé-
tences régionales en matière de transports exceptionnels,
des chantiers et des obstacles sur la voie publique.

3. Het komt de gewesten toe om de personen te bepalen
die in het kader van de gewestelijke bevoegdheden inzake
uitzonderlijk vervoer en inzake werken en verkeersbelem-
meringen, aanwijzingen mogen geven.
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DO 2022202319891
Question n° 1565 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 03 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319891
Vraag nr. 1565 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 03 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La ligne ferroviaire reliant Mouscron et Bruxelles. Treinverbinding tussen Moeskroen en Brussel.
La ligne de train qui relie la Zone de Mouscron à la Zone

de Bruxelles est empruntée chaque jour par de très nom-
breux usagers, notamment navetteurs dans le cadre de leur
travail.

De spoorverbinding tussen de zone Moeskroen en de
zone Brussel wordt dagelijks gebruikt door zeer veel reizi-
gers, met name pendelaars.

Récemment, plusieurs d'entre eux me sont revenus
concernant la détérioration de la situation sur cette ligne au
regard de nombreux retards, suppressions, ou encore de
trains bondés ne possédant pas le nombre de voitures
annoncées au préalable.

Onlangs hebben een aantal onder hen mij gewezen op de
verslechterde situatie van die verbinding, die te wijten is
aan de vele vertragingen, afgeschafte treinen of overvolle
treinen die met een beperkte samenstelling rijden.

1. Quel retour pouvez-vous fournir concernant la situa-
tion de la ligne ferroviaire reliant Mouscron à Bruxelles,
particulièrement en termes de retards et de suppressions de
trains? Quels sont les chiffres à votre disposition relatant
cette problématique depuis le début de l'année 2022, ainsi
que le nombre d'usagers empruntant cette ligne chaque
jour?

1. Welke informatie kunt u verstrekken over de spoorver-
binding Moeskroen-Brussel, met name wat de vertragingen
en afgeschafte treinen betreft? Kunt u hierover de cijfers
bezorgen vanaf begin 2022 en tevens meedelen hoeveel
gebruikers dagelijks van de verbinding gebruikmaken?

2. Quelles sont les statistiques disponibles concernant le
nombre de trains parcourant la ligne 94 avec un nombre de
voitures diminué par rapport à celui annoncé? Pouvez-vous
communiquer le nombre de voitures à double étage de type
M5, M6 ou M7 en circulation sur notre réseau ferroviaire?
Quelle part de ces trains est attachée aux trajets de la ligne
94?

2. Welke cijfers zijn er beschikbaar over het aantal trei-
nen dat op lijn 94 rijdt met beperkte samenstelling? Hoe-
veel dubbeldeksrijtuigen van het type M5, M6 of M7 rijden
er op ons spoorwegnet? Hoeveel van die treinen rijden er
op de trajecten van lijn 94?

3. Des initiatives d'amélioration sont-elles prévues afin
de pallier ces problématiques qui semblent récurrentes? Le
cas échéant, pouvez-vous les développer?

3. Zijn er verbeteringsinitiatieven gepland om die schijn-
baar terugkerende problemen te verhelpen? Zo ja, kunt u ze
nader toelichten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 mai 2023, à la question n° 1565 de
Monsieur le député Daniel Senesael du 03 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 mei 2023, op de vraag nr. 1565 van De
heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael van
03 april 2023 (Fr.):

1. Les chiffres de ponctualité sont, en toute transparence,
publiés chaque mois sur le site opendata.infrabel.be, vers
lequel je vous renvoie pour obtenir réponse à vos ques-
tions.

1. De stiptheidscijfers worden, in alle transparantie,
maandelijks gepubliceerd op de website opendata.infra-
bel.be waarnaar ik u verwijs voor antwoorden op uw vra-
gen.

2. Au total 389 voitures M6 circulent chaque jour sur
l'ensemble du réseau. 67 d'entre elles sont utilisés sur la
ligne 94, principalement pour les relations IC Courtrai -
Saint-Nicolas et Mons - Tournai, ce qui représente 17,2 %.
Les autres équipements à deux niveaux utilisés quotidien-
nement sont les voitures M5 (87) et M7 (159) mais celles-
ci ne circulent pas sur les relations de la ligne 94.

2. Dagelijks rijden er in totaal 389 M6-rijtuigen op het
volledige net. 67 daarvan worden gebruikt op lijn 94, voor-
namelijk voor de IC-verbindingen Kortrijk-Sint-Niklaas en
Bergen-Doornik, wat neerkomt op 17,2 %. Andere dubbel-
dekkers die dagelijks worden gebruikt zijn de rijtuigen M5
(87) en M7 (159), maar deze rijden niet op de verbindingen
van lijn 94.
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3. La SNCB travaille conjointement avec Infrabel pour
améliorer la ponctualité dans le cadre d'un plan d'améliora-
tion global d'actions appelé "PIP". Ce plan traite d'un
ensemble de sujets, couvrant 14 domaines pouvant entrai-
ner le non-respect de la ponctualité (pannes au matériel
roulant, pannes à l'infrastructure, congestion du réseau,
structure du plan de transport, gestion des incidents trafic
en temps réel, etc.), et contient des améliorations à court,
moyen et long terme.

3. NMBS werkt samen met Infrabel om de stiptheid te
verbeteren in het kader van een globaal verbeteringsplan
dat "PIP" werd genoemd. Dit plan behandelt een hele reeks
onderwerpen, waaronder 14 domeinen die tot de niet-nale-
ving van de stiptheid kunnen leiden (defecten aan het rol-
lend materieel, defecten aan de infrastructuur, congestie
van het net, structuur van het vervoersplan, real-timebe-
heer van verkeersincidenten, enz.) en bevat verbeteringen
op korte, middellange en lange termijn.

Au vu de l'évolution de la ponctualité en 2022, à ma
demande, des actions additionnelles ont été prises par la
SNCB et Infrabel, notamment en ce qui concerne le
manque de personnel, le trespassing et les vols de câbles. Il
y a maintenant une dynamique de suivi, tant hebdomadaire
de la situation au niveau des directions de la SNCB et
d'Infrabel, qu'une analyse quotidienne au sein des équipes
de terrain. Celles-ci permettent d'identifier au jour le jour
les améliorations opérationnelles continues qui, combinées
aux actions structurelles du plan PIP, devraient permettre à
la SNCB et Infrabel de suivre la courbe de progression des
performances de ponctualité prévue dans le contrat de ser-
vice public récemment conclu. Cette courbe prévoit, fin
2023, une ponctualité comprise entre 89 et 91 %, à compa-
rer au 87,9 % obtenu fin mars (et au 85 % du mois
d'octobre 2022).

Gezien de evolutie van de stiptheid in 2022 werden op
mijn verzoek door de NMBS en Infrabel aanvullende
acties ondernomen, met name op het gebied van perso-
neelstekort, trespassing en kabeldiefstal. Er is nu een dyna-
mische opvolging. Die gebeurt zowel wekelijks, op het
niveau van de NMBS- en Infrabel-directies, als dagelijks,
binnen de teams op het terrein. Deze manier van werken
maakt het mogelijk om dagelijks operationele verbeterin-
gen te identificeren. In combinatie met de structurele acties
van het PIP-plan moet dit het NMBS en Infrabel mogelijk
maken om de prestatiecurve voor de stiptheid te volgen die
is opgenomen in het openbaredienstcontract dat onlangs
werd gesloten. Deze curve voorspelt een stiptheid tussen
89 en 91 % tegen eind 2023, tegenover 87,9 % eind maart
(en 85 % in oktober 2022).

Diverses actions sont en cours afin de diminuer le
nombre de compositions déforcées sur le réseau et de per-
mettre l'amélioration de la disponibilité du matériel par une
réduction des immobilisations techniques, une réduction
du nombre de panes, l'accélération de l'acheminement vers
les ateliers en cas d'avaries, etc.

Er worden verschillende acties ondernomen om het aan-
tal verminderde samenstellingen op het net te verminderen
en de beschikbaarheid van het materieel te verbeteren door
de technische stilstand te verminderen, het aantal storingen
te beperken, het sneller naar de werkplaatsen brengen in
geval van schade enz.
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding
DO 2021202216199
Question n° 1116 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 juillet 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216199
Vraag nr. 1116 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Prêts hypothécaires. - Efficacité énergétique. Hypothecaire leningen. - Energie-efficiëntie.
Dans son rapport macroprudentiel publié le 7 juin 2022

et qui rend compte de la manière dont elle a veillé à la sta-
bilité du système financier, la Banque nationale de Bel-
gique (BNB) propose que les banques tiennent compte de
l'efficacité énergétique d'un logement au moment
d'octroyer un crédit hypothécaire.

Op 7 juni 2022 heeft de Nationale Bank haar macropru-
dentieel verslag gepubliceerd, waarin ze ingaat op de
manier waarop ze toegezien heeft op de stabiliteit van het
financiële stelsel. In het verslag stelt de Nationale Bank
voor dat banken bij het toekennen van een hypothecaire
lening rekening houden met de energie-efficiëntie van een
woning.

Selon la BNB, un tiers des portefeuilles de crédits hypo-
thécaires belges est garanti par des biens dont l'inefficacité
énergétique (Performance Énergétique des Bâtiments -
PEB E ou F) place leurs propriétaires en position inconfor-
table en cas de hausse des prix de l'énergie.

Volgens de Nationale Bank wordt een derde van de Bel-
gische leningen gedekt door panden waarvan de energie-
inefficiëntie (energieprestatiecertificaat - EPC E of F) hun
eigenaars in een ongemakkelijke positie brengt wanneer de
energieprijzen stijgen.

Dans cette optique, la BNB recommande que les prêteurs
collectent de façon systématique les données liées à la per-
formance énergétique des bâtiments pour l'ensemble des
nouveaux crédits sollicités - qui représentaient un montant
de 245 milliards d'euros en 2021.

Tegen die achtergrond raadt de Nationale Bank krediet-
verstrekkers aan om systematisch gegevens te verzamelen
over de energieprestaties van gebouwen voor alle nieuw
aangevraagde leningen - die in 2021 overeenkwamen met
een bedrag van 245 miljard euro.

Le PEB influencerait alors la quotité maximale autorisée. De EPC-waarde zou dan een invloed hebben op het
maximumpercentage dat geleend mag worden.

La Confédération Construction, par la voix de Niko
Demeester, son directeur général, a déjà fait connaître son
désaccord sur ce point, plaidant pour que l'impact de la
rénovation énergétique sur la valeur du bien soit intégré
dans la capacité de remboursement du prêt hypothécaire
"afin de pouvoir augmenter la capacité d'emprunt des ache-
teurs".

De Confederatie Bouw liet bij monde van directeur-gene-
raal Niko Demeester al weten niet akkoord te gaan met dat
punt en stelt dat het effect van de energierenovatie op de
waarde van het onroerend goed geïntegreerd moet worden
in de capaciteit voor terugbetaling van een hypothecaire
lening "om de ontleningscapaciteit van de kopers uit te
breiden".

1. Quelle est votre position par rapport aux recommanda-
tions de la BNB, qui propose de lier l'efficacité énergétique
d'un bien et l'octroi du prêt hypothécaire?

1. Wat is uw standpunt over de aanbevelingen van de
Nationale Bank om de energie-efficiëntie van een onroe-
rend goed te koppelen aan de toekenning van een hypothe-
caire lening?

2. Que pensez-vous de l'opposition de la Confédération
Construction aux recommandations de la BNB, et de sa
proposition d'intégrer à la valeur du bien l'impact de sa
rénovation énergétique?

2. Wat vindt u van het verzet van de Confederatie Bouw
tegen de aanbevelingen van de Nationale Bank en van haar
voorstel om de impact van de energierenovatie mee te
nemen in de waarde van het onroerend goed?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 mai 2023, à la question n° 1116 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 08 juillet
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 mei 2023, op de vraag nr. 1116
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 08 juli 2022 (Fr.):

Via sa circulaire NBB_2020_45, la Banque nationale de
Belgique (BNB) a souligné la pertinence de la prise en
compte de l'efficacité énergétique des biens financés dans
le cadre de la gestion, par le secteur financier, des risques
de transition liés au changement climatique pour ses expo-
sitions au marché immobilier. La prise en compte de l'effi-
cacité énergétique est une tendance de fond observée sur le
marché immobilier et qui a singulièrement gagné en
importance lorsque les prix de l'énergie ont grimpé l'année
passée. La BNB, dans sa circulaire, ne se veut cependant
pas prescriptive quant à la manière dont les banques
doivent prendre en compte l'efficacité énergétique dans
leur gestion et leur analyse des risques.

Via haar circulaire NBB_2020_45 heeft de Nationale
Bank van België (NBB) het belang benadrukt van de
inachtneming van de energie-efficiëntie van vastgoed dat
wordt gefinancierd in het kader van het beheer, door de
financiële sector, van de aan de klimaatverandering ver-
bonden transitierisico's voor diens blootstellingen aan de
vastgoedmarkt. De inachtneming van de energie-efficiëntie
is een basistendens die op de vastgoedmarkt kan worden
waargenomen en die erg veel aan belang heeft gewonnen
toen de energieprijzen het afgelopen jaar stegen. De NBB
schrijft in haar circulaire echter niet voor hoe banken bij
hun risicobeheer en -analyse de energie-efficiëntie in acht
moeten nemen.

En tout état de cause, la décision des banques d'octroyer
ou non un crédit s'inscrit dans une politique générale
d'acceptation et de gestion des risques, et se base, pour éva-
luer la capacité de remboursement d'un emprunteur, sur de
nombreux éléments. L'efficacité énergétique n'est donc que
l'un de ces nombreux éléments dans une décision d'octroi
de crédit.

In ieder geval past de beslissing van banken om al dan
niet krediet te verlenen in het kader van een algemeen
beleid van risicoaanvaarding en -beheer, en is zij gebaseerd
op vele elementen om de terugbetalingscapaciteit van de
kredietnemer te beoordelen. Energie-efficiëntie is dus
slechts een van de vele elementen in een kredietbeslissing.

Il est en ce sens heureux de voir que, si les banques
tiennent en effet de plus en plus compte de l'efficacité éner-
gétique du bien, elles le font de manière équilibrée. Le sec-
teur bancaire adopte une approche prospective (forward-
looking) quant à l'efficacité énergétique. Ainsi, par
exemple, pour l'achat d'un bien présentant une faible effi-
cacité énergétique mais pour lequel le crédit couvre égale-
ment une rénovation énergétique, les conditions de crédit
octroyées par la banque seront également favorables, au vu
de l'impact positif attendu de cette rénovation sur la capa-
cité de remboursement future de l'emprunteur et sur la
valeur du bien. Les rénovations futures financées sont
prises en compte par les banques dans leur estimation de la
valeur du bien, qui est le dénominateur du ratio de quotité.

Banken houden inderdaad steeds meer rekening met de
energie-efficiëntie van een pand, maar zij doen dit op een
evenwichtige manier. De banksector hanteert een toe-
komstgerichte (forward-looking) benadering van energie-
efficiëntie. Als een pand bijvoorbeeld wordt gekocht met
een lage energie-efficiëntie, maar de lening ook een ener-
gierenovatie dekt, zullen de kredietvoorwaarden van de
bank ook gunstig zijn, gezien het verwachte positieve
effect van deze renovatie op de toekomstige terugbeta-
lingscapaciteit van de kredietnemer en op de waarde van
het pand. De gefinancierde toekomstige renovaties worden
door de banken in aanmerking genomen bij hun schatting
van de waarde van het onroerend goed, die de noemer
vormt van de loan-to-value ratio.
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DO 2022202318381
Question n° 1294 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 11 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318381
Vraag nr. 1294 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 11 januari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Avantages fiscaux pour les enfants lourdement handicapés. Fiscale voordelen kinderen met een zware handicap.
1. Combien de déclarations communes mentionnent-elles

un enfant lourdement handicapé à charge au code 1031-
36? Merci de ventiler les chiffres selon le nombre d'enfants
déclarés (un, deux, trois, quatre ou plus) et selon la Région
du contribuable, pour les exercices d'imposition de 2018 à
2022.

1. Hoeveel gemeenschappelijke aanslagen vermelden
kinderen met een zware handicap volledig ten laste in code
1031-36? Graag een opsplitsing per aantal vermelde kinde-
ren (één, twee, drie, vier of meer) en per gewest van de
belastingplichtige, voor aanslagjaren 2018 tot en met 2022.

2. Combien de déclarations communes mentionnent-elles
un enfant à charge, mais pour qui la moitié de l'avantage
fiscal doit être accordée à l'autre parent dans le cadre de
l'hébergement égalitaire de l'enfant, au code 1035-32?
Merci de ventiler les chiffres de la même manière.

2. Hoeveel gemeenschappelijke aanslagen vermelden
kinderen ten laste, maar voor wie de helft van het belas-
tingvoordeel moet worden toegekend aan de andere ouder
door de gelijkmatig verdeelde huisvesting van de kinderen
in code 1035-32? Graag met dezelfde opsplitsing.

3. Combien de déclarations communes mentionnent-elles
un enfant fiscalement à charge de l'autre parent, mais pour
qui la moitié de l'avantage fiscal doit être accordée au
contribuable dans le cadre de l'hébergement égalitaire de
l'enfant, au code 1035-32? Merci de ventiler les chiffres de
la même manière.

3. Hoeveel gemeenschappelijke aanslagen vermelden
kinderen die fiscaal ten laste zijn van de andere ouder,
maar voor wie de helft van het belastingvoordeel aan u
moet worden toegekend door de gelijkmatig verdeelde
huisvesting van de kinderen in code 1035-32? Graag met
dezelfde opsplitsing.

4. Combien de déclarations individuelles mentionnent-
elles un enfant entièrement à charge au code 1037-30?
Merci de ventiler les chiffres de la même manière.

4. Hoeveel individuele aanslagen vermelden kinderen
volledig ten laste in code 1037-30? Graag met dezelfde
opsplitsing.

5. Combien de déclarations individuelles mentionnent-
elles un enfant à charge, mais pour qui la moitié de l'avan-
tage fiscal doit être accordée à l'autre parent dans le cadre
de l'hébergement égalitaire de l'enfant, au code 1035-32?
Merci de ventiler les chiffres de la même manière.

5. Hoeveel individuele aanslagen vermelden kinderen ten
laste, maar voor wie de helft van het belastingvoordeel
moet worden toegekend aan de andere ouder door de
gelijkmatig verdeelde huisvesting van de kinderen in code
1035-32? Graag met dezelfde opsplitsing.

6. Combien de déclarations individuelles mentionnent-
elles un enfant fiscalement à charge de l'autre parent, mais
pour qui la moitié de l'avantage fiscal doit être accordée au
contribuable dans le cadre de l'hébergement égalitaire de
l'enfant, au code 1037-30? Merci de ventiler les chiffres de
la même manière.

6. Hoeveel individuele aanslagen vermelden kinderen die
fiscaal ten laste zijn van de andere ouder, maar voor wie de
helft van het belastingvoordeel aan u moet worden toege-
kend door de gelijkmatig verdeelde huisvesting van de kin-
deren in code 1037-30? Graag met dezelfde opsplitsing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 mai 2023, à la question n° 1294 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du 11 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 mei 2023, op de vraag nr. 1294
van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 11 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319036
Question n° 1362 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319036
Vraag nr. 1362 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 februari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Forum économique mondial. - Cryptomonnaies. World Economic Forum. - Digitale munten.
Le Digital Currency Governance Consortium (DCGC),

un organe émanant du Forum économique mondial (FEM),
rassemble plus de 80 organisations qui représentent toutes
sortes de secteurs et de régions. Ce consortium examine les
possibilités de réguler les cryptomonnaies telles que le bit-
coin et se penche sur l'introduction d'une cryptomonnaie
chapeautée par les banques centrales dans un monde sans
cash.

Het Digital Currency Governance Consortium (DCGC),
een vehikel dat werd opgezet door het World Economic
Forum (WEF), bestaat uit meer dan 80 organisaties die tal
van sectoren en regio's vertegenwoordigen. Het consor-
tium kijkt naar de mogelijkheden tot regulering van crypto-
valuta als bitcoin en de introductie van een door centrale
banken geleide digitale munt in een wereld zonder cash.

1. Dans le cadre de vos activités, en particulier d'Ecofin,
avez-vous déjà eu des contacts avec le FEM? Avez-vous
jamais entretenu des contacts avec son fondateur, Klaus
Schwab, ou avec d'autres membres du FEM? Dans l'affir-
mative, avec qui, quand et à quelle fréquence?

1. Bent u in uw werkzaamheden, ook in het kader van
Ecofin, al in contact gekomen met het WEF? Heeft u ooit
contacten onderhouden met oprichter Klaus Schwab of
andere WEF-leden? Zo ja, met wie, hoe vaak en wanneer?

2. Connaissez-vous le DCGC? 2. Kent u het DCGC?
3. Comment définiriez-vous le FEM d'une part et le

DCGC d'autre part? Les considérez-vous par exemple
comme des organes de concertation, des forums d'expres-
sion ou des groupes de résonance à l'échelon international?

3. Wat is volgens u het karakter van enerzijds het WEF
en anderzijds het DCGC? Beschouwt u deze bijv. als een
internationaal overlegorgaan, klankbordgroep of adviesor-
ganisatie?

4. Quel est votre point de vue concernant la proposition
visant à réguler les cryptomonnaies?

4. Wat is uw standpunt ten opzichte van de voorgestelde
regulering van cryptovaluta?

5. Quel est votre point de vue concernant la proposition
de crytomonnaie chapeautée par les banques centrales?

5. Wat is uw standpunt ten opzichte van de voorgestelde
digitale munt die door centrale banken wordt geleid?

6. Quel est votre point de vue concernant la proposition
visant à supprimer le cash?

6. Wat is uw standpunt ten opzichte van het voorgestelde
verdwijnen van cash?

7. Selon vous, comment faut-il envisager les propositions
du DCGC par rapport à l'euro numérique, également
appelé monnaie numérique de banque centrale?

7. Hoe verhouden de voorstellen van het DCGC, zich
volgens u, tot de digitale euro of central bank digital cur-
rency?

8. J'aimerais obtenir une copie de tous les documents
concernant le DCGC, sous quelque forme que ce soit, éma-
nant du FEM, de votre cabinet et du SPF Finances (et des
accords de coopération entre ces deux derniers), depuis
votre entrée en fonction.

8. Graag een kopie van alle documenten, in welke vorm
dan ook, sinds uw aantreden, van het WEF en (de samen-
werkingsverbanden tussen) uw kabinet en de FOD Finan-
ciën, en alles in de ruimste zin, met betrekking tot het
DCGC.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 10 mai 2023, à la question n° 1362 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 16 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 10 mei 2023, op de vraag nr. 1362
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 16 februari 2023 (N.):

1. Dans le cadre de mes fonctions, je n'ai pas encore eu
de contacts avec le FEM, Klaus Schwab ou d'autres
membres du FEM.

1. Ik heb binnen mijn werkzaamheden nog geen contac-
ten gehad met het WEF, Klaus Schwab of andere WEF-
leden.

2. Jusqu'à votre question, je ne connaissais pas le DCGC. 2. Het DCGC was mij niet bekend tot uw vraag.
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3. Ne connaissant ni le FEM ni le DCGC, je ne peux pas
non plus me prononcer sur leurs activités.

3. Gezien ik het WEF of DGCG niet ken kan ik ook geen
beschouwing over de werkzaamheden geven.

4. La proposition de règlement pour les marchés de
crypto-actifs (connue sous l'acronyme MiCA) a été adop-
tée par le Conseil européen en juin 2022 et sera soumise au
vote du Parlement européen au deuxième trimestre de
2023. Les autorités de surveillance européennes devront
encore approfondir les règles qu'elle contient.

4. Het voorstel voor Verordening voor markten in cryp-
toactiva (gekend onder haar acroniem MiCA) werd in juni
2022 door de Europese Raad aangenomen en zal in het
tweede kwartaal van 2023 ter stemming worden voorge-
legd aan het Europees Parlement. Verder uitdieping van de
daarin opgenomen regels zal door de Europese toezicht-
houdende autoriteiten nog dienen plaats te vinden.

5. La Banque centrale européenne (BCE) mène des tra-
vaux préparatoires avec les banques centrales de l'Eurosys-
tème en vue de l'introduction potentielle d'un euro
numérique. Actuellement, ce travail est dans une phase de
recherche qui a commencé en octobre 2021 pour une
période de deux ans. Cette phase vise à répondre aux ques-
tions techniques et à étudier les implications d'un euro
numérique sur les infrastructures de paiement, la stabilité
financière et l'inclusion financière. Entre-temps, la Com-
mission européenne élabore un paquet législatif pour l'euro
numérique.

5. De Europese Centrale Bank (ECB) verricht samen met
de centrale banken van het Eurosysteem voorbereidende
werkzaamheden voor de potentiële invoering van een digi-
tale euro. Momenteel bevinden deze werkzaamheden zich
in een onderzoeksfase die in oktober 2021 van start ging
voor een periode van twee jaar. Deze fase heeft tot doel
technische vragen te beantwoorden en de implicaties van
een digitale euro op betalingsinfrastructuren, financiële
stabiliteit en financiële inclusie te bestuderen. De Europese
Commissie werkt in tussentijd aan de ontwikkeling van
een wetgevingspakket voor de digitale euro.

6. Il n'y a pas de proposition concernant la disparition
éventuelle de l'argent liquide.

6. Er is geen voorstel met betrekking tot de eventuele
verdwijning van cash.

7. Comme précisé dans le point 5, les travaux sur l'euro
numérique sont en cours. Il n'est donc pas possible de faire
des comparaisons entre le projet final de l'euro numérique
et les propositions du DCGC.

7. Zoals gepreciseerd in punt 5, zijn de werkzaamheden
rond de digitale euro nog lopende. Het is derhalve niet
mogelijke om vergelijkingen te maken tussen het defini-
tieve ontwerp van de digitale euro en de voorstellen van de
DCGC.

DO 2022202319117
Question n° 1429 de Madame la députée Marijke Dillen

du 05 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319117
Vraag nr. 1429 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
05 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

L'exploitation des jeux de hasard par la Loterie Nationale.
- Loi de 2002.

Uitbating kansspelen voor Nationale Loterij. - Wet 2002.

L'article 3, § 1er, deuxième alinéa de la loi de 2002 pré-
voyait que les jeux de hasard exploités par la Loterie
Nationale devaient être organisés dans les formes et selon
les modalités générales fixées par le Roi, par arrêté déli-
béré en Conseil des ministres, sur la proposition du
ministre de la Justice et après avis de la Commission des
jeux de hasard et que la Commission des jeux de hasard
était également chargée du contrôle du respect des modali-
tés.

Artikel 3, § 1, tweede lid van de wet van 2002 voorzag,
wat betreft de kansspelen die door de Nationale Loterij
worden uitgebaat, dat ze moesten worden georganiseerd in
de vormen en volgens de algemene regels bepaald door de
Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Minis-
terraad, op voordracht van de minister van Justitie en na
advies van de Kansspelcommissie en dat de Kansspelcom-
missie tevens belast was met de controle op de naleving
van de nadere regels.

Toutefois, aucun arrêté royal portant exécution de cet
article n'a jamais été adopté. Entre-temps, cet article a été
remplacé par la loi du 5 mai 2022.

Er is echter nooit een koninklijk besluit aangenomen ter
uitvoering van dit artikel. Inmiddels werd dit artikel ver-
vangen bij de wet van 5 mei 2022.
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Pourriez-vous expliquer pourquoi durant 20 ans, aucune
initiative n'a été prise en vue d'exécuter l'article 3, § 1er,
deuxième alinéa de la loi de 2002 afin qu'il puisse être
appliqué dans la pratique?

Kunt u mededelen waarom gedurende een periode van 20
jaar geen initiatieven zijn genomen om dit artikel 3, § 1,
tweede lid van de wet van 2002 uit te voeren zodat dit in
praktijk kon worden toegepast?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 10 mai 2023, à la question n° 1429 de
Madame la députée Marijke Dillen du 05 avril 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 10 mei 2023, op de vraag nr. 1429
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke
Dillen van 05 april 2023 (N.):

L'ancien article 3, § 1, deuxième alinéa de la loi du
19 avril 2002 charge la Loterie Nationale d'organiser des
paris, dans l'intérêt général et selon des méthodes commer-
ciales, dans les formes et selon les modalités générales
fixées par le Roi, par arrêté royal délibéré en Conseil des
ministres, sur la proposition du ministre de la Justice et du
ministre compétent pour la Loterie Nationale et après avis
de la Commission des jeux de hasard.

Het voormalige artikel 3, § 1, tweede lid, van de wet van
19 april 2002 belastte de Nationale Loterij om wedden-
schappen te organiseren in het algemeen belang en volgens
handelsmethodes, in de vormen en volgens de algemene
regels bepaald door de Koning, bij een koninklijk besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, op voordracht
van de minister van Justitie en de minister bevoegd voor de
Nationale Loterij, en na advies van de Kansspelcommissie.

Contrairement à ce que vous affirmez, l'article 3, § 1, ali-
néa 2, de la loi du 19 avril 2002 a bien été mis en oeuvre
par l'arrêté royal du 20 juillet 2012 relatif aux conditions
d'organisation des opérations de paris.

In tegenstelling tot wat u zegt, werd artikel 3, § 1, tweede
lid, van de wet van 19 april 2002 wel degelijk uitgevoerd
door het koninklijk besluit van 20 juli 2012 betreffende de
voorwaarden voor het organiseren van weddenschappen.

L'article 1er de cet arrêté donnait la possibilité à la Lote-
rie Nationale d'obtenir une licence de classe F1, moyen-
nant respect des obligations de la loi sur les jeux de hasard
du 7 mai 1999 et ses arrêtés d'exécution. Cet article a donc
créé une égalité de traitement entre la Loterie Nationale et
les autres détenteurs d'une licence F1 en ce qui concerne
les exigences en matière d'octroi de licence et de règles de
fonctionnement des paris (level playing field) tenant
compte des tâches de service public de la Loterie Nationale
comme reprises dans le contrat de gestion être la Loterie
Nationale et l'État belge.

Het artikel 1 van dit besluit gaf aan de Nationale Loterij
de mogelijkheid om een vergunning klasse F1 te verwer-
ven, mits te voldoen aan de voorwaarden van de Kansspel-
wet van 7 mei 1999 en haar uitvoeringsbesluiten. Dit
artikel creëerde daarmee een gelijke behandeling tussen de
Nationale Loterij en de andere F1-vergunninghouders op
het vlak van de vergunningsvereisten en de werkingsregels
van de weddenschappen (level playing field), waarbij reke-
ning werd gehouden met de taken van de openbare dienst
van de Nationale Loterij zoals vastgelegd door het beheers-
contract tussen de Nationale Loterij en de Belgische Staat.

La section Contentieux administratif du Conseil d'État,
dans son arrêt n° 226 797 du 18 mars 2014, a cependant
annulé l'arrêté royal du 20 juillet 2012 mentionné ci-avant,
pour cause de défaut de motivation matérielle constaté.

De afdeling Bestuursrechtspraak van de Raad van State
vernietigde evenwel met haar arrest nr. 226 797 van
18 maart 2014 het voormelde koninklijk besluit van 20 juli
2012, wegens een vastgesteld gebrek in de materiële moti-
vering.

La Loi du 5 mai 2022 vise à créer de la sécurité juridique
après l'arrêt précité du Conseil d'État du 18 mars 2014. En
effet, dorénavant, la loi relative à la Loterie Nationale du
19 avril 2022 prévoit explicitement que les formes et règles
générales applicables aux jeux de hasard et paris de la
Loterie Nationale sont fixées par les dispositions y affé-
rentes de la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard, y
compris ses différents arrêtés d'exécution.

De wet van 5 mei 2022 strekt ertoe om rechtszekerheid te
creëren na het voormelde arrest van de Raad van State van
18 maart 2014. Voortaan is immers uitdrukkelijk in de lote-
rijwet van 19 april 2002 vastgelegd dat de vormen en de
algemene regels die van toepassing zijn op de kansspelen
en weddenschappen van de Nationale Loterij vastgelegd
zijn door de desbetreffende bepalingen van de Kansspelwet
van 7 mei 1999, met inbegrip van de besluiten genomen ter
uitvoering van deze wet.
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Les formes et règles générales des paris et jeux de hasard
que la Loterie Nationale peut proposer ne doivent dès lors
plus être fixées par des arrêtés royaux spécifiques.

De vormen en de algemene regels van de weddenschap-
pen en de kansspelen die de Nationale Loterij kan aanbie-
den dienen derhalve niet langer bij afzonderlijk koninklijk
besluit te worden vastgelegd.

Le fait que les paris offerts par la Loterie Nationale
répondent aux mêmes formes et règles générales que les
paris offerts par les détenteurs d'une licence F1(+) est sans
préjudice du fait que sur base de la loi du 19 avril 2022 et
par le biais du contrat de gestion, des règles supplémen-
taires soient imposées à la Loterie Nationale dans l'exer-
cice de ses missions de service public.

Dat de weddenschappen aangeboden door de Nationale
Loterij dezelfde vormen en dezelfde algemene regels ken-
nen als de weddenschappen aangeboden door de F1(+)-
licentiehouders doet geen afbreuk aan het feit dat op basis
van de wet van 19 april 2002, en middels het beheerscon-
tract, bijkomende regels worden opgelegd aan de Nationale
Loterij in het kader van het uitoefenen van haar taken van
openbare dienst.

DO 2022202319172
Question n° 1373 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 28 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319172
Vraag nr. 1373 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 28 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Budget mobilité. Het mobiliteitsbudget.
Le budget mobilité a été développé afin d'offrir une alter-

native durable et attrayante aux voitures de société. L'ins-
tauration d'une telle formule requiert du temps et des
ajustements. Il y a quatre ans, la Chambre a adopté la loi
concernant l'instauration d'un budget mobilité. Début 2022,
quelques modifications nécessaires y ont été apportées.

Het mobiliteitsbudget werd uitgewerkt als aantrekkelijk
en duurzaam alternatief voor de bedrijfswagen. Uiteraard
vraagt de introductie van een dergelijke formule tijd en
bijsturingen. Zo'n vier jaar geleden keurde de Kamer de
wet tot de invoering van een mobiliteitsbudget goed. Begin
2022 werden enkele noodzakelijke aanpassingen doorge-
voerd.

En 2021, un budget mobilité a été accordé à 2.359 tra-
vailleurs, et a été proposé par 426 employeurs.

In 2021 werd het mobiliteitsbudget toegekend aan 2.359
werknemers, en boden 426 werkgevers het aan.

1. Comment évaluez-vous aujourd'hui le budget mobilité
après les modifications apportées début 2022?

1. Hoe evalueert u vandaag het mobiliteitsbudget na de
aanpassingen die ingevoerd werden begin 2022?

2. Pourriez-vous donner un aperçu de l'utilisation du bud-
get mobilité jusqu'à ce jour? Merci de fournir un relevé du
nombre d'adhésions au cours des quatre dernières années,
tant du côté des employeurs que du côté des travailleurs.

2. Kunt u een overzicht geven over het gebruik van het
mobiliteitsbudget tot op heden? Graag een overzicht van
het aantal inschrijvingen van de afgelopen vier jaar, zowel
aan werkgevers- als aan werknemerszijde.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 mai 2023, à la question n° 1373 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 28 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 mei 2023, op de vraag nr. 1373
van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 28 februari 2023 (N.):

Vous trouvez un aperçu de l'utilisation du budget mobi-
lité dans le tableau ci-dessous:

U vindt in de onderstaande tabel een overzicht van het
gebruik van het mobiliteitsbudget:

Les chiffres mentionnés dans votre question sont issus de
l'Office national de sécurité sociale. Il est à noter que ces
chiffres n'étaient pas définitifs, ce qui explique la dif-
férence avec les données dans le tableau ci-dessus.

De vermelde cijfers in uw vraag zijn afkomstig van de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. Er dient opgemerkt te
worden dat deze cijfers nog niet definitief waren en dit ver-
klaart het verschil met de gegevens in de bovenstaande
tabel.

Je constate que ce régime devient de plus en plus popu-
laire, bien que son utilisation est encore limitée. Il n'est pas
possible d'isoler l'impact des adaptations ayant eu lieu
début 2022 dans l'évolution du nombre d'utilisateurs du
budget mobilité.

Ik stel vast dat dit regime meer en meer populair is,
ondanks het feit dat het gebruik nog beperkt is. Het is niet
mogelijk om de impact van de aanpassingen van begin
2022 in de evolutie van het aantal gebruikers van het mobi-
liteitsbudget te isoleren.

DO 2022202319546
Question n° 1397 de Monsieur le député Peter Mertens

du 15 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319546
Vraag nr. 1397 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 15 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Dépenses publiques cabinets de conseil. Overheidsuitgaven voor consultancy.
La presse a indiqué au mois de janvier 2023 que le gou-

vernement fédéral avait dépensé 9,6 millions d'euros pour
des cabinets de conseil afin d'assister le SPF Santé depuis
le mois de mars 2020.

In januari 2023 stond in de pers te lezen dat de federale
regering sinds maart 2020 9,6 miljoen euro uitgegeven
heeft aan consultancybedrijven om de FOD Volksgezond-
heid bij te staan.

8,4 millions d'euros de cette somme sont allés au cabinet
Deloitte et 15 autres ont reçu des fonds publics (Akkanto,
Dalberg Data Insights, Solvint Supply Management, Kro-
nos Group et YQ Purchasing).

Van dat bedrag is 8,4 miljoen euro naar Deloitte gegaan,
en ook 15 andere consultancybedrijven kregen overheids-
geld (akkanto, Dalberg Data Insights, Solvint Supply
Management, Kronos Group en YQ Purchasing).

1. Un budget annuel est-il prévu pour les dépenses
publiques dans les cabinets de conseil?

1. Werd er een jaarbudget vastgelegd voor overheidsuit-
gaven voor consultancy?

Année de revenus / Inkomstenjaar 2019 2020 2021 2022

Nombre d’employés / Aantal werknemers 179 1084 3312 6025
Nombre d’employeurs / Aantal werkgevers 76 322 713 1013
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2. Pouvez-vous indiquer si le(s) SPF/SPP pour lequel(s)
vous êtes compétent a (ont) également fait appel à des
cabinets de conseil depuis l'entrée en fonction du gouver-
nement De Croo en octobre 2020? Si oui, à hauteur de
quelles sommes? Et au bénéfice de quelles sociétés?

2. Werd er door de FOD('s)/POD('s) waarvoor u bevoegd
bent ook een beroep gedaan op consultancybedrijven sinds
het aantreden van de regering-De Croo in oktober 2020?
Zo ja, welke bedragen werden er daaraan besteed, en welke
consultancybedrijven werden er in de arm genomen?

3. Pouvez-vous également préciser les missions pour les-
quelles des cabinets de conseil ont été consultés par votre
administration si cela a été le cas?

3. Voor welke opdrachten heeft uw administratie in voor-
komend geval een beroep gedaan op consultancybedrij-
ven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 mai 2023, à la question n° 1397 de
Monsieur le député Peter Mertens du 15 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 mei 2023, op de vraag nr. 1397
van De heer volksvertegenwoordiger Peter Mertens
van 15 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319564
Question n° 1398 de Monsieur le député Peter De

Roover du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319564
Vraag nr. 1398 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 16 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les primes de fin d'année. Eindejaarspremies.
Chaque année, de nombreux contribuables touchent une

prime de fin d'année ou un treizième mois.
Elk jaar krijgen heel wat belastingplichtigen een einde-

jaarspremie of dertiende maand.
1. Combien de contribuables reçoivent-ils une prime de

fin d'année? Veuillez indiquer la répartition entre les diffé-
rentes régions.

1. Hoeveel belastingplichtigen ontvangen een eindejaar-
spremie? Graag ook de onderverdeling tussen de verschil-
lende gewesten.

2. Un précompte exceptionnel est prélevé sur cette prime
de fin d'année. À combien s'élève ce précompte, en d'autres
termes, quel est le montant total des impôts payés sur la
prime de fin d'année? Veuillez indiquer la répartition entre
les différentes régions.

2. Op die eindejaarspremie wordt een exceptionele voor-
heffing geheven. Hoeveel bedraagt die voorheffing, met
andere woorden hoeveel belastingen worden er in totaal
betaald op de eindejaarspremie? Graag de onderverdeling
tussen de verschillende gewesten.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 mai 2023, à la question n° 1398 de
Monsieur le député Peter De Roover du 16 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 mei 2023, op de vraag nr. 1398
van De heer volksvertegenwoordiger Peter De Roover
van 16 maart 2023 (N.):

Il n'existe pas de code spécifique pour la prime de fin
d'année dans les déclarations à l'impôt des personnes phy-
siques et dans les déclarations de précompte professionnel.
Par conséquent, le SPF Finances ne peut fournir de statis-
tiques à ce sujet.

Er bestaat geen specifieke code voor de eindejaarspremie
in de aangiften van de personenbelasting en de aangiften
van de bedrijfsvoorheffing. Bijgevolg kan de FOD Finan-
ciën geen statistieken ter zake geven.



QRVA 55 111
12-05-2023

149

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202319565
Question n° 1399 de Monsieur le député Peter De

Roover du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319565
Vraag nr. 1399 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 16 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déductions applicables aux indépendants. Aftrekposten zelfstandigen.
Les indépendants (personnes physiques: les attributaires

de bénéfices et de profits) ne peuvent déduire de nombreux
frais professionnels que de manière limitée.

Zelfstandigen (natuurlijke personen: zowel de winsten-
als batenbehalers) kunnen tal van beroepskosten slechts
beperkt aftrekken.

À combien s'élèvent les dépenses fiscales (coût budgé-
taire) pour cette catégorie de contribuables en ce qui
concerne:

Hoeveel bedragen de fiscale uitgaven (budgettaire kost)
voor deze categorie van belastingplichtigen voor wat
betreft de:

- les frais de restaurant; - restaurantkosten;
- les frais de réception? - receptiekosten?
Pouvez-vous fournir les données pour les cinq dernières

années disponibles?
Graag de gegevens van de laatste vijf beschikbare jaren.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 mai 2023, à la question n° 1399 de
Monsieur le député Peter De Roover du 16 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 mei 2023, op de vraag nr. 1399
van De heer volksvertegenwoordiger Peter De Roover
van 16 maart 2023 (N.):

Le SPF Finances ne dispose pas de statistiques sur les
frais de restaurant et de réception déduits par les indépen-
dants. En effet, la déclaration à l'impôt des personnes phy-
siques ne contient qu'un code pour tous les frais
professionnels sans ventilation par catégorie de frais.

De FOD Financiën beschikt niet over statistieken met
betrekking tot restaurantkosten en receptiekosten afgetrok-
ken door zelfstandigen. De aangifte in de personenbelas-
ting bevat inderdaad enkel een code voor alle professionele
kosten zonder uitsplitsing per categorie van kosten.

DO 2022202319570
Question n° 1401 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 16 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319570
Vraag nr. 1401 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 16 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Fiscalité des véhicules de société et budget mobilité. Fiscaliteit van bedrijfswagens en het mobiliteitsbudget.
Je vous interrogeais l'année passée sur le nombre de voi-

tures de société en Belgique. Vous indiquiez à cette occa-
sion qu'il n'existait pas de statistiques officielles
concernant ce nombre.

Vorig jaar stelde ik u een vraag over het aantal bedrijfs-
wagens in België. U antwoordde bij die gelegenheid dat er
geen officiële statistieken bestaan over dat aantal.

1. Est-ce toujours le cas? Comptez-vous remédier à cette
situation?

1. Is dat nog steeds het geval? Bent u van plan om dat
manco desgevallend te verhelpen?

2. Ainsi, pour me répondre, vous vous étiez basé sur les
données de la Fédération belge de l'automobile et du cycle
(FEBIAC). Quel est le nombre de voiture de société recen-
sées par cette fédération pour 2022?

2. In uw antwoord baseerde u zich bijvoorbeeld op de
gegevens van de Belgische Automobiel- en Tweewielerfe-
deratie (FEBIAC). Hoeveel bedrijfswagens heeft deze
federatie voor 2022 in haar statistieken opgenomen?
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3. Par ailleurs, dans les données de la FEBIAC existe-t-il
des informations sur la proportion entre les différents type
de motorisation de ces véhicules de société (électriques,
hybrides, etc.)? Dans l'affirmative, pouvez-vous communi-
quer ces informations et notamment le rapport masse/puis-
sance moyen par catégorie de véhicule (essence, diesel,
hybride, électrique)?

3. Is er in de gegevens van FEBIAC voorts informatie te
vinden over de verhouding tussen de verschillende motor-
types van deze bedrijfswagens (elektrisch, hybride, enz.)?
Zo ja, kunt u die informatie en meer bepaald de gemid-
delde pk-gewichtsverhouding per autocategorie (benzine,
diesel, hybride, elektrisch) meedelen?

4. Combien de budgets mobilité ont été demandés jusqu'à
présent? Pouvez-vous fournir la ventilation de l'utilisation
de ce budget mobilité entre les différents piliers?

4. Hoeveel mobiliteitsbudgetten werden er tot op heden
aangevraagd? Kunt u een opsplitsing geven van het
gebruik van dat budget volgens de verschillende pijlers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 mai 2023, à la question n° 1401 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 16 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 mei 2023, op de vraag nr. 1401
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 16 maart 2023 (Fr.):

1. Il n'y a actuellement pas d'institutions publiques ayant
des données complètes relatives aux voitures de société.

1. Er zijn momenteel geen openbare instellingen die over
volledige bedrijfswagengegevens beschikken.

Un groupe de travail réunissant l'Office national de sécu-
rité sociale, le Bureau du Plan, Statbel, le SPF Mobilité et
Transports ainsi que le SPF Finances a été mis en place
afin de produire des estimations harmonisées et donc plus
fiables.

Om tot geharmoniseerde en dus betrouwbaardere ramin-
gen te komen, werd een werkgroep opgericht met de Rijks-
dienst voor sociale zekerheid, het Planbureau, Statbel, de
FOD Mobiliteit en Vervoer en de FOD Financiën.

Une des difficultés de cet exercice est d'avoir une défini-
tion commune du terme "voiture de société" En effet, ce
terme recouvre des ensembles fort différents qui peuvent
renvoyer aux notions suivantes: voitures-salaire, voitures
de service, voitures pour lesquelles une cotisation sociale
de solidarité est due par l'employeur, voitures faisant l'objet
d'un avantage de toute nature dans le chef du bénéficiaire,
voitures immatriculées au nom d'une personne morale.

Een van de moeilijkheden van deze oefening is om een
gemeenschappelijke definitie van de term "bedrijfswagen"
te hebben. Deze term omvat inderdaad zeer verschillende
sets die kunnen verwijzen naar de volgende begrippen:
loonwagens, dienstwagens, wagens waarvoor een solidari-
teitsbijdrage is verschuldigd door de werkgever, auto's
onderworpen aan een voordeel van alle aard dan ook van-
wege de rechthebbende, auto's die op naam staan van een
rechtspersoon.

2. Les données de la Fédération belge de l'automobile et
du cycle (FEBIAC) font état de 750.000 voitures de société
en 2021 (nombre actualisé par rapport à ma réponse à votre
question précédente) et 793.000 en 2022. Il s'agit des véhi-
cules de salariés soumis à une cotisation de solidarité et des
voitures des dirigeants d'entreprise avec un avantage de
toute nature.

2. De gegevens van de Federatie van de bedrijven van de
Belgische auto- en tweewielerindustrie (FEBIAC) melden
750.000 bedrijfswagens in 2021 (geactualiseerd cijfer in
vergelijking met mijn antwoord op uw vorige vraag) en
793.000 in 2022. Het gaat om voertuigen van werknemers
onderworpen aan een solidariteitsbijdrage en om wagens
van bedrijfsleiders met een voordeel van alle aard.

3. La FEBIAC ne dispose pas de données spécifiques
selon le type de motorisation pour les voitures mentionnées
ci-dessus. Ces informations sont par contre disponibles
pour l'ensemble des voitures immatriculées au nom d'une
personne morale (total de 1.104.000 véhicules en 2022).

3. FEBIAC beschikt niet over specifieke gegevens per
motortype voor de bovenvermelde wagens. Deze inlichtin-
gen zijn niettemin beschikbaar voor alle geregistreerde
wagens op naam van een rechtspersoon (totaal van
1.104.000 voertuigen in 2022).

Le tableau suivant fournit le pourcentage de chaque type
de motorisation pour les années 2020 à 2022.

De volgende tabel biedt het percentage van elke motor-
type voor de jaren 2020 tot en met 2022.
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Des données relatives au rapport masse/puissance moyen
ne sont pas disponibles.

Gegevens in verband met de verhouding gemiddeld
massa/vermogen zijn niet beschikbaar.

4. Le tableau ci-dessous mentionne le nombre
d'employés ayant bénéficié d'un budget mobilité au cours
des années 2019 à 2022 (données du SPF Finances).

4. De onderstaande tabel vermeldt het aantal werknemers
die van een mobiliteitsbudget tijdens de inkomstenjaren
2019 tot en met 2022 hebben genoten (gegevens van FOD
Financiën).

Le SPF Finances ne dispose pas de données ventilées par
pilier. Je vous renvoie à ce sujet vers l'Office national de
sécurité sociale.

De FOD Financiën beschikt niet over gegevens per pijler.
Ik verwijs ter zake naar de Rijksdienst voor sociale zeker-
heid.

DO 2022202319571
Question n° 1402 de Monsieur le député Peter De

Roover du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319571
Vraag nr. 1402 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 16 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déduction des frais de voiture par les indépendants. Aftrek autokosten zelfstandigen.
Les indépendants (qu'ils soient personnes physiques ou

attributaires de bénéfices ou de profits) peuvent également
déduire des frais de voiture.

Zelfstandigen (natuurlijke personen, zowel winsten- als
batenbehalers) kunnen ook autokosten aftrekken.

1. Quel a été le taux de déduction moyen pour cette caté-
gorie de contribuables au cours des cinq dernières années
pour lesquelles ces chiffres sont disponibles?

1. Hoeveel bedraagt het gemiddelde aftrekpercentage de
laatste vijf beschikbare jaren voor deze categorie van
belastingplichtigen?

2. À combien se montent les dépenses fiscales (le coût
budgétaire) de cette déduction de frais de voiture?

2. Hoeveel bedragen de fiscale uitgaven (budgettaire
kost) van deze aftrek van autokosten?

Pouvez-vous répartir ces chiffres entre les différentes
régions?

Kunt u een opsplitsing maken tussen de verschillende
gewesten?

Motorisation / Motor 2020 2021 2022

Diesel 61,60% 54,40% 46,10%
Essence / Benzine 26,60% 28,70% 30,20%
Électrique / Elektrisch 2,30% 3,70% 6,20%
Hybride 8,60% 12,30% 16,70%
Autres /Anderen 0,90% 0,90% 0,90%

Année de revenus / Inkomstenjaar 2019 2020 2021 2022

Nombre d’employés / Aantal werknemers 179 1084 3312 6025
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 mai 2023, à la question n° 1402 de
Monsieur le député Peter De Roover du 16 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 mei 2023, op de vraag nr. 1402
van De heer volksvertegenwoordiger Peter De Roover
van 16 maart 2023 (N.):

Le SPF Finances ne dispose pas de statistiques sur les
frais de voiture déduits par les indépendants. En effet, la
déclaration à l'impôt des personnes physiques ne contient
qu'un code pour tous les frais professionnels sans ventila-
tion par catégorie de frais.

De FOD Financiën beschikt niet over statistieken met
betrekking tot autokosten afgetrokken door zelfstandigen.
De aangifte in de personenbelasting bevat inderdaad enkel
een code voor alle professionele kosten zonder uitsplitsing
per categorie van kosten.

DO 2022202319588
Question n° 1403 de Monsieur le député Peter De

Roover du 17 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319588
Vraag nr. 1403 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 17 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Majoration d'impôt pour les indépendants. Belastingvermeerdering zelfstandigen.
Les indépendants (personnes physiques enregistrant tant

des bénéfices que des profits) qui n'effectuent pas de verse-
ments anticipés s'exposent à une majoration d'impôt.

Indien zelfstandigen (natuurlijke personen: zowel de
winsten- als batenbehalers) geen voorafbetalingen doen,
krijgen zij een belastingvermeerdering.

À combien s'élèvent les recettes de cette majoration
d'impôt? Pouvez-vous préciser le montant des recettes pour
les cinq dernières années pour lesquelles ces chiffres sont
disponibles?

Hoeveel bedragen de inkomsten van deze belastingver-
meerdering? Graag de ontvangsten van de laatste vijf
beschikbare jaren.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 mai 2023, à la question n° 1403 de
Monsieur le député Peter De Roover du 17 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 mei 2023, op de vraag nr. 1403
van De heer volksvertegenwoordiger Peter De Roover
van 17 maart 2023 (N.):

Les indépendants reçoivent effectivement une majoration
d'impôt en cas d'absence ou d'insuffisance de versements
anticipés.

Zelfstandigen krijgen inderdaad een belastingvermeerde-
ring in geval van geen of ontoereikende voorafbetalingen.

Le tableau ci-dessous fournit l'évolution, pour les exer-
cices d'imposition 2017 à 2021 (respectivement, les années
de revenus 2016 à 2020), du nombre de contribuables
ayant reçu cette majoration ainsi que le montant total de
majoration:

De onderstaande tabel geeft de evolutie, voor de aanslag-
jaren 2017 tot en met 2021 (respectievelijk, de inkomsten-
jaren 2016 tot en met 2020), van het aantal
belastingplichtigen die deze belastingvermeerdering heb-
ben gekregen en het totaal bedrag van de belastingver-
meerdering:

Exercice d’imposition / 
Aanslagjaar 

2017 2018 2019 2020 2021

Nombre de contribuables / 
Aantal belastingplichtigen 

41.920 52.152 48.763 48.515 46.040

Montant (millions d’euros) / 
Bedrag (miljoen euro)

4,68 12,14 11,24 11,51 11,45
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Je veux souligner que cette majoration ne constitue
qu'une composante du calcul de l'impôt des personnes phy-
siques. Cela a donc un impact sur le solde mentionné sur
l'avertissement-extrait de rôle.

Ik wil benadrukken dat deze vermeerdering slechts een
onderdeel van de berekening van de personenbelasting is.
Dat heeft bijgevolg een impact op het vermelde saldo op
het aanslagbiljet.

Les montants fournis dans le tableau ci-dessus sont les
montants repris sur les avertissements-extraits de rôle et
non les montants de recettes effectives des majorations
pour absence ou insuffisance de versements anticipés.

De geleverde bedragen in de bovenstaande tabel zijn de
vermelde bedragen op de aanslagbiljetten en niet de bedra-
gen van effectieve ontvangsten van vermeerderingen voor
geen of ontoereikende voorafbetalingen.

DO 2022202319614
Question n° 1406 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 20 mars 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319614
Vraag nr. 1406 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 20 maart 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le remboursement du gasoil professionnel. Terugbetaling professionele diesel.
Depuis l'instauration du système du cliquet en matière

d'accises sur les carburants, il existe également un système
de droits d'accises récupérables sur le gasoil professionnel
pour les véhicules dont la masse maximale autorisée est
égale ou supérieure à 7,5 tonnes.

Sinds de invoering van het cliquet-systeem met betrek-
king tot de accijnzen op brandstoffen, is er ook een sys-
teem van terugvorderbare accijnzen op professionele diesel
voor voertuigen met een maximaal toegelaten massa gelijk
of hoger dan 7,5 ton.

Quels étaient les montants totaux des accises remboursés
en 2019, 2020, 2021 et 2022?

Voor welk bedrag werd er in 2019, 2020, 2021 en 2022
aan accijnzen op professionele diesel terugbetaald?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 mai 2023, à la question n° 1406 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du 20 mars
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 mei 2023, op de vraag nr. 1406
van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 20 maart 2023 (N.):

En matière de gasoil professionnel, les montants présen-
tés ci-dessous représentent les accises remboursées aux
entreprises belges et aux entreprises étrangères de 2019 à
2022. Ces accises concernent toutes les catégories de véhi-
cules qui ont droit au remboursement.

Voor professionele diesel vertegenwoordigen de onder-
staande bedragen de accijnzen die van 2019 tot en met
2022 aan Belgische en buitenlandse ondernemingen wor-
den terugbetaald. Deze accijnzen hebben betrekking op
alle categorieën voertuigen die recht hebben op deze terug-
betaling.

Accises remboursées (en euros) / 
Terugbetaald accijnzen (in euro)

2019 679.246.841
2020 905.914.425
2021 673.962.579
2022 529.343.927
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DO 2022202319618
Question n° 1407 de Madame la députée Barbara Pas

du 20 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319618
Vraag nr. 1407 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Transfert de capitaux à l'étranger. Kapitaaloverdracht naar buitenland.
Les données de la Banque mondiale révèlent que les

immigrés du monde entier (et leurs descendants) envoient
tous les ans des sommes considérables dans leur pays d'ori-
gine par les canaux officiels.

Volgens cijfers van de Wereldbank sturen migranten (en
hun nakomelingen) elk jaar via geregistreerde kanalen
wereldwijd behoorlijke sommen geld euro naar hun thuis-
land.

1. À quel montant se sont élevés les transferts de capitaux
enregistrés entre la Belgique et des pays hors UE en 2018,
2019, 2020, 2021 et 2022?

1. Hoeveel bedroegen de geregistreerde kapitaalover-
drachten vanuit België naar landen buiten de EU in de
jaren 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022?

2. À quel montant se sont élevés les transferts de capitaux
enregistrés entre la Belgique et le Maroc, la Turquie, le
Congo, la Syrie et l'Afghanistan pour les années précitées?

2. Hoeveel bedroegen de geregistreerde kapitaalover-
drachten vanuit België naar Marokko, Turkije, Congo,
Syrië en Afghanistan in voornoemde jaren?

3. Veuillez fournir, si elle est disponible, la liste des dix
principaux pays vers lesquels les immigrés ont transféré
des capitaux entre la Belgique et leur pays d'origine pour
les années précitées.

3. Indien beschikbaar: graag een lijst van de top tien van
landen naar waar migranten vanuit België in voornoemde
jaren geld overmaakten naar hun herkomstland.

4. Les transferts de capitaux enregistrés (par le biais
d'organismes financiers) incluent-ils les transactions effec-
tuées par le biais d'établissements spécialisés dans les vire-
ments internationaux ainsi que par le biais de banques dont
le siège est établi dans le pays d'origine?

4. Zijn in de geregistreerde kapitaaloverdrachten (via
financiële instellingen) de transacties die gebeuren via
instellingen die gespecialiseerd zijn in internationale over-
schrijvingen en banken die hun hoofdzetel in het land van
herkomst hebben inbegrepen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 mai 2023, à la question n° 1407 de
Madame la députée Barbara Pas du 20 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 mei 2023, op de vraag nr. 1407
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 20 maart 2023 (N.):

1. Voir tableau ci-dessous. 1. Zie tabel hieronder.

Dans la balance des paiements les transferts de fonds
constituent des transferts courants (et non en capital), et
sont repris au débit de la rubrique "Revenus secondaires,
autres secteurs" publiée dans la base de données NBB.Stat
sur le site internet de la Banque nationale de Belgique.

In de betalingsbalans zijn de geldtransfers lopende over-
drachten (en geen kapitaaloverdrachten), en worden ze
geboekt als debet van de rubriek "Secundaire inkomsten,
andere sectoren" die in de databank NBB.Stat op de web-
site van de Nationale Bank van België wordt gepubliceerd.

 
Geldtransfers in opdracht van een ingezeten betaler aan een niet-ingezeten begunstigde 

volgens de betalingsbalans van België (debet in miljoenen euro’s)

2018 2019 2020 2021 2022p

À destination de pays hors 
 

Naar landen buiten EU

851,1 866,9 1 617,80 1 951,20 2 827,40

 Bron: NBB
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À noter que ces données couvrent tous les transferts de
fonds effectués par des particuliers (ou des entreprises)
résidents, sans que l'on puisse identifier la nature du don-
neur d'ordre (migrant ou non).

Er wordt op gewezen dat deze gegevens betrekking heb-
ben op alle overmakingen door ingezeten particulieren (of
bedrijven), zonder dat de aard van de opdrachtgever (al dan
niet migrant) kan worden vastgesteld.

2 et 3. Il n'est pas possible de fournir des données par
pays car elles sont couvertes par le secret statistique (confi-
dentialité: Règlement (CE) No 223/2009 du Parlement
européen et du Conseil du 11 mars 2009 relatif aux statis-
tiques européennes et loi du 28 février 2002 organisant
l'établissement de la balance des paiements, de la position
extérieure globale et des statistiques du commerce interna-
tional des services et des investissements directs étrangers
de la Belgique).

2 en 3. Het is niet mogelijk gegevens per land te verstrek-
ken omdat deze onder het statistisch geheim (vertrouwe-
lijkheid: Verordening (EG) Nr. 223/2009 van het Europees
Parlement en de Raad van 11 maart 2009 betreffende de
Europese statistieken en Wet van 28 februari 2002 ter rege-
ling van het opstellen van de betalingsbalans, van de
externe vermogenspositie en van de statistieken inzake de
internationale handel in diensten en de buitenlandse directe
investeringen van België) vallen.

4. L'enquête spécialisée de la Banque nationale de Bel-
gique "Transmissions de fonds avec l'étranger - F01MTR"
s'adresse à "tous les résidents qui réalisent à titre onéreux
des transferts de fonds avec l'étranger pour compte de tiers.
Sont notamment visés, tous les établissements de paiement
opérant en Belgique, autres qu'un établissement de crédit,
et qui réalisent des transmissions de fonds entre un résident
et un non-résident."

4. De gespecialiseerde enquête van de Nationale Bank
van België "Geldtransfers met het buitenland - F01MTR is
van toepassing "op alle ingezetenen, die ten bezwarende
titel voor rekening van derden transfers van geldmiddelen
met het buitenland verwezenlijken. Dit betreft in het bij-
zonder alle betalingsinstellingen die in België actief zijn
(die geen kredietinstelling zijn) en geldtransfers tussen een
ingezeten betaler aan een niet-ingezetene realiseren."

DO 2022202319627
Question n° 1408 de Monsieur le député Peter De

Roover du 20 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319627
Vraag nr. 1408 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 20 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Modalités du travail associatif. Modaliteiten verenigingswerk.
1. L'exercice d'un travail associatif est autorisé si, au

cours du troisième trimestre précédant le début de l'activité
de travailleur associatif, l'intéressé exerce habituellement
et principalement une activité professionnelle. Une per-
sonne travaillant à temps partiel peut-elle également exer-
cer un travail associatif?

1. Iemand kan als verenigingswerker aan de slag gaan als
hij in het derde kwartaal dat het begin van de tewerkstel-
ling als verenigingswerker voorafgaat gewoonlijk en
hoofdzakelijk een beroepsactiviteit uitoefent. Kan ook
iemand die deeltijds werkt aan verenigingswerk doen?

2. Un étudiant peut travailler dans le cadre d'un contrat
d'étudiant et, cumulativement, effectuer un travail associa-
tif. Cependant, le nombre d'heures de travail associatif est
limité à 190 par an. Concrètement, cela signifie qu'en tant
qu'étudiant, il est possible d'effectuer au maximum 190
heures de travail associatif et 475 heures de travail d'étu-
diant au cours de la même année civile. L'article 143, 7° du
CIR (relatif aux ressources nettes) prévoit une exonération
de 2.910 euros tant pour le travail associatif que pour le
travail d'étudiant. Quel forfait de frais faut-il appliquer
pour le calcul des ressources nettes? Celui de 20 % ou celui
de 50 %?

2. Als student mag je én werken met een studentenover-
eenkomst én verenigingswerk doen. Het aantal uren ver-
enigingswerk is wel gelimiteerd tot 190 uur per jaar.
Concreet wil dat zeggen dat je als student in hetzelfde
kalenderjaar maximaal 190 uur verenigingswerk en 475
uur studentenwerk mag doen. Artikel 143, 7° WIB (inzake
nettobestaansmiddelen) voorziet in een vrijstelling van
2.910 euro voor zowel verenigingswerk als studentenar-
beid. Welk kostenforfait moet toegepast worden bij het
berekenen van de nettobestaansmiddelen? Dat van 20 % of
50 %?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 mai 2023, à la question n° 1408 de
Monsieur le député Peter De Roover du 20 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 mei 2023, op de vraag nr. 1408
van De heer volksvertegenwoordiger Peter De Roover
van 20 maart 2023 (N.):

1. La loi du 26 avril 2022 fixant le régime fiscal des rétri-
butions pour des activités d'association prévoit un nouveau
régime fiscal pour les revenus recueillis à partir du
1er janvier 2022 pour des activités d'association. Ce nou-
veau régime ne prévoit plus la condition selon laquelle le
travailleur associatif doit avoir exercé une activité profes-
sionnelle habituelle principale durant le troisième trimestre
précédant le début de l'affectation en tant que travailleur
associatif. Le nouveau régime fiscal pour activités d'asso-
ciation peut donc s'appliquer à un contribuable qui travaille
à temps partiel et qui recueille en sus des rétributions pour
activités d'association. Il doit alors toutefois remplir toutes
les conditions légales (article 90, alinéa 1er, 1°ter, CIR 92)
et également tenir compte des limites légales (article 37bis,
§ 2, CIR 92).

1. De wet van 26 april 2022 tot regeling van het fiscaal
stelsel van de beloningen voor verenigingsactiviteiten
voorziet in een nieuw fiscaal stelsel voor de inkomsten die
vanaf 1 januari 2022 worden verkregen voor verenigings-
activiteiten. Dat nieuwe stelsel voorziet niet meer in de
voorwaarde dat de verenigingswerker in het derde kwartaal
dat het begin van de tewerkstelling als verenigingswerker
voorafgaat gewoonlijk en hoofdzakelijk een beroepsactivi-
teit dient uit te oefenen. Het nieuwe fiscale stelsel voor ver-
enigingsactiviteiten kan dus van toepassing zijn bij een
belastingplichtige die deeltijds werkt en daarnaast belonin-
gen voor verenigingsactiviteiten verkrijgt. Hij dient dan
wel te voldoen aan alle wettelijke voorwaarden (artikel 90,
eerste lid, 1ter, WIB 92) alsook rekening te houden met de
wettelijke grenzen (artikel 37bis, § 2, WIB 92).

2. Pour le calcul des ressources nettes, si le travailleur
associatif ne prouve pas ses frais professionnels réels, les
frais déductibles sont fixés forfaitairement à 20 % du mon-
tant brut des ressources (article 142, CIR 92).

2. Voor het berekenen van de netto bestaansmiddelen
worden, indien de verenigingswerker geen werkelijke kos-
ten bewijst, de aftrekbare kosten forfaitair vastgesteld op
20 % van het brutobedrag van de bestaansmiddelen (artikel
142, WIB 92).

DO 2022202319655
Question n° 1411 de Monsieur le député Christian

Leysen du 21 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319655
Vraag nr. 1411 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 21 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La réduction supplémentaire pour les revenus étrangers. Bijkomende vermindering voor buitenlandse inkomsten.
À la suite de l'arrêt n° C-385/00 du 12 décembre 2002,

De Groot F.W.L, la circulaire n° Ci.RH.331/575.420 du
12 mars 2008 visait, dans le cas où la situation personnelle
ou familiale du contribuable n'a pas été prise en compte à
l'étranger, à compenser la perte partielle ou totale des avan-
tages fiscaux pertinents par l'application d'une réduction
supplémentaire à concurrence de la différence entre l'impôt
belge qui aurait été dû si les revenus provenaient exclusi-
vement de source belge et l'impôt sur le revenu en applica-
tion de la méthode d'exonération (réserve de progressivité)
augmenté de l'impôt dû à l'étranger sur les revenus d'ori-
gine.

In navolging van het arrest nr. C-385/00 van
12 december 2002, inzake De Groot F.W.L. werd met cir-
culaire nr. Ci.RH.331/575.420 van 12 maart 2008 getracht,
in de gevallen waarin de persoonlijke toestand of de
gezinstoestand van de belastingplichtige niet in aanmer-
king werd genomen in het buitenland, het al dan niet
gedeeltelijk verlies van betreffende belastingvoordelen te
compenseren door de toepassing van een bijkomende ver-
mindering à rato van het verschil tussen de Belgische
belasting die zou zijn verschuldigd indien uitsluitend
sprake was van in oorsprong Belgische inkomsten en de
inkomstenbelasting met toepassing van de vrijstellingsme-
thode (progressievoorbehoud) verhoogd met de buiten-
landse belasting op de broninkomsten.
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En principe, cette intervention compenserait la perte d'un
nombre ponctuel d'avantages fiscaux liés à la situation
familiale personnelle du contribuable. La circulaire prévoit
les avantages fiscaux suivants:

In principe zou met deze ingreep het verlies van een
punctueel aantal belastingvoordelen verbonden aan de per-
soonlijke gezinssituatie voor de belastingplichtige worden
gecompenseerd. De circulaire beoogt de volgende fiscale
tegemoetkomingen:

- pour handicap du contribuable; - voor handicap van de belastingplichtige;
- pour enfants ou autres personnes à charge, pour le han-

dicap d'enfants ou autres personnes à charge, pour frais de
garde d'enfants, pour isolé avec enfant à charge;

- voor kinderen of andere personen ten laste, voor de han-
dicap van kinderen of andere personen ten laste, voor de
oppaskosten van kinderen, voor alleenstaande met kinder-
last;

- pour paiement d'une rente alimentaire aux enfants ou au
conjoint du contribuable, etc.;

- voor de betaling van een onderhoudsuitkering aan de
kinderen van de belastingplichtige of aan zijn echtgenote,
enz.;

- pour conjoint sans revenu. - voor de echtgenoot zonder inkomsten.
Cependant, la jurisprudence récente confirme que ce

champ d'application est trop étroit. D'après la jurispru-
dence de la Cour de justice, la notion d'"avantages person-
nels et familiaux" doit être interprétée de manière large.
Dans son arrêt du 23 octobre 2018, la cour d'appel
d'Anvers (n° 2011/AR/2274) a jugé que la portée des avan-
tages personnels et familiaux était trop restreinte dans la
circulaire précitée puisque seuls les avantages ponctuels
cités plus haut étaient pris en considération.

Recente rechtspraak bevestigt evenwel dat dit toepas-
singsgebied te eng is. Uit de rechtspraak van het Hof van
Justitie moet het begrip "persoonlijke en gezinsverbonden
voordelen" ruim worden opgevat. Het hof van beroep te
Antwerpen (nr. 2011/AR/2274) oordeelde in zijn vonnis
van 23 oktober 2018 dat de draagwijdte van de persoons-
en gezinsgebonden tegemoetkomingen in de hierboven
aangehaalde circulaire te beperkt is door enkel boven-
staande punctuele voordelen in aanmerking te nemen.

Par ailleurs, dans l'arrêt rendu dans l'affaire Jacob et Len-
nertz (n° C-174/18, ECLI:EU:C/2019:205), la Cour de jus-
tice a jugé que les réductions d'impôts destinées à inciter
les dépenses et les investissements devaient également être
considérées comme liées à la "situation personnelle et
familiale" par leur impact sur la capacité contributive.
Enfin, dans l'affaire BJ (n° C-241/20, ECLI:EU:C/
2021:605), la Cour de justice a jugé que le fait de bénéfi-
cier ou non de réductions d'impôt (quel que soit le montant
de l'avantage) dans l'État d'activité dans lequel les indem-
nités perçues à l'étranger ont été acquises pouvait avoir une
incidence sur la perception d'avantages fiscaux dans l'État
de résidence.

Bovendien oordeelde het Hof van Justitie in zijn arrest in
de zaak Jacob en Lennertz (nr. C-174/18, ECLI:EU:C/
2019:205) dat de belastingverminderingen die bedoeld zijn
om uitgaven en investeringen te stimuleren door hun
invloed op de fiscale draagkracht eveneens moeten worden
beschouwd als verbonden met de "persoonlijke en gezins-
situatie". Tot slot oordeelde het Hof van Justitie in de zaak
BJ (nr. C-241/20, ECLI:EU:C/2021:605) dat het al dan niet
ontvangen van belastingverminderingen (ongeacht de
hoogte van het voordeel) in de werkstaat waarin de in bui-
tenland ontvangen vergoedingen zijn verworven van
invloed kan zijn op het ontvangen van belastingvoordelen
in de woonstaat.

Il ressort essentiellement de ces éléments récents de
jurisprudence que les avantages fiscaux suivants doivent
au moins également être pris en compte dans le calcul de la
réduction supplémentaire:

In essentie volgt uit deze recente rechtspraken dat de vol-
gende belastingvoordelen minstens eveneens in aanmer-
king moeten worden genomen bij de berekening van de
aanvullende vermindering:

- les frais de garde d'enfants; - kinderopvangkosten;
- les dons; - giften;
- l'épargne-logement; - bouwsparen;
- les chèques-travail de proximité flamands (ancienne-

ment PWA);
- wijk-werkcheques (voorheen PWA);

- les titres-services; - dienstencheques;
- les dépenses faites en vue d'économiser l'énergie; - energiebesparende uitgaven;
- les dépenses de sécurisation de l'habitation. - uitgaven ter beveiliging van de woning.
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1. Pouvez-vous confirmer que votre administration a pris
acte de cette jurisprudence qui apporte des précisions sur
ce qu'il faut entendre par "avantages fiscaux liés à la situa-
tion personnelle et familiale" dans le cadre du calcul de la
réduction supplémentaire pour les revenus étrangers?

1. Kunt u bevestigen dat uw administratie akte heeft
genomen van deze rechtspraak die meer verduidelijking
biedt op wat moet worden verstaan onder "persoonlijke en
gezinssituatie verbonden belastingvoordelen" in het kader
van de berekening van de bijkomende vermindering voor
buitenlandse inkomsten?

2. Quelles mesures votre administration compte-t-elle
prendre pour mettre la circulaire Ci.RH.331/575.420 en
conformité avec cette jurisprudence?

2. Welke acties zal uw administratie ondernemen om cir-
culaire Ci.RH.331/575.420 in lijn te brengen met deze
rechtspraak?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 mai 2023, à la question n° 1411 de
Monsieur le député Christian Leysen du 21 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 mei 2023, op de vraag nr. 1411
van De heer volksvertegenwoordiger Christian Leysen
van 21 maart 2023 (N.):

1. Mon administration a pris acte de cette jurisprudence. 1. Mijn administratie heeft akte genomen van deze recht-
spraak.

2. Ce problème doit être réglé sur le plan législatif. Je
vais charger mon administration de préparer cela.

2. Dit probleem moet op wetgevend vlak worden gere-
geld. Ik zal mijn administratie de opdracht geven om dit
voor te bereiden.

DO 2022202319659
Question n° 1412 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319659
Vraag nr. 1412 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 maart 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les sociétés des influenceurs basées à l'étranger. In het buitenland gevestigde bedrijven van influencers.
Les réseaux sociaux font désormais partie intégrante de

la vie d'une majorité des belges et en particulier les plus
jeunes. On retrouve sur ces plateformes, en particulier Ins-
tragram, TikTok, Snapchat, de nombreuses personnes "sui-
vies" par un grand nombre d'abonnés appelés influenceurs.
Ils se rétribuent via ces plateformes via de l'argent récolté
par le nombre de vues sur leurs publications mais aussi via
la vente de produits ou de service. Les produits vendus
sont souvent issus du drop shipping, soit la vente d'un bien
(souvent de mauvaise qualité) sur un site tiers et dont le
prix sera plus élevé que sur le site original dudit produit.

Sociale media maken inmiddels integraal deel uit van het
leven van de meerderheid van de Belgen, zeker van de
jongsten onder ons. Op die platformen, in het bijzonder
Instagram, TikTok en Snapchat, zijn er tal van personen
actief die door een groot aantal abonnees 'gevolgd' worden.
Die zogenoemde influencers verdienen geld via die plat-
formen op basis van het aantal views van hun berichten,
maar ook dankzij de verkoop van goederen of diensten. De
producten die ze verkopen zijn vaak afkomstig van drop
shipping, dat wil zeggen dat een product (vaak van slechte
kwaliteit) op een derde website verkocht wordt tegen een
hogere prijs dan op de oorspronkelijke website van het pro-
duct.
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Cette pratique n'est pas interdite mais elle permet
d'engranger de nombreux bénéfices pour les influenceurs
approchés par la marque en question ou pour eux-mêmes
directement. Or, de nombreux influenceurs belges résident
désormais dans les pays du Golfe. Une grande partie
d'entre eux possèdent des sociétés afin d'être moins taxé ou
pour faciliter leurs transactions mais ces firmes sont par-
fois aussi déménagées dans ces paradis fiscaux afin de
diminuer l'imposition.

Die praktijk is niet verboden, maar zorgt er wel voor dat
influencers die door merken benaderd worden veel winst
kunnen binnenhalen, rechtstreeks of via dat merk. Tal van
Belgische influencers verblijven tegenwoordig in de Golf-
staten. Velen onder hen hebben een bedrijf waardoor ze
minder belast worden of makkelijker transacties kunnen
uitvoeren, maar die firma's worden soms ook onderge-
bracht in belastingparadijzen, zodat de influencers minder
belastingen moeten betalen.

Bien que cette pratique soit monnaie courante, le secteur
économique des influenceurs est en plein essor et il sou-
lève de nombreuses questions. Le SPF Finances et la lutte
contre les fraudes se doivent de se pencher sur ces pra-
tiques pour voir si des cas d'évasions fiscales ne sont pas
présents pour ces derniers, qu'ils soient basés en Belgique
ou ailleurs dans le monde.

Het fenomeen is niet ongewoon, maar de econmische
sector van de influencers heeft intussen een hoge vlucht
genomen en doet veel vragen rijzen. De FOD Financiën en
de fraudebestrijdingsdiensten moeten nagaan of er bij die
praktijken geen sprake is van belastingontwijking, onge-
acht of die bedrijven in het binnen- of het buitenland
gevestigd zijn.

1. Les produits vendus par ces influenceurs respectent-ils
toujours la législation belge? Les douanes contrôlent-elles
les produits vendus par ces personnes depuis l'étranger?

1. Zijn de producten die die influencers verkopen altijd in
overeenstemming met de Belgische wetgeving? Controle-
ren de douanediensten de producten die influencers vanuit
het buitenland verkopen?

2. Le SPF Finances s'intéresse-il aux sociétés des
influenceurs? Des cas d'évasion fiscale ont-ils été observés
via des sociétés écrans ou basées à l'étranger?

2. Houdt de FOD Financiën de bedrijven van influencers
in het oog? Werden er gevallen van belastingontwijking via
postbusbedrijven of buitenlandse firma's vastgesteld?

3. Comptez-vous adapter la législation pour les auto-
entrepreneurs afin d'éviter que ces derniers mettent en
place des formes d'évasions fiscales? Passent-ils tous par
une entité comme Smart pour créer une structure d'emploi
légalement reconnue?

3. Zult u de wetgeving voor zelfstandige ondernemers
aanpassen om te voorkomen dat zij constructies opzetten
om belastingen te ontwijken? Moeten al die ondernemers
via een instelling als Smart passeren om een wettelijk
erkende tewerkstellingsstructuur op te richten?

4. Comment contrôlez-vous actuellement les bénéfices
engrangés par les influenceurs et/ou leur société? Com-
ment sont-ils taxés?

4. Op welke manier oefent u momenteel controle uit op
de winst van die influencers en/of hun bedrijf? Hoe worden
zij belast?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 mai 2023, à la question n° 1412 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 21 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 mei 2023, op de vraag nr. 1412
van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 21 maart 2023 (Fr.):

1. Les marchandises importées d'un pays tiers, que ce soit
via le drop shipping ou via d'autres business models, sont
achetées et doivent être déclarées au moyen d'une déclara-
tion d'importation dans un des systèmes de déclaration en
douane, à savoir IDMS-H7 ou PLDA/BeGate, en fonction
de la valeur et du type de marchandises.

1. De vanuit een derde land ingevoerde goederen, of ze
nu via drop shipping of via andere businessmodellen, wor-
den aangekocht, moeten aangegeven worden aan de hand
van een invoeraangifte in een van de douane-aangiftesyste-
men, zijnde IDMS-H7 of PLDA/BeGate, afhankelijk van
de waarde en het type goed.
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La déclaration d'importation H7 a été introduite en juillet
2021 et vise spécifiquement l'e-commerce et les envois de
faible valeur: aucun droit de douane n'est perçu sur les
envois de marchandises de faible valeur (c'est-à-dire les
envois qui ont une valeur intrinsèque maximale de 150
euros), mais ceux-ci sont bien assujettis à la TVA. Les
envois d'une valeur plus élevée et les envois qui
contiennent des marchandises qui sont exclues de la décla-
ration H7 doivent être déclarés via PLDA/BeGate.

De H7 invoeraangifte is er gekomen in juli 2021 en is
specifiek gericht op e-commerce en zendingen van geringe
waarde: op zendingen van goederen van geringe waarde
(dat wil zeggen zendingen met een maximale intrinsieke
waarde van 150 euro) worden geen douanerechten gehe-
ven, maar wel btw. Zendingen van een hogere waarde, en
zendingen die goederen bevatten die uitgesloten zijn van
de H7-aangifte moeten worden aangegeven via PLDA/
BeGate.

Le nombre de déclarations est très élevé et il n'est pas
possible de les contrôler toutes: en plus, cela ne serait pas
efficace et entraverait inutilement le commerce légitime.

Het aantal aangiftes is zeer groot, het is niet mogelijk
deze allemaal te controleren, bovendien zou dit niet effici-
ënt zijn en de legale handel ook onnodig belemmeren.

C'est pourquoi les déclarations sont soumises à une ana-
lyse de risque approfondie où les risques aussi bien fiscaux
que non fiscaux sont analysés. Cette analyse de risque est
effectuée dans tous les systèmes de déclaration en douane.

De aangiftes worden daarom onderworpen aan een door-
gedreven risicoanalyse waarbij zowel fiscale als niet-fis-
cale risico's worden geanalyseerd. Deze risicoanalyse
gebeurt in alle douane-aangiftesystemen.

Le contrôle ou non d'un envoi dépend du résultat de cette
analyse de risque ainsi que de la capacité de contrôle sur le
terrain.

Afhankelijk van het resultaat van deze risicoanalyse en
ook van de controlecapaciteit op het terrein wordt een zen-
ding al dan niet gecontroleerd.

2. L'Administration générale de la Fiscalité a constitué
une task force afin d'inventorier et d'analyser les probléma-
tiques qui se posent dans le secteur en ce qui concerne les
impôts directs et la TVA. Une étude portant sur la composi-
tion des revenus perçus par les influenceurs est actuelle-
ment en cours au sein de cette task force.

2. De Algemene Administratie van de Fiscaliteit heeft
een taskforce opgericht om de problemen in de sector met
betrekking tot de directe belastingen en de btw in kaart te
brengen en te analyseren. Ze voert momenteel een studie
uit naar de samenstelling van de inkomsten die influencers
ontvangen.

Au sein de l'Administration générale de la Fiscalité, le
Centre national de recherches s'intéresse également aux
sociétés des influenceurs et aux influenceurs mêmes. Le
monitoring d'évasion fiscale et des activités des influen-
ceurs, à l'étranger et en Belgique, se fait sur base de bases
de données internes et de l'information sur l'internet. Les
résultats et les liens envers l'étranger sont centralisés dans
un rapport et mis à disposition des taxateurs dans le cadre
des contrôles fiscaux.

Binnen de Algemene Administratie van de Fiscaliteit is
ook het Nationaal Centrum Opsporingen geïnteresseerd in
influencer-bedrijven en in influencers zelf. De monitoring
van belastingontduiking en de activiteiten van influencers,
in het buitenland en in België, gebeurt op basis van interne
databanken en informatie op het internet. De resultaten en
de linken naar het buitenland worden gecentraliseerd in
een rapport en ter beschikking gesteld van de taxatieagen-
ten in het kader van fiscale controles.

3. Il n'y a actuellement aucun projet en ce sens. L'admi-
nistration dispose de tous les moyens de contrôle prévus
par le CIR 92 pour détecter les revenus non déclarés, y
compris l'échange international d'informations. Dans le cas
de revenus non déclarés, les impôts non payés doivent être
acquittés, assortis d'un éventuel supplément d'impôt, d'une
amende administrative ou d'intérêts de retard. En cas
d'intention frauduleuse, une sanction pénale peut être
imposée.

3. Er zijn op dit moment geen plannen in die richting. De
administratie beschikt over alle controlemiddelen voorzien
in het WIB 92 om niet-aangegeven inkomsten op te sporen,
inclusief de internationale uitwisseling van inlichtingen. In
het geval van niet-aangegeven inkomsten bij de directe en
indirecte belastingen moet de ten onrechte niet-betaalde
belasting uiteraard worden betaald. Daarnaast kan er ook
een belastingverhoging worden toegepast, een administra-
tieve geldboete en nalatigheidsinteresten worden opgelegd.
Wanneer er sprake is van bedrieglijk opzet of het oogmerk
om te schaden, kan er ook een strafrechtelijke sanctie vol-
gen.

La question de l'éventuel passage par une entité comme
Smart ne relève pas de ma compétence.

De vraag of eventueel gewerkt wordt via een entiteit
zoals Smart valt niet onder mijn bevoegdheid.
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4. Comme indiqué dans le point 2, une étude portant sur
la composition des revenus perçus par les influenceurs est
actuellement en cours au sein de la task force et des dos-
siers pilote vont permettre de déterminer le type de revenus
recueillis et, partant, le traitement fiscal à y appliquer.

4. Zoals opgenomen in punt 2, voert een taskforce
momenteel een studie uit naar de samenstelling van de
inkomsten die influencers ontvangen. Aan de hand van
pilootdossiers zal bepaald worden over welk type inkom-
sten het gaat en bijgevolg welke fiscale behandeling moet
worden toegepast.

En ce qui concerne les influenceurs qui seraient devenus
des résidents des pays du Golfe, la Belgique a conclu une
convention préventive de la double imposition avec les
Émirats Arabes Unis.

Wat de influencers betreft die inwoner van de Golfstaten
zouden zijn, heeft België met de Verenigde Arabische Emi-
raten een overeenkomst ter voorkoming van dubbele belas-
tingheffing gesloten.

Compte tenu qu'il n'existe pas aux Émirats Arabes Unis
d'impôts sur les revenus des personnes physiques, les
influenceurs qui auraient changé de résidence vers les Émi-
rats Arabes Unis ne sont pas considérés comme des rési-
dents des Émirats Arabes Unis pour l'application de cette
Convention et ne peuvent pas revendiquer en leur faveur
des exonérations prévues par cette Convention.

Aangezien er in de Verenigde Arabische Emiraten geen
inkomstenbelasting voor natuurlijke personen bestaat, wor-
den influencers die hun woonplaats naar de Verenigde Ara-
bische Emiraten hebben overgebracht voor de toepassing
van dit verdrag niet beschouwd als inwoners van de Ver-
enigde Arabische Emiraten en kunnen zij geen aanspraak
maken op de vrijstellingen waarin dit verdrag voorziet.

Si un tel influenceur a créé une société aux Émirats
Arabes Unis, les bénéfices de cette société sont imposables
au Émirats Arabes Unis sauf si une partie d'entre eux sont
imputables à un établissement stable situé en Belgique, ou
sauf si le siège de direction effective de cette société est
situé en Belgique ou encore sauf si l'exonération des béné-
fices peut être refusée en Belgique sur base de la clause
anti-abus introduite dans la Convention par l'article 7 de la
Convention multilatérale qui a modifié cette Convention.

Indien een dergelijke influencer een vennootschap in de
Verenigde Arabische Emiraten heeft opgericht zijn de win-
sten van die vennootschap belastbaar in de Verenigde Ara-
bische Emiraten tenzij een deel ervan is toe te rekenen aan
een in België gelegen vaste inrichting, of tenzij de plaats
van werkelijke leiding van die vennootschap in België is
gelegen, of tenzij de vrijstelling van de winsten in België
kan worden geweigerd op grond van de antimisbruikclau-
sule die van toepassing is in deze overeenkomst op grond
van artikel 7 van het Multilateraal Instrument tot wijziging
van deze overeenkomst.

De plus, si, par application de l'article 4, § 2 de la
Convention, l'influenceur devait finalement être considéré
comme un résident de la Belgique, les revenus qu'il perce-
vrait d'une société résidente des Émirats arabes Unis seront
imposables en Belgique car ils n'auront pas été imposés
aux Émirats Arabes Unis.

Daarenboven, indien de influencer bij toepassing van
artikel 4, § 2, van het Verdrag uiteindelijk als inwoner van
België zou worden aangemerkt, zullen de inkomsten die hij
ontvangt van een vennootschap die in de Verenigde Arabi-
sche Emiraten is gevestigd, bovendien in België belastbaar
zijn omdat zij niet in de Verenigde Arabische Emiraten zijn
belast.

DO 2022202319690
Question n° 1415 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 22 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319690
Vraag nr. 1415 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 22 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Délai pour l'introduction des fiches 281.10 et 20 (QO
34943C).

Termijn voor het indienen van de fiches 281.10 en 20 (MV
34943C).

Le 24 février 2023, l' administration rappelait que "les
fiches 281.20 doivent parvenir avant le 1er mars 2023,
comme pour les autres fiches de revenus. Aucune prolon-
gation n'est prévue".

Op 24 februari 2023 herinnerde de administratie eraan
dat de "de fiches 281.20 zoals de andere inkomensfiches
voor 1 maart 2023 moeten worden ingediend. Er is niet
voorzien in een verlenging van deze termijn".
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Il manquait pourtant à ce moment une information néces-
saire pour pouvoir compléter correctement ces fiches.

Op dat moment ontbrak er echter nog informatie die
noodzakelijk is om deze fiches correct te kunnen invullen.

Cette information est contenue dans l'arrêté royal du
17 février 2023 modifiant, en ce qui concerne les avan-
tages de toute nature, l'arrêté royal du CIR. 1992 en cas
d'un prêt consenti sans intérêt ou à un taux d'intérêt réduit.

Deze informatie is vervat in het koninklijk besluit van
17 februari 2023 tot wijziging van het koninklijk besluit tot
uitvoering van het WIB 1992 op het stuk van de voordelen
van alle aard bij het toekennen van een lening zonder inte-
rest of een lening met verlaagde interest.

Or, cet arrêté royal n'a été publié et donc rendu public
que le vendredi 3 mars, soit après la date ultime d'introduc-
tion des fiches 281.10 et 281.20.

Dit koninklijk besluit werd pas gepubliceerd op vrijdag
3 maart, dus na de uiterste datum van indiening van de
fiches 281.10 en 281.20.

1. Pourquoi est-il quasiment impossible chaque année de
publier cette information à temps?

1. Waarom blijkt het nagenoeg elk jaar onmogelijk om
deze informatie tijdig te publiceren?

2. Que s'est-il encore passé précisément cette année (14
jours entre la date de signature par le Roi et la publica-
tion)?

2. Wat is er dit jaar dan misgelopen (tussen de datum van
ondertekening door de Koning en de datum van publicatie
liggen er 14 dagen)?

3. Pour que les délais fixés par l'administration puissent
être respectés, il faut que les contribuables et les profes-
sionnels qui les aident à remplir leurs diverses obligations
aient connaissance des éléments indispensables pour ce
faire. À défaut d'une information nécessaire, convient-il de
faire comme si rien n'avait rien changé, faut-il reprendre le
taux applicable pour l'année précédente, ici 2021 quitte à
faire des fiches rectificatives après, ce qui représente un
volume de travail inutile?

3. Om de door de administratie vastgelegde termijnen te
kunnen naleven moeten de belastingplichtigen en de pro-
fessionals die hen bijstaan bij het vervullen van hun
diverse verplichtingen kennis hebben van de elementen die
hiervoor noodzakelijk zijn. Als ze niet beschikken over de
nodige informatie, is het dan aangewezen te doen alsof er
niets is veranderd, het tarief van het jaar voordien, in casu
2021, toe te passen en dan achteraf verbeterde fiches in te
dienen, wat heel wat nutteloos werk betekent?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 mai 2023, à la question n° 1415 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 22 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 mei 2023, op de vraag nr. 1415
van De heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf
van 22 maart 2023 (Fr.):

Chaque année, les données nécessaires pour l'évaluation
de l'avantage de toute nature en cas d'un prêt consenti sans
intérêt ou à un taux d'intérêt réduit font l'objet d'une
demande d'informations aux principaux établissement
d'assurances et de banque, par le biais de Febelfin (Fédéra-
tion belge du secteur financier) et Assuralia (l'union pro-
fessionnelle des entreprises d'assurances). La récolte de ces
données et leur compilation prend un peu de temps au SPF
Finances, surtout quand celles-ci ne sont pas transmises
correctement du premier coup de la part des organismes
interrogés.

Elk jaar vormen de gegevens die nodig zijn voor de eva-
luatie van het voordeel van alle aard in geval van toeken-
ning van een renteloze lening of een lening tegen
verminderde rentevoet, het voorwerp van een informatie-
aanvraag bij de voornaamste verzekeringsorganisaties en
banken, via Febelfin (Belgische federatie van de financiële
sector) en Assuralia (de Beroepsvereniging van de Verze-
keringsondernemingen). Het verzamelen en samenstellen
van deze gegevens kost de FOD Financiën enige tijd,
vooral wanneer ze niet van de eerste keer correct worden
doorgegeven door de bevraagde organisaties.

Le délai de publication au Moniteur belge de 14 jours
s'explique par une surcharge de travail au Moniteur belge,
entrainant des délais de publication plus longs.

De publicatietermijn van 14 dagen in het Belgisch Staats-
blad wordt verklaard door een overbelasting van het werk
bij het Belgisch Staatsblad, wat resulteert in langere publi-
catietermijnen.

Le délai d'introduction des fiches fiscales est fixé légale-
ment avant le 1er mars. Ce délai doit dans tous les cas être
respecté.

De termijn voor de indiening van de fiscale fiches is wet-
telijk vastgesteld voor 1 maart. Die termijn moet alleszins
worden gerespecteerd.
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Quand toutes les données nécessaires pour remplir cor-
rectement les fiches ne sont pas disponibles à temps, il y a
lieu d'introduire des fiches rectificatives dès que les don-
nées sont disponibles.

Wanneer niet tijdig alle informatie beschikbaar is om de
betreffende fiches correct in te vullen dan moeten er verbe-
terende fiches worden ingediend zodra die gegevens
beschikbaar zijn.

Pour l'avenir, je vais demander à mon administration de
revoir la méthode de calcul de ces avantages de toute
nature afin que ces données soient mises à disposition des
contribuables à temps pour l'établissement des fiches
281.10 et 20.

Naar de toekomst toe, zal ik mijn administratie vragen
om de berekeningswijze van deze voordelen van alle aard
te herzien, zodat deze gegevens tijdig ter beschikking wor-
den gesteld van de belastingplichtigen voor de opmaak van
de fiches 281.10 en 20.

DO 2022202319787
Question n° 1420 de Madame la députée Ellen Samyn

du 28 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319787
Vraag nr. 1420 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
28 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

L'amende infligée par l'administration fiscale sur le mon-
tant exonéré des pensions.

Boete belastingdienst op vrijgesteld bedrag pensioenen.

Le cas m'a été rapporté d'un couple de plus de 70 ans,
dont la pension commune s'élève à 1.540 euros. Ces deux
personnes doivent même continuer de travailler pour sur-
vivre, car elles n'arrivent pas à joindre les deux bouts.

Er bereikte mij een bericht over een koppel ouder dan 70
jaar met een gezamenlijk pensioen van 1.540 euro. Zij
moeten zelfs, omdat ze op het einde van de maand niet
rondkomen, bijwerken om te kunnen overleven.

Par inadvertance, les personnes concernées ont omis de
déclarer une pension étrangère s'élevant à 45 euros par
mois. L'administration fiscale leur a adressé une observa-
tion, précisant que ce montant est exonéré. Néanmoins, une
amende de 10 % leur est infligée pour ne pas avoir déclaré
le montant en question.

Door een vergetelheid hebben betrokkenen een buiten-
lands pensioentje van 45 euro per maand niet aangegeven.
Zij kregen hiervoor een opmerking van de belastingdienst
met de vermelding dat dit bedrag wordt vrijgesteld. Toch
wordt hen een boete opgelegd van 10 % omdat er hier geen
melding van werd gemaakt.

Cette pratique de l'administration fiscale se justifie-t-elle,
selon vous? Dans la négative, prendrez-vous contact avec
le gestionnaire de dossier concerné pour trouver une solu-
tion appropriée?

Vindt u deze werkwijze door de belastingdienst te recht-
vaardigen? Zo neen, zal u contact opnemen met de betref-
fende dossierbeheerder en zoeken naar een passende
oplossing?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 mai 2023, à la question n° 1420 de
Madame la députée Ellen Samyn du 28 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 mei 2023, op de vraag nr. 1420
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn
van 28 maart 2023 (N.):

Comme les détails du dossier n'ont pas été fournis,
l'administration formule sa réponse comme suit et le ges-
tionnaire du dossier concerné ne sera pas contacté:

Aangezien detailgegevens van het dossier niet werden
verstrekt, formuleert de administratie haar antwoord als
volgt en zal de betreffende dossierbeheerder niet gecontac-
teerd worden:

Un accroissement d'impôt est imposé selon les directives
applicables et conformément à l'article 444 du Code des
impôts sur les revenus 1992 (CIR 92) et est déterminé
conformément à l'article 226 (en cas de déclaration incom-
plète, autre que sur le précompte mobilier et le précompte
professionnel) de l'arrêté royal d'exécution du Code des
impôts sur les revenus 1992.

Een belastingverhoging wordt opgelegd volgens de gel-
dende richtlijnen en overeenkomstig het artikel 444 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) en
wordt vastgesteld volgens het artikel 226 (bij onvolledige
aangifte, andere dan inzake roerende voorheffing en
bedrijfsvoorheffing) van het Koninklijk besluit tot uitvoe-
ring van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.
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Toutefois, cette majoration n'est appliquée que lorsque
les revenus non déclarés ou déclarés tardivement atteignent
2.500 euros. L'augmentation de l'impôt n'a donc pas eu
d'effet puisque les revenus non déclarés (45*12= 540)
n'atteignaient pas cette limite minimale. De plus, selon les
informations reçues, la pension étrangère a été exonérée et
aucun impôt n'était dû sur les pensions perçues, de sorte
qu'aucune majoration n'a été appliquée.

Deze verhoging wordt evenwel slechts toegepast wan-
neer de niet aangegeven of laattijdig aangegeven inkom-
sten 2.500 euro bereiken. De belastingverhoging heeft dus
geen uitwerking gehad vermits de niet aangegeven inkom-
sten (45*12= 540) deze minimumgrens niet hebben
bereikt. Bovendien werd het buitenlands pensioen vrijge-
steld volgens de ontvangen informatie en was er geen
belasting verschuldigd op de ontvangen pensioenen en
werd er dus ook geen verhoging toegepast.

L'avis de rectification mentionne l'imposition d'un
accroissement d'impôt (conformément à la législation) afin
de rappeler au contribuable son obligation de déclarer et de
veiller à ce que les revenus soient déclarés à l'avenir.

In het bericht van wijziging wordt de oplegging van een
belastingverhoging vermeld (in overeenstemming met de
wetgeving) om de belastingplichtige te wijzen op zijn aan-
gifteplicht en ervoor te zorgen dat de inkomsten in de toe-
komst worden aangegeven.

L'avertissement-extrait de rôle indique clairement quel
accroissement a été appliqué et si il a un effet. Le fait qu'il
n'ait pas d'effet (parce que le montant non déclaré est trop
bas) n'est pas une raison pour ne pas imposer l'augmenta-
tion. Après tout, cette augmentation prend rang pour l'ave-
nir.

Uit het aanslagbiljet blijkt duidelijk welke belastingver-
hoging werd toegepast en of deze uitwerking heeft. Het feit
dat deze geen uitwerking heeft (omdat het niet-aangegeven
bedrag te gering is) is geen reden om de belastingverho-
ging niet op te leggen. Deze verhoging neemt immers rang
in voor de toekomst.

En effet, les majorations d'impôt sont appliquées selon
les barèmes prévus à l'article 226 AR/CIR 92. Une infrac-
tion commise sans intention devrait faire l'objet d'une
majoration d'impôt de 10 % (pour une première infraction)
à 30 % (à partir de la quatrième infraction, le barème de la
fraude intentionnelle est appliqué) et ce, afin d'assurer
l'égalité de traitement des contribuables qui ne remplissent
pas correctement leurs obligations en matière de déclara-
tion d'impôts directs.

De belastingverhogingen worden immers toegepast vol-
gens de schalen bepaald in artikel 226 KB/WIB92. Een
overtreding begaan zonder opzet dient een belastingverho-
ging te ondergaan van 10 % (bij een eerste overtreding) tot
30 % (vanaf de vierde overtreding wordt de schaal van de
opzettelijke ontduiking toegepast) en dit om een gelijke
behandeling van de belastingplichtigen die hun aangifte-
verplichtingen inzake directe belastingen niet correct nako-
men.

DO 2022202319798
Question n° 1422 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 28 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319798
Vraag nr. 1422 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 28 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Nombre de contribuables en Belgique (QO 35301C). Aantal belastingplichtigen in België (MV 35301C).
Suite à des recherches, il s'avère que nous n'obtenons pas

l'information souhaitée du nombre de contribuables qui
paient effectivement l'impôt des personnes physiques.
Beaucoup introduisent une déclaration mais tous ne paient
pas des impôts.

Uit onderzoek blijkt dat we niet de gewenste informatie
krijgen over het aantal belastingplichtigen die effectief per-
sonenbelasting betalen. Velen dienen een aangifte in, maar
ze betalen niet allemaal belastingen.

Par exemple en France on trouve l'information suivante:
"Le nombre de foyers assujettis, c'est-à-dire ayant réglé
l'impôt sur le revenu, s'est élevé à 17,6 millions sur les 39,3
millions de foyers fiscaux (devant rédiger une déclaration).
De fait, seuls 44,7 % des foyers fiscaux sont imposables."

Uit informatie in Frankrijk blijkt dat 17,6 miljoen van de
39,3 miljoen fiscale gezinnen (die een belastingaangifte
moesten indienen) ook belastbaar waren, dit wil zeggen dat
zij inkomstenbelasting betaalden. In feite is dus slechts
44,7 % van de fiscale gezinnen belastbaar, zo staat er te
lezen.
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Cela signifie qu'il existe une très grande solidarité en
France puisque 55 % des contribuables en bénéficient.

Dat betekent dat er in Frankrijk een zeer grote solidariteit
is, aangezien dat systeem voordelig is voor 55 % van de
belastingplichtigen.

Les chiffres aux États-Unis ne sont pas fort différents:
"The nonpartisan Tax Policy Center estimates that 57 % of
U.S. households paid no federal income taxes for 2021, up
substantially from the 44 % before the pandemic".

De cijfers in de Verenigde Staten zijn vergelijkbaar. Vol-
gens ramingen van het onpartijdige Tax Policy Center
heeft 57 % van de Amerikaanse gezinnen in 2021 geen
federale inkomstenbelasting betaald, wat een aanzienlijke
stijging is ten opzichte van de 44 % vóór de pandemie, zo
staat te lezen op de nieuwssite CNBC.

Pouvez-vous indiquer quel est le nombre de contri-
buables en Belgique et le pourcentage par rapport à ceux
qui en bénéficient?

Hoeveel belastingplichtigen telt ons land en welk percen-
tage van hen is ook effectief belastbaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 mai 2023, à la question n° 1422 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 28 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 mei 2023, op de vraag nr. 1422
van De heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf
van 28 maart 2023 (Fr.):

Le nombre de déclarations à l'impôt des personnes phy-
siques (IPP) s'élève à 6.966.643 lors de l'exercice d'imposi-
tion 2021 (année de revenus 2020). Il s'agit plus
précisément de 4.736.421 isolés et 2.230.222 couples.

Het aantal aangiften in de personenbelasting (PB)
beloopt 6.966.643 tijdens het aanslagjaar 2021 (inkomsten-
jaar 2020). Het gaat meer precies om 4.736.421 alleen-
staanden en 2.230.222 koppels.

L'IPP total (précomptes, versements anticipés et solde de
l'enrôlement) est positif pour 4.718.341 déclarations
(2.843.730 déclarations d'isolés et 1.874.611 déclarations
conjointes). Le pourcentage de déclarations avec un IPP
positif est donc de 68 %.

De totale PB (voorheffingen, voorafbetalingen en saldo
bij de inkohiering) is positief voor 4.718.341 aangiften
(2.843.730 aangiften van alleenstaanden en 1.874.611
gezamenlijke aangiften). Het percentage van aangiften met
een positief PB geldt 68 %.

Ce pourcentage est assez semblable au pourcentage men-
tionné dans la réponse à la question écrite n° 2444 du
député Gautier Calomne posée le 19 novembre 2018
(Questions et Réponses, Chambre, 2018-2019, n° 180).

Dit percentage is vrij gelijkaardig aan het vermelde per-
centage in het antwoord op de schriftelijke vraag nr. 2444
van de volksvertegenwoordiger Gautier Calomne gesteld
op 19 november 2018 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2018-2019, nr. 180).

Les 32 % restants représentent un groupe hétérogène:
certains bénéficient de crédit d'impôt tandis que d'autres
ont un IPP nul comme les étudiants jobistes et les enfants
recevant des rentes alimentaires.

De resterende 32 % vormen een heterogeen groep: som-
mige genieten van belastingkredieten terwijl anderen een
nul PB hebben, zoals de jobstudenten en de kinderen die
onderhoudsgeld ontvangen.
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202213666
Question n° 1252 de Madame la députée Sophie

Thémont du 26 janvier 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213666
Vraag nr. 1252 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
26 januari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'encadrement du prix des médicaments couteux. Prijsregulering voor dure geneesmiddelen.
Le médicament Zolgensma est commercialisé par Novar-

tis au prix de 2 millions d'euros. Comme l'affirme Test
Achats, "un tel prix hypothèque tout le système de soins de
santé. (...) Ces montants colossaux peuvent empêcher le
remboursement d'autres médicaments prometteurs mettant
ainsi en péril de nombreux patients qui nécessitent d'autres
médicaments coûteux".

Het geneesmiddel Zolgensma wordt door Novartis op de
markt gebracht tegen een prijs van 2 miljoen euro. Zoals
Test Aankoop stelt "hypothekeert een dergelijke prijs het
hele gezondheidszorgsysteem. (...) Deze enorme bedragen
kunnen de terugbetaling van andere veelbelovende genees-
middelen verhinderen, waardoor vele patiënten die andere
dure geneesmiddelen nodig hebben, in gevaar komen."

À l'échelle européenne, des discussions ont-elles lieu sur
la création d'un encadrement de fixation des prix? Si tel
n'est pas le cas, envisagez-vous de porter ce dossier?

Worden er op Europees niveau gesprekken gevoerd over
de totstandbrenging van een prijsregulering? Zo niet, bent
u van plan dit dossier op de agenda te zetten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 mai
2023, à la question n° 1252 de Madame la députée
Sophie Thémont du 26 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 mei 2023, op
de vraag nr. 1252 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
26 januari 2022 (Fr.):

La fixation des prix ex-usine relève de la compétence de
mon collègue Pierre-Yves Dermagne, ministre de l'Écono-
mie.

De bepaling van de af-fabrieksprijs valt onder de
bevoegdheid van mijn collega Pierre-Yves Dermagne,
minister van Economie.

La politique pharmaceutique sera un point très important
pendant notre présidence belge de l'UE. Nous pensons que
les discussions sur la politique pharmaceutique dans
l'Union européenne doivent inclure, par exemple, un débat
sur la signification des besoins médicaux non satisfaits et
sur la manière dont ils peuvent orienter la politique phar-
maceutique. Nous pensons qu'il faut également mettre
l'accent sur la coopération en matière d'évaluation des tech-
nologies de la santé, ainsi que sur plusieurs autres pro-
blèmes, comme les pénuries de médicaments, qui appellent
une action européenne supplémentaire.

Farmaceutisch beleid wordt een heel belangrijk punt tij-
dens ons Belgisch EU-voorzitterschap. Wijzelf denken dat
er in de discussie over het farmaceutisch beleid in de Euro-
pese Unie ruimte gemaakt moet worden voor bijvoorbeeld
een debat over de betekenis van onbeantwoorde medische
behoeften en hoe die sturend kunnen zijn voor het farma-
ceutisch beleid. Volgens ons moet er zeker ook sterk inge-
zet worden op samenwerking op het vlak van health
technology assessment, net zoals op een aantal andere pro-
blemen, zoals medicijnentekorten, die bijkomende Euro-
pese actie vergen.

DO 2021202215067
Question n° 1448 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 12 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215067
Vraag nr. 1448 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
12 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le remboursement des injections d'acide hyaluronique par
l'INAMI.

RIZIV-terugbetaling van hyaluronzuur injecties.
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En 2018, votre prédécesseur avait été interrogé sur les
injections d'acide hyaluronique. Ces injections visent à
soulager le cartilage du genou en y accroissant la quantité
naturelle de "lubrifiant". À l'époque, des études positives
avaient été réalisées, mais l'on a jugé que le produit était
"insuffisamment prouvé". Depuis, de nouvelles études
complémentaires ont été menées et sont désormais dispo-
nibles.

Uw voorganger werd in 2018 bevraagd over hyaluron-
zuur injecties. Deze injecties dienen om het kraakbeen in
de knie te ontlasten door middel van de hoeveelheid
natuurlijk "glijmiddel" in de knie te vergroten. Er waren
toen positieve studies bekend hierover - maar het antwoord
was toen dat het product als "onvoldoende bewezen" werd
bestempeld. Ondertussen is er nieuwe bijkomende litera-
tuur en studiewerk beschikbaar.

L'acide hyaluronique associé à une faible quantité de cor-
tisone a entre-temps fait ses preuves. Et s'il est appliqué
correctement, il constitue un excellent traitement pour les
lésions du cartilage. Vous avez évoqué l'importance de la
prévention, des conseils en faveur d'une alimentation saine
et d'une activité physique suffisante dans le cadre de l'amé-
lioration de la santé publique.

Hyaluronzuur gecombineerd met een kleine hoeveelheid
cortisone werd ondertussen bewezen. En indien correct
toegepast vormt dit een uitstekende behandeling voor
kraakbeenblessures. Er werd door u verwezen naar het
belang van preventie, gezond eetadvies en voldoende
lichamelijke activiteit in het kader van de verbetering van
de algemene volksgezondheid.

En ce qui concerne le sport, il arrive souvent que les per-
sonnes âgées doivent supporter elles-mêmes ces coûts
(médicaux), alors que les frais d'autres traitements moins
efficaces sont remboursés. Grâce au remboursement de ces
interventions, de nombreuses personnes envisageront et
suivront le traitement, maintenant ainsi leur condition phy-
sique, et donc leur santé, plus longtemps.

Wat betreft sport is het veelal zo dat de ouderen voor dit
soort (medische) kosten zelf moeten instaan zodat de
indruk ontstaat dat andere kosten met minder impact wel
worden vergoed. Door dergelijke ingrepen terug te betalen,
zullen veel mensen de behandeling overwegen en nemen
waardoor hun fysieke conditie - en dus hun gezondheid -
langer op peil blijft.

Sans cette intervention, il se peut que, quatre ans plus
tard, le patient présente de graves lésions du cartilage et
doive alors subir une intervention chirurgicale (plus oné-
reuse). La chirurgie étant remboursée parfois jusqu'à
100 % en bénéficiant des assurances supplémentaires
nécessaires, cela fait également grimper le coût des
finances publiques. En bref, l'on ne rembourse pas une
petite injection visant à prévenir les interventions lourdes
et onéreuses, mais bien une opération lourde (et obligatoire
quelques années plus tard) assortie d'un taux de réussite
inférieur.

Zonder deze ingreep bestaat de situatie dat de patiënt vier
jaar later zware kraakbeenschade heeft en dan chirurgie
moet ondergaan die (duurder) wordt vergoed. Want chirur-
gie wordt wel terugbetaald en zelfs tot 100 % met de
nodige extra verzekeringen. Waardoor de kostprijs voor de
staatsfinanciën ook verder oploopt. Kortom: een kleine
injectie om zware dure ingrepen te voorkomen wordt niet
terugbetaald. Echter een zware (en enkele jaren later ver-
plichte) operatie met minder slaagkansen kan vandaag vol-
ledig terugbetaald worden.

1. Je souhaite connaitre les dernières informations sur la
question des injections d'acide hyaluronique.

1. Graag ontving ik het laatste inzicht in het dossier
hyaluronzuur injecties.

2. Êtes-vous d'accord avec l'idée qu'une intervention pré-
coce améliore la qualité de vie et évite ainsi des interven-
tions lourdes par la suite? Cette démarche s'inscrit-elle
dans la vision de prévention?

2. Bent u akkoord met de zienswijze dat een voortijdige
ingreep de levenskwaliteit verbetert en zo zware ingrepen
later vermijdt? Past dit in de visie om in te zetten op pre-
ventie?

3. Envisagez-vous un remboursement de ces injections
par l'institut national d'assurance maladie-invalidité? Si
non, pourquoi?

3. Overweegt u de terugbetaling door het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering van deze injecties?
Zo neen, wat is hiervoor de reden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 mai
2023, à la question n° 1448 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 12 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 mei 2023, op
de vraag nr. 1448 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
12 april 2022 (N.):

Au vu des dernières recommandations des différentes
instances nationales, européennes, et internationales, les
injections d'acide hyaluronique ne sont pas recommandées
ou peu recommandées (Primorac, Dragan et al. Compre-
hensive Review of Knee Osteoarthritis Pharmacological
Treatment and the Latest Professional Societies Guide-
lines. Pharmaceuticals (Basel, Switzerland) vol. 14,3 205.
2 Mar. 2021, doi:10.3390/ph14030205.

Gelet op de laatste aanbevelingen van verschillende nati-
onale, Europese en internationale instanties, worden hyalu-
ronzuurinjecties niet of amper aanbevolen (Primorac,
Dragan et al. Comprehensive Review of Knee Osteoarthri-
tis Pharmacological Treatment and the Latest Professional
Societies Guidelines. Pharmaceuticals (Basel, Switzer-
land) vol. 14,3 205. 2 Mar. 2021, doi:10.3390/
ph14030205).

Il existe toujours une controverse dans la littérature
scientifique à ce sujet (Management of knee osteoarthritis,
Therapies Lacking Efficacy Or Of Uncertain Benefit, Hya-
luronans In: UpToDate https://www.uptodate.com/,
consulté le 26 avril 2022.), certaines études étant positives,
d'autres non. À ce jour, il semble donc difficile de proposer
un remboursement au vu du manque de consensus et d'évi-
dence forte.

Daarover bestaat nog altijd controverse in de weten-
schappelijke literatuur (Management of knee osteoarthritis,
Therapies Lacking Efficacy Or Of Uncertain Benefit,
Hyaluronans In: UpToDate https://www.uptodate.com/,
geraadpleegd op 26 april 2022.), aangezien er zowel posi-
tieve als negatieve studies zijn. Momenteel lijkt het dus
moeilijk om een terugbetaling voor te stellen gelet op het
gebrek aan consensus en sterke evidentie.

Ainsi, pour les injections d'acide hyaluronique combiné à
de la cortisone, les études cliniques sont partagées, ne
montrant aucune différence par rapport à l'acide hyaluro-
nique seul (Wang SZ, et al. Intra-articular, single-shot co-
injection of hyaluronic acid and corticosteroids in knee
osteoarthritis: A randomized controlled trial. Exp Ther
Med. 2018 Sep;16(3):1928-1934. doi: 10.3892/
etm.2018.6371. Epub 2018 Jun 29. PMID: 30186420;
PMCID: PMC6122426), ou montrant un avantage à court
terme pour certains paramètres (Smith C, et al. Combined
intra-articular injection of corticosteroid and hyaluronic
acid reduces pain compared to hyaluronic acid alone in the
treatment of knee osteoarthritis. Knee Surg Sports Trauma-
tol Arthrosc. 2019 Jun;27(6):1974-1983. doi: 10.1007/
s00167-018-5071-7. Epub 2018 Jul 25. PMID:
30046992.).

Ook voor de hyaluronzuurinjecties in combinatie met
cortisone zijn de klinische studies verdeeld. Die tonen geen
verschil aan in vergelijking met de injecties waarbij er
alleen hyaluronzuur wordt gebruikt (Wang SZ, et al. Intra-
articular, single-shot co-injection of hyaluronic acid and
corticosteroids in knee osteoarthritis: A randomized con-
trolled trial. Exp Ther Med. 2018 Sep;16(3):1928-1934.
doi: 10.3892/etm.2018.6371. Epub 2018 Jun 29. PMID:
30186420; PMCID: PMC6122426), of tonen voor som-
mige parameters een voordeel op korte termijn aan (Smith
C, et al. Combined intra-articular injection of corticos-
teroid and hyaluronic acid reduces pain compared to
hyaluronic acid alone in the treatment of knee osteoarthri-
tis. Knee Surg Sports Traumatol Arthrosc. 2019
Jun;27(6):1974-1983. doi: 10.1007/s00167-018-5071-7.
Epub 2018 Jul 25. PMID: 30046992.).

La Commission de remboursement des implants et Dis-
positifs médicaux invasifs (CRIDMI) reste l'organe com-
pétent pour évaluer en profondeur cette question et est
disposée à prendre en charge un dossier de demande de
remboursement qui serait soumis à ce sujet. Aucune
demande n'a à ce jour été introduite auprès de cette com-
mission. Les distributeurs d'acide hyaluronique ou une
association scientifique peuvent introduire un tel dossier
auprès de celle-ci.

De Commissie Tegemoetkoming Implantaten en Inva-
sieve Medische Hulpmiddelen (CTIIMH) blijft het
bevoegde orgaan om die aanvraag grondig te beoordelen
en is bereid om een aanvraagdossier voor terugbetaling te
behandelen dat daarover zou worden ingediend. De com-
missie heeft tot op vandaag geen aanvraag ontvangen. De
distributeurs van hyaluronzuur of een wetenschappelijke
vereniging kunnen een dergelijk dossier bij de commissie
indienen.
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DO 2021202215172
Question n° 1463 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 25 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215172
Vraag nr. 1463 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
25 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'augmentation de l'intervention dans les frais de pro-
thèses capillaires (QO 26813C).

Verhoging vergoeding haarwerken (MV 26813C).

Le montant de l'intervention dans les frais de prothèses
capillaires est fixé par l'annexe I de l'arrêté royal du
24 octobre 2002. Plus précisément, les prothèses capil-
laires ne font l'objet d'une intervention que si elles sont
prescrites pour le traitement des indications suivantes :

Het bedrag van tussenkomst voor haarprothesen is vast-
gelegd in bijlage I bij het koninklijk besluit van 24 oktober
2002. Meer specifiek komen haarprothesen slechts in aan-
merking voor een tegemoetkoming indien zij worden voor-
geschreven ter behandeling van volgende indicaties:

- calvitie totale à la suite d'une radiothérapie et/ou une
chimiothérapie (intervention de 180 euros);

- volledige kaalheid door radiotherapie- of chemothera-
pie (tussenkomst van 180 euro);

- pelade de plus de 30 % causée par une maladie de peau
(alopécie areata), pelade de plus de 30 % causée par une
perte de cheveux avec cicatrices (alopécie cicatricielle)
d'origine physico-chimique, traumatique ou inflammatoire
(intervention de 180 euros);

- kaalheid van meer dan 30 % door de huidziekte alope-
cia areata, kaalheid van meer dan 30 % door haaruitval met
verlittekening (cicatriciële alopecia) van fysisch-chemi-
sche, traumatische of inflammatoire oorsprong (tussen-
komst van 180 euro);

- alopécie cicatricielle d'origine radiothérapeutique
(intervention de 270 euros).

- haaruitval met verlittekening door radiotherapie (tus-
senkomst van 270 euro).

Le coût moyen d'une prothèse capillaire s'élève normale-
ment à 750 euros, mais nous entendons de toutes parts que
son prix a beaucoup augmenté en raison de l'inflation
actuelle.

Een haarprothese kost normaalgezien gemiddeld 750
euro, maar wij horen langs alle kanten dat ook hier de prij-
zen enorm aan het stijgen zijn ten gevolge van de huidige
algemene prijsstijgingen.

À ma demande, le ministre Van Peteghem a déjà réduit le
taux de TVA sur cet article de 21 % à 6 %. Sachant qu'une
prothèse capillaire coûte (normalement) 750 euros en
moyenne (dont 21 % de TVA), la même prothèse ne coûte
donc plus que 675 euros avec une TVA de 6 %, ce qui
représente une réduction de 93 euros quand même.

Op mijn initiatief verlaagde minister Van Peteghem reeds
het btw-tarief op deze haarwerken van 21 % naar 6 %. Als
we weten dat een haarprothese (normaalgezien) gemiddeld
het 750 euro (inclusief 21 % btw) kost, dan weten we dat
dezelfde haarprothese slechts 675 euro aan een btw-tarief
van 6 %, wat toch een verschil van 93 euro uitmaakt.

Cette réduction de la TVA est entrée en vigueur le
1er janvier 2022. J'avais espéré pouvoir réduire quelque
peu le coût supporté par ces patients. Or il s'avère que nous
sommes simplement parvenus à contrebalancer légèrement
la flambée des prix.

Deze btw-verlaging trad in werking op 1 januari 2022. Ik
had gehoopt voor deze patiënten de kosten enigszins te
drukken. Blijkt dat we louter de prijsstijgingen wat hebben
kunnen drukken.

Pensez-vous dès lors que les interventions prévues sont
encore suffisamment adaptées à la réalité? Pourrait-on
envisager d'augmenter l'indemnité par le biais de l'assu-
rance maladie légale?

Om die reden durf ik dan ook de vraag te stellen of de
tussenkomsten wel nog voldoende aangepast zijn aan de
realiteit? Kan er nagedacht worden aan een verhoging van
de tussenkomsten via de wettelijke ziekteverzekering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 mai
2023, à la question n° 1463 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 25 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 mei 2023, op
de vraag nr. 1463 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 25 april
2022 (N.):
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Nous sommes conscients que le coût des prothèses capil-
laires peut avoir un impact sur le budget du patient. Les
conditions de remboursement des prothèses capillaires sont
maintenant inscrites dans l'arrêté royal du 23 novembre
2021 fixant les procédures, délais et conditions dans les-
quelles l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités
intervient dans le coût des prestations pharmaceutiques
visées à l'article 34, alinéa 1er, 5° a), 19°, 20° et 20bis de la
loi relative à l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 et ce, depuis le
1er février 2023. L'intervention de l'assurance maladie
obligatoire n'a pas changé en ce qui concerne les prothèses
capillaires.

Wij zijn ons ervan bewust dat de kosten van haarprothe-
ses een impact kunnen hebben op het budget van de pati-
ënt. De vergoedingsvoorwaarden van haarprotheses zijn
momenteel ingeschreven in het koninklijk besluit van
23 november 2021 tot vaststelling van de procedures, ter-
mijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
tegemoetkomt in de kosten van de farmaceutische ver-
strekkingen bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5° a), 19°, 20°
en 20bis van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994 en dit, sinds 1 februari 2023. De tus-
senkomst van de verplichte ziekteverzekering is niet
veranderd wat haarprothesen betreft.

Jusqu'à présent, il n'est pas prévu d'augmenter les forfaits
de remboursement des différentes prestations dans le cadre
des prothèses capillaires. Cependant, une nouvelle initia-
tive est en préparation. Elle prévoit la possibilité de rem-
bourser les accessoires en tissu dans les mêmes conditions
que pour le remboursement des prothèses capillaires. Il
s'agit, entre autres, des chapeaux, des foulards, etc.

Er zijn tot op heden geen plannen om de forfaits voor
tegemoetkoming voor de verschillende verstrekkingen in
kader van haarprothesen te verhogen. Er is echter een
nieuw initiatief in de maak. Dat voorziet dat stoffen acces-
soires kunnen vergoed worden onder dezelfde voorwaar-
den als die vereist zijn voor de terugbetaling van
haarprothesen. Het gaat om onder meer mutsen, sjaals, etc.

Actuellement, il n'y a pas non plus d'indexation inscrite
dans la réglementation ou envisagée à court terme. Les
limites du budget de l'assurance obligatoire nous obligent à
faire des choix et à fixer des priorités. Ces choix sont faits
pour aider le plus grand nombre possible de patients avec
les ressources financières limitées. Cependant, j'ai entendu
votre demande et je vais faire examiner si une réévaluation
ou une indexation de l'intervention est nécessaire.

Er is momenteel ook geen indexering voorzien in de
reglementering of voorzien op korte termijn. De beperkin-
gen van het budget van de verplichte verzekering dwingen
ons om keuzes te maken en prioriteiten te stellen. Derge-
lijke keuzes worden gemaakt om met de beperkte financi-
ële middelen zoveel mogelijk patiënten te kunnen helpen.
Ik heb echter uw vraag gehoord en zal laten onderzoeken
of er een herevaluatie of een indexering van de tegemoet-
koming nodig is.

DO 2021202215702
Question n° 1526 de Madame la députée Leen Dierick

du 01 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215702
Vraag nr. 1526 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 01 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Défraiement des frais des volontaires. - Indemnité kilomé-
trique.

Kostenvergoeding vrijwilligers. - Kilometervergoeding.

L'article 10 de la loi du 3 juillet 2005 relative aux droits
des volontaires dispose que les volontaires peuvent bénéfi-
cier d'un remboursement forfaitaire de leurs frais ou d'une
indemnisation pour les frais réels qu'ils ont supportés. En
cas d'indemnisation des frais réels, ceux-ci leur seront rem-
boursés sur la base de pièces justificatives. L'indemnité
forfaitaire, en revanche, ne nécessite pas de pièces justifi-
catives. Elle ne pourra toutefois pas excéder les montants
maximums journaliers et annuels.

Artikel 10 van de wet van 3 juli 2005 betreffende de
rechten van vrijwilligers bepaalt dat vrijwilligers een reële
of een forfaitaire kostenvergoeding kunnen ontvangen. Bij
de reële kostenvergoeding worden de gemaakte kosten van
de vrijwilliger terugbetaald op basis van bewijsstukken. De
forfaitaire kostenvergoeding kan men ontvangen zonder
dat er bewijsstukken tegenover staan. Men dient dan wel
rekening te houden met maximum bedragen per dag en per
jaar.
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On peut combiner l'indemnité forfaitaire et un rembour-
sement des frais réels de transport. Cela signifie qu'en plus
de recevoir une indemnité forfaitaire pour les frais qu'il a
supportés, le volontaire peut également percevoir une
indemnisation pour les kilomètres réellement parcourus.
Le nombre de kilomètres pris en compte dans le défraie-
ment des frais de déplacement est limité par la loi à 2.000.
Un certain montant peut être remboursé par kilomètre par-
couru en voiture ou à vélo. Les frais de transport en com-
mun peuvent être remboursés intégralement, pour autant
que ce montant n'excède pas le montant qui serait rem-
boursé si le volontaire venait en voiture.

De forfaitaire vrijwilligersvergoeding kan gecombineerd
worden met een terugbetaling van reële vervoerskosten.
Dit houdt in dat vrijwilligers naast de forfaitaire onkosten-
vergoeding ook een vergoeding kunnen krijgen voor de
werkelijk afgelegde kilometers. Het aantal kilometers dat
vergoed mag worden, is wettelijk gelimiteerd tot 2.000
kilometer. Per kilometer afgelegd met de wagen of de fiets
mag een bepaald bedrag worden terugbetaald. De kosten
van het openbaar vervoer mogen volledig worden terugbe-
taald, zolang dit bedrag niet hoger is dan het bedrag dat
zou worden terugbetaald indien de vrijwilliger per auto zou
komen.

Dans la pratique, un certain flou règne en ce qui concerne
la situation spécifique où plusieurs volontaires font partie
de la même famille, habitent à la même adresse et font le
trajet ensemble au départ et à destination du lieu de leur
volontariat. Le manque de clarté porte sur la question de
savoir si chaque membre de la famille peut compter sur un
remboursement des frais de transport.

In de praktijk bestaat er onduidelijkheid in verband met
een specifieke situatie waarbij meerdere vrijwilligers deel
uitmaken van hetzelfde gezin, op hetzelfde adres wonen en
zich samen verplaatsen van en naar het vrijwilligerswerk.
Er bestaat onduidelijkheid over het feit of elk gezinslid kan
rekenen op een terugbetaling van de vervoerskosten.

Dans la situation où les volontaires font partie de la
même famille, habitent à la même adresse et font le trajet
ensemble au départ et à destination du lieu de leur volonta-
riat, chacun d'entre eux peut-il compter sur un rembourse-
ment des frais de transport? Dans l'affirmative, pourquoi?
Dans la négative, pourquoi pas?

In de situatie waarbij vrijwilligers deel uitmaken van het-
zelfde gezin, op hetzelfde adres wonen en zich samen ver-
plaatsen van en naar het vrijwilligerswerk kan elke
vrijwilliger rekenen op een terugbetaling van de vervoers-
kosten? Zo ja, waarom wel? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 mai
2023, à la question n° 1526 de Madame la députée Leen
Dierick du 01 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 mei 2023, op
de vraag nr. 1526 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 01 juni 2022
(N.):

La loi du 3 juillet 2005 relative aux droits des volontaires
autorise une combinaison du défraiement forfaitaire et du
remboursement des frais réels de déplacement pour maxi-
mum 2.000 kilomètres par an par volontaire. Le montant
maximum qui peut être alloué annuellement par volontaire
pour l'utilisation du transport en commun, du véhicule per-
sonnel ou de la bicyclette, ne peut dépasser 2.000 fois
l'indemnité kilométrique fixée à l'article 74 de l'arrêté royal
du 13 juillet 2017 fixant les allocations et indemnités des
membres du personnel de la fonction publique fédérale. En
ce qui concerne l'utilisation du véhicule personnel, ces
frais réels de déplacement sont fixés conformément aux
dispositions de l'article 74 du même arrêté royal du
13 juillet 2017. Les frais réels de déplacement liés à l'utili-
sation d'une bicyclette, sont fixés conformément aux dis-
positions de l'article 76 du même arrêté royal du 13 juillet
2017.

De wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten van vrij-
willigers staat een combinatie toe van de forfaitaire kosten-
vergoeding met de terugbetaling van de reële
verplaatsingskosten voor maximaal 2.000 kilometer per
jaar per vrijwilliger. Het totaal uitgekeerd jaarlijks bedrag
ter vergoeding van het gebruik van openbaar vervoer, het
eigen voertuig of de fiets mag maximaal 2.000 maal de
kilometervergoeding bedoeld in artikel 74 van het konink-
lijk besluit van 13 juli 2017 tot vaststelling van de toelagen
en vergoedingen van de personeelsleden van het federaal
openbaar ambt bedragen. Wat betreft het gebruik van het
eigen voertuig, worden deze reële verplaatsingskosten
vastgesteld overeenkomstig artikel 74 van hetzelfde
koninklijk besluit van 13 juli 2017. De reële vervoerskos-
ten voor het gebruik van de fiets worden vastgesteld over-
eenkomstig artikel 76 van hetzelfde koninklijk besluit van
13 juli 2017.
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Tout membre de la famille qui utilise son vélo ou son
cyclomoteur dans le cadre du volontariat peut recevoir un
remboursement des frais encourus. Les membres de la
famille qui prennent les transports publics pour effectuer
leur volontariat peuvent également demander le rembour-
sement de leurs frais de voyage. Si plusieurs membres de la
famille voyagent ensemble dans le cadre de leur volonta-
riat dans un même véhicule, une seule personne (en prin-
cipe le ou la propriétaire du véhicule) peut prétendre au
remboursement des frais pour les kilomètres parcourus. En
effet, le défraiement des frais de déplacement est toujours
un remboursement de frais réels. La dépense doit donc
avoir réellement été effectuée, ce qui ne sera pas le cas
pour l'ensemble des occupants du véhicule.

Elk gezinslid dat gebruik maakt van zijn fiets of brom-
fiets in het kader van het verrichten van vrijwilligerswerk
kan een terugbetaling ontvangen van de gemaakte kosten.
Ook gezinsleden die het openbaar vervoer nemen als zij
zich inzetten als vrijwilliger kunnen een terugbetaling van
hun reisbiljet vragen. Als verschillende gezinsleden zich
samen verplaatsen in het kader van hun vrijwilligerswerk
in één voertuig, dan kan slechts één persoon (in principe de
eigenaar van het voertuig) aanspraak maken op een terug-
betaling van de gemaakte kosten voor de gereden kilome-
ters. De kostenvergoeding van de reiskosten is immers
altijd een vergoeding van de werkelijke kosten. De kosten
moeten dus daadwerkelijk zijn gemaakt, wat niet voor alle
inzittenden van het voertuig het geval zal zijn.

DO 2022202317302
Question n° 1747 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 25 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317302
Vraag nr. 1747 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 25 oktober 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les reprises partielles du travail. (QO 31329C). Deeltijdse werkhervattingen (MV 31329C).
1. Merci de fournir les chiffres suivants pour 2020 et

2021, ventilés par région:
1. Graag voor de jaren 2020 en 2021, opgesplitst per

gewest, volgende cijfers:
a) le nombre de personnes qui ont repris le travail à

temps partiel au cours de l'année concernée;
a) het aantal personen dat in dat jaar het werk heeft her-

vat via een deeltijdse werkhervatting;
b) le montant total d'allocations AMI qui n'a pas dû être

versé en raison d'une reprise du travail à temps partiel;
b) het totale bedrag aan ZIV-uitkeringen dat niet uitbe-

taald is moeten worden ten gevolge van een deeltijdse
werkhervatting;

c) les cinq maladies ou affections les plus fréquentes
chez les personnes qui ont repris le travail à temps partiel
au cours de l'année concernée;

c) de vijf meest voorkomende ziekten/aandoeningen bij
personen die in dat jaar het werk deeltijds hervat hebben;

d) le nombre de personnes qui ont reçu l'autorisation du
médecin-conseil de reprendre le travail à temps partiel
après une demande en ce sens et le nombre de personnes
qui n'ont pas reçu cette autorisation du médecin-conseil;

d) het aantal personen dat na een aanvraag toestemming
kreeg van de adviserende arts om een deeltijdse werkher-
vatting op te starten en het aantal personen dat na een aan-
vraag geen toestemming kreeg van de adviserende arts;

e) le nombre annuel de personnes qui ont mis fin au
régime de reprise partielle du travail par la reprise d'un tra-
vail régulier. Merci d'indiquer aussi le nombre de per-
sonnes pour lesquelles l'arrêt de la reprise partielle du
travail résulte d'une décision du médecin-conseil;

e) het aantal personen per jaar die een deeltijdse werkher-
vatting stopgezet hebben doordat ze opgevolgd werd door
een reguliere tewerkstelling. Graag hierbij ook een aandui-
ding van het aantal personen bij wie de stopzetting van de
deeltijdse werkhervatting het gevolg is van een beslissing
van de adviserende geneesheer;

f) le nombre annuel de personnes qui ont mis fin au
régime de reprise partielle du travail car elles étaient à nou-
veau en incapacité complète de travail ou invalides, et
dépendaient donc entièrement des allocations. Merci
d'indiquer aussi le nombre de personnes pour lesquelles
l'arrêt de la reprise partielle du travail résulte d'une déci-
sion du médecin-conseil.

f) het aantal personen per jaar die een deeltijdse werkher-
vatting stopgezet hebben doordat ze opnieuw volledig
arbeidsongeschikt of invalide werden en dus volledig uit-
keringsafhankelijk. Graag hierbij ook een aanduiding van
het aantal personen bij wie de stopzetting van de deeltijdse
werkhervatting het gevolg is van een beslissing van de
adviserende geneesheer.
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2. Merci d'indiquer pour 2020 et 2021, ventilé par région,
le nombre de personnes qui ont repris le travail:

2. Graag voor de jaren 2020 en 2021 de cijfers, opge-
splitst per gewest, van het aantal personen dat in dat jaar
het werk via een deeltijdse werkhervatting hervat heeft:

a) à 20 % ou moins; a) voor 20 % of minder;
b) entre 20 et 40 %; b) tussen 20 % en 40 %;
c) entre 40 et 50 %; c) tussen 40 % en 50 %;
d) entre 50 et 60 %; d) tussen 50 % en 60 %;
e) entre 60 et 80 % e) tussen 60 % en 80 %
f) et à plus de 80 %. f) en voor meer dan 80 %.
3. Merci d'indiquer pour 2020 et 2021, ventilés par

région, les chiffres relatifs à la durée de l'incapacité de tra-
vail ou de l'invalidité pour les personnes qui ont repris pro-
gressivement le travail:

3. Graag voor de jaren 2020 en 2021 en opgesplitst per
gewest, de cijfers van de duur van de arbeidsongeschikt-
heid/invaliditeit voor men het werk via een progressieve
werkhervatting hervat heeft:

a) pendant la période du salaire garanti; a) gedurende de periode van het gewaarborgd loon;
b) pendant respectivement le premier/second/troisième

mois au cours duquel elles avaient droit à une allocation
d'incapacité de travail;

b) gedurende respectievelijk de eerste/tweede/derde
maand waarop men recht had op een arbeidsongeschikt-
heidsuitkering;

c) à partir du troisième jusqu'au sixième mois au cours
duquel elles avaient droit à une allocation d'incapacité de
travail;

c) vanaf de derde tot de zesde maand waarop men recht
had op een arbeidsongeschiktheidsuitkering;

d) à partir du sixième jusqu'au douzième mois au cours
duquel elles avaient droit à une allocation d'incapacité de
travail;

d) vanaf de zesde maand tot een jaar waarop men recht
had op een arbeidsongeschiktheidsuitkering;

e) à partir d'un an d'incapacité de travail (à partir du début
de l'invalidité), mais avant le terme de la deuxième année
d'incapacité de travail (invalidité);

e) vanaf een jaar arbeidsongeschiktheid (vanaf begin
invaliditeit), maar voor het tweede jaar arbeidsongeschikt-
heid (invaliditeit);

f) à partir de deux ans d'incapacité de travail (ou après un
an d'invalidité), mais avant le terme de la cinquième année
d'incapacité de travail (ou quatrième année d'invalidité);

f) vanaf het tweede jaar arbeidsongeschiktheid (of na een
jaar invaliditeit), maar voor het vijfde jaar arbeidsonge-
schiktheid (of vierde jaar invaliditeit);

g) après la cinquième année d'incapacité de travail. g) na het vijfde jaar arbeidsongeschiktheid.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 09 mai
2023, à la question n° 1747 de Monsieur le député Wim
Van der Donckt du 25 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 mei 2023, op
de vraag nr. 1747 van De heer volksvertegenwoordiger
Wim Van der Donckt van 25 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317303
Question n° 1748 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 25 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317303
Vraag nr. 1748 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 25 oktober 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les anciens trajets de l'INAMI pour les personnes en inca-
pacités de travail (QO 31326C).

Oude RIZIV-trajecten arbeidsongeschikten (MV 31326C).

Les trajets de réintégration pour les malades de longue
durée ont été lancés fin 2016. Cet "ancien" système des tra-
jets de réintégration, instauré par la ministre De Block, a
été maintenu jusqu'au mois de décembre 2021 inclus.

Eind 2016 werden de re-integratietrajecten voor langdu-
rig zieken gelanceerd. Dit "oude" systeem van de re-inte-
gratietrajecten, ingevoerd door minister De Block, werd tot
en met december 2021 gehandhaafd.

1. a) Selon l'ancien système, tel que prévu à l'article
215decies de l'arrêté royal du 3 juillet 1996, le médecin-
conseil de l'organisme assureur devait effectuer une pre-
mière analyse des capacités restantes du titulaire "au plus
tard deux mois après la déclaration d'incapacité de travail".
Cet examen rapide devait permettre de vérifier si la per-
sonne pouvait être orientée vers un trajet de réintégration.
Parmi les personnes en incapacité de travail, combien ont-
elles été soumises à un tel examen rapide par le médecin-
conseil en 2020 et 2021?

1. a) Volgens de oude regeling, zoals bepaald in artikel
215decies van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 moest
de adviserende arts van het ziekenfonds "ten laatste twee
maanden na de aangifte van de arbeidsongeschiktheid" een
eerste inschatting van de restcapaciteiten van de arbeidson-
geschikten opmaken. Deze quickscan moest nagaan of de
persoon naar een re-integratietraject kan worden geleid.
Voor hoeveel personen die arbeidsongeschikt werden,
werd in 2020 en 2021 een dergelijke quickscan door de
adviserende geneesheer uitgevoerd?

b) J'aimerais obtenir les statistiques mensuelles, depuis
janvier 2020, concernant le nombre de personnes en inca-
pacité de travail depuis plus de deux mois qui ont été sou-
mises à un examen rapide par leur mutuelle, ainsi que la
répartition par région.

b) Graag per maand, sinds januari 2020, de cijfers van
het aantal personen dat in de betrokken maand meer dan
twee maanden arbeidsongeschikt werd en waarvoor wel
een quickscan werd uitgevoerd door de ziekenfondsen,
opgesplitst per gewest.

c) J'aimerais obtenir les statistiques mensuelles, pour la
même période, concernant le nombre de personnes en inca-
pacité de travail depuis plus de deux mois qui n'ont pas été
soumises à un examen rapide par leur mutuelle, ainsi que la
répartition par région.

c) Graag per maand, voor de betrokken periode, de cij-
fers van het aantal personen dat in de betrokken maand
meer dan twee maanden arbeidsongeschikt werd en waar-
voor geen quickscan werd uitgevoerd door de ziekenfond-
sen, opgesplitst per gewest.

d) Parmi ces examens rapides, combien ont débouché sur
un trajet de réintégration? J'aimerais obtenir des statis-
tiques par mois et par région, ainsi qu'une répartition sui-
vant la nature du trajet (trajet A, B, C, D ou E).

d) Hoeveel van deze quickscans hebben geleid naar een
re-integratietraject? Graag de cijfers opgesplitst per maand
en per gewest, en een opdeling volgens de aard van het tra-
ject (traject A, B, C, D of E).

2. J'aimerais obtenir des statistiques annuelles concernant
le nombre total d'examens rapides tels que définis à l'article
susmentionné qui ont été réalisés par le médecin-conseil
depuis janvier 2020, ainsi que la répartition par organisme
assureur et par région. J'aimerais également obtenir une
estimation par organisme assureur du nombre total de
membres qui ont été en incapacité de travail durant deux
mois au cours de l'année considérée.

2. Graag cijfers opgesplitst per jaar van het totale aantal
quickscans zoals bedoeld in bovenvermeld artikel dat uit-
gevoerd is door de adviserende arts sinds januari 2020,
opgesplitst per verzekeringsinstelling en per gewest. Graag
hierbij ook een aanduiding van het totale aantal leden van
de betrokken verzekeringsinstellingen dat in dat betrokken
jaar twee maanden arbeidsongeschikt geworden is.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 mai
2023, à la question n° 1748 de Monsieur le député Wim
Van der Donckt du 25 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 mei 2023, op
de vraag nr. 1748 van De heer volksvertegenwoordiger
Wim Van der Donckt van 25 oktober 2022 (N.):

1. a) En 2020, 171.242 quickscans ont été effectués
contre 163.626* en 2021.

1. a) In 2020 zijn 171.242 quickscans uitgevoerd tegen
163.626* in 2021.
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*Les chiffres du troisième trimestre manquent pour
l'OA300.

*De cijfers van het derde trimester ontbreken voor
VI300.

b) Dans les tableaux ci-dessous, figure le nombre de qui-
ckscans effectués par mois. Je ne dispose pas de chiffres
par région. Ceux-ci seront disponibles ultérieurement.

b) Ik geef hier per maand het aantal uitgevoerde
quickscans. Ik heb geen cijfers per gewest. In de toekomst
zullen deze beschikbaar zijn.

c) Je ne dispose pas de chiffres relatifs au nombre de per-
sonnes ayant été en incapacité de travail pendant plus de
deux mois au cours du mois concerné et pour lesquelles
aucun quickscan n'a été effectué par les organismes assu-
reurs, ventilés par région.

c) Ik beschik niet over cijfers van het aantal personen dat
in de betrokken maand meer dan twee maanden arbeidson-
geschikt werd en waarvoor geen quickscan werd uitge-
voerd door de ziekenfondsen, opgesplitst per gewest.

d) Cette question relève de la compétence de mon col-
lègue, Pierre-Yves Dermagne, ministre du Travail.

d) Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn col-
lega meneer Pierre-Yves Dermagne, minister van Arbeid.

2. Le nombre de quickscans par organisme assureur est
disponible. Une ventilation par région n'est pas possible
sur base des informations disponibles.

2. Het aantal quickscans per verzekeringsinstelling is
beschikbaar. Een opsplitsing naar gewest is niet mogelijk
op basis van de beschikbare informatie.

En ce qui concerne les chiffres relatifs au nombre total de
membres des organismes assureurs concernés ayant été en
incapacité de travail pendant deux mois au cours de l'année
concernée, une analyse complémentaire est nécessaire. Ces
chiffres seront ajoutés ultérieurement dans un addendum.

Wat de cijfers van het totale aantal leden van de betrok-
ken verzekeringsinstellingen betreft dat in dat betrokken
jaar twee maanden arbeidsongeschikt geworden is, is een
bijkomende analyse noodzakelijk. Deze cijfers zullen later
in een addendum worden toegevoegd.

2020

Jan
Fév./
Feb

Mars/
Maart

Avril/
April

Mai/ 
Mei

Juin/
Juni

Juil./
Juli

Août/
Aug. Sep

Oct./
Okt. Nov

Déc./
Dec.

15.990 13.620 17.711 21.880 17.483 11.090 9.543 11.689 12.663 11.534 13.355 14.684

2021

Jan
Fév./
Feb

Mars/
Maart

Avril/
April

Mai/
Mei

Juin/
Juni

Juil./
Juli

Août/
Aug. Sep

Oct./
Okt. Nov

Déc./
Dec.

14.822 10.711 13.408 16.915 15.411 17.264 10.049* 10.398* 9.856* 11.764 14.874 18.154
De cijfers van het derde trimester ontbreken voor VI300. 

2020 2021

OA VI 100 49.662 51.227

OA VI 200 6.307 5.417

OA VI 300 56.003 43.072*

OA VI 400 8.283 8.710

OA VI 500 48.611 52.570

OA VI 600 2.376 2.630

 
*De cijfers van het derde trimester ontbreken voor VI300
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DO 2022202317817
Question n° 1805 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 30 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317817
Vraag nr. 1805 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
30 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les maisons de ressourcement. Zorghuizen.
Les maisons de ressourcement sont des établissements

qui accompagnent les patients atteints du cancer dans leur
trajet de soins, en misant sur une approche orientée sur
l'humain et la qualité de vie. Ces structures, vues parfois
comme des refuges, répondent au besoin devenu évident de
compléter la médecine conventionnelle (et les traitements
souvent très lourds) avec une prise en compte globale
incluant, p. ex., les aspects psychologiques, sociaux, fami-
liaux de la maladie.

Zorghuizen zijn instellingen waar men instaat voor de
begeleiding van kankerpatiënten tijdens hun zorgtraject en
waarbij men inzet op een mens- en levenskwaliteitsge-
richte aanpak. Die voorzieningen, die soms als toevluchts-
oord beschouwd worden, vormen met hun holistische
benadering van onder meer de psychologische, sociale en
familiale aspecten van de ziekte een ondertussen broodno-
dig gebleken aanvulling op de traditionele geneeskunde
(met vaak zeer zware behandelingen).

Bien intégrées dans leur environnement situé générale-
ment à proximité des hôpitaux, ces maisons existent grâce
à la générosité et le dévouement de nombreux bénévoles
puisqu'elles sont le fruit essentiellement d'initiatives pri-
vées et locales. Malgré la volonté de se "structurer" en
réseau, un simple échange avec les responsables de ces
maisons vous informera rapidement des difficultés aux-
quelles ces institutions sont confrontées, tant sur l'aspect
pratique que d'un point de vue financier. Or, nous nous
devons de travailler à leur pérennisation.

Zorghuizen zijn goed ingebed in hun omgeving en bevin-
den zich over het algemeen in de buurt van een ziekenhuis.
Ze bestaan bij de gratie van de vrijgevigheid en de toewij-
ding van talrijke vrijwilligers, aangezien ze voornamelijk
voortspruiten uit private en lokale initiatieven. Ondanks de
intentie om zich in een 'netwerkstructuur' te organiseren,
volstaat een eenvoudig gesprek met de verantwoordelijken
van zulke huizen om een idee te krijgen van de praktische
en financiële moeilijkheden waarmee ze geconfronteerd
worden. We moeten er echter voor zorgen dat ze kunnen
blijven bestaan.

1. Une reconnaissance officielle de ces institutions, per-
mettant entre autres une meilleure organisation du réseau,
visibilité, un véritable soutien concret de la part des autori-
tés publiques ou encore une évaluation objective des résul-
tats de l'approche proposée, est-elle à l'ordre du jour?

1. Is een officiële erkenning van de zorghuizen aan de
orde, wat onder meer een betere organisatie van het net-
werk, meer zichtbaarheid en een daadwerkelijke concrete
ondersteuning door de overheid, alsook een objectieve eva-
luatie van de voorgestelde aanpak mogelijk zou maken?

2. À l'heure actuelle, il semblerait que seul le gouverne-
ment wallon a débloqué des financements à destination de
ces maisons. Que peut et compte faire le niveau fédéral?

2. Blijkbaar heeft op dit moment alleen de Waalse rege-
ring middelen uitgetrokken voor de financiering van zor-
ghuizen. Wat kan en zal het federale niveau doen?

3. Comment mieux intégrer la dimension du "bien-être"
dans le parcours de soins des patients atteints du cancer?

3. Hoe kan het welzijnsaspect beter in het zorgtraject van
de kankerpatiënten geïntegreerd worden?

4. Comment aider au développement d'autres maisons de
ressourcement, avec une attention particulière à Bruxelles
et à la Flandre qui en sont plus déficitaires que le sud du
pays?

4. Hoe kan de oprichting van nieuwe zorghuizen onder-
steund worden, met bijzondere aandacht voor Brussel en
Vlaanderen, waar het tekort aan zulke voorzieningen groter
is dan in het zuiden van het land?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 mai
2023, à la question n° 1805 de Madame la députée
Sophie Wilmès du 30 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 mei 2023, op
de vraag nr. 1805 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
30 november 2022 (Fr.):

Les "maisons de ressourcement" ou inloophuizen,
comme vous le mentionnez, offrent des conseils et des acti-
vités supplémentaires aux patients atteints de cancer, en
complément des soins oncologiques dispensés par l'hôpi-
tal. Il s'agit d'initiatives privées, soutenues localement ou
par les hôpitaux. Un certain nombre de maisons de ressour-
cement sont soutenus par des organisations telles que Kom
Op Tegen Kanker ou la Fondation contre le cancer.

De maisons de ressourcement of inloophuizen bieden,
zoals u aanhaalt, bijkomende begeleiding en activiteiten
aan voor kankerpatiënten, aanvullend op de oncologische
zorg vanuit het ziekenhuis. Het zijn privé-initiatieven, die
ondersteund worden op lokaal niveau of vanuit de zieken-
huizen. Een aantal inloophuizen worden ondersteund door
organisaties zoals Kom Op Tegen Kanker of de Stichting
tegen Kanker.

Le site web de la Fondation contre le cancer recense 16
maisons de ressourcement en Flandre et 13 à Bruxelles et
en Wallonie. Les activités de ces maisons de ressourcement
sont très diverses et vont de la transmission d'informations
à des séances de créativité, en passant par des activités
d'exercice et des groupes de conseil et d'entraide.

Op de website van de Stichting tegen Kanker worden 16
inloophuizen geïdentificeerd in Vlaanderen en 13 in Brus-
sel en Wallonië. De activiteiten van deze inloophuizen zijn
zeer divers en gaan van informatie-overdracht, creativi-
teitssessies, bewegingsactiviteiten tot counseling- en zelf-
hulpgroepen.

Il est exact que la Région Wallonne a assuré le finance-
ment de quelque neuf maisons de ressourcement.

Het is correct dat het Waals gewest een financiering
voorzien heeft voor een negental inloophuizen.

En août 2021, la Fondation contre le cancer a annoncé la
création d'une plate-forme nationale pour les maisons de
ressourcement, qui concerne pour l'instant 23 initiatives.
Cette plateforme préparera un dossier étayé pour plaider en
faveur de la reconnaissance des maisons de ressourcement,
qui recueillera des données quantitatives et qualitatives sur
le fonctionnement et l'impact des maisons de ressource-
ment. Lorsque les résultats seront disponibles, nous exami-
nerons, en concertation avec les entités fédérées, les
possibilités de soutenir ces initiatives.

De Stichting tegen Kanker kondigde in augustus 2021 de
oprichting van een Nationaal Platform voor inloophuizen
aan, waar voorlopig 23 inloophuizen in betrokken zijn. Dit
platform zal een onderbouwd dossier voorbereiden om te
pleiten voor erkenning van de inloophuizen, waarin kwan-
titatieve en kwalitatieve gegevens over de werking en de
impact van inloophuizen verzameld worden. Wanneer de
resultaten daarvan beschikbaar zijn, zullen we in overleg
met de deelstaten bekijken wat de mogelijkheden zijn voor
ondersteuning van deze initiatieven.

DO 2022202317973
Question n° 1841 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 07 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317973
Vraag nr. 1841 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 07 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les mutilations génitales. Genitale verminking.
En Belgique, plus de 23.000 femmes et filles subissent

des mutilations génitales et 12.000 autres risquent d'en
subir. Une nouvelle étude de l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes et du SPF Santé publique révèle
que ces chiffres croissent chaque année.

Meer dan 23.000 vrouwen en meisjes in ons land zijn
genitaal verminkt, 12.000 anderen riskeren verminkt te
worden. Het aantal stijgt jaar na jaar, zo blijkt uit een
nieuwe studie van het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen en de FOD Volksgezondheid.
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Selon l'étude, 35.459 femmes constituent des victimes
(potentielles) de mutilations génitales dans notre pays, dont
23.395 filles et femmes ayant probablement été excisées et
12.064 risquant de l'être au cours d'un séjour dans leur pays
d'origine, par exemple, durant les vacances. La majorité
d'entre elles vivent en Flandre et sont souvent des jeunes
filles. En effet, parmi ces femmes et filles, 12.730 sont
mineures.

Volgens het onderzoek zijn 35.459 vrouwen in ons land
(mogelijke) slachtoffers van genitale verminking. Het gaat
om 23.395 meisjes en vrouwen die waarschijnlijk besne-
den zijn en 12.064 meisjes en vrouwen die het risico lopen
besneden te worden, bijvoorbeeld tijdens een reis naar het
land van herkomst tijdens de vakantieperiode. De meerder-
heid van hen leeft in Vlaanderen en het gaat vaak om jonge
meisjes: 12.730 van de betrokkenen zijn minderjarig.

Force est de constater que les chiffres montent en flèche.
En 2007, l'on dénombrait 6.260 femmes déjà excisées et
1.975 filles à risque. L'augmentation s'explique par la
migration croissante de personnes originaires de pays où la
pratique est encore courante, comme la Guinée, l'Érythrée
et la Somalie.

Het aantal blijkt sterk toe te nemen. In 2007 ging het nog
om 6.260 al besneden vrouwen en 1.975 meisjes die een
besnijdenis riskeren. De stijging is vooral toe te schrijven
aan toegenomen migratie van mensen uit landen waar de
praktijk nog courant is, zoals Guinee, Eritrea en Somalië.

Le terme "mutilations génitales" couvre de nombreuses
acceptions, allant de l'ablation du clitoris ou des lèvres à
l'accolement de l'orifice vaginal. Cet acte entraîne une dou-
leur aiguë et des infections possibles immédiatement après
la mutilation. À long terme, les femmes et les filles sont
souvent sujettes à des douleurs chroniques ou à des trau-
matismes psychologiques ou sont infertiles.

De term "genitale verminking" dekt vele ladingen,
gaande van het wegsnijden van de clitoris of schaamlippen
tot het dichtnaaien van de vaginale opening. Het lijdt tot
hevige pijn en mogelijke infecties meteen na de vermin-
king. Op lange termijn kampen de getroffen vrouwen en
meisjes vaak met chronische pijn, psychologische trauma's
of onvruchtbaarheid.

1. Comment réagissez-vous aux chiffres estimés ci-des-
sus?

1. Wat is uw reactie op bovenstaande geschatte cijfers?

2.Comment le gouvernement entend-il répondre à ce pro-
blème afin que ces pratiques ne se produisent plus en Bel-
gique ni dans de tels pays?

2. Hoe wil de regering dit aanpakken, opdat deze praktij-
ken in België, maar ook in dergelijke landen, niet meer
voorkomen?

3. Comment le gouvernement renforcera-t-il la sensibili-
sation à ce sujet et quelles mesures de prévention prendra-
t-il?

3. Hoe zal de regering het bewustzijn over deze proble-
matiek verbeteren en welke preventiemaatregelen worden
ondernomen?

4. Comment s'effectuent la prévention, les recherches et
le traitement des plaintes? Combien de plaintes sont
annuellement introduites?

4. Hoe verlopen de preventie, opsporing, klachtenbehan-
deling? Hoeveel klachten zijn er op jaarbasis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 mai
2023, à la question n° 1841 de Monsieur le député
Robby De Caluwé du 07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 mei 2023, op
de vraag nr. 1841 van De heer volksvertegenwoordiger
Robby De Caluwé van 07 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318332
Question n° 1975 de Monsieur le député Maxime

Prévot du 01 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318332
Vraag nr. 1975 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'actualisation des lois coordonnées sur les débits de bois-
sons.

Actualisering van de gecoördineerde wetten inzake de
drankslijterijen.

Les pouvoirs locaux rencontrent de nombreuses difficul-
tés dans l'application des deux lois relatives d'une part à
l'ouverture des débits de boissons spiritueuses (loi du
28 décembre 1983 sur la patente pour le débit de boissons
spiritueuses) et d'autre part, relatives aux ouvertures des
débits de boissons fermentées (loi du 3 avril 1953 concer-
nant les débits de boissons fermentées, coordonnée le
3 avril 1953).

De lokale besturen ondervinden tal van moeilijkheden bij
de toepassing van de twee wetten betreffende de opening
van slijterijen van sterkedrank (wet van 28 december 1983
betreffende de vergunning voor het verstrekken van sterke
drank) enerzijds en de opening van slijterijen van gegiste
dranken (wet van 3 april 1953 inzake de slijterijen van
gegiste dranken, samengeordend op 3 april 1953) ander-
zijds.

En effet, la ville ou la commune doit vérifier si le débit de
boissons remplit les exigences en matière d'hygiène prévue
aux articles 5 et 6 des dispositions légales concernant les
débits de boissons fermentées, coordonnées le 3 avril 1953,
ainsi qu'aux articles 4 à 7 de l'arrêté royal du 4 avril 1953
réglant l'exécution des dispositions légales concernant les
débits de boissons fermentées.

De stad of gemeente moet immers nagaan of de slijterij
voldoet aan de hygiënevereisten die vastgelegd zijn in de
artikelen 5 en 6 van de wetsbepalingen inzake de slijterijen
van gegiste dranken, samengeordend op 3 april 1953, als-
ook in de artikelen 4 tot 7 van het koninklijk besluit van
4 april 1953 tot regeling van de uitvoering van de wetsbe-
palingen inzake de slijterijen van gegiste dranken, samen-
geordend op 3 april 1953.

Tant la loi que l'arrêté d'exécution précisent bien n'être
que des normes de bases en matière de conditions
d'hygiène. Ainsi, toujours selon ces textes, ces normes
constituent un minimum de réglementation, que les autori-
tés communales peuvent renforcer ou étendre.

Zowel in de wet als in het uitvoeringsbesluit wordt er
gesteld dat het slechts basisnormen inzake hygiënische
eisen betreft. Volgens die teksten vormen deze normen dus
een minimumregeling, die de gemeentelijke overheden
kunnen aanscherpen of uitbreiden.

Ces conditions sont les suivantes: Het betreft de volgende voorwaarden:
- tout débit ouvert à partir du 14 décembre 1912, doit réu-

nir, dans l'intérêt de la salubrité et de la moralité publiques,
des conditions spéciales, notamment en ce qui concerne la
situation, la superficie, l'élévation, l'aération, l'éclairage, la
distribution intérieure et la cour;

- elke slijterij, te rekenen van 14 december 1912 geo-
pend, moet, in het belang der openbare gezondheid en
zedelijkheid, aan bijzondere eisen voldoen, inzonderheid
ten aanzien van ligging, oppervlakte, hoogte, luchtverver-
sing, verlichting, verdeling binnenshuis en koer;

- dès lors tout débit ouvert à partir du 11 septembre 1919
ne peut avoir une hauteur inférieure à 2,75 m, ni moins de
90 m³.

- elke slijterij, te rekenen van 11 september 1919 geo-
pend, mag niet minder dan 2,75 m hoog zijn, noch minder
dan 90 m³ inhoudsruimte hebben.

Ces conditions sont applicables aux débits existant
depuis le 10 septembre 1919, qui sont remis en exploita-
tion après avoir été fermés pendant un an au moins ou
après avoir été désaffectés, de même qu'à ceux de ces
débits dont les locaux accessibles au public subiront des
transformations à dater du 2 avril 1953.

Die voorwaarden zijn van toepassing op de op
10 september 1919 bestaande slijterijen welke opnieuw
geopend worden na ten minste één jaar gesloten te zijn
geweest of nadat zij een andere bestemming hebben gekre-
gen, zomede op bedoelde slijterijen waarvan de voor het
publiek toegankelijke lokalen veranderingen zullen onder-
gaan, te rekenen van 2 april 1953.
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Nous avons, à Namur, comme ailleurs sûrement, un bâti
ancien. Certains rez-de-chaussée, par ailleurs, n'ont plus la
hauteur sous plafond requise car des travaux ont parfois été
exécutés (sol et/ou plafonds), réduisant la hauteur de la ou
des pièces où un débit de boisson souhaite s'implanter
(voire s'est installé avant même d'avoir reçu son autorisa-
tion de débit de boisson, situation fréquente bien malgré
nous). Il y a des bâtiments dans lesquels la hauteur sous
plafond est de 2,70 m soit 5 cm trop bas.

Namen bezit, zoals andere gemeenten, tal van oude
gebouwen. Sommige benedenverdiepingen beschikken
bovendien niet meer over de vereiste plafondhoogte omdat
er soms werken uitgevoerd werden (vloer en/of plafond),
waardoor de hoogte van de ruimte(n) waar men een slijterij
wil vestigen (of waar men zelfs een slijterij gevestigd heeft
voordat men een tapvergunning verkregen heeft, een situa-
tie die ondanks onze inspanningen vaak voorkomt) ver-
laagd werd. Er zijn gebouwen met een plafondhoogte van
2,70 m, wat 5 cm te laag is.

L'autorité communale se retrouve dès lors donc dans
l'impossibilité de délivrer une autorisation de débit de bois-
son puisqu'une des conditions n'est pas respectée. Mais le
bourgmestre ne dispose pas de la possibilité de faire fermer
l'établissement en raison de cette infraction car cela n'est
pas prévu dans la loi. Bref, situation kafkaïenne embêtante.

Het gemeentebestuur kan dan geen tapvergunning uitrei-
ken omdat er aan een van de voorwaarden niet voldaan is.
De burgemeester heeft echter niet de mogelijkheid om de
inrichting wegens die inbreuk te sluiten, aangezien de wet
daarin niet voorziet. Kortom, dit is een vervelende Kafkai-
aanse situatie.

Il en résulte clairement une moindre flexibilité dans les
pouvoirs octroyés au bourgmestre sur le sujet; bourgmestre
qui peut se retrouver "démuni" dans le cadre de l'ouverture
de certains établissements qui n'auraient pas pris la peine
de se mettre en conformité. Le bourgmestre est alors obligé
de réagir en cas de problèmes plutôt que de prévenir les
éventuels troubles à venir.

Het resultaat is dat de burgemeester duidelijk minder
flexibel gebruik kan maken van de bevoegdheden waar-
over hij ter zake beschikt. De burgemeester dreigt dan
"machteloos" te staan bij de opening van bepaalde inrich-
tingen die geen moeite gedaan hebben om aan de voor-
schriften te voldoen. De burgemeester is dan verplicht te
reageren bij problemen in plaats van mogelijke toekom-
stige problemen te voorkomen.

Il nous semble que cette exigence des 2,75 m n'est plus
d'actualité. Elle est sans doute issue d'un temps où il était
habituel de fumer à l'intérieur, où les techniques d'aération
n'étaient pas celles d'aujourd'hui.

Volgens ons is die eis van 2,75 m niet langer relevant.
Die stamt allicht uit een tijd dat het gebruikelijk was bin-
nenshuis te roken, toen de verluchtingstechnieken niet
dezelfde waren als nu.

Au vu des difficultés rencontrées par la ville de Namur,
ainsi que d'autres très certainement, et la désuétude de ces
deux législations, ne pouvez-vous pas envisager une
réforme en profondeur afin que les autorités locales dis-
posent d'un instrument plus efficace pour réguler cette pro-
blématique si actuelle? Cela permettrait également d'éviter
de pénaliser les propriétaires qui isolent leur bien et se
voient ainsi pénalisés injustement.

Kunt u, gelet op de problemen die zich in Namen, en op
andere plaatsen, voordoen en het feit dat die twee wetten
voorbijgestreefd zijn, die wetgeving niet grondig hervor-
men zodat de lokale besturen over een doeltreffender
instrument beschikken om die brandend actuele problema-
tiek aan te pakken? Zo kan men ook voorkomen dat eige-
naars die hun eigendom isoleren ten onrechte bestraft
zouden worden.

Ces conditions minimales d'hygiène sont aujourd'hui
bien trop restrictives. Il serait plus conforme au principe de
l'autonomie communale de laisser les communes élaborer
leurs propres critères. Ces dispositions sont non seulement
désuètes, mais elles sont également devenues inutiles en
raison de la réglementation existante en matière de sécurité
incendie et d'urbanisme.

Die minimale hygiënevoorschriften zijn momenteel veel
te restrictief. Het zou meer met het beginsel van de
gemeentelijke autonomie sporen om de gemeenten hun
eigen criteria te laten opstellen. Die bepalingen zijn niet
alleen voorbijgestreefd, maar zijn ook overbodig geworden
door de bestaande regelgeving inzake brandveiligheid en
stadsplanning.

De plus, le non-respect de ces législations est uniquement
sanctionné pénalement. Compte tenu de l'encombrement
des parquets, je vous invite à réfléchir à une compétence
expresse du bourgmestre d'imposer une fermeture par voie
administrative de tout établissement ouvert en infraction à
la loi et aux règlements communaux qui en découlent.

Bovendien wordt de niet-naleving van die wetten enkel
strafrechtelijk beteugeld. Gelet op de overbelasting van de
parketten vraag ik u de burgemeester de uitdrukkelijke
bevoegdheid toe te kennen elke inrichting die de wet en de
daaruit voortvloeiende gemeentelijke verordeningen over-
treedt administratief te kunnen sluiten.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 mai
2023, à la question n° 1975 de Monsieur le député
Maxime Prévot du 01 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 mei 2023, op
de vraag nr. 1975 van De heer volksvertegenwoordiger
Maxime Prévot van 01 maart 2023 (Fr.):

En réponse à la question de l'honorable membre, je
l'informe que sa question ne relève pas de mes compé-
tences mais bien de celles de mes collègues les ministres
de l'Intérieur (question n° 1648 du 9 janvier 2023, Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 103) et des
Finances (question n° 1473 du 11 mai 2023).

In antwoord op zijn vraag, kan ik het geachte lid medede-
len dat deze vraag niet behoort tot mijn bevoegdheden,
maar tot die van mijn collega's de minister van Binnen-
landse Zaken (vraag nr. 1648 van 9 januari 2023, Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 103) en de minister
van Financiën (vraag nr. 1473 van 11 mei 2023).

DO 2022202318371
Question n° 1893 de Monsieur le député Jean-Marie

Dedecker du 10 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318371
Vraag nr. 1893 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marie Dedecker van 10 januari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Régimes d'exception en matière fiscale accordés aux
équipes sportives.

Fiscale uitzonderingsregimes voor sportploegen.

L'accord de gouvernement stipule que "le gouvernement
réforme les avantages fiscaux et parafiscaux actuels de
sportifs professionnels et de clubs sportifs dans un objectif
permettant d'établir plus d'équité, tout en garantissant que
chacun fournisse sa juste part, selon la capacité financière
du sport. Dans le même temps, le rôle des agents des spor-
tifs sera contrôlé".

In het regeerakkoord staat te lezen: "De regering her-
vormt de huidige fiscale en parafiscale voordelen van
beroepssporters en sportclubs met het oog op meer billijk-
heid, waarbij gegarandeerd wordt dat iedereen een eerlijke
bijdrage levert, afhankelijk van de draagkracht van de
sport. Tevens zal de controle over de sportmakelaars ver-
sterkt worden."

Dans le budget 2022, la coalition Vivaldi a prévu 43 mil-
lions d'euros de recettes supplémentaires provenant des
modifications apportées au niveau des cotisations ONSS,
du précompte professionnel, des rémunérations des agents,
des avantages fiscaux liés aux plans de pension, etc.

In de begroting 2022 voorzag de regering Vivaldi 43 mil-
joen euro meer inkomsten door ingrepen in onder andere
RSZ-bijdragen, de bedrijfsvoorheffing, de makelaarsver-
goedingen, de fiscale voordelen pensioenplannen, enz.

Début 2022, le Parlement a adopté les modifications
législatives qui devaient permettre de dégager ces recettes
supplémentaires.

Begin 2022 keurde het Parlement aanpassingen aan de
wetgeving goed die zouden leiden tot deze meerinkomsten.

À combien s'élèvent les recettes supplémentaires enregis-
trées en 2022 à la suite des modifications apportées au
niveau des cotisations ONSS? Veuillez ventiler votre
réponse selon que les recettes proviennent ou non du foot-
ball. Dans la partie "football", merci de ventiler encore
votre réponse entre le G7 (le Club de Bruges, Anderlecht,
le Standard de Liège, La gantoise, Genk, l'Antwerp et
Charleroi) et toutes les autres équipes.

Hoeveel meerinkomsten werden in 2022 genoteerd door
aanpassingen in de RSZ-bijdragen, opgesplitst in voetbal
en niet-voetbal? Bij de voetbal opgesplitst tussen G7 (Club
Brugge, Anderlecht, Standard, Gent, Genk, Antwerp en
Charleroi) en alle andere ploegen.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 mai
2023, à la question n° 1893 de Monsieur le député Jean-
Marie Dedecker du 10 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 mei 2023, op
de vraag nr. 1893 van De heer volksvertegenwoordiger
Jean-Marie Dedecker van 10 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318447
Question n° 1898 de Madame la députée Barbara

Creemers du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318447
Vraag nr. 1898 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
18 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Analyse de la nocivité des sprays imperméabilisants. Analyse schadelijkheid waterafstotende sprays.
Le 10 janvier 2023, je vous ai interrogé sur la nocivité

des sprays imperméabilisants pour la santé, dans le cadre
de ma question orale n° 32592C (Compte rendu intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 950). Vous avez
répondu que vous aviez demandé à votre administration
d'enquêter sur ces produits.

Ik stelde u op 10 januari 2023 mondelinge vraag
nr. 32592C over de schadelijkheid van waterafstotende
sprays voor de gezondheid (Integraal Verslag, Kamer,
2022-2023, CRIV 55 COM 950). In uw antwoord gaf u aan
dat u uw administratie gevraagd hebt het product te onder-
zoeken.

Les mesures contre la vente de produits nocifs pour la
santé, dont le retrait d'un produit du marché, relèvent de
vos compétences. À mon estime, des mesures de protection
s'imposent d'autant plus lorsque les inconvénients pour la
santé publique d'un produit l'emportent sur les avantages
que présente son utilisation.

U hebt de bevoegdheid om maatregelen te nemen tegen
de verkoop van producten die schadelijk zijn voor de
gezondheid, waaronder het uit de handel nemen van een
product. Beschermende maatregelen zouden mijns inziens
nog meer moeten worden benut wanneer de nadelen voor
de volksgezondheid zwaarder wegen dan de voordelen die
het gebruik van zo'n product verstrekt.

1. Quelles sont les conclusions de votre administration
dans ce dossier?

1. Wat zijn de bevindingen van uw administratie omtrent
dit dossier?

2. Sur la base de ces conclusions, quelles mesures ont-
elles été prises et pourquoi?

2. Welke maatregelen werden op basis van die bevindin-
gen genomen en waarom?

3. Quels autres produits ont-ils fait l'objet d'une enquête
ces trois dernières années et quelles ont été les conclusions
relatives à chaque produit? Quelles mesures ont-elles été
prises dans chaque cas?

3. Welke andere product-opsporingen vonden de afgelo-
pen drie jaar plaats en wat waren telkens de bevindingen?
Welke maatregelen werden telkens getroffen?

4. Quelles conclusions plus générales a-t-on déjà pu tirer
de ces investigations et qu'a-t-on fait de ces conclusions?

4. Welke meer algemene conclusies werden op basis van
deze opsporingen reeds genomen en wat werd met deze
conclusies gedaan?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 mai
2023, à la question n° 1898 de Madame la députée
Barbara Creemers du 18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 mei 2023, op
de vraag nr. 1898 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
18 januari 2023 (N.):

1. L'administration a mené une investigation dans le
cadre de ce dossier. La société responsable de la mise sur le
marché a été identifiée et contactée. Le contenu et les
conditions d'utilisation adéquates du produit ont été identi-
fiés. La traçabilité de la chaîne d'approvisionnement des
produits en Belgique a également pu être établie. La firme
responsable de la mise sur le marché en Belgique ne com-
mercialise actuellement plus ce type de produit.

1. De administratie heeft dit dossier onderzocht. Het
bedrijf dat verantwoordelijk is voor het op de markt bren-
gen van het product werd geïdentificeerd en er werd con-
tact opgenomen. De samenstelling en voorwaarden voor
adequaat gebruik van het product werden geïdentificeerd.
De traceerbaarheid van de toeleveringsketen van de pro-
ducten in België kon ook worden vastgesteld. Het bedrijf
dat verantwoordelijk is voor het op de Belgische markt
brengen van het product, brengt dit type product niet meer
in de handel.

À ce jour, aucune plainte formelle de la part de consom-
mateurs n'a été adressée auprès de l'administration compé-
tente concernant ce produit. Huit appels liés à ce produit
ont été adressés au Centre Antipoisons au cours des années
2020 à 2022. Le respect des conditions d'utilisation adé-
quates du produit par ces consommateurs est incertain.
Suite à ces appels, des mesures ont été prises auprès de la
firme de la part du Centre Antipoisons.

Tot op heden werd er geen enkele formele consumenten-
klacht aan de bevoegde administratie gericht over dit pro-
duct. In de periode van 2020 tot 2022 kreeg het
Antigifcentrum acht telefonische oproepen over dit pro-
duct. Het is niet zeker dat die consumenten de juiste
gebruiksvoorwaarden van het product hadden nageleefd.
Naar aanleiding van deze oproepen nam het Antigifcen-
trum maatregelen tegen het bedrijf.

Une infraction à la réglementation européenne CLP
Classification, Labelling, Packaging (n° 1272/2008) a été
relevée lors de l'inspection auprès de la société responsable
de la commercialisation du produit.

Een inbreuk op de Europese CLP-verordening Classifi-
cation, Labelling, Packaging (nr. 1272/2008) kwam aan
het licht tijdens een inspectie van het bedrijf dat verant-
woordelijk is voor het op de markt brengen van het pro-
duct.

2. Suite à l'infraction relevée vis-à-vis de la règlementa-
tion européenne CLP (n° 1272/2008), un procès-verbal a
été dressé par les services d'inspection. La firme respon-
sable de la mise sur le marché n'est plus active vis-à-vis de
ce produit mais un certain nombre d'articles restent encore
en vente auprès des détaillants. Par conséquent, un retrait
du marché de ce produit a été ordonné dans le cadre de ce
procès-verbal. Les services d'inspection veilleront au res-
pect et à l'exécution de ce retrait des articles du marché.

2. Ingevolge de vastgestelde inbreuk op de Europese
CLP-verordening (nr. 1272/2008) werd een proces-ver-
baal opgesteld door de inspectiediensten. Het bedrijf dat
verantwoordelijk is voor het op de markt brengen van het
product is niet meer actief met betrekking tot dit product,
maar er zijn nog een aantal artikelen te koop bij de detail-
handels. Bijgevolg werd een uitdehandelname van dit pro-
duct gevorderd in het kader van het proces-verbaal. De
inspectiediensten zullen toezien op de naleving en de uit-
voering van het uit de handel nemen van die artikelen.

3. In 2021 werd door de Federale Milieu-Inspectie een
campagne uitgevoerd op de aanwezigheid van Persistent
Organische Polluenten (Verordening (EU) 2019/1021 van
het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019
betreffende persistente organische verontreinigende stof-
fen) op een aantal producten en goederen op de Belgische
markt. Hierbij werden acht vochtwerende sprays onde-
rzocht in een laboratorium op de aanwezigheid van deze
polluenten en werden geen inbreuken vastgesteld.

3. In 2021 werd door de Federale Milieu-Inspectie een
campagne uitgevoerd op de aanwezigheid van Persistent
Organische Polluenten (Verordening (EU) 2019/1021 van
het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019
betreffende persistente organische verontreinigende stof-
fen) op een aantal producten en goederen op de Belgische
markt. Hierbij werden acht vochtwerende sprays onder-
zocht in een laboratorium op de aanwezigheid van deze
polluenten en werden geen inbreuken vastgesteld.
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4. Plusieurs législations nationales et européennes
existent pour protéger les consommateurs des produits
chimiques nocifs pour la santé, telles que la Loi Normes
Produits et européennes les réglementations européennes
REACH et CLP. Lorsqu'un produit nocif pour la santé est
identifié, différentes mesures peuvent être prises sur base
de ces législations pour permettre de garantir la protection
des consommateurs, notamment le retrait du marché des
produits concernés.

4. Er bestaat reeds nationale en Europese wetgeving om
consumenten te beschermen tegen chemische stoffen die
schadelijk zijn voor de gezondheid, zoals de wet inzake
productnormen en de Europese REACH- en CLP-verorde-
ningen. Wanneer wordt vastgesteld dat een product schade-
lijk is voor de gezondheid, kunnen op basis van deze
wetgeving verschillende maatregelen worden genomen om
de bescherming van de consument te waarborgen, waaron-
der het uit de handel nemen van de betrokken producten.

Je plaiderai en faveur d'un niveau élevé de protection de
la santé et de l'environnement lors de la discussion du
règlement REACH à l'échelon européen. Les mesures
automatiques de gestion des risques pour les substances
préoccupantes, telles que proposées par la Commission
européenne, doivent en tout état de cause être mises en
place.

Ik zal pleiten voor een hoog niveau van gezondheids- en
milieubescherming tijdens de besprekingen van de
REACH-verordening op Europees niveau. De door de
Europese Commissie voorgestelde automatische risicobe-
heersingsmaatregelen voor zorgwekkende stoffen moeten
hoe dan ook worden ingevoerd.

DO 2022202318517
Question n° 1902 de Madame la députée Ellen Samyn

du 20 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318517
Vraag nr. 1902 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
20 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Syndrome douloureux régional complexe. Complex regionaal pijnsyndroom.
La maladie SDRC (syndrome douloureux régional com-

plexe) peut être constatée en Belgique, mais n'est pas
reconnue.

De ziekte CRPS (complex regionaal pijnsyndroom) kan
in België wel worden vastgesteld maar ze wordt niet
erkend.

1. Où en est la procédure de reconnaissance complète de
cette maladie?

1. Hoever staat de procedure in de volledige erkenning
van de ziekte?

2. Depuis quelques années, une nouvelle thérapie est sur
le marché pour le traitement du SDRC. Dans des condi-
tions bien définies, l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité accorde un remboursement depuis le 1er janvier
2020. Ainsi, aucun remboursement n'est prévu lorsque le
patient présente des symptômes de SDRC dans le bras ou
la main. Un tel remboursement sera-t-il prévu prochaine-
ment?

2. Sinds enkele jaren is er een nieuwe therapie op de
markt voor de behandeling van CRPS. Onder welbepaalde
voorwaarden verleent het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, sinds 1 januari 2020, terugbeta-
ling. Zo wordt er geen terugbetaling voorzien wanneer men
CRPS-klachten heeft in de arm/hand. Zal er binnenkort
hiervoor wel een terugbetaling worden voorzien?

3. L'un des objectifs du gouvernement était de prendre
des mesures afin de mettre fin au non-recours aux droits
sociaux. Vu la lourdeur de la procédure administrative à
suivre dans ce cadre, que comptez-vous entreprendre pour
y remédier?

3. Het was een doelstelling van de regering om iets te
doen aan de non-take-up van sociale rechten. Aangezien de
administratieve procedure in dit kader heel omslachtig is,
wat zal u doen om dit te verhelpen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 mai
2023, à la question n° 1902 de Madame la députée Ellen
Samyn du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 mei 2023, op
de vraag nr. 1902 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 20 januari
2023 (N.):

1. Dans la réglementation relative à l'assurance obliga-
toire soins de santé, il n'existe pas de liste de toutes les
pathologies existantes reconnues comme maladie (chro-
nique).

1. Er bestaat binnen de reglementering van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging geen lijst van
alle bestaande pathologieën die als (chronisch) ziekte wor-
den erkend.

Il existe toutefois un statut réglementaire de personne
atteinte d'une affection chronique pour les personnes qui
ont des dépenses de santé importantes et répétées.

Wel is er een reglementair statuut "chronische aandoe-
ning" voor personen die herhaaldelijk belangrijke uitgaven
hebben voor hun geneeskundige verzorging.

Ce statut est octroyé pour deux années civiles sur la base
des dépenses de santé de la personne concernée et est donc
indépendant de la maladie. Le statut peut par la suite être
prolongé chaque année si le critère financier est toujours
rempli. Si la personne souffre d'une maladie rare ou orphe-
line, le statut est octroyé pour cinq années renouvelables,
sur la base d'une attestation d'un médecin spécialiste, pour
autant que la personne remplisse toujours le critère finan-
cier.

Dat statuut wordt voor twee kalenderjaren toegekend op
basis van de gezondheidsuitgaven van de betrokken per-
soon en is dus onafhankelijk van de ziekte. Vervolgens kan
het jaarlijks verlengd worden indien het financieel crite-
rium nog steeds vervuld is. Indien de persoon lijdt aan een
zeldzame ziekte of weesziekte dan zal het statuut toege-
kend worden voor vijf hernieuwbare jaren op basis van een
getuigschrift opgesteld door een geneesheer-specialist,
voor zover de persoon ook aan het financieel criterium vol-
doet.

2. Depuis le 1er décembre 2019, les neurostimulateurs
des ganglions de la racine dorsale en cas de Complex
Regional Pain Syndrome (CRPS) des membres inférieurs
sont temporairement remboursés dans le cadre d'une appli-
cation clinique limitée. Cette application clinique limitée
est assortie d'une période d'évaluation de cinq ans. À l'issue
de cette période, le dispositif sera évalué selon les disposi-
tions prévues dans les conditions de remboursement. En
cas d'évaluation positive, le dispositif pourra être inscrit
définitivement dans la liste des implants et des dispositifs
médicaux invasifs remboursables.

2. Sinds 1 december 2019 worden neurostimulatoren van
de dorsale wortel ganglion in geval van Complex Regional
Pain Syndrome (CRPS) van de onderste ledematen binnen
het kader van een beperkte klinische toepassing tijdelijk
terugbetaald. Deze beperkte klinische toepassing heeft een
evaluatieperiode van vijf jaar. Na afloop van deze periode
wordt het hulpmiddel volgens de bepalingen voorzien in de
vergoedingsvoorwaarde geëvalueerd. Bij positieve evalua-
tie kan het hulpmiddel permanent in de lijst van vergoed-
bare implantaten en invasieve medische hulpmiddelen
worden opgenomen.

Sur la base de la littérature alors disponible, la Commis-
sion de remboursement des implants et des dispositifs
médicaux invasifs avait conclu que la neurostimulation du
ganglion de la racine dorsale pouvait être un traitement
prometteur pour le CRPS. Cependant, il y avait un manque
de preuves sur l'efficacité à long terme. En outre, la tech-
nique avait été principalement étudiée dans le cas du CRPS
des membres inférieurs. Compte tenu de ces aspects, un
remboursement temporaire a été proposé mais uniquement
dans le cas du CRPS des membres inférieurs.

Op basis van de toen beschikbare literatuur kwam de
Commissie Tegemoetkoming van Implantaten en Inva-
sieve Medische hulpmiddelen tot de conclusie dat dorsale
wortel ganglion neurostimulatie een veelbelovende behan-
deling voor CRPS kan zijn. Er was echter gebrek aan evi-
dentie over de doeltreffendheid op lange termijn.
Bovendien was de techniek hoofdzakelijk in CRPS van de
onderste ledematen bestudeerd. Rekening houdend met
deze aspecten werd een tijdelijke terugbetaling en enkel in
CRPS van de onderste ledematen voorgesteld.
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En cas de nouvelles preuves de l'efficacité de cette tech-
nique dans le cas du CRPS des membres supérieurs, le
groupe cible pourra être réexaminé. Toutefois, à la
connaissance de la Commission et de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI), il n'y a pas de
nouvelles études relatives au CRPS des membres supé-
rieurs.

Bij nieuwe evidentie voor de doeltreffendheid van deze
techniek in CRPS van de bovenste ledematen kan de doel-
groep worden herzien. Maar voor zover de Commissie en
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) hiervan op de hoogte zijn, zijn er geen nieuwe stu-
dies in CRPS van de bovenste ledematen lopende.

3. Au sein de l'INAMI, on lutte en effet contre le non
recours (non take-up) aux droits sociaux, plus particulière-
ment en ce qui concerne l'intervention majorée dans le
cadre de l'assurance obligatoire soins de santé. L'interven-
tion majorée est une mesure sociale importante, non seule-
ment pour ce qui concerne l'accessibilité financière aux
soins de santé pour les personnes concernées (rembourse-
ment plus élevé des frais médicaux, accès au maximum à
facturer et recours au tiers payant), mais aussi parce que
l'intervention majorée donne accès à une série de droits
dérivés en dehors des soins de santé (tels que le tarif social
pour l'énergie, les réductions tarifaires pour les transports
publics, etc.). Le fait de bénéficier ou non de l'intervention
majorée a donc un impact important sur les ressources
financières du bénéficiaire et de sa famille.

3. In de schoot van het RIZIV is men inderdaad bezig om
de non take-up van sociale rechten te bestrijden, meer
bepaald voor wat betreft de verhoogde tegemoetkoming in
het kader van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging. De verhoogde tegemoetkoming is een
belangrijke sociale maatregel, niet alleen met het oog op
betaalbare gezondheidszorgen voor de betrokkenen
(hogere terugbetaling van de medische kosten, toegang tot
de sociale maximumfactuur en gebruik van de derdebeta-
lersregeling), maar tevens omdat de verhoogde tegemoet-
koming toegang verschaft tot een reeks afgeleide rechten
buiten de gezondheidszorg (zoals sociaal energietarief,
tariefverminderingen voor het openbaar vervoer, enz.). Het
al dan niet genieten van de verhoogde tegemoetkoming
heeft aldus een grote impact op de financiële veerkracht
van de rechthebbende en zijn gezin.

Depuis fin 2022, un groupe de travail mis en place au
sein de l'INAMI étudie comment automatiser davantage le
droit à l'intervention majorée afin de renforcer l'accessibi-
lité effective au droit et réduire le non take-up.

Sinds eind 2022 onderzoekt een binnen het RIZIV opge-
richte werkgroep hoe het recht verder kan worden geauto-
matiseerd zodanig dat de effectieve toegankelijkheid tot
het recht op de verhoogde tegemoetkoming versterkt wordt
en de non take-up vermindert.

Un équilibre doit être recherché entre, d'une part, l'ouver-
ture du droit à l'intervention majorée d'une manière plus
automatique et administrativement plus simple pour les
bénéficiaires vulnérables qui sont les moins en mesure de
faire valoir leurs droits et, d'autre part, la nécessité d'un
contrôle des revenus et du patrimoine de la personne
concernée afin d'éviter que l'intervention majorée ne soit
octroyée à tort, ce que peut être le risque d'une automatisa-
tion complète. Dans cette optique, il faudra également tenir
compte du principe only once et des banques de données
déjà existantes dont les mutualités disposent pour l'octroi
de l'intervention majorée.

Een evenwicht dient hierbij gezocht te worden tussen
enerzijds op een meer automatische en administratief een-
voudiger manier het recht op de verhoogde tegemoetko-
ming te gaan openen voor de kwetsbare rechthebbenden
die het minst in staat zijn hun rechten te laten gelden, en
anderzijds de nood aan een controle van de inkomens- en
vermogenssituatie van betrokkene om te vermijden dat de
verhoogde tegemoetkoming onrechtmatig zou worden toe-
gekend, wat het risico kan zijn bij een volledige automati-
satie. Hierbij zal tevens rekening gehouden moeten worden
met het only once-principe en de reeds bestaande databan-
ken waarover de ziekenfondsen kunnen beschikken voor
de toekenning van de verhoogde tegemoetkoming.

Le groupe de travail travaille actuellement à l'identifica-
tion des groupes cibles qui pourraient bénéficier automati-
quement du droit. Les mesures seront mises en oeuvre dès
que possible, tant par le biais de modifications réglemen-
taires que par des ajustements techniques au niveau des
mutualités.

De werkgroep werkt momenteel aan de identificatie van
de doelgroepen die automatisch het recht zouden kunnen
krijgen. De maatregelen zullen zo snel als mogelijk worden
uitgevoerd, zowel via de nodige wijzigingen in de regelge-
ving, als via technische aanpassingen bij de ziekenfondsen.
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En outre, je peux vous dire que l'accès aux soins de santé
a également été amélioré par la levée de l'interdiction du
tiers payant. Depuis le 1er janvier 2022, tous les dispensa-
teurs de soins peuvent appliquer le tiers payant (pour toutes
les prestations), ce qui signifie que leurs patients ne
doivent plus avancer le montant de l'intervention de l'assu-
rance. Parallèlement, des mesures sont prises pour faciliter
administrativement l'application du tiers payant par le
développement de la facturation électronique à l'organisme
assureur.

Daarnaast kan ik u ook meedelen dat de toegankelijkheid
van de gezondheidszorg ook werd verbeterd door de
opheffing van het verbod van de derdebetalersregeling.
Sinds 1 januari 2022 kunnen alle zorgverleners de derdebe-
talersregeling toepassen (dit voor alle verstrekkingen)
waardoor hun patiënten het bedrag van de verzekeringstus-
senkomst niet meer moeten voorschieten. Tegelijkertijd
worden er maatregelen genomen om de toepassing van de
derdebetalersregeling administratief te vergemakkelijken
door een elektronische facturatie naar de verzekeringsin-
stelling verder te ontwikkelen.

DO 2022202318714
Question n° 1920 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 31 janvier 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318714
Vraag nr. 1920 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 31 januari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Perte de l'indemnité de maladie pour les personnes en
incapacité de travail.

Arbeidsongeschikten. - Verlies ziekte-uitkering.

Depuis 2004, les titulaires en incapacité de travail
peuvent perdre leurs indemnités s'ils ne répondent pas aux
obligations de contrôle qui leur sont imposées, et ce en
vertu de l'article 134, § 2 de la loi du 14 juillet 1994 rela-
tive à l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités.

Sinds 2004 kunnen arbeidsongeschikte gerechtigden hun
uitkering verliezen als ze niet voldoen aan de opgelegde
controleverplichtingen. Dit op basis van artikel 134, § 2
van de wet van 14 juli 1994 betreffende de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen.

Concrètement, cette règle est surtout appliquée lorsque
les médecins-conseils de la mutualité ne sont pas en
mesure de contrôler l'état de santé d'un titulaire.

Concreet wordt deze regel vooral toegepast wanneer
adviserend artsen van de mutualiteit de medische toestand
van een gerechtigde niet kunnen controleren.

Au cours des cinq dernières années, dans combien de cas,
une infraction à l'article 134, § 2 de la loi du 14 juillet 1994
a-t-elle effectivement entraîné la cessation du versement
des indemnités?

Hoe vaak leidde een inbreuk op artikel 134, § 2 van de
wet van 14 juli 1994 de laatste vijf jaar daadwerkelijk tot
het stopzetten van de uitkering?

Veuillez fournir les informations suivantes sur les titu-
laires concernés: le sexe, le régime (ouvrier/employé), la
tranche d'âge, une ventilation par Région, par province et
par union nationale (VI).

Graag volgende informatie over de getroffen gerechtig-
den: geslacht, statuut (arbeider/bediende), leeftijdscatego-
rie, per gewest, per provincie en per landsbond (VI).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 mai
2023, à la question n° 1920 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 31 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 mei 2023, op
de vraag nr. 1920 van De heer volksvertegenwoordiger
Gaby Colebunders van 31 januari 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318760
Question n° 1929 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 02 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318760
Vraag nr. 1929 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 02 februari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les certificats médicaux inutiles et abusifs. Onnodige en onrechtmatige medische attesten.
Le groupe de pilotage Kafka a lancé une action nommée

Crocodile bleu en Flandre en 2022 et cette action s'étend
désormais à Bruxelles et en Wallonie. Cette action vise à
mettre en évidence les demandes de certificats médicaux
abusifs auprès des médecins généralistes. Le but de cette
action est de tamponner un crocodile bleu sur les certificats
afin de montrer les demandes absurdes reçues par certains
praticiens. Le problème n'étant pas le nombre croissant de
consultations mais bien la surcharge administrative, et
donc la perte de temps, occasionné par ces demandes.

In 2022 lanceerde de stuurgroep Kafka de actie van de
blauwe krokodil in Vlaanderen. Die actie wordt nu uitge-
breid tot Brussel en Wallonië. Met de actie wil men de aan-
dacht vestigen op aanvragen voor onrechtmatige medische
attesten bij de huisartsen. Bedoeling is om op bepaalde
attesten een stempel van een blauwe krokodil aan te bren-
gen om duidelijk te maken welke absurde aanvragen artsen
soms krijgen. Het probleem schuilt niet in het toenemende
aantal consultaties, maar wel in de administratieve romp-
slomp, en dus het tijdverlies, die dergelijke aanvragen
teweegbrengen.

Pour illustrer les propos, plusieurs médecins des diffé-
rentes régions du pays ont donné des exemples de ces
situations. En effet, ces derniers reçoivent des demandes de
certificats pour que leur enfant ne mange pas de bananes à
la crèche, non pas pour une réelle raison médicale mais
bien parce que l'enfant n'en voulait pas à la maison. Des
certificats sont aussi demandés pour autoriser des adoles-
cents à se rendre aux toilettes à l'école, sans justificatif
médical ou problématique avérée.

Verschillende artsen uit alle regio's van ons land hebben
die uitspraken geïllustreerd met praktijkvoorbeelden. Zo
vragen sommige ouders een attest om te voorkomen dat
hun kind bananen te eten krijgt in het kinderdagverblijf,
niet om medische redenen, maar wel omdat hun kind ook
thuis geen bananen wil eten. Er worden ook attesten
gevraagd om jongeren toestemming te geven op school
naar het toilet te gaan, zonder medische verantwoording of
aangetoonde problemen.

Étant donné le manque actuel de médecins, ces demandes
abusives réduisent le nombre possible de consultations et
donc l'aide apportée aux personnes en ayant besoin. Les
généralistes demandent donc à ne plus être traités comme
des gratte-papiers mais bien que l'on revalorise leur fonc-
tion. Sans quoi, une telle surcharge pourrait mener au burn
out et donc à une nouvelle baisse du nombre de médecins
en capacité de travailler.

Nu er een artsentekort heerst, blijft er door die onrecht-
matige aanvragen minder tijd vrij voor consulten en dus
voor hulp aan mensen die er nood aan hebben. De huisart-
sen vragen dus om hen niet langer als inktkoelie te behan-
delen en hun werk op te waarderen. Anders kan een
dergelijke overmatige werklast leiden tot burn-outs en dus
tot een verdere afname van het aantal artsen dat in staat is
te werken.

1. Cette action a-t-elle eu un effet en Flandre? 1. Heeft de stempelactie in Vlaanderen effect gesorteerd?
2. Combien de consultations les médecins reçoivent-ils

chaque jour en moyenne? Combien de temps passent-ils
sur des charges administratives quotidiennement?

2. Hoeveel consulten hebben de artsen gemiddeld per
dag? Hoeveel tijd besteden ze dagelijks aan administratie?

3. Comment expliquez-vous ces demandes abusives des
patients?

3. Hoe verklaart u die onrechtmatige aanvragen van pati-
ënten?

4. L'application du tampon peut-elle rendre le certificat
caduc?

4. Kan een attest ongeldig worden als er een dergelijke
stempel op aangebracht wordt?

5. Combien y a-t-il de médecin généraliste en burn out?
Comment ce nombre évolue-t-il?

5. Hoeveel huisartsen hebben een burn-out? In welke zin
evolueert dat cijfer?

6. Vous aviez évoqué un programme pour revaloriser la
fonction de médecin généraliste, qu'en est-il?

6. U had het over een plan om het beroep van huisarts op
te waarderen. Hoe staat het daarmee?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 mai
2023, à la question n° 1929 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 02 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 mei 2023, op
de vraag nr. 1929 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 02 februari 2023 (Fr.):

Selon les associations professionnelles qui ont mis en
place la campagne zinloosattest.be, la campagne destinée
aux médecins généralistes a été un franc succès. Entre-
temps, environ 3.000 tampons ont été vendus en Flandre.

Volgens de beroepsverenigingen die de campagne zin-
loosattest.be hebben opgezet, is de actie richting de huis-
artsen een groot succes. Ondertussen zijn er in Vlaanderen
ongeveer 3.000 stempels verkocht.

Ils font savoir que cette action a permis de sensibiliser les
différentes autorités qui coopèrent dans la lutte contre les
formalités administratives inutiles.

Zij geven aan door deze actie er een groter bewustzijn
werd gecreëerd bij de verschillende overheden die hun
medewerking verlenen om zinloze administratie te bannen.

Je soutiens cette action et j'ai adressé un courrier à mes
collègues ministres, tant au niveau fédéral qu'au niveau des
entités fédérées, pour leur demander quelles mesures ils
prennent ou ont prises dans leurs domaines de compétence
pour supprimer les "certificats parapluie" lorsque c'est pos-
sible, ou pour les réduire au minimum lorsque c'est néces-
saire.

Ik onderschrijf deze actie, en heb mijn collega-ministers,
zowel federaal als op deelstaatniveau, aangeschreven om te
vragen welke acties zij binnen hun beleidsdomein onderne-
men of ondernomen hebben om de zogenaamde paraplu-
attesten af te schaffen waar mogelijk, of tot het minimum
te beperken waar nodig.

Les certificats parapluie n'ont aucune valeur ajoutée
médicale, mais servent en quelque sorte de "parapluie" au
demandeur du certificat, pour se couvrir et se décharger de
sa responsabilité. Il s'agit de toutes sortes de certificats
pour les clubs sportifs, les assureurs, les garderies, les
écoles, les employeurs (en l'occurrence également les pou-
voirs publics), les autorisations de détention d'arme, etc.

Paraplu-attesten zijn attesten zonder medische meer-
waarde, maar die dienen als een soort paraplu voor de aan-
vrager van het attest, om zich in te dekken en de
verantwoordelijkheid door te schuiven. Het gaat om aller-
hande attesten voor sportclubs, verzekeraars, kinderop-
vang, scholen, werkgevers (in casu ook de openbare
besturen), wapenvergunningen, enz.

Plusieurs ministres m'ont déjà répondu. Je suis heureux
qu'ils aient tous confirmé qu'ils partagent le point de vue
selon lequel les tracasseries administratives inutiles pour
les généralistes doivent être progressivement éliminées, et
qu'ils sont prêts à prendre des mesures en la matière. La
plupart des ministres ont indiqué qu'ils avaient demandé à
leur administration de vérifier si et où des certificats
parapluie sont encore demandés, et ce qui peut être fait.

Meerdere ministers hebben me reeds geantwoord. Het
verheugt me dat zij allen bevestigen dat ze de visie delen
dat zinloze administratieve overlast voor huisartsen afge-
bouwd moet worden, en dat ze bereid zijn terzake stappen
te ondernemen. De meeste ministers gaven aan opdracht
gegeven te hebben aan hun administraties om na te gaan of
en waar nog paraplu-attesten gevraagd worden, en wat hier
aan gedaan kan worden.

Il est positif également que plusieurs ministres aient sou-
ligné qu'ils prenaient déjà des mesures concrètes, en citant
de bonnes pratiques, comme la suppression des certificats
de maladie d'un jour pour leurs fonctionnaires ou la réduc-
tion des certificats médicaux nécessaires pour la garde
d'enfants. Plusieurs ministres ont également indiqué qu'ils
lanceraient une campagne de sensibilisation contre les cer-
tificats médicaux inutiles au sein de leur administration.

Positief is ook dat meerdere ministers erop wezen reeds
concrete stappen te zetten, waarbij ze ook good practices
aanhaalden, zoals het afschaffen van ziektebriefjes voor
één dag bij hun ambtenaren of het verminderen van nodige
doktersattesten in de kinderopvang. Meerdere ministers
geven ook aan een sensibiliserende campagne tegen onno-
dige doktersattesten binnen hun administraties te zullen
opzetten.

Dans le cadre d'une enquête menée par les organisations
professionnelles, à laquelle quelques 300 médecins ont
entièrement répondu, plusieurs questions ont été posées au
sujet de l'administration et du temps que cela prend par
jour. Il en ressort qu'environ 50 % des médecins consacrent
en moyenne une heure par jour ou plus à leur administra-
tion.

In een enquête die de beroepsorganisaties hebben afgeno-
men -en waar ongeveer 300 artsen volledig op hebben
beantwoord- werden er een aantal vragen gesteld over
administratie en hoeveel tijd dit inneemt per dag. Het resul-
taat was dat ongeveer 50 % van de artsen gemiddeld één
uur per dag of meer bezig zijn aan administratie.
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À la question de savoir pourquoi il n'y a pas assez de
temps pour une consultation complète (n = 250), 66 % ont
répondu que cela était dû à une administration trop lourde.

Op de vraag "waarom heeft u niet voldoende tijd voor
een volwaardig consult (n = 250)" antwoordde 66 % dat dit
komt door teveel aan administratie.

Il a également été demandé si le médecin avait besoin de
soutien. À cette question, 46 % ont répondu favorablement
au soutien administratif, 62 % ont réclamé moins de
charges administratives et 45 % ont demandé l'assistance
d'un infirmier praticien.

Er werd ook bevraagd of de arts ondersteuning nodig
heeft. Op deze vraag antwoorde 46 % ja op administratieve
ondersteuning, 62 % vroeg minder administratieve belas-
ting en 45 % vraagt een praktijkverpleegkundige.

Une enquête organisée par la commission de planifica-
tion à ma demande, à laquelle près de 3.000 médecins
généralistes ont répondu, a montré que les généralistes
consacrent les trois quarts de leur temps aux patients ou à
des tâches directement liées aux patients. Cela signifie
donc aussi qu'ils consacrent environ un quart de leur temps
à d'autres tâches. Il s'agit de tâches médicales et non médi-
cales telles que le remplissage des dossiers de patients,
l'administration financière et la lecture de la littérature
médicale.

Uit een bevraging die de planningscommissie op mijn
vraag organiseerde, en waar bijna 3.000 huisartsen op ant-
woordden, blijkt dat huisartsen driekwart van hun tijd
spenderen aan patiënten of taken die rechtstreeks met pati-
ënten te maken hebben. Dit betekent dus ook dat ze onge-
veer een kwart van hun tijd met andere zaken bezig zijn.
Het gaat om medische en niet-medische taken zoals het
aanvullen van patiëntendossiers, financiële administratie
en het lezen van medische literatuur.

Les patients demandent principalement des certificats
inutiles aux médecins car différentes instances exigent un
certificat du patient.

De patiënten vragen vooral zinloze attesten aan de artsen
omdat verschillende instanties een attest van de patiënt
vragen.

Quelques exemples: Enkele voorbeelden:
- les employeurs demandent des certificats pour un tra-

vail adapté, des certificats pour éviter de soulever des
charges, des certificats pour éviter de solliciter le dos, etc.
Il s'agit là de situations de santé qu'il vaut mieux faire éva-
luer par le médecin du travail. Tout travailleur peut prendre
rendez-vous avec le médecin du travail via sa page person-
nelle sur le site web masanté.be;

- werkgevers vragen attesten voor aangepast werk, attest
niet heffen, attest rugbesparend werk, enz. dit zijn allemaal
gezondheidssituaties die beter ingeschat worden door de
arbeidsarts. Elke werknemer kan een afspraak maken met
de arbeidsgeneesheer via de persoonlijke pagina op mijn-
gezondheid.be;

- Kind en Gezin demande des certificats pour pouvoir
coucher le bébé sur le ventre, administrer des médicaments
à la crèche, utiliser des langes donnés par les parents en rai-
son d'une irritation de la peau, etc. Les parents peuvent se
faire leur propre opinion sur la santé de leur enfant sans
toujours avoir besoin de la confirmation d'un médecin.

- Kind en gezin vragen attesten voor buikligging baby,
toediening van medicatie in de crèche, gebruik van pam-
pers die de ouders meegeven door huidirritatie, enz.
Ouders kunnen zelf uitspraken doen over de gezondheid
van hun kind, zonder steeds bevestiging van een arts nodig
te hebben.

D'autres exemples sont disponibles sur le site www.zin-
loosattest.be.

Meer voorbeelden zijn te vinden op www.zinloosat-
test.be.

Avant d'entamer cette action, les organisations profes-
sionnelles ont d'abord consulté leurs juristes pour vérifier
si le certificat était valable ou non. Cette information a éga-
lement été communiquée aux médecins.

Vooraleer de beroepsorganisaties met deze actie zijn
gestart, hebben ze eerst hun juristen geconsulteerd om na te
kijken of het attest ongeldig is. Deze info werd ook gecom-
municeerd aan de artsen.

Les juristes ont constaté que, pour certains certificats ou
attestations, les exigences sont déterminées par la loi. Dans
ce cas, toutes les conditions légales doivent être respectées.
Il semble également que tant que toutes les exigences
légales et déontologiques (p. ex., la date, le nom du méde-
cin, la signature, le principe de l'incapacité de travail, la
durée probable de l'incapacité, l'identité du patient) sont
respectées, il n'y a pas de mal à apposer un tampon.

De juristen stelden vast dat voor sommige attesten of
getuigschriften de vereisten wettelijk bepaald zijn. In dit
geval dient zeker aan alle wettelijke voorwaarden voldaan
te worden. Verder blijkt dat zolang aan alle wettelijke en
deontologische vereisten (bijv. datum, naam arts, handte-
kening, principe van de arbeidsongeschiktheid, vermoede-
lijke duur arbeidsongeschiktheid, identiteit van de patiënt)
voldaan is, het geen kwaad kan om een stempel zetten.
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Je n'ai, malheureusement, aucun aperçu du nombre de
médecins généralistes en burn-out.

Ik heb spijtig genoeg geen zicht op de cijfers van huisart-
sen in burn-out.

En partie en raison de mes préoccupations concernant les
médecins généralistes, les zones de première ligne, les
administrations locales et les patients ainsi que la pénurie
de médecins généralistes, un nouveau projet New Deal a
été mis en place, dans le cadre duquel l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) souhaite collabo-
rer avec le secteur pour trouver des solutions: une organi-
sation et un financement nouveaux et durables de la
pratique de médecine générale, avec une délégation des
tâches et un soutien, pour lesquels les médecins pourront
opter lorsqu'ils auront été implémentés.

Mede door mijn bezorgdheid over de huisartsen, eerste-
lijnszones, lokale besturen en patiënten over het tekort van
huisartsen werd er een nieuw project New Deal opgericht
waarbij het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering (RIZIV) samen met de sector willen toewerken
naar oplossingen: een nieuwe en duurzame organisatie en
financiering van de huisartsenpraktijk, met taakdelegatie
en ondersteuning, waar artsen vrijwillig voor kunnen kie-
zen eens geïmplementeerd.

Un groupe de réflexion s'est penché sur ces thèmes au
cours des derniers mois et a défini les contours d'un nou-
veau modèle d'organisation et de financement, qui est
actuellement en cours d'élaboration au sein de la Medico-
mut.

Een reflectiegroep boog zich de voorbije maanden over
deze thema's en werkte de contouren uit van een nieuw
organisatie- en financieringsmodel, dat momenteel in de
Medicomut wordt uitgewerkt.

DO 2022202318829
Question n° 1934 de Madame la députée Gitta

Vanpeborgh du 06 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318829
Vraag nr. 1934 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gitta Vanpeborgh van
06 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Prescription, vente et remboursement de l'homéopathie. Voorschrijfgedrag, verkoop en terugbetaling homeopathie.
Les "médicaments" homéopathiques sont des remèdes

vendus pour soigner des affections et maladies en tous
genres. Les fabricants, vendeurs et prescripteurs de pro-
duits homéopathiques affirment qu'ils sont très efficaces,
mais aucune recherche scientifique digne de ce nom ne
corrobore ces affirmations, au contraire.

Homeopathische "geneesmiddelen" zijn middelen die
verkocht worden als geneesmiddel tegen allerlei kwaaltjes
en ziekten. De producenten, verkopers en voorschrijvers
ervan beweren dat ze te geneeskrachtig zijn, maar er is
geen degelijk wetenschappelijk onderzoek om die bewe-
ringen te staven, integendeel.

La dilution utilisée dans la production de substances
homéopathiques est telle que le produit final ne peut, en
réalité, plus contenir que de l'eau. Ces produits homéopa-
thiques continuent pourtant d'être fabriqués par des entre-
prises, d'être prescrits par des médecins, vendus par des
pharmaciens et même remboursés par des mutualités.

De verdunning die gebruikt wordt bij het produceren van
homeopathische middelen zorgt ervoor dat er in het eind-
product eigenlijk enkel nog water kan zitten. Toch worden
homeopatische middelen nog steeds geproduceerd door
bedrijven, voorgeschreven door artsen, verkocht door apo-
thekers en zelfs terugbetaald door mutualiteiten.

1. Avez-vous une idée du nombre de prescriptions médi-
cales établies pour des produits homéopathiques en 2022?

1. Heeft u zicht op hoe vaak homeopathische middelen in
2022 werden voorgeschreven door een arts?

2. Avez-vous une idée du nombre de médecins qui ont
prescrit au moins une fois de l'homéopathie en 2022?

2. Heeft u zicht op hoeveel artsen in 2022 minstens één
keer homeopathische middelen voorschreven?

3. Avez-vous une idée du nombre de patients auxquels on
a prescrit de l'homéopathie au moins une fois en 2022?

3. Heeft u zicht op hoeveel patiënten in 2022 minstens
één keer een homeopatisch middel kregen voorgeschre-
ven?
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4. Combien de produits homéopathiques sont-ils enregis-
trés auprès de l'Agence fédérale des médicaments et des
produits de santé (afmps) et sont-ils disponibles sur le mar-
ché belge? Ce nombre est-il en hausse ou en baisse ces der-
nières années?

4. Hoeveel homeopathische middelen zijn er aangemeld
bij het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) en verkrijgbaar op de Belgi-
sche markt? Neemt dat aantal in de laatste jaren toe of af?

5. Avez-vous une idée de la taille de ce marché en Bel-
gique? P. ex., combien de doses sont-elles vendues par an?

5. Heeft u zicht op hoe groot die markt is in België? Bij-
voorbeeld hoeveel dosissen er verkocht worden per jaar?

6. Avez-vous une idée du budget consacré par les mutua-
lités au remboursement des produits homéopathiques?

6. Heeft u zicht op hoeveel budget er door de mutualitei-
ten gespendeerd wordt aan de terugbetaling van homeopa-
tische middelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 mai
2023, à la question n° 1934 de Madame la députée Gitta
Vanpeborgh du 06 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 mei 2023, op
de vraag nr. 1934 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Gitta Vanpeborgh van
06 februari 2023 (N.):

1 à 3 et 5. Dans la mesure où les médicaments homéopa-
thiques ne sont pas remboursés pas l'assurance obligatoire
soins de santé, je ne dispose pas de données permettant de
répondre à ces points.

1 tot 3 en 5. Aangezien homeopathische geneesmiddelen
niet door de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging worden terugbetaald, beschik ik niet over gege-
vens om deze punten te beantwoorden.

4. À l'heure actuelle, 55 autorisations de mise sur le mar-
ché, dont 43 sont commercialisées, et 159 enregistrements
(comprenant chacun différentes dilutions) ont été accordés:
ce dernier est une procédure d'enregistrement simplifiée
spéciale pour les médicaments homéopathiques qui rem-
plissent toutes les conditions suivantes:

4. Op dit moment zijn 55 vergunningen voor het in de
handel brengen, waarvan 43 gecommercialiseerd, en 159
registraties (die elk verschillende diluties omvatten) ver-
leend: deze laatste is een speciale vereenvoudigde registra-
tieprocedure voor homeopathische geneesmiddelen die aan
alle volgende voorwaarden voldoen:

- le médicament est destiné à un usage oral ou topique; - het geneesmiddel is voor oraal of uitwendig gebruik
bestemd;

- aucune indication thérapeutique spécifique n'est men-
tionnée sur l'étiquette ou dans les informations relatives au
médicament;

- er is geen specifieke therapeutische indicatie vermeld
op het etiket of in de informatie inzake het geneesmiddel;

- le degré de dilution est tel que l'innocuité du médica-
ment est garantie; en particulier, le médicament ne peut
contenir plus d'une partie par 10.000 du produit de base et
pas plus d'un centième de la plus petite dose éventuelle-
ment utilisée en médecine allopathique pour les substances
actives dont la présence dans un médicament allopathique
entraîne la nécessité de présenter une prescription médi-
cale.

- de verdunningsgraad is zodanig dat het geneesmiddel
gegarandeerd onschadelijk is; in het bijzonder mag het
geneesmiddel niet meer dan één deel per 10.000 van het
stamproduct bevatten en niet meer dan één honderdste van
de kleinste eventueel in de allopathische geneeskunde
gebruikte dosis voor de actieve substanties waarvan de
aanwezigheid in een allopathisch geneesmiddel met zich
brengt dat een medisch voorschrift moet worden overge-
legd.
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En outre, 590 médicaments homéopathiques notifiés ont
été commercialisés (données de l'année 2020). Le proces-
sus de notification a été la première étape d'une série de
mesures visant à régulariser les médicaments homéopa-
thiques: tous les médicaments homéopathiques non noti-
fiés ont été retirés du marché. Environ 18.000
médicaments homéopathiques ont été notifiés en 2003,
pour être autorisés/enregistrés dans un deuxième temps sur
la base d'un avis sur les dossiers de demande d'autorisation
de mise sur le marché (AMM) ou d'un enregistrement de la
Commission pour les médicaments homéopathiques à
usage humain et vétérinaire, comme prévu par l'arrêté
royal du 14 décembre 2006 relatif aux médicaments à
usage humain et vétérinaire. Ce processus de régularisation
touche à sa fin.

Daarnaast zijn er nog 590 genotifieerde homeopathische
geneesmiddelen gecommercialiseerd (gegevens van het
jaar 2020). Het notificatieproces was een eerste stap in een
reeks van maatregelen die erop gericht zijn om homeopa-
thische geneesmiddelen te regulariseren: alle niet-genotifi-
eerde homeopathische geneesmiddelen werden van de
markt genomen. Ongeveer 18.000 homeopathische genees-
middelen werden genotificeerd in 2003, die in een tweede
stap worden vergund / geregistreerd op basis van een
advies over de aanvraagdossiers voor een vergunning voor
het in de handel brengen (VHB) of een registratie van de
Commissie voor homeopathische geneesmiddelen voor
menselijk en diergeneeskundig gebruik zoals voorzien
door het koninklijk besluit van 14 december 2006 betref-
fende geneesmiddelen voor menselijk en diergeneeskunde
gebruik. Dit proces van regularisatie is bijna ten einde.

L'afmps ne peut confirmer d'ici la fin de la période de
régularisation (31 décembre 2025) combien de ces produits
seront également convertis en enregistrements ou en auto-
risations. Si aucune demande d'enregistrement ou d'autori-
sation de mise sur le marché n'est introduite pour ces
produits avant le 31 décembre 2025, ils ne seront plus
autorisés sur le marché belge.

Het fagg kan pas tegen het einde van de regularisatieperi-
ode (31 december 2025) bevestigen hoeveel van deze pro-
ducten ook in registraties of vergunningen omgezet zullen
worden. Indien voor deze producten geen aanvraag tot
registratie of vergunning voor het in de handel brengen
wordt ingediend voor 31 december 2025 zijn ze niet langer
toegelaten op de Belgische markt.

6. Les médicaments homéopathiques ne sont pas rem-
boursés pas l'assurance obligatoire soins de santé. Les
mutualités peuvent prévoir, dans l'assurance complémen-
taire proposée à leurs affiliés, une intervention dans le coût
des médicaments homéopathiques. L'importance de l'inter-
vention et les modalités d'octroi de celle-ci varient selon
les mutualités.

6. Homeopathische geneesmiddelen worden niet terugbe-
taald door de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging. De ziekenfondsen kunnen in de aan hun leden
aangeboden aanvullende verzekering voorzien in een tege-
moetkoming in de kosten van homeopathische geneesmid-
delen. De omvang van de tegemoetkoming en de wijze
waarop deze wordt toegekend, verschillen per ziekenfonds.

Dans la comptabilité des mutualités, les dépenses rela-
tives à l'homéopathie ne sont pas comptabilisées séparé-
ment des autres dépenses, de sorte qu'aucun chiffre n'est
disponible à ce sujet.

In de boekhouding van de ziekenfondsen worden de uit-
gaven inzake homeopathie niet afzonderlijk geboekt van
de andere uitgaven zodat hierover geen cijfers beschikbaar
zijn.

DO 2022202318865
Question n° 1937 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 08 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318865
Vraag nr. 1937 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 08 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Centres de prise en charge des violences sexuelles. Zorgcentra na seksueel geweld.
Les premiers centres de prise en charge des violences

sexuelles ont vu le jour en 2017. Aujourd'hui, sept centres
sont déjà opérationnels et trois ouvriront leurs portes pro-
chainement. Il ressort de chiffres récents que de plus en
plus d'enfants âgés de moins de 12 ans sont victimes d'abus
sexuels.

In 2017 openden de eerste zorgcentra na seksueel
geweld. Ondertussen zijn er reeds zeven open en binnen-
kort komen er drie bij. Uit recente cijfers blijkt dat almaar
meer kinderen jonger dan 12 jaar seksueel worden mis-
bruikt.
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1. Combien de victimes âgées de moins de 12 ans ont
frappé à la porte des différents centres de prise en charge
des violences sexuelles, ces cinq dernières années? Veuil-
lez fournir un aperçu annuel par centre.

1. Hoeveel slachtoffers jonger dan 12 jaar klopten in de
laatste vijf jaar, per jaar aan bij de verschillende zorgcentra
na seksueel geweld? Graag een overzicht per centrum.

2. Combien de victimes mineures ont- frappé à la porte
des différents centres de prise en charge des violences
sexuelles au cours de la même période? Veuillez fournir un
aperçu par centre.

2. Hoeveel minderjarige slachtoffers klopten in dezelfde
periode aan bij de verschillende zorgcentra na seksueel
geweld? Graag een overzicht per centrum.

3. Combien de victimes majeures ont frappé à la porte
des différents centres de prise en charge des violences
sexuelles au cours de la même période? Veuillez fournir un
aperçu par centre.

3. Hoeveel meerderjarige slachtoffers klopten in dezelfde
periode aan bij de verschillende zorgcentra na seksueel
geweld? Graag een overzicht per centrum.

4. Combien de victimes sont des femmes/filles et com-
bien sont des hommes/garçons?

4. Hoeveel van de slachtoffers zijn vrouwen/meisjes en
hoeveel mannen/jongens?

5. De plus en plus de victimes s'adressent aux centres de
prise en charge des violences sexuelles, mais bon nombre
d'entre elles ne se tournent pas vers ces centres, ou trop
tard. Qu'entreprendrez-vous afin que davantage encore de
victimes fassent (plus rapidement) appel à ces centres?

5. Steeds meer slachtoffers vinden de weg naar de zorg-
centra na seksueel misbruik, maar velen ook niet, of te laat.
Wat zal u nog doen om nog meer slachtoffers de weg naar
de centra (sneller) te laten vinden?

6. Des études montrent que seulement 4 % des victimes
portent officiellement plainte à la police. Les mineurs ont
davantage de difficultés encore à franchir le pas, surtout si
l'auteur des violences est un membre de la famille ou coha-
bite avec la victime. Celle-ci a pourtant la possibilité de
s'entretenir avec la police au sein même des centres de
prise en charge. Comment ferez-vous en sorte que davan-
tage de victimes portent officiellement plainte? Quel rôle
supplémentaire les centres de prise en charge peuvent-ils
jouer à cet égard?

6. Onderzoek leert dat slechts 4 % van de slachtoffers
officieel klacht bij de politie indient. Voor minderjarigen
ligt de drempel nog hoger, zeker als de pleger een familie-
lid of huisgenoot is. Nochtans kunnen de slachtoffers in de
zorgcentra zelf met de politie spreken. Hoe zal u ervoor
zorgen dat meer slachtoffers officieel een klacht indienen?
Welke rol kan een zorgcentra hierin nog verder spelen?

7. Les généralistes sont-ils suffisamment informés de
l'existence de ces centres? Il ressort d'un témoignage publié
le 30 janvier 2023 dans la presse (le quotidien HLN cite le
cas d'une étudiante de vingt ans qui a été accompagnée par
un centre de prise en charge après avoir été violée lors
d'une sortie) qu'un généraliste oriente encore la victime
vers la police au lieu de la diriger directement vers le
centre de prise en charge.

7. Zijn de huisartsen voldoende op de hoogte van het
bestaan van deze centra? Uit een getuigenis op 30 januari
2023 in de krant (HLN, Studente (20) vertelt hoe ze in
Zorgcentrum geholpen is nadat ze bij het uitgaan werd ver-
kracht) blijkt dat een huisarts het slachtoffer naar de politie
stuurt in plaats van direct naar het zorgcentrum.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 mai
2023, à la question n° 1937 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 08 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 mei 2023, op
de vraag nr. 1937 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 08 februari 2023 (N.):

1. Voici un aperçu par centre du nombre de victimes de
moins de 12 ans qui ont été prises en charge par un centre
de prise en charge des violences sexuelles (CPVS). Nous
ne disposons pas des données par année pour les victimes
âgées de moins de 12 ans.

1. Hier volgt een overzicht per centrum van het aantal
slachtoffers jonger dan 12 jaar dat door een zorgcentrum na
seksueel geweld (ZSG) werd behandeld. We hebben geen
gegevens per jaar voor slachtoffers jonger dan 12 jaar.
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Le nombre peu élevé de victimes à Charleroi et Gand
vient du fait que ces centres ont ouvert leurs portes en
2021.

Het geringe aantal slachtoffers in Charleroi en Gent is te
wijten aan het feit dat deze centra in 2021 open gingen.

2. Voir tableau ci-dessous. 2. Zie tabel hieronder.

Selon le rapport annuel de 2021 (Fomenko E, Baert S, et
Keygnaert I. (2022) Centres de Prise en charge des Vio-
lences Sexuelles en Belgique: Rapport annuel évolutif de
2021- Université de Gand - ICRH - 25 mars 2022 -
ines.keygnaert@ugent.be- 09.332.35.64 - www.icrhb.org),:

Volgens het jaarrapport (Fomenko E, Baert S, Keygnaert
I. (2022) Centra voor de opvang van seksueel geweld in
België: jaarlijks jaarverslag 2021 - Universiteit Gent -
ICRH - 25 maart 2022 - ines.keygnaert@ugent.be-
09.332.35.64 - www.icrhb.org) van 2021 waren

"sur les 4.937 victimes qui se sont présentées entre 2017
et 2021, 1.474 étaient des mineurs, soit 30 %. Ce pourcen-
tage est resté stable entre 2017 et 2020, mais a considéra-
blement augmenté en 2021. Entre 2017 et 2020, le
pourcentage de mineurs oscillait aux alentours de 27-28 %.
En 2021, il a augmenté à 34 % de mineurs. Ceci est peut-
être lié aux mesures anti-COVID-19 persistantes avec
d'importantes restrictions des contacts sociaux, qui, en
comparaison avec les enfants, ont davantage limité les inte-
ractions sociales habituelles des jeunes adultes et des
adultes. Il existe aussi des preuves scientifiques que les
enfants ont été exposés à un stress important et à des vio-
lences domestiques/de l'environnement proche pendant les
mesures restrictives de lutte contre la COVID-19."

"van de 4.937 slachtoffers die zich tussen 2017 en 2021
hebben gemeld, 1.474 minderjarig, oftewel 30 %. Dit per-
centage bleef stabiel tussen 2017 en 2020, maar steeg aan-
zienlijk in 2021. Tussen 2017 en 2020 lag het percentage
minderjarigen rond de 27-28 %. In 2021 is dat gestegen tot
34 % minderjarigen. Dit kan te maken hebben met de
lopende anti-COVID-19-maatregelen met strenge sociale
contactbeperkingen, die, in vergelijking met kinderen, de
gebruikelijke sociale interacties van jongvolwassenen en
volwassenen verder hebben beperkt. Er zijn ook weten-
schappelijke bewijzen dat kinderen tijdens de beperkende
COVID-19-maatregelen zijn blootgesteld aan aanzienlijke
stress en huiselijk/naasten geweld."

C'est surtout la tranche 13-17 ans qui a augmenté. Vooral de leeftijdsgroep 13-17 jaar is toegenomen.
3. Voir tableau ci-dessous. 3. Zie tabel hieronder.

Année / 
Jaar

Bruxelles / 
Brussel Gand / Gent Liège / Luik Charleroi

Anvers / 
Antwerpen

2017/2021 292 154 161 2 19

Age / 
Leeftijd

Bruxelles / 
Brussel Gand / Gent Liège / Luik Charleroi

Anvers / 
Antwerpen

jaar

jaar
30

Total/Totaal

Age / Leeftijd Bruxelles / 
Brussel Gand / Gent Liège / Luik Charleroi

Anvers / 
Antwerpen

997
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Sur la période de 2017 à 2021, un total de 3.459 victimes
âgées de plus de 18 ans ont été prises en charge dans un des
cinq CPVS. Le nombre peu élevé de victimes à Charleroi
et Anvers vient du fait que ces centres ont ouvert leurs
portes en 2021.

In de periode 2017 tot 2021 werden in totaal 3.459
slachtoffers ouder dan 18 jaar behandeld in één van de vijf
ZSG. Het geringe aantal slachtoffers in Charleroi en Ant-
werpen is te wijten aan het feit dat deze centra in 2021
open gingen.

4. Selon le rapport annuel 2021, depuis 2017 jusqu'à
2021, les centres CPVS ont accueillis 90 % de femmes/
filles contre 10 % d'hommes /garçons. Ces chiffres sont
restés stables depuis l'ouverture des centres.

4. Volgens het jaarrapport 2021 hebben de ZSG-centra
van 2017 tot 2021, 90 % vrouwen/meisjes opgevangen
versus 10 % mannen/jongens. Deze cijfers zijn sinds de
opening van de centra stabiel gebleven.

5. Afin de faire connaitre les CPVS auprès du grand
public, la secrétaire d'état Sarah Chlitz a mandaté l'Institut
d'Egalité Femmes/Hommes (IEFH) pour organiser une
campagne d'informations à large échelle sur l'existence des
centres de prise en charge des victimes de violences
sexuelles. Cette campagne démarrera en 2023.

5. Om de ZSG bij het grote publiek beter bekend te
maken, heeft staatssecretaris Sarah Schlitz het Instituut
voor gendergelijkheid (IGVM) opdracht gegeven een
grootschalige informatiecampagne te organiseren over het
bestaan van de centra voor opvang van slachtoffers van
seksueel geweld. Deze campagne zal opgestart worden in
de loop van 2023.

6. Dans chaque centre CPVS, des informations sont don-
nées à la victime concernant le dépôt de plainte. Ce dépôt
peut se faire directement au sein du CPVS. Selon le rapport
annuel 2021, depuis 2017, 63 % des victimes déposent une
plainte lors de leur première admission. Ce chiffre n'a pas
évolué au fil du des années.

6. In elk ZSG-centrum krijgt het slachtoffer informatie
over het indienen van een klacht. Dit kan rechtstreeks in
het ZSG worden gedaan. Volgens het jaarrapport 2021
dient sinds 2017 63 % van de slachtoffers bij hun eerste
opname een klacht in. Dit cijfer is in de loop der jaren sta-
biel gebleven.

À Gand, un projet pilote a été lancé avec le CJB (com-
missie voor juridische bijstand) pour donner aux victimes
qui hésitent à porter plainte, la possibilité de demander un
avis juridique au CJB sur les conséquences du dépôt d'une
plainte. Ces conseils peuvent être donnés par téléphone le
jour même du dépôt de la plainte ou après le dépôt de la
plainte auprès du CJB. Dans tous les cas, le ratio signale-
ment/plainte est assez élevé pour les victimes, et nettement
plus élevé pour les victimes mineures dans un CPVS.

In Gent is een pilootproject gestart met de commissie
voor juridische bijstand (CJB) om slachtoffers die aarzelen
om een klacht in te dienen, de mogelijkheid te bieden bij
het CJB om juridisch advies te vragen over de gevolgen
van het indienen van een klacht. Dit advies kan telefonisch
worden gegeven op de dag dat de klacht wordt ingediend
of nadat de klacht bij het CJB is ingediend. In ieder geval
is de verhouding aangifte/klacht vrij hoog voor slachtof-
fers, en aanzienlijk hoger voor minderjarige slachtoffers in
een ZSG.

7. Il existe des initiatives locales pour informer les méde-
cins généralistes de l'existence du CPVS dans leur région.
Malheureusement, il y a des provinces qui n'ont pas encore
de CPVS et d'autres qui vont ou viennent d'ouvrir un nou-
veau centre.

7. Er zijn lokale initiatieven om huisartsen te informeren
over het bestaan van ZSG in hun streek. Helaas zijn er pro-
vincies die nog geen ZSG hebben en andere die een nieuw
centrum willen of hebben geopend.

Les médecins généralistes constituent un groupe cible
spécifique à informer sur les CPVS dans le cadre de la
campagne nationale.

Huisartsen zijn een specifieke doelgroep die, in het kader
van de nationale campagne, geïnformeerd moeten worden
over de werking van een ZSG.
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Par ailleurs, des formations en ligne et des guidelines de
prise en charge seront organisés cette année pour les méde-
cins généralistes sur les violences intrafamiliales et
sexuelles. Ces formations feront bien entendu référence
aux modèles de CPVS. Un autre programme de formation
en ligne sur la détection, la prise en charge et l'orientation
des victimes de violences intrafamiliales, sexuelles et muti-
lations génitales est en cours de réalisation à destination du
personnel soignant des hôpitaux. Ces formations permet-
tront à terme de mieux orienter les victimes vers les centres
ou personnes spécialisées, en ce compris les CPVS.

Daarnaast worden dit jaar online trainingen en guidelines
georganiseerd voor de huisartsen over intrafamiliaal en
seksueel geweld. Deze opleidingen zullen uiteraard verwij-
zen naar de ZSG-werking. Daarnaast wordt er een online
vormingsprogramma rond detectie, opname en doorverwij-
zing van slachtoffers van intrafamiliaal geweld, seksueel
geweld en genitale verminking, uitgewerkt voor het zorg-
personeel van de ziekenhuizen. Deze opleidingen zullen
het uiteindelijk mogelijk maken om slachtoffers beter door
te verwijzen naar gespecialiseerde centra of personen,
waaronder ZSG.

DO 2022202318915
Question n° 1940 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 09 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318915
Vraag nr. 1940 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
09 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les sachets de nicotine. Nicotinezakjes.
Les sachets de nicotine ou nicotinepouches sont des

substituts nicotiniques sans tabac qui sont vendus comme
"une solution idéale pour s'éloigner de la cigarette". Une
idée fausse très répandue veut que les produits à base de
tabac sans fumée soient relativement inoffensifs par rap-
port au tabac à fumer.

Nicotinezakjes of nicotinepouches zijn nicotinevervan-
gers zonder tabak die verkocht worden als de ideale oplos-
sing om afstand te nemen van de sigaret. Het is een
wijdverspreide misvatting dat rookloze tabaksproducten
relatief onschadelijk zijn in vergelijking met roken.

Ces petits sacs poreux contiennent pourtant de la nico-
tine, de la cellulose, de l'eau, du sel, des régulateurs d'aci-
dité et des additifs tels que des arômes.

Deze poreuze zakjes bevatten nicotine, cellulose, water,
zout, zuurteregelaars en additieven zoals smaakstoffen.

Bien que ces produits ne contiennent pas de tabac, ils
peuvent néanmoins donner lieu à une exposition à des
substances cancérigènes (NAST), bien qu'à des concentra-
tions plus faibles que dans les produits à base de tabac.
Toute forme de consommation de nicotine entraîne une
augmentation des risques pour la santé par rapport aux per-
sonnes qui ne consomment pas de nicotine ou de tabac.

Hoewel deze producten geen tabak bevatten, kunnen de
gebruikers ervan toch blootgesteld worden aan kankerver-
wekkende stoffen (tabakspecifieke nitrosaminen of
TSNA's), weliswaar in lagere concentraties dan het geval
is bij producten op basis van tabak. Elke vorm van nicoti-
negebruik leidt tot een verhoging van de gezondheidsri-
sico's in vergelijking met wie geen nicotine of tabak
gebruikt.

Comme ces produits ne contiennent pas de tabac, ils ne
tombent donc pas sous l'arrêté royal du 5 février 2016 rela-
tif à la fabrication et à la mise dans le commerce des pro-
duits à base de tabac et à fumer à base de plantes et sont
donc disponibles dans différentes concentrations de nico-
tine et dans différents arômes.

Deze producten bevatten geen tabak en vallen bijgevolg
niet onder het koninklijk besluit van 5 februari 2016 betref-
fende het fabriceren en het in de handel brengen van pro-
ducten op basis van tabak en voor roken bestemde
kruidenproducten. Ze zijn verkrijgbaar in verschillende
nicotineconcentraties en in verschillende smaken.

La Belgique suit donc les dispositions prévues par la
directive européenne (2014/40/EU) d'après la définition
d'un produit sans fumée à base de tabac. Ils sont considérés
comme des produits similaires, ce qui signifie que la vente
aux mineurs et la publicité sont interdites.

Ons land volgt dus de bepalingen in de Europese richtlijn
2014/40/EU, volgens de definitie van rookloze producten
op basis van tabak. Ze worden beschouwd als gelijkge-
stelde producten, wat betekent dat reclame en verkoop aan
minderjarigen verboden zijn.
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Vous indiquiez, en juillet 2022, que le SPF Santé
publique préparait une nouvelle réglementation pour enca-
drer spécifiquement ce types de produits. Vous ajoutiez
également qu'il était nécessaire de mener des recherches
scientifiques indépendantes qui identifient les effets (à
long terme) sur la santé de l'utilisation à long terme des
produits (à base de tabac) sans fumée.

In juli 2022 zei u dat de FOD Volksgezondheid een
nieuwe regelgeving voorbereidt om dergelijke producten
specifiek te reguleren. U voegde daaraan toe dat er nood is
aan onafhankelijk wetenschappelijk onderzoek om de (lan-
getermijn)gezondheidseffecten van langdurig gebruik van
rookloze (tabaks)producten in kaart te brengen.

Pouvez-vous indiquer où en est le travail du SPF Santé
publique à ce sujet? Qu'en est-il également des recherches
scientifiques indépendantes?

Hoe staat het met de werkzaamheden van de FOD Volks-
gezondheid ter zake? En wat met het onafhankelijk weten-
schappelijk onderzoek?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 mai
2023, à la question n° 1940 de Madame la députée
Laurence Hennuy du 09 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 mei 2023, op
de vraag nr. 1940 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
09 februari 2023 (Fr.):

Mes services ont rédigé une proposition d'interdiction
des sachets de nicotine qu'ils ont transmise à la Commis-
sion européenne. La fin de la période de statu quo était pré-
vue pour le 16 décembre 2022. Le 20 février 2023, le
Conseil d'État a émis un avis favorable sur cette interdic-
tion. L'arrêté a été signé et publié le 24 mars 2023. Une
période de transition limitée a été prévue, si bien que ces
produits seront encore commercialisés pendant quelques
mois.

Mijn diensten hebben een voorstel tot verbod van nicoti-
nezakjes opgesteld en genotificeerd aan de Europese Com-
missie. De status quo periode liep af op 16 december 2022.
De Raad van State heeft op 20 februari 2023 een gunstig
advies gegeven over dit verbod. Het besluit werd onderte-
kend en gepubliceerd op 24 maart 2023. Er is een beperkte
overgangsperiode voorzien waardoor de producten nog
enkele maanden op de markt zullen zijn.

Aucun appel à projets spécifique n'a été lancé en Bel-
gique pour mener des recherches sur l'utilisation des
sachets de nicotine. Mes services suivent les évolutions à
l'échelle internationale en la matière. Vu le principe de pré-
caution, j'ai choisi d'imposer une interdiction totale même
en l'absence de recherche spécifique. Nous évitons ainsi
que ces produits qui contiennent de la nicotine, une subs-
tance nocive, ainsi que la nouvelle manière de les consom-
mer, n'entrent dans les moeurs.

Er is geen specifieke Belgische oproep gelanceerd voor
onderzoeksprojecten naar het gebruik van nicotine pou-
ches. Mijn diensten volgen internationale ontwikkelingen
verder op. Op basis van het voorzorgsbeginsel heb ik geko-
zen voor een totaalverbod, zelfs bij afwezigheid van speci-
fiek onderzoek. Op die manier vermijden we dat deze
producten, die de schadelijke stof nicotine bevatten, en hun
nieuwe manier van gebruik volledig ingeburgerd geraken.

DO 2022202318924
Question n° 1942 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 09 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318924
Vraag nr. 1942 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
09 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Médiation interculturelle. Interculturele bemiddeling.
Je souhaiterais quelques éclaircissements à propos de

votre réponse du 21 décembre 2022 à ma question écrite
n° 1702 du 30 septembre 2022 concernant les patients
faibles sur le plan socio-économique et l'assurance-maladie
obligatoire (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 100). Vous faites référence à une annexe mais celle-ci
est très sommaire.

Uw antwoord van 21 december 2022 op mijn schrifte-
lijke vraag nr. 1702 van 30 september 2022 over soci-
aaleconomisch zwakke patiënten en de verplichte
ziekteverzekering is mij niet geheel duidelijk (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 100). U verwijst naar
een bijlage, maar deze is zeer summier.
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1. Pouvez-vous fournir des informations complémen-
taires concernant les chiffres figurant dans le deuxième
onglet de l'annexe? Comme demandé, pouvez-vous égale-
ment indiquer clairement le nombre de médiateurs inter-
culturels par hôpital?

1. Kan u meer info geven over de cijfers in het tweede
tabblad van de bijlage? Kan u daarbij, zoals gevraagd, dui-
delijk het aantal intercultureel bemiddelaars per ziekenhuis
geven?

2. Vous mentionnez que les médiateurs interculturels sont
financés par le biais du B8, mais également par celui des
volets B4 et B9 et de l'article 56 de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité. De quels budgets s'agit-il
au sein de B4, B9 et de l'article 56? Merci d'en fournir éga-
lement une vue d'ensemble pour les cinq dernières années.

2. U geeft aan dat interculturele bemiddelaars via de B8
gefinancierd worden, maar ook via de onderdelen B4 en
B9 evenals via artikel 56 van het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering. Om welke budgetten gaat het
binnen B4, B9 en artikel 56? Graag ook hiervan een over-
zicht voor de laatste vijf jaar.

3. Quelles sont les augmentations des budgets de B4, B9
et de l'article 56 ces cinq dernières années?

3. Om welke stijgingen in de budgetten van B4, B9 en
artikel 56 gaat het de afgelopen vijf jaar?

4. Quels sont les montants octroyés aux établissements
de soins et destinés au "coordinateur de médiation inter-
culturelle"? De combien d'équivalents temps plein parle-t-
on?

4. Welke bedragen ontvangen instellingen voor "coördi-
nator interculturele bemiddeling"? Om hoeveel voltijde-
quivalenten gaat het hier?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 mai
2023, à la question n° 1942 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 09 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 mei 2023, op
de vraag nr. 1942 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
09 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318928
Question n° 1943 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 09 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318928
Vraag nr. 1943 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
09 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les centres de prise en charge des violences sexuelles. Zorgcentra seksueel geweld.
Dans le cadre du suivi de la question n° 1751 du

26 octobre 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 100), j'aimerais obtenir une réponse à la question
suivante.

In navolging van vraag nr. 1751 van 26 oktober 2022
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 100) had
ik graag een antwoord gekregen op volgende vraag.

Pourriez-vous fournir une vue d'ensemble du nombre de
victimes qui se sont manifestées au cours des cinq der-
nières années, ainsi que la ventilation par année et par pro-
vince?

Graag een overzicht van het aantal aangemelde slachtof-
fers voor de laatste vijf jaar, opgedeeld per jaar en per pro-
vincie.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 mai
2023, à la question n° 1943 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 09 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 mei 2023, op
de vraag nr. 1943 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
09 februari 2023 (N.):

Veuillez trouver ci-dessous un aperçu du nombre de vic-
times signalées pour les cinq dernières années, ventilé par
année et par province.

Hieronder vindt u een overzicht van het aantal aange-
melde slachtoffers in de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per
jaar en per provincie.

Les Centres de Prise en charge des Violences Sexuelles
(CPVS) de Gand, de Bruxelles et de Liège ont ouvert leurs
portes fin octobre - mi-novembre 2017. Pour l'année 2017,
le rapport ne porte donc que sur les mois d'octobre, de
novembre et de décembre. Les CPVS de Charleroi et
d'Anvers ont ouvert leurs portes en novembre 2021
(Fomenko E, Baert S, Keygnaert I. (2022) Centra voor de
aanpak van seksueel geweld in België: jaarverslag 2021 -
Universiteit Gent - ICRH - 25 maart 2022 - ines.keygn-
aert@ugent.be- 09.332.35.64 - www.icrhb.org).

De Zorgcentra na Seksueel Geweld (ZSG) in Gent, Brus-
sel en Liège openden de deuren eind oktober - half novem-
ber 2017. Voor het jaar 2017 omvat de rapportage daarom
enkel de maanden oktober, november en december. De
ZSG van Charleroi en Antwerpen openden in november
2021 (Fomenko E, Baert S, Keygnaert I. (2022) Centra
voor de aanpak van seksueel geweld in België: jaarverslag
2021 - Universiteit Gent - ICRH - 25 maart 2022 -
ines.keygnaert@ugent.be - 09.332.35.64 - www.icrhb.org).

Nous ne disposons pas encore des chiffres pour l'année
2022.

Voor 2022 hebben we nog geen cijfers ter beschikking.

DO 2022202319018
Question n° 1954 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 16 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319018
Vraag nr. 1954 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
16 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les personnes en transition. Transitie.
Les personnes atteintes de dysphorie de genre éprouvent

un fort sentiment d'insatisfaction par rapport au sexe avec
lequel elles sont nées et elles ont grandi. Leur genre ne
coïncide pas avec leur ressenti ni avec la manière dont elles
souhaitent être perçues. Certaines personnes éprouvent tant
de difficultés à cet égard qu'elles peuvent développer des
troubles dépressifs ou anxieux.

Mensen met genderdysforie hebben een sterk gevoel van
onvrede met het geslacht waarmee ze geboren en opge-
groeid zijn. Het gender past niet bij hoe ze zich voelen en
hoe ze zich willen uiten. Sommigen hebben hier zoveel last
van, dat het kan leiden tot bijv. depressieve klachten of
angst.

Année 
/ Jaar

Bruxelles 
/ Brussel

Gand / 
Gent

Liège / 
Luik

Anvers / 
Antwerpen Charleroi

Total / 
Totaal

2017 79 34 18 0 0 131
2018 474 253 234 0 0 961
2019 558 330 264 0 0 1152
2020 477 290 270 0 0 1037
2021 608 536 379 118 21 1662
Total / Totaal 2196 1443 1165 118 21 4943
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1. A-t-on connaissance de cas de personnes revenant sur
leur décision d'entreprendre une transition? Je souhaiterais
obtenir des chiffres pour les années 2019, 2020, 2021 et
pour les six premiers mois de 2022, ventilés par province,
par tranche d'âge et par sexe.

1. Zijn er gevallen bekend van personen die terugkomen
op hun beslissing tot transitie? Graag telkens cijfers voor
de jaren 2019, 2020, 2021 en de eerste zes maanden van
2022, opgesplitst per provincie, per leeftijdscategorie en
per geslacht.

2. Après de longues hésitations, certaines personnes
arrêtent leur traitement à la testostérone. Je souhaiterais
obtenir des chiffres suivant la même répartition.

2. Sommigen stoppen na lang twijfelen met het innemen
van testosteron. Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

3. A-t-on connaissance de cas de suicide parmi des per-
sonnes en transition?

3. Zijn er gevallen bekend van personen in transitie die
zelfmoord hebben gepleegd?

4. A-t-on connaissance de tentatives de suicide parmi des
personnes en transition?

4. Zijn er gevallen bekend van personen in transitie die
een poging tot zelfdoding hebben ondernomen?

5. A-t-on connaissance de personnes qui regrettent leur
transition?

5. Zijn er cijfers bekend van personen die spijt hebben
van hun transitie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 mai
2023, à la question n° 1954 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 16 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 mei 2023, op
de vraag nr. 1954 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
16 februari 2023 (N.):

Dans les systèmes d'enregistrement dont disposent mes
services du SPF Santé publique, à savoir le Résumé Hospi-
talier Minimum et le Résumé psychiatriques minimum, les
chiffres demandés ne sont pas disponibles.

In de registratiesystemen waarover mijn diensten van de
FOD Volksgezondheid beschikken, namelijk de Minimale
ziekenhuis gegevens en de Minimale psychiatrische gege-
vens is het gevraagde cijfermateriaal niet beschikbaar.

DO 2022202319023
Question n° 1955 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 16 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202319023
Vraag nr. 1955 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 16 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Tensions liées à la concertation au sein de la Commission
nationale médico-mutualiste.

Spanningen overleg medicomut.

Les tensions au sein de la Commission nationale médico-
mutualiste ont atteint leur paroxysme le mois dernier,
l'Association Belge des Syndicats Médicaux (ABSyM)
ayant menacé de torpiller l'accord, ce qui montre claire-
ment que le modèle de concertation selon lequel les repré-
sentants de tous les prestataires de soins et de toutes les
mutualités décident d'un budget santé de 35 milliards
d'euros présente certaines lacunes.

Na de hoogoplopende spanningen vorige maand binnen
de medicomut, waarbij de Belgische Vereniging van Art-
sensyndicaten (BVAS) dreigde het akkoord op te blazen, is
het duidelijk dat er het één en ander schort aan het overleg-
model waarbij vertegenwoordigers van alle zorgverleners
en ziekenfondsen beslissen over een gezondheidsbudget
van 35 miljard euro.

1. Le 14 février 2023, le quotidien De Standaard a publié
un article dans lequel le Dr. Van Giel a parlé d'un ancien
bastion masculin qui détient le pouvoir décisionnel. Pou-
vez-vous fournir des chiffres sur la répartition hommes/
femmes au sein de la concertation entre les partenaires
sociaux, ainsi que sur l'âge moyen? Qu'en est-il de la parité
linguistique?

1. De Standaard berichtte op 14 februari 2023 dat Dr.
Van Giel sprak over een oud mannenbastion die de beslis-
singen neemt. Kunt u cijfers geven over de man/vrouw-
verdeling binnen het overleg van de sociale partners, en de
gemiddelde leeftijd? Hoe zit het met de taalpariteit?
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2. Dans le même article, le quotidien De Standaard écrit
que le système actuel est un imbroglio complexe de diffé-
rents comités et commissions à peine connus du grand
public. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous ces comités
et commissions? Comment leurs membres sont-ils dési-
gnés? Qui sont ces membres? Reçoivent-ils une rémunéra-
tion pour siéger dans ces comités et commissions?

2. De Standaard schrijft in datzelfde artikel dat het sys-
teem vandaag een ingewikkeld kluwen is van verschillende
comités en commissies die amper bekend zijn bij het grote
publiek. Kunt u een overzicht geven van al deze comités en
commissies? Hoe wordt bepaald wie de leden zijn? Wie
zijn de leden? Krijgen ze een vergoeding voor een zitje in
deze comités en commissies?

3. Ressentez-vous également, comme le Dr. Van Giel, le
manque de volonté ou l'incapacité des partenaires sociaux
de mettre en oeuvre les réformes nécessaires? Selon vous,
quelle en est la raison? Comment pouvez-vous y remédier?

3. Voelt u ook de onwil of onkunde van de sociale part-
ners om noodzakelijke hervormingen door te voeren, zoals
Dr. Van Giel deze voelt? Waaraan ligt dit volgens u? Wat
kunt u hieraan doen?

4. Dans le même article du quotidien De Standaard, Luc
Van Gorp indique que 10 milliards d'euros sont consacrés
aux honoraires des médecins et que certains syndicats de
médecins semblent estimer que l'argent leur revient exclu-
sivement. Pouvez-vous indiquer quel montant est consacré
aux frais de fonctionnement des mutualités?

4. Luc Van Gorp stelt in hetzelfde artikel van De Stan-
daard dat 10 miljard euro gaat naar artsenlonen, en dat
bepaalde artsensyndicaten lijken te vinden dat het geld
alleen hen toebehoort. Kunt u zeggen hoeveel geld gaat
naar de werkingskosten van de mutualiteiten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 11 mai 2023,
à la question n° 1955 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 16 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 11 mei 2023, op
de vraag nr. 1955 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 16 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319048
Question n° 1958 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 17 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319048
Vraag nr. 1958 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
17 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'intoxication alcoolique chez les jeunes. Alcoholintoxicatie bij jongeren.
Le médecin delftois van der Lely a ouvert à Anvers la

première polyclinique pour les jeunes victimes d'une grave
intoxication alcoolique en Belgique. À l'heure actuelle, 12
polycliniques "Jeunesse et alcool" prennent déjà des jeunes
en charge aux Pays-Bas. Les jeunes y sont suivis non seu-
lement par des médecins, mais aussi par des psychologues.
Les parents sont également associés au processus. Le taux
de récidive aux Pays-Bas est tombé à environ 3 %. La plu-
part des jeunes qui se sont retrouvés dans une polyclinique
ont donc tiré leurs conclusions de cette expérience.

De Delftse arts van der Lely opende in Antwerpen een
eerste polikliniek voor jongeren met een zware alcoholver-
giftiging in België. In Nederland zijn ondertussen al 12
jongerenpoliklinieken "Jeugd en alcohol". Jongeren wor-
den er niet alleen opgevangen door artsen, maar ook door
psychologen. Ook de ouders worden betrokken. De reci-
dive in Nederland is gedaald tot ongeveer 3 %. De meeste
jongeren die in de polikliniek zijn beland, hebben hun les
dus geleerd.
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1. Combien de jeunes se retrouvent-ils chaque année aux
urgences pour cause d'intoxication alcoolique? Veuillez
fournir un aperçu par province pour les cinq dernières
années.

1. Hoeveel jongeren belanden jaarlijks op een spoedafde-
ling met een alcoholintoxicatie? Graag een overzicht per
provincie van de afgelopen vijf jaar.

2. Quelle est la proportion de garçons et de filles parmi
ces jeunes?

2. Hoeveel van deze jongeren zijn meisjes en hoeveel
zijn jongens?

3. Quel est l'âge des patients? Veuillez fournir le même
aperçu.

3. Wat is de leeftijd van de patiënten? Graag eenzelfde
overzicht.

4. Quelle est l'approche aux services d'urgence? Celle-ci
est-elle différente d'un hôpital à l'autre? Une entrevue avec
un psychologue est-elle prévue d'office? Les parents sont-
ils associés au processus? Une consultation de suivi est-
elle organisée?

4. Wat is de aanpak op de spoedafdelingen? Verschilt
deze aanpak van ziekenhuis tot ziekenhuis? Is er standaard
een gesprek met een psycholoog? Worden ouders betrok-
ken? Is er een vervolgconsultatie?

5. Selon le Dr van der Lely, la première heure après le
réveil est appelée "l'heure d'or" car c'est à ce moment qu'on
peut éveiller la conscience. Cette donnée est-elle utilisée
dans les hôpitaux belges?

5. Van der Lely zegt verder: "Het eerste uur na het ontwa-
ken, noemen wij het Gouden Uur. Tijdens die kater kan je
besef kweken". Wordt hiermee iets gedaan in de Belgische
ziekenhuizen?

6. Le taux de récidive aux Pays-Bas est d'environ 3 %.
Quel est le taux en Belgique?

6. De recidive in Nederland ligt op ongeveer 3 %, welk
cijfer is dit in België?

7. Combien de jeunes admis aux urgences belges sont-ils
de nationalité néerlandaise? Combien de jeunes possèdent-
ils une autre nationalité?

7. Hoeveel van de jongeren die in Belgische spoedafde-
lingen opgenomen worden hebben de Nederlandse natio-
naliteit? Hoeveel hebben een andere nationaliteit?

8. La boisson alcoolisée à l'origine de l'intoxication est-
elle répertoriée? Dans l'affirmative, certaines boissons
étaient-elles plus fréquemment à l'origine de l'hospitalisa-
tion ou de l'admission aux urgences?

8. Wordt er bijgehouden welke alcoholische drank de
oorzaak is van de intoxicatie? Zo ja, zijn er bepaalde soor-
ten drank die vaker aan de oorzaak van een opname lig-
gen?

9. Dans combien de cas des drogues sont-elles également
en cause?

9. In hoeveel gevallen zijn er ook drugs in het spel?

10. Entre-temps, une polyclinique a déjà été ouverte à
Anvers en relation avec ce phénomène. Envisagez-vous
d'étendre cette initiative? Quel est le plan en la matière?

10. Ondertussen is er reeds één polikliniek voor deze pro-
blematiek in Antwerpen geopend. Bent u van plan om dit
uit te breiden? Wat is het plan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 mai
2023, à la question n° 1958 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 mei 2023, op
de vraag nr. 1958 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
17 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319146
Question n° 1966 de Madame la députée Nawal Farih

du 23 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319146
Vraag nr. 1966 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
23 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Maximum à facturer. Maximumfactuur.
Le maximum à facturer (MAF) est une mesure de protec-

tion financière qui limite les frais médicaux annuels des
ménages à un certain plafond. Cette mesure très importante
vise à apporter un soutien aux ménages vulnérables.

De maximumfactuur (MAF) werd in het leven geroepen
als financiële beschermingsmaatregel die de jaarlijkse
medische kosten voor gezinnen tot een plafondbedrag
beperkt. Een zeer belangrijke maatregel die kwetsbare
gezinnen ondersteunt.

1. Combien de ménages ont-ils fait usage du maximum à
facturer en 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022? Veullez four-
nir des chiffres par province, exprimés tant en chiffres
absolus qu'en chiffres relatifs.

1. Hoeveel gezinnen hebben in 2018, 2019, 2020, 2021
en 2022 gebruik gemaakt van de maximumfactuur? Graag
cijfers per provincie, in zowel absolute en relatieve cijfers.

2. Combien de ménages ont-ils pu bénéficier du MAF
revenus au cours de la même période? Veullez opérer la
même ventilation, ainsi qu'une ventilation par tranche de
revenus.

2. Hoeveel gezinnen vielen in dezelfde jaren onder de
inkomens-MAF? Graag eenzelfde opsplitsing en tevens
per inkomensschijf.

3. Combien de ménages ont-ils pu bénéficier du MAF
social au cours de la même période? Veullez opérer la
même ventilation.

3. Hoeveel gezinnen vielen in dezelfde jaren onder de
sociale MAF? Graag eenzelfde opsplitsing.

4. a) Combien de ménages ont-ils pu bénéficier du MAF
pour les malades chroniques? Veullez opérer la même ven-
tilation.

4. a) Hoeveel gezinnen vielen in dezelfde jaren onder de
MAF voor chronisch zieken? Graag eenzelfde opsplitsing.

b) Combien de patients ont-ils pu bénéficier du MAF
pour les malades chroniques? Veuillez opérer une ventila-
tion en fonction des catégories d'âge suivantes: moins de
18, 18 à 30, 31 à 40, 41 à 50, 51 à 60, 61 à 70 et plus de 70
ans. Veullez opérer la même ventilation que ci-dessus,
ainsi qu'une ventilation en fonction du sexe.

b) Hoeveel patiënten vielen onder de MAF voor chro-
nisch zieken, opgedeeld in volgende leeftijdsgroepen: jon-
ger dan 18, 18 tot 30, 31 tot 40, 41 tot 50, 51 tot 60, 61 tot
70 en ouder dan 70 jaar? Graag eenzelfde opsplitsing en
tevens per geslacht.

5. a) Combien de ménages ont-ils pu bénéficier du MAF
pour les enfants de moins de 19 ans? Veuillez opérer la
même ventilation.

5. a) Hoeveel gezinnen vielen in dezelfde jaren onder de
MAF voor kinderen jonger dan 19 jaar? Graag eenzelfde
opsplitsing.

b) Combien de patients ont-ils pu bénéficier du MAF
pour les enfants de moins de 19 ans? Veuillez opérer une
ventilation en fonction des catégories d'âge suivantes:
moins de 5, 5 à 10, 10 à 15 et 15 à 18 ans. Veuillez opérer
la même ventilation que ci-dessus.

b) Hoeveel patiënten vielen onder de MAF voor kinderen
jonger dan 19 jaar, opgedeeld in volgende leeftijdsgroepen:
jonger dan 5, 5 tot 10, 10 tot 15 en 15 tot 18 jaar? Graag
eenzelfde opsplitsing.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 mai
2023, à la question n° 1966 de Madame la députée
Nawal Farih du 23 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 mei 2023, op
de vraag nr. 1966 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 23 februari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319261
Question n° 1974 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319261
Vraag nr. 1974 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Plan alcool. Alcoholplan.
Le mois de février est synonyme du mois sans alcool.

Des chiffres dont j'ai connaissance, et remontant à 2018, 4
% des hommes et 4,3 % des femmes ont une consomma-
tion qualifiée de dangereuse avec, respectivement, plus de
21 et 14 verres hebdomadaires.

In februari wordt de maand zonder alcohol georgani-
seerd. Volgens de cijfers waarover ik beschik, die van 2018
dateren, wordt het alcoholgebruik van 4 % van de mannen
en van 4,3 % van de vrouwen als gevaarlijk beschouwd.
Het gaat over respectievelijk 21 en 14 glazen per week.

L'alcool est ainsi la seconde cause de mortalité évitable
après le tabac.

Na tabak is alcohol de tweede vermijdbare doodsoor-
zaak.

Il semble ainsi qu'un troisième plan alcool interfédéral
soit en cours de discussion.

Blijkbaar zijn er gesprekken aan de gang over een derde
interfederaal actieplan.

1. Pouvez-vous indiquer les chiffres actuels relatifs à la
consommation qualifiée de dangereuse? Je souhaiterais
une ventilation entre homme et femme.

1. Kunt u de huidige cijfers met betrekking tot gevaarlijk
alcoholgebruik verstrekken? Graag een uitsplitsing tussen
mannen en vrouwen.

2. Quels sont les enseignements qui peuvent être tirés des
deux premiers plan alcool interfédéraux qui ont été mis en
place depuis dix ans?

2. Welke lessen kunnen er getrokken worden uit de eerste
twee interfederale alcoholplannen, die sinds tien jaar gele-
den uitgerold worden?

3. Quels sont les axes essentiels qui seront au centre de ce
troisième plan alcool interfédéral?

3. Wat zullen de voornaamste aandachtspunten in het
derde interfederaal alcoholplan zijn?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 mai
2023, à la question n° 1974 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 01 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 mei 2023, op
de vraag nr. 1974 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.):

Les données de la dernière enquête de santé de Sciensano
indique des données différentes aux vôtres à savoir que 7,6
% des hommes et 4,3 % des femmes dépassent respective-
ment les 21 et 14 unités d'alcool par semaine. La prochaine
enquête santé de Sciensano est en cours. Les résultats
devraient être disponible en 2024. Je nuancerai cependant
vos données car la Belgique dispose d'autres recommanda-
tions de consommation à savoir celles formulées par le
Conseil Supérieur de la Santé. Celui-ci recommande de ne
pas dépasser dix unités d'alcool par semaine tant pour les
hommes que pour les femmes, tout en ayant des jours
d'abstinence.

De gegevens van de laatste gezondheidsenquête van
Sciensano wijzen op andere gegevens dan de uwe, name-
lijk dat 7,6 % van de mannen en 4,3 % van de vrouwen res-
pectievelijk meer dan 21 en 14 eenheden alcohol per week
overschrijden. De volgende gezondheidsenquête van
Sciensano is momenteel lopende. De resultaten moeten in
2024 beschikbaar zijn. Ik zou uw gegevens echter nuance-
ren omdat België andere adviezen heeft inzake alcoholge-
bruik, namelijk die van de Hoge Gezondheidsraad. Deze
raadt aan om niet meer dan tien eenheden alcohol per week
te gebruiken voor zowel mannen als vrouwen, met dagen
zonder alcohol gebruik.

1. Sous cet angle, la dernière enquête de santé de Scien-
sano indique que 14 % de la population belge boit en excès
(21,4 % des hommes et 7,4 % des femmes).

1. Vanuit dit standpunt, geeft de laatste gezondheidsen-
quête van Sciensano aan dat 14 % van de Belgische bevol-
king te veel drinkt (21,4 % van de mannen en 7,4 % van de
vrouwen).

La consommation nocive porte également sur d'autres
variables à savoir:

Schadelijk gebruik heeft ook betrekking op andere varia-
belen, namelijk:

- L'hyperalcoolisation: près de la moitié de la population
consommant de l'alcool a fait l'expérience d'une hyper-
alcoolisation au cours des 30 derniers jours, c'est-à-dire
consommer six unités d'alcool ou plus en une même occa-
sion; 8 % s'hyper-alcoolise toutes les semaines;

- Bijna de helft van de bevolking die alcohol drinkt heeft
gedurende de afgelopen 30 dagen aan "piekdrinken"
gedaan, dat wil zeggen zes of meer alcoholeenheden con-
sumeren tijdens eenzelfde gelegenheid; 8 % "piekdrinkt"
elke week;

- Le binge drinking ou ivresse ponctuelle, c'est-à-dire le
fait de consommer, selon que l'on soit une femme ou un
homme au moins quatre ou six unités d'alcool en moins de
2 heures, est une pratique régulière chez plus d'une per-
sonne sur dix (11 %): 7 % la réitère tous les mois et 4 %
toutes les semaines.

- Binge drinking of occasioneel dronkenschap wil zeggen
het consumeren, afhankelijk of u een vrouw of een man
bent, van minstens vier à zes eenheden alcohol in minder
dan 2 uur en is een reguliere praktijk bij meer dan één op
tien mensen (11 %): 7 % herhaalt het elke maand en 4 %
elke week.

- En matière de consommation d'alcool, les hommes sont
plus enclins que les femmes à présenter un profil à risque,
que ce soit au niveau de la consommation quotidienne
(13,5 % des hommes contre 6 % des femmes), de l'hyper-
alcoolisation (six unités d'alcool ou plus en une même
occasion) hebdomadaire (11,5 % des hommes et 4 % des
femmes), du binge drinking hebdomadaire (6 % des
hommes et 3 % des femmes) et de la consommation pro-
blématique de l'alcool (9,5 % des hommes et 5 % des
femmes) dans l'année.

- Wat het alcoholgebruik betreft, vertonen mannen vaker
dan vrouwen een risicoprofiel, of het nu gaat om dagelijks
gebruik (13,5 % van de mannen tegen 6 % van de vrou-
wen), wekelijks piekdrinken (zes of meer eenheden alcohol
bij dezelfde gelegenheid) (11,5 % van de mannen en 4 %
van de vrouwen), wekelijks binge drinken (6 % van de
mannen en 3 % van de vrouwen) en het problematisch
alcoholgebruik (9,5 % van de mannen en 5 % van de vrou-
wen) tijdens het jaar.

On parlera également de consommation nocive lorsqu'il
est question de conduire sous influence, de consommer de
l'alcool en étant enceinte ou encore lorsque l'on est mineur.

Schadelijk gebruik omvat ook: het rijden onder invloed,
alcohol gebruik tijdens de zwangerschap, en door minder-
jarigen.
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2. Aucun plan alcool interfédéral en matière d'alcool n'a
encore abouti jusqu'à présent d'où l'intérêt que la Belgique
se dote d'un tel plan dès à présent. Ce plan d'action a été
approuvé ce 29 mars 2023 par la Réunion Thématique
Drogues de la CIM Santé publique et est à retrouver sur
www.politiquedrogue.be.

2. Er is tot op heden nog geen interfederaal alcoholplan
en daarom is het belangrijk dat België nu over een derge-
lijk plan beschikt. Het plan is op 29 maart 2023 goedge-
keurd door de Thematische Vergadering Drugs van de IMC
Volksgezondheid en beschikbaar op www.drugbeleid.be.

Les grands axes de ce plan d'action sont les suivants: De belangrijkste punten van dit actieplan zijn de vol-
gende:

a) L'amélioration de la collecte de données; a) Verbetering van de gegevensverzameling;
b) L'amélioration de l'efficience des règles restrictives et

limitantes et de leur implémentation concernant la publi-
cité et la vente d'alcool, y compris sur internet notamment
via la mise en place d'un organe indépendant du contrôle
de la publicité et la transposition de la convention en
matière de publicité alcool dans un cadre législatif;

b) Verhoging van de efficiëntie van de restrictieve en
beperkende regels, en van de implementatie ervan, aan-
gaande reclame en verkoop van alcohol, ook via het inter-
net, met name door de oprichting van een onafhankelijk
controleorgaan voor reclame en de omzetting van het con-
venant inzake reclame alcoholhoudende dranken in een
wetgevend kader;

c) L'intensification de la prévention et la promotion de la
santé (y compris la littératie en santé), en ce compris la
réduction des risques en matière de santé;

c) Intensifiëring van preventie en gezondheidspromotie
(waaronder geletterdheid inzake gezondheid), inclusief
risicobeperking op het vlak van gezondheid;

d) L'amélioration du dépistage et de la prise en charge
précoce des personnes qui consomment de manière nocive
ou ceux qui sont à risque de le devenir;

d) Verbetering van de opsporing en vroegtijdige behan-
deling van personen met (risico op) schadelijk alcoholge-
bruik;

e) L'amélioration de l'accès et de la qualité des soins et de
postcure;

e) Verbetering van de toegang tot en de kwaliteit van de
zorg en de nazorg;

f) La diminution du nombre de tués et de blessés graves
sur la route liés à l'alcool;

f) Vermindering van het aantal doden en zwaargewonden
op de weg als gevolg van alcohol;

g) Une réflexion sur une politique de prix minimum; g) Reflectie over een minimumprijsbeleid;
h) La stimulation d'une politique de prévention sur le lieu

de travail en collaboration avec les partenaires sociaux;
h) Stimuleren van een preventiebeleid op de werkvloer in

samenwerking met de sociale partners;
i) Une diminution du nombre de victimes liées à une

consommation nocive d'alcool;
i) Daling van het aantal slachtoffers als gevolg van scha-

delijk alcoholgebruik;
j) L'amélioration de l'information des consommateurs

d'alcool.
j) Verbetering van de informatie aan alcoholgebruikers.
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DO 2022202319291
Question n° 1981 de Madame la députée Nawal Farih

du 02 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319291
Vraag nr. 1981 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
02 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Listes d'attente croissantes chez les orthodontistes. Stijgende wachtlijsten bij orthodontisten.
Les médias ont encore fait récemment état de listes

d'attente de plus en plus longues chez les orthodontistes
pour la pose d'un appareil ou la prise en charge d'une opé-
ration maxillo-faciale. Il est question d'un temps d'attente
allant de 1,5 an à 2 ans. Cette situation s'expliquerait
notamment par une pénurie d'orthodontistes, mais égale-
ment par la popularité croissante des appareils et, surtout,
des opérations maxillo-faciales.

Recent kwam nog in de media dat er steeds langere
wachtlijsten zijn bij orthodontisten voor een beugel of voor
een kaakoperatie. Er wordt gesproken over een wachtperi-
ode van 1,5 à 2 jaar. Dit zou mede te verklaren zijn door
een tekort aan orthodontisten, maar ook door de stijgende
populariteit van beugels en vooral ook kaakoperaties.

1. Combien d'orthodontistes sont actifs en Belgique à
l'heure actuelle? Pourriez-vous fournir les chiffres, aussi
bien absolus que relatifs, à partir de 2018, ventilés par pro-
vince, par sexe et par tranche d'âge (moins de 35 ans, entre
35 et 44 ans, entre 45 et 54 ans, entre 55 et 59 ans, entre 60
et 64 ans et plus de 65 ans)?

1. Hoeveel orthodontisten zijn er vandaag actief in Bel-
gië? Graag cijfers vanaf 2018 opgesplitst per provincie, per
geslacht en per leeftijdscategorie (jonger dan 35 jaar, tus-
sen 35 en 44, tussen 45 en 54, tussen 55 en 59, tussen 60 en
64 en 65 jaar of ouder), in zowel absolute en relatieve cij-
fers.

2. Dans combien de communes ou de villes belges est-il
question d'une pénurie d'orthodontistes? Pourriez-vous
fournir les chiffres, aussi bien absolus que relatifs, à partir
de 2018?

2. In hoeveel gemeenten of steden in België is er sprake
van een tekort aan orthodontisten? Graag cijfers vanaf
2018, in zowel absolute en relatieve cijfers.

3. Dans combien de communes de la province de Lim-
bourg est-il question d'une pénurie de médecins traitants?
Pourriez-vous fournir les chiffres, aussi bien absolus que
relatifs, à partir de 2018?

3. In hoeveel gemeenten in de provincie Limburg is er
sprake van een huisartsentekort? Graag cijfers vanaf 2018,
in zowel absolute en relatieve cijfers.

4. Quel est le temps d'attente moyen pour se faire poser
un appareil ou subir une opération maxillo-faciale chez les
orthodontistes? Pourriez-vous fournir les chiffres, aussi
bien absolus que relatifs, à partir de 2018, ventilés par pro-
vince?

4. Wat is de gemiddelde wachttijd voor een beugel of een
kaakoperatie bij orthodontisten? Graag cijfers vanaf 2018
opgesplitst per provincie, in zowel absolute en relatieve
cijfers.

5. Combien de patients se font poser un appareil? Pour-
riez-vous fournir les chiffres à partir de 2018, selon la
même ventilation qu'au point 1?

5. Bij hoeveel patiënten wordt er een beugel geplaatst?
Graag cijfers vanaf 2018 opgesplitst zoals in punt 1.

6. Combien de patients subissent une opération maxillo-
faciale? Pourriez-vous fournir les chiffres à partir de 2018,
selon la même ventilation?

6. Bij hoeveel patiënten wordt er een kaakoperatie uitge-
voerd? Graag cijfers vanaf 2018 met dezelfde opsplitsing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 mai
2023, à la question n° 1981 de Madame la députée
Nawal Farih du 02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 mei 2023, op
de vraag nr. 1981 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 02 maart
2023 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319335
Question n° 1982 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319335
Vraag nr. 1982 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le commerce illégal de plantes et d'animaux. - Les civelles. Illegale handel planten en dieren. - Glasaaltjes.
Le 24 février 2023, six personnes ont été arrêtées à

l'aéroport de Zaventem en possession d'anguilles euro-
péennes pour une valeur de 400.000 euros. Il s'agissait de
civelles, de jeunes anguilles dont l'élevage peut être pour-
suivi ou qui peuvent être consommées directement. Elles
se vendent très cher sur le marché noir, principalement en
Asie, ce qui rend cette espèce très vulnérable au commerce
illégal.

Op 24 februari 2023 werden op de luchthaven van
Zaventem zes personen gearresteerd met 400.000 euro aan
Europese paling in bezit. Het ging om glasaaltjes, de jonge
paling waarmee verder kan gekweekt worden, maar die
ook direct geconsumeerd kan worden. Vooral in Azië
wordt hiervoor op de zwarte markt enorm veel geld gebo-
den, waardoor deze soort zeer kwetsbaar is voor illegale
handel.

Il s'agit pourtant d'une espèce gravement menacée:
l'anguille européenne est inscrite sur la Liste rouge de
l'Union internationale pour la conservation de la nature
(UICN). Il s'agit de la seule espèce d'anguille protégée par
la CITES dont l'exportation hors UE est interdite depuis
2009. La convention CITES protège plus de 5.000 espèces
animales et 30.000 espèces végétales.

Echter, het gaat hier om een ernstig bedreigde diersoort:
de Europese paling staat op de Rode Lijst van de IUCN
(International Union for Conservation of Nature). Het is
de enige door CITES beschermde palingsoort waarvan de
uitvoer uit de EU sinds 2009 verboden is. Het CITES-ver-
drag beschermt meer dan 5.000 diersoorten en 30.000
plantensoorten.

1. Sur le terrain, la douane, l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) et les inspec-
teurs CITES supervisent le commerce de l'anguille euro-
péenne, tant à l'import qu'à l'export. Combien de
kilogrammes d'anguille européenne sont-ils importés
chaque année en Belgique, et de quels pays?

1. Op het terrein houden de douane, het Federaal Agent-
schap voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) en
de CITES-inspecteurs toezicht op de handel van de Euro-
pese paling, zowel bij invoer als bij uitvoer. Hoeveel kg
Europese paling wordt jaarlijks in België ingevoerd? Van-
uit welke landen?

2. Quels autres animaux ou plantes sont inscrits sur la
liste CITES et ne peuvent pas être exportés? Des exporta-
tions de ces espèces ont-elles tout de même été constatées
ces cinq dernières années? Dans l'affirmative, de quelles
espèces s'agissait-il, et vers quels pays étaient-elles expor-
tées?

2. Welke andere dieren en planten staan op de CITES lijst
en mogen niet geëxporteerd worden? Werd export van deze
species toch vastgesteld de afgelopen vijf jaar? Zo ja, om
welke species ging het en naar welke landen?

3. Combien d'exportations illégales d'animaux ont-elles
été interceptées ces cinq dernières années?

3. Hoeveel illegale export van dieren werd er de laatste
vijf jaar onderschept?

4. Combien d'exportations illégales de plantes ont-elles
été interceptées ces cinq dernières années?

4. Hoeveel illegale export van planten werd er de laatste
vijf jaar onderschept?
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5. Combien d'importations illégales d'animaux vivants
ont-elles été interceptées ces cinq dernières années? De
quels animaux et de quels nombres s'agissait-il? Qu'est-il
advenu des animaux? La présence de maladies a-t-elle été
constatée?

5. Hoeveel illegale import van levende dieren werd er de
laatste vijf jaar onderschept? Over welke dieren ging het
hier en welke aantallen? Wat gebeurde er met de dieren?
Werden hierbij ziektes vastgesteld?

6. Combien d'importations illégales d'animaux morts
(viande) ont-elles été interceptées ces cinq dernières
années? Veuillez fournir un aperçu par type de viande, par
quantité et par pays d'origine. Quels risques découlant de la
consommation de cette viande par les consommateurs ont-
ils été constatés? Des risques ont-ils pesé sur la santé
publique?

6. Hoeveel illegale import van dode dieren (vlees) werd
de laatste vijf jaar onderschept? Graag een overzicht van
welk vlees, de hoeveelheid, de landen van herkomst?
Welke risico's voor de consument van het vlees werd vast-
gesteld? Waren er risico's voor de volksgezondheid?

7. Combien d'importations illégales d'animaux morts, en
particulier d'ivoire, de crânes, de carapaces, etc. ont-elles
été interceptées ces cinq dernières années? Veuillez fournir
un aperçu des chiffres et des pays d'origine.

7. Hoeveel illegale import van dode dieren, met name
ivoor, schedels, schilden, enz. werd de laatste vijf jaar
onderschept? Graag een overzicht van de aantallen, en de
landen van herkomst.

8. Les trafiquants arrêtés le mois dernier encourent une
peine de cinq ans d'emprisonnement. En règle générale, les
trafiquants d'animaux illégaux et de plantes illégales qui
sont arrêtés sont-ils de nationalité belge ou s'agit-il princi-
palement de personnes ne disposant pas de la nationalité
belge? Disposez-vous de chiffres détaillés à cet égard?
S'agit-il de particuliers/de touristes ou de personnes appar-
tenant à des organisations criminelles? Ces personnes
purgent-elles leur peine en Belgique ou sont-elles extra-
dées vers leur pays d'origine?

8. De handelaars die vorige maand werden opgepakt ris-
keren een gevangenisstraf van vijf jaar. Zijn de handelaars
in illegale dieren en planten die worden gearresteerd over
het algemeen mensen met de Belgische nationaliteit of gaat
het vooral om personen met de niet-Belgische nationali-
teit? Heeft u hier gedetailleerde cijfers over? Gaat het om
particulieren/toeristen of zijn het mensen die deel uitmaken
van criminele organisaties? Zitten deze personen in België
in gevangenisstraffen uit of worden deze uitgeleverd naar
de landen van herkomst?

9. Quel est le montant des saisies d'animaux et de plantes
effectuées ces cinq dernières années à l'aéroport de
Zaventem?

9. Voor hoeveel geld werden de afgelopen vijf jaar dieren
en planten in beslag genomen op de luchthaven van Zaven-
tem?

10. En octobre 2022, la Belgique a pris part à l'opération
Thunder, impliquant un renforcement des contrôles. Le
nombre de plantes et d'animaux menacés interceptés a-t-il
été significativement plus élevé ce mois-là? Quels ensei-
gnements peuvent-ils être tirés? Des contrôles renforcés en
permanence ne seraient-ils pas opportuns?

10. In oktober 2022 nam België deel aan operatie Thun-
der, met verscherpte controles. Werden deze maand bedui-
dend meer bedreigde planten en dieren aangetroffen dan in
andere maanden? Wat kan men hieruit leren? Zijn perma-
nent verscherpte controles niet opportuun?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 mai
2023, à la question n° 1982 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 06 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 mei 2023, op
de vraag nr. 1982 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319360
Question n° 1985 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319360
Vraag nr. 1985 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les projets pilotes en matière de soins intégrés. Pilootprojecten geïntegreerde zorg.
L'Association Belge des Syndicats Médicaux (ABSyM) a

calculé le coût par patient des différents projets pilotes en
matière de soins intégrés. En réponse à une question précé-
dente, vous aviez indiqué ne pas être d'accord avec ce
calcul.

De Belgische Vereniging van Artsensyndicaten (BVAS)
berekende de kostprijs per patiënt van de verschillende
pilootprojecten geïntegreerde zorg. U ging in het antwoord
over een voorgaande vraag niet akkoord met deze bereke-
ning.

1. Nous vous avions demandé si vous prendriez de nou-
velles initiatives afin de continuer à façonner la poursuite
de la scission des soins de santé annoncée par le gouverne-
ment. Vous aviez répondu que tant que les compétences
étaient ce qu'elles étaient, la concertation avec l'ensemble
des entités fédérées était cruciale. Il est logique que la
concertation soit cruciale tant que la scission n'est pas
effective, mais si rien n'est entrepris, la situation n'évoluera
évidemment pas. Entre-temps, des initiatives ont-elles été
prises ou le seront-elles encore?

1. We vroegen u of er nog actie zou ondernomen worden
om de door de regering aangekondigde verdere splitsing
van de gezondheidszorg verder vorm te geven. U ant-
woordde dat zolang de bevoegdheden zijn wat ze zijn,
overleg met alle deelstaten cruciaal is. Het is natuurlijk
logisch dat overleg cruciaal is zolang er geen splitsing is.
Maar als men niets onderneemt zal de situatie natuurlijk
blijven wat ze is. Werd er intussen dan ook actie onderno-
men of zal er nog actie ondernomen worden?

2. La question suivante est également restée sans
réponse. Dans un article de Medi-Sphère, vous étiez inter-
rogé sur les 12 projets pilotes qui présentaient des lacunes
au niveau budgétaire. Vous aviez exprimé votre étonne-
ment et vous deviez analyser le dossier. Avez-vous analysé
le dossier? Quelle est votre conclusion? Existe-t-il effecti-
vement des lacunes budgétaires?

2. Ook op deze vraag werd niet geantwoord: In een arti-
kel op Medi-Sfeer werd u gevraagd naar de 12 proefprojec-
ten die budgettair mankementen vertoonden. U was
verwonderd en moest dat nakijken. Heeft u dit nagekeken?
Wat is uw conclusie? Zijn er effectief budgettaire manke-
menten?

3. Vous expliquez que l'évaluation des soins intégrés
exige une méthodologie adaptée à des processus com-
plexes, plutôt qu'une évaluation de l'efficacité d'interven-
tions isolées. Pouvez-vous indiquer de manière plus
concrète en quoi consiste cette évaluation? Quels en sont
les résultats?

3. U stelt dat geïntegreerde zorg evalueren een methodo-
logie vereist die aangepast is aan complexe processen, eer-
der dan de evaluatie van de effectiviteit of efficiëntie van
losstaande interventies. Kan u concreter aangeven hoe deze
evaluatie er dan uitziet? En wat de resultaten zijn?

4. Tous les projets pilotes ont-ils la même valeur, selon la
méthodologie que vous avez proposée? Au contraire, des
projets obtiennent-ils, avec moins de moyens, de meilleurs
résultats pour les patients et les prestataires de soins?

4. Zijn alle pilootprojecten van dezelfde waarde, gebruik
makend van de door u voorgestelde methodologie? Of zijn
er projecten die met minder middelen een beter resultaat
bereiken voor zowel patiënten als zorgverstrekkers?

5. Vous estimez que le calcul de l'ABSyM est imprécis
car il ne distingue pas les dépenses consacrées aux activités
impliquant une participation directe ou indirecte des
citoyens et des malades chroniques, et car il ne tient pas
compte, par exemple, des prestataires de soins qui prennent
part aux projets. Pouvez-vous préciser votre pensée?

5. U stelt dat de berekening van BVAS weinig accuraat is
aangezien er bij deze berekening geen onderscheid wordt
gemaakt tussen uitgaven voor activiteiten met al dan niet
directe participatie van burgers en chronisch zieken en er
bijv. geen rekening wordt gehouden met de ingesloten
zorgverleners in de projecten. Kan u dit meer gedetailleerd
toelichten?
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6. Vous indiquez que le projet BOOST mettait l'accent
sur la connexion entre les prestataires de soins et les ser-
vices de secours, ce qui explique son coût élevé par patient.
Pourtant, nous constatons que des projets dont le coût par
patient est 40 fois inférieur se concentrent également forte-
ment sur les prestataires de soins. Le projet Zorgzaam
Leuven, par exemple, impliquait 60 organisations de soins.
Pouvez-vous donner des explications à cet égard, sur la
base de chiffres et de calculs?

6. U geeft aan dat BOOST sterk inzette op het verbinden
van zorg- en hulpverleners, wat de zeer hoge prijs per pati-
ënt verklaart. Nochtans zien wij dat projecten met een 40-
keer lagere prijs per patiënt ook sterk focussen op zorgver-
leners: Zorgzaam Leuven bijv. betrok 60 zorgorganisaties.
Kan u dit verklaren met cijfers en berekeningen?

7. Est-il possible que les projets flamands soient plus
centrés sur les patients et doivent moins mettre l'accent sur
la connexion entre les prestataires de soins et les services
de secours car une concertation mieux structurée a déjà
lieu en Flandre au sein des zones de première ligne, par
exemple, alors qu'elles n'ont pas encore été créées en Wal-
lonie?

7. Is het mogelijk dat de projecten in Vlaanderen meer
patiënt gericht zijn en minder moeten inzetten op het ver-
binden van zorg- en hulpverleners omdat in Vlaanderen al
een beter gestructureerd overleg plaatsvindt binnen bijv.
eerstelijnszones, terwijl deze nog niet gevormd zijn in Wal-
lonië?

8. Il existe une forte hétérogénéité entre les initiatives des
projets, puisque l'objectif est de s'adapter aux besoins dans
des régions spécifiques. Pouvez-vous recenser les besoins
de ces différentes régions?

8. Er is een sterkte heterogeniteit tussen de initiatieven
van de projecten, aangezien het de bedoeling is om in te
spelen op de noden in specifieke regio's. Kan u de verschil-
lende noden van deze verschillende regio's in kaart bren-
gen?

9. Dans votre réponse, vous indiquez que les projets
s'inscrivent dans un contexte expérimental, ce qui crée des
tensions ou des réticences. Est-ce à dire que tout le monde
n'est pas convaincu de la valeur ajoutée des soins intégrés?
À quelles tensions avez-vous été confronté, et où? Merci
de fournir un aperçu.

9. U stelt in uw antwoord dat de projecten zich situeren
in een experimentele context wat spanning of weerstand
creëert. Is niet iedereen dan overtuigd van de meerwaarde
van geïntegreerde zorg? Welke spanning ondervond u en
waar? Graag een overzicht

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 mai
2023, à la question n° 1985 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 06 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 mei 2023, op
de vraag nr. 1985 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 maart 2023 (N.):

En ce qui concerne les soins intégrés, et le plan interfédé-
ral émergent, nous visons à obtenir des accords de coopéra-
tion entre le gouvernement fédéral et les entités fédérées,
tout en respectant les disparités d'évolution concernant la
politique de soins intégrés dans les différentes parties du
pays.

Wat geïntegreerde zorg betreft, beogen we met het opko-
mende interfederale plan samenwerkingsafspraken tussen
de federale overheid en de deelstaten te bekomen, met res-
pect voor de asymmetrie tussen de evoluties inzake het
geïntegreerde zorgbeleid in de verschillende landsdelen.
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Avec des initiatives telles que les projets pilotes de soins
intégrés (PSI) en Belgique, entre-temps devenus partena-
riats de soins intégrés, nous voulons poursuivre les objec-
tifs du quintuple aim afin d'améliorer à terme notre
système de soins de santé. Ces objectifs concernent l'amé-
lioration de la santé de notre population, l'amélioration de
la perception de la qualité en matière de soins de santé des
citoyens/patients, l'utilisation la plus efficiente possible des
ressources disponibles, l'accroissement du bien-être des
professionnels de la santé et, depuis 2022, l'engagement en
faveur de la justice sociale et de l'inclusion en accordant
une attention particulière aux personnes les plus vulné-
rables (equity) (Nundy S, Cooper LA, Mate KS. The Quin-
tuple Aim for Health Care Improvement: A New Imperative
to Advance Health Equity. JAMA. 2022;327(6):521-522.
doi:10.1001/jama.2021.25181.)

Met initiatieven zoals de pilootprojecten geïntegreerde
zorg (PGZ), ondertussen samenwerkingsverbanden geïnte-
greerde zorg, willen we de quintuple aim-doelstellingen
nastreven om uiteindelijk onze Belgische gezondheidszorg
te kunnen verbeteren. Deze doelstellingen gaan over het
verbeteren van de gezondheid van onze populatie, het ver-
beteren van de zorgervaring van burgers/patiënten, het zo
efficiënt mogelijk inzetten van de beschikbare middelen,
het bevorderen van het welzijn van zorgprofessionals en
sinds 2022 ook de inzet op sociale rechtvaardigheid en
inclusie door specifieke aandacht te besteden aan de meest
kwetsbaren (equity) (Nundy S, Cooper LA, Mate KS. The
Quintuple Aim for Health Care Improvement: A New Impe-
rative to Advance Health Equity. JAMA. 2022;327(6):521-
522. doi:10.1001/jama.2021.25181).

Il n'est pas simple de pouvoir vérifier précisément si les
initiatives des PSI ont atteint ces objectifs, notamment car
elles ont pour but d'intervenir dans le fonctionnement quo-
tidien des professionnels ainsi que dans la fourniture de
soins aux patients et à leur entourage proche, ce qui est
souvent difficile de démontrer par des études d'impact tra-
ditionnelles. Nous nous concentrons donc principalement
sur des formes d'évaluation axées sur le développement,
avec suffisamment d'espace pour entendre les avis ou les
expériences des citoyens, des patients, des aidants proches
et des professionnels. Les intervisions organisés chaque
mois avec les coordinateurs des PSI en sont un bon
exemple.

Het nagaan of deze doelstellingen met de initiatieven van
de PGZ werden bereikt is niet eenvoudig. De initiatieven
van de PGZ interveniëren in de dagelijkse werking van
professionals en de zorgverlening voor patiënten en hun
informele zorgomgeving, en kunnen vaak moeilijk aange-
toond worden via klassieke effectenstudies. Onze focus ligt
in eerste instantie dan ook op ontwikkelingsgerichte vor-
men van evaluatie, met voldoende ruimte om te luisteren
naar de mening of ervaringen van burgers, patiënten, man-
telzorgers en professionals. De intervisies die maandelijks
georganiseerd worden met de coördinatoren van de PGZ,
zijn hier een mooi voorbeeld van.

En outre, l'année dernière, le Centre fédéral d'expertise
des soins de santé (KCE) a publié un rapport sur la transi-
tion vers des soins (plus) intégrés en Belgique. À l'aide de
l'instrument Scirocco, la maturité perçue des soins intégrés
en Belgique a été mesurée. Ce rapport a montré que les
soins intégrés sont encore à leurs débuts en Belgique, sur la
base des expériences des professionnels, et que plus de
60 % des citoyens/patients étaient "plutôt" ou "toujours"
satisfaits de l'organisation des soins. Toutefois, cette étude
a dépassé le cadre des PSI et a impliqué des citoyens et des
professionnels de toute la Belgique (sans se limiter aux
régions où se déroulent les projets) (https://kce.fgov.be/fr/
vers-des-soins-plus-integres-en-belgique-0). Les recom-
mandations de ce rapport seront prises en compte dans les
travaux du plan interfédéral.

Daarnaast heeft het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg (KCE) vorig jaar een rapport gepubli-
ceerd over de transitie naar (meer) geïntegreerde zorg in
België. Met belulp van het Scirocco-instrument werd de
gepercipieerde maturiteit van geïntegreerde zorg in België
gemeten. Uit dit rapport bleek dat geïntegreerde zorg in
België nog in de kinderschoenen staat, op basis van erva-
ringen van professionals, en dat meer dan 60 % van de bur-
gers/patiënten "meestal" of "altijd" tevreden was met de
organisatie van de zorg. Deze studie ging echter verder dan
de PGZ, en betrok burgers en professionals in heel België
(niet beperkt tot projectregio's) (https://kce.fgov.be/nl/
publicaties/alle-rapporten/transitie-naar-meer-geinte-
greerde-zorg-in-belgie). De aanbevelingen uit dit rapport
worden meegenomen in de werkzaamheden van het inter-
federaal plan.
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Quant au coût, à l'efficacité ou aux lacunes budgétaires
des PSI, il est actuellement trop tôt pour se prononcer. Par
ailleurs, les PSI avaient jusqu'au 31 mars 2023 pour sou-
mettre leurs factures concernant la phase d'exécution
(2018-2022). Nous sommes actuellement en train de ras-
sembler toutes les données dans le but de réaliser un état
des lieux des dépenses plus précis.

Wat de kostprijs, efficiëntie of budgettaire mankementen
van de PGZ betreft, is het momenteel te vroeg om hier al
uitspraken over te doen. De PGZ kregen bovendien de tijd
tot 31 maart 2023 om hun facturen voor de uitvoeringsfase
(2018-2022) in te dienen. Wij zijn nog bezig alle gegevens
te bundelen en een accuraat overzicht van de uitgaven op te
maken.

Quoi qu'il en soit, le calcul de l'ABSyM (qui consiste à
simplement diviser le budget par projet par le nombre
d'inclusions) ne peut pas être correct. Les PSI ont aussi réa-
lisé l' "inclusion" (enregistrement numérique des patients/
citoyens participants) de différentes manières, p. ex. en
enregistrant le nombre de nouvelles inclusions une fois par
an ou plusieurs fois par an, etc.

In elk geval kan de berekening van BVAS (simpelweg
delen van het budget per project door het aantal inclusies)
niet correct zijn. De PGZ gingen op verschillende manie-
ren om met de "inclusie" (digitale registratie van deelne-
mende patiënten/burgers) bijv. registratie aantal nieuwe
inclusies éénmaal per jaar versus meerdere keren per jaar,
enz.

L'ABSyM n'a également décrit que le coût par patient
chronique inclus. Toutefois, durant la phase d'exécution,
une grande importance a été accordée à la participation
active des prestataires de soins et de l'aide afin qu'ils
puissent faire l'expérience du changement de culture
(information et formation des case managers, formation
sur le BelRAI, information et participation des prestataires
de soins dans les équipes de quartier, etc.). L'inclusion d'un
patient dans une "activité de soins intégrés" n'est égale-
ment possible que si l'équipe de soins qui l'accompagne
possède les bonnes compétences en matière de soins inté-
grés.

BVAS beschreef ook alleen de kostprijs per geïnclu-
deerde chronisch zieke. Er werd tijdens de uitvoeringsfase
echter veel belang gehecht aan het actief betrekken van
zorg- en hulpverleners opdat zij de cultuursverandering
mee konden maken (bijv. informeren en opleiden van case-
managers, opleidingen over BelRAI, informeren en betrek-
ken van zorgverleners in buurtteams, enz.). Een patiënt
includeren voor een "geïntegreerde zorgactiviteit" kan ook
pas als het zorgteam dat hem ondersteunt over de juiste
geïntegreerde zorgcompetenties beschikt.

Ainsi, de nombreuses activités ont également été organi-
sées et financées sans implication directe des citoyens/
patients au cours de la phase d'exécution, indépendamment
des inclusions. Par exemple, les aidants proches impliqués,
n'ont pas non plus été pris en compte lors de l'inclusion,
alors qu'ils peuvent également jouer un rôle important dans
le processus de soins des patients.

Er werden dus ook veel activiteiten georganiseerd en
gefinancierd zonder directe betrokkenheid van burgers/
patiënten tijdens de uitvoeringsfase, onafhankelijk van de
inclusies. Betrokken mantelzorgers werden bijv. ook niet
meegeteld bij de inclusie, terwijl zij ook een belangrijke rol
kunnen spelen in de zorgprocessen voor patiënten.

L'Agence Intermutualiste (AIM) analyse chaque année
l'évolution des dépenses de santé dans les régions des PSI.
L'AIM a également entamé récemment une analyse supplé-
mentaire de certains indicateurs de base (tels que la poly-
pharmacie, l'admission aux urgences et la réadmission) qui
sont souvent mentionnés dans la littérature comme indica-
teurs liés au quintuple aim dans le contexte des soins inté-
grés (https://www.integreo.be/fr/documentation - liste des
indicateurs de base).

Het Intermutualistisch Agentschap (IMA) analyseert
jaarlijks de veranderingen in zorguitgaven in de regio's van
de PGZ. Het IMA startte recent ook met een bijkomende
analyse van enkele indicatoren (zoals polyfarmacie, spoed-
opname, heropname) die in de literatuur vaak worden ver-
meld als quintuple aim indicatoren in het kader van
geïntegreerde zorg (https://www.integreo.be/nl/documenta-
tie - lijst van weerhouden kernindicatoren).
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En outre, l'AIM fournit chaque année une centaine d'indi-
cateurs clés sur la base desquels les projets peuvent suivre
l'évolution de l'utilisation des différents services de soins
de santé dans leur région. À ce jour, aucune tendance
majeure n'a été identifiée au fil des ans sur la base de ces
résultats. Les données sont analysées avec un délai de
retard d'un an par région de projet, de plus, il est à noté que
les projets ont subi un fort impact durant la pandémie de
COVID-19, ce qui rend également les indicateurs mesurés
actuellement moins appropriés pour évaluer les activités
des PSI pendant la phase d'exécution.

Bijkomend bezorgt het IMA jaarlijks een honderdtal
kernindicatoren op basis waarvan de pilootprojecten de
evolutie van het gebruik van verschillende gezondheids-
zorgen in hun projectregio kunnen opvolgen. Tot op heden
zijn er nog geen belangrijke tendensen doorheen de jaren
vastgesteld op basis van deze resultaten. De gegevens wor-
den met vertraging geanalyseerd per projectregio en onder-
vonden een sterke impact van de COVID-19-pandemie,
waardoor de gemeten indicatoren momenteel ook minder
geschikt zijn voor de evaluatie van de activiteiten van de
PGZ tijdens de uitvoeringsfase.

La mise en place d'un changement effectif dans les
régions du projet, par le biais des activités des PSI, néces-
site plus de temps, d'expertise et de maturité concernant
ces activités. Cela reste encore un défi à ce jour. Sur le ter-
rain (acteurs des soins de santé, universitaires, citoyens,
etc.), nous constatons que les initiatives en matière de soins
intégrés bénéficient d'un soutien important. De nom-
breuses parties prenantes sont convaincues que se concen-
trer sur les soins intégrés est le moyen de répondre aux
changements démographiques de notre population et de
contrer la fragmentation de notre système de soins et d'aide
sociale.

Om effectieve verandering in de projectregio's door de
activiteiten van de PGZ te kunnen vaststellen, is er meer
tijd, expertise en maturiteit van de activiteiten nodig. Dit
blijft tot op heden een uitdaging. Vanop het terrein (zorgac-
toren, academici, burgers, enz.) merken wij op dat het
draagvlak voor initiatieven rond geïntegreerde zorg groot
is. Vele stakeholders zijn overtuigd dat inzetten op geïnte-
greerde zorg de manier is om een antwoord te bieden op de
demografische veranderingen in onze populatie en om de
fragmentatie binnen ons zorg- en welzijnssysteem tegen te
gaan.

DO 2022202319443
Question n° 2000 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 09 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319443
Vraag nr. 2000 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
09 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Programme de sevrage progressif des somnifères. Programma voor de geleidelijke afbouw van slaapmidde-
lengebruik.

Depuis le 1er février 2023, vous avez lancé, avec l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI), un
programme de sevrage progressif des somnifères en parte-
nariat avec les pharmaciens. Le but est donc que les
patients puissent petit à petit arrêter la prise de somnifères
à l'aide de préparations magistrales mises en place par les
pharmaciens. Ces préparations sont remboursées par
l'INAMI et doivent faire l'objet d'une prescription de leur
médecin traitant.

Samen met het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering (RIZIV) hebt u een programma opgestart
waarin apothekers vanaf 1 februari 2023 mensen kunnen
helpen om hun slaapmiddelengebruik geleidelijk af te bou-
wen. Het doel is dus dat patiënten geleidelijk minder slaap-
middelen gebruiken dankzij magistrale bereidingen die de
apothekers maken. Die bereidingen worden door het
RIZIV terugbetaald en moeten door de huisarts van de
patiënt voorgeschreven worden.
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Il s'avère que la consommation de somnifères est fort éle-
vée en Belgique (l'une des plus élevées d'Europe par ail-
leurs). Selon l'Association pharmaceutique belge, près de
400 millions de doses quotidiennes ont été délivrées en
pharmacie en 2021, ce qui représente l'équivalent de 1,1
million de doses par jour. Quant au nombre de consomma-
teurs, il s'avère, selon une enquête de Sciensano de 2018,
que 12 % de la population avait consommé des sédatifs
(somnifères ou tranquillisants) cette année-là.

Het gebruik van slaapmiddelen is blijkbaar erg hoog in
België (bij de hoogste in Europa overigens). Volgens de
Belgische apothekersfederatie APB werden er in 2021
ongeveer 400 miljoen dagelijkse dosissen afgeleverd in de
apotheken, wat neerkomt op 1,1 miljoen dosissen per dag.
Wat het aantal gebruikers betreft, blijkt uit een enquête van
Sciensano uit 2018 dat 12 % van de bevolking in dat jaar
een slaap- of kalmeermiddel gebruikt had.

1. Alors que ce programme est doté d'un budget de
150.000 euros pour 2023, censé prendre en charge le suivi
de 656 à 980 patients en fonction du programme nécessaire
au sevrage, ce budget ne risque-t-il pas d'être insuffisant,
étant donné le nombre de patients prenant des somnifères?

1. Voor dat programma werd er een budget van 15.000
euro uitgetrokken voor 2023, waarmee men meent 656 à
980 patiënten te kunnen opvolgen, afhankelijk van het
noodzakelijke afbouwprogramma. Dreigt dat budget niet
ontoereikend te zijn, gelet op het aantal patiënten dat slaap-
middelen neemt?

2. Ce programme de sevrage progressif sera-t-il renou-
velé pour les années à venir? En fonction de quoi?

2. Zal dat programma voor de geleidelijke afbouw van
slaapmiddelengebruik de komende jaren herhaald worden?
Waar zal dat van afhangen?

3. D'autres mesures ont-elles été prises afin de limiter la
consommation de somnifères en Belgique?

3. Werden er andere maatregelen genomen om het slaap-
middelengebruik in België te verminderen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 mai
2023, à la question n° 2000 de Madame la députée
Sophie Wilmès du 09 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 mei 2023, op
de vraag nr. 2000 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van 09 maart
2023 (Fr.):

1. Je souhaite d'abord attirer votre attention sur le fait que
depuis 2015, nous observons une diminution annuelle
constante et significative de la consommation de benzodia-
zépines. Entre 2015 et 2021, la consommation annuelle de
ces molécules a diminué de presque 20 %, pour atteindre
environ 400 millions de DDD (Defined Daily Dose). Ceci
n'est pas le fruit du hasard mais bien le résultat d'une poli-
tique de Santé publique menée sur plusieurs fronts afin de
faire infléchir la consommation de ces médicaments utili-
sés pour traiter l'anxiété et l'insomnie.

1. Vooreerst wens ik uw aandacht te trekken op het feit
dat, sinds 2015, het gebruik van benzodiazepines jaarlijks
op continue en duidelijke wijze daalt. Tussen 2015 en 2021
is het jaarlijks gebruik met bijna 20 % gedaald, om een
aantal van 400 miljoen DDD (Defined Daily Dose) te
bereiken. Dit is niet het resultaat van toeval maar wel van
een beleid van Volksgezondheid die op verschillende fron-
ten actief was. Hierdoor is de knik gelegd in de consumptie
van deze medicamenten in de behandeling van onrust en
slapeloosheid.

Malgré cette remarquable diminution, nous avons décidé
d'aider les patients qui consomment de manière chronique
une benzodiazépine pour traiter l'insomnie et qui mani-
festent une motivation pour se défaire de cette assuétude,
en finançant depuis le 1er février 2023 et ce pour une durée
d'une année, un programme de sevrage novateur, pour
lequel nous avions alloué dans un premier temps un budget
de 150.000 euros.

Niettegenstaande deze opvallende daling hebben we toch
beslist patiënten te helpen die langdurig een benzodia-
zepine innemen om hun slapeloosheid te behandelen en die
een motivatie vertonen om hun gewoonte te stoppen. Dit
deden we door sinds 1 februari 2023 en dit voor een loop-
tijd van één jaar, een innoverend afbouwprogramma te
financieren. Hiertoe hebben we een budget van 150.000
euro bij aanvang toegekend.

Lors de la phase de développement de ce projet, il a été
difficile pour l'Institut National d'Assurance Maladie-Inva-
lidité (INAMI) d'estimer comment cette nouvelle initiative
allait être accueillie par les patients et les médecins.

Reeds tijdens de aanloop naar dit project, bleek het voor
het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
(RIZIV) moeilijk te zijn in te schatten hoe dit nieuw initia-
tief zou onthaald worden door patiënten en artsen.
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Aujourd'hui, avec deux mois de recul depuis l'implémen-
tation de ce projet-pilote sur le terrain, nos services
constatent que ce nouveau service est bien accueilli et une
première analyse des données collectées nous montre
qu'environ 1.100 patients se sont vu prescrire un pro-
gramme de sevrage pour les mois de février et de mars
2023, soit environ 150 nouveaux patients par semaine.

Vandaag zijn we twee maand verder sinds de start van het
project dat loopt op het terrein. Onze diensten stellen vast
dat deze nieuwe dienstverlening goed onthaald wordt. Uit
de eerste analyse volgt dat ongeveer 1.100 patiënten in het
afbouwprogramma zijn ingestapt in de maanden februari
en maart 2023. Dit komt neer op ongeveer 150 nieuwe
patiënten per week.

Ce chiffre dépasse nos premières estimations et donc
aussi le budget de 150.000 euros qui a été alloué dans un
premier temps à ce projet. C'est pourquoi, vu le succès de
ce programme, nous avons décidé de libérer un budget sup-
plémentaire de 1,35 millions d'euros afin de répondre à la
demande pour ce nouveau service. Cette nouvelle ligne
budgétaire devrait permettre à environ 7.000 nouveaux
patients d'intégrer un programme de sevrage au cours des
prochains mois.

Deze aantallen overstijgen onze oorspronkelijke inschat-
ting, en dus ook het toegekende budget van 150.000 euro
bij aanvang. Vandaar dat we ten gevolge van dit succes
beslist hebben een supplementair bedrag van 1,35 miljoen
euro vrij te maken zodat we de dienstverlening kunnen ver-
zekeren. Deze nieuwe budgetlijn zou moeten toelaten aan
zowat 7.000 nieuwe patiënten in te stappen in het afbouw-
programma tijdens de komende maanden.

2. Il est important de rappeler que l'objectif premier de ce
programme de sevrage est que le patient arrête complète-
ment et de façon durable sa consommation de benzodiazé-
pines.

2. Het is belangrijk te herinneren dat het doel van het
afbouwprogramma erin bestaat dat de patiënt volledig en
langdurig stopt met het innemen van benzodiazepines.

Aujourd'hui, le but principal de ce projet-pilote est de
savoir ce qui fonctionne et ce qui ne fonctionne pas dans ce
nouveau service. Pour atteindre ce but, une collecte de
toutes les données pertinentes relatives au programme de
sevrage d'un patient doit être réalisée.

Een belangrijk doel van dit pilootproject is in kaart te
brengen wat werkt en wat niet in zulke dienstverlening.
Hiertoe bestaat er een datacollectie die de pertinente zaken
verzamelt over een patiënt in zulk afbouwprogramma.

À cette fin, la fédération nationale des pharmaciens
d'officine indépendants et l'Office des pharmacies Coopé-
ratives de Belgique se sont engagées à mettre à disposition
des pharmacies, pour au plus tard le 1er juin 2023, un for-
mulaire électronique dans lequel le pharmacien enregis-
trera toutes les données et prestations d'un programme de
sevrage. Ces données seront ensuite transmises à l'INAMI
et aux organismes assureurs à des fins d'analyse approfon-
die.

De federatie van alle zelfstandige officina-apothekers en
de Vereniging der Coöperatieve Apotheken van België
hebben zich geëngageerd om een elektronisch formulier ter
beschikking te stellen aan de apotheken, en dit ten laatste
op 1 juni 2023. In dit formulier registreert de apotheker
alle gegevens en farmaceutische prestaties van het afbouw-
programma. Deze data worden vervolgens aan het RIZIV
bezorgd alsook aan de verzekeringsinstellingen voor ver-
dere analyse.

Sur base des résultats de cette analyse, mais aussi du
retour des médecins et des pharmaciens, le cadre du pro-
gramme de sevrage pourrait être optimalisé et financé
d'une manière structurelle s'il s'avère avoir une efficacité
raisonnable.

Het afbouwprogramma kan bijgestuurd worden op basis
van de resultaten van deze analyse maar ook van bevindin-
gen geuit door artsen en apothekers. Een structurele finan-
ciering kan een optie zijn indien het redelijke resultaten
oplevert.

Le projet pilote actuel est donc une première étape avant
un éventuel financement structurel pour les années à venir.

Huidig pilootproject is dus te zien als een eerste etappe
naar een eventueel definitieve financiering in de komende
jaren.

3. Dans les mois qui suivront ce début 2023, différentes
mesures vont être déployées.

3. In de komende maanden na het begin van 2023 zullen
onze diensten verschillende activiteiten ontplooien.
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Une campagne de sensibilisation pour favoriser un usage
rationnel des psychotropes devrait être lancée par le SPF
Santé publique dans le courant du deuxième trimestre de
l'année. Cette campagne s'adressera aux médecins généra-
listes, pharmaciens et psychologues. Les objectifs de cette
campagne seront de rappeler les recommandations de
bonnes pratiques, de faire prendre conscience aux profes-
sionnels qu'ils ont un rôle crucial à jouer et de stimuler la
collaboration entre professionnels.

Een sensibilisatiecampagne gelanceerd door de FOD
Volksgezondheid dient een rationeel gebruik van psychot-
rope medicamenten te bevorderen. Dit zal in het tweede tri-
mester van 2023 plaats vinden. Deze campagne zal zich
richten tot huisartsen, apothekers en psychologen. De
objectieven zullen zijn: de aanbevelingen van goed gebruik
in herinnering te brengen; gezondheidswerkers ervan
bewust te maken dat zij een cruciale rol spelen in het
gebruik van psychotrope; hen stimuleren om onder elkaar
samen te werken.

De plus, de nombreux outils d'aide [formations en ligne,
formation via les GLEMs (groupe de pairs, médecins ou
pharmaciens biologistes, qui partagent et évaluent de
manière critique leurs pratiques médicales peer review
pour promouvoir la qualité des soins), manuel d'aide, sites
web, etc.] ont été ou seront développés pour soutenir les
professionnels et les aider notamment à mieux informer les
patients.

Meer nog, talrijke hulpmiddelen [opleidingssessies
online; opleiding via de LOKs (groep van collega's, artsen
of apothekers-biologen, die hun medische praktijkvoering
delen en kritisch beoordelen peer review om de zorgkwali-
teit te verbeteren), handleiding, websites, enz.] werden of
zullen ontwikkeld worden om de gezondheidswerkers te
ondersteunen en te sturen hoe zij hun patiënten het best
kunnen informeren.

Les campagnes de prévention ne sont pas de ma compé-
tence mais mes services se concertent régulièrement avec
les entités fédérées pour évaluer comment favoriser les col-
laborations. Un site web pour centraliser toutes les infor-
mations en matière de psychotropes sera notamment créé
dans le cadre de cette campagne et nous pourrons éventuel-
lement également y mentionner toutes les initiatives prises
(par les entités fédérées et nos partenaires) en vue de sensi-
biliser davantage les patients.

Preventiecampagnes behoren niet tot mijn bevoegdheid
maar mijn diensten hebben regelmatig overleg met de regi-
onale overheden om te kijken waar de samenwerking kan
verbeteren. Een website, om alle informatie over psychot-
rope te centraliseren, zal er komen in het kader van deze
campagne. Deze website zal alle lopende initiatieven
geven (federale en regionale overheden) teneinde de pati-
ënten eens te meer te sensibiliseren.

DO 2022202319507
Question n° 2005 de Madame la députée Katleen Bury

du 14 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319507
Vraag nr. 2005 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
14 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le fonctionnement du tribunal de la jeunesse en cas de vio-
lences intrafamiliales.

Werking jeugdrechtbank bij intrafamiliaal geweld.

Le quotidien Het Laatste Nieuws a relaté l'histoire intolé-
rable qu'a vécue Thomas, un jeune garçon de 14 ans.
Durant des années, Thomas a subi la domination d'un père
agressif, jusqu'à ce qu'il parvienne à s'enfuir avec sa
maman et sa soeur et qu'il se croie en sécurité.

In Het Laatste Nieuws lazen we het schrijnende verhaal
van de 14-jarige jongen Thomas. Jarenlang leefde Thomas
onder het juk van een agressieve vader, tot hij samen met
zijn moeder en zus kon vluchten en dacht veilig te zijn.

Après la séparation des parents de Thomas, un arrange-
ment a été trouvé car sa mère souhaitait "encore offrir une
chance" à son ex-conjoint agressif. Néanmoins, celui-ci
s'est de nouveau montré violent envers ses enfants. C'est
toujours la même histoire qui se répète dans de nombreux
témoignages.

Na de scheiding werd een regeling uitgewerkt, aangezien
de moeder haar agressieve ex-partner "nog een kans wilde
geven". Desalniettemin verviel de ex-partner in zijn agres-
sieve houding ten opzicht van zijn kinderen. Een steeds
terugkerend verhaal in talrijke getuigenissen.
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L'arrangement a été suspendu. L'ex-conjoint s'est adressé
au tribunal de la jeunesse et une reprise obligatoire des
contacts a été instaurée. Il s'agit apparemment d'un auto-
matisme dans les tribunaux de la jeunesse.

De regeling werd stopgezet, de ex-partner klopte aan bij
de jeugdrechtbank en er werd een verplicht contactherstel
op poten gezet. Blijkbaar een automatisme in de jeugd-
rechtbanken.

Au bout de deux ans, le père de Thomas a lui-même jeté
l'éponge sans crier gare, ce qui a finalement sauvé le jeune
garçon, qui n'a pas pu compter sur le tribunal de la jeu-
nesse.

Na twee jaar gooide de vader van Thomas plots zelf de
handdoek in de ring, wat uiteindelijk de redding van de
jongen is geweest. Op de jeugdrechtbank hoefde de jongen
niet te rekenen.

Thomas dit avec justesse que c'est précisément la raison
pour laquelle il a souhaité s'exprimer. Il ajoute que c'est à
présent de l'histoire ancienne pour lui mais qu'il se rend
compte que de nombreux enfants vivent aujourd'hui dans
une situation similaire à celle qu'il a connue et que cela
devrait changer. Selon lui, les juges devraient davantage
écouter ce qui sort de la bouche même des enfants maltrai-
tés ou abusés; ils devraient se demander comment ces
enfants se sentent et ce qu'ils souhaitent.

De jongen verwoordt het treffend: "Net daarom wou ik
spreken. Voor mij is alles ondertussen achter de rug, maar
ik besef dat er vandaag veel kinderen in een gelijkaardige
situatie zitten en dat zou moeten veranderen. Rechters zou-
den veel meer moeten luisteren naar wat mishandelde of
misbruikte kinderen zelf zeggen. Hoe voelen zij zich? En
wat willen zij?"

Parallèlement à une analyse du fonctionnement des tribu-
naux de la famille, une analyse approfondie du fonctionne-
ment des tribunaux de la jeunesse s'impose. Les histoires
intolérables sont légion. Mesurer, c'est savoir.

Naast een analyse van de werking van de familierecht-
banken dringt zich een grondige analyse van de werking
van de jeugdrechtbanken op. De schrijnende verhalen zijn
talrijk. Meten is weten.

1. Combien de (jeunes) adultes subissent-ils encore
aujourd'hui les conséquences de ce qu'ils ont vécu?

1. Hoeveel (jong)volwassenen dragen hier tot op vandaag
de gevolgen van?

2. Combien d'entre eux suivent-ils encore aujourd'hui des
thérapies chez des psychologues et des psychiatres?

2. Hoeveel volgen er tot op vandaag therapie bij psycho-
logen en psychiaters?

3. Combien observe-t-on de (tentatives de) suicide en
lien avec ce que ces enfants ont vécu?

3. Hoeveel gevallen van (poging tot) zelfdoding zijn hier-
aan verbonden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 mai
2023, à la question n° 2005 de Madame la députée
Katleen Bury du 14 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 mei 2023, op
de vraag nr. 2005 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 14 maart
2023 (N.):

Le droit des sanctions à l'encontre des jeunes et le fonc-
tionnement du tribunal de la jeunesse relèvent de la compé-
tence des communautés et ne font pas partie de mes
attributions.

Het jeugdsanctierecht en de werking van de jeugdrecht-
bak is een bevoegdheid van de gemeenschappen en
behoort niet tot mijn bevoegdheden.
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DO 2022202319517
Question n° 2006 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319517
Vraag nr. 2006 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La fusion des postes de garde de Voorkempen, Noordrand
et Anvers-Nord.

Fusie wachtposten Voorkempen, Noordrand en Antwerpen-
Noord.

Depuis avril 2021, les médecins généralistes de Zandho-
ven, Zoersel, Malle, Schilde et Wijnegem occupent à tour
de rôle le poste de garde de médecins généralistes de Voor-
kempen juste à côté des urgences de l'AZ Voorkempen à
Malle. À partir du 1er avril, les postes de garde de Voor-
kempen, de Noordrand (Brasschaat) et d'Anvers-Nord
seront fusionnés. En raison de cette décision, les trois
postes de garde seront ouverts en alternance.

Sinds april 2021 bezetten huisdokters uit Zandhoven,
Zoersel, Malle, Schilde en Wijnegem beurtelings de huis-
artsenwachtpost Voorkempen vlak aan de spoeddienst van
het AZ Voorkempen in Malle. Vanaf 1 april zal er een fusie
plaatsvinden van de wachtposten Voorkempen, Noordrand
(Brasschaat) en Antwerpen-Noord. Door deze beslissing
zullen de drie wachtposten afwisselend geopend zijn.

Par conséquent, les habitants de cette zone très étendue
devront parcourir de nombreux kilomètres la nuit pour
consulter un médecin de garde. En raison de cette décision,
il est fort possible que les patients ne se déplacent pas vers
le poste de garde ouvert à ce moment précis, mais se
rendent aux urgences. or cela ne devrait pas être le cas.

Dit heeft tot gevolg dat de inwoners van dit zeer uitge-
strekt gebied 's nachts heel wat kilometers moeten rijden
om een dokter van wacht te kunnen consulteren. Door deze
beslissing is de kans groot dat patiënten geen verplaatsing
naar de op dat ogenblik geopende wachtpost zullen maken
maar naar de spoeddienst gaan. Dit mag niet de bedoeling
zijn.

1. Pourrais-je obtenir plus d'explications sur les raisons
de cette fusion?

1. Graag meer toelichting betreffende de redenen die aan
deze fusie ten gronde liggen?

2. Une période d'évaluation a-t-elle été prévue quant à
cette décision, pour déterminer si elle entraînera ou non un
engorgement des urgences au sein de la région en ques-
tion?

2. Is er een evaluatieperiode ingebouwd bij deze beslis-
sing om na te gaan of dit al dan niet aanleiding zal geven
tot een overbezetting van de spoeddiensten binnen deze
regio?

3. Plusieurs communes de cette région vous ont fait part
de leurs objections. Veuillez fournir un aperçu du nombre
d'objections que vous avez reçues de ces communes.
Quelle réponse leur a-t-elle été apportée?

3. Verschillende gemeenten uit deze regio hebben aan u
hun bezwaren kenbaar gemaakt. Graag een overzicht van
het aantal bezwaren vanuit de betreffende gemeenten die u
hebt ontvangen. Welk antwoord werd aan deze gemeenten
bezorgd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 mai
2023, à la question n° 2006 de Madame la députée
Marijke Dillen du 14 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 mei 2023, op
de vraag nr. 2006 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 maart
2023 (N.):

1. Aucune fusion n'est prévue entre les postes de garde
concernés et, par conséquent, ils ne seront pas ouverts en
alternance. À partir du 1er avril 2023, le poste de garde
Antwerpen Noord commencera à assurer une garde de
semaine. Cela signifie que le lundi, le mardi, le mercredi et
le jeudi, le poste de garde sera organisé entre 18 h et 8 h et
sera soutenu par l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI).

1. Er is geen fusie gepland tussen de betreffende wacht-
posten en ze zullen bijgevolg niet afwisselend geopend
zijn. Het is zo dat vanaf 1 april 2023 de wachtpost Antwer-
pen Noord met een weekwacht zal starten. Dit betekent dat
op maandag, dinsdag, woensdag en donderdag de wacht-
post tussen 18u en 8u georganiseerd zal worden en door
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) ondersteund zal worden.
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Jusqu'à présent, les gardes de semaine organisées
n'étaient qu'un projet pilote. Depuis cette année, tous les
postes de garde de médecins généralistes peuvent les orga-
niser, en bénéficiant du soutien de l'INAMI. Un budget de
7,3 millions d'euros a été libéré à cet effet depuis cette
année, et des demandes pour un montant de 4,4 millions
d'euros ont déjà été attribuées. Le chiffre a donc environ
été doublé par rapport à 2022, étant donné que 2,5 millions
avaient été utilisés l'année passée. En 2020, le montant
n'était encore que de 1,5 million.

Totnogtoe bestonden de georganiseerde weekwachten
enkel als pilootproject. Sinds dit jaar kunnen alle huisart-
senwachtposten dit organiseren, waarbij ze door het RIZIV
ondersteund worden. Daarvoor is sinds dit jaar een budget
van 7,3 miljoen euro vrijgemaakt, waarvan nu al aanvragen
ten belope van 4,4 miljoen euro zijn toegewezen. Dat is
ongeveer een verdubbeling tegenover 2022, toen 2,5 mil-
joen gebruikt werd. In 2020 was het nog maar 1,5 miljoen.

La poursuite du développement et du soutien des postes
de garde de médecins généralistes, y compris en semaine
(de 18 h à 8 h), a un double objectif:

De verdere uitbouw en ondersteuning van de huisartsen-
wachtposten, ook tijdens de week (18u-8u), heeft een dub-
bele doelstelling:

1° Faire en sorte que tous les Belges aient accès à des
soins de médecine générale de qualité le week-end (du
vendredi 18 h au lundi 8 h) et le soir/la nuit en semaine (de
18 h à 8 h).

1° Ervoor zorgen dat alle Belgen toegang hebben tot
kwaliteitsvolle huisartsenzorg tijdens het weekend (vrijdag
18u-maandag 8u) en tijdens de weekavonden/-nacht (18u-
8u).

2° Faire en sorte que les médecins généralistes puissent
assurer la garde en collaboration, avec le soutien nécessaire
et dans un environnement sûr.

2° Ervoor zorgen dat de huisartsen in samenwerking en
met de nodige ondersteuning de wacht kunnen opnemen en
dit in een veilige omgeving.

Les postes de garde de médecins généralistes peuvent
participer aux gardes de semaine sur une base volontaire.
Toutefois, dans la mesure du possible, la coopération est
encouragée. En effet, la Commission nationale médico-
mutualiste estime qu'il n'est pas nécessaire de faire fonc-
tionner tous les postes de garde de médecins généralistes
pendant la nuit profonde en semaine. Une telle coopération
entre services de garde voisins est examinée sur la base de
critères convenus qui tiennent compte, entre autres, de la
densité de population, de la superficie de la zone d'action,
de la densité de médecins, de la distance entre les postes de
garde, etc. Concrètement, cela signifie qu'en fonction des
critères, l'INAMI ne finance pas de collaborateur d'accueil
pour chaque permanence pendant la nuit profonde en
semaine. Il est important de préciser que des médecins
mobiles sont toujours prévus et qu'un chauffeur et une voi-
ture sont mis à leur disposition pour les visites à domicile.

De huisartsenwachtposten kunnen op vrijwillige basis
instappen in de weekwachten. Waar mogelijk wordt
samenwerking evenwel gestimuleerd. De nationale com-
missie artsen-ziekenfondsen meent immers dat het niet
nodig is om alle huisartsenwachtposten tijdens de diepe
nacht in de week te bemannen. Die samenwerking tussen
naburige wachtdiensten wordt bekeken op basis van afge-
sproken criteria, die onder meer rekening houden met de
bevolkingsdichtheid, de oppervlakte van het werkingsge-
bied, de artsendichtheid, de afstand tussen de wachtposten,
enz. Concreet betekent dit dus dat afhankelijk van de crite-
ria het RIZIV niet voor elke wachtpost een onthaalmede-
werker financiert tijdens de diepe weeknacht. Belangrijk
wel mee te geven dat er ook steeds voorzien wordt in
mobiele artsen die een chauffeur en wagen ter beschikking
krijgen voor huisbezoeken.

Il y a de bonnes raisons qui justifient cette collaboration
pendant la nuit profonde en semaine:

Er zijn goede redenen voor deze samenwerking tijdens
de diepe nacht in de week:

- le nombre de contacts patients est beaucoup moins
élevé;

- het aantal patiëntencontacten ligt veel lager;
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- souvent, il n'est pas évident pour les patients de se
rendre au poste de garde de médecins généralistes pendant
la nuit profonde, et une visite à domicile est souvent
recommandée dans ce cas, que ce soit pour des raisons
médicales ou sociales. C'est pourquoi des médecins
mobiles avec voiture et chauffeur qui peuvent effectuer des
visites à domicile sont mis à disposition. Ils peuvent déci-
der eux-mêmes de leur point de départ et de leur lieu
d'affectation dans la région;

- het is voor patiënten vaak niet evident zich naar de huis-
artsenwachtpost te verplaatsen tijdens de diepe nacht, en
een huisbezoek is dan vaak aan te bevelen, ofwel om medi-
sche ofwel om sociale redenen. Er wordt daarom voorzien
in mobiele artsen met wagen en chauffeur die op huisbe-
zoek kunnen gaan. Zij kunnen hun vertrek- en standplaats
binnen de regio zelf bepalen;

- il faut éviter les gardes inutiles pour les médecins géné-
ralistes pendant la nuit profonde, compte tenu également
de la charge de travail actuelle et de la pénurie de généra-
listes;

- onnodige wachten voor huisartsen tijdens de diepe
nacht moeten vermeden worden, ook gezien de huidige
werkbelasting en huisartsentekort;

- les médecins généralistes doivent certainement pouvoir
travailler dans un environnement sûr et effectuer des
visites à domicile pendant la nuit profonde;

- huisartsen moeten zeker tijdens de diepe nacht in een
veilige omgeving kunnen werken en op huisbezoek kunnen
gaan;

- les fonds publics doivent être utilisés de manière res-
ponsable.

- een verantwoord gebruik van de overheidsmiddelen is
nodig.

Pour revenir au dossier anversois, le poste de garde de
médecins généralistes Antwerpen Noord a introduit un
dossier pour la grade en semaine. Il s'agit d'une initiative
volontaire où le poste de garde a été invité à collaborer
avec les postes de garde voisins. Dans le cas du poste de
garde de médecins généralistes Antwerpen Noord, la colla-
boration ne s'est pas concrétisée et il offrira une garde de
semaine à temps plein dans sa zone, ce qui signifie que le
poste de garde de médecins généralistes sera ouvert tous
les jours de la semaine de 18 h à 8 h. Les patients des
autres postes de garde ne devront pas se rendre au poste de
garde Antwerpen Noord pour la garde de semaine. Les
postes de garde Voorkempen et Noordrand continueront à
organiser leurs gardes de semaine comme avant, de
manière "classique", c'est-à-dire gérées par les cercles.

Om terug te komen op het Antwerps dossier. De huisart-
senwachtpost van Antwerpen Noord diende een dossier in
voor de weekwacht. Dit initiatief wordt op vrijwillige basis
genomen waarbij de wachtpost uitgenodigd werd samen te
werken met naburige wachtposten. In het geval van de
huisartsenwachtpost Antwerpen Noord is het niet tot een
samenwerking gekomen en zal zij voor haar eigen gebied
een full time weekwacht aanbieden, wat dus wil zeggen dat
de wachtpost open zal zijn elke weekdag van 18u tot 8u.
Het is niet zo dat patiënten van de andere wachtposten zich
naar Antwerpen Noord moeten verplaatsen voor de week-
wacht. De wachtposten Voorkempen en Noordrand blijven
hun weekwachten organiseren zoals zijn voorheen deden,
op de "klassieke" manieren, aangestuurd door de kringen.

2. La notion de gardes de semaine est nouvelle dans les
horaires de garde et sera évaluée après la première année
de fonctionnement (2023), c'est-à-dire début 2024. Cette
évaluation examinera notamment s'il n'y a pas de glisse-
ment non désiré vers les urgences, si la proximité pour le
patient est suffisamment garantie, quel est le volume et le
type (consultation, contact téléphonique, visite à domicile)
d'activité pendant la nuit profonde, si les critères sont suffi-
samment adaptés à un environnement rural comme à un
environnement urbain, etc.

2. Het concept weekwachten is nieuw in de wachtdienst-
regelingen en zal na het eerste werkingsjaar (2023) geëva-
lueerd worden, dus begin 2024. Bij deze evaluatie zal
onder meer gekeken worden of er geen ongewenste shift is
naar de spoed, of de nabijheid voor de patiënt voldoende
gegarandeerd wordt, hoeveel en welk soort (raadpleging,
telefonisch contact, huisbezoek) er tijdens de diepe nacht
zijn, of de criteria voldoende aangepast zijn zowel aan een
rurale als aan een landelijke omgeving, enz.

3. J'ai reçu un courrier des communes de Zoersel et
Kalmthout. La réponse est en cours de rédaction.

3. Ik heb een schrijven ontvangen van de gemeentes
Zoersel en Kalmthout. Een antwoord is in voorbereiding.
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DO 2022202319544
Question n° 2010 de Madame la députée Els Van Hoof

du 15 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319544
Vraag nr. 2010 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
15 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Législation concernant les mutilations génitales féminines
(QO 33754C).

Wetgeving vrouwelijke genitale verminking (MV 33754C).

En vertu de ma proposition de loi adoptée précédem-
ment, les hôpitaux ont l'obligation, depuis septembre 2019,
d'enregistrer les mutilations génitales dans le dossier hospi-
talier des patientes (loi du 18 juin 2018 relative à la lutte
contre les actes de violence perpétrés au nom de la culture,
de la coutume, de la religion, de la tradition ou du prétendu
"honneur", y compris les mutilations génitales, Moniteur
belge, 27 septembre 2018).

Op basis van mijn eerder aangenomen wetsvoorstel zijn
ziekenhuizen sinds september 2019 verplicht om genitale
verminkingen te registreren in het ziekenhuisdossier van
een patiënt (wet van 18 juni 2018 betreffende de aanpak
van geweld omwille van cultuur, gewoonte, religie, traditie
of de zogenaamde eer, met inbegrip van de genitale ver-
minking, Belgisch Staatsblad, 27 september 2018.)

En réponse à ma question écrite n° 1684 du 19 septembre
2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 98), vous avez indiqué qu'"une circulaire adressée à tous
les hôpitaux est en cours de rédaction afin de rappeler aux
professionnels de la santé l'obligation (loi de 2018) d'enre-
gistrer de manière systématique les mutilations génitales
dans le dossier médical des patientes", et qu'aucun arrêté
d'exécution n'a été pris.

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1684 van
19 september 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 98), gaf u aan dat "er gewerkt wordt aan een
omzendbrief gericht aan alle ziekenhuizen om gezond-
heidswerkers te herinneren aan de verplichting (wet van
2018) om genitale verminking systematisch te registreren
in het medisch dossier van patiënten", en er verder geen
uitvoeringsbesluiten werden aangenomen.

Il est pourtant essentiel que cette obligation soit bel et
bien respectée afin d'avoir une image complète de l'évolu-
tion des mutilations génitales féminines dans notre pays.
C'est capital pour pouvoir mener une politique appropriée.

Nochtans is het cruciaal dat de verplichting wel degelijk
wordt uitgevoerd, om zodoende een volledig beeld de krij-
gen van de evolutie van vrouwelijke genitale verminking
in ons land. Dat is cruciaal om een degelijk beleid te kun-
nen voeren.

1. La circulaire a-t-elle entre-temps été rédigée et trans-
mise aux hôpitaux?

1. Is de omzendbrief intussen opgesteld en aan de zieken-
huizen bezorgd?

2. Une évaluation de l'exécution de la loi du 18 juin 2018
et de la mise en oeuvre de l'obligation d'enregistrement est-
elle prévue?

2. Staat een evaluatie van de uitvoering van de wet van
18 juni 2018 en de uitvoering van de registratieverplichting
gepland?

3. Avez-vous connaissance de difficultés éprouvées par
les hôpitaux dans le cadre de l'obligation d'enregistrement?
Dans l'affirmative, qu'entreprendrez-vous pour y remédier?

3. Heeft u weet van moeilijkheden die ziekenhuizen erva-
ren met de registratieplicht? Zo ja, wat zult u ondernemen
om daaraan te verhelpen?

4. Quelles autres mesures prendrez-vous afin de soutenir
l'application de l'obligation d'enregistrement?

4. Welke andere maatregelen neemt u om de toepassing
van de registratieplicht te ondersteunen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 mai
2023, à la question n° 2010 de Madame la députée Els
Van Hoof du 15 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 mei 2023, op
de vraag nr. 2010 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 15 maart
2023 (N.):

Fin de l'année dernière, nous avons effectivement envoyé
une circulaire adressée à tous les hôpitaux. Cette circulaire
traitait spécifiquement de l'enregistrement de mutilations
génitales féminines dans le dossier médical. La circulaire
attirait l'attention sur la nécessité de noter les mutilations
génitales chez les femmes et les jeunes filles dans le dos-
sier médical. Le pays et la région d'origine de la femme
concernée ou de sa famille sont mentionnés également. Si
une demande de réinfibulation est formulée, cela est égale-
ment documenté dans le dossier médical.

Eind vorig jaar hebben we inderdaad een omzendbrief
gestuurd en aan alle ziekenhuizen bezorgd. Deze brief
behandelde specifiek de registratie van vrouwelijke geni-
tale verminking in het medisch dossier. In de brief wordt
men erop gewezen dat genitale verminking bij vrouwen en
meisjes dient vermeld te worden in het medisch dossier.
Ook het land en de regio van oorsprong van de betrokken
vrouw of haar familie worden vermeld. Indien er een vraag
gesteld wordt naar herinfibulatie, wordt dit eveneens gedo-
cumenteerd vermeld in het medisch dossier.

L'identification des cas de mutilations génitales fémi-
nines permet de proposer des soins de qualité adéquats aux
patientes (soins gynécologiques, anticipation de complica-
tions obstétricales, suivi psychologique, etc.). Par consé-
quent, dès qu'un diagnostic de mutilation génitale est posé,
il est important de le mentionner dans le dossier de la
patiente ainsi que dans le Résumé Hospitalier Minimum
(RHM) en cas d'hospitalisation. En effet, l'enregistrement
des mutilations génitales féminines dans le RHM permet
aux autorités publiques de produire des statistiques qui
peuvent être utilisées en matière de santé publique (p. ex.
études de prévalence, régions ou hôpitaux particulièrement
concernés et pouvant présenter des besoins spécifiques en
termes de formation, d'offre de soins, d'accès aux soins).

De identificatie van gevallen van vrouwelijke genitale
verminking maakt het mogelijk de patiëntes een passende
kwaliteitszorg te bieden (gynaecologische zorg, anticipatie
op obstetrische complicaties, psychologische follow-up,
enz.) Daarom is het belangrijk om, zodra de diagnose geni-
tale verminking is gesteld, daarvan melding te maken in
het dossier van de patiënte en in de Minimale Ziekenhuis
Gegevens (MZG) in geval van een ziekenhuisopname. De
registratie van vrouwelijke genitale verminking in de MZG
stelt de overheid immers in staat statistieken op te stellen
die gebruikt kunnen worden voor de volksgezondheid
(bijv. prevalentiestudies, regio's of ziekenhuizen die in het
bijzonder betrokken zijn en die specifieke behoeften kun-
nen aantonen op het gebied van opleiding, zorgaanbod,
zorgtoegang).

En outre, il était fait mention de l'offre en matière de for-
mations spécifiques destinée aux dispensateurs de soins
confrontés à des femmes excisées. À cet effet, le SPF a
chargé le Groupe pour l'Abolition des Mutilations
Sexuelles Belgique (GAMS) de proposer des formations
de ce genre et des coordonnées concrètes ont été mention-
nées dans la circulaire. Nous pouvons ainsi soutenir davan-
tage l'obligation d'enregistrement.

Daarnaast werd het aanbod rond specifieke opleidingen
opgenomen voor zorgverleners die in contact komen met
vrouwen die besneden zijn. De FOD heeft hiertoe de Groep
voor de afschaffing van vrouwelijke genitale verminking
België (GAMS) de opdracht gegeven om dergelijke oplei-
dingen aan te bieden en concrete contactinformatie werd
opgenomen in de brief. Op deze manier kunnen we de toe-
passing van de registratieplicht verder ondersteunen.

Enfin, une fiche relative aux mutilations génitales fémi-
nines a été ajoutée. Ce document permet au médecin
d'expliquer lors d'une consultation gynécologique, d'une
consultation prénatale ou à l'admission en maternité, le
type de mutilation génitale et la conduite à tenir lors de
l'accouchement. Cette fiche peut également servir de guide
au médecin et à la sage-femme lors de l'accouchement
d'une femme infibulée (technique de désinfibulation).

Tenslotte werd ook een fiche met betrekking tot vrouwe-
lijke genitale verminkingen toegevoegd. Met dit document
kan de arts tijdens een gynaecologische raadpleging, een
prenatale raadpleging of bij een opname in de kraamkli-
niek uitleg geven over het soort genitale verminking en wat
je tijdens de bevalling moet doen. Deze fiche kan ook wor-
den gebruikt als leidraad voor de arts en de vroedvrouw tij-
dens de bevalling van een geïnfibuleerde vrouw
(desinfibulatietechniek).
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Après l'envoi de cette circulaire, GAMS a immédiate-
ment reçu plusieurs demandes pour des formations du per-
sonnel soignant en ce domaine. Nous n'avons reçu par la
suite aucun message signalant des difficultés concernant
l'obligation d'enregistrement.

Na het verzenden van deze brief ontving GAMS meteen
verschillende aanvragen voor opleidingen van het verzor-
gend personeel over dit onderwerp. We ontvingen verder
geen signalen van moeilijkheden rond de verplichting tot
registratie.

Actuellement, aucune évaluation de l'exécution de la loi
n'est encore planifiée. Si cela s'avère nécessaire à l'avenir,
les mesures nécessaires seront prises à cet effet.

Op dit moment staat er nog geen evaluatie van de uitvoe-
ring van de wet gepland. Indien dit in de toekomst nodig
blijkt te zijn, zullen hiervoor de nodige stappen onderno-
men worden.

DO 2022202319547
Question n° 2013 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 15 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319547
Vraag nr. 2013 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
15 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le remboursement du RoActemra (QO 35027C). Terugbetaling RoActemra (MV 35027C).
Il y a un peu moins de cinq ans, ma collègue Yoleen Van

Camp a demandé d'autoriser le remboursement du médica-
ment RoActemra (également connu sous la dénomination
Tocilizumab). La ministre a accédé à cette demande, ce qui
a permis d'effectivement aider les patients. Le prix de leur
traitement restait abordable.

Een kleine vijf jaar geleden heeft mijn collega Yoleen
van Camp een goedkeuring gevraagd voor de terugbetaling
van het geneesmiddel RoActemra (ook bekend als Tocili-
zumab). De minister ging hiermee akkoord en hierdoor
werden de patiënten ook effectief geholpen. De kostprijs
voor hun behandeling bleef betaalbaar.

Il nous revient cependant que ce remboursement n'est
plus d'application depuis un an. Par conséquent, les
patients concernés se voient facturer un montant de 1.500
euros par mois. Un constat très pénible dans un contexte de
forte hausse des factures d'énergie.

We vernemen echter dat sinds een jaar deze terugbetaling
niet meer van kracht is. Dit maakt dat voor deze patiënten
een kostprijs van 1.500 euro per maand wordt doorgere-
kend. Bij een achtergrond van een aanzienlijk gestegen
energiefactuur is dit bijzonder pijnlijk.

1. Pourquoi le remboursement du RoActemra a-t-il été
revu après cinq ans?

1. Wat is de reden waarom de terugbetaling van RoAc-
temra na vijf jaar werd aangepast?

2. Envisagez-vous d'autoriser à nouveau le rembourse-
ment du RoActemra?

2. Overweegt u om opnieuw een goedkeuring voor
RoActemra te geven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 mai
2023, à la question n° 2013 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 15 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 mei 2023, op
de vraag nr. 2013 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
15 maart 2023 (N.):

Votre question ne mentionnant pas l'affection pour
laquelle le traitement par RoActemra a été interrompu, il
est difficile de se prononcer sur la raison éventuelle de
l'interruption du remboursement.

Gezien er in uw vraag geen melding wordt gemaakt van
de aandoening waarvoor de behandeling met RoActemra is
stopgezet, is het moeilijk een uitspraak te doen over de
mogelijke reden van stopzetting van de terugbetaling.

RoActemra est remboursé pour les indications suivantes: RoActemra wordt terugbetaald voor de volgende indica-
ties:

- artérite à cellules géantes; - reuscelarteritis of giant cell arteritis;
- polyarthrite rhumatoïde active, modérée à sévère; - matige tot ernstige actieve reumatoïde artritis;
- arthrite juvénile idiopathique systémique active; - actieve systemische juveniele idiopathische artritis;
- arthrite juvénile idiopathique polyarticulaire active. - actieve polyarticulaire juveniele idiopathische artritis.
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Si vous faites référence à une indication que je viens de
mentionner, il n'y a pas de raison que les patients ne soient
plus remboursés. En effet, les conditions de rembourse-
ment n'ont été ni supprimées ni limitées.

Als u doelt op een indicatie die ik kom te vermelden, is er
geen reden dat patiënten niet langer de terugbetaling zou-
den krijgen. Immers, de voorwaarden voor terugbetaling
werden niet geschrapt noch beperkt.

Dans le cas où les patients souffrent d'une affection rare,
ils ont peut-être bénéficié d'un remboursement via le Fonds
spécial de solidarité.

In geval patiënten lijden aan een zeldzame aandoening,
hebben zij misschien een terugbetaling genoten via het Bij-
zonder Solidariteitsfonds (BSF).

Aucune adaptation récente n'a été apportée aux condi-
tions de remboursement de RoActemra. Pendant la période
covid, un problème aigu de stock s'est toutefois posé,
notamment en raison de la consommation supplémentaire
dans les programmes de traitement par thérapie cellulaire
CAR-T (chimeric antigen receptor T). Une priorisation a
donc été mise en place en fonction de l'indication pour
laquelle le médicament pouvait être utilisé. Pour les indica-
tions non CAR-T, il a été proposé de choisir temporaire-
ment d'autres options thérapeutiques si possible tant que
RoActemra n'était pas disponible. La consultation de la
base de données PharmaStatus de l'Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé montre que tous les
conditionnements de RoActemra sont à nouveau dispo-
nibles aujourd'hui. Cependant, l'indisponibilité temporaire
de RoActemra n'avait aucun lien avec le remboursement de
celui-ci.

Er is recent niets aangepast geweest aan de voorwaarden
voor terugbetaling van RoActemra. Tijdens de covidperi-
ode is er wel een acuut stockprobleem geweest, zeker
gezien het bijkomend verbruik in schema's van een behan-
deling met een CAR-T (chimeric antigen receptor T)
celtherapie, waardoor er een prioritering opgezet is volgens
de indicatie waarvoor het geneesmiddel kon worden
gebruikt. Voor de niet-CAR-T indicaties werd voorgesteld
om waar mogelijk tijdelijk over te schakelen naar andere
therapeutische opties wanneer RoActemra niet beschikbaar
was. Nazicht in de databank FarmaStatus van het Federaal
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
toont aan dat alle verpakkingen van RoActemra vandaag
opnieuw beschikbaar zijn. Echter, de tijdelijke onbeschik-
baarheid van RoActemra had niets te maken met de terug-
betaling van RoActemra.

Ainsi, le remboursement de la spécialité pharmaceutique
RoActemra n'a jamais été interrompu ni limité et votre
deuxième question n'est donc pas à l'ordre du jour.

Aldus is de terugbetaling van de farmaceutische speciali-
teit RoActemra nooit stopgezet noch beperkt en is uw
tweede vraag dus niet aan de orde.

DO 2022202319550
Question n° 2015 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319550
Vraag nr. 2015 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Fonctionnaires qui passent du SPF Santé publique à la
consultance (QO 35029C).

Overstap ambtenaren FOD Volksgezondheid naar consul-
tancy (MV 35029C).

Durant la crise sanitaire, le SPF Santé publique a fait
appel aux services de bureaux de consultance. Les ques-
tions liées à cette coopération ainsi qu'au coût et à l'exper-
tise de ces partenaires ont déjà été soulevées en
commission de la Santé. Il nous revient que des fonction-
naires ont quitté le SPF Santé publique pour rejoindre le
cabinet Deloitte.

Tijdens de covidcrisis deed de FOD Volksgezondheid
beroep op de diensten van consultancybureaus. De samen-
werking met, de kosten en de deskundigheid van deze part-
ners werden in de commissie Volksgezondheid reeds
aangekaart. We vernemen dat er vanuit de FOD Volksge-
zondheid ambtenaren de overstap maken naar het bureau
Deloitte.

1. Combien de personnes sont passées du SPF Santé
publique à Deloitte au cours des six derniers mois? Quelles
sont les fonctions concernées?

1. Hoeveel personen maakten de laatste zes maanden de
overstap van de FOD Volksgezondheid naar Deloitte? Over
welke functies ging het hier?
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2. Combien de personnes sont passées de Deloitte au SPF
Santé publique au cours des six derniers mois? Quelles
sont les fonctions concernées?

2. Hoeveel personen zijn er die de overstap hebben
gemaakt, in de periode van de laatste zes maanden, van
Deloitte naar de FOD Volksgezondheid? Over welke func-
ties ging het hier?

3. Combien de personnes sont passées du SPF Santé
publique à d'autres bureaux de consultance au cours des six
derniers mois? Quelles sont les fonctions concernées?

3. Hoeveel personen maakten de laatste zes maanden de
overstap van de FOD Volksgezondheid naar andere consul-
tancybureaus? Over welke functies ging het hier?

4. Dans le cadre du lancement de la cellule de crise, est-il
prévu de recruter, dans un futur proche, des personnes du
pool de bureaux de consultance?

4. Zijn er plannen om in de nabije toekomst mensen aan
te werven uit de pool van de consultancybureaus in het
kader van de opstart van de crisiscel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 11 mai 2023,
à la question n° 2015 de Madame la députée Kathleen
Depoorter du 16 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 11 mei 2023, op
de vraag nr. 2015 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2023 (N.):

1. Aucune depuis ma précédente réponse à la même
question en janvier 2023.

1. Geen sinds het vorige antwoord op dezelfde vraag in
januari 2023.

2. Aucune. 2. Geen.
3. Aucune depuis ma précédente réponse à la même

question en janvier 2023.
3. Geen sinds het vorige antwoord op dezelfde vraag in

januari 2023.
4. Les profils appelés à compléter la nouvelle cellule de

crise seront recrutés conformément aux procédures de
sélection actuellement en vigueur au sein de l'administra-
tion fédérale, et qui permettent à tout candidat remplissant
les conditions de participation de participer à la procédure.

4. De bijkomende profielen voor de nieuwe crisiscel zul-
len geworven worden volgens de bestaande selectieproce-
dures van de federale overheid, waarbij elke kandidaat die
voldoet aan de deelnemingsvoorwaarden kan meedoen aan
de procedure.

DO 2022202319658
Question n° 2039 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 21 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319658
Vraag nr. 2039 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
21 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les ambulanciers. Ambulanciers.
De plus en plus d'ambulances ne peuvent pas être opéra-

tionnelles en raison d'un manque de personnel. La présente
question fait suite à la question n° 1852 du 9 décembre
2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 102).

Meer en meer ambulances kunnen niet uitrijden omdat er
onvoldoende personeel beschikbaar is. Dit is een vervolg-
vraag op schriftelijke vraag nr. 1852 van 9 december 2022
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 102).

1. En réponse à la question n° 1852, vous avez indiqué ne
pas posséder les chiffres relatifs aux déclarations. Or les
services perçoivent un subside journalier en fonction de
ces chiffres. Comment ces subsides sont-ils définis et
octroyés, si vous ne disposez pas des chiffres relatifs aux
déclarations?

1. In antwoord op vraag nr. 1852 antwoordt u dat u niet
beschikt over de aanmeldcijfers. Nochtans krijgt een dienst
een dagsubsidie voor elke keer dat deze aanmeldt. Hoe
worden deze subsidies dan vastgelegd en uitgekeerd als u
niet beschikt over de aanmeldcijfers?
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2. Pouvez-vous donner plus d'explications sur le déploie-
ment de CityGIS C et D? Quand ce déploiement a-t-il com-
mencé? Quelle est la suite du calendrier? Où le système
est-il déjà opérationnel? Où le système doit-il encore être
déployé? D'ici quand pensez-vous posséder les chiffres
standardisés relatifs aux appels?

2. Kunt u meer uitleg geven over de uitrol van CityGIS C
en D? Wanneer werd met de uitrol hiervan gestart? Wat is
de verdere planning? Waar is het systeem reeds operatio-
neel? Waar moet het systeem nog worden uitgerold? Tegen
wanneer verwacht u te beschikken over de gestandaardi-
seerde aanmeldcijfers?

3. Pouvez-vous transmettre les données du système City-
GIS concernant les chiffres relatifs aux déclarations et les
indisponibilités des services où CityGIS a déjà été
déployé?

3. Kunt u de gegevens bezorgen van het CityGIS-sys-
teem over de aanmeldcijfers en de onbeschikbaarheden
van de diensten waar CityGIS reeds is uitgerold?

4. Le site web de CityGIS indique: "Aujourd'hui, environ
85 % des centres de traitement de l'alerte d'urgence du
Benelux sont dotés d'un système CityGIS et plus de 5.000
terminaux mobiles de données sont opérationnels." Où se
trouvent les 15 % de centres dans lesquels CityGIS n'est
pas encore opérationnel, et à quoi ce retard est-il dû?

4. Op de website van CityGIS lezen we het volgende:
"Inmiddels zijn circa 85 % van de Benelux meldkamers
voor noodhulp uitgerust met een CityGIS-systeem en zijn
er meer dan 5.000 MDT's (Mobile Data Terminals) opera-
tioneel". Waar bevindt zich de 15 % waar CityGIS nog niet
operationeel is, en hoe komt het dat daar vertraging op zit?

5. Vous indiquez ne pas connaître la fréquence et les rai-
sons des indisponibilités d'ambulances. Pourtant, les
médias font souvent état d'ambulances indisponibles. Sur
quels chiffres fondez-vous la définition de votre politique?

5. U geeft aan dat u niet weet hoe vaak en om welke
reden een ambulance niet beschikbaar is. Nochtans horen
we in de media vaak dat ambulances niet beschikbaar zijn.
Op welke cijfers baseert u zich om uw beleid vorm te
geven?

6. Actuellement, aucune distinction n'est opérée entre les
subsides d'un service qui se déclare opérationnel pour un
jour mais non opérationnel la nuit, et ceux d'un service
opérationnel à la fois le jour et la nuit. Le système CityGIS
peut-il également distinguer les déclarations relatives au
jour et à la nuit? Des subsides supplémentaires sont-ils
octroyés aux services qui fonctionnent en effectif complet
à la fois le jour et la nuit?

6. Momenteel is er geen onderscheid in de subsidies tus-
sen een dienst die zich aanmeldt voor een dag en 's nachts
niet operatief is, en een dienst die zowel overdag als 's
nachts operatief is. Kan het CityGIS-systeem ook een
onderscheid maken tussen aanmeldingen overdag of 's
nachts? Komen er extra subsidies voor diensten die zowel
overdag als 's nachts volledig bemand zijn?

7. Il apparaît que 10 % des interventions pour une aide
médicale urgente n'étaient pas adéquates. Avez-vous un
plan pour réduire ce taux? Le trouvez-vous élevé?

7. Er wordt gesteld dat het in ongeveer 10 % van de inter-
venties van de dringende medische hulp ging om een niet-
adequate interventie. Heeft u een plan om dit cijfer terug te
dringen? Vindt u dit een hoog percentage of niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 11 mai 2023,
à la question n° 2039 de Madame la députée Dominiek
Sneppe du 21 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 11 mei 2023, op
de vraag nr. 2039 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
21 maart 2023 (N.):

1. Les services ambulanciers ne sont pas financés sur la
base d'un subside journalier, ni du nombre de permanences.

1. Ziekenwagendiensten worden niet gefinancierd op
basis van een dagsubsidie, noch op basis van het aantal
aanmeldingen.
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Le cadre de l'indemnité de permanence est défini dans
l'arrêté royal du 6 décembre 2018 fixant les modalités et
les conditions d'octroi du subside visé à l'article 3ter de la
loi du 8 juillet 1964 relative à l'aide médicale urgente et
dans l'arrêté ministériel du 7 décembre 2018 fixant les
modalités d'octroi du montant du subside octroyé aux ser-
vices ambulanciers pour chaque permanence.

Het is het koninklijk besluit van 6 december 2018 tot
vaststelling van de modaliteiten en de voorwaarden voor
de toekenning van de toelage bedoeld in artikel 3ter van de
wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskun-
dige hulpverlening en het ministerieel besluit van
7 december 2018 tot vaststelling van de modaliteiten voor
de toekenning van het bedrag van de toelage toegekend aan
de ambulancediensten voor elke permanentie welke het
kader van de permanentievergoeding bepalen.

L'indemnité de permanence est établie sur la base d'une
nombre calculé de points de permanence et de la valeur du
point fixée chaque année.

De permanentievergoeding wordt bepaald op basis van
een berekend aantal permanentiepunten en de jaarlijks
bepaalde waarde van het punt.

Lorsque l'inspection fédérale d'hygiène, informée par la
centrale d'urgence, constate des indisponibilités non justi-
fiées, le service ambulancier peut être sanctionné. La sanc-
tion s'exprime en 365èmes du subside annuel.

Wanneer de federale gezondheidsinspectie, welke inge-
licht wordt door de noodcentrale, niet-verantwoorde onbe-
schikbaarheden vaststelt, dan kan de ziekenwagendienst
gesanctioneerd worden. De sanctie wordt uitgedrukt in
365sten van de jaarsubsidie.

2. Le déploiement de cette nouvelle plate-forme dans les
centrales d'urgence relevant du SPF Intérieur a débuté en
2021 et devrait normalement se terminer fin 2023. Le sys-
tème est déjà opérationnel actuellement dans les centrales
d'Anvers, du Limbourg, de Liège, du Hainaut, de Namur et
du Luxembourg. Doivent encore déployées: les plates-
formes de Flandre occidentale, Flandre orientale et Brabant
flamand. Le calendrier, avec certaines réserves, est le sui-
vant: Flandre occidentale en mai 2023, Brabant flamand en
juin 2023 et Flandre orientale en octobre 2023.

2. De uitrol van dit nieuwe platform binnen de noodcen-
trales welke onder Binnenlandse Zaken vallen werd gestart
in 2021 en zal normaal eind 2023 beëindigd zijn. Het sys-
teem is nu al operationeel in de centrales van Antwerpen,
Limburg, Luik, Henegouwen, Namen en Luxemburg.
Moeten nog uitgerold worden: West-Vlaanderen, Oost-
Vlaanderen en Vlaams-Brabant. De timing met enig voor-
behoud hiervoor is: West-Vlaanderen in mei 2023,
Vlaams-Brabant in juni 2023 en Oost-Vlaanderen in okto-
ber 2023.

En ce qui concerne la centrale d'urgence de Bruxelles, j'ai
cru comprendre que des négociations sont en cours entre
l'Intérieur et la Région de Bruxelles-Capitale à propos de
l'implémentation à Bruxelles d'un modèle CityGIS aussi
proche que possible de celui de l'Intérieur.

Voor wat de noodcentrale te Brussel betreft heb ik begre-
pen dat er onderhandelingen gaande zijn tussen Binnen-
landse Zaken en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
aangaande het in Brussel implementeren van een Citygis
model dat zo veel als mogelijk aansluit bij dat van Binnen-
landse Zaken.

3. Le système est donc déjà opérationnel dans les cen-
trales d'Anvers, du Limbourg, de Liège, du Hainaut, de
Namur et du Luxembourg. 244 permanences ambulan-
cières sont actives dans ces provinces.

3. Het systeem is dus al operationeel in de centrales van
Antwerpen, Limburg, Luik, Henegouwen, Namen en
Luxemburg. Binnen deze provincies zijn er 244 ziekenwa-
genpermanenties actief.

En 2022, ces permanences auraient dû assurer ensemble
89.060 jours de permanence (244 x 365).

In 2022 zouden deze permanenties samen (244 x 365)
89.060 dagen permanentie moeten verzekerd hebben.

Au cours de cette période, nous avons enregistré à 1898
reprises une indisponibilité pour cause de pénurie de per-
sonnel dans ces permanences. Les périodes d'indisponibi-
lité les plus courtes ne comptent que quelques minutes,
l'indisponibilité moyenne est égale à 445 minutes, soit
environ 7,5 heures, ce qui correspond quasiment à la durée
d'un service de travail. L'indisponibilité cumulée par
manque de personnel est ainsi d'environ 587 jours de per-
manence sur les 89.060 qui n'ont pas pu être prestés, soit
0,7 % du total des permanences.

Binnen deze periode hebben wij 1.898 keer een onbe-
schikbaarheid wegens personeelstekort geregistreerd bin-
nen deze permanenties. De kortste periodes van
onbeschikbaarheid tellen slechts enkele minuten, gemid-
deld is de onbeschikbaarheid gelijk aan 445 minuten, of
ongeveer 7,5 uur, wat quasi een werkshift is. Gecumuleerd
konden er door personeelstekort dus ongeveer 587 van de
89.060 permanentiedagen niet gepresteerd worden, of 0,7
% van de totale permanentie.
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4. Je ne dispose pas de chiffres sur le déploiement de
CityGIS dans les autres pays du Benelux. En ce qui
concerne la Belgique, j'ai déjà signalé au point 2 que trois
centrales doivent encore migrer sur l'architecture supra-
provinciale (CityGIS C et D). La raison pour laquelle ces
centrales n'ont pas pu migrer plus tôt est liée à la nécessité
de développement d'une nouvelle multifiche par la SA
ASTRID. Cette multifiche, déjà utilisée à l'heure actuelle
par les trois centrales concernées, doit permettre un
échange d'informations sous forme numérique et en temps
réel entre les centrales d'urgence 112 et 101. Aujourd'hui,
ces trois centrales restantes travaillent avec la technologie
de dispatching utilisée également par les centrales 101
(CAD Intergraph) et sur laquelle la multifiche actuelle est
greffée. Le passage sur CAD CityGIS C et D ne pouvant
impliquer aucune réduction des fonctionnalités, il fallait
développer la multifiche au sein de CityGIS. Ce dévelop-
pement est en cours depuis quelque temps déjà et une pre-
mière version devrait être prête d'ici mai 2023.

4. Ik heb geen cijfers over de uitrol van CityGis in de
andere landen van de Benelux. Wat België betreft, heb ik
onder punt 2 reeds vermeld dat er nog drie centrales moe-
ten migreren naar de boven provinciale architectuur (City-
Gis C en D). Dat deze centrales niet vroeger konden
migreren heeft te maken met het moeten ontwikkelen van
een nieuwe multifiche door de nv Astrid. Deze multifiche
die vandaag reeds gebruikt wordt door de drie betrokken
centrales, moet toelaten om digitaal en in realtime informa-
tie uit te wisselen tussen noodcentrales 112 en 101 centra-
les. Vandaag werken deze drie resterende centrales met de
dispatchingstechnologie die ook door de 101 centrales
wordt gebruikt (CAD Intergraph) en de huidige multifiche
is hierop geënt. Aangezien de overstap naar CAD CityGis
C en D geen vermindering in functionaliteiten mag beteke-
nen, diende de multifiche binnen CityGis te worden ont-
wikkeld. Deze ontwikkeling is momenteel al een tijdje aan
de gang en een eerste versie moet klaar zijn tegen mei
2023.

5. Dans les médias, il n'est souvent fait aucune distinction
entre les ambulances actives dans le cadre de l'aide médi-
cale urgente et celles actives en dehors de ce système. Je
suis uniquement responsable de l'aide médicale urgente et
je ne puis donc me prononcer que concernant ces services
ambulanciers-là. Et vous avez raison, au début de cette
législature je n'avais absolument aucune idée des motifs
d'indisponibilité. Aujourd'hui encore, je n'ai pas un tableau
tout à fait complet des indisponibilités. Il me manque
encore les tableaux détaillés de trois provinces et de la
Région de Bruxelles-Capitale. Mais pour les autres, les
indisponibilités et le motif d'indisponibilité sont entre-
temps enregistrés de façon harmonisée dans les centrales
d'urgence.

5. In de media wordt vaak geen onderscheid gemaakt tus-
sen ziekenwagens actief binnen de dringende geneeskun-
dige hulpverlening en deze actief daarbuiten. Ik ben enkel
verantwoordelijk voor de dringende geneeskundige hulp-
verlening, en kan dus enkel uitspraken doen omtrent deze
ziekenwagendiensten. En u hebt gelijk, begin legislatuur
had ik totaal geen beeld over de redenen van onbeschik-
baarheid. Vandaag beschik ik nog niet over een volledig
sluitend beeld omtrent de onbeschikbaarheden. Ik mis nog
het detailbeeld van drie provincies en het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest. Maar voor de overige worden de onbe-
schikbaarheden en de reden van onbeschikbaarheid
ondertussen op geharmoniseerde wijze geregistreerd bin-
nen de noodcentrales.

6. Je précise une nouvelle fois qu'un service ambulancier
n'est pas financé au moyen d'un système de permanences,
ni d'un subside journalier, mais par une indemnité de per-
manence basée sur un nombre calculé de points de perma-
nence et sur la valeur du point.

6. Ik specifieer nogmaals dat een ziekenwagendienst niet
gefinancierd wordt via aanmelding, noch via een dagsubsi-
die, maar via een permanentievergoeding gebaseerd op een
berekend aantal permanentiepunten en de waarde van het
punt.

Dans le calcul du nombre de points de permanence, une
différence est faite dans le nombre de points accordés en
journée, pendant la nuit et pendant les week-ends et jours
fériés. Les périodes de travail plus coûteuses se voient
octroyer un nombre de points plus élevé. Les subsides sup-
plémentaires pour les services qui assurent des perma-
nences tant en journée que pendant la nuit existent donc
déjà.

Binnen de berekening van het aantal permanentiepunten
wordt een verschil gemaakt in het aantal toegekende pun-
ten overdag, s 'nachts en weekend en feestdagen. De duur-
dere werktijden krijgen een hoger aantal
permanentiepunten toegekend. De extra subsidies voor
diensten welke zowel overdag als s'nachts permanenties
presteren bestaan dus al.
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7. Dans 10 % des interventions de l'aide médicale
urgente, les secouristes déclarent subjectivement que selon
eux, l'aide médicale urgente n'était pas une aide adéquate.
Ce chiffre n'est pas un étalon de mesure objectivé. En
outre, nous remarquons p. ex. que ce chiffre n'est pas lié à
la centrale d'urgence: le pourcentage est ainsi de 8 % dans
la province de Flandre occidentale, mais grimpe à 51 %
dans la région de Bruges. La centrale de Flandre occiden-
tale applique toutefois le même système de triage pour la
ville de Bruges que pour le reste de la province. Ceci
témoigne, je pense, du degré très élevé de subjectivité de
l'enregistrement quant à cette variable.

7. In 10 % van de interventies van de dringende genees-
kundige hulpverlening wordt er door de hulpverleners sub-
jectief aangegeven dat de dringende geneeskundige
hulpverlening volgens hen geen adequate hulp was. Dit cij-
fer is een niet geobjectiveerde maatstaf. Bovendien kunnen
we opmerken dat dit cijfer bijv. niet noodcentrale gebon-
den is - het percentage van de provincie West-Vlaanderen
is bijv. 8 %, maar voor regio Brugge stijgt dit tot 51 %. De
noodcentrale West-Vlaanderen gebruikt echter dezelfde tri-
age voor Brugge als voor de rest van de provincie. Dit
getuigt denk ik van de zeer grote mate van subjectiviteit
van registratie binnen deze variabele.

DO 2022202319698
Question n° 2043 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 23 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319698
Vraag nr. 2043 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
23 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Fedris. - Courrier des partenaires sociaux concernant la
pénurie de personnel (QO 35311C).

Fedris. - Brief sociale partners over personeelstekort (MV
35311C).

Le président du Groupe des 10 vous a adressé, ainsi qu'à
votre collègue, le ministre du Travail, un courrier concer-
nant le fonctionnement de Fedris. Fedris est de la compé-
tence du ministre des Affaires sociales, mais le ministre du
Travail a également reçu un courrier des partenaires
sociaux.

De voorzitter van de Groep van Tien heeft u en uw col-
lega-minister van Werk een brief gestuurd omtrent de wer-
king van Fedris. Fedris is een bevoegdheid van de minister
van Sociale Zaken, maar de minister van Werk ontving ook
een brief van de sociale partners.

Selon les partenaires sociaux, l'actuelle pénurie de per-
sonnel entraînerait des retards dans le traitement des dos-
siers de reconnaissance des accidents du travail.

Volgens de sociale partners zou er een personeelstekort
zijn waardoor vertragingen optreden in de behandeling van
dossiers omtrent de erkenning van arbeidsongevallen.

Pour les personnes victimes d'un accident du travail, il
est crucial que les dossiers soient traités rapidement et effi-
cacement. Il est donc important que l'agence dispose de
moyens suffisants pour ce faire. Comme vous le savez,
nous avons nous-mêmes déposé une proposition de loi
visant à renforcer le rôle de Fedris afin que les accidents du
travail non reconnus par les compagnies d'assurance soient
soumis à un contrôle plus approfondi. Il va sans dire que
nous plaidons dès lors pour qu'un soutien suffisant soit
apporté à ce service.

Het is voor mensen die slachtoffer zijn van een arbeids-
ongeval cruciaal dat dossiers snel en vlot behandeld wor-
den. Het is dan ook belangrijk dat het agentschap
voldoende middelen ter beschikking heeft om dit te kunnen
doen. Zoals u weet hebben wij zelf een wetsvoorstel inge-
diend om de rol van Fedris te versterken om arbeidsonge-
vallen die niet erkend worden door
verzekeringsmaatschappijen grondiger te gaan controleren.
Het spreekt voor zich dat wij dan ook pleiten voor vol-
doende ondersteuning voor deze dienst.

Je vous invite donc à agir d'urgence après ce cri d'alarme
des partenaires sociaux.

Ik wil u dan ook oproepen om dringend actie te onderne-
men na deze alarmbel van de sociale partners.

1. Avez-vous reçu le courrier du Groupe des 10? 1. Heeft u de brief ontvangen van de Groep van Tien?
2. Quelle est votre réaction à ce courrier? Allez-vous

vous concerter à brève échéance avec votre collègue, le
ministre du Travail?

2. Wat is uw reactie hierop? Zal u op korte termijn over-
leggen met uw collega-minister van Werk?
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3. Quelles mesures comptez-vous prendre pour résorber
les retards? Comment allez-vous contribuer à ce que les
accidents du travail soient reconnus correctement et effica-
cement?

3. Welke stappen zal u ondernemen om de vertragingen
weg te werken? Hoe zal u er mee voor zorgen dat arbeids-
ongevallen vlot en correct erkend worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 mai
2023, à la question n° 2043 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 23 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 mei 2023, op
de vraag nr. 2043 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 23 maart
2023 (N.):

J'ai reçu le courrier des partenaires sociaux, où j'ai pu lire
que le Groupe des 10 s'inquiète des délais de traitement des
dossiers de reconnaissance des problèmes physiques
graves par Fedris, l'Agence fédérale des risques profes-
sionnels, qui ne cessent de s'allonger. Cette situation
entrave le fonctionnement du régime de chômage avec
complément d'entreprise pour problèmes physiques graves
tel que prévu dans la convention collective de travail
(CCT) 150. Selon les partenaires sociaux, elle est due à la
faiblesse des ressources que Fedris peut mobiliser pour
réaliser cette mission, que ce soit en termes de personnel
administratif et paramédical, ainsi qu'à la pénurie des
médecins qui doivent rendre les avis médicaux sur les dos-
siers.

Ik heb de brief van de sociale partners ontvangen, waarin
ik heb kunnen lezen dat de Groep van 10 zich zorgen
maakt over de behandelingstermijnen van de dossiers ter
erkenning van ernstige lichamelijke problemen door
Fedris, het Federaal Agentschap voor Beroepsrisico's, die
steeds langer worden. Deze situatie belemmert de werking
van de werkloosheidsregeling met bedrijfstoeslag voor
ernstige lichamelijke problemen zoals voorzien in de col-
lectieve arbeidsovereenkomst (cao) 150. Volgens de soci-
ale partners is dit te wijten aan de beperkte middelen die
Fedris kan inzetten om deze opdracht uit te voeren, zij het
in termen van administratief en paramedisch personeel,
alsook het tekort aan artsen die medisch advies moeten
geven over de dossiers.

Comme j'ai déjà pu l'expliquer, les causes de ces retards
ont été identifiées:

Zoals ik al heb kunnen uitleggen werden de oorzaken van
de vertragingen geïdentificeerd:

- une augmentation constante des demandes au cours des
dernières années et plus particulièrement en 2022, où l'aug-
mentation a été exponentielle;

- een gestage toename van de aanvragen in de afgelopen
jaren en meer bepaald in 2022 waar de stijging exponenti-
eel is;

- dans le prolongement de l'explication donnée ci-dessus,
je voudrais également souligner que le 15 juillet 2021, la
CCT 150 a été étendue jusqu'au 1er janvier 2021 avec effet
rétroactif, la précédente CCT en la matière (CCT 133)
ayant expiré le 31 décembre 2020. Cette prolongation tar-
dive a eu pour conséquence directe un afflux important de
dossiers et donc l'émergence soudaine d'un goulot d'étran-
glement à résoudre;

- in aansluiting op de hierboven gegeven uitleg wil ik
erop wijzen dat de cao 150 op 15 juli 2021 met terugwer-
kende kracht werd verlengd tot 1 januari 2021, aangezien
de vorige cao ter zake (cao 133) op 31 december 2020 was
verstreken. Het directe gevolg van deze late verlenging
was een grote toestroom van dossiers en dus het snel ont-
staan van een knelpunt dat moest worden opgelost;

- le traitement d'une demande de reconnaissance de
l'existence de problèmes physiques graves nécessite un
temps de traitement assez long impliquant plusieurs par-
ties.

- de behandeling van een aanvraag tot erkenning van het
bestaan van ernstige fysieke problemen vergt een vrij lange
behandelingstijd waarbij verschillende partijen betrokken
zijn.

Fedris a déjà entrepris plusieurs actions: Fedris heeft al verschillende acties ondernomen:
- l'amélioration de la lisibilité des informations relatives

au chômage avec complément d'entreprise sur le site web
de Fedris, afin que les travailleurs sachent immédiatement
comment introduire une demande valable;

- verbetering van de leesbaarheid van de informatie over
werkloosheid met bedrijfstoeslag op de website van Fedris,
zodat de werknemers direct weten hoe ze een geldige aan-
vraag kunnen indienen;

- la révision du formulaire de demande afin que les dos-
siers soient plus souvent complets dès l'introduction, sans
qu'il faille recontacter les travailleurs et/ou leur médecin
pour obtenir certaines informations;

- herziening van het aanvraagformulier zodat het dossier
vaker volledig is van bij de indiening zonder dat de werk-
nemer en/of zijn arts opnieuw moet worden ondervraagd;
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- l'encouragement des médecins du travail à s'impliquer
davantage et de manière plus systématique dans la prépara-
tion des dossiers de sinistres;

- een grotere en meer systematische betrokkenheid van
de bedrijfsarts bij de voorbereiding van het schadedossier
bevorderen;

- la standardisation de la procédure interne de traitement
afin de la rendre plus efficace et plus rapide en faisant
appel, dans la mesure du possible, à du personnel adminis-
tratif supplémentaire et à des paramédicaux pour soutenir
les médecins.

- standaardisering van de interne behandelingsprocedure
om deze efficiënter en sneller te maken door waar mogelijk
extra administratief personeel en paramedici in te schake-
len om de artsen te ondersteunen.

En ce qui concerne la gestion des demandes de la CCT
150, Fedris est en train de dégager des moyens supplémen-
taires en interne en affectant du personnel dédié normale-
ment à d'autres tâches. Par ailleurs, l'examen des dossiers
se fait désormais en équipe pluridisciplinaire, composée de
médecins mais aussi de paramédicaux, tels que des kinés et
des infirmiers, le personnel médecin étant insuffisant pour
assurer seul la gestion médicale des dossiers.

Wat betreft de aanvragen van cao 150, Fedris is bezig
intern extra middelen vrij te maken door personeel in te
zetten dat normaliter voor andere taken wordt ingezet.
Bovendien worden de dossiers nu onderzocht door een
multidisciplinair team dat bestaat uit artsen, maar ook para-
medici zoals kinesisten en verplegers, omdat het medisch
personeel niet voldoende is om het medisch beheer van de
dossiers alleen af te handelen.

En préparation de la future CCT, Fedris est en train de
réfléchir à un nouveau formulaire de demande en vue
d'obtenir plus rapidement toutes les informations néces-
saires à l'examen du dossier. L'institution est aussi en train
de revoir la procédure d'examen, afin de la simplifier là où
c'est possible, tout en garantissant un examen sérieux des
demandes par rapport aux critères de la CCT. Il sera par
ailleurs proposé aux membres du comité médicotechnique
de Fedris de travailler partiellement de manière électro-
nique, afin d'augmenter le rythme trimestriel des réunions.

Als voorbereiding op de toekomstige cao, denkt Fedris
momenteel na over een nieuw aanvraagformulier om zo
snel mogelijk alle nodige informatie te verkrijgen die
nodig is voor het onderzoek van het dossier. De instelling
is ook bezig met een herziening van de onderzoeksproce-
dure om deze waar mogelijk te vereenvoudigen en er tege-
lijkertijd voor te zorgen dat de aanvragen ernstig worden
getoetst aan de criteria van de cao. Er zal overigens voor-
gesteld worden aan de leden van het medisch-technisch
comité van Fedris om gedeeltelijk elektronisch te werken,
om de driemaandelijkse frequentie van de vergaderingen te
verhogen.

Dans votre question, vous semblez également évoquer la
gestion, par Fedris, des demandes d'intervention de vic-
times ou de leurs représentants dans le cadre d'accidents
refusés par les entreprises d'assurances.

In uw vraag lijkt u ook het beheer door Fedris te noemen
van de aanvragen tot tussenkomst van de slachtoffers of
hun vertegenwoordigers in het kader van de door de verze-
keringsonderneming geweigerde ongevallen.

Actuellement, le service "accidents refusés" n'accuse
aucun retard dans le traitement correct et à temps des
demandes d'intervention des victimes et de leurs représen-
tants. Conformément au contrat d'administration, des
délais doivent en effet être respectés pour ces dossiers. Le
service accidents refusés doit réceptionner les demandes
d'intervention, ouvrir un dossier à temps et traiter ce dos-
sier correctement et dans des délais acceptables. De plus, le
service doit assurer une communication correcte et de qua-
lité avec les demandeurs d'intervention ou leurs représen-
tants. Avec son effectif actuel, Fedris parvient à répondre à
ces objectifs du contrat d'administration.

Momenteel ondervindt de dienst "geweigerde ongeval-
len" geen vertragingen om de aanvragen tot tussenkomst
van slachtoffers en hun vertegenwoordigers tijdig en cor-
rect te behandelen. Voor deze dossiers moeten namelijk
termijnen worden gerespecteerd conform de bestuursover-
eenkomst. De dienst geweigerde ongevallen moet de aan-
vragen tot tussenkomst in ontvangst nemen, tijdig een
dossier openen en dit dossier correct en binnen aanvaard-
bare termijnen behandelen. Daarnaast moet de dienst ook
correct en kwaliteitsvol communiceren met de aanvragers
van de tussenkomst of hun vertegenwoordigers. Met het
huidige personeelsbestand slaagt Fedris erin om deze doel-
stellingen van de bestuursovereenkomst na te leven.
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En outre, le service accidents refusés sélectionne égale-
ment des échantillons en tenant compte des statistiques du
secteur et des conclusions du rapport annuel sur les acci-
dents refusés soumis au comité de gestion. Il convient éga-
lement de mentionner que la composition des dossiers
contrôlés n'est pas la même chaque année. Sur le plan du
contenu, des critères différents sont utilisés chaque année
pour les contrôles par échantillonnage afin d'identifier à
chaque fois les dossiers les plus problématiques.

Daarnaast selecteert de dienst geweigerde ongevallen
ook steekproeven rekening houdend met de statistieken
van de sector en de conclusies van het jaarverslag over de
geweigerde ongevallen voorgelegd aan het beheerscomité.
Het dient ook vermeld te worden dat de samenstelling van
de gecontroleerde dossiers niet ieder jaar hetzelfde is.
Inhoudelijk worden er ieder jaar opnieuw andere criteria
gebruikt voor de steekproefcontroles om op die manier
steeds de meest problematische dossiers te identificeren.

DO 2022202319706
Question n° 2044 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319706
Vraag nr. 2044 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 maart 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

L'utilisation de médicaments contre le diabète à des fins de
perte de poids.

Gebruik van geneesmiddelen tegen diabetes om gewicht te
verliezen.

Le Mounjaro fabriqué par la firme Eli Lilly va arriver sur
le marché belge et ce médicament est utilisé en principe
pour le traitement du diabète de type 2. Cependant, ce der-
nier et son concurrent l'Ozempic du fabricant Novo Nor-
disk sont devenus populaires ces derniers temps, à cause
des réseaux sociaux, car ils seraient utilisés à des fins de
perte de poids.

Het door de firma Eli Lilly geproduceerde Mounjaro, een
geneesmiddel dat in principe gebruikt wordt voor de
behandeling van diabetes type 2, zal weldra in België
beschikbaar zijn. Dat middel en het concurrerende medi-
cijn Ozempic van de firma Novo Nordisk zijn de jongste
tijd echter populair geworden dankzij de sociale netwerken
omdat ze gebruikt zouden kunnen worden om gewicht te
verliezen.

L'Ozempic apparait dans de nombreuses recherches
informatiques comme un moyen efficace pour la perte de
poids. Bien qu'il soit disponible sous ordonnance, mais
uniquement remboursé en cas de diabète, ce dernier est
régulièrement prescrit à des personnes atteintes d'obésité.
Le problème étant, qu'en plus de détourner une molécule
de sa fonction première, le médicament devient difficile
d'accès pour les personnes diabétiques.

In veel antwoorden op zoekopdrachten op het internet
verschijnt Ozempic als een efficiënt middel om gewicht te
verliezen. Hoewel Ozempic op voorschrift verkrijgbaar is,
maar enkel terugbetaald wordt in geval van diabetes, wordt
het middel geregeld voorgeschreven aan zwaarlijvige men-
sen. Los van het feit dat men in dat geval een actief
bestanddeel gebruikt voor een behandeling waarvoor het in
se niet bedoeld is, wordt het geneesmiddel hierdoor ook
moeilijk toegankelijk voor diabetici.

Le Mounjaro serait encore plus efficace dans son fonc-
tionnement car il imiterait deux et non pas une hormone
intestinale comme l'Ozempic. Or, si ces médicaments sont
utilisés à ces fins, la prudence devrait être de mise contre
les abus de la part de médecins complaisants. De même, il
serait pertinent de voir si le nombre de personnes déclarées
comme diabétiques n'a pas fortement fluctué afin qu'ils
puissent être remboursé lors de l'achat de ces médicaments
à des fins de régime.

De werkzaamheid van Mounjaro zou nog beter zijn
omdat het middel twee darmhormonen zou imiteren in
plaats van één in het geval van Ozempic. Indien deze mid-
delen voor die doeleinden gebruikt worden, moet er echter
opgelet worden voor misbruiken door al te inschikkelijke
artsen. Ook zou het nuttig zijn om na te gaan of er thans
niet veel meer mensen de diagnose diabetes krijgen zodat
zij dan een terugbetaling kunnen krijgen wanneer ze deze
geneesmiddelen kopen om af te vallen.

1. Comment contrôlez-vous les prescriptions d'Ozempic?
Comment allez-vous éviter les abus de consommation du
Mounjaro?

1. Hoe controleert u de voorschriften voor Ozempic? Hoe
zult u misbruiken bij het gebruik van Mounjaro voorko-
men?
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2. Le nombre de personnes diabétiques a-t-il fortement
augmenté ces derniers temps? Les ventes de ces médica-
ments ont-elles aussi augmenté proportionnellement?

2. Is het aantal diabetici de jongste tijd sterk gestegen? Is
de verkoop van deze geneesmiddelen ook navenant geste-
gen?

3. Quels sont les risques pour la santé lors de l'injection
de ces médicaments pour des personnes ne souffrant pas de
diabète?

3. Wat zijn de gezondheidsrisico's wanneer mensen die
geen diabetes hebben deze geneesmiddelen inspuiten?

4. Selon vos services, combien coutent ces rembourse-
ments abusifs à l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité?

4. Welke kosten veroorzaken deze onterechte terugbeta-
lingen volgens uw diensten voor het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 mai
2023, à la question n° 2044 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 23 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 mei 2023, op
de vraag nr. 2044 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 23 maart 2023 (Fr.):

1. a) Un remboursement conditionnel (via des conditions
de remboursement) n'impose aucune condition au traite-
ment des patients, mais uniquement des conditions à
l'intervention financière de l'assurance maladie dans le trai-
tement instauré avec ces spécialités pharmaceutiques. La
liberté thérapeutique du médecin traitant reste donc tou-
jours entière.

1. a) Een voorwaardelijke terugbetaling (via de vergoe-
dingsvoorwaarden) behelst geen enkele voorwaarde voor
de behandeling van de patiënten, maar enkel voorwaarden
voor de financiële tussenkomst van de ziekteverzekering in
de gestelde behandeling met deze farmaceutische speciali-
teiten. De therapeutische vrijheid van de behandelend arts
blijft dus altijd onaangetast.

Les mutuelles ont annoncé qu'elles vont vérifier si les
patients traités dans le cadre des trajets de soins diabètes
remplissent bien les critères de remboursement pour
l'Ozempic.

De mutualiteiten hebben aangekondigd dat zij gaan
nakijken of de patiënten die worden behandeld in het kader
van de zorgtrajecten voor diabetici voldoen aan de vergoe-
dingscriteria voor Ozempic.

Le Service d'évaluation et de contrôle médicaux a égale-
ment la possibilité de mener des contrôles afin de vérifier
si les critères de remboursement sont bien rencontrés chez
les patients qui ont bénéficié du remboursement de l'Ozem-
pic mais ceci est très laborieux et ainsi infaisable dans la
réalité.

De Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle
heeft tevens de mogelijkheid om controles uit te voeren
teneinde na te gaan of voldaan is aan de vergoedingscrite-
ria door de patiënten welke vergoeding voor Ozempic
genieten maar dit is zeer tijdrovend en bijgevolg onmoge-
lijk uit te voeren in de realiteit.

Les conditions de remboursement sont déjà strictes et il
est peu probable que les modifier aura un impact sur la
prescription et les délivrances.

De vergoedingsvoorwaarden zijn reeds streng en het is
weinig waarschijnlijk dat wijziging ervan een invloed zal
hebben op het voorschrijven en de afleveringen.

En ce qui concerne la prescription, l'enregistrement euro-
péen de l'Ozempic ne prévoit pas de spécification relative à
la prescription/délivrance.

Wat het voorschrijven betreft, voorziet de Europese
registratie van Ozempic niet in een specificatie wat betreft
het voorschrijven/afleveren.

Le pharmacien peut donc délivrer l'Ozempic si le patient
dispose d'une prescription médicale (que ce soit dans le
cadre du remboursement ou sans remboursement).

De apotheker kan dus Ozempic afleveren indien de pati-
ënt over een medisch voorschrift beschikt (al dan niet in
het kader van een terugbetaling).

b) La spécialité Mounjaro est spécifiquement enregistrée
chez les adultes pour le traitement du diabète de type 2
insuffisamment contrôlé en complément d'un régime ali-
mentaire et d'une activité physique:

b) De specialiteit Mounjaro werd specifiek geregistreerd
voor de behandeling van volwassenen met onvoldoende
gecontroleerde diabetes type 2 ter aanvulling van een dieet
en fysieke activiteit:

- en monothérapie, quand l'utilisation de la metformine
est considérée comme inappropriée en raison d'une intolé-
rance ou de contre-indications;

- in monotherapie, indien het gebruik van metformine
beschouwd wordt als onaangepast wegens intolerantie dan
wel contra-indicaties;

- en association avec d'autres médicaments destinés au
traitement du diabète.

- samen met andere geneesmiddelen om diabetes te
behandelen.
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Entre temps, d'autres spécialités ont été enregistrée dans
la prise en charge de l'obésité, comme la spécialité
Wegovy.

Intussen werden andere specialiteiten geregistreerd voor
de behandeling van obesitas, zoals de specialiteit Wegovy.

Pour la spécialité Mounjaro comme pour le Wegovy, on
peut s'attendre à ce que les firmes responsables de ces spé-
cialités introduisent prochainement de dossier de demande
de remboursement auprès de la Commission de Rembour-
sement des Médicaments (CRM).

Voor de specialiteit Mounjaro evenals voor Wegovy valt
het te verwachten dat de voor deze specialiteiten verant-
woordelijke firma's binnenkort een aanvraagdossier gaan
indienen bij de Commissie Terugbetaling Geneesmiddelen
(CTG).

Au cours de l'évaluation de ces dossiers, la CRM sera
attentive à rédiger des conditions de remboursement qui
permettrons un contrôle efficace et permettant autant que
possible d'éviter des abus.

Tijdens de evaluatie van deze dossiers zal de CTG er
waakzaam over zijn om terugbetalingsvoorwaarden op te
stellen welke een efficiënte controle zullen toelaten en
welke zoveel als mogelijk ervoor zorgen dat misbruiken
worden vermeden.

Je veillerai également au moment de la décision relative
à ces dossiers que toutes les mesures possibles seront
prises en vue d'éviter les abus avec ces spécialités.

Ik zal erover waken dat op het moment van beslissing
met betrekking tot deze dossiers alle mogelijke maatrege-
len zullen worden genomen om misbruiken met deze spe-
cialiteiten te vermijden.

2. Le nombre de patients traités pour un diabète aug-
mente chaque année dans notre pays. En 2020, ils étaient
environ 727.000 et en 2021, dernière année avec des
chiffres complets, ils sont passés à 743.000 patients. Le
nombre d'utilisateurs d'Ozempic augmente en consé-
quence: en 2020 environ 14.400 et en 2021 28.200
patients.

2. Het aantal patiënten die behandeld worden voor diabe-
tes stijgt elk jaar in ons land. In 2020 waren er dit circa
727.000 en in 2021, laatste jaar met volledige cijfers is dit
gestegen tot 743.000 patiënten. Het aantal gebruikers van
Ozempic stijgt navenant: in 2020 circa 14.400 en in 2021
28.200 patiënten.

3. Les effets indésirables fréquents à très fréquents sont
des troubles gastro-intestinaux légers ou modérés tels que
nausées, diarrhées et vomissements. Des effets indésirables
graves signalés comprennent des cas de pancréatite
(inflammation du pancréas) ou de lithiase biliaire (pro-
blèmes de calculs biliaires).

3. Vaak tot zeer vaak voorkomende bijwerkingen zijn
milde of matig ernstige maag- en darmklachten als misse-
lijkheid, diarree en braken. Ernstige bijwerkingen die wer-
den gemeld zijn: gevallen van pancreatitis (ontsteking van
de alvleesklier) of cholelithiasis (problemen met galste-
nen).

4. Les conditions de remboursement sont très strictes. À
ce moment l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité n'a pas d'indications de remboursements abusifs.

4. De vergoedingsvoorwaarden zijn zeer strikt en duide-
lijk. Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring heeft tot op heden geen aanwijzingen voor onterechte
terugbetalingen.

DO 2022202319785
Question n° 2049 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 28 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319785
Vraag nr. 2049 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 28 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'évaluation de l'hôpital de campagne déployé en Turquie. Evaluatie veldhospitaal Turkije.
Après le grave séisme qui s'est produit le 6 février 2023

dans la région frontalière entre la Turquie et la Syrie, la
Belgique a dépêché une délégation de l'équipe d'interven-
tion rapide belge B-FAST dans la région touchée. Notre
pays y a mis sur pied un hôpital de campagne et mis à dis-
position du personnel afin de soulager les hôpitaux turcs
après les tremblements de terre.

Na de zware aardbeving in het grensgebied van Turkije
en Syrië op 6 februari 2023, stuurde België een delegatie
van het Belgische interventieteam B-FAST naar het getrof-
fen gebied. Ons land heeft er een veldhospitaal opgericht
en bemand om de druk op de Turkse ziekenhuizen na de
aardbevingen te verlichten.
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1. Quelle évaluation faites-vous du déploiement de la
délégation belge de secouristes dans la région? Pouvez-
vous fournir un aperçu journalier du nombre de patients
traités depuis l'arrivée sur place de la délégation?

1. Hoe evalueert u de inzet van de Belgische delegatie
hulpverleners in het gebied? Graag een dagoverzicht van
het aantal behandelde patiënten sinds de aankomst ter
plaatse.

2. Qu'est-il prévu pour protéger les secouristes contre les
conditions météorologiques (froid, gel)?

2. Op welke manier worden de hulpverleners beschermd
tegen de meteorologische omstandigheden (koude, vries-
weer)?

3. Comment aide-t-on les membres de B-FAST à sur-
monter les éventuelles barrières linguistiques avec la popu-
lation locale?

3. Hoe worden de mensen van B-FAST geholpen bij het
overwinnen van de mogelijke taalbarrière met de lokale
bevolking?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 mai
2023, à la question n° 2049 de Monsieur le député
Jasper Pillen du 28 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 mei 2023, op
de vraag nr. 2049 van De heer volksvertegenwoordiger
Jasper Pillen van 28 maart 2023 (N.):

1. Face au séisme qui a frappé la Turquie et la Syrie le
6 février 2023, la Belgique a décidé de déployer, en accord
avec les autorités turques, un hôpital de campagne de type
2 (Emergency Medical Team - EMT) dans la zone sinistrée
(Kirikhan). Plus de 200 secouristes belges ont été déployés
et l'hôpital est resté opérationnel pendant 22 jours. Dès que
l'on a atteint un nombre suffisant de médecins et d'infir-
miers turcs, l'hôpital ainsi qu'une partie des équipements
médicaux ont été cédés à la Turquie.

1. Ten gevolge van de aardbeving in Turkije in Syrië op 6
februar 2023i besliste België, in samenspraak met de
Turkse autoriteiten, om een Emergency Medical Team
(ETM) type 2 veldhospitaal op te zetten in het getroffen
gebied (Kirikhan). Meer dan 200 Belgische hulpverleners
werden ingezet en het ziekenhuis was gedurende 22 dagen
operationeel. Eens voldoende Turkse dokters en verpleeg-
kundigen beschikbaar waren, werd het ziekenhuis overge-
dragen aan Turkije, inclusief donatie van een deel van de
medische apparatuur.

L'hôpital de campagne belge a ainsi contribué à soulager
la charge des hôpitaux turcs existants. Il était prévu de
prendre en charge un minimum de 100 patients par jour -
avec une capacité de 20 patients en observation pendant la
nuit - mais grâce au dévouement et à la motivation sans
bornes de tout le personnel et à une répartition efficace des
tâches, l'EMT a accueilli au cours des dernières semaines
bien plus que les 100 patients prévus par jour. Voici un
aperçu du nombre de patients pris en charge par jour:

Het Belgische veldziekenhuis zorgde er mee voor dat de
bestaande Turkse ziekenhuizen ontlast werden. Voorzien
was om minimaal 100 patiënten per dag te verzorgen - met
een capaciteit om 20 patiënten voor observatie te laten
overnachten - maar door de enorme inzet en motivatie van
alle medewerkers en een efficiënte taakverdeling ontving
het ETM veel meer dan dit voorziene aantal. Hieronder een
overzicht van het aantal patiënten per dag:
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Au total, 3.503 patients ont été pris en charge. In totaal werden dus 3.503 patiënten behandeld.
2. Les secouristes sont intervenus dans des tentes inalté-

rables. En outre, ils ont été suffisamment informés des
conditions météorologiques avant le départ pour pouvoir se
préparer de manière adéquate, ils disposaient d'un budget
pour acheter des vêtements chauds et du matériel de cou-
chage et pouvaient se procurer des couvertures supplémen-
taires sur place si nécessaire. Un safety and security officer
dévoué était également présent sur place pour surveiller
notamment les conditions météorologiques et identifier
d'éventuels risques.

2. De hulpverleners voerden hun werk uit in weersbe-
stendige tenten. Daarnaast werden zij voor vertrek vol-
doende gebrieft over de weersomstandigheden zodat zij
zich adequaat konden voorbereiden, hadden zij een budget
ter beschikking om warme kleren en slaapmateriaal aan te
kopen en konden zij extra dekens verkrijgen ter plaatse
indien nodig. Er was ook een toegewijde safety and secu-
rity officer ter plaatse om onder andere de weersomstan-
digheden te monitoren en eventuele risico's te
identificeren.

3. Des interprètes locaux étaient présents en permanence
à l'hôpital.

3. Lokale tolken waren steeds aanwezig in het ziekenhuis
om vertalingen te voorzien.

2/16/2023 5

2/17/2023 58

2/18/2023 92

2/19/2023 65

2/20/2023 190

2/21/2023 252

2/22/2023 213

2/23/2023 246

2/24/2023 221

2/25/2023 219

2/26/2023 172

2/27/2023 186

2/28/2023 158

3/1/2023 165

3/2/2023 163

3/3/2023 185

3/4/2023 147

3/5/2023 131

3/6/2023 200

3/7/2023 186

3/8/2023 195

3/9/2023 54

TOTAL/
TOTAAL 3503
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DO 2022202319812
Question n° 2051 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 29 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319812
Vraag nr. 2051 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
29 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'hélicoptère du SMUR (QO 35605C). MUG-Heli (MV 35605C).
J'aimerais revenir sur le dossier de l'hélicoptère du

SMUR en Flandre occidentale. Au début de la présente
législature, je vous ai demandé si une avancée était pos-
sible dans ce dossier concernant la reprise du financement
dans le cadre de l'aide médicale urgente. Vous nous avez
fait savoir que vos administrations examineraient ce dos-
sier sous un angle académique. Ce n'est que sur la base
d'une justification claire que vous pourriez envisager une
prise en charge du financement au niveau fédéral dans le
cadre de l'aide médicale urgente.

Graag kom ik terug op de MUG-helikopter uit West-
Vlaanderen. Aan het begin van deze legislatuur vroeg ik u
of een doorbraak mogelijk zou zijn in dit dossier wat
betreft het overnemen qua financiering in het kader van
dringende medische hulpverlening. U liet ons weten dat uw
administraties dit binnen een academische benadering zou-
den bekijken. Enkel mits duidelijke onderbouwing zou u
een overname van de financiering op federaal niveau bin-
nen het kader van dringende geneeskundige hulpverlening
kunnen overwegen.

Entre-temps, vous avez reçu un nouvel avis du Conseil
national des secours médicaux d'urgence, mais vous l'avez
jugé trop peu détaillé et opérationnel. Vous lui avez donc
demandé de poursuivre ses travaux en collaboration avec
votre administration et en se concentrant sur quatre points
spécifiques. Vous nous avez fait savoir que vous attendiez
un nouvel avis, plus complet et plus détaillé, pour le mois
d'octobre 2022.

Intussen heeft u een nieuw advies van de Nationale Raad
voor Dringende Geneeskundige Hulpverlening ontvangen,
maar die was volgens u onvoldoende gedetailleerd en ope-
rationeel. Hierop vroeg u hen om hun werkzaamheden ver-
der te zetten in samenwerking met uw administratie, dit
met een focus op vier specifieke punten. U liet ons weten
dat u een nieuw, grondiger en gedetailleerder advies van
hen verwachtte tegen oktober 2022.

Fin 2022, vous aviez indiqué ne pas avoir encore reçu cet
avis. Début octobre 2022, le groupe de travail en question
aurait reçu un rapport sur les activités HEMS de 2021,
mais il ne contenait pas les analyses demandées sur le type
de pathologies et le choix de l'hôpital de destination. Ces
deux éléments étaient pourtant essentiels pour évaluer
l'éventuelle valeur ajoutée des services HEMS dans l'inter-
valle médical libre et le délai d'admission à l'hôpital dans le
cadre d'affections critiques. Tant que le groupe de travail
n'a pas accès à ces données, il ne peut pas poursuivre ses
travaux.

Eind 2022 liet u weten dit advies nog niet te hebben ont-
vangen. De werkgroep in kwestie zou begin oktober 2022
een rapport over de HEMS activiteiten voor 2021 ontvan-
gen hebben, maar dat bevatte niet de gevraagde analyses
over het type pathologie en de keuze van het ziekenhuis
van bestemming. Die twee elementen waren echter essenti-
eel om de eventuele meerwaarde van een HEMS te kunnen
inschatten binnen het vrije medische interval en het inter-
val tot ziekenhuis van kritische aandoeningen. Zolang de
werkgroep nog geen toegang had tot deze gegevens kon ze
haar werk niet verder zetten.

Nous sommes désormais à la fin mars 2023. Où en est ce
dossier? Les groupes de travail ont-ils déjà accès à toutes
les données? Ont-ils déjà pu effectuer les analyses néces-
saires? Dans l'affirmative, selon quel calendrier estimez-
vous pouvoir prendre une décision en la matière?

We zijn intussen eind maart 2023. Wat is de stand van
zaken? Hebben de werkgroepen reeds toegang tot alle
gegevens? Hebben zij reeds de nodige analyses kunnen uit-
voeren? Zo ja, welke timing heeft u voor ogen om hier een
beslissing over te nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 mai
2023, à la question n° 2051 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 29 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 mei 2023, op
de vraag nr. 2051 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 29 maart
2023 (N.):

Je n'ai pas encore reçu de nouvel avis du Conseil national
des secours médicaux d'urgence (CNSMU) à ce sujet.

Ik heb terzake nog geen nieuw advies van de Nationale
raad voor dringende geneeskundige hulpverlening
(NRDGH) ontvangen.
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Il est important de noter que le CNSMU inclura la dis-
cussion sur la place d'un HEMS dans le paysage de l'aide
médicale urgente (AMU) dans le plan plus large de refi-
nancement et de réforme de l'AMU. Quatre groupes de tra-
vail sont en train d'élaborer ce plan, dont le déploiement est
prévu pour 2025.

Belangrijk mee te geven is dat de NRDGH de discussie
over de plaats van een HEMS in het landschap van de drin-
gende geneeskundige hulpverlening (DGH) zal opnemen
in het bredere herfinancierings- en hervormingsplan van de
DGH. Vier werkgroep zijn bezig dit plan gestalte te geven,
met uitrol in 2025.

Le HEMS est inclus dans ces groupes de travail comme
moyen de l'aide médicale urgente:

Binnen deze werkgroepen wordt de HEMS meegenomen
als een middel van de dringende geneeskundige hulpverle-
ning:

- le groupe de travail régulation formulera des recom-
mandations d'ici le 1er octobre 2023 sous la forme d'une
note conceptuelle assortie de quelques recommandations
pour le HEMS. Par la suite, les protocoles seront analysés
en fonction d'une nouvelle version du Manuel belge de la
régulation médicale (MBRM) pour juillet 2024;

- de werkgroep regulatie zal tegen 1 oktober 2023 aanbe-
velingen doen in de vorm van een conceptnota met enkele
aanbevelingen voor de HEMS. Daarna zullen de protocol-
len geanalyseerd worden in functie van een nieuwe versie
van het Belgische handleiding voor de medische regulatie
(BHMR) voor juli 2024;

- le groupe de travail programmation rendra un avis pour
la mi-2024, notamment sur le HEMS en termes de nombre
et de forme.

- de werkgroep programmatie zal voor medio 2024 een
advies verlenen waaronder ook over de HEMS in aantal en
vorm.

DO 2022202319862
Question n° 2055 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 31 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319862
Vraag nr. 2055 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
31 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les stocks de vaccins anticovid. - Stratégie de vaccination
2023.

Voorraad covid-vaccins. - Vaccinstrategie 2023.

Maintenant que le virus du COVID-19 devient peu à peu
endémique, de plus en plus de personnes font part de leur
intention de ne plus se faire vacciner lors de la prochaine
campagne.

Nu het COVID-19-virus stilaan endemisch wordt, horen
we ook steeds meer en meer mensen verklaren dat ze een
volgende vaccin niet meer zullen laten inspuiten.

1. a) Comment la campagne de vaccination 2023 se pro-
file-t-elle?

1. a) Hoe ziet de vaccinatiecampagne van 2023 eruit?

b) Quelles sont les personnes qui recevront encore une
invitation pour un booster?

b) Wie zal nog een uitnodiging krijgen voor een booster?

c) Quand débutera la prochaine campagne? c) Wanneer start de volgende campagne?
2. De quels stocks de vaccins disposons-nous encore? 2. Hoeveel vaccins zijn er nog in voorraad?
a) Pfizer: a) Pfizer:
- Comirnaty original; - Comirnaty original;
- Comirnaty original Omicron BA1; - Comirnaty original Omicron BA1;
- Comirnaty original Omicron BA.4-5; - Comirnaty original Omicron BA.4-5;
- Comirnaty pediatric 6 mois-4 ans; - Comirnaty pediatric 6m-4j;
- Comirnaty pediatric 5-11ans; - Comirnay pediatric 5-11j;
b) Moderna: b) Moderna:
- Spikevax; - Spikevax;
- Spikevax bivalent original/omicron BA1; - Spikevax bivalent original/omicron BA1;
- Spikevax bivalent original/omicron BA.4-5; - Spikevax bivalent original/omicron BA.4-5;
- Spikevaxpediatric; - Spikevaxpediatric;
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c) autres: c) Andere:
- Janssen (J J); - Janssen (J en J);
- Astrazeneca; - Astrazenica;
- Valneva; - Valneva;
- Nuvaxovid; - Nuvaxovid;
- Vidprevtyn Beta; - Vidprevtyn Beta;
- autre. - andere.
3. Parmi ces vaccins: 3. Hoeveel van bovenstaande vaccins:
- combien sont périmés mais pas encore détruits? - zijn vervallen maar nog niet vernietigd;
- combien sont périmés et détruits? - zijn vervallen en vernietigd;
- combien seront périmés dans les prochains mois (merci

d'indiquer le nombre et la date d'expiration précise)?
- zullen de komende maanden vervallen (graag aantal en

precieze vervaldag)?
4. a) De nouveaux vaccins seront-ils achetés? 4. a) Worden nog nieuwe vaccins aangekocht?
b) Quels contrats ont déjà été signés, pour quel(s) vac-

cin(s), à quel prix, pour quelles quantités et quelle est la
date d'expiration des doses en question?

b) Welke contracten zijn reeds getekend? Voor welk vac-
cin, aan welke prijs, hoeveel en wat is de houdbaarheidsda-
tum?

c) Pour quels vaccins des négociations sont-elles toujours
en cours? S'agit-il de négociations à l'échelon national ou
européen?

c) Voor welke vaccins lopen er nog onderhandelingen,
via eigen onderhandelingen en via Europa?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 11 mai 2023,
à la question n° 2055 de Madame la députée Dominiek
Sneppe du 31 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 11 mei 2023, op
de vraag nr. 2055 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
31 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319874
Question n° 2058 de Madame la députée Caroline

Taquin du 31 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319874
Vraag nr. 2058 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
31 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Soins dentaires. Tandzorg.
Vous savez qu'il existe une pénurie de dentistes reconnue

en Wallonie. Et si la question des soins dentaires est essen-
tielle pour ces soins spécifiques, elle l'est aussi en matière
de prévention pour la santé générale de chacun.

Zoals bekend is er in Wallonië een tekort aan erkende
tandartsen. Tandheelkundige zorg is specifiek voor de
mondgezondheid van essentieel belang, maar ze is dat ook
op het gebied van preventie voor de algemene gezondheid
van eenieder.

Il y a quelques semaines l'organisation professionnelle
représentative des dentistes francophones et germano-
phones de Belgique a émis des revendications sur la situa-
tion actuelle qui pourrait créer de nouveaux départs
anticipés à la retraite de dentistes conventionnés.

Enkele weken geleden heeft de beroepsorganisatie die
Frans- en Duitstalige tandartsen in België vertegenwoor-
digt haar verzuchtingen geuit over de huidige situatie die
ertoe zou kunnen leiden dat er nog geconventioneerde
tandartsen vervroegd met pensioen gaan.
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Si des soins sont déjà partiellement ou complètement
remboursés en fonction de la régularité de visite chez le
dentiste dans notre pays, le Centre Fédéral d'Expertise des
Soins de Santé (KCE) a présenté la situation de la fréquen-
tation des Belges chez le dentiste et ce n'est pas positif.

Hoewel sommige behandelingen in ons land al geheel of
gedeeltelijk terugbetaald worden in functie van de regel-
maat van tandartsbezoek, heeft het Federaal Kenniscen-
trum voor de Gezondheidszorg (KCE) in kaart gebracht
hoe vaak de Belg naar de tandarts gaat, en die cijfers zijn
niet rooskleurig.

Un Belge sur deux, seulement, se rend régulièrement
chez son dentiste. Précisément, la part du coût de l'inter-
vention financière à charge du patient en soins dentaires
reste importante dans notre pays, de l'ordre de 57 % alors
qu'elle est de 25 % en Allemagne ou de 22 % aux Pays-
Bas.

Slechts één Belg op twee gaat regelmatig naar de tand-
arts. Met name het aandeel van de patiënt in de kosten voor
tandzorg blijft in ons land hoog - ongeveer 57 % - terwijl
dat in Duitsland 25 % en in Nederland 22 % bedraagt.

La Société de Médecine Dentaire souhaite par ailleurs
trouver des solutions au rejet de la convention. Un élément
essentiel pour l'accès aux soins dans un cadre légitime pour
les dentistes qui investissent énormément de leur temps et
financièrement pour mettre à disposition leur expertise
médicale. Essentiel donc, car la tendance est passée de
28 % de non conventionnés en 2006 à 40 % en 2021.

De Société de Médecine Dentaire wil bovendien oplos-
singen vinden voor het feit dat veel tandartsen het natio-
naal akkoord tandartsen-ziekenfondsen niet willen
onderschrijven. Dat akkoord is een sleutelfactor voor de
toegang tot zorg in een legitiem kader voor tandartsen die
veel van hun tijd en geld investeren in het ter beschikking
stellen van hun medische expertise. Het is dan ook van
essentieel belang daar aandacht aan te schenken, gezien de
stijgende trend van niet-geconventioneerde tandartsen: van
28 % in 2006 naar 40 % in 2021.

1. Quelles mesures visant la sensibilisation et la préven-
tion en matière de soins dentaires ont été décidées depuis
deux ans et qu'est-ce qui est planifié pour 2023-2024 en la
matière?

1. Welke maatregelen werden er de afgelopen twee jaar
genomen voor sensibilisering en preventie op het gebied
van tandzorg en wat is er daaromtrent voor 2023-2024
gepland?

2. Quelle est l'évolution du budget des soins médico-den-
taires depuis quatre ans, par Belge et par an?

2. Hoe is het budget voor tandheelkundige zorg de afge-
lopen vier jaar per Belg en per jaar geëvolueerd?

3. Comment expliquez-vous le déconventionnement
accru des dentistes et quelles décisions avez-vous prises en
vue d'inverser la tendance? Quelles négociations sont en
cours afin d'envisager une révision du système de conven-
tion?

3. Hoe verklaart u dat er steeds minder tandartsen het
nationaal akkoord tandartsen-ziekenfondsen onderschrij-
ven en welke beslissingen hebt u genomen om die trend te
keren? Welke onderhandelingen zijn er aan de gang om te
bekijken hoe het conventiesysteem herzien kan worden?

4. Combien d'hygiénistes bucco-dentaires entreront sur le
marché de l'emploi dans quelques mois et quelles seront les
conditions précises pour une embauche?

4. Hoeveel mondhygiënisten zullen er over enkele maan-
den tot de arbeidsmarkt toetreden en welke specifieke aan-
wervingsvoorwaarden zullen er voor hen gelden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 mai
2023, à la question n° 2058 de Madame la députée
Caroline Taquin du 31 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 mei 2023, op
de vraag nr. 2058 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 31 maart
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319877
Question n° 2059 de Monsieur le député Koen Geens du

03 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319877
Vraag nr. 2059 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 03 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les exigences de l'ONSS à l'égard des administrateurs de
biens.

Vereisten van de RSZ ten aanzien van de bewindvoerders.

Une personne en situation de handicap peut bénéficier
d'un budget personnalisé pour pourvoir à ses soins et à son
soutien. Si elle est placée sous administration de biens, son
administrateur devient le titulaire du budget personnalisé
alloué par la Communauté flamande.

Een gehandicapt persoon kan een persoonsvolgend bud-
get krijgen om zijn eigen zorg en ondersteuning te organi-
seren. Wanneer die persoon onder bewind staat wordt zijn
bewindvoerder de budgethouder van het persoonsvolgend
budget vanwege de Vlaamse Gemeenschap.

Lorsque le budget personnalisé d'une personne est utilisé
pour sa mise à l'emploi par le biais d'un contrat de travail,
la pratique nous apprend que l'Office national de sécurité
sociale (ONSS) exige

Wanneer het persoonsvolgend budget ingezet wordt voor
de tewerkstelling van een persoon via een arbeidsovereen-
komst, blijkt uit de praktijk dat de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid (RSZ) eist:

- que l'administrateur de biens agisse en son nom propre
et pour son propre compte, et non en sa qualité d'adminis-
trateur-représentant, alors qu'il intervient pourtant, par la
nature même des choses, au nom et pour le compte de la
personne protégée;

- dat de bewindvoerder handelt in eigen naam en voor
eigen rekening, en dus niet in zijn hoedanigheid van
bewindvoerder-vertegenwoordiger, die nochtans uit de
aard der zaken handelt in naam en voor rekening van de
beschermde persoon;

- que l'administrateur de biens demande un numéro
d'entreprise et un numéro ONSS en tant que personne phy-
sique, même s'il s'agit d'un administrateur professionnel-
avocat qui exerce au sein d'une société professionnelle. Cet
administrateur professionnel-avocat est tenu de demander
un nouveau numéro d'entreprise et un numéro ONSS com-
plémentaire en tant que personne physique.

- dat de bewindvoerder als natuurlijk persoon een onder-
nemingsnummer en een RSZ-inschrijving aanvraagt, ook
als het een professioneel bewindvoerder-advocaat betreft
die beroepshalve werkt binnen een professionele vennoot-
schap. Deze professionele bewindvoerder-advocaat dient
als natuurlijk persoon een nieuw, bijkomend, onderne-
mingsnummer en RSZ-inschrijving aan te vragen.

Cette façon de procéder est contraire à la vision selon
laquelle l'administration de biens est un mandat judiciaire,
par lequel le mandataire agit au nom et pour le compte d'un
tiers. Elle soulève, en outre, des objections d'ordre pra-
tique, par exemple pour l'administration des rémunérations
lorsqu'il y a plusieurs dossiers d'administration ou
lorsqu'un administrateur de biens succède à un autre.

Deze werkwijze stemt niet overeen met het idee van de
bewindvoering als een gerechtelijk mandaat waarbij
gehandeld wordt in naam en voor rekening van een derde.
Daarnaast zijn er ook praktische bezwaren, bijv. met het
oog op de loonadministratie bij meerdere bewindsdossiers
of bij de opvolging van de ene bewindvoerder naar een
andere.

En tout état de cause, il semble logique que l'administra-
teur de biens puisse englober son rôle de titulaire de budget
dans sa qualité d'administrateur et donc utiliser son numéro
d'entreprise existant.

In elk geval lijkt het logisch dat de bewindvoerder zijn
rol als budgethouder kan opnemen in zijn hoedanigheid
van bewindvoerder en dus ook zijn reeds bestaand onder-
nemingsnummer kan gebruiken.

Êtes-vous disposé à approfondir cette question avec
l'administration? Dans la négative, veuillez préciser pour-
quoi vous estimez que la pratique existante est judicieuse.

Bent u bereid om dit verder met de administratie op te
nemen? Zo niet, dank ik u alvast te willen verduidelijken
waarom u deze praktijk aangewezen acht.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 mai
2023, à la question n° 2059 de Monsieur le député Koen
Geens du 03 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 mei 2023, op
de vraag nr. 2059 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Geens van 03 april 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319892
Question n° 2062 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 03 avril 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202319892
Vraag nr. 2062 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 03 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La responsabilisation des entreprises comptant un nombre
excessif de malades de longue durée.

Responsabilisering bedrijven met teveel langdurig zieken.

La responsabilisation des entreprises comptant un
nombre excessif de malades de longue durée deviendra
bientôt réalité.

Binnenkort is het zover. Dan schiet de responsabilisering
van de bedrijven met een bovenmatig aantal langdurig zie-
ken definitief in gang.

Dans votre réponse du 2 mars 2023 à ma question
n° 1919 du 31 janvier 2023 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 105 du 9 mars 2023), vous aviez
donné une indication de l'envergure et de la portée des
mesures de responsabilisation. Parmi les 7.050 entreprises
belges comptant plus de 50 collaborateurs, 473 ont reçu un
avertissement (fin 2022), et 191 d'entre elles risquaient une
sanction pour le premier trimestre de 2023.

In uw antwoord van 2 maart 2023 op mijn vraag nr. 1919
van 31 januari 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 105 van 9 maart 2023) gaf u al een indicatie aan
van wat de omvang en het bereik is van de responsabilise-
ringsmaatregelen. Van de 7.050 Belgische bedrijven met
meer dan 50 werknemers kregen er 473 al een waarschu-
wing (eind 2022). 191 van deze bedrijven riskeerden toen
een sanctie voor het eerste kwartaal 2023.

Veuillez transmettre les informations suivantes, sur la
base des calculs de l'ONSS pour le premier trimestre de
2023:

Graag ontving ik van u, op basis van de RSZ-berekenin-
gen voor het eerste kwartaal van 2023, de volgende infor-
matie:

- le nombre total d'entreprises de plus de 50 collabora-
teurs (sous le code 5);

- het totale aantal bedrijven met meer dan 50 werknemers
(onder code 5);

- le nombre d'avertissements pour le premier trimestre de
2023;

- het aantal verwittigingen in het eerste kwartaal 2023;

- le nombre effectif de sanctions effectives pour le pre-
mier trimestre de 2023 (plus le montant total des amendes),
ainsi que des informations sur le nombre d'avertissements
pour le quatrième trimestre de 2022 qui ont mené à des
sanctions effectives au premier trimestre de 2023;

- het aantal effectieve sancties voor het eerste kwartaal
2023 (plus boetevolume), en ook info over hoeveel verwit-
tigingen voor het vierde kwartaal 2022 leidden tot effec-
tieve sancties in het eerste kwartaal 2023;

- le nombre total de sanctions potentielles pour le deu-
xième trimestre de 2023 (plus le montant total des
amendes);

- het aantal mogelijke sancties voor het tweede kwartaal
2023 (plus boetevolume);

- le nombre d'entrées uniques en invalidité, en lien avec
les entreprises qui ont reçu un avertissement ou une sanc-
tion.

- het aantal unieke intredes in de invaliditeit, gerelateerd
aan de bedrijven met een waarschuwing of sanctie.
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Veuillez ventiler les chiffres par région et par province. Graag de cijfers steeds ook opgedeeld per gewest en pro-
vincie.

Pouvez-vous également communiquer le nombre d'aver-
tissements et de sanctions (effectives et potentielles), ven-
tilé par secteur? Vous aviez expliqué ne pas pouvoir
transmettre ces informations par secteur, car elles risque-
raient de permettre l'identification des employeurs. Cepen-
dant, je renvoie à cet égard à des informations similaires
que vous avez communiquées à la presse (De Standaard,
édition du 23 décembre 2022).

Kunt u tevens het aantal waarschuwingen en sancties
(effectief en potentieel) bezorgen, opgedeeld per sector? U
stelde eerder dat dat deze "niet per sector (kunnen) meege-
deeld worden, aangezien de werkgevers dan mogelijks
geïdentificeerd kunnen worden". Ik verwijs in dit verband
echter naar gelijkaardige informatie die u hierover deelde
met de pers (De Standaard van 23 december 2022).

Veuillez communiquer le montant des amendes indivi-
duelles prévues (premier trimestre de 2023), ainsi que le
montant total des amendes par secteur.

Graag had ik van u ook de vooropgestelde individuele
boetebedragen (eerste kwartaal 2023) vernomen, evenals
het boetevolume per sector.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 mai
2023, à la question n° 2062 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 03 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 mei 2023, op
de vraag nr. 2062 van De heer volksvertegenwoordiger
Gaby Colebunders van 03 april 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319893
Question n° 2063 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 03 avril 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202319893
Vraag nr. 2063 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 03 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La responsabilisation des malades de longue durée Responsabilisering langdurig zieken.
La procédure de responsabilisation des travailleurs sala-

riés et des indépendants malades de longue durée est entrée
en vigueur le 1er janvier.

Op 1 januari was het zover. Vanaf die datum schoot de
responsabilisering van de langdurig zieke werknemers en
zelfstandigen in gang.

1. Combien de questionnaires les unions nationales ont-
elles envoyés au cours du premier trimestre de 2023?

1. Hoeveel vragenlijsten verstuurden de landsbonden in
de loop van het eerste kwartaal 2023?

2. Quel a été le taux de réponse? Combien de question-
naires ont été entièrement complétés et renvoyés aux
unions nationales? Combien de questionnaires incomplets
les unions nationales ont-elles reçus? Dans combien de cas
le questionnaire n'a-t-il pas été renvoyé?

2. Wat was de responsgraad? Hoeveel vragenlijsten ont-
vingen de landsbonden volledig ingevuld terug? Hoeveel
niet volledig ingevuld? In hoeveel gevallen keerde de vra-
genlijst niet terug?

3. Combien de personnes n'ayant pas ou pas entièrement
complété leur questionnaire ont eu ensuite, ou non, un
contact avec le médecin-conseil?

3. Indien de vragenlijst niet of onvolledig ingevuld werd:
in hoeveel gevallen volgde wel/geen contact met de advi-
serend arts?

4. Combien de personnes ayant complété leur question-
naire ont eu ensuite, ou non, un contact avec le coordina-
teur retour au travail?

4. Indien de vragenlijst wel ingevuld werd: in hoeveel
gevallen volgde wel/geen contact met de terug-naar-werk-
coördinator?
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5. Combien de malades de longue durée ont déjà été
sanctionnés en 2023? À combien se montent les sanctions
moyenne et médiane? Quel est le montant total des sanc-
tions imposées?

5. Hoeveel langdurig zieken kregen in de loop van 2023
al een sanctie? Hoeveel bedraagt de gemiddelde sanctie?
Wat is de mediaan? Wat is het totale boetevolume?

Comment ces chiffres se répartissent-ils entre les travail-
leurs salariés et les indépendants?

Kunt u voor bovenstaande cijfers steeds ook opsplitsen
volgens werknemers en zelfstandigen?

Pour les réponses ci-dessus je souhaiterais obtenir une
ventilation détaillée: par mois, par région, par province et
par union nationale.

Graag alle hierboven gevraagde informatie ook meer
gedetailleerd: maand per maand, per gewest, per provincie
en per landsbond.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 11 mai 2023,
à la question n° 2063 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 03 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 11 mei 2023, op
de vraag nr. 2063 van De heer volksvertegenwoordiger
Gaby Colebunders van 03 april 2023 (Fr.):

Pour pouvoir vérifier si un "Trajet Retour Au Travail"
peut débuter, le titulaire reconnu incapable de travailler est
tenu:

Om te kunnen nagaan of een "Terug Naar Werk-traject"
kan aanvatten, is de arbeidsongeschikt erkende gerechtigde
ertoe gehouden:

- de fournir, à la demande du médecin-conseil, les don-
nées qui sont nécessaires pour l'estimation de ses capacités
restantes (cf. le questionnaire envoyé dix semaines après le
début de l'incapacité de travail), ainsi que de donner suite à
la convocation du médecin-conseil pour un examen médi-
cal qui est organisé s'il l'estime nécessaire (par exemple, si
les données exigées pour cette évaluation des capacités res-
tantes ne sont pas fournies ou sont insuffisantes pour pro-
céder à ladite évaluation)

- op verzoek van de adviserend arts de gegevens te bezor-
gen die noodzakelijk zijn voor de inschatting van zijn rest-
capaciteiten (volgens de vragenlijst die tien weken na de
aanvang van de arbeidsongeschiktheid wordt verzonden),
evenals een gevolg te geven aan de uitnodiging van de
adviserend arts voor een medisch onderzoek dat wordt
georganiseerd als deze adviserend arts het nodig acht (bij-
voorbeeld als de voor deze inschatting van de restcapaci-
teiten vereiste gegevens niet worden bezorgd of
onvoldoende zijn om over te gaan tot deze evaluatie)

En vue de l'examen médical visé à l'article 215decies, §
1er, alinéa 3, de l'arrêté royal du 3 juillet 1996, qui est
organisé pour évaluer les capacités restantes du titulaire
reconnu en incapacité de travail, ce titulaire reçoit une
convocation (non recommandée) qui stipule que s'il ne se
présente pas à cet examen médical sans justification
valable, le montant journalier des indemnités sera réduit de
2,5 %.

Met het oog op het medisch onderzoek bedoeld in artikel
215decies, § 1, derde lid van het koninklijk besluit van
3 juli 1996 dat wordt georganiseerd om de restcapaciteiten
van de arbeidsongeschikt erkende gerechtigde in te schat-
ten, ontvangt deze gerechtigde een (niet-aangetekend ver-
stuurde) uitnodiging waarin vermeld wordt dat bij een
afwezigheid op dat medisch onderzoek zonder geldige
rechtvaardiging het dagbedrag van de uitkeringen met 2,5
% zal worden verminderd.

Si le titulaire est absent à cet examen médical, le régime
suivant est d'application:

Als de gerechtigde afwezig is op dit medisch onderzoek,
geldt de volgende regeling:

- première absence sans justification valable: envoi du
recommandé fixant une nouvelle date pour l'examen médi-
cal (dans un délai d'un mois à dater de la date initiale plani-
fiée), ainsi que l'avertissement du titulaire qu'une réduction
des indemnités de 2,5 % sera appliquée en cas de nouvelle
absence.

- eerste afwezigheid zonder geldige rechtvaardiging: het
versturen van een aangetekende zending die een nieuwe
datum voor het medisch onderzoek vaststelt (binnen een
termijn van een maand te rekenen vanaf de initieel
geplande datum), evenals de verwittiging van de gerech-
tigde dat een vermindering van de uitkeringen met 2,5 %
zal worden toegepast bij een nieuwe afwezigheid.
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- deuxième absence sans justification valable: envoi du
recommandé communiquant que le montant journalier des
indemnités est réduit de 2,5 %. Cette réduction a lieu à par-
tir de la date fixée pour cet examen jusqu'à la date à
laquelle le titulaire contacte le médecin-conseil en vue de
fixer une nouvelle date pour un examen médical. La
mutualité doit disposer de la preuve que l'assuré a bien pris
connaissance de cette nouvelle date.

- tweede afwezigheid zonder geldige rechtvaardiging: het
versturen van een aangetekende zending waarin wordt
meegedeeld dat het dagbedrag van de uitkeringen wordt
verminderd met 2,5 %. Deze vermindering vindt plaats
vanaf de voor dit onderzoek vastgestelde datum tot en met
de datum waarop de gerechtigde de adviserend arts contac-
teert met het oog op het vastleggen van een nieuwe datum
voor een medisch onderzoek. Het ziekenfonds dient over
het bewijs te beschikken dat de verzekerde goed kennis
heeft genomen van deze nieuwe datum.

- troisième absence sans justification valable: envoi du
recommandé communiquant que le montant journalier des
indemnités est à nouveau réduit de 2,5 % à partir de cet
examen médical planifié jusqu'à la veille du jour où cet
examen médical aura effectivement lieu.

- derde afwezigheid zonder geldige rechtvaardiging: het
versturen van een aangetekende zending waarin wordt
meegedeeld dat het dagbedrag van de uitkeringen opnieuw
met 2,5 % wordt verminderd vanaf dit ingeplande medi-
sche onderzoek tot en met de dag voordat het medisch
onderzoek daadwerkelijk plaatsvindt.

La réduction est appliquée au montant journalier des
indemnités auxquelles l'assuré peut réellement prétendre.

De vermindering wordt toegepast op het dagbedrag van
de uitkeringen waarop de betrokkene daadwerkelijk aan-
spraak kan maken.

Cette responsabilisation des travailleurs en incapacité de
travail concerne les titulaires dont la période d'incapacité
primaire a débuté au plus tôt le 1er janvier 2023. Les diffé-
rents délais (envoi du questionnaire: dix semaines, réponse
au questionnaire: deux semaines, accompagnement éven-
tuel du Coordinateur Retour Au Travail pour remplir le
questionnaire, avertissement en cas de première absence de
l'assuré à l'examen médical sans justification valable, etc.)
ont pour conséquence que très probablement aucune sanc-
tion n'a été appliquée au cours du premier trimestre 2023.

Deze responsabilisering van zieke werknemers is van
start gegaan voor de arbeidsongeschiktheden die zijn inge-
gaan vanaf 1 januari 2023. De verschillende termijnen
(versturen vragenlijst: tien weken, antwoord vragenlijst:
twee weken, eventuele ondersteuning door de terug-naar-
werk-coördinator bij het invullen van de vragenlijst, de
verwittiging als de verzekerde een eerste keer ongerecht-
vaardigd afwezig is op het medisch onderzoek, enz.) heb-
ben tot gevolg dat er tijdens het eerste trimester van 2023
hoogstwaarschijnlijk geen sancties zullen zijn toegepast
geweest.

Pour avoir une image correcte et fiable de l'effet de cette
mesure de responsabilisation des travailleurs, il est préfé-
rable d'attendre quelques trimestres pour que des chiffres
suffisants soient disponibles.

Om een correct en betrouwbaar beeld te krijgen van het
effect van deze maatregel tot responsabilisering van de
werknemers is het beter enkele trimesters te wachten zodat
er voldoende cijfermateriaal voorhanden is.

DO 2022202319934
Question n° 2065 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319934
Vraag nr. 2065 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
11 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La pénurie structurelle de personnel soignant. Het structurele tekort aan zorgverleners.
Le quotidien De Tijd du 5 avril 2023 a abordé la question

de la pénurie structurelle de personnel soignant. Le nombre
de prestataires de soins mobilisables diminue et le flux
entrant reste insuffisant pour l'instant.

In De Tijd van 5 april 2023 werd het structureel tekort
aan zorgpersoneel aangekaart. Het aantal inzetbare zorg-
verleners loopt terug en de instroom blijft voorlopig onvol-
doende.
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L'article en question indiquait que les hospitalisations
deviendraient plus courtes, mais aussi que le nombre d'hos-
pitalisations de jour augmenterait. En outre, les établisse-
ments de soins de santé utiliseraient davantage de
ressources à usage unique pour gagner du temps. Il est à
craindre que les soins nécessaires ne puissent plus être
garantis à chaque patient.

In het betrokken artikel werd gewag gemaakt van het feit
dat de ziekenhuisopnames korter zouden worden maar ook
dat er meer naar daghospitalisaties zou worden gegaan.
Daarnaast zouden zorginstellingen meer gebruik maken
van middelen die slechts voor éénmalig gebruik bestemd
zijn om zo tijd te kunnen winnen. De vrees bestaat dat de
nodige zorg niet meer aan elke patiënt gegarandeerd kan
worden.

1. Veuillez communiquer le nombre d'hospitalisations
depuis septembre 2022 jusqu'aux dernières données dispo-
nibles.

1. Graag het aantal hospitalisatie sinds september 2022
tot de meest recent beschikbare gegevens.

2. Veuillez communiquer le nombre de cas de soins à
domicile dispensés après ces hospitalisations et ce,
jusqu'aux dernières données disponibles.

2. Graag het aantal thuiszorggevallen die na deze hospi-
talisaties werden ingericht tot de meest beschikbare gege-
vens.

3. Quelle évolution observe-t-on depuis janvier 2023
pour la réponse au point 1? Idem pour les chiffres du point
2?

3. Welke evolutie bestaat er sinds januari 2023 voor het
antwoord op punt 1? Idem voor de cijfers van punt 2?

4. Quel est le rapport entre cette évolution et le nombre
de personnes soignées à domicile?

4. Hoe verhoudt zich deze evolutie tot het aantal opge-
vangen in thuiszorg?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 11 mai 2023,
à la question n° 2065 de Madame la députée Kathleen
Depoorter du 11 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 11 mei 2023, op
de vraag nr. 2065 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
11 april 2023 (N.):

Nous ne pouvons pas répondre à cette question car elle
demande des données à partir de septembre 2022. Les don-
nées les plus récentes dont nous disposons sur le nombre
d'hospitalisations sont celles de 2021.

Wij kunnen deze vraag niet beantwoorden omdat
gevraagd wordt naar gegevens vanaf september 2022. De
meest recente gegevens met betrekking tot het aantal hos-
pitalisaties waarover wij beschikken zijn deze met betrek-
king tot het jaar 2021.

DO 2022202319945
Question n° 2068 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 12 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319945
Vraag nr. 2068 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
12 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'afflux de dentistes avec un diplôme étranger. Instroom tandartsen met buitenlands diploma.
Les chiffres de la Cellule Planification de l'Offre des Pro-

fessions des Soins de Santé (DG Soins de Santé) révèlent
un important afflux de dentistes étrangers au cours des der-
nières années. Dans ce cadre, il est frappant de constater
que le nombre de dentistes détenteurs d'un diplôme rou-
main augmente fortement. Les derniers chiffres dispo-
nibles datent toutefois de 2019.

Als we de cijfers bekijken van de Cel Planning van het
aanbod van de Gezondheidsberoepen (DG Gezondheids-
zorg), dan zien we dat er de laatste jaren een grote instroom
is van buitenlandse tandartsen. Daarbij valt op dat het aan-
tal tandartsen met een Roemeens diploma sterk stijgt. De
laatst beschikbare cijfers dateren echter al van 2019.

1. Pouvez-vous fournir les chiffres annuels les plus
récents pour les dentistes qui arrivent avec un diplôme
étranger concernant:

1. Kunt u voor de tandartsen die instromen met een
buitenlands diploma de meest recente jaarcijfers geven
van:

a) la nationalité et; a) nationaliteit en;
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b) le pays dans lequel le diplôme a été obtenu? b) het land waar het diploma werd behaald?
2. Il ressort des chiffres de la Cellule Planification qu'un

nombre relativement grand de dentistes avec un diplôme
roumain ont la nationalité tunisienne. Contrôle-t-on la
manière dont ces dentistes obtiennent leur diplôme en Rou-
manie ou la façon dont ils obtiennent leur équivalence?
Suivent-ils une formation complète en Roumanie?

2. Uit de cijfers van de Cel Planning blijkt dat er redelijk
veel tandartsen met een Roemeens diploma een Tunesische
nationaliteit hebben. Wordt er gecontroleerd op welke
wijze deze tandartsen hun diploma in Roemenië behalen of
laten gelijkstellen? Volgen zij een volledige opleiding in
Roemenië?

3. La qualité de la formation est-elle contrôlée? Les den-
tistes formés à l'étranger disposent-ils, par exemple,
d'autant d'expérience pratique que les dentistes qui ont
obtenu leur diplôme dans notre pays?

3. Is er een controle op de kwaliteit van de opleiding?
Hebben tandartsen die in het buitenland zijn opgeleid bijv.
evenveel praktijkervaring opgedaan als de tandartsen die
hun diploma in ons land hebben behaald?

4. Les dentistes détenteurs d'un diplôme étranger
exercent-ils surtout au sein d'un cabinet collectif ou
ouvrent-ils leur propre cabinet? Pouvez-vous fournir les
chiffres en la matière?

4. Gaan de tandartsen met een buitenlands diploma
vooral in een groepspraktijk werken of starten ze een eigen
praktijk op? Kunt u daar cijfers over geven?

5. Les dentistes détenteurs d'un diplôme étranger sont-ils
reconnus comme des dentistes généralistes? Pouvez-vous
fournir les chiffres en la matière?

5. Worden de tandartsen met een buitenlands diploma
erkend als algemeen tandarts? Kunt u daarover cijfers
geven?

6. Les profils de dentistes disposant d'un diplôme étran-
ger font-ils l'objet de contrôles spécifiques? Des profils de
prestation divergents sont-ils constatés? Dans quel sens?

6. Worden er specifieke controles gedaan op de profielen
van de tandartsen met een buitenlands diploma? Zijn daar
afwijkende prestatieprofielen vast te stellen? In welke zin?

7. Comment se fait-il que la loi du 22 avril 2019, qui
visait à restreindre le nombre de dentistes détenteurs d'un
diplôme étranger ne soit pas encore entrée en vigueur?
Quand ferez-vous en sorte que cette loi entre en vigueur?

7. Hoe komt het dat de wet van 22 april 2019, die een
beperking zou opleggen aan het aantal tandartsen met
buitenlands diploma, nog niet in werking is getreden?
Wanneer zal u deze wet in werking laten treden?

8. Pourquoi la Belgique n'impose-t-elle pas, à l'instar de
plusieurs autres pays (les Pays-Bas, la France, etc.), des
conditions supplémentaires aux dentistes disposant d'un
diplôme étranger? Pensez-vous qu'il serait souhaitable que
les dentistes détenteurs d'un diplôme étranger réalisent
d'abord un stage clinique? Quels arguments incitent à ne
pas imposer cette exigence?

8. Waarom stelt België niet, net zoals een aantal andere
landen (Nederland, Frankrijk, enz.), extra voorwaarden op
voor tandartsen met een buitenlands diploma? Acht u het
niet wenselijk dat de tandartsen met een buitenlands
diploma eerst een klinische stage doorlopen? Wat zijn de
argumenten om dit niet te verlangen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 11 mai 2023,
à la question n° 2068 de Madame la députée Frieda
Gijbels du 12 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 11 mei 2023, op
de vraag nr. 2068 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 12 april
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319946
Question n° 2069 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 12 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319946
Vraag nr. 2069 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
12 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les contrôles des cabinets de dentisterie. Controles tandheelkundige praktijken.
Êtes-vous en mesure de fournir une vue d'ensemble, pour

ces cinq dernières années, des contrôles réalisés par le Ser-
vice d'évaluation et de contrôle médicaux (SECM) dans les
cabinets de dentisterie? Merci de fournir la répartition
entre la Flandre, la Wallonie et la Région de Bruxelles-
Capitale.

Kunt u een overzicht geven voor de laatste vijf jaar van
de controles die worden uitgevoerd door de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle (DGEC) op de tand-
artspraktijken? Graag telkens opgesplitst voor Vlaanderen,
Wallonië en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

1. Combien de contrôles ont-ils eu lieu chaque année? Au
sein du SECM, combien de collaborateurs sont-ils chargés
spécifiquement de ces contrôles?

1. Hoeveel controles werden er jaarlijks uitgevoerd?
Hoeveel personen binnen de DGEC houden zich bezig met
deze specifieke controles?

2. Qu'est-ce qui a motivé ces contrôles? Pouvez-vous
fournir un aperçu des raisons?

2. Wat was de aanleiding van de controles? Kunt u daar-
van een overzicht geven?

3. Des infractions ont-elles été constatées et, si oui, de
quelle nature? Merci d'indiquer pour chaque année le
nombre et la nature de ces infractions.

3. Werden er inbreuken vastgesteld, en zo ja, van welke
aard? Graag de aard en het aantal inbreuken per jaar.

4. Dans combien de cas un procès-verbal a-t-il été dressé,
un avertissement donné ou un délai de régularisation pro-
posé?

4. In hoeveel gevallen werd een proces-verbaal opge-
maakt, een waarschuwing gegeven of termijn voor regula-
risatie voorgesteld?

5. Quelle est la proportion d'infractions dans cette caté-
gorie professionnelle par rapport à celles constatées dans
d'autres professions de santé?

5. Hoe verhoudt het aantal inbreuken voor deze beroeps-
groep zich ten opzichte van andere gezondheidsberoepen?

6. De quelle manière ces infractions ont-elles été sanc-
tionnées? Pouvez-vous préciser les sanctions par type
d'infraction? À combien de reprises une sanction a-t-elle
été infligée et à combien de reprises non?

6. Op welke manier werd opgetreden tegen deze inbreu-
ken? Kunt u dit specifiëren per type inbreuk? Hoeveel keer
werd er opgetreden en hoeveel keer niet?

7. Dans combien de cas a-t-on procédé à un recouvre-
ment? Merci de fournir un relevé des montants recouvrés
(recouvrement engagé et montant finalement remboursé).

7. In hoeveel gevallen werd overgegaan tot terugvorde-
ring? Graag een overzicht van de teruggevorderde bedra-
gen (ingestelde terugvordering en uiteindelijke
terugbetaalde bedrag).

8. Dans combien de cas le parquet a-t-il été informé et
dans combien de cas des poursuites pénales ont-elles effec-
tivement été engagées? Avez-vous connaissance des
condamnations pénales prononcées?

8. In hoeveel gevallen werd het parket ingelicht en in
hoeveel gevallen werd er daadwerkelijk overgegaan tot str-
afvervolging? Heeft u kennis van strafrechtelijke uitspra-
ken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 11 mai 2023,
à la question n° 2069 de Madame la députée Frieda
Gijbels du 12 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 11 mei 2023, op
de vraag nr. 2069 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 12 april
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319959
Question n° 2073 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 12 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319959
Vraag nr. 2073 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 12 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les conditions pour l'achat d'uniformes destinés aux
secouristes (QO 35686C).

De voorwaarden voor de aankoop van uniformen voor
hulpverleners (MV 35686C).

Il ressort d'informations qui m'ont été fournies par un
journaliste d'investigation néerlandais que, dans notre
pays, il est très facile de se procurer en ligne un uniforme
d'ambulancier sans aucune légitimation ou question cri-
tique de la part du vendeur, et ce, en dépit de l'arrêté royal
du 26 janvier 2018 déterminant les caractéristiques de la
tenue d'intervention utilisée par les secouristes actifs dans
le cadre de l'aide médicale urgente.

Uit informatie die mij ter beschikking werd gesteld door
een Nederlands onderzoeksjournalist blijkt dat het in ons
land heel gemakkelijk is om de uniformkledij van een
ambulancier online aan te kopen zonder enige legitimatie
of kritische vraag van de verkoper ondanks het koninklijk
besluit van 26 januari 2018 houdende vaststelling van de
kenmerken van de interventiekledij gebruikt door hulpver-
leners actief binnen de dringende geneeskundige hulpver-
lening.

Vêtu de cet uniforme et prétextant un contrôle de sécu-
rité, ce journaliste est parvenu à pénétrer dans le zoo
d'Anvers, tout comme il n'a eu aucune difficulté à s'infiltrer
chez Plopsa Station Antwerp, où il a même bénéficié d'une
visite complète des sorties de secours, bureaux, etc.

Deze journalist kon met deze kleding onder het mom van
een veiligheidscheck zomaar in de Zoo van Antwerpen
binnenlopen en ook zonder moeite Plopsa Station Antwerp
binnenkomen en heeft hier blijkbaar een complete rondlei-
ding gekregen van alle nooduitgangen en kantoren en der-
gelijke.

Cela montre qu'une telle tenue confère une grande auto-
rité.

Dit toont aan dat je met een dergelijke outfit veel autori-
teit uitstraalt.

Il s'agit cependant d'un risque considérable pour la sécu-
rité nationale. Des terroristes ou des personnes animées de
mauvaises intentions pourraient profiter de cette situation
pour se procurer cette tenue aisément reconnaissable et
ainsi pénétrer facilement dans des lieux afin d'y commettre
des infractions graves, telles qu'un attentat.

Dit is echter een aanzienlijk risico voor de nationale vei-
ligheid. Terroristen of mensen met slechte bedoelingen
kunnen hiervan misbruik maken om zo in deze algemeen
herkenbare outfit ongestoord op plaatsen binnen te komen
om hier ernstige strafbare feiten te plegen, zoals onder
meer een aanslag.

La ministre de l'Intérieur est responsable de la mise en
oeuvre de cette réglementation.

De minister van Binnenlandse Zaken is verantwoordelijk
voor de uitvoering van deze regelgeving.

1. Il n'existe aucune réglementation concernant l'achat de
ces uniformes. En aviez-vous connaissance?

1. Er bestaat geen regelgeving betreffende de aankoop
van deze uniformkledij. Bent u hiervan op de hoogte?

2. Êtes-vous disposée à prendre une initiative afin d'ins-
taurer, pour les boutiques en ligne et autres canaux de
vente, une obligation de présentation de la légitimation
requise?

2. Bent u bereid om hier een initiatief te nemen om web-
shops en andere aankoopkanalen te verplichten om de
nodige legitimatie voor te leggen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 11 mai 2023,
à la question n° 2073 de Monsieur le député Ortwin
Depoortere du 12 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 11 mei 2023, op
de vraag nr. 2073 van De heer volksvertegenwoordiger
Ortwin Depoortere van 12 april 2023 (N.):

L'arrêté royal du 26 janvier 2018 déterminant les caracté-
ristiques de la tenue d'intervention utilisée par les secou-
ristes actifs dans le cadre de l'aide médicale urgente définit
effectivement les caractéristisques extérieures de la tenue
d'intervention.

Het koninklijk besluit van 26 januari 2018 houdende
vaststelling van de kenmerken van de interventiekledij
gebruikt door hulpverleners actief binnen de dringende
geneeskundige hulpverlening bepaalt inderdaad de uiter-
lijke kenmerken van de interventiekledij.
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La tenue et ses caractéristiques ont pour but de rendre les
secouristes "reconnaissables", mais pas "identifiables".
L'identification s'effectue au moyen du badge individuel.

De kledij en haar kenmerken hebben als doel "herken-
baarheid" van hulpverleners en niet "identificeerbaarheid"
van hulpverleners. De identificatie gebeurt aan de hand van
de persoonlijke badge.

Il me paraît logique que les institutions et organisations
n'accordent pas à une personne l'accès à leurs bâtiments sur
la seule base de la tenue, sans autre formalité, mais qu'ils le
fassent uniquement:

Het lijkt mij logisch dat instellingen en organisaties niet
alleen op basis van kledij zonder meer iemand toegang ver-
schaffen tot hun gebouwen, maar dat ze dit enkel doen op
basis van

- en cas de nécessité - une situation d'urgence est en cours
au sein de l'institution;

- noodzaak - er is een noodsituatie binnen de muren van
de instelling;

- sur rendez-vous - une inspection de sécurité s'effectue
rarement sans être annoncée;

- afspraak - een veiligheidsinspectie is zelden onaange-
kondigd;

- avec identification du visiteur. - identificatie van de bezoeker.
Vouloir réglementer l'achat de la tenue ou le secteur me

ne semble pas être la bonne méthode.
Het proberen reglementeren van de aankoop van kledij of

van de sector lijkt mij niet de beste werkwijze.

DO 2022202319965
Question n° 2074 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 12 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319965
Vraag nr. 2074 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
12 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'incidence de la procédure de quarantaine covid sur
l'économie (QO 35832C).

Impact coronaquarantaineprocedure op economie (MV
35832C).

La société a développé une résistance face au corona-
virus. Le covid semble être devenu une infection virale
comme les autres, comparable à la grippe, par exemple.

De samenleving is weerbaar geworden tegen het corona-
virus, corona lijkt een virale infectie zoals alle andere
geworden, zoals griep bijv.

L'économie amorce également un redressement, mais se
voit confrontée à un certain nombre d'entraves.

Ook de economie probeert zichzelf intussen te herstellen
maar ondervindt nog een aantal hinderpalen.

Ainsi, si de nombreux patients souffrant du covid sont
aujourd'hui asymptomatiques, certains respectent tout de
même une quarantaine de sept jours et interrompent dès
lors le travail. Certains patients continuent à travailler,
d'autres se réfèrent à leur certificat médical.

Zo komen heel wat coronagevallen vandaag zonder enige
symptomen maar wel met zeven dagen quarantaine en
werkonderbreking. Bepaalde patiënten gaan op die manier
werken, anderen beroepen zich op het ziekte-attest.

La quarantaine est insoutenable, tant à l'égard des collè-
gues au sein d'une entreprise que pour les entreprises elles-
mêmes: la maladie est en effet à charge de l'entreprise.

De quarantaine is onhoudbaar. Zowel voor collega's bin-
nen een bedrijf als voor de bedrijfswereld op zich: de
ziekte is namelijk ten laste van de onderneming.

Quand évaluerez-vous les obligations de quarantaine et
quand y mettrez-vous fin?

Wanneer zal u de quarantaineverplichtingen evalueren en
stopzetten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 11 mai 2023,
à la question n° 2074 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 12 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 11 mei 2023, op
de vraag nr. 2074 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van 12 april
2023 (N.):
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La conférence interministérielle santé publique du
26 avril, sur base d'un avis du Risk Assessment Group et
Risk Management Group, a décidé de mettre à fin l'obliga-
tion d'isolement automatique de sept jours après un test
covid positif. Les entités fédérées prennent les mesures
nécessaires pour que cette décision entre en vigueur le plus
rapidement possible. À Bruxelles, les mesures seront
immédiates.

De interministeriële conferentie volksgezondheid van
26 april heeft, op basis van een advies van de Risk Assess-
ment Group en Risk Management Group, beslist om een
einde te maken aan de automatische verplichte isolatieperi-
ode van zeven dagen na een positieve covidtest. De deel-
staten ondernemen het nodige om deze beslissing zo snel
mogelijk in werking te laten treden. In Brussel treden de
maatregelen onmiddellijk in werking.

Il est très important que les personnes présentant des
symptômes respiratoires (p. ex. toux et fièvre) restent à la
maison tant que ceux-ci persistent. En cas de test covid
positif en l'absence de symptômes, les personnes ne
doivent plus rester chez elles.

Het blijft belangrijk dat mensen die respiratoire sympto-
men (bijv. hoesten en koorts) hebben, thuis blijven zolang
de symptomen aanhouden. In geval van een positief covid-
test in afwezigheid van symptomen moet men niet langer
thuis blijven.

DO 2022202320072
Question n° 2091 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 19 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320072
Vraag nr. 2091 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 19 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

AFSCA. - Amendes administratives. FAVV. - Administratieve boetes.
L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-

taire (AFSCA) est habilitée à sanctionner les infractions en
matière de sécurité alimentaire par le biais d'amendes
administratives. Ces amendes sont considérées comme des
arrangements à l'amiable et, par conséquent, leur paiement
ne peut être imposé par la voie juridique. En cas de non-
paiement de cet arrangement à l'amiable, le dossier est
transmis au parquet, qui décide de la suite à y donner.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) kan inbreuken op de voedselveiligheid
sanctioneren met administratieve boetes. Die boetes wor-
den aanzien als "minnelijke schikkingen", waarvan de
betaling niet juridisch afdwingbaar is. Bij niet-betaling van
zo'n minnelijke schikking wordt het dossier overgemaakt
aan het parket dat over verder vervolg van de zaak beslist.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de contrôles
effectués en 2017, 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022, ainsi
que des lieux où ces contrôles ont été effectués? Merci
d'indiquer également le pourcentage d'infractions consta-
tées.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal uitgevoerde
controles in 2017, 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022? Graag
ook waar deze controles werden uitgevoerd en het percen-
tage vastgestelde inbreuken.

2. En fonction de quoi l'AFSCA décide-t-elle d'effectuer
ces contrôles? Les récidivistes sont-ils contrôlés plus fré-
quemment?

2. Op welke basis beslist het FAVV de controles uit te
voeren? Worden recidieven vaker gecontroleerd?

3. Veuillez fournir un relevé détaillé du nombre
d'amendes administratives pour ces mêmes années.

3. Graag een gedetailleerd overzicht van het aantal admi-
nistratieve boetes in dezelfde jaren.

a) Constate-t-on une augmentation du nombre d'amendes
administratives infligées? Dans l'affirmative, comment
s'explique-t-elle?

a) Is er een stijging vast te stellen in het aantal uitge-
schreven administratieve boetes? Zo ja, wat is hiervan een
verklaring?

b) Dans combien de cas s'agit-il d'une peine correction-
nelle et dans combien de cas, d'une peine de police?

b) Hoe vaak gaat het om een correctionele straf en hoe
vaak om een politiestraf?

c) Sous quel rôle linguistique ces amendes administra-
tives sont-elles infligées? Disposez-vous de statistiques par
province, voire plus détaillées?

c) Op welke taalrol worden deze administratieve boetes
uitgeschreven? Heeft u ook cijfers per provincie of nog
meer in detail?
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d) Dans quelles proportions ces amendes ont-elles été
payées ou non? Constate-t-on une augmentation du
nombre d'amendes impayées? Pour ces mêmes années, à
combien est estimé le montant non perçu en raison de ces
amendes impayées?

d) Welk aandeel van deze boetes werd betaald en welk
aandeel werd niet betaald? Is er een stijging vast te stellen
van het aantal boetes die niet worden betaald? Welk bedrag
werd in dezelfde jaren mislopen door niet-betaling?

e) Parmi ces contrevenants, combien sont considérés
comme récidivistes? Où se situent-ils? Merci de fournir
également un relevé détaillé sur ce point (nombre annuel,
lieu et paiement effectif de l'amende).

e) Hoeveel van deze overtreders worden beschouwd als
recidieven? Waar situeren deze zich? Ook hier graag een
gedetailleerd overzicht (aantal per jaar, waar en hoeveel
hiervan betalen de boetes effectief).

f) Combien de dossiers ont-ils été clôturés par l'AFSCA
et quels étaient les lieux concernés?

f) Hoeveel zaken werden gesloten door het FAVV? Waar
bevonden zich deze zaken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 08 mai
2023, à la question n° 2091 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 19 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 mei 2023, op
de vraag nr. 2091 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 19 april 2023 (N.):

Cette question ne relève pas de mes compétences, mais
de celles de mon collègue, le ministre de l'Agriculture
(question n° 539 du 13 juin 2023).

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van mijn collega, de minister van Landbouw (vraag
nr. 539 van 13 juni 2023).

DO 2022202320078
Question n° 2092 de Madame la députée Els Van Hoof

du 19 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320078
Vraag nr. 2092 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
19 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le remboursement des médicaments contre la migraine
(QO 35589C).

Terugbetaling migrainemedicatie (MV 35589C).

Une actualité a fait la une durant l'été 2021: une nouvelle
catégorie de médicaments contre la migraine serait doréna-
vant remboursée. Il s'agit de l'Aimovig, l'Ajovy et l'Emga-
lity. Ces injections, à réaliser mensuellement ou
trimestriellement, permettent de fortement réduire les
crises de migraine chez environ 50 % des patients qui en
souffrent.

In de zomer van 2021 was het groot nieuws: een nieuwe
categorie van geneesmiddelen tegen migraine zou terugbe-
taald worden. Het gaat om Aimovig, Ajovy en Emgality.
Dit zijn maandelijkse of driemaandelijkse injecties waar-
mee migraineaanvallen sterk teruggedrongen kunnen wor-
den voor ongeveer 50 % van de migrainepatiënten.

Mais ces traitements contre les migraines sont particuliè-
rement onéreux: environ 500 euros par mois. Ils ne sont
donc remboursés qu'à des conditions très strictes. Les
patients doivent être victimes d'au moins huit crises de
migraine par mois et doivent avoir essayé (sans succès)
trois autres traitements. Les patients doivent, en outre,
interrompre leur traitement trois mois par an en ne prenant
aucun médicament de ce type durant cette période. Cette
pause dans le traitement permet de vérifier si les crises se
manifestent à nouveau.

Maar deze migraineremmers zijn ook erg duur: ongeveer
500 euro per maand. Daarom worden de geneesmiddelen
enkel onder strikte voorwaarden terugbetaald. Patiënten
moeten minstens acht keer per maand een migraineaanval
krijgen, en moeten al drie andere (gefaalde) behandelingen
geprobeerd hebben. Bovendien moeten patiënten ook jaar-
lijks drie maanden een zogenaamde treatment holiday
inlassen, waarbij ze het medicijn niet gebruiken. Tijdens
die periode wordt dan nagegaan of de aanvallen terugke-
ren.
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Cette interruption de trois mois, au cours de laquelle
aucun médicament n'est remboursé, s'avère néanmoins par-
ticulièrement douloureuse pour de nombreux patients, car
les migraines semblent encore plus douloureuses après une
période sans douleur. Elles pèsent donc lourdement sur le
mental des patients.

Deze pauze van drie maanden, gedurende dewelke het
geneesmiddel niet wordt terugbetaald, blijkt voor veel pati-
ënten echter zeer pijnlijk omdat de migraine des te harder
lijkt binnen te komen na een pijnvrije periode. Mentaal is
het voor de patiënten ook een flinke opdoffer.

Ceux-ci s'inquiètent car ils ne savent pas quelle période
choisir pour planifier leur interruption. Cette période impo-
sée se révèle inhumaine pour bon nombre de ces patients,
qui se voient bien souvent à nouveau contraints de prendre
des jours de congé maladie.

Men maakt zich zorgen over welke periode men moet
kiezen om deze periode van drie maanden in te gaan. Dit is
voor velen ook een onmenselijke periode waarin men terug
naar af geduwd wordt en waar men vaak opnieuw gedwon-
gen wordt om ziektedagen te nemen.

La Belgique semble être le seul pays à s'accrocher à cette
pause de trois mois. La Suisse, l'Italie et le Danemark,
notamment, ont réduit cette période.

België blijkt het enige land dat vasthoudt aan die pauze
van drie maanden. Zwitserland, Italië en Denemarken heb-
ben die periode bijv. reeds ingekort.

Les règles de remboursement actuelles devraient être
renégociées en juin 2023 avec les producteurs concernés.

De vergoedingsregeling zoals die vandaag bestaat, zou in
juni 2023 worden heronderhandeld met de betrokken pro-
ducenten.

1. Les règles de remboursement des médicaments contre
la migraine feront-elles effectivement l'objet de nouvelles
négociations en juin? Les conditions de remboursement
seront-elles réévaluées à cette occasion?

1. Wordt de vergoedingsregeling voor de betrokken
migrainemedicatie inderdaad heronderhandeld in juni? Zal
hierbij een herevaluatie van de vergoedingsvoorwaarden
plaatsvinden?

2. L'interruption de traitement, impliquant le non-rem-
boursement des médicaments trois mois par an, sera-t-elle
également réévaluée?

2. Zal men hierbij de zogenaamde treatment holiday, wat
inhoudt dat de medicatie gedurende drie maanden in een
jaar niet wordt terugbetaald, ook herbekijken?

3. Quelle est votre position par rapport à la possibilité de
supprimer ou de ramener à un mois l'interruption de traite-
ment?

3. Hoe staat u tegenover een eventuele schrapping of
inkorting tot één maand van deze zogenaamde treatment
holiday?

4. Envisage-t-on également le remboursement de la géné-
ration suivante des traitements antimigraine (les gépants),
ce qui est par exemple déjà le cas en Grande-Bretagne, aux
États-Unis et au Canada?

4. Wordt er ook nagedacht over een terugbetaling voor de
volgende generatie migrainebehandelingen (de gepanten),
wat bijv. in Groot-Brittannië, de VS en Canada al het geval
is?



256 QRVA 55 111
12-05-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 11 mai 2023,
à la question n° 2092 de Madame la députée Els Van
Hoof du 19 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 11 mei 2023, op
de vraag nr. 2092 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 19 april
2023 (N.):

En effet, les trois spécialités de cette classe, Aimovig,
Ajovy et Emgality, sont actuellement temporairement rem-
boursées sur la base d'une convention. Cette convention
prend fin le 31 mai 2023. Le groupe de travail négociations
des contrats avec l'industrie pharmaceutique de la Com-
mission de Remboursement des Médicaments (CRM) étu-
die actuellement les différentes options prévues dans
l'arrêté royal du 1er février 2018. Une des ces options
consiste à prévoir une année de transition, au cours de
laquelle les firmes peuvent soumettre un nouveau dossier à
la CRM, afin qu'une nouvelle évaluation puisse avoir lieu.
Pour l'une des spécialités concernées, à savoir Aimovig, un
nouveau dossier a déjà été soumis à la CRM. Ces évalua-
tions comporteront évidemment une réévaluation des
actuelles conditions de remboursement.

Het is inderdaad zo dat de drie specialiteiten binnen deze
klasse, Aimovig, Ajovy en Emgality, momenteel tijdelijk
terugbetaald worden op basis van een overeenkomst. Deze
overeenkomst loopt af op 31 mei 2023. De werkgroep
onderhandelingen van de Commissie Tegemoetkoming
Geneesmiddelen (CTG) bekijkt momenteel de verschil-
lende opties die voorzien zijn in het koninklijk besluit van
1 februari 2018. Eén van die opties is een transitiejaar,
waarbij de firma's gevraagd worden om een nieuw dossier
in te dienen bij de CTG zodat er een nieuwe evaluatie kan
plaatsvinden. Voor één van de betrokken specialiteiten,
namelijk Aimovig, werd reeds een nieuw dossier ingediend
bij de CTG. Deze evaluaties zullen uiteraard een herevalu-
atie van de huidige terugbetalingsvoorwaarden omvatten.

En ce qui concerne le treatment holiday (arrêt transitoire
du traitement): Ce treatment holiday a été proposé par les
firmes pharmaceutiques demandeuses sur la base de l'avis
d'experts belges spécialisés dans le traitement de la
migraine. Elles étaient d'avis qu'une période sans traite-
ment était nécessaire pour savoir si les patients avaient
encore besoin de ce traitement prophylactique. Selon leurs
estimations, environ 20 % des patients n'auraient plus
besoin de prophylaxie après le treatment holiday, ce qui
peut certes être un argument économique, mais aussi un
point d'attention thérapeutique, car cela permettrait d'éviter
un surtraitement qui pourrait concerner jusqu'à 20 % des
patients. Il y est aussi fait référence dans la notice scienti-
fique des différentes spécialités.

Wat betreft de zogenaamde treatment holiday: deze treat-
ment holiday werd in feite door de aanvragende farmaceu-
tische bedrijven voorgesteld op basis van het advies van
Belgische deskundigen in migraine. Zij waren van mening
dat een periode zonder behandeling nodig was om vast te
stellen of patiënten nog verdere nood hebben aan deze
profylactische behandeling. Volgens hun ramingen zou
ongeveer 20 % van de patiënten na de treatment holiday
geen profylaxe meer nodig hebben, wat uiteraard een eco-
nomisch argument kan zijn, maar ook een therapeutisch
aandachtspunt, waardoor overbehandeling van maximaal
20 % van de patiënten kan worden voorkomen. Er wordt
immers ook in de wetenschappelijke bijsluiter van de ver-
schillende specialiteiten hiernaar verwezen.

Cependant, depuis la dernière évaluation par la CRM,
des données scientifiques supplémentaires ont été collec-
tées, sur la base desquelles les directives relatives à ce
treatment holiday entre autres ont été adaptées. À la
lumière de ces éléments, il me semble par conséquent utile
que la CRM procède à une nouvelle évaluation des diffé-
rentes spécialités.

Het is echter zo dat, sinds de laatste evaluatie door de
CTG, er bijkomende wetenschappelijke gegevens verza-
meld werden, op basis waarvan onder andere de richtlijnen
in verband met deze treatment holidays aangepast werden.
In het licht daarvan lijkt het mij dan ook nuttig om voor de
verschillende specialiteiten een nieuwe evaluatie door de
CTG te laten plaatsvinden.
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Vydura (rimégépant), une première spécialité dans la
nouvelle classe de traitement des crises de migraine (les
gépants), est en cours d'évaluation par la CRM. Ce traite-
ment est indiqué pour la prophylaxie de la migraine, mais
aussi pour le traitement aigu d'épisodes de migraines. Cette
demande a été soumise fin février 2023 à la CRM. Tant que
cette procédure CRM est en cours, je ne peux pas fournir
d'informations supplémentaires en la matière.

Vydura (rimegepant), een eerste specialiteit binnen de
volgende klasse migrainebehandelingen (de gepanten)
wordt momenteel geëvalueerd door de CTG. Het is een
behandeling die is aangewezen voor de profylaxe van
migraine, maar ook voor de acute behandeling van
migraine-episodes. Deze aanvraag werd eind februari 2023
ingediend bij de CTG. Zolang deze CTG-procedure
lopende is, kan ik hierover echter geen bijkomende infor-
matie verschaffen.

Je souhaite également rappeler que l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité organisera en mai 2023 une
conférence de consensus sur les médicaments contre la
migraine. Le moment est donc approprié.

Ik wil er ook aan herinneren dat het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering in mei 2023 een consen-
susconferentie organiseert over antimigrainemiddelen. De
timing hiervan zit dus goed.
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2022202319849
Question n° 682 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 30 mars 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319849
Vraag nr. 682 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 30 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Rôle social de bpost. Bpost. - Sociale rol.
Le facteur joue un rôle social important dans la société,

notamment à l'égard des personnes isolées, nécessitant des
soins ou souffrant de l'écart numérique. Le facteur peut
contribuer à réduire le sentiment de solitude et d'isolement
en établissant un contact régulier ou en vérifiant que tout
est en ordre.

De postbode speelt een belangrijke sociale rol in de
samenleving, vooral ten aanzien van mensen die geïso-
leerd, hulpbehoevend zijn of met een digitale achterstand
kampen. De postbode kan helpen bij het verminderen van
gevoelens van eenzaamheid en isolement door regelmatig
contact te maken of controleren of alles in orde is.

1. Comment la coopération entre bpost et les autorités
publiques renforce-t-elle le rôle social du facteur?

1. Hoe verloopt de samenwerking tussen bpost en over-
heidsinstanties bij het versterken van de sociale rol van de
postbode?

2. Quelles villes ou communes participent-elles à cette
coopération? Une augmentation par rapport aux années
précédentes est-elle constatée?

2. Welke steden of gemeenten doen mee aan deze samen-
werking? Is hierbij een stijging te zien tegenover voor-
gaande jaren?

3. Compte tenu du vieillissement de la population et de la
demande croissante de soutien aux groupes vulnérables, la
demande de tels services continuera à augmenter à l'avenir.
Le rôle social du facteur va-t-il continuer à se développer
dans ce contexte? Dans l'affirmative, de quelle manière
sera-t-il concrétisé?

3. Gezien de vergrijzing en de groeiende vraag naar
ondersteuning van kwetsbare groepen, zal de vraag naar
deze diensten in de toekomst blijven groeien. Zal de soci-
ale rol van de postbode hier verder in mee blijven groeien?
Zo ja, op welke manier zal dit ingevuld worden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 08 mai 2023, à la
question n° 682 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 30 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 08 mei 2023, op de vraag
nr. 682 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 30 maart 2023 (N.):

L'article 36 du septième contrat de gestion prévoit une
attention particulière concernant le rôle social du facteur,
plus particulièrement envers les personnes isolées, dému-
nies ou en fragilité numérique.

Artikel 36 van het zevende beheerscontract voorziet in
bijzondere aandacht voor de sociale rol van de postbode,
meer bepaald aan mensen die geïsoleerd of hulpbehoevend
zijn of digitale achterstand ondervinden.
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Plus précisément, bpost peut conclure une convention
avec p. ex. des CPAS ou d'autres institutions publiques
pour aider ces organismes à identifier les bénéficiaires
potentiels de certains services qui peuvent aider les
citoyens (p. ex. en matière d'aide sociale, de services de
santé, de soutien administratif, au numérique, etc.) ou pour
réaliser certaines tâches positives au domicile de ces béné-
ficiaires, à la demande de ces mêmes organismes. Les
modalités de ces services sont déterminées dans une
convention d'approfondissement conclue entre bpost et les
entités publiques intéressées, lesquelles assureront le finan-
cement desdits services.

Meer bepaald kan bpost een overeenkomst sluiten met
bijv. OCMW's of andere openbare instellingen om deze
organisaties te helpen bij het identificeren van potentiële
begunstigden van bepaalde diensten die de burgers kunnen
helpen (bijv. op het gebied van sociale bijstand, gezond-
heidsdiensten, administratieve ondersteuning, digitale
diensten, enz.) of om bepaalde positieve taken uit te voeren
bij deze begunstigden thuis. De voorwaarden van deze
diensten worden vastgelegd in een uitdiepingsovereen-
komst tussen bpost en de betrokken overheidsinstanties,
die de financiering van deze diensten verzekert.

Bpost a des contacts réguliers avec les autorités locales et
est à leur disposition pour proposer les services précités.
Cependant aucun nouveau partenariat de ce type n'a vu le
jour depuis 2021.

Bpost onderhoudt regelmatige contacten met de lokale
overheden en staat te hunner beschikking om de bovenver-
melde diensten aan te bieden. Sinds 2021 werd echter geen
enkel nieuw partnerschap van dit type opgericht.

DO 2022202319850
Question n° 683 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 30 mars 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319850
Vraag nr. 683 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 30 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'évaluation du service SVP Facteur. AUB Postbode. - Evaluatie.
Depuis quelques années, une grande partie des boîtes aux

lettres rouges ont été supprimées par bpost, et ce en raison
de la diminution du volume du courrier postal. L'alterna-
tive offerte aux personnes ne pouvant se rendre ni à une
boîte aux lettres, ni à un bureau de poste ou à un Point
Poste, consiste à apposer une affiche portant l'inscription
"SVP Facteur" sur la fenêtre ou à appliquer un autocollant
avec cette même inscription sur leur propre boîte aux
lettres. Ainsi, le facteur peut apporter son aide pour des
transactions financières, des opérations postales, de la cor-
respondance, des timbres et des envois recommandés.

Bpost heeft sinds enkele jaren een groot deel van de rode
brievenbussen weggehaald. Dit omwille van het dalend
gebruik van de papieren post. Maar wie niet bij zo'n brie-
venbus, of bij een postkantoor of PostPunt raakt, kan als
alternatief een affiche aan het raam plaatsen of een sticker
op de eigen brievenbus kleven met het opschrift "AUB
Postbode". Dit zorgt ervoor dat de postbode de persoon in
kwestie kan helpen met financiële verrichtingen, postver-
richtingen, briefwisseling, postzegels en aangetekende ver-
zendingen.

1. L'évaluation du service SVP Facteur a été annoncée
par bpost. Pouvez-vous en communiquer les résultats?

1. Bpost had aangegeven de dienst "AUB Postbode" te
evalueren. Wat zijn de resultaten van deze evaluatie?

2. Aujourd'hui, il faut s'adresser au facteur pour obtenir
l'autocollant. Cette affiche sera-t-elle également mise à dis-
position par bpost sur son site web?

2. Momenteel moet de sticker aangevraagd worden bij de
postbode. Zal bpost deze affiche ook beschikbaar stellen
op haar website?

3. Quelles mesures bpost a-t-elle déjà prises et envisage-
t-elle de prendre à l'avenir pour mieux faire connaître ce
service?

3. Welke maatregelen heeft bpost reeds genomen en zal
bpost in de toekomst nemen om de bekendheid van deze
dienst te vergroten?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 08 mai 2023, à la
question n° 683 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 30 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 08 mei 2023, op de vraag
nr. 683 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 30 maart 2023 (N.):

L'article 36 du septième contrat de gestion prévoit que
bpost fournisse le service connu sous le nom de "SVP Fac-
teur", par lequel un facteur peut offrir des services postaux
de base (tels que la vente de timbres, l'enlèvement d'une
lettre ou d'un recommandé) ou donner des explications sur
les services postaux de base, au domicile des personnes à
mobilité réduite.

Artikel 36 van het zevende beheerscontract voorziet dat
bpost de dienst "AUB Postbode" aanbiedt, waarbij een
postbode basispostdiensten (zoals de verkoop van postze-
gels, het ophalen van een brief of een aangetekende brief)
kan aanbieden of uitleg kan geven over basispostdiensten,
in de woning van mensen met een beperkte mobiliteit.

L'évaluation prévue par l'article précité progresse et
bpost relancera d'ici l'été une version modernisée du ser-
vice, qui répondra mieux aux besoins du groupe cible.
Selon toute vraisemblance, le nouveau service ne nécessi-
tera plus d'autocollant ou d'affiche de la part du bénéfi-
ciaire. Pour l'instant, il est trop tôt pour annoncer tous les
détails du service renouvelé.

De evaluatie waarin bovengenoemd artikel voorziet, vor-
dert en bpost zal tegen de zomer een gemoderniseerde ver-
sie van de dienst herlanceren, die beter aan de behoeften
van de doelgroep zal beantwoorden. Naar alle waarschijn-
lijkheid zal de nieuwe dienst, geen sticker of affiche meer
vereisen van de begunstigde. Voorlopig is het nog te vroeg
om alle details van hernieuwde dienst bekend te maken.

Bpost accordera suffisamment d'attention à une large
communication lors de la relance afin que les bénéficiaires
soient informés de manière adéquate de la nouvelle procé-
dure. Cela permettra d'identifier les organisations et les ins-
titutions publiques avec lesquelles il est préférable de
communiquer, comme les CPAS ou les organisations de
seniors.

Bpost zal bij de herlancering voldoende aandacht beste-
den aan een brede communicatie opdat de begunstigden
afdoende op de hoogte zijn van de nieuwe procedure. Zo
wordt bekeken via welke organisaties en overheidsinstel-
lingen, best kan worden gecommuniceerd. Denk hier bij-
voorbeeld aan OCMW's, of ouderenorganisaties.

DO 2022202319855
Question n° 684 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 30 mars 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319855
Vraag nr. 684 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 30 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Vol de colis de bpost. Bpost. - Diefstal pakjes.
À la suite de quelques perquisitions, la police de Ter-

monde, aidée par un détective privé, a pu intercepter
quelque 6.000 "colis bpost" volés. La plupart des colis
auraient été volés au bureau de poste même.

Na enkele huiszoekingen kon de politie van Dender-
monde en met de hulp van een privédetective, zo'n 6.000
gestolen "bpost-pakjes" onderscheppen. De pakjes zouden
grotendeels gestolen zijn uit het postkantoor zelf.

1. Combien de faits de ce type ont été commis depuis
2017? Merci de fournir une ventilation par année.

1. Hoeveel dergelijke feiten vonden plaats sinds 2017?
Graag opgesplitst per jaar.

2. Quelles initiatives seront prises pour lutter contre ce
genre de faits?

2. Welke acties zullen er ondernomen worden om derge-
lijke feiten tegen te gaan?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 08 mai 2023, à la
question n° 684 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 30 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 08 mei 2023, op de vraag
nr. 684 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 30 maart 2023 (N.):
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La réputation et la satisfaction des clients sont très
importantes pour bpost, ce qui l'incite à améliorer conti-
nuellement la qualité de ses services. Bpost travaille en
permanence, de manière globale et détaillée, à l'améliora-
tion de la qualité de ses livraisons, y compris les processus
qui les sous-tendent, et à la satisfaction de ses clients.

Voor bpost is de reputatie en de klantentevredenheid heel
belangrijk, wat haar sterk motiveert om steeds verder te
bouwen aan een kwalitatieve dienstverlening. Bpost werkt
immers permanent, in de breedte en gedetailleerd aan de
verbetering van de kwaliteit van haar leveringen, met inbe-
grip van de processen hierachter, en van de tevredenheid
van haar klanten.

Différentes catégories de courrier et de colis sont suivies
ou attendues par le destinataire, ce qui, en cas de non
livraison, peut donner lieu à une plainte auprès du service
clientèle ou à une enquête interne.

Diverse categorieën post en pakjes worden door de
bestemmeling gevolgd of verwacht, wat in een situatie van
uitblijven van levering tot een klacht bij de klantendienst
of een intern onderzoek aanleiding zou kunnen geven.

Dans le cas présent, un rapport interne a donné lieu à une
enquête interne menée par l'équipe Integrity Management
de bpost, qui se compose de trois détectives privés internes
agréés par le SPF Intérieur. Par l'exécution d'une série de
tâches de prévention, de détection et de réaction, ce service
contribue à la sécurité et à la protection du personnel, des
actifs et des biens du client.

In de voorliggende zaak leidde een interne melding tot
een intern onderzoek, gevoerd door het Integrity Manage-
ment-team van bpost, dat bestaat uit drie interne privéde-
tectives die vergund zijn door de FOD Binnenlandse
Zaken. Deze dienst levert door middel van de uitvoering
van een reeks taken op het vlak van preventie, detectie en
reactie zijn bijdrage aan de veiligheid en bescherming van
het zowel het personeel, de bedrijfsmiddelen als de goede-
ren van de klant.

Les enquêtes menées par cette équipe requièrent généra-
lement des techniques d'enquête ou une expertise spéci-
fiques en raison de leur complexité, de leur ampleur ou de
leurs exigences légales (p. ex.: législation sur les caméras,
Règlement général sur la protection des données).

De door dit team gevoerde onderzoeken vergen meestal
specifieke onderzoekstechnieken of expertise door hun
complexiteit, hun schaal of hun wettelijke vereisten (bijv.
camerawetgeving, Algemene Verordening Gegevensbe-
scherming).

Les détectives agréés respectent les lois applicables et les
règles internes de l'entreprise et coopèrent pleinement avec
la police et la justice, ce qui, dans ce cas particulier, a fina-
lement permis à la police, de prendre en flagrant délit.

De erkende detectives houden zich aan de geldende wet-
ten en interne bedrijfsregels en werken volledig samen met
politie en justitie, wat in dit voorliggende geval uiteindelijk
tot betrapping op heterdaad door de politie leidde.

Le cas auquel vous faites référence dans votre question
est heureusement très exceptionnel, même dans la mesure
où il ne constitue pas une catégorie statistique spécifique
chez bpost. Les faits tels que le cas présent font l'objet
d'une enquête approfondie et des mesures appropriées sont
prises. Cela implique souvent des mesures pratiques telles
que l'adaptation de la sécurité ou des procédures existantes.
L'équipe Integrity Management mentionnée, p. ex., sou-
tient cette démarche par des recommandations issues de
son expertise afin d'améliorer la sécurité des biens et du
personnel.

De zaak waar u in uw vraag naar verwijst is gelukkig
zeer uitzonderlijk, zelfs in die mate dat ze bij bpost geen
specifieke statistische categorie uitmaakt. Feiten zoals in
voorliggend geval worden grondig onderzocht en passende
maatregelen worden genomen. Het gaat dan vaak om prak-
tische maatregelen zoals het aanpassen van de beveiliging
of van bestaande procedures. Het genoemde Integrity
Management-team bijv., ondersteunt hierbij met aanbeve-
lingen vanuit haar expertise om de veiligheid van de goe-
deren en het personeel te verbeteren.
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DO 2022202319955
Question n° 689 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 12 avril 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202319955
Vraag nr. 689 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 12 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les délais d'attente auprès des entreprises de télécommu-
nications.

Wachttijden telecombedrijven.

Grâce à la législation solide en vigueur dans notre pays
en matière de protection des consommateurs, ces derniers
peuvent passer facilement d'un opérateur télécom à un
autre, par exemple lors d'un déménagement ou en raison
d'un contrat plus avantageux.

Dankzij een sterke consumentenwetgeving kan in ons
land vlot overgestapt worden van de ene naar de andere
provider, bijv. bij verhuis of omwille van een voordeliger
contract.

Pour faciliter ce passage, Easy Switch a été instauré.
Depuis lors, vous trouvez également au bas de votre fac-
ture votre Easy Switch ID, un code personnel que vous
pouvez communiquer à votre nouvel opérateur. Ce code est
utilisé pour effectuer le changement et vous n'avez pas à
annuler votre contrat actuel. En théorie, c'est un système
fantastique, mais malheureusement, les couacs sont nom-
breux.

Om het overschakelen vlot te laten verlopen werd Easy
Switch in het leven geroepen. Sindsdien vind je onderaan
je factuur ook je Easy Switch ID, een persoonlijke code die
je aan je nieuwe operator bezorgt. Met die code wordt de
overstap dan geregeld en hoef jij je huidige contract niet op
te zeggen. In theorie dus een fantastisch systeem, maar
helaas loopt het vaak ook fout.

1. Avez-vous une idée des délais d'attente lors d'un chan-
gement d'opérateur ou d'un déménagement?

1. Heeft u zicht op de wachttijden bij een overstap of ver-
huis?

2.Quel est le délai d'installation, par opérateur? 2. Hoe lang duurt het, per provider, vooraleer een instal-
latie kan plaatsvinden?

3. Pouvez-vous fournir, pour 2021 et 2022, un aperçu du
nombre de personnes qui ont changé de fournisseur depuis
la mise en place de Easy Switch, ventilé par produit ou
offre groupée de télécommunications et par province?

3. Kunt u een overzicht geven van hoeveel mensen sinds
de start van Easy Switch van leverancier veranderden,
opgesplitst per telecomproduct/bundel, voor 2021 en 2022
en per provincie?

4. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de per-
sonnes qui ont utilisé la procédure Easy Switch sur une
base annuelle (depuis le début du projet)?

4. Kunt u een overzicht geven van hoeveel mensen jaar-
lijks een beroep hebben gedaan op de Easy Switch-proce-
dure (van bij de start van het project)?

5. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de per-
sonnes qui se sont plaintes d'Easy Switch sur une base
annuelle (depuis le début du projet)?

5. Kunt u een overzicht geven van hoeveel mensen jaar-
lijks een klacht hebben ingediend over Easy Switch (van
bij de start van het project)?

6. Pouvez-vous fournir un aperçu des cinq principales
plaintes concernant Easy Switch?

6. Kunt u een overzicht geven van de top vijf van de
klachten over Easy Switch?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 08 mai 2023, à la
question n° 689 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 12 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 08 mei 2023, op de vraag
nr. 689 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 12 april 2023 (N.):

1. Lors de l'évaluation faite de la procédure Easy Switch
par l'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications (IBPT) pour la période 2019-2020 (publié en
2021 https://www.bipt.be/consumenten/publicatie/verslag-
betreffende-de-evaluatie-van-easy-switch-in-20192020),
l'IBPT n'a pas reçu de signaux forts indiquant que les opé-
rateurs receveurs ne respectaient pas les délais prévus. La
réglementation prévoyait que l'activation du service ait lieu
dans les plus brefs délais. (voir Point 3.3.4. du rapport).
L'IBPT se montrait néanmoins favorable à ce que l'article
prévoyant ce délai indique un nombre de jours. Actuelle-
ment, l'article 4 de l'arrêté royal du 6 septembre 2016 rela-
tif à la migration des services de lignes fixe et des offres
groupées de services dans le secteur des communications
électroniques prévoit que c'est l'abonné qui choisit les dates
d'activations parmi une liste de possibilités indicatives. Les
dates limites ultimes d'activation/désactivation peuvent
cependant être fixée par arrêté ministériel (articles 5 et 9 du
même arrêté). Le service de médiation pour les télécom-
munications a enregistré en 2022, 346 plaintes relatives à
Easy Switch. Ce sont essentiellement des plaintes pour des
erreurs administratives, car au niveau des retards, seule-
ment une dizaine de situations sont visées au point 1.4. de
la page 82 du rapport du médiateur: https://www.ombuds-
mantelecom.be/nl/de-ombudsdienst/jaarverslag/.

1. Bij de evaluatie van de Easy Switchprocedure door het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie
(BIPT) voor de periode 2019-2020 (gepubliceerd in 2021
https://www.bipt.be/consumenten/publicatie/verslag-
betreffende-de-evaluatie-van-easy-switch-in-20192020),
heeft het BIPT geen sterke signalen opgevangen die erop
zouden wijzen dat de ontvangende operatoren de vastge-
legde termijnen niet naleven. De reglementering bepaalde
dat de activering van de dienst zo snel mogelijk moet
plaatsvinden (zie punt 3.3.4. van het verslag). Toch bleek
dat BIPT ervoor te vinden was dat het artikel dat die ter-
mijn bepaalde, een aantal dagen zou vermelden. Momen-
teel schrijft artikel 4 van het koninklijk besluit van
6 september 2016 betreffende de migratie van vaste lijn-
diensten en bundels van diensten in de sector van de elek-
tronische communicatie voor dat de abonnee de datum van
activering kiest uit een lijst van indicatieve mogelijkheden.
De uiterste deadlines voor activering/deactivering kunnen
evenwel bij ministerieel besluit worden vastgesteld (de
artikelen 5 en 9 van hetzelfde besluit). In 2022 registreerde
de Ombudsdienst voor telecommunicatie 346 klachten in
verband met Easy Switch. Het zijn hoofdzakelijk klachten
wegens administratieve fouten, want wat vertragingen
betreft, is er maar van een tiental situaties sprake in punt
1.4 op bladzijde 82 van het verslag van de ombudsman:
https://www.ombudsmantelecom.be/nl/de-ombudsdienst/
jaarverslag/.

2. Cette information n'est pas disponible. La réglementa-
tion prévoit que cela doit être réalisé dans les plus brefs
délais. Ceci étant, le passage parfois nécessaire d'un techni-
cien, à la convenance de l'usager, rend les délais incompa-
rables d'une personne à l'autre, encore moins d'un
opérateur à l'autre. Enfin, la fixation des délais par arrêté
ministériel enlèverait précisément cette flexibilité pour
l'utilisateur, ce qui explique que les arrêtés fixant un délai
ne sont pas adoptés.

2. Deze informatie is niet beschikbaar. De reglemente-
ring bepaalt dat dit zo snel mogelijk moet gebeuren. Dat
gezegd zijnde zorgt het feit dat er soms een technicus moet
langsgaan, wanneer het de gebruiker past, ervoor dat de
termijnen niet vergelijkbaar zijn tussen de ene en de andere
persoon, laat staan tussen de ene operator en de andere.
Ten slotte zou het vaststellen van de termijnen bij ministe-
rieel besluit net die soepelheid voor de gebruiker wegne-
men, wat verklaart waarom de besluiten die een termijn
vaststellen, niet aangenomen worden.

3. Les statistiques de l'IBPT sont établies au niveau
national. Les taux d'acquisition via Easy Switch étaient de
8,4 % en 2017; 16,7 % en 2017; 19,7 % en 2018; 19,7 % en
2019; 23,4 % en 2020; 21,5 % en 2021 et 23,9 % en 2022
(https://www.bipt.be/operatoren/statistieken).

3. De statistieken van het BIPT worden op nationaal
niveau gemaakt. De percentages van klantenwerving via
Easy Switch bedroegen 8,4 % in 2017; 16,7 % in 2017;
19,7 % in 2018; 19,7 % in 2019; 23,4 % in 2020; 21,5 % in
2021 en 23,9 % in 2022; (https://www.bipt.be/operatoren/
statistieken).
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4. Selon l'enquête statistiques de l'IBPT pour l'année
2021, ces représentent 99.125 acquisitions pour l'année. En
2020 ce sont 106.754 acquisitions via easy switch, en 2019
c'étaient 65.144 et 100.422 en 2018. En 2017, pour la pre-
mière année observée, c'étaient 37.600 acquisitions.

4. Volgens de statistische enquête van het BIPT voor het
jaar 2021 vertegenwoordigt die 99.125 klantenwervingen
over het jaar. In 2020 gaat het om 106.754 klantenwervin-
gen via Easy Switch, in 2019 was dat 65.144 en 100.422 in
2018. In 2017, voor het eerste jaar van observatie, ging het
om 37.600 klantenwervingen.

5. Selon le médiateur: 346 plaintes sont recensées en
2022; 359 en 2021; 246 en 2020; 333 en 2019 et 265 en
2018.

5. Volgens de ombudsman: zijn er 346 klachten geregis-
treerd in 2022; 359 in 2021; 246 in 2020; 333 in 2019 en
265 in 2018.

6. Selon le médiateur, les plaintes visent: 6. Volgens de ombudsman hebben de klachten betrekking
op:

- un code Easy Switch manquant ou erroné; - een ontbrekende of foutieve Easy Switchcode;
- des informations précontractuelles erronées; - foutieve precontractuele informatie;
- des informations erronées ou manquantes; - foutieve of ontbrekende informatie;
- des obstacles administratifs ou techniques en lien avec

le code;
- administratieve belemmeringen en technische obstakels

in verband met de code;
- des demandes de compensation pour les cas de retard,

les compensations légales étant jugées insuffisantes.
- verzoeken om compensatie voor vertragingen, waarbij

de wettelijke compensaties onvoldoende worden geacht.
Nous tenons à rappeler que toutes ces données ne visent

pas l'année en cours. Pour l'année en cours, nous avons
réformé la procédure Easy Switch

Wij willen eraan herinneren dat al deze gegevens niet
slaan op het lopende jaar. Voor het lopende jaar hebben we
de Easy Switchprocedure hervormd.

Un numéro de contrôle a été ajouté au numéro d'identifi-
cation pour pallier aux problèmes administratifs et tech-
niques possible à ce niveau.

Aan het identificatienummer is een controlenummer toe-
gevoegd om de administratieve en technische problemen
die op dat punt mogelijk zijn, te verhelpen.

Une compensation plus élevée est également prévue: 30
euros contre 10 euros actuellement. Voyez à ce sujet les
modification apportées par l'arrêté royal du 31 août 2022
modifiant l'arrêté royal du 6 septembre 2016 relatif à la
migration des services de ligne fixe et des offres groupées
de services dans le secteur des communications électro-
niques.

Er is ook voorzien in een hogere compensatie: 30 euro
tegenover 10 euro nu. Zie in verband hiermee de wijzigin-
gen die zijn aangebracht door het koninklijk besluit van
31 augustus 2022 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 6 september 2016 betreffende de migratie van vaste-
lijndiensten en bundels van diensten in de sector van de
elektronische communicatie.

D'ici octobre 2023, les opérateurs devront reprendre,
conformément à l'arrêté royal du 31 août 2022, l'Easy
Switch ID modifié sur les factures et dans d'autres canaux
de communications pertinents en ajoutant un numéro de
contrôle. Sur cette base, nous nous attendons dès 2024 à
une amélioration du processus afin de le fluidifier et à une
augmentation significative de l'utilisation de la procédure
Easy Switch.

Tegen oktober 2023 dienen de operatoren conform het
koninklijk besluit van 31 augustus 2022 het gewijzigde
Easy Switch ID op facturen en in andere relevante commu-
nicatiekanalen op te nemen met de toevoeging van een
controlenummer. Op basis hiervan verwachten wij vanaf
2024 een procesverbetering om dit proces vlotter te maken
en een significante toename van het gebruik van de Easy
Switchprocedure.

Nous attendons un rapport d'évaluation de ces mesures
pour 2024 de la part de l'IBPT.

Wij wachten op een verslag betreffende de evaluatie van
die maatregelen tegen 2024 vanwege het BIPT.
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DO 2022202319968
Question n° 691 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 13 avril 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319968
Vraag nr. 691 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 13 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les nominations à titre définitif dans le secteur public (QO
35834C).

Vaste benoemingen bij de overheid (MV 35834C).

Les nominations à titre définitif sont souvent considérées
comme une cage dorée. Elles risquent d'être un facteur
d'inertie et de mettre un frein à l'esprit d'innovation. D'autre
part, les fonctions et leur nature évoluent à travers le
temps.

Vaste benoemingen gelden vaak als gouden kooi en drei-
gen ook inactiviteit in de hand te werken of zin voor inno-
vatie te fnuiken. Tegelijk veranderen jobs en jobinhoud
ook doorheen de tijd.

Du point de vue émancipateur, les travailleurs sont dès
lors tenus d'investir en eux-mêmes de manière continue
afin de suivre les évolutions, de rester motivés et de ne pas
être dépendants d'une fonction spécifique.

Vanuit emancipatorisch perspectief dienen werknemers
daarom permanent te investeren in zichzelf, om zo mee te
evolueren met de tijd, gemotiveerd te blijven en onafhan-
kelijk te blijven van een welbepaalde betrekking.

1. Que pensez-vous de la suppression des nominations à
titre définitif en Flandre?

1. Wat denkt u van het schrappen van de vaste benoemin-
gen in Vlaanderen?

2. Envisagez-vous de suivre l'exemple de la Flandre et de
vous engager sur la même voie au niveau fédéral afin
d'améliorer la flexibilité du travail et de permettre au per-
sonnel de faire le choix d'un nouvel emploi assorti de nou-
veaux défis?

2. Denkt u erover na om in navolging van Vlaanderen
ook federaal die weg in te slaan, zodat de arbeidsflexibili-
teit vergroot en mensen kunnen schakelen naar nieuwe
jobs met nieuwe uitdagingen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 08 mai 2023, à la
question n° 691 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 13 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 08 mei 2023, op de vraag
nr. 691 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 13 april 2023 (N.):

J'apprécie les réalisations de mon homologue du gouver-
nement flamand en vue de moderniser la politique du per-
sonnel au sein de l'autorité flamande. La politique des cinq
piliers vise notamment à rendre les politiques de carrière et
de rémunération plus flexibles et plus modernes et à accor-
der une attention particulière au bien-être des fonction-
naires et à leur réintégration après une absence de longue
durée. La suppression des nominations définitives - à
l'exception, il est vrai, des nominations à des postes d'auto-
rité - doit être envisagée dans le cadre de ces réformes plus
larges.

Ik waardeer de verwezenlijkingen van mijn Vlaamse
ambtsgenoot om het Vlaamse personeelsbeleid te moderni-
seren. Het vijfsporenbeleid maakt onder andere het loop-
baan- en verloningsbeleid flexibeler en moderner en heeft
ook aandacht voor welzijn van de ambtenaren en voor re-
integratie na langdurige afwezigheden. Het schrappen van
vaste benoemingen - met uitzondering van deze voor
gezagsfuncties weliswaar - moet worden gezien binnen die
bredere hervormingen.
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Dans l'administration fédérale, la suppression des nomi-
nations définitives n'est pas à l'ordre du jour. Bien que mon
homologue du gouvernement flamand et moi-même
soyons tout à fait d'accord sur le fait que les politiques des
autorités publiques en matière de personnel doivent être
modernes, flexibles et performantes, et que nous travail-
lions sur des questions similaires dans de nombreux
domaines en termes de mobilité au travail, de réintégration,
etc., nous avons des points de vue différents sur la valeur
ajoutée des nominations définitives. Je suis fermement
convaincue qu'une politique des ressources humaines
moderne et dynamique peut être organisée dans le cadre du
statut.

Voor de federale overheid is het schrappen van vaste
benoemingen niet aan de orde. Hoewel mijn Vlaamse
ambtsgenoot en ik het er roerend over eens zijn dat perso-
neelsbeleid van overheden modern, flexibel en performant
moet zijn en we op veel gebieden aan gelijkaardige zaken
werken qua arbeidsmobiliteit, re-integratie, enz. verschil-
len we in visie de meerwaarde van de vaste benoemingen.
Het is mijn vaste overtuiging dat een modern en dynamisch
personeelsbeleid kan worden georganiseerd binnen het sta-
tuut.

J'y travaille d'ailleurs depuis des années. Au cours de
cette législature, les procédures de sélection ont été profon-
dément modernisées et simplifiées. Les possibilités d'orga-
niser certaines parties de ces procédures de façon
numérique ont été ancrées et les délais des procédures ont
été considérablement réduits. Par ailleurs, l'approche de la
réintégration après une absence de longue durée a déjà été
revue en profondeur, avec un suivi accru et des possibilités
flexibles de reprise du travail. Le modèle d'évaluation
rigide et archaïque a déjà été modifié radicalement en
2021, pour être remplacé par un système plus souple dans
le cadre d'une culture du feed-back. Certains régimes de
congé ont déjà été adaptés au contexte social actuel, et
d'autres réformes sont prévues en matière d'équilibre vie
professionnelle-vie privée. Des mesures ont aussi été prises
en ce qui concerne la mobilité des fonctionnaires et nous
travaillons actuellement à la modernisation de la politique
en matière d'indemnités et allocations.

Ik ben daar trouwens ook al jaren mee bezig. In deze
legislatuur zijn de selectieprocedures grondig gemoderni-
seerd en vereenvoudigd. De mogelijkheden om delen ervan
digitaal te organiseren, werden verankerd en de doorloop-
tijden gingen fors naar beneden. Ook de aanpak van re-
integratie na langdurige afwezigheden kreeg al een gron-
dige update met meer opvolging en flexibele mogelijkhe-
den tot werkhervatting. Het rigide en archaïsche
evaluatiemodel ging in 2021 al op de schop en wordt ver-
vangen door een flexibeler systeem binnen een feedback-
cultuur. Ook sommige verlofsystemen werden al aangepast
aan de huidige maatschappelijke context en rond work-life
staan nog meer hervormingen op stapel. Rond arbeidsmo-
biliteit van ambtenaren werden eveneens al stappen gezet
en momenteel werken we nog aan de modernisering van
het beleid qua vergoedingen en toelagen.

Tout cela se fait dans le cadre du statut et avec une har-
monisation entre les possibilités offertes aux agents statu-
taires et contractuels. Je suis en effet persuadée que nous
devons traiter sur un pied d'égalité chaque membre du per-
sonnel de l'administration fédérale - quel que soit son sta-
tut. En résumé, les autorités fédérales et l'autorité flamande
suivent résolument la même voie pour une gestion perfor-
mante et moderne des ressources humaines, mais dans
l'administration fédérale, cela se fait dans le cadre du statut
et les nominations statutaires demeurent la norme.

Al deze zaken gebeuren binnen het statuut en met een
harmonisering tussen de mogelijkheden voor statutaire
ambtenaren en contractuele medewerkers. Het is immers
mijn overtuiging dat we elke werknemer van de federale
overheid - ongeacht diens statuut - gelijkwaardig moeten
behandelen. Kortom, de federale overheid en de Vlaamse
overheid slaan resoluut dezelfde weg in als het gaat om
performant en modern personeelsbeleid, maar binnen de
federale overheid gebeurt dat binnen het statuut en blijft de
statutaire benoeming de norm.
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202318431
Question n° 1623 de Madame la députée Annick

Ponthier du 17 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318431
Vraag nr. 1623 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
17 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Projet BSC concernant le développement d'environnements
belges classifiés.

BSC-project inzake ontwikkeling Belgische geclassifi-
ceerde omgevingen.

Le Balanced Scorecard (BSC) a été lancé il y a un an. Il
semble donc opportun de connaître l'état d'avancement de
ce projet.

De Balanced Scorecard (BSC) is intussen een jaar gele-
den opgestart en het lijkt opportuun om een stand van
zaken te kennen hieromtrent.

1. Pouvez-vous confirmer que votre cabinet et/ou le
secrétariat administratif et technique (SAT) accompagne le
développement du projet BSC?

1. Kan u bevestigen dat de ontwikkeling van dit BSC-
project vanuit uw kabinet en/of secrétariat administratif et
technique (SAT) wordt begeleid?

2. Combien de personnes (équivalents temps plein) au
sein de votre cabinet et/ou du SAT y travaillent? Pourriez-
vous fournir un relevé pour l'année écoulée?

2. Hoeveel personen (voltijdequivalenten) binnen uw
kabinet en/of SAT werken hieraan? Kan u een overzicht
hiervan bezorgen van het afgelopen jaar?

3. A-t-on recours, en plus, à des consultants externes afin
de soutenir le développement de ce projet? Dans l'affirma-
tive, quelle est l'ampleur de ce soutien?

3. Is er aanvullend externe consultancy ter ondersteuning
van de ontwikkeling? Indien van toepassing, welke
omvang heeft die?

4. Quel est le budget utilisé après un an? Veuillez ventiler
votre réponse entre les moyens utilisés pour le personnel,
pour le matériel et pour les (éventuels) consultants?

4. Hoeveel middelen werden er na één jaar opgebruikt?
Wat is de verdeling voor personeel, materieel en (eventu-
ele) consultancy?

5. Existe-t-il une plateforme de concertation avec les
cabinets et/ou le SAT Défense et Intérieur? Dans l'affirma-
tive, toutes les parties sont-elles sur la même longueur
d'onde et dispose-t-on de rapports de leurs rencontres? Ces
rapports sont-ils consultables et, si oui, par quels canaux?

5. Is er een overlegplatform met de kabinetten en/of SAT
Defensie en Binnenlandse Zaken? Desgevallend, zitten alle
partijen op dezelfde lijn en zijn er verslagen van hun bij-
eenkomsten beschikbaar? Zijn de verslagen raadpleegbaar
en zo ja, via welke wijze?

6. On visait et on vise toujours, je l'espère, un développe-
ment belge du système BSC? Les (éventuels) consultants
et le matériel déjà acheté sont-ils belges? Dans l'affirma-
tive, quelles entreprises belges participent-elles au déve-
loppement de ce système? Fait-on éventuellement aussi
appel au savoir-faire et à du matériel d'entreprises étran-
gères? Si oui, de quelles entreprises et de quels pays s'agit-
il?

6. De bedoeling was en is hopelijk nog steeds om BSC
Belgisch te ontwikkelen? Zijn (eventuele) consultancy en
reeds aangekocht materieel Belgisch? Desgevallend, welke
Belgische bedrijven zijn betrokken bij deze BSC-ontwik-
keling? Zijn er eventueel ook buitenlandse bedrijven die
knowhow en materieel aanleveren? Zo ja, welke bedrijven
en landen zijn hierin betrokken?

7. Quelles seront les prochaines étapes pour que le sys-
tème BSC soit opérationnel? Quel est le trajet envisagé et
où en sera le projet BSC d'ici la fin de la législature?

7. Wat zijn de volgende stappen om BSC operationeel te
hebben? Wat is het vooropgestelde traject en waar zal BSC
staan tegen het einde van deze legislatuur?

8. Quel sera le coût du cycle de vie du système BSC si on
souhaite le maintenir opérationnel à long terme? Comment
celui-ci sera-t-il financé dans le futur et quel est le plan
d'action à cet égard?

8. Wat is de Life Cycle Cost om BSC op lange termijn
operationeel te houden? Hoe zal dit verder gefinancierd
worden en wat is hiervoor het plan van aanpak?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2023, à la
question n° 1623 de Madame la députée Annick
Ponthier du 17 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2023, op de
vraag nr. 1623 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
17 januari 2023 (N.):

1. Précisons tout d'abord que l'acronyme BSC signifie ici
Belgian Secure Communications et non Balanced Score-
card. Le développement de ce projet est assuré par une task
force composée d'experts belges. Le directeur nommé à la
tête du projet est une personne issue du cabinet de la Jus-
tice.

1. Even duiden dat BSC staat voor Belgian Secure Com-
munications en niet Balanced Scorecard. De ontwikkeling
wordt gedaan door een taskforce die bestaat uit Belgische
experten. De aangestelde directeur van het project is
iemand van het kabinet Justitie.

2. Au sein de mon cabinet, une seule personne est impli-
quée dans le projet.

2. Binnen mijn kabinet is er maar één persoon betrokken
bij het project.

3. Le projet classifié se compose essentiellement d'indé-
pendants. Il s'agit d'experts provenant de tout le pays.
Actuellement, 27 consultants travaillent pour cet important
projet. Tous les consultants ne travaillent pas à temps plein.

3. Het geclassificeerde project bestaat hoofdzakelijk uit
freelancers. Dit betreffen experten komende vanuit het hele
land. Momenteel zijn er 27 consultants aan het werk voor
dit belangrijke project. Niet alle consultants zijn op vol-
tijdse basis aan het werk.

4. En 2022, un OPEX de 6.903.682,00 euros et un
CAPEX de 6.345.999,00 euros étaient disponibles pour le
projet BSC. Le plan budgétaire a été établi de manière tel-
lement détaillée en fonction des échéances que les moyens
d'investissement sont épuisés, les moyens de fonctionne-
ment restant à la fin de l'année étant transférés à l'année
2023, comme cela a été initialement prévu dans le cavalier
budgétaire.

4. In 2022 was er OPEX 6.903.682,00 euro en CAPEX
6.345.999,00 euro beschikbaar voor BSC. Het budgettair
plan is zodanig gedetailleerd uitgeschreven in functie van
de deadlines dat de investeringsmiddelen opgebruikt zijn,
en waarbij het resterende bedrag aan werkingsmiddelen op
het einde van het jaar is overgezet naar het jaar 2023, zoals
aanvankelijk werd opgenomen in de begrotingsruiter.

5. Le directeur nommé à la tête du projet rend compte au
ministre de la Justice, mais également au comité straté-
gique du renseignement et de la sécurité où sont également
présents les services, mais aussi les cabinets de la Défense
et de l'Intérieur.

5. De aangestelde directeur van het project legt verant-
woording af aan de minister van Justitie maar ook aan het
Strategisch Comité Inlichtingen en Veiligheid waar de
diensten maar ook de kabinetten van Defensie en Binnen-
landse Zaken ook aanwezig zijn.

6. Cela concerne des informations que nous ne pouvons
partager compte tenu de l'impact potentiel sur la réussite du
projet et dans le cadre de la sécurité nationale.

6. Dit is informatie die wij niet kunnen delen gezien de
mogelijke impact op het slagen van het project en in het
kader van de nationale veiligheid.

7. Le projet BSC est bien entendu opérationnel et les
échéances visées sont toujours respectées. Il existe une
bonne collaboration entre BSC et les autres services
concernés issus du paysage sécuritaire. Les premiers pro-
duits importants du projet BSC seront livrés d'ici fin 2023.

7. BSC is uiteraard operationeel en de beoogde deadlines
worden steeds behaald. Er is een goede samenwerking tus-
sen BSC en de andere betrokken diensten uit het veilig-
heidslandschap. De eerste belangrijke producten van BSC
zullen tegen eind 2023 opgeleverd worden.

8. Ce point fera l'objet de discussions futures concernant
la pérennisation du projet BSC.

8. Dit zal onderwerp uitmaken van toekomstige bespre-
kingen inzake de bestendiging van het project BSC.
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DO 2022202318523
Question n° 1637 de Madame la députée Sophie De Wit

du 23 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318523
Vraag nr. 1637 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
23 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les transactions immédiates. De lik-op-stuk boetes.
Depuis le 1er janvier 2022, les transactions immédiates

sont utilisées comme une forme de règlement à l'amiable
immédiat. Ces transactions permettent à la police de sanc-
tionner immédiatement sur place des actes criminels de
moindre importance et, par conséquent, d'alléger la charge
des parquets sans que les auteurs ne s'en tirent impuné-
ment.

Sinds 1 januari 2022 wordt toepassing gemaakt van de
zogenaamde lik-op-stuk boetes als vorm van onmiddellijke
minnelijke schikking. Het biedt de mogelijkheid om klei-
nere vormen van criminaliteit meteen ter plaatse door de
politie te laten afhandelen. Op die manier worden de par-
ketten ontlast, maar gaan daders toch niet vrijuit.

1. J'aimerais obtenir un aperçu de tous les parquets et de
toutes les zones de police qui ont déjà recours aux transac-
tions immédiates.

1. Graag een overzicht van alle parketten en politiezones
waar momenteel reeds wordt gewerkt met lik-op-stuk boe-
tes.

2. Dans la mesure du possible, j'aimerais obtenir chaque
fois la répartition en fonction:

2. Indien mogelijk telkens een onderverdeling naarge-
lang:

- du type de faits pour lesquels une transaction immédiate
peut être envisagée;

- voor welke feiten de lik-op-stuk boetes potentieel in
aanmerking komen;

- du nombre d'amendes infligées, par rapport à quels faits
et pour quels montants;

- hoeveel boetes werden opgelegd, voor welke feiten en
voor welke bedragen;

- du nombre de cas dans lesquels l'amende infligée n'a
pas été payée et de la décision éventuellement prise par le
parquet.

- in hoeveel gevallen de opgelegde boete niet werd
betaald en welke beslissing desgevallend door het parket
werd genomen.

3. Quelles conclusions tirez-vous au bout d'un an d'appli-
cation de ces transactions immédiates? Quelles améliora-
tions du système envisagez-vous? Comment comptez-vous
soutenir l'élargissement du recours aux transactions immé-
diates à travers tout le pays?

3. Hoe evalueert u na het eerste jaar de toepassing van de
lik-op-stuk boetes? Welke verbeteringen aan het systeem
ziet u nog? Hoe zal u de verdere uitbreiding van het
gebruik van lik-op-stuk boetes doorheen het hele land
ondersteunen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 mai 2023, à la
question n° 1637 de Madame la députée Sophie De Wit
du 23 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 mei 2023, op de
vraag nr. 1637 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 23 januari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318850
Question n° 1803 de Madame la députée Barbara Pas

du 05 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318850
Vraag nr. 1803 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
05 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Avocats pro deo pour les procédures d'asile et de migra-
tion.

Pro-Deoadvocaten voor procedures inzake asiel en migra-
tie.

En 2022, vous avez été condamnée, à plusieurs reprises,
à payer des astreintes pour les personnes qui n'ont pas
obtenu de place d'accueil. Les demandeurs d'asile en ques-
tion ont, sans doute, eu souvent recours à des avocats pro
deo.

In 2022 bent u vele malen veroordeeld tot dwangsommen
voor wie geen opvang kon worden voorzien. De asielzoe-
kers in kwestie maakten vermoedelijk veelvuldig gebruik
van pro-Deoadvocaten.

1. Veuillez fournir un aperçu, pour les cinq dernières
années judiciaires, du nombre de dossiers liés au droit des
étrangers pour lesquels il a été fait appel à un avocat pro
deo, avec une ventilation par type de procédure et par
arrondissement. Merci d'établir un relevé distinct du
nombre de procédures qui concernaient un défaut
d'accueil.

1. Graag een overzicht voor de vijf afgelopen gerechte-
lijke jaren van het aantal dossiers inzake vreemdelingen-
recht waarbij beroep werd gedaan op een pro-
Deoadvocaat, met uitsplitsing naargelang het type proce-
dure en per arrondissement. Gelieve afzonderlijk te ver-
melden hoeveel procedures betrekking hadden op het niet
verstrekken van opvang.

2. Veuillez fournir un aperçu, pour les cinq dernières
années judiciaires, du nombre total de points intellectuels
accordés en matière de droit des étrangers, avec une venti-
lation par type de procédure et par arrondissement. Merci
d'établir un relevé distinct du nombre de points liés à un
défaut d'accueil.

2. Graag een overzicht voor de vijf afgelopen gerechte-
lijke jaren van het totaal aantal toegekende intellectuele
punten inzake het vreemdelingenrecht, met uitsplitsing
naargelang het type procedure en per arrondissement.
Gelieve afzonderlijk te vermelden hoeveel punten er
betrekking hadden op het niet verstrekken van opvang.

3. En cas d'abus, le Bureau d'aide juridique peut décider
de ne pas verser l'indemnité pro deo. Veuillez fournir un
aperçu des données suivantes pour les cinq dernières
années judiciaires.

3. Bij misbruik kan het Bureau voor Juridische Bijstand
beslissen om de pro-Deovergoedingen in te houden. Graag
een overzicht voor de afgelopen vijf gerechtelijke jaren
van volgende gegevens.

a) Combien d'avocats se sont-ils vu interdire de continuer
à traiter des dossiers d'asile pro deo?

a) Hoeveel advocaten hebben verbod gekregen nog ver-
der dossiers in asielzaken pro Deo te behandelen?

b) Dans combien de cas le nombre de points a-t-il été
diminué?

b) In hoeveel gevallen werd het puntenaantal vermin-
derd?

c) Combien a-t-on dénombré de cas de suspension et de
suppression de la liste des avocats pro deo à la suite à de
tels abus?

c) Hoeveel schorsingen en weglatingen van de lijst van
pro-Deoadvocaten waren er omwille van dergelijke mis-
bruiken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2023, à la
question n° 1803 de Madame la députée Barbara Pas
du 05 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2023, op de
vraag nr. 1803 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 05 april 2023
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



QRVA 55 111
12-05-2023

271

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202319037
Question n° 1687 de Monsieur le député Michael

Freilich du 16 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319037
Vraag nr. 1687 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 16 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La capacité répressive en matière de cybercriminalité. De repressieve capaciteit inzake cybercriminaliteit.
Dans votre réponse du 8 novembre 2022 à ma question

écrite n° 1421 du 22 septembre 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 97 du 17 novembre
2022), vous avez indiqué qu'un renforcement notable du
nombre de "cybermagistrats" avait été prévu en 2021 et en
2022, par le biais de la provision "renforcement de la jus-
tice".

In uw antwoord van 8 november 2022 op mijn schrifte-
lijke vraag nr. 1421 van 22 september 2022 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 97 van 17 november
2022) deelde u mee dat er in 2021 en 2022 werd voorzien
in een aanzienlijke versterking van het aantal cybermagis-
traten via de provisie "versterking justitie".

Dans votre réponse du 9 février 2022 à la question écrite
n° 860 du 23 novembre 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 77 du 11 février 2022), vous
aviez indiqué qu'aucun magistrat ne se concentrait exclusi-
vement sur la cybercriminalité. Nous ignorons également
le nombre de personnes qui s'occupent de cybercriminalité
au sein des parquets et des juridictions. Vous n'avez pas
non plus pu procéder à une évaluation de la capacité appro-
priée. Vous estimez par ailleurs que créer de la capacité
supplémentaire à un seul niveau n'a pas de sens si l'autre
niveau n'est pas en mesure de suivre.

In uw antwoord van 9 februari 2022 op schriftelijke
vraag nr. 860 van 23 november 2021 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77 van 11 februari 2022) liet u
al weten dat er geen magistraten zijn die zich exclusief
bezighouden met cybercriminaliteit. We weten ook niet
hoeveel mensen bij de parketten en rechtscolleges zich
daarmee bezig houden. U kon evenmin een evaluatie
maken van de gepaste capaciteit. Het heeft volgens u ook
geen zin om bijkomende capaciteit te creëren op één
niveau als het andere niet kan volgen.

Une base de données nationale en matière de fraude mas-
sive en ligne devrait être prévue à l'échelon des services
centraux de la police fédérale (DJSOC). Des discussions à
ce propos ont eu lieu entre le ministère public, la DJSOC et
le service informatique de la police fédérale (DRI). Les dif-
férentes options ont été examinées. Il a été demandé à la
DRI de développer une application.

Een nationale gegevensbank inzake online massafraude
zou op niveau van de centrale diensten van de federale
politie moeten worden voorzien (DJSOC). Hierover wer-
den besprekingen gevoerd tussen het openbaar ministerie,
DJSOC en de dienst informatica van de federale politie
(DRI). De diverse opties werden besproken. Aan DRI werd
gevraagd om een toepassing te ontwikkelen.

1. Quel budget a-t-il été prévu en 2021 et en 2022 par le
biais de la provision "renforcement de la justice" pour
l'augmentation du nombre de "cybermagistrats"? Quelles
seront leurs missions?

1. Welke budget werd in 2021 en 2022 voorzien via de
provisie "versterking justitie" voor versterking van het aan-
tal cybermagistraten? Waar gaan die zich mee bezig hou-
den?

2. Pouvez-vous confirmer qu'il vous est impossible de
garantir que les parquets et les juridictions possèdent la
capacité appropriée pour lutter contre la cybercriminalité?
Cet objectif de la stratégie de cybersécurité 2.0 est-il dès
lors irréaliste et non chiffré?

2. Kunt u bevestigen dat u onmogelijk kan verzekeren dat
de parketten en rechtscolleges over de gepaste capaciteit
beschikken om cybercrime aan te pakken? Die doelstelling
van de Cybersecurity Strategie 2.0 is dus onhaalbaar en
niet becijferd?

3. Comment les capacités des différents niveaux auprès
de la police et de la justice sont-elles coordonnées? Le
sont-elles en premier lieu à l'échelon fédéral et ensuite à
l'échelon local?

3. Hoe worden de capaciteiten van de verschillende
niveaus bij de politie en justitie op elkaar afgestemd? In
eerste instantie op het federale niveau? En ten tweede met
het lokale niveau?

4. a) Dans quelles directives du ministère public la prio-
rité est-elle donnée à la lutte contre la cybercriminalité?

4. a) Welke richtlijnen van het openbaar ministerie priori-
tiseren cybercrime?
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b) Quand la directive relative à l'hameçonnage entrera-t-
elle en vigueur? Quelles directives y seront-elles données
en la matière? Quelles initiatives importantes sont-elles
ainsi prises pour lutter contre la cybercriminalité?

b) Wanneer treedt de richtlijn "phishing" in werking?
Welke richtlijnen zullen daarin worden gegeven? Welke
belangrijke stappen worden hiermee genomen om cyber-
criminaliteit aan te pakken?

c) Quand la directive générale sur la cybercriminalité
sera-t-elle finalisée? Quelles directives y seront-elles don-
nées en la matière? Quelles initiatives importantes sont-
elles ainsi prises pour lutter contre la cybercriminalité?

c) Wanneer wordt de algemene richtlijn cybercrime gefi-
naliseerd? Welke richtlijnen zullen daarin worden gege-
ven? Welke belangrijke stappen worden hiermee genomen
om cybercriminaliteit aan te pakken?

5. Quelles options ont-elles été examinées pour la créa-
tion d'une base de données nationale en matière de fraude
massive en ligne? Quelle application la DRI doit-elle déve-
lopper?

5. Welke opties voor een nationale gegevensbank inzake
online massafraude werden besproken? Welke toepassing
moet DRI ontwikkelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 mai 2023, à la
question n° 1687 de Monsieur le député Michael
Freilich du 16 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 mei 2023, op de
vraag nr. 1687 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 16 februari 2023 (N.):

1. Les budgets prévus sont les suivants: 1. De voorziene budgetten zijn als volgt:
2021: 2021:
- frais de personnel: 257.098 euros; - personeelskosten: 257.098 euro;
- moyens de fonctionnement: 95.500 euros dont 91.000

euros destinés aux formations;
- werkingsmiddelen: 95.500 euro waarvan 91.000 euro

aan opleidingen;
- frais d'équipement: 9.000 euros; - uitrustingskosten: 9.000 euro;
- frais d'équipement IT: 18.000 euros. - IT uitrustingskosten: 18.000 euro.
2022: 2022:
- frais de personnel: 1.464.005 euros; - personeelskosten: 1.464.005 euro;
- moyens de fonctionnement: 153.500 euros dont 77.000

euros destinés aux formations;
- werkingsmiddelen 153.500 euro waarvan 77.000 euro

aan opleidingen;
- frais d'équipement: 7.500 euros; - uitrustingskosten: 7.500 euro;
- frais d'équipement IT: 15.000 euros. IT uitrustingskosten: 15.000 euro.
Ces magistrats seront chargés de l'enquête et de la pour-

suite des infractions de type cyber enabled (cybercrimina-
lité au sens large), facilitées par les "Technologies de
l'information et de la communication" et cyber dependent
(cybercriminalité au sens strict), purement informatique.

Deze magistraten zullen zich bezig houden met het
onderzoek en de strafvervolging van misdrijven van het
type cyber enabled (cybercrime sensu lato) en cyber
dependent (cybercrime sensu stricto).

2. Les systèmes IT mis à notre disposition ne permettent
pas de quantifier correctement cette capacité.

2. De ons ter beschikking gestelde IT-systemen laten niet
toe deze capaciteit correct te becijferen.

3. Comme pour tout phénomène criminel, les capacités
de la police et de la justice sont d'abord harmonisées en
fonction des priorités fixées dans la note-cadre de sécurité
intégrale et le plan national de sécurité, et sont ensuite défi-
nies de manière plus concrète dans le cadre de la concerta-
tion de recherche. En l'absence d'autres directives
nationales, tout procureur du Roi est libre de mener une
politique sur mesure au niveau local en la matière, eu égard
aux évolutions actuelles.

3. Zoals bij elk criminaliteitsfenomeen worden de capaci-
teiten van politie en justitie volgens prioriteiten vooreerst
op elkaar afgestemd in de kadernota integrale veiligheid,
het nationaal veiligheidsplan en vervolgens concreter inge-
vuld via het onderling rechercheoverleg. In afwezigheid
van verdere nationale richtlijnen staat het elke procureur
des Konings vrij om hierbij lokaal een beleid op maat te
voeren gelet op de actuele ontwikkelingen.

4. a) Actuellement, il existe des directives relatives aux
ransomwares, aux valeurs virtuelles et à l'hameçonnage.

4. a) Er zijn thans richtlijnen inzake ransomware, virtuele
valuta en phishing
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b) Dans l'intervalle, la COL relative à l'hameçonnage a
été diffusée et est entrée en vigueur le 24 février 2023.

b) Ondertussen is de COL phishing verspreid en is in
werking getreden op 24 februari 2023.

La directive vise tout d'abord l'obtention d'une meilleure
image par une automatisation du flux d'informations vers
les principaux partenaires; cette mesure doit aussi per-
mettre d'éviter un double travail (par exemple, le dépôt de
plusieurs requêtes d'identification du même numéro de
GSM dans le cadre de la campagne nationale d'hameçon-
nage); la détection du flux financier est accélérée grâce à
une requête "circulaire", ce qui doit également augmenter
les chances de récupération; enfin, des accords concernant
la poursuite des mules financières, d'une part, et de la
superstructure, d'autre part, sont également mis en place en
vue d'aboutir à des poursuites plus coordonnées.

De richtlijn beoogt vooreerst een betere beeldvorming
door een automatisering van de doorstroming van informa-
tie naar de belangrijkste partners; dit moet ook toelaten om
dubbel werk te vermijden (bijv. meerdere vorderingen
identificatie van hetzelfde gsm-nummer bij nationale phis-
hing-campagne); het in kaart brengen van de geldstroom
wordt middels een unieke doorloopvordering versneld, het-
geen ook de kansen op recuperatie moet verhogen; ten
slotte worden er ook afspraken gemaakt inzake de vervol-
ging van enerzijds geldezels en anderzijds de bovenbouw
teneinde tot een meer gecoördineerde strafvervolging te
komen.

c) Une telle directive générale est encore en cours de pré-
paration au sein du réseau d'expertise "Cybercriminalité".
Les grandes lignes de ces directives reviendront à dire en
substance que des capacités très limitées à la police et à la
justice doivent être engagées de manière aussi ciblée que
possible, tous les partenaires concernés agissant d'un com-
mun accord.

c) Dergelijke algemene richtlijn is nog in voorbereiding
in het expertisenetwerk Cybercrime. De hoofdlijnen van
deze richtlijnen zullen er in wezen op neerkomen dat de
zeer beperkte capaciteiten bij politie en justitie zo doelma-
tig mogelijk moeten worden ingezet, waarbij alle betrok-
ken partners in onderling overleg handelen.

5. Le ministère public est favorable à la création d'une
banque de données nationale sur la fraude massive en
ligne. La DRI entreprend plusieurs initiatives pour traiter
plus rapidement les cas d'hameçonnage, notamment un for-
mulaire de saisie Police-On-Web 2, un système accéléré,
un enregistrement plus simple et un flux et une information
automatisés des partenaires impliqués, tels que les par-
quets, les banques et le SPF Économie, ainsi que des possi-
bilités améliorées de recherche et de regroupement des
signalements d'hameçonnage pour permettre d'obtenir une
vue d'ensemble stratégique à l'échelle nationale. Dans
l'attente de ce développement, des initiatives locales (p.
ex., VIC² à Anvers) se poursuivent.

5. Het openbaar ministerie is vragende partij voor een
nationale gegevensbank inzake online massafraude. DRI
onderneemt verschillende initiatieven om phisingdossiers
op een snellere manier te kunnen behandelen, waaronder
een ingaveformulier voor Police-On-Web 2, een versnelde
vatting, een eenvoudigere registratie en geautomatiseerde
doorstroming en informering van de betrokken partners,
zoals parketten, banken en FOD Economie, evenals verbe-
terde zoekmogelijkheden naar en clustering van phising-
meldingen zodat een nationale en strategische
beeldvorming wordt mogelijk gemaakt. In afwachting van
de ontwikkeling daarvan blijven de lokale initiatieven
(bijv. VIC² in Antwerpen)

DO 2022202319046
Question n° 1691 de Monsieur le député Koen Metsu

du 17 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319046
Vraag nr. 1691 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 17 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La violence à l'encontre de la police. Geweldpleging tegen politie.
À la suite de votre réponse à la question n° 468 du

13 avril 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 57), j'aimerais vous poser quelques questions de
suivi.

Naar aanleiding van uw antwoord op vraag nr. 468 van
13 april 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 57), stel ik u graag enkele opvolgvragen.
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Nous observons malheureusement une tendance à la
hausse manifeste de la violence à l'encontre de la police.
Les chiffres que vous nous avez communiqués dans le
tableau 1 le montrent clairement. Alors que le nombre total
d'actes de violence contre la police enregistré par les par-
quets était encore de 6.852 en 2018, il s'établissait déjà à
7.885 en 2020. Cela représente une augmentation de plus
de 15 % en seulement deux ans.

Geweldpleging tegen de politie kent helaas nog steeds
een duidelijke, opwaartse trend. De cijfers die u ons mee-
deelde in tabel 1 laten dit duidelijk zien. Terwijl het totaal
aantal geweldplegingen tegen de politie die bij de parket-
ten binnenstroomden in 2018 nog 6.852 gevallen betrof,
registreerden uw diensten tegen 2020 al 7.885 gevallen.
Dit betreft een stijging van meer dan 15 % op slechts twee
jaar tijd.

1. Pourriez-vous compléter les tableaux 1 et 2 avec les
chiffres pour 2021 et 2022?

1. Kan u de gegeven tabellen 1 en 2 aanvullen met de cij-
fers voor 2021 en 2022?

2. Dans le tableau 2, nous pouvons lire qu'un cas sur trois
était encore classé sans suite en 2020. Nous le savions tou-
tefois depuis longtemps; pouvez-vous également fournir
une actualisation de ces données? Le taux zéro de classe-
ment sans suite a-t-il été atteint entre-temps? Est-il pos-
sible de montrer statistiquement pourquoi ces affaires ont
été classées sans suite? Pouvez-vous ventiler les classe-
ments sans suite des agressions contre la police en fonction
des parquets où ils ont été prononcés? Existe-t-il une diffé-
rence notable entre les parquets qui prononcent plus ou
moins de classements sans suite?

2. In tabel 2 kunnen we lezen dat de seponering nog één
op drie gevallen uitmaakte in 2020. Dit wisten we echter al
lang; kan u ook deze info updaten? Is het nulsepot onder-
tussen inderdaad bereikt? Is het mogelijk om statistisch
weer te geven waarom deze zaken werden geseponeerd? Is
het mogelijk om de seponeringen van geweldpleging tegen
de politie uit te splitsen over de parketten waar zij werden
besloten? Is hierin een opmerkelijk verschil merkbaar tus-
sen één van de parketten waar meer of net minder sepone-
ringen worden uitgesproken?

3. Pouvez-vous fournir des chiffres distincts pour les
actes de violence contre la police enregistrés à Bruxelles
(ou auprès de son parquet) pour les années 2018 à ce jour?
Quelle tendance pouvons-nous observer à cet égard?

3. Kunt u aparte cijfers verstrekken voor geweldpleging
tegen de politie in (parket) Brussel voor de jaren 2018 tot
op heden? Welke trend kunnen we hier waarnemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mai 2023, à la
question n° 1691 de Monsieur le député Koen Metsu du
17 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 mei 2023, op de
vraag nr. 1691 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 17 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319282
Question n° 1720 de Monsieur le député Peter Mertens

du 02 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319282
Vraag nr. 1720 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 02 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La ligne d'assistance pour les victimes de la traite des êtres
humains.

Meldpunt mensenhandel.

Au regard de l'affaire Borealis, vous avez affirmé dans
De Standaard du 26 juillet 2022 que le gouvernement
devait investir dans trois domaines: la prévention, la détec-
tion et les poursuites. En ce qui concerne la prévention,
vous avez également annoncé la mise en place d'une ligne
d'assistance centrale pour les victimes de la traite des êtres
humains.

In het licht van de Borealis-zaak antwoordde u in De
Standaard van 26 juli 2022 dat de regering moet investeren
op drie domeinen: preventie, opsporing en vervolging.
Inzake preventie kondigde u ook de komst aan van een
centraal meldpunt voor slachtoffers van mensenhandel aan.

1. Combien de signalements relatifs à la traite des êtres
humains la ligne d'assistance a-t-elle déjà reçus depuis son
lancement?

1. Hoeveel meldingen over mensenhandel zijn er sinds de
start van het meldpunt al binnengekomen?

2. Pouvez-vous donner un aperçu par type de signale-
ment? En effet, la traite des êtres humains peut prendre dif-
férentes formes, telles que l'exploitation sexuelle,
l'exploitation par le travail, la criminalité forcée, etc.

2. Kunt u een overzicht geven van welke meldingen het
betrof? Mensenhandel kan immers verschillende vormen
aannemen: seksuele uitbuiting, arbeidsuitbuiting, gedwon-
gen criminaliteit, enz.

3. Quelles suites ont été données à ces signalements? 3. Wat is het gevolg geweest dat aan deze meldingen is
gegeven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2023, à la
question n° 1720 de Monsieur le député Peter Mertens
du 02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2023, op de
vraag nr. 1720 van De heer volksvertegenwoordiger
Peter Mertens van 02 maart 2023 (N.):

1 et 2. Ci-dessous, l'honorable membre trouvera tant le
nombre que le type de signalements pour chaque centre
spécialisé. Ces signalements proviennent de différents
canaux: visite dans les bureaux, téléphone, WhatsApp,
Facebook, Instagram, formulaire sur le propre site internet,
formulaire sur le site web du centre de contact. Pour l'ins-
tant, aucune distinction n'est encore opérée en la matière.

1 en 2. Hieronder kan het geachte lid zowel het aantal
aanmeldingen als het soort meldingen per gespecialiseerd
centrum terugvinden. Deze aanmeldingen komen binnen
via verschillende kanalen: bezoek ter plaatse in de kanto-
ren, telefoon, Whatsapp, Facebook, Instagram, formulier
van eigen website, formulier van de website van het meld-
punt. Tot nu toe wordt daar nog geen onderscheid in
gemaakt.
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Dans le courant de l'année 2023, le système d'enregis-
trement sera adapté de manière à identifier clairement le
canal technique par le biais duquel le signalement a été
reçu.

In de loop van 2023 zal hun registratiesysteem aangepast
worden, zodat het duidelijk is via welk technisch kanaal de
aanmelding is binnengekomen.

Ces chiffres ne concernent donc pas uniquement les
signalements introduits par le biais du formulaire sur le site
internet. En outre, il est tout à fait possible qu'après avoir
consulté le site internet du centre de contact, des victimes/
auteurs de signalements décident de prendre contact direc-
tement avec l'un des centres.

Deze cijfers betreffen dus niet alleen degene die binnen-
komen via het formulier van de website. Daarnaast is het
heel goed mogelijk dat, na een bezoek aan de website van
het meldpunt, slachtoffers/aanmelders ervoor kiezen om
rechtstreeks contact te nemen met één van de centra.

Nombre total de signalements reçus par les centres 
entre le 26/07/2022 et le 01/03/2023 = période de 7 mois/ 

Totaal aantal aanmeldingen bij de centra 
tussen 26/07/2022 en 01/03/2023 = periode van 7 maanden

PAG-
ASA

Payoke Sürya Total

Indicateurs TEH d’exploitation sexuelle/ 
Indicatoren MH seksuele uitbuiting 62 8 31 101

Indicateurs TEH d’exploitation économique/ 
Indicatoren MH economische uitbuiting 70 9 143 222

Indicateurs TEH de mendicité forcée/ 
Indicatoren MH gedwongen bedelarij 0 0 0 0

 
Indicatoren MH orgaanhandel 1 0 0 1

Indicateurs TEH d’infractions sous la contrainte/ 
Indicatoren MH gedwongen strafbare feiten 3 0 0 3

 
1 8 0 9

Indicateurs TREH aggravée/ 
Indicatoren verzwaarde MS 35 26 5 66

Absence d’éléments TEH/TREH/ 
Géén elementen MH/MS 169 31 84 284

 
Onduidelijke situatie 131 274 38 443

TOTAL/TOTAAL 472 356 301 1129



QRVA 55 111
12-05-2023

277

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Il convient de souligner que pendant une grande partie de
cette période, Payoke a cessé d'agir en tant que point de
contact. En concertation avec les autres centres, Payoke a
repris la réception de signalements en janvier, mais avec
une conséquence double. D'une part, les indicateurs spécia-
lisés n'ont été approfondis davantage qu'au début d'un nou-
vel accompagnement. D'autre part, le nombre élevé de
situations ambiguës témoigne également du manque de
marge de manoeuvre opérationnelle permettant d'effectuer
le signalement de la manière souhaitée par Payoke. Le
centre fournit déjà des efforts considérables pour examiner
ces signalements de manière plus approfondie. Pour ce
faire, il collabore avec les services de police et de
recherche. Cela ne signifie donc pas qu'une situation floue
représente un accompagnement "manqué". Une double
vérification est toujours effectuée pour contrer ce type de
phénomènes.

Voor deze periode is het belangrijk te vermelden dat
Payoke voor een belangrijk deel van die periode een aan-
meldingsstop gehad heeft. In januari werden de aanmeldin-
gen bij Payoke in samenspraak met de andere centra
opnieuw opgestart, maar het gevolg daarvan is dubbel.
Enerzijds werden de gespecialiseerde indicatoren enkel
verder uitgediept bij aanvang van een nieuwe begeleiding.
Anderzijds getuigt het hoge aantal onduidelijke situaties
ook van een gebrek aan operationele bandbreedte om die
aanmelding op de wijze te doen die Payoke zelf als wense-
lijk acht. Ze werken er alvast hard aan om in die aanmel-
ding terug meer in de diepte te gaan. Men werkt hiervoor
samen met de politie- en opsporingsdiensten. Dit wilt dus
niet zeggen dat een onduidelijke situatie een "gemiste"
begeleiding is. Er is steeds een dubbele controle om dat
soort fenomenen tegen te gaan.

3. Chez PAG-ASA, 49 personnes sont entrées et 21 vic-
times ont été réorientées vers un autre centre spécialisé
pour manque de place dans la maison d'accueil. 23 signale-
ments sont encore en cours de traitement au moment de
répondre à cette question (le processus d'évaluation et/ou
intake n'est pas terminé).

3. Bij PAG-ASA zijn 49 personen binnengekomen en
werden 21 slachtoffers doorverwezen naar een ander
gespecialiseerd centrum wegens gebrek aan plaats in het
opvangtehuis. 23 meldingen zijn nog in behandeling op het
tijdstip dat deze vraag wordt beantwoord (het evaluatiepro-
ces en/of de intake is niet afgerond).

Toutes les autres personnes, notamment victimes qui ne
souhaitaient pas entrer dans la procédure ou demandes
d'aide qui ne sont pas de la traite ou du trafic des êtres
humains, ont été réorientées vers une association ou orga-
nisation adaptée qui peut mieux répondre à leur demande.

Alle andere personen, inzonderheid slachtoffers die de
procedure niet willen opstarten of verzoeken om hulp die
geen betrekking heeft op mensenhandel of -smokkel, wer-
den doorverwezen naar een gepaste vereniging of organisa-
tie die een beter antwoord kan geven op hun verzoek.

Chez Sürya, 301 signalements ont été enregistrés, 27 per-
sonnes ont été hébergées, 6 personnes ont été réorientées et
268 n'ont pas donné suite ou n'étaient pas victimes de traite
ou trafic des êtres humains.

Bij Sürya werden 301 meldingen geregistreerd, 27 perso-
nen werden gehuisvest, 6 personen werden doorverwezen
en op 268 meldingen is er geen gevolg gekomen of ging
het niet over slachtoffers van mensenhandel of -smokkel.

Enfin, sur les 356 signalements reçus par Payoke, 29 per-
sonnes ont bénéficié d'un accompagnement.

Tot slot zijn bij Payoke van de 356 aanmeldingen 29
mensen in begeleiding gekomen.

DO 2022202319298
Question n° 1723 de Monsieur le député Ben Segers du

02 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319298
Vraag nr. 1723 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 02 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'examen d'office en matière de traite d'êtres humains en
cas d'accidents du travail.

Het ambtshalve onderzoek naar mensenhandel bij arbeids-
ongevallen.

Dès lors qu'un accident du travail fait l'objet d'un constat,
celui-ci comporte en général suffisamment d'informations
pour procéder à l'ouverture d'une enquête pour exploitation
économique ou traite d'êtres humains, mais Fairwork
indique que, dans la pratique, ces informations sont peu
exploitées.

Het vaststellen van een arbeidsongeval bevat meestal
voldoende informatie om over te gaantot een onderzoek
naar economische uitbuiting of mensenhandel, maar Fair-
work meldt in praktijk te merken dat die informatie weinig
wordt benut.



278 QRVA 55 111
12-05-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La garantie du respect des droits de la victime va de pair,
en l'occurrence, avec la suppression de l'impunité des
employeurs véreux. De nombreux employeurs malhon-
nêtes mettent tout en oeuvre pour dissimuler, voire littéra-
lement cacher, les  accidents du travail et les victimes.
Parfois, le travailleur est tout simplement abandonné à son
sort. De telles pratiques, associées aux conditions de travail
des intéressés, peuvent constituer des indices de traite
d'êtres humains alors que des jugements rendus précédem-
ment ont déjà fait état d'une situation de traite d'êtres
humains. Il s'indique dès lors de mener systématiquement
une enquête à cet égard.

Een garantie op het afdwingen van de rechten van het
slachtoffer gaat hier hand in handmet het beëindigen van
de straffeloosheid van de malafide werkgever. Veel mala-
fide werkgevers doen er alles aan om én de arbeidsonge-
vallen én het slachtoffer weg te moffelen of zelfs letterlijk
te verstoppen. Soms wordt de werknemer ergens gedumpt
langs de kant van de weg. Deze manier van handelen kan
in combinatie met de omstandigheden waarop deze werk-
nemer was tewerkgesteld wijzen op mensenhandel. In eer-
dere vonnissenwerd de situatie van mensenhandel al
vastgesteld. Het lijkt dan ook aangewezen om dit onder-
zoek systematisch te voeren.

C'est pourquoi, lors de chaque accident du travail grave
dont est victime un travailleur sans droit de séjour ou avec
un droit de séjour précaire, il serait préférable d'enquêter
sur des pratiques éventuelles de dumping social et/ou de
traite d'êtres humains.

Bij ieder ernstig arbeidsongeval van een werknemer met
een precair of zonder verblijfsrecht zou daarom best onder-
zocht worden of er sprake is van sociale dumping en/of
mensenhandel.

Êtes-vous disposé à donner instruction au ministère
public, par voie de circulaire, d'examiner systématique-
ment la piste du dumping social et/ou de la traite d'êtres
humains dans de tels dossiers?

Bent u bereid om via een omzendbrief te instrueren dat
het openbaar ministerie in dergelijke dossiers telkens de
piste sociale dumping en/of mensenhandel onderzoekt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2023, à la
question n° 1723 de Monsieur le député Ben Segers du
02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2023, op de
vraag nr. 1723 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 02 maart 2023 (N.):

En 2012, le Collège des procureurs généraux a adopté
une circulaire réglementant cette question dans le cadre de
la politique d'enquête et de poursuite. Selon la circulaire
n° 12/2012 du Collège des procureurs généraux relative à
la politique criminelle en matière de droit pénal social, sont
des priorités de première ligne l'information et les pour-
suites:

In 2012 heeft het College van procureurs-generaal een
omzendbrief aangenomen tot regeling van deze aangele-
genheid in het kader van het opsporings- en vervolgingsbe-
leid. Volgens omzendbrief nr. 12/2012 van het College van
procureurs-generaal met betrekking tot het strafrechtelijk
beleid op het gebied van het sociaal strafrecht, zijn de eer-
stelijnsprioriteiten opsporingsonder-zoeken en vervolgin-
gen op het vlak van:

- de la fraude sociale grave et organisée (notamment le
dumping social),

- ernstige en georganiseerde sociale fraude (inzonderheid
sociale dumping),

- de l'exploitation économique des travailleurs (traite des
êtres humains),

- economische uitbuiting van werknemers (mensenhan-
del),

- des manquements graves à la réglementation relative au
bien-être des travailleurs (sont visées les situations ayant
causé aux travailleurs en raison du non-respect de la régle-
mentation relative au bien-être des travailleurs soit une
maladie paraissant incurable, soit une incapacité de travail
personnel de plus de quatre mois, soit la perte complète de
l'usage d'un organe, soit une mutilation grave, soit la mort).

- ernstige inbreuken op de regelgeving inzake het welzijn
van werknemers (daarbij worden de situaties beoogd waar-
bij werknemers wegens de niet-naleving van de regelge-
ving inzake het welzijn van de werknemers te maken
kregen met hetzij een ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij
een ongeschiktheid tot het verrichten van persoonlijk werk
van meer dan vier maanden, hetzij het volledige verlies van
het gebruik van een orgaan, hetzij een zware verminking,
hetzij de dood).
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Un accident grave de travail, avec appel d'une ambu-
lance, engendre en principe la rédaction d'un procès-verbal
de police qui est ensuite transmis aux auditorats du travail.
S'il y a des indices de dumping social ou de traite des êtres
humaines, ces dossiers sont prioritaires et font nécessaire-
ment l'objet d'une enquête.

Bij een ernstig arbeidsongeval, waarbij een ziekenwagen
wordt opgeroepen, stelt de politie in principe een proces-
verbaal op dat vervolgens wordt overgezonden naar de
arbeidsauditoraten. Als er aanwijzingen zijn van sociale
dumping of mensenhandel, zijn die dossiers prioritair en
wordt er noodzakelijkerwijs een onderzoek naar gevoerd.

La sensibilisation des magistrats à cet égard est
constante. L'absence d'une enquête dans certains dossiers
doit s'expliquer par l'absence de charges suffisantes.

Daarvan worden de magistraten voortdurend bewustge-
maakt. Dat er in sommige dossiers geen onderzoek wordt
gevoerd, moet worden verklaard doordat er niet voldoende
bewijzen zijn.

DO 2022202319407
Question n° 1737 de Madame la députée Sophie De Wit

du 08 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319407
Vraag nr. 1737 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
08 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Victimes de violences sexuelles. Slachtoffers van seksueel geweld.
Il ressort des statistiques des cinq premiers mois de 2022

que plus d'une victime sur sept s'étant adressée à un Centre
de Prise en charge des Violences sexuelles était âgée de
moins de douze ans. Malheureusement, ce chiffre n'a pas
de quoi surprendre, car depuis l'ouverture du premier
centre en 2017, il a toujours oscillé entre 12 et 14 %.

In de eerste vijf maanden van 2022, bleken meer dan één
op zeven van de slachtoffers die aanklopten bij een zorg-
centrum na seksueel geweld, jonger te zijn dan twaalf jaar.
Een cijfer dat jammer genoeg niet hoeft te verbazen, want
sinds de opening van de eerste centra in 2017, schommelt
dit cijfer steeds tussen 12 % en 14 %.

En examinant les statistiques relatives à l'ensemble des
mineurs, on arrive même au taux effarant de 34 % de vic-
times mineures. Dans notre pays, une victime de violences
sexuelles sur trois est mineure. Il s'avère que dans 72 % des
cas, les victimes mineures connaissent l'auteur des faits, ce
qui est beaucoup moins le cas pour les victimes majeures.

Als men kijkt naar de cijfers van alle minderjarigen,
komt men zelfs uit op het onthutsende cijfer van 34 % min-
derjarige slachtoffers. Eén op drie slachtoffers van seksu-
eel geweld in ons land is minderjarig. Minderjarige
slachtoffers blijken de dader in 72 % van de gevallen te
kennen, terwijl dat bij meerderjarige slachtoffers veel min-
der het geval is.

1. Combien de victimes se sont adressées, par année, à un
Centre de Prise en charge des Violences sexuelles, d'une
part, et directement à la police/Justice, d'autre part, au
cours des cinq dernières années? Veuillez fournir une ven-
tilation par catégorie d'âge.

1. Hoeveel slachtoffers hebben zich jaarlijks, de afgelo-
pen vijf jaar, gemeld bij de zorgcentra na seksueel geweld
enerzijds en rechtstreeks bij politie/justitie anderzijds?
Graag onderverdeeld per leeftijdscategorie.

2. Dans combien de cas cette démarche a-t-elle donné
lieu, par an, à l'engagement de poursuites par le parquet, et
ce, au cours des cinq dernières années?

2. In hoeveel gevallen heeft dit jaarlijks, de afgelopen
vijf jaar, geleid tot een vervolging door het parket?

3. Dans combien de cas cette démarche a-t-elle conduit,
par an, à une condamnation par le tribunal au cours des
cinq dernières années?

3. In hoeveel gevallen heeft dit jaarlijks, de afgelopen
vijf jaar, geleid tot een veroordeling door de rechtbank?

4. Dans quelle mesure l'âge de la victime a-t-il une inci-
dence sur la probabilité de poursuites et/ou de condamna-
tions effectives? Veuillez fournir les chiffres annuels pour
les cinq dernières années, en ventilant le taux de poursuites
et le taux de condamnations par catégorie d'âge.

4. In hoeverre heeft de leeftijd van het slachtoffer invloed
op de kans dat er effectief tot vervolging en/of veroorde-
ling wordt overgegaan? Graag de jaarlijkse cijfers voor de
afgelopen vijf jaar, waar vervolgingsgraad en veroorde-
lingsgraad worden uitgesplitst per leeftijdscategorie.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 mai 2023, à la
question n° 1737 de Madame la députée Sophie De Wit
du 08 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 mei 2023, op de
vraag nr. 1737 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 08 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319516
Question n° 1765 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319516
Vraag nr. 1765 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Crime ou délit portant atteinte à ou menaçant l'intégrité
psychique de tiers.- Directives des parquets.

Misdaad of wanbedrijf die de psychische integriteit van
derden aantast of bedreigt. - Richtlijnen parketten.

À l'occasion de la discussion de la proposition de loi
modifiant la loi du 20 juillet 1990 relative à la détention
préventive en vue de créer un droit à l'information pour les
victimes, il a été indiqué que pour ce qui concerne la défi-
nition de l'intégrité psychique, le parquet d'Anvers dispose
de bonnes directives. Espérons que celles-ci puissent
constituer une bonne source d'inspiration pour l'élaboration
d'une directive générale.

Naar aanleiding van de bespreking van het wetsvoorstel
tot wijziging van de wet van 20 juli 1990 betreffende de
voorlopige hechtenis teneinde een informatierecht voor
slachtoffers in te stellen werd er gesteld dat wat de
omschrijving van de psychische integriteit betreft het par-
ket van Antwerpen ter zake goede richtlijnen heeft. Hope-
lijk kan dit een goede inspiratie zijn om een algemene
richtlijn uit te werken.

1. Je souhaiterais obtenir plus d'informations sur la pra-
tique dans l'arrondissement d'Anvers.

1. Graag meer toelichting betreffende de praktijk in het
arrondissement Antwerpen.

2. Prendrez-vous une initiative afin de motiver le Collège
des procureurs généraux à élaborer une directive générale
en la matière, afin de créer une uniformité dans l'apprécia-
tion de la notion "d'atteinte à l'intégrité psychique"?

2. Gaat u een initiatief nemen om het College van procu-
reurs-generaal te motiveren om een algemene richtlijn ter
zake uit te werken zodat er bij de beoordeling van het
begrip "aantasting van de psychische integriteit" eenvor-
migheid bestaat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 mai 2023, à la
question n° 1765 de Madame la députée Marijke Dillen
du 14 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 mei 2023, op de
vraag nr. 1765 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 maart
2023 (N.):

1. La proposition de loi modifiant la loi du 20 juillet 1990
relative à la détention préventive vise à réaliser un droit
pénal plus bienveillant envers les victimes, en créant un
droit à l'information uniforme pour les victimes en ce qui
concerne les décisions sur la situation de détention du sus-
pect pendant l'instruction.

1. Het wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 20 juli
1990 betreffende de voorlopige hechtenis beoogt een
slachtoffervriendelijker strafrecht tot stand te brengen door
een uniform informatierecht voor slachtoffers te creëren
inzake beslissingen rond de hechtenistoestand van de ver-
dachte hangende het gerechtelijk onderzoek.
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Comme il faut également tenir compte des droits du sus-
pect et du secret de l'instruction, il a été choisi de limiter le
champ d'application de ce droit à l'information aux infrac-
tions pénales qui constituent une atteinte à ou une menace
pour l'intégrité physique et/ou psychique des victimes.

Gelet er ook rekening moet gehouden worden met de
rechten van de verdachte en het geheim van het onderzoek,
werd ervoor geopteerd om het toepassingsgebied van dit
informatierecht te beperken tot de strafbare feiten die een
aantasting of bedreiging van de fysieke en/of psychische
integriteit van de slachtoffers uitmaken.

Pendant les débats parlementaires, la question a été posée
de savoir ce qu'est la portée précise de la notion d'"intégrité
psychique", puisque c'est par essence une notion subjec-
tive; l'impact d'un délit sur l'intégrité psychique est vécu
différemment par chaque victime. Il a été renvoyé à cet
égard aux directives édictées par le parquet d'Anvers.

Tijdens de parlementaire bespreking werd de vraag opge-
worpen wat de precieze draagwijdte van het begrip "psy-
chische integriteit", nu dit in essentie een subjectief begrip
is; de impact van een misdrijf op de psychische integriteit
wordt door elk slachtoffer anders ervaren. Er werd in dit
verband verwezen naar de richtlijnen die zouden zijn uitge-
vaardigd door parket Antwerpen.

Depuis 2010, il est appliqué au sein du parquet d'Anvers
un processus de travail visant à informer le plus rapide-
ment possible les victimes d'infractions pénales de la libé-
ration du suspect et des conditions qui y sont associées
éventuellement dans l'intérêt des victimes si leur intégrité a
été atteinte sur le plan psychique ou physique. L'idée sous-
jacente est d'éviter à la victime de se retrouver à nouveau,
inopinément, face au suspect dans un contexte privé.

Sinds 2010 wordt binnen parket Antwerpen een werkpro-
ces toegepast om slachtoffers van strafbare feiten zo snel
mogelijk in kennis te stellen van de vrijlating van de ver-
dachte en eventueel hieraan gekoppelde slachtoffergerichte
voorwaarden indien hun integriteit psychisch of fysiek
geschonden was. Onderliggend idee is te vermijden dat het
slachtoffer onverwacht terug zou geconfronteerd worden
met de verdachte in een privé-context.

Par ce processus de travail, défini dans la circulaire
d'arrondissement 7/2021, les services de police ont reçu le
mandat de rédiger une fiche victime orange lorsqu'un sus-
pect de faits portant atteinte à l'intégrité physique ou psy-
chique est arrêté et déféré devant le magistrat de parquet ou
le juge d'instruction. La police demandera à la victime si
elle souhaite être informée d'une éventuelle libération ulté-
rieure et rédigera une fiche victime orange. Cette fiche ne
fait pas partie du procès-verbal, c'est un document de tra-
vail interne destiné à informer le service Accueil des vic-
times.

Politiediensten krijgen middels dit werkproces, omschre-
ven in arrondissementele omzendbrief 7/2021, het mandaat
om een oranje slachtofferfiche op te stellen wanneer een
verdachte van feiten van aantasting van de fysieke of psy-
chische integriteit wordt gearresteerd en voorgeleid voor
de parketmagistraat of onderzoeksrechter. Politie zal het
slachtoffer bevragen of deze in kennis wil worden gesteld
van een eventuele latere invrijheidstelling, en stelt een
oranje slachtofferfiche op. Deze fiche maakt geen deel uit
van het proces-verbaal, het is een intern werkdocument om
de dienst Slachtofferonthaal in kennis te stellen.

Il a toutefois été décidé de ne pas décrire plus en détail la
notion d' "atteinte à l'intégrité physique ou psychique" ou
d'y associer des qualifications pénales déterminées, pour
éviter que des victimes de certains délits soient exclues de
ce droit à l'information.

Er werd evenwel voor geopteerd om de notie "aantasting
van de fysieke of psychische integriteit" niet nader te
omschrijven of te verbinden aan bepaalde strafrechtelijke
kwalificaties, om te vermijden dat slachtoffers van
bepaalde misdrijven uitgesloten zouden worden van dit
recht op informatie.

À ce propos, il peut être renvoyé à l'avis du Collège des
procureurs généraux du 17 mai 2022 concernant la propo-
sition de loi précitée, lequel part du principe qu'il n'y a
notification que dans le cadre de crimes et délits qui
portent atteinte à ou qui menacent l'intégrité physique ou
psychique d'un tiers et en cas de faits qui font l'objet d'une
instruction.

In dit verband kan verwezen worden naar het advies van
het College van procureurs-generaal van 17 mei 2022
inzake genoemd wetsvoorstel, dat vooropstelt dat er enkel
kennisgeving is bij misdaden en wanbedrijven die de
fysieke of psychische integriteit van een derde aantasten of
bedreigen en in geval de feiten het voorwerp uitmaken van
een gerechtelijk onderzoek.
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De cette manière, le seuil du droit à l'information est
assuré et un équilibre est trouvé dans l'évaluation avec les
intérêts du suspect qui courrait le risque, à la suite de la
notification de la victime, qu'il lui soit porté préjudice.

Op die manier is de ondergrens van het informatierecht
verzekerd, en wordt er een evenwicht gevonden in de
afweging met de belangen van de verdachte die als gevolg
van de kennisgeving van het slachtoffer het risico zou
lopen dat hem schade wordt berokkend.

2. Nous demanderons au Collège des procureurs géné-
raux si une telle directive est opportune et réalisable.

2. We zullen de vraag stellen aan het College van procu-
reurs-generaal of zo'n richtlijn opportuun en haalbaar is.

DO 2022202319546
Question n° 1770 de Monsieur le député Peter Mertens

du 15 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319546
Vraag nr. 1770 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 15 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Dépenses publiques cabinets de conseil. Overheidsuitgaven voor consultancy.
La presse a indiqué au mois de janvier 2023 que le gou-

vernement fédéral avait dépensé 9,6 millions d'euros pour
des cabinets de conseil afin d'assister le SPF Santé depuis
le mois de mars 2020.

In januari 2023 stond in de pers te lezen dat de federale
regering sinds maart 2020 9,6 miljoen euro uitgegeven
heeft aan consultancybedrijven om de FOD Volksgezond-
heid bij te staan.

8,4 millions d'euros de cette somme sont allés au cabinet
Deloitte et 15 autres ont reçu des fonds publics (Akkanto,
Dalberg Data Insights, Solvint Supply Management, Kro-
nos Group et YQ Purchasing).

Van dat bedrag is 8,4 miljoen euro naar Deloitte gegaan,
en ook 15 andere consultancybedrijven kregen overheids-
geld (akkanto, Dalberg Data Insights, Solvint Supply
Management, Kronos Group en YQ Purchasing).

1. Un budget annuel est-il prévu pour les dépenses
publiques dans les cabinets de conseil?

1. Werd er een jaarbudget vastgelegd voor overheidsuit-
gaven voor consultancy?

2. Pouvez-vous indiquer si le(s) SPF/SPP pour lequel(s)
vous êtes compétent a (ont) également fait appel à des
cabinets de conseil depuis l'entrée en fonction du gouver-
nement De Croo en octobre 2020? Si oui, à hauteur de
quelles sommes? Et au bénéfice de quelles sociétés?

2. Werd er door de FOD('s)/POD('s) waarvoor u bevoegd
bent ook een beroep gedaan op consultancybedrijven sinds
het aantreden van de regering-De Croo in oktober 2020?
Zo ja, welke bedragen werden er daaraan besteed, en welke
consultancybedrijven werden er in de arm genomen?

3. Pouvez-vous également préciser les missions pour les-
quelles des cabinets de conseil ont été consultés par votre
administration si cela a été le cas?

3. Voor welke opdrachten heeft uw administratie in voor-
komend geval een beroep gedaan op consultancybedrij-
ven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2023, à la
question n° 1770 de Monsieur le député Peter Mertens
du 15 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2023, op de
vraag nr. 1770 van De heer volksvertegenwoordiger
Peter Mertens van 15 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319572
Question n° 1773 de Madame la députée Sophie De Wit

du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319572
Vraag nr. 1773 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
16 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La peine subsidiaire en cas de non-exécution de la peine de
travail.

De vervangende straf bij het niet uitvoeren van de werk-
straf.

Il ressort d'une réponse de la ministre flamande de la Jus-
tice et du Maintien à une question écrite concernant l'exé-
cution des peines de travail qu'en 2022, en Flandre, 5.759
dossiers de peines de travail autonomes ont été clôturés.
Dans 70,4 % des dossiers clôturés, la peine de travail a été
exécutée entièrement. Cependant, 1.076 peines de travail
n'ont pas été exécutées, ce qui signifie que la peine de tra-
vail n'a jamais débuté, par exemple parce que le condamné
n'a pas donné suite pas aux convocations de l'assistant de
justice. Ces dernières années, avec près de trois dossiers
sur quatre, le "taux de réussite" par rapport à l'exécution de
ces peines est resté relativement stable.

Uit een antwoord van de Vlaams minister van Justitie en
Handhaving op een schriftelijke vraag betreffende de uit-
voering van werkstraffen, bleek dat in 2022 in Vlaanderen
in totaal 5.759 dossiers autonome werkstraffen werden
afgesloten. In 70,4 % van de afgesloten dossiers werd de
werkstraf volledig uitgevoerd. 1.076 werkstraffen werden
echter niet uitgevoerd, wat betekent dat de werkstraf nooit
werd opgestart omdat de betrokkene bijv. niet inging op de
uitnodigingen van de justitie assistent. In de afgelopen
jaren is het slaagpercentage van bijna drie dossiers op vier
redelijk stabiel gebleven.

Lorsqu'une peine de travail n'est pas exécutée, en prin-
cipe, elle est remplacée par une peine subsidiaire. Pour évi-
ter l'impunité, il est évidemment très important que la
peine subsidiaire soit effectivement exécutée. Étant donné
que la peine subsidiaire consiste soit en une peine de pri-
son, soit en une amende, son exécution relève de la compé-
tence des autorités fédérales.

Indien een werkstraf niet wordt uitgevoerd, treedt in prin-
cipe een vervangende straf in de plaats. Om niet tot straffe-
loosheid te leiden, is het uiteraard van groot belang dat de
vervangende straf dan ook effectief wordt uitgevoerd. Aan-
gezien de vervangende straf bestaat uit ofwel een gevange-
nisstraf ofwel een geldboete, is de federale overheid
bevoegd voor de uitvoering ervan.

1. Au cours des trois dernières années, dans combien de
dossiers clôturés en raison de la non-exécution de la peine
de travail, la peine subsidiaire a-t-elle été effectivement
appliquée? Je souhaiterais obtenir la répartition par année
et par arrondissement.

1. Voor de afgelopen drie jaren, in hoeveel afgesloten
dossiers wegens het niet uitvoeren van de werkstraf werd
de vervangende straf ten uitvoer gelegd? Graag een opde-
ling per jaar en per arrondissement.

a) Dans les cas où la peine subsidiaire a été exécutée,
quel était le pourcentage de peines de prison et le pourcen-
tage d'amendes parmi ces peines subsidiaires?

a) Indien de vervangende straf werd uitgevoerd, welk
percentage maakte een vervangende gevangenisstraf uit en
welk percentage een vervangende geldboete?

b) Dans les cas où la peine subsidiaire n'a pas été exécu-
tée, quelles en étaient les raisons?

b) Indien de vervangende straf niet werd uitgevoerd, wat
kan hiervoor als reden gegeven worden?

2. Quelle est la procédure en vigueur pour l'application
de la peine subsidiaire? Quel est le délai moyen entre la
clôture du dossier en raison de la non-exécution de la peine
de travail et la mise à exécution de la peine subsidiaire? Au
niveau du fonctionnement, certains processus pourraient-
ils être rendus plus efficaces?

2. Hoe verloopt de procedure tot het ten uitvoer leggen
van de vervangende straf? Wat is de gemiddelde termijn
tussen het afsluiten van het dossier wegens het niet uitvoe-
ren van de werkstraf en de tenuitvoerlegging van de ver-
vangende straf? Zijn er bepaalde werkingsprocessen die ter
zake efficiënter zouden kunnen verlopen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2023, à la
question n° 1773 de Madame la députée Sophie De Wit
du 16 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2023, op de
vraag nr. 1773 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 16 maart
2023 (N.):

1. Actuellement, il n'est pas encore possible de fournir
des chiffres officiels validés au niveau du parquet correc-
tionnel sur la base de la banque de données nationale. Il
n'existe pas encore de directives nationales uniformes en
matière d'enregistrement pour les services "exécution de la
peine".

1. Momenteel kunnen er op basis van de nationale gege-
vensbank nog geen officiële, gevalideerde cijfers op het
niveau van het correctioneel parket worden aangeleverd.
Er bestaan nog geen nationale, uniforme registratierichtlij-
nen voor de diensten "strafuitvoering".

Par conséquent, les analystes statistiques du ministère
public ne sont pas en mesure de fournir des éléments de
réponse à ce point.

Bijgevolg kunnen de statistisch analisten van het open-
baar ministerie geen elementen van antwoord aanreiken
voor dit punt.

Deux éléments toutefois: Ik kan wel de volgende twee elementen meegeven:
- pour avancer dans ce type d'extractions, le ministère

public à mis sur pied un groupe de travail visant à mettre
en place un enregistrement uniforme des données au sein
de l'application MACH;

- om vooruitgang te boeken in het opvragen van derge-
lijke gegevens heeft het openbaar ministerie een werk-
groep opgericht om een uniforme gegevensregistratie
binnen de MACH-applicatie in te voeren;

- pour tout de même vous donner une idée du phéno-
mène, j'ai demandé à la direction générale Établissements
pénitentiaires de me communiquer le nombre de titres
uniques et actifs avec une peine d'emprisonnement subsi-
diaire à une peine de travail qui ont été mis en recomman-
dation depuis 2020. Pour l'ensemble du pays, cela donne
les chiffres suivant:

- om u een idee te geven van het fenomeen heb ik het
directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen gevraagd
mij het aantal unieke en actieve titels met een gevangenis-
straf subsidiair aan een werkstraf te bezorgen die sinds
2020 zijn aanbevolen. Voor het hele land levert dit de vol-
gende cijfers op:

Année de recommandation AWS Jaar van aanbeveling AWS

2. La procédure d'exécution d'une peine subsidiaire est
décrite dans la loi, à savoir l'article 37 quinquies § 1 et § 4
du Code pénal, et est également clairement expliquée sur le
site web du SPF Justice.

2. De procedure voor het ten uitvoer brengen van een
vervangende straf staat beschreven in de wet namelijk arti-
kel 37 quinquies § 1 en § 4 Strafwetboek en wordt ook dui-
delijk uitgelegd op de website van de FOD Justitie.

La commission de probation est l'organe compétent pour
contrôler l'exécution de la peine de travail.

De probatiecommissie is de bevoegde instantie die toe-
ziet op de uitvoering van de werkstraf.

En cas de problème, l'assistant judiciaire le signale
immédiatement à la commission de probation, qui peut
alors convoquer le condamné à une audience.

Bij problemen meldt de justitieassistent dit onmiddellijk
aan de probatiecommissie, die de veroordeelde dan op zit-
ting kan oproepen.

2020 731

2021 702

2022 1077

2023 (année en cours/lopend jaar) 377

Total/Totaal 2887
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La commission de probation rédige un rapport motivé
(sans la présence du ministère public), qui est transmis au
procureur du Roi à l'issue de l'audience.

De probatiecommissie stelt een met reden omkleed ver-
slag op (buiten de aanwezigheid van het openbaar ministe-
rie) dat na de zitting aan de procureur des Konings wordt
toegezonden.

Sur la base de ce rapport, le ministère public peut décider
d'exécuter la peine subsidiaire.

Op basis van dit verslag kan het openbaar ministerie
beslissen om de vervangende straf uit te voeren.

En principe, la peine subsidiaire est également toujours
exécutée, au prorata de la partie non accomplie de la peine
de travail.

In principe wordt de vervangende straf ook steeds uitge-
voerd, in verhouding tot het niet-gepresteerde deel van de
werkstraf.

Ici, on suit la même méthode de travail que pour l'exécu-
tion des peines de prison principales ordinaires et l'exécu-
tion se fait en fonction de la situation sur la base de la
circulaire ministérielle n° 1817 (moins d'un an, peine
d'emprisonnement subsidiaire conformément au point V et
au-delà d'un an, le point IV) ou par le biais de la nouvelle
loi sur l'exécution des courtes peines (voir la circulaire
commune COL 6/2022).

Hierbij wordt dezelfde werkwijze gevolgd als bij de ten-
uitvoerlegging van de gewone hoofdgevangenisstraffen en
geschiedt de uitvoering naar gelang de situatie op basis van
de ministeriële omzendbrief nr. 1817 (onder het jaar ver-
vangende gevangenisstraf conform punt V en boven het
jaar punt IV) of via de nieuwe wet inzake de uitvoering van
korte straffen (zie gemeenschappelijke omzendbrief COL
6/2022).

Les statistiques ne peuvent pas être communiquées pour
les raisons mentionnées au point 1.

Statistieken kunnen om redenen vermeld onder punt 1
niet worden meegedeeld.

En ce qui concerne le processus de travail, aucune propo-
sition d'amélioration ne peut être formulée à l'heure
actuelle

Wat betreft het werkproces zijn op heden geen verbeter-
voorstellen te formuleren.

DO 2022202319694
Question n° 1779 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319694
Vraag nr. 1779 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 maart 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'évolution de l'opération Sky ECC. Stand van zaken van operatie Sky ECC.
L'opération Sky ECC a été lancée il y a deux ans avec le

décryptage de la messagerie utilisée par le milieu du trafic
de drogue. Les chiffres annoncés montrent que près de
3.000 arrestations ont eu lieu, plusieurs milliers de suspects
ont été identifiés dont des petits criminels mais aussi des
barons de la drogue ou des forces de l'ordre voire un
magistrat. Les avancées dans ce dossier montrent que la
lutte contre le crime organisé avance à grands pas malgré
la complexité des dossiers.

Operatie Sky ECC ging twee jaar geleden van start met
het ontsleutelen van de berichtendienst die door het drugs-
milieu gebruikt werd. Uit de meegedeelde cijfers blijkt dat
er bijna 3.000 aanhoudingen verricht werden en dat er
enkele duizenden verdachten geïdentificeerd werden,
onder wie kleine criminelen maar ook drugsbaronnen en
leden van de ordediensten en zelfs een magistraat. De vor-
deringen in deze zaak tonen aan dat er ondanks de com-
plexiteit van de dossiers grote vooruitgang geboekt wordt
in de strijd tegen de georganiseerde misdaad.

Cependant, bien que le milieu de la drogue soit sous pres-
sion, certaines régions du pays restent fortement impac-
tées. Au vu de l'actualité, la région d'Anvers avec son port
reste l'un des principaux points à surveiller pour les forces
de l'ordre. Cependant, le travail de la justice et de la police,
ainsi que la visite de la ministre de l'Intérieur à Guayaquil,
montrent un renforcement de la lutte contre ces trafics.

Hoewel het drugsmilieu onder druk staat blijven som-
mige delen van het land echter zwaar getroffen. Gelet op
de actualiteit blijft de Antwerpse regio met haar haven een
van de belangrijkste plekken die door de ordediensten in
het oog moeten worden gehouden. Het werk van justitie en
van de politie en het bezoek van de minister van Binnen-
landse Zaken aan de haven van Guayaquil in Ecuador wij-
zen er echter op dat de war on drugs opgevoerd wordt.
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Néanmoins, comme vous l'évoquiez, le problème de la
surpopulation carcérale reste interpellant.

Desondanks blijft het probleem van de overbevolking
van de gevangenissen de gemoederen beroeren, zoals u
zelf aangaf.

Au vu des arrestations réalisées dans ces dossiers, il est
primordial que les individus soient incarcérés afin d'éviter
toute fuite à l'étranger et/ou qu'ils puissent continuer à
organiser les trafics au sein du réseau. La question de la
place disponible dans les prisons reste donc un élément
déterminant dans la lutte contre ces réseaux.

Gezien de aanhoudingen die in deze zaken verricht wer-
den is het van essentieel belang dat de betrokkenen opge-
sloten worden om te voorkomen dat ze naar het buitenland
vluchten en/of dat ze hun handeltje in het netwerk blijven
voortzetten. De kwestie van beschikbare plaatsen in de
gevangenissen blijft dus een bepalende factor in de strijd
tegen die netwerken.

1. Comment évolue l'opération Sky ECC? 1. Wat is de stand van zaken van operatie Sky ECC?
2. Ou en est la surpopulation carcérale? Prévoyez-vous

un nombre de places pour les arrestations liées à SKY
ECC?

2. Hoe staat het met de overbevolking van de gevange-
nissen? Houdt u een aantal plaatsen beschikbaar voor
arrestaties in verband met Sky ECC?

3. Avez-vous des partenariats avec d'autres États pour
arrêter les suspects?

3. Werkt u samen met andere landen om verdachten aan
te houden?

4. Comment expliquez-vous que des magistrats aient été
influencés par ces milieux? Enquêtez-vous en interne sur la
corruption au sein de la justice?

4. Hoe verklaart u dat het drugsmilieu invloed kon uitoe-
fenen op magistraten? Voert u een intern onderzoek naar
corruptie bij Justitie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mai 2023, à la
question n° 1779 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 23 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 mei 2023, op de
vraag nr. 1779 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 23 maart 2023 (Fr.):

1. Les dossiers relatifs à Sky ECC progressent bien, tant
au niveau des enquêtes pénales qu'en ce qui concerne leur
traitement aux audiences au fond, malgré les nombreuses
batailles procédurières auxquelles nous sommes confron-
tés.

1. De dossiers rond Sky ECC verlopen voorspoedig. Dit
geldt zowel voor de strafonderzoeken, als de behandeling
ervan op de zittingen ten gronde, ondanks de vele procedu-
reslagen waarmee we in deze worden geconfronteerd.

2. À la date du 28 avril 2023, la population carcérale
comptait 11.349 personnes détenues pour une capacité
opérationnelle totale de 9.954 places. Le taux de surpopu-
lation est donc de 14 %. Aucune place de détention n'est
libérée pour des prévenus dans des dossiers judiciaires spé-
cifiques en cours.

2. Op datum van 28 april2023 bedroeg de populatie in de
gevangenis aanwezige gedetineerden 11.349 personen
voor een totale operationele capaciteit van 9.954 plaatsen.
De overbevolkingsgraad bedraagt dus 14 %. Er worden
geen detentieplaatsen vrijgehouden voor beklaagden in
specifieke lopende gerechtelijke dossiers.

L'opportunité d'arrêter et de placer en détention préven-
tive un suspect dans le cadre d'une instruction est appréciée
en toute indépendance par les juges et juridictions d'ins-
truction, en tenant compte des critères de la loi sur la
détention préventive.

De beoordeling of een verdachte in een gerechtelijk
onderzoek al dan niet moet worden aangehouden en in
voorlopige hechtenis moet blijven, gebeurt in volle onaf-
hankelijkheid door de onderzoeksrechters en de onder-
zoeksgerechten, rekening houdend met de criteria van de
wet op de voorlopige hechtenis.

Les prisons ne peuvent jouer aucun rôle à cet égard et,
compte tenu de la capacité insuffisante actuelle, n'ont pas
la possibilité de réserver une certaine capacité.

De gevangenissen kunnen hier geen rol in spelen en heb-
ben, gelet op de huidige ontoereikende capaciteit, geen
mogelijkheden om een capaciteit voor te behouden.

3. Les données issues de l'enquête Sky ECC sont poten-
tiellement intéressantes pour des pays du monde entier.
Nous visons à partager, conjointement avec Eurojust et
Europol, les données pertinentes avec les pays concernés
dans les meilleurs délais, ce qui donne lieu, en l'occur-
rence, à une coopération à l'échelle mondiale.

3. De gegevens die uit het Sky ECC onderzoek voorko-
men, zijn potentieel interessant voor landen over de hele
wereld. We streven ernaar om samen met Eurojust en
Europol de relevante gegevens zo snel als mogelijk met de
betrokken landen te delen, waardoor in casu een wereld-
wijde samenwerking plaatsvindt.
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4. Je n'ai pas connaissance de cas de magistrats qui
auraient été influencés. Il est évident que la lutte contre la
corruption est une priorité et que nous ne devons pas igno-
rer que les magistrats et le personnel judiciaire sont suscep-
tibles d'être approchés par des organisations criminelles.
C'est sur cette base que nous élaborons actuellement un
projet de loi visant à introduire des contrôles de sécurité
pour les personnes travaillant au sein de l'ordre judiciaire.

4. Ik heb geen kennis van de bewering dat magistraten
zouden beïnvloed zijn. Uiteraard is de strijd tegen corruptie
een prioriteit en mogen we niet blind zijn voor mogelijke
benadering van magistraten en gerechtspersoneel vanuit
criminele organisaties. Vanuit dit bewustzijn wordt er
gewerkt aan een wetsontwerp om veiligheidsscreenings in
te voeren voor mensen binnen de rechterlijke organisatie.

DO 2022202319718
Question n° 1781 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 23 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319718
Vraag nr. 1781 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
23 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les listes de rang de magistrats. De ranglijsten van magistraten.
Les articles 310 à 315 du Code judiciaire disposent que

dans certaines entités judiciaires, comme une cour d'appel,
un tribunal de première instance ou le parquet fédéral, il
soit tenu des listes de rang des magistrats, du personnel du
greffe et des membres des secrétariats de parquet. Ces
listes déterminent le rang dans les cérémonies publiques et
dans certaines assemblées (je me réfère, entre autres, à
l'article 313 du Code judiciaire).

In de artikelen 310 tot en met 315 van het Gerechtelijk
Wetboek (Ger.W.) wordt bepaald dat binnen bepaalde
gerechtelijke entiteiten, zoals een hof van beroep, de recht-
bank van eerste aanleg of het federaal parket, ranglijsten
worden bijgehouden van de magistraten, griffiepersoneel
en leden van de parketsecretariaten. Volgens deze lijsten
wordt de rangorde bepaald bij openbare plechtigheden en
bepaalde vergaderingen (ik verwijs onder meer naar artikel
313 van het Ger.W).

Il semble logique que les magistrats, par exemple, soient
inscrits sur ces listes suivant la fonction pour laquelle ils
sont désignés, et à la date à laquelle ils sont nommés à cette
fonction. Toutefois, le Code judiciaire ne précise pas à qui
il revient d'établir, de conserver et d'actualiser ces listes. Il
ne précise pas non plus si le critère retenu doit être la date
de l'arrêté de nomination ou la date de la prestation de ser-
ment. La seconde option me semble logique, car la prise de
fonction qui fait l'objet d'une nomination par arrêté royal
n'intervient qu'à l'issue de la prestation de serment.

Het lijkt logisch dat bijv. magistraten op deze lijsten
ingeschreven worden volgens de functie waarin zij
benoemd worden en op datum waarop zij in deze functie
benoemd worden. Het is echter niet duidelijk bepaald in
het Ger.W. wie deze lijsten moet opstellen, bijhouden en
actualiseren. Het is evenmin duidelijk of de datum van het
benoemingsbesluit als criterium moet weerhouden worden
dan wel de datum waarop men de eed afgelegd heeft. Dit
laatste lijkt mij echter logisch te zijn, want het is pas vanaf
de eedaflegging dat men effectief de functie opneemt
waarin men benoemd werd bij koninklijk besluit.
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Ces dernières années, plusieurs stagiaires judiciaires -
appelés depuis peu "magistrats en formation" - devaient, en
cas d'absence de poste vacant à proximité de leur domicile,
poser leur candidature pour un poste vacant auprès d'un
parquet ou d'un tribunal où ils n'avaient pas suivi leur for-
mation. On constate qu'après quelques années ils se portent
de nouveau candidats pour un poste auprès du parquet ou
du tribunal situé plus près de leur domicile. Ainsi, des
magistrats du parquet de Flandre occidentale ont rejoint le
parquet de Flandre orientale et vice versa. Un magistrat du
parquet de Bruxelles a également été nommé au parquet de
Flandre occidentale. Un changement d'entité judiciaire
pourrait également être motivé par des circonstances fami-
liales, par exemple si le partenaire du magistrat est muté
dans une autre région.

De voorbije jaren dienden ook meerdere gerechtelijk sta-
giairs - sinds kort worden zij de magistraten in opleiding
genoemd - bij een gebrek aan een vacante plaats dicht bij
huis, te kandideren voor een vacante plaats bij een parket
of een rechtbank waar zij hun opleiding niet genoten had-
den. Na enkele jaren zien we dat zij zich dan opnieuw kan-
didaat stellen voor een vacature bij het parket of de
rechtbank dichter bij huis. Zo zijn er intussen magistraten
van het parket West-Vlaanderen naar het parket Oost-
Vlaanderen vertrokken en omgekeerd. Of is er een magis-
traat vanuit het parket Brussel benoemd bij het parket
West-Vlaanderen. Een wijziging van gerechtelijke entiteit
zou ook ingegeven kunnen zijn door familiale omstandig-
heden, bijv. omdat de partner van de magistraat om profes-
sionele redenen gaat werken in een andere regio.

Visiblement, il existe une confusion à propos du rang
qu'occupent les magistrats au sein du nouveau corps, dans
le cas où ils étaient nommés précédemment dans un autre
corps. Ainsi, les magistrats du parquet de Flandre orientale
avancent dans l'ordre de rang de ce parquet suivant la date
de leur première nomination en tant que magistrat, même si
cette nomination concernait un autre corps, tandis que
d'autres parquets établissent l'ordre de rang selon la nomi-
nation auprès du propre parquet, même si le nouveau col-
lègue était déjà nommé magistrat auprès d'un autre parquet
plusieurs années auparavant.

Blijkbaar bestaat er onduidelijkheid welke rang de
magistraten innemen binnen het nieuwe korps, als ze eer-
der benoemd waren in ander korps. Zo schuiven magistra-
ten bij het parket Oost-Vlaanderen in de rangorde bij dit
parket in volgens de datum hun eerste benoeming als
magistraat, ook al was dit bij een ander korps, terwijl
andere parketten de rangorde bepalen volgens de benoe-
ming in het eigen parket, ook al was de nieuwe collega al
enkele jaren voordien als magistraat benoemd bij een ander
parket.

En conséquence, non seulement les magistrats sont trai-
tés différemment selon les parquets et/ou les tribunaux lors
de la constitution des listes de rang, mais en outre, cela
peut causer du ressentiment au sein d'un corps: soit la per-
sonne en question "dépasse" plusieurs collègues dans
l'ordre de rang car son ancienneté de service comme
magistrat auprès d'une autre entité est prise en compte, soit
la personne est inscrite au bas de la liste lors de sa nouvelle
nomination, ce qui crée un sentiment de sous-valorisation
auprès des magistrats ayant plusieurs années d'expérience.
Certains substituts du procureur du Roi renvoient à cet
égard à l'article 312 du Code judiciaire, qui inclut dans la
liste de rang l'ordre de leur nomination en qualité de substi-
tut, même si elle concernait un autre parquet. Il est impor-
tant de clarifier la situation, surtout pour certains
magistrats de parquet. En effet, dans plusieurs parquets, les
années d'ancienneté de service constituent un critère pour
bénéficier d'une exemption totale ou partielle des services
de garde, au minimum les services de week-end.

Dit heeft niet alleen tot gevolg dat magistraten anders
behandeld worden tussen de parketten en/of de rechtban-
ken bij de opmaak van ranglijsten, maar ook dat dit binnen
een korps tot wrevel kan leiden: ofwel "springt" men voor-
bij sommige collega's in de rangorde omdat men zijn dien-
stanciënniteit als magistraat bij een andere entiteit
meeneemt, ofwel neemt men bij de nieuwe benoeming
onderaan de lijst rang en voelt dit aan als onderwaardering
bij de magistraat met een jarenlange ervaring. Sommige
substituut-procureurs des Konings verwijzen hierbij naar
artikel 312 van het Ger.W., waarbij in de ranglijst opgeno-
men worden naar orde van hun benoemd als substituut, ook
al was dit eerder bij een ander parket. Het is vooral voor
sommige parketmagistraten belangrijk dat hieromtrent dui-
delijkheid gecreëerd wordt, omdat in meerdere parketten
de jaren dienstanciënniteit een criterium zijn om al dan niet
volledig vrijgesteld te kunnen worden van wachtdiensten,
minstens weekenddiensten.

1. De telles listes de rang sont-elles encore établies ou
sont-elles tombées en désuétude?

1. Worden deze ranglijsten nog opgemaakt of is dit in
onbruik geraakt?



QRVA 55 111
12-05-2023

289

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Si elles sont encore établies et mises à jour, qui les réa-
lise, et où peuvent-elles être consultées?

2. Indien deze ranglijsten nog opgesteld en bijgehouden
worden, wie maakt deze op en waar zijn deze te consulte-
ren?

3. Les magistrats, membres du personnel du greffe ou
membres des secrétariats de parquet voient-ils leur ordre
sur la liste défini selon leur arrêté de nomination ou selon
leur prestation de serment, et ce, selon leurs différentes
fonctions?

3. Worden de magistraten, leden van het griffiepersoneel
of leden van de parketsecretariaten op de lijst vermeld in
volgorde van hun benoemingsbesluit of volgens hun eedaf-
legging? En dit volgens hun onderscheiden functies?

4. Les magistrats qui ont déjà été nommés auprès d'un
autre parquet ou tribunal doivent-ils prendre rang suivant
leur première inscription sur une liste de rang (à la date de
la nomination ou de la prestation de serment) ou suivant
leur nomination ou prestation de serment dans l'entité dont
ils font partie à ce moment?

4. Dienen magistraten die eerst bij een ander parket of
een andere rechtbank benoemd waren, rang te nemen vol-
gens hun eerste inschrijving op een ranglijst (bij benoe-
ming of bij eedaflegging) of volgens hun benoeming of
eedaflegging in de entiteit waar ze op dat ogenblik deel van
uitmaken?

5. Si les magistrats peuvent faire valoriser leur ancien-
neté de service en cas de changement de corps, est-ce
valable entre toutes les entités, par exemple entre un par-
quet au niveau de la première instance et un auditorat du
travail, ou entre un parquet et un parquet général, ou
encore entre un parquet auprès du tribunal de première ins-
tance et le tribunal de première instance?

5. Indien bij een verandering van korps magistraten hun
dienstanciënniteit kunnen laten valoriseren, kan dit dan
ook tussen alle entiteiten, zoals bijv. tussen een parket op
het niveau van eerste aanleg en een arbeidsauditoraat, of
tussen een parket en een parket-generaal, of tussen een par-
ket bij de rechtbank van eerste aanleg en de rechtbank van
eerste aanleg?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mai 2023, à la
question n° 1781 de Madame la députée Nathalie
Muylle du 23 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 mei 2023, op de
vraag nr. 1781 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 23 maart
2023 (N.):

Les articles 310 et suivants du Code judiciaire prévoient
qu'une liste de rang des magistrats est établie et tenue
"dans chaque juridiction". Les magistrats sont classés hié-
rarchiquement sur cette liste selon la fonction (d'abord le
chef de corps, puis les mandats adjoints, etc.) et au sein de
la même fonction, selon l'ancienneté.

De artikelen 310 en volgende van het Gerechtelijk Wet-
boek bepalen dat "in elke rechtsmacht" een ranglijst van de
magistraten wordt opgemaakt en bijgehouden. De magis-
traten worden op deze lijst hiërarchisch gerangschikt naar
functie (eerst de korpschef, dan de adjunct-mandaten,
enz.), en binnen dezelfde functie, naar dienstouderdom.

Comme une telle liste de rang est établie dans chaque
juridiction, cela se passe sous la responsabilité du magis-
trat-chef de corps compétent, conformément aux disposi-
tions de fond du Code judiciaire. Le ministre de la Justice
ne tient pas de listes de rang parallèles.

Aangezien dergelijke ranglijst wordt opgemaakt binnen
elke rechtsmacht, gebeurt dit onder de verantwoordelijk-
heid van de bevoegde magistraat-korpschef, volgens de
inhoudelijk bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek. De
minister van Justitie houdt geen parallelle ranglijsten bij.

Le Code judiciaire ne donne pas de définition de la
notion d'ancienneté en tant que magistrat, mais prévoit par
contre que la place sur la liste de rang est occupée dans
l'ordre de nomination. Le passage d'un parquet à un autre
comprend une nouvelle nomination par le Roi.

Het Gerechtelijk wetboek geeft geen definitie van het
begrip dienstouderom als magistraat, maar bepaalt wel dat
de plaats op de ranglijst wordt ingenomen naar orde van de
benoeming. Een overgang van het ene parket naar het
andere behelst een nieuwe benoeming door de Koning.

À l'exception d'aspects purement protocolaires, le Code
judiciaire n'associe pas le moindre effet sur la carrière à la
place occupée sur la liste de rang. Les magistrats qui
changent de juridiction conservent leur ancienneté
pécuniaire.

Behoudens louter protocollaire aspecten, koppelt het
Gerechtelijk wetboek geen enkel loopbaangevolg aan de
plaats op de ranglijst. Magistraten die van rechtsmacht ver-
anderen behouden hun financiële anciënniteit.
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Le régime des permanences (services de nuit et week-
ends) fait partie du fonctionnement interne de chaque par-
quet et relève de la compétence du chef de corps.

De regeling van de wachtprestaties (nacht- en weekend-
diensten) behoort tot de interne werking van elk parket en
valt onder de bevoegdheid van de korpschef.

DO 2022202319721
Question n° 1782 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 23 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319721
Vraag nr. 1782 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'imposition d'une interdiction de train ou de gare. Trein- of stationsverbod opleggen.
Les sanctions pour fraude au titre de transport sur le

réseau de la SNCB comprennent la possibilité de pour-
suivre un contrevenant devant le tribunal.

In het kader van de sancties ten gevolge van zwartrijden
bij de NMBS kan de overtreder ook door de rechter berecht
worden.

Parmi les possibilités prévues par la loi figure l'imposi-
tion d'une interdiction de train ou d'une interdiction de
gare.

Twee van de mogelijkheden die in de wet voorzien wor-
den, zijn het opleggen van een treinverbod of een stations-
verbod.

Votre collègue, le ministre Gilkinet, m'a renvoyé vers
vous pour obtenir une réponse à mes questions à ce sujet.

Uw collega-minister Gilkinet verwees me voor een ant-
woord op mijn vragen hieromtrent naar u.

1. Dans combien de cas une interdiction de train a-t-elle
été imposée au cours de chacune des cinq dernières
années? Sa validité s'étend-elle à tout le territoire?

1. In hoeveel gevallen werd in de afgelopen vijf jaren,
jaarlijks een treinverbod opgelegd? Gelden deze voor het
hele land?

2. Dans combien de cas une interdiction de gare a-t-elle
été imposée au cours de chacune des cinq dernières
années? Sa validité s'étend-elle à tout le territoire?

2. In hoeveel gevallen werd in de afgelopen vijf jaren,
jaarlijks een stationsverbod opgelegd? Gelden deze voor
het hele land?

3. Comment veille-t-on au respect de ces interdictions de
train et de gare? Cela fait-il partie des tâches des services
de police ou des services de la SNCB?

3. Hoe wordt er toegezien op deze trein- en stationsver-
boden? Is dit een taak van de politiediensten of de NMBS-
diensten?

4. Engagez-vous des concertations avec votre collègue,
le ministre Gilkinet, en vue d'une lutte plus efficace contre
les actes de violence dont sont victimes le personnel de
train et d'autres voyageurs? Quels en sont les résultats?

4. Treedt u in overleg met uw collega-minister Gilkinet
over het effectiever aanpakken van geweld tegen treinper-
soneel en andere treinreizigers? Wat zijn de uitkomsten
hiervan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mai 2023, à la
question n° 1782 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 23 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 mei 2023, op de
vraag nr. 1782 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 23 maart 2023 (N.):

1 et 2. Les données des statistiques de condamnation pro-
viennent de la banque de données du casier judiciaire cen-
tral. Celui-ci est chargé d'encoder les bulletins de
décisions, passées en force de chose jugée, qui lui sont
transmis par les greffes des cours et tribunaux statuant en
matière pénale. Dans la nomenclature des peines du casier
judiciaire, il n'existe pour l'instant pas de code spécifique
concernant une interdiction de train ou une interdiction de
gare.

1 en 2. De gegevens van de veroordelingsstatistieken zijn
afkomstig uit de gegevensbank van het centraal strafregis-
ter. Het centraal strafregister codeert de bulletins van de in
kracht van gewijsde gegane beslissingen die worden over-
gezonden door de griffies van hoven en rechtbanken welke
recht spreken in strafzaken. In de nomenclatuur van straf-
fen van het strafregister bestaat vooralsnog geen specifieke
code inzake een treinverbod of een stationsverbod.
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Les sources d'information judiciaires ne permettent pas
de générer des statistiques détaillées au point de pouvoir
répondre aux questions posées en ce qui concerne les
condamnations d'interdiction de train ou d'interdiction de
gare prononcées par les tribunaux de police.

De justitiële informatiebronnen laten niet toe om statis-
tieken te genereren die dermate gedetailleerd zijn, betref-
fende door de politierechtbanken uitgesproken
veroordelingen tot treinverbod of stationsverbod, om te
kunnen antwoorden op de gestelde vragen.

3. L'exécution d'activités de sécurité et de surveillance
sur le plan de l'infrastructure ferroviaire relève de la com-
pétence et des missions tant du service de sécurité de la
SNCB (en l'occurrence Securail) que de la police des che-
mins de fer.

3. De uitvoering van veiligheids- en bewakingsactivitei-
ten op het vlak van de spoorweginfrastructuur behoort tot
de bevoegdheid en de opdrachten van zowel de veilig-
heidsdienst binnen de NMBS (in casu Securail) als de
spoorwegpolitie.

Lorsqu'une personne se voit infliger une interdiction de
gare ou une interdiction de train, ces services compétents
en sont informés. Le contrôle de ces interdictions est dès
lors assuré par le personnel compétent de ces services.

Wanneer een persoon een stationsverbod of een treinver-
bod krijgt opgelegd, worden deze bevoegde diensten hier-
van op de hoogte gesteld. Het toezicht op dergelijke
verboden wordt dan ook uitgevoerd door het bevoegde per-
soneel van deze diensten.

4. En tant que ministre de la Justice, je constate en outre
que certains usagers des trains manifestent peu de respect
pour le travail du personnel de train. Je trouve inquiétant
que cela s'accompagne dans certains cas d'un comporte-
ment agressif envers ces personnes.

4. Als minister van Justitie stel ik ook vast dat sommige
treingebruikers weinig respect tonen voor het werk van het
treinpersoneel. Ik vind het verontrustend dat dit in som-
mige gevallen gepaard gaat met het stellen van agressief
gedrag ten aanzien van deze mensen.

La justice prête déjà attention à cette question, notam-
ment en prévoyant des peines plus lourdes à l'égard
d'auteurs de violence envers le personnel de la SNCB.

Vanuit justitie wordt hieraan al aandacht besteed, name-
lijk door het voorzien van zwaardere straffen ten aanzien
van plegers van geweld tegen het personeel van de NMBS.

Au ministère public, l'action est maximale envers les
auteurs, surtout lorsque des lésions sont subies.

Vanuit het openbaar ministerie wordt maximaal opgetre-
den tegen daders, zeker wanneer er sprake is van opgelo-
pen letsels.

Au sein du gouvernement, je collabore avec mon col-
lègue, le ministre de la Mobilité, pour pouvoir agir encore
plus efficacement et plus énergiquement lorsque de tels
faits se produisent.

Binnen de regering werk ik samen met mijn collega, de
minister van Mobiliteit, om nog efficiënter en krachtdadi-
ger te kunnen optreden wanneer dergelijke feiten zich
voordoen.

C'est possible non seulement en prévoyant plus de colla-
borateurs au sein du personnel (ferroviaire) compétent, ce
qui permettra d'augmenter la probabilité d'appréhender les
auteurs, mais également en utilisant les moyens de manière
plus efficiente pour améliorer la charge de la preuve de
pareils faits.

Dit kan enerzijds door te voorzien in meer mensen bij het
bevoegde (spoorweg)personeel waardoor de pakkans ver-
hoogd kan worden, maar ook door het efficiënter inzetten
van middelen om de bewijslast van dergelijke feiten te ver-
beteren.
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DO 2022202319735
Question n° 1785 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 24 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319735
Vraag nr. 1785 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
24 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'implantation de maisons de détention. - Conséquences
sociétales.

Inplanting van detentiehuizen. - Maatschappelijke impact.

Il serait prévu d'implanter une maison de détention à Zel-
zate, dans le cadre d'une prétendue révolution pénitentiaire
silencieuse. Nous rejoignons votre volonté de remédier à
l'impunité des délinquants et de faire exécuter effective-
ment les courtes peines. Néanmoins, nous pensons que
l'incidence de l'implantation d'une maison de détention sur
la commune concernée doit être prise en considération.

Onder de noemer van de zogenaamde stille penitentiaire
revolutie zou een detentiehuis in Zelzate ingericht worden.
Dat u overtreders niet ongestraft wil laten en ook effectief
kortere straffen wil late uitvoeren onderschrijven we. Wel
menen we dat er bij de inrichting van dergelijk detentiehuis
ook rekening moet gehouden worden met de impact die
dergelijke inplanting in een gemeente teweegbrengt.

L'implantation d'une maison de détention à Zelzate ne
recueille pas l'adhésion sociale. Avant même que vous
n'expliquiez que les maisons de détention ne suscitaient
jamais l'adhésion, la commune de Zelzate avait clairement
indiqué à plusieurs reprises ne pas être un lieu idéal pour
en accueillir une. Pourtant, vous maintenez le choix de cet
emplacement.

In Zelzate is er geen sociaal draagvlak voor de komst van
dergelijk detentiehuis. Nog voor u aangeeft dat er voor de
detentiehuizen nergens een draagvlak voor is heeft Zelzate
al verschillende keren duidelijk gecommuniceerd dat zij
als locatie niet geschikt zijn. Toch blijft u vasthouden aan
deze locatie.

Zelzate explique ne pas être adaptée à une telle institu-
tion, car elle est la deuxième commune la plus densément
peuplée de Flandre orientale. Elle est entourée de zones
industrielles, et une entreprise SEVESO est même située
au coeur du village, de même qu'un hôpital psychiatrique,
témoignant de la responsabilité sociale assumée par Zel-
zate actuellement. Vous comprendrez que l'ajout d'une mai-
son de détention excéderait la capacité de la commune -
qui atteint déjà ses limites. Des conséquences sociétales
néfastes peuvent en découler.

Zelzate geeft aan niet geschikt te zijn voor dergelijke
inrichting omdat het vandaag de tweede dichtstbevolkte
gemeente van Oost-Vlaanderen is. Ze is omgeven door
industriële zones met hierbij een SEVESO-bedrijf midden
in de dorpskern. In deze kern bevindt zich ook een foren-
sisch ziekenhuis. Dit laatste getuigt van de maatschappe-
lijke verantwoordelijkheid die Zelzate vandaag neemt. U
zal begrijpen dat een extra detentiehuis in deze gemeente
de draagkracht - die reeds op haar uiterste limiet zit - doen
overschrijden. En dat kan nefaste maatschappelijke gevol-
gen hebben.

Les chefs de corps de la zone de police concernée ont
rendu un avis négatif sur l'implantation de cette maison de
détention - dans un contexte où les services de sécurité
manquent déjà de bras et de budget pour mener à bien
toutes leurs missions. À quelle méthode avez-vous eu
recours pour déterminer l'emplacement des maisons de
détention?

De korpschefs van de betrokken politiezone hebben een
negatief advies gegeven voor de komst van een detentie-
huis - dit tegen een achtergrond waar de veiligheidsdien-
sten nu al reeds handen en budget te kort om al hun taken
tot een goed einde te brengen. Welke methode heeft u
gebruikt om de locaties van de detentiehuizen te bepalen?

1. Quels critères ont été utilisés? 1. Welke criteria werden hierbij gehanteerd?
2. Comment la pondération des différents critères a-t-elle

été effectuée?
2. Hoe gebeurde de weging van de verschillende criteria?

3. La classification est-elle disponible? Dans l'affirma-
tive, puis-je la consulter? Dans la négative, pourquoi?

3. Is de rangschikking raadpleegbaar? Zo ja, kan ik deze
inkijken? Zo neen, waarom niet?

4. Reconnaissez-vous qu'il est préférable, dans le cadre
de l'implantation de ces maisons de détention, de négocier
avec les communes ou les villes qui sont demandeuses?
Dans la négative, pourquoi?

4. Onderschrijft u de stelling dat men voor de inplanting
van deze detentiehuizen bij voorkeur dient te onderhande-
len met de gemeentes of steden die vragende partij zijn? Zo
neen, waarom niet?
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5. Si vous envisagez malgré tout une implantation à Zel-
zate, prévoirez-vous les budgets nécessaires pour le corps
de police de cette zone? Dans la négative, comment pen-
sez-vous que cette zone devrait se doter des moyens néces-
saires?

5. Indien u toch een inplanting in Zelzate voorziet gaat u
dan ook de nodige budgetten voorzien voor het politie-
korps van deze zone? Zo neen, hoe dient deze zone volgens
u zichzelf van de nodige middelen voorzien?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 mai 2023, à la
question n° 1785 de Madame la députée Kathleen
Depoorter du 24 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 mei 2023, op de
vraag nr. 1785 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
24 maart 2023 (N.):

1 à 3. Pour le dossier de la maison de détention de Zel-
zate, la même méthode a été utilisée que pour la recherche
d'autres maisons de détention et sites.

1 tot 3. Voor het dossier van het detentiehuis te Zelzate,
werd eenzelfde werkwijze gehanteerd als in de zoektocht
naar andere detentiehuizen en locaties.

Cette méthode se déroule comme suit: Deze verloopt als volgt:
Tout d'abord, un screening du patrimoine propre de la

Régie des Bâtiments a été effectué pour vérifier la disponi-
bilité d'immeubles susceptibles de fonctionner comme
maison de détention.

Vooreerst werd het eigen patrimonium van de Regie der
Gebouwen gescreend om na te gaan of er panden beschik-
baar zijn die als detentiehuis zouden kunnen functioneren.

Ensuite, une étude de marché a été lancée. À cet effet, le
SPF Justice a élaboré un texte de vision sur la base duquel
un programme de besoins a été développé en collaboration
avec la Régie des Bâtiments. Ce programme de besoins fait
office de fil conducteur lors de la visite de divers
immeubles et sites (p. ex., anciennes brigades de gendar-
merie, centres de soins résidentiels, hôtels, logements avec
assistance, etc.).

Vervolgens werd een marktbevraging opgestart. Daartoe
werd vanuit de FOD Justitie een visietekst ontwikkeld en
op basis daarvan, in samenwerking met de Regie der
Gebouwen, werd een behoeftenprogramma uitgewerkt, dat
als leidraad wordt genomen bij het bezichtigen van diverse
panden en locaties (bijv. voormalige rijkswachtbrigades,
woonzorgcentra, hotels, assistentiewoningen, enz.).

Les visites des lieux se déroulent toujours en présence du
SPF Justice et de la Régie des Bâtiments, qui ensuite for-
mulent un avis, indépendamment l'un de l'autre: le SPF
Justice se prononce sur l'adéquation des lieux pour l'opéra-
tionnalisation de la maison de détention et la Régie des
Bâtiments se prononce sur l'adéquation technique.

De plaatsbezoeken gebeuren steeds in aanwezigheid van
zowel de FOD Justitie als de Regie der Gebouwen, die ver-
volgens onafhankelijk van elkaar een advies uitbrengen: de
FOD Justitie met betrekking tot de geschiktheid voor het
operationaliseren van het detentiehuis; de Regie der
Gebouwen met betrekking tot de technische geschiktheid.

Sur la base de ces avis, il est ensuite décidé de poursuivre
ou non l'examen ou l'approfondissement d'une piste. Ceci
en recourant à plusieurs critères: les coûts des travaux de
rénovation éventuellement nécessaires et des travaux de
première installation, l'existence de permis et/ou de permis
modificatifs, l'emplacement, la capacité d'accueil du bâti-
ment, etc.

Op basis van deze adviezen, wordt vervolgens beslist of
een piste al dan niet verder wordt onderzocht en uitge-
werkt. Dit gebeurt aan de hand van meerdere criteria: de
kosten van eventueel noodzakelijke renovatiewerken en
van de eerste inrichtingswerken, het voorhanden zijn van
vergunningen en/of vergunningswijzigingen, de ligging, de
capaciteit van het gebouw, enz.

Si l'analyse est positive, des négociations sont entamées. Als de analyse positief is, worden er onderhandelingsge-
sprekken opgestart.

Jusqu'à présent, aucun classement d'immeubles poten-
tiels n'a dû être établi, vu qu'il n'y a, pour le moment, nulle
part des sites adéquats en surnombre au sein d'une même
province.

Er dienden vooralsnog geen rangschikkingen van poten-
tiële panden te worden opgemaakt, aangezien er voorlopig
nergens een overtal aan geschikte sites binnen eenzelfde
provincie is.
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4. Pour chaque site, une importance maximale est accor-
dée à la collaboration et à l'ancrage local. Ainsi, des
séances d'information sont organisées, il existe une adresse
mail spécifique où chacune peut adresser ses question, il
est donné suite à toute demande d'explications complémen-
taires, de concertation et de collaboration, émanant tant des
riverains que des administrations communales locales, etc.

4. Bij elke site wordt maximaal gestreefd naar samenwer-
king en lokale verankering. Zo worden er infosessies geor-
ganiseerd, is er een specifiek mailadres waar iedereen
terecht kan met vragen, wordt er ingegaan op elk verzoek
tot bijkomende toelichting, overleg en samenwerking van
zowel buurtbewoners als van het plaatselijke stads- of
gemeentebestuur, enz.

Cela s'applique tant en amont de l'opérationnalisation de
la maison de détention que lors de l'approche prospective
du fonctionnement (entre autre: constitution d'un comité
d'accompagnement local).

Dit geldt zowel in aanloop naar de operationalisering van
het detentiehuis als tijdens de toekomstgerichte werking
(onder andere: samenstellen van een lokaal begeleidings-
comité).

En ce qui concerne plus spécifiquement Zelzate, je puis
vous communiquer que, nonobstant le constat que l'admi-
nistration communale n'est pas favorable à l'implantation
d'une maison de détention, le SPF Justice continue bien sûr
de miser sur l'ancrage local.

Specifiek wat Zelzate betreft, kan ik meedelen dat niette-
genstaande de vaststelling dat het gemeentebestuur de
komst van een detentiehuis niet genegen is, er uiteraard
nog steeds door de FOD Justitie wordt ingezet op lokale
verankering.

Des entretiens ont ainsi eu lieu avec des acteurs environ-
nants, des explications ont été fournies à la police locale
afin de clarifier l'impact spécifique (réel) sur son fonction-
nement.

Zo zijn er gesprekken geweest met omliggende actoren,
werd er een toelichting gegeven aan de lokale politie om de
specifieke (reële) impact toe te lichten voor hun werking.

La quête de partenariats qui pourront être mis en oeuvre
de manière constructive à l'avenir se poursuit donc avec
toutes les parties concernées.

Er wordt dus met alle betrokken partijen nog steeds
gezocht naar samenwerkingsverbanden, die in de toekomst
constructief kunnen worden uitgevoerd.

5. Comme cela a déjà été expliqué de manière détaillée
au corps de police locale, aucune intervention significative
et particulière n'est en principe attendue pour l'implémanta-
tion d'une maison de détention.

5. Zoals reeds omstandig toegelicht aan het lokale poli-
tiekorps, worden er in beginsel voor de komst van een
detentiehuis geen grote en bijzondere tussenkomsten ver-
wacht.

DO 2022202319925
Question n° 1805 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319925
Vraag nr. 1805 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Agressions à l'encontre des chauffeurs de De Lijn. - Pour-
suites.

Agressie tegen chauffeurs De Lijn. - Vervolging.

Les agressions à l'encontre des chauffeurs de la société
de transport flamande De Lijn ont considérablement aug-
menté, entraînant souvent une incapacité de travail. Le
message doit être une tolérance zéro à l'égard des auteurs
de ces agressions. Il est également important que ces
auteurs soient jugés rapidement et fermement.

De agressie tegen chauffeurs van de Vlaamse vervoers-
maatschappij De Lijn is aanzienlijk gestegen, vaak met
werkonbekwaamheid tot gevolg. Een nultolerantie naar de
daders toe moet de boodschap zijn. Ook is het belangrijk
dat de daders snel en kordaat worden berecht.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers
d'agression à l'encontre des chauffeurs de De Lijn traités
par le tribunal de police ou par les tribunaux correction-
nels? Merci d'établir une répartition par arrondissement
judiciaire et sur une base annuelle depuis le début de cette
législature.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers van
agressie tegen chauffeurs van De Lijn dat werd behandeld
voor de politierechtbank of correctionele rechtbanken?
Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement en
op jaarbasis sinds het begin van deze legislatuur.
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2. Dans combien de cas l'employeur De Lijn s'est-il porté
partie civile? Merci d'établir une répartition par arrondisse-
ment judiciaire et sur une base annuelle depuis le début de
cette législature.

2. In hoeveel gevallen heeft de werkgever De Lijn zich
mee burgerlijke partij gesteld? Graag een opsplitsing op
jaarbasis per gerechtelijk arrondissement sinds het begin
van deze legislatuur.

3. Dans combien de cas le ministre flamand compétent
s'est-il porté partie civile? Merci d'établir une répartition
par arrondissement judiciaire et sur une base annuelle
depuis le début de cette législature.

3. In hoeveel gevallen heeft de bevoegde Vlaamse minis-
ter zich mee burgerlijke partij gesteld? Graag een opsplit-
sing op jaarbasis sinds het begin van deze legislatuur.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mai 2023, à la
question n° 1805 de Madame la députée Marijke Dillen
du 11 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 mei 2023, op de
vraag nr. 1805 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 11 april
2023 (N.):

J'ai interrogé le Collège des cours et tribunaux ainsi que
le Collège des procureurs généraux. Toutefois, les catégo-
ries de chiffres demandées ne sont pas élaborées à l'heure
actuelle.

Ik heb zowel het College van hoven en rechtbanken als
het College van procureurs-generaal bevraagd. Echter wor-
den de gevraagde categorieën van cijfers thans niet uitge-
werkt.

Les chiffres relatifs aux renvois dont dispose le ministère
public ne sont actuellement ni vérifiés ni différenciés.

De cijfers over de verwijzingen waarover het openbaar
ministerie beschikt zijn op dit ogenblik niet geverifieerd
noch gedifferentieerd.

Les questions relatives aux constitutions de parties
civiles doivent être adressées aux ministres compétents en
la matière.

De vragen over de burgerlijke partijstellingen dienen te
worden gericht aan de bevoegde ministers.

DO 2022202319926
Question n° 1806 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319926
Vraag nr. 1806 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Détenus gravement malades dans les prisons. Gevangenissen. - Ernstig zieke gedetineerden.
Sur le site web du SPF Justice, il est indiqué que "les

détenus gravement malades sont transférés au centre
médico-chirurgical de la prison de Saint-Gilles, au centre
médical du complexe pénitentiaire de Bruges ou à la poly-
clinique de la prison de Lantin où ils reçoivent des soins
spécialisés."

"Ernstig zieke gedetineerden worden overgebracht naar
het genees- en heelkundig centrum van de gevangenis van
Sint-Gillis, naar het Medisch Centrum van het penitentiair
complex van Brugge of naar de polikliniek van de gevan-
genis van Lantin waar zij gespecialiseerde zorgen krijgen",
lezen we op de website van de FOD Justitie.

1. Pouvez-vous indiquer combien de détenus gravement
malades ont été transférés vers les centres susmentionnés
et depuis quelle prison? Merci d'établir une répartition sur
une base annuelle depuis le début de cette législature.

1. Kunt u mededelen hoeveel ernstig zieke gedetineerden
werden overgebracht naar hogervermelde centra en vanuit
welke gevangenis? Graag een opsplitsing op jaarbasis
sinds het begin van deze legislatuur.

2. Quel est le coût par centre? Merci d'établir une réparti-
tion sur une base annuelle depuis le début de cette législa-
ture.

2. Wat is de kostprijs per centrum? Graag een opsplitsing
op jaarbasis sinds het begin van deze legislatuur.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 mai 2023, à la
question n° 1806 de Madame la députée Marijke Dillen
du 11 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 mei 2023, op de
vraag nr. 1806 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 11 april
2023 (N.):

1. Cette extraction de données n'est pas faisable au
niveau pratique car cela nécessiterait au niveau de chaque
prison une recherche et un comptage manuels distincts du
nombre de dossiers médicaux dans lesquels les détenus
concernés ont été transférés dans l'un des centres médicaux
pénitentiaires, ce qui est impossible eu égard à la charge de
travail.

1. Deze gegevensextractie is praktisch niet haalbaar
omdat daarvoor op het niveau van iedere gevangenis apart
een manuele opzoeking en telling zou moeten gebeuren
van het aantal medische dossiers waarin de betrokken
gedetineerde naar een van de penitentiaire medische centra
werd overgebracht, wat gezien de werklast niet mogelijk
is.

2. Ces chiffres ne sont pas disponibles non plus. 2. Ook deze cijfers zijn niet beschikbaar.
Le budget du service médical ne distingue en effet pas les

paiements relatifs aux centres médicaux de ceux liés aux
soins médicaux réguliers dans les prisons. Ils ne figurent
pas sur des lignes budgétaires distinctes.

Het budget van de medische dienst maakt immers geen
onderscheid in betalingen voor de medische centra dan wel
voor de reguliere medische zorg in de gevangenissen. Ze
figureren niet op afzonderlijke budgetlijnen.

DO 2022202319932
Question n° 1810 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319932
Vraag nr. 1810 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Poursuites pour agressions contre les conducteurs du TEC. Agressie tegen chauffeurs TEC. - Vervolging.
Les agressions contre les conducteurs de la société de

transport wallonne TEC ont considérablement augmenté,
entraînant souvent une incapacité de travail. Il s'agit
d'appliquer la tolérance zéro à l'égard des auteurs de ces
agressions. Un jugement rapide et ferme de ces auteurs est
également important.

De agressie tegen chauffeurs van de Waalse vervoers-
maatschappij TEC is aanzienlijk gestegen vaak met werk-
onbekwaamheid tot gevolg. Een nultolerantie naar de
daders toe moet de boodschap zijn. Ook is het belangrijk
dat de daders snel en kordaat worden berecht.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de dossiers
d'agression contre des conducteurs de la société de trans-
port wallonne TEC qui ont été traités par le tribunal de
police ou le tribunal correctionnel? Merci de donner une
ventilation par arrondissement judiciaire et sur une base
annuelle depuis le début de cette législature.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers van
agressie tegen chauffeurs van de Waalse vervoersmaat-
schappij TEC dat werd behandeld voor de politierechtbank
of correctionele rechtbank? Graag een opsplitsing per
gerechtelijk arrondissement en op jaarbasis sinds het begin
van deze legislatuur.

2. Dans combien de cas le TEC s'est-il porté partie
civile? Merci de donner une ventilation sur une base
annuelle depuis le début de la législature.

2. In hoeveel gevallen heeft TEC zich mee burgerlijke
partij gesteld? Graag een opsplitsing op jaarbasis sinds het
begin van deze legislatuur.

3. Dans combien de cas le ministre compétent s'est-il
porté partie civile? Merci de donner une ventilation sur une
base annuelle.

3. In hoeveel gevallen heeft de bevoegde minister zich
mee burgerlijke partij gesteld? Graag een opsplitsing op
jaarbasis.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mai 2023, à la
question n° 1810 de Madame la députée Marijke Dillen
du 11 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 mei 2023, op de
vraag nr. 1810 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 11 april
2023 (N.):

J'ai interrogé le Collège des cours et tribunaux ainsi que
le Collège des procureurs généraux. Toutefois, les catégo-
ries de chiffres demandées ne sont pas élaborées à l'heure
actuelle.

Ik heb zowel het College van hoven en rechtbanken als
het College van procureurs-generaal bevraagd. Echter wor-
den de gevraagde categorieën van cijfers thans niet uitge-
werkt.

Les chiffres relatifs aux renvois dont dispose le ministère
public ne sont actuellement ni vérifiés ni différenciés.

De cijfers over de verwijzingen waarover het openbaar
ministerie beschikt zijn op dit ogenblik niet geverifieerd
noch gedifferentieerd.

Les questions relatives aux constitutions de parties
civiles doivent être adressées aux ministres compétents en
la matière.

De vragen over de burgerlijke partijstellingen dienen te
worden gericht aan de bevoegde ministers.

DO 2022202320091
Question n° 1826 de Madame la députée Caroline

Taquin du 20 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320091
Vraag nr. 1826 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
20 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Commissions de surveillance pénitentiaire. - Composition
et procédures de désignation.

Commissies van toezicht in de gevangenissen. - Samenstel-
ling en benoemingsprocedures.

Dans le cadre de la veille et du contrôle de la vie au sein
des établissements pénitentiaires, une commission de sur-
veillance est liée à chaque établissement du pays afin
d'assurer un contrôle indépendant de ces prisons. Cet
ensemble de commissions est coordonnée par le Conseil
Central de Surveillance Pénitentiaire, celui-ci garantissant
les droits et la dignité humaine des personnes détenues.

In het kader van het toezicht en de controle op het gevan-
genisleven is er aan elke penitentiaire inrichting van het
land een commissie van toezicht verbonden om een onaf-
hankelijk toezicht op die gevangenissen te verzekeren. Al
die commissies van toezicht samen worden gecoördineerd
door de Centrale Toezichtsraad voor het Gevangeniswe-
zen, die de rechten en de menselijke waardigheid van per-
sonen in detentie waarborgt.

Dans ce cadre, il est prévu que chaque commission peut
être composée de six à dix-huit membres, obligatoirement
de juristes et un médecin, mais aussi de citoyens qui parti-
cipent ainsi à l'amélioration des conditions de travail et de
vie dans les prisons.

In dat kader is er bepaald dat elke commissie uit zes tot
achttien leden bestaat, waaronder minstens een aantal juris-
ten en één arts, maar ook burgers die meewerken aan de
verbetering van de leef- en arbeidsomstandigheden in de
gevangenissen.

Par ailleurs, les commissions des plaintes ont évidem-
ment aussi une responsabilité importante en cette matière.

In dat verband hebben de klachtencommissies overigens
uiteraard ook een belangrijke verantwoordelijkheid.

1. Tous les établissements pénitentiaires ont-ils "leur"
commission de surveillance?

1. Hebben alle penitentiaire inrichtingen een eigen com-
missie van toezicht?

2. Quelle est la procédure et le cadre juridique de dési-
gnation d'un membre d'une commission de surveillance?

2. Welke procedure en welk wettelijk kader gelden voor
de benoeming van de leden van een commissie van toe-
zicht?

3. Sur base de quels critères sont désignés les candidats
souhaitant devenir membre d'une commission de surveil-
lance?

3. Op grond van welke criteria worden kandidaat-leden
voor een commissie van toezicht benoemd?
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4. Combien de candidatures ont été réalisées par des
citoyens, par des juristes et par des médecins, pour intégrer
une commission de surveillance ces quatre dernières
années? Combien ont été acceptées et combien ont été
refusées?

4. Hoeveel burgers, juristen en artsen hebben er zich de
jongste vier jaar kandidaat gesteld om lid van een commis-
sie van toezicht te worden? Hoeveel kandidaatstellingen
werden aanvaard en hoeveel werden afgewezen?

5. Quelle est la composition actuelle, en nombre, des
commissions de surveillance pénitentiaire? Y a-t-il suffi-
samment d'effectifs citoyens, en assistance des juristes et
médecins désignés?

5. Wat is de huidige samenstelling, in aantallen, van de
commissies van toezicht in de verschillende gevangenis-
sen? Bestaan ze uit voldoende burgers om de benoemde
juristen en artsen bij te staan?

6. Comment est composé la commission des plaintes? Y
a-t-il suffisamment de membres actuellement pour faire
face aux demandes introduites?

6. Hoe is de klachtencommissie samengesteld? Bestaat
die thans uit voldoende leden om de ingediende klachten te
behandelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 mai 2023, à la
question n° 1826 de Madame la députée Caroline
Taquin du 20 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 mei 2023, op de
vraag nr. 1826 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 20 april
2023 (Fr.):

La création des commissions de surveillance ainsi que
l'appui, la coordination et le contrôle de leur fonctionne-
ment relèvent en effet des missions du Conseil central de
surveillance pénitentiaire (CCSP). Le CCSP ne relève pas
de la compétence ni de la responsabilité du ministre de la
Justice.

Het instellen van de commissies van toezicht alsook het
ondersteunen, coördineren en controleren van hun werking
valt inderdaad onder de opdracht van de Centrale Toe-
zichtsraad voor het Gevangeniswezen (CTRG). De CTRG
valt niet onder de bevoegdheid of de verantwoordelijkheid
van de minister van Justitie.

Vous trouverez de plus amples informations sur la com-
position de la commission de surveillance sur le site inter-
net du CCSP: https://ccsp.belgium.be/commissions-de-
surveillance/

Meer informatie over de samenstelling van de commissie
van toezicht kan worden gevonden op de website van de
CTRG: https://ctrg.belgium.be/commissies-van-toezicht/

DO 2022202320133
Question n° 1830 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 24 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320133
Vraag nr. 1830 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
24 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Jeux de hasard en ligne (QO 35851C). Online casinospelen (MV 35851C).
En réponse à ma question parlementaire n° 35256C, exa-

minée en commission le 22 mars 2023 (Compte rendu inté-
gral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1039), vous
avez notamment évoqué les jeux de hasard en ligne.

In antwoord op mijn parlementaire vraag nr. 35256C,
behandeld in de commissie van 22 maart 2023 (Integraal
Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1039), stelde
u onder meer het volgende:

Vous avez ainsi affirmé que la validation des jeux de
hasard en ligne ne relevait pas encore de la compétence de
la Commission des jeux de hasard. Un arrêté royal doit
encore être pris à cet effet, conformément à l'article 43 de
la loi sur les jeux de hasard.

"De Kansspelcommissie heeft momenteel niet de
bevoegdheid om goedkeuring te verlenen voor onlinekans-
spelen. Hiertoe dient de Koning zijn bevoegdheid op basis
van artikel 43 van de kansspelwet nog uit te voeren."

1. Pourquoi la disposition en question n'a-t-elle pas
encore été mise en oeuvre?

1. Hoe komt het dat er nog geen uitvoering werd gegeven
aan de betreffende bepaling?
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2. Les démarches nécessaires à cette fin seront-elles
entreprises? Dans l'affirmative, quel est le calendrier prévu
et cet arrêté royal mettra-t-il également en oeuvre d'autres
dispositions légales? Dans la négative, pour quelles rai-
sons?

2. Zullen hiertoe de nodige stappen worden ondernomen?
Zo ja, wat is de vooropgestelde timing en zal dit koninklijk
besluit ook nog uitvoering geven aan andere wetsbepalin-
gen? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 mai 2023, à la
question n° 1830 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 24 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 mei 2023, op de
vraag nr. 1830 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
24 april 2023 (N.):

Dès le départ, j'ai fait preuve d'ambition en ce qui
concerne la problématique des jeux de hasard en ma qua-
lité de ministre de la Justice.

Als minister van Justitie ben ik met ambitie van start
gegaan als het gaat over de problematiek van de kansspe-
len.

Dans mon exposé d'orientation politique, j'ai présenté un
plan d'action en dix points. J'ai d'ailleurs placé la barre très
haut dans la lutte contre la dépendance au jeu et ses effets
dévastateurs.

In mijn beleidsverklaring heb ik een tienpuntenplan
gepresenteerd. En heb ik de lat hoog gelegd in de strijd
tegen gokverslaving en de verwoestende effecten daarvan.

Songeons à la restriction draconienne de la publicité pour
les paris; maintenant, nous observons que le Royaume-Uni
prévoit aussi de prendre des mesures dans le milieu du
sport. Notre pays fait donc figure de précurseur.

Denk aan de verregaande beperking van de gokreclame
waar we zien dat nu ook het Verenigd Koninkrijk maatre-
gelen zal nemen in de sport. Ons land neemt aldus het
voortouw.

Entre-temps, ce plan a en grande partie déjà été mis en
oeuvre.

Er is intussen al veel gerealiseerd van dat plan.

Cinq points ont été réalisés et quatre sont en cours de réa-
lisation. Seul l'arrêté royal relatif aux jeux de hasard en
ligne n'est pas encore mis en application. Cependant, je ne
me laisse pas décourager par la complexité de la matière ou
les intérêts contradictoires auxquels nous sommes souvent
confrontés.

Vijf punten zijn uitgevoerd. Vier zijn in uitvoering. Enkel
het koninklijk besluit op de onlinekansspelen is nog niet in
uitvoering. Maar ik laat mij niet afschrikken door de com-
plexiteit van de materie of de tegenstrijdige belangen waar-
mee we vaak te kampen hebben.

Il n'est pas évident de prendre des mesures pour mieux
protéger les joueurs et d'éviter dans le même temps que les
joueurs se rendent sur les sites internet illégaux sur les-
quels ils sont moins bien protégés en tant que consomma-
teurs. J'ai donc l'ambition de prendre, encore sous la
présente législature, l'arrêté d'exécution de l'article 43/8 et
de déterminer les règles en matière de jeux de hasard en
ligne.

Het is niet evident om maatregelen te nemen om spelers
beter te beschermen en tegelijk te vermijden dat spelers
naar de illegale websites gaan waar ze als consument min-
der goed beschermd zijn. Het is dus mijn ambitie om óók
het uitvoeringsbesluit op artikel 43/8 nog deze legislatuur
te nemen en de regels inzake online kansspelen te bepalen.
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DO 2022202320186
Question n° 1837 de Madame la députée Darya Safai

du 27 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320186
Vraag nr. 1837 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van 27 april
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Les actions Gaudi. Gaudi-acties.
Fin décembre 2014, la campagne Gaudi a été lancée pour

une période de sept semaines, à l'initiative du secrétaire
d'État Theo Francken. Cette campagne a été couronnée de
succès. Un projet pilote intitulé Gaudi a été mené dans huit
villes belges entre la mi-décembre et la mi-janvier. Il
consistait à expulser plus rapidement les auteurs de
méfaits, notamment des vols à la tire, qui se trouvaient en
situation illégale dans notre pays. Ce projet s'est déroulé à
Anvers, Gand, Louvain, la Ville de Bruxelles, Molenbeek-
Saint-Jean, Liège, Charleroi et Braine-l'Alleud.

Op initiatief van staatssecretaris Francken vond eind
december 2014 zeven weken lang de campagne Gaudi
plaats. Die was erg succesvol. In acht Belgische steden liep
er van medio december tot medio januari een proefproject
getiteld Gaudi dat tot doel had criminelen, meer bepaald
gauwdieven, die hier illegaal verblijven versneld het land
uit te zetten. Het project werd gelanceerd in Antwerpen,
Gent, Leuven, Brussel-Stad, Sint-Jans-Molenbeek, Luik,
Charleroi en Eigenbrakel.

Outre la police et l'Office des étrangers, la Justice joue
également un rôle dans ce projet. Le but de ce projet était
d'optimiser la collaboration entre la police, l'Office des
étrangers et le parquet.

Behalve de politie en de dienst Vreemdelingenzaken
speelt ook Justitie een rol in het project. Het doel van het
project was de samenwerking tussen de politie, de dienst
Vreemdelingenzaken en het parket te optimaliseren.

1. Cette campagne Gaudi est-elle encore en cours? 1. Loopt deze Gaudi-campagne nog steeds?
2. a) Dans l'affirmative, des actions Gaudi ont-elles

encore été menées récemment? Quelles en ont été les résul-
tats? Veuillez fournir systématiquement un aperçu pour les
trois dernières années jusqu'à aujourd'hui.

2. a) Zo ja, werden er recent nog Gaudi-acties gehouden?
Wat zijn de resultaten? Graag telkens een overzicht voor de
laatste drie jaar tot op heden.

b) Combien de personnes ont-elles été arrêtées et expul-
sées du pays?

b) Hoeveel mensen werden aangehouden en het land uit-
gezet?

c) Quel est le profil des personnes arrêtées? Des pour-
suites ont-elles effectivement été engagées? Combien de
dossiers ont-ils été classés sans suite?

c) Welk profiel hebben de aangehouden personen? Werd
effectief tot vervolging overgegaan? Hoeveel zaken wer-
den geseponeerd?

d) Comment évaluez-vous la coopération entre la police,
l'Office des étrangers et le parquet à la suite du projet
Gaudi?

d) Hoe evalueert u de samenwerking tussen de politie, de
dienst Vreemdelingenzaken en het parket naar aanleiding
van het project Gaudi?

3. Dans la négative, prévoyez-vous de relancer le projet
Gaudi?

3. Zo neen, bent u van plan om het Gaudi-project
opnieuw op te starten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2023, à la
question n° 1837 de Madame la députée Darya Safai du
27 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2023, op de
vraag nr. 1837 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 27 april 2023
(N.):

Les opérations Gaudi visent l'interception de personnes
en séjour illégal et en court séjour qui ont commis des faits
troublant l'ordre public, et en particulier, des vols à la tire
et à l'étalage, des infractions à la législation sur les stupé-
fiants et sur les armes, etc.

De Gaudi-operaties beogen de interceptie van personen
in illegaal en in kort verblijf die feiten hebben gepleegd die
de openbare orde verstoren en in het bijzonder gauw- en
winkeldiefstallen, inbreuken op de wetgeving inzake ver-
dovende middelen en wapens enz.
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Comme déjà précisé dans le cadre de la réponse apportée
le 17 février 2017 à la question n° 1623 de madame la
députée Monica De Coninck du 22 décembre 2016 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 106), il n'est
pas établi de distinction dans la banque de données statis-
tiques du Collège des procureurs généraux entre les
affaires liées à une action Gaudi et les autres affaires pour
des faits de même nature qui n'y sont pas liés. Il n'est dès
lors pas possible d'identifier séparément les affaires qui
s'inscrivent dans ce cadre.

Zoals reeds werd verduidelijkt in het kader van het ant-
woord dat op 17 februari 2017 werd gegeven op vraag
nr. 1623 van mevrouw Monica De Coninck van
22 december 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 106), wordt in de statistische gegevensbank van
het College van procureurs-generaal geen onderscheid
gemaakt tussen zaken die in het kader van een Gaudi-actie
plaatsvinden en de andere gelijkaardige zaken die daar
geen verband mee houden. Derhalve kunnen de zaken die
in het Gaudi-project kaderen, niet apart worden geïdentifi-
ceerd.

Mes collègues la secrétaire d'État à l'Asile et la Migration
et la ministre de l'Intérieur sont en outre les mieux placés
pour répondre aux questions posées dès lors que l'Office
des Etrangers reçoit de la police des rapports administratifs
dressés à cette occasion.

Mijn collega's de staatssecretaris voor Asiel en Migratie
en de minister van Binnenlandse Zaken zijn bovendien het
best geplaatst om de gestelde vragen te beantwoorden aan-
gezien de dienst Vreemdelingenzaken van de politie admi-
nistratieve verslagen krijgt die naar aanleiding daarvan
worden opgesteld.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202319498
Question n° 556 de Madame la députée Ellen Samyn du

14 mars 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319498
Vraag nr. 556 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 14 maart 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Étude de BELSPO. Onderzoek BELSPO.
Si nos informations sont exactes, BELSPO a effectué une

étude sur les choix - différents ou non - opérés par les
CPAS concernant les réfugiés et les primo-arrivants.

Als we goed ingelicht zijn, werd door BELSPO een
onderzoek verricht naar de - al dan niet verschillende -
keuzes van OCMW's met betrekking tot vluchtelingen en
nieuwkomers.

La date indiquée pour la fin de l'étude était le 15 mars
2022. Le coordinateur a cependant demandé et obtenu une
prolongation du projet de six mois, ce qui a reporté la date
pour la fin de l'étude au 15 septembre 2022.

Als einddatum voor het onderzoek werd 15 maart 2022
aangegeven. De coördinator vroeg en verkreeg een verlen-
ging van het project met zes maanden, waardoor de eindda-
tum op 15 september 2022 kwam te liggen.

1. Le projet est-il aujourd'hui terminé? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous nous transmettre une copie de cette
étude?

1. Is dit project ondertussen afgerond? Zo ja, kunt u een
kopie van dit onderzoek bezorgen?

2. Avez-vous déjà fait analyser cette étude? Dans l'affir-
mative, quelles en sont les conclusions principales?

2. Heeft u dit onderzoek inmiddels al laten analyseren?
Zo ja, wat zijn de belangrijkste bevindingen?

3. Quelles initiatives comptez-vous prendre sur la base
des résultats de cette étude?

3. Welke initiatieven zult u nemen naar aanleiding van de
resultaten van deze studie?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 08 mai 2023, à la question n° 556 de Madame la
députée Ellen Samyn du 14 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
08 mei 2023, op de vraag nr. 556 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 14 maart
2023 (N.):

1. L'étude BBOX (étude qui vise à faire progresser les
connaissances académiques ainsi qu'à informer la pratique
politique) est effectivement terminée mais est en cours de
révision. Les chercheurs prévoient de présenter les résul-
tats aux responsables politiques et au secteur social dans le
cadre d'une journée d'étude au printemps 2023.

1. Het onderzoek BBOX (dit onderzoek wil zowel de
academische kennis uitbreiden als de beleidspraktijk infor-
meren) is inderdaad afgerond, maar bevindt zich nog in een
reviewfase. De onderzoekers plannen de resultaten voor te
stellen aan beleidsmakers en de sociale sector op een stu-
diedag in het najaar van 2023.

2. Le SPP Intégration sociale (IS) a pris connaissance de
certaines conclusions mais attend la révision pour analyser
de manière plus détaillée l'étude et ses principaux résultats.

2. De POD Maatschappelijke Integratie (MI) heeft kennis
genomen van een aantal bevindingen, maar wacht de
review af om een gedetailleerde analyse te maken van
beide de studie en haar belangrijkste resultaten.

3. Une fois que le SPP IS aura effectué cette analyse
détaillée de l'étude, à l'automne, j'examinerai quelles
mesures prendre, le cas échéant.

3. Nadat de POD MI een gedetailleerde analyse van de
studie heeft gemaakt, in het najaar, zal ik bekijken welke
initiatieven ik in voorkomend geval kan nemen.

DO 2022202319546
Question n° 559 de Monsieur le député Peter Mertens

du 15 mars 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319546
Vraag nr. 559 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 15 maart 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Dépenses publiques cabinets de conseil. Overheidsuitgaven voor consultancy.
La presse a indiqué au mois de janvier 2023 que le gou-

vernement fédéral avait dépensé 9,6 millions d'euros pour
des cabinets de conseil afin d'assister le SPF Santé depuis
le mois de mars 2020.

In januari 2023 stond in de pers te lezen dat de federale
regering sinds maart 2020 9,6 miljoen euro uitgegeven
heeft aan consultancybedrijven om de FOD Volksgezond-
heid bij te staan.

8,4 millions d'euros de cette somme sont allés au cabinet
Deloitte et 15 autres ont reçu des fonds publics (Akkanto,
Dalberg Data Insights, Solvint Supply Management, Kro-
nos Group et YQ Purchasing).

Van dat bedrag is 8,4 miljoen euro naar Deloitte gegaan,
en ook 15 andere consultancybedrijven kregen overheids-
geld (akkanto, Dalberg Data Insights, Solvint Supply
Management, Kronos Group en YQ Purchasing).

1. Un budget annuel est-il prévu pour les dépenses
publiques dans les cabinets de conseil?

1. Werd er een jaarbudget vastgelegd voor overheidsuit-
gaven voor consultancy?

2. Pouvez-vous indiquer si le(s) SPF/SPP pour lequel(s)
vous êtes compétent a (ont) également fait appel à des
cabinets de conseil depuis l'entrée en fonction du gouver-
nement De Croo en octobre 2020? Si oui, à hauteur de
quelles sommes? Et au bénéfice de quelles sociétés?

2. Werd er door de FOD('s)/POD('s) waarvoor u bevoegd
bent ook een beroep gedaan op consultancybedrijven sinds
het aantreden van de regering-De Croo in oktober 2020?
Zo ja, welke bedragen werden er daaraan besteed, en welke
consultancybedrijven werden er in de arm genomen?

3. Pouvez-vous également préciser les missions pour les-
quelles des cabinets de conseil ont été consultés par votre
administration si cela a été le cas?

3. Voor welke opdrachten heeft uw administratie in voor-
komend geval een beroep gedaan op consultancybedrij-
ven?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 08 mai 2023, à la question n° 559 de Monsieur le
député Peter Mertens du 15 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
08 mei 2023, op de vraag nr. 559 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Mertens van 15 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319683
Question n° 562 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 22 mars 2023 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202319683
Vraag nr. 562 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 22 maart 2023 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'aide octroyés aux CPAS concernant l'accueil des réfugiés
ukrainiens (QO 35322C).

Steun aan de OCMW's voor de opvang van Oekraïense
vluchtelingen (MV 35322C).

Le 18 mars 2022, le Conseil des ministres a approuvé un
avant-projet de loi visant à aider les CPAS à répondre aux
importants besoins matériels et organisationnels auxquels
ils ont été confrontés en raison de l'afflux soudain de béné-
ficiaires suite à la crise ukrainienne.

Op 18 maart 2022 keurde de Ministerraad een vooront-
werp van wet goed om de OCMW's te helpen bij het leni-
gen van de grote materiële en organisatorische noden
waarmee ze worden geconfronteerd nu het aantal gerech-
tigden plots fors is toegenomen als gevolg van de oorlog in
Oekraïne.

Les CPAS devaient bénéficier d'un taux de rembourse-
ment majoré de l'équivalent du revenu d'intégration sociale
(ERIS) pour les nouveaux dossiers de protection tempo-
raire à hauteur de 135 % pendant les quatre premiers mois
après l'octroi du droit et de 125 % à partir du cinquième
mois.

Voor de nieuwe dossiers inzake tijdelijke bescherming
kregen de OCMW's een verhoogd terugbetalingspercen-
tage van het equivalent leefloon. Dat percentage bedraagt
135 % tijdens de eerste vier maanden na de toekenning van
het recht en 125 % vanaf de vijfde maand.

Le 15 février 2023 en commission, votre collègue Nicole
de Moor a affirmé que plus de 65.000 certificats de protec-
tion temporaire ont déjà été délivrés.

Op 15 februari 2023 verklaarde uw ambtgenoot Nicole
de Moor in de commissie dat er al meer dan 65.000 tijde-
lijke beschermingscertificaten afgeleverd waren.

1. Quel a été le budget octroyé aux CPAS par le fédéral
jusqu'à présent?

1. Welk budget heeft de federale overheid tot nu toe
besteed aan de OCMW's?

2. Quel est le budget global déboursé par les CPAS pour
les réfugiés ukrainiens?

2. Wat is het globaal budget dat de OCMW's hebben
besteed aan de opvang van Oekraïense vluchtelingen?

3. Combien de réfugiés ukrainiens ont pu bénéficier de
l'ERIS?

3. Hoeveel Oekraïense vluchtelingen hebben al het equi-
valent leefloon kunnen genieten?

4. Quels ont été les budgets qui ont été libérés pour
l'ensemble de la protection, l'accueil d'urgence, et l'aide
apporté à ces réfugiés en Belgique?

4. Hoeveel middelen zijn er in totaal al besteed aan de
bescherming, de noodopvang en de ondersteuning van
deze vluchtelingen in België?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 mai 2023, à la question n° 562 de Monsieur le
député Georges Dallemagne du 22 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 mei 2023, op de vraag nr. 562 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
22 maart 2023 (Fr.):

1. Jusqu'à présent, un montant total de 264.724.294 euros
d'aide a été accordé aux CPAS par le SPP Intégration
sociale.

1. In het totaal werd tot nu toe voor 264.724.294 euro aan
steun betoelaagd door de POD Maatschappelijke Integratie
aan de OCMW's.

2. Mon administration dispose uniquement des chiffres
relatifs aux remboursements effectifs de l'État aux CPAS.

2. Mijn administratie beschikt enkel over cijfers inzake
de daadwerkelijke terugbetalingen door de Staat aan de
OCMW's.

3. Au total, un équivalent du revenu d'intégration a déjà
été versé à 27.804 bénéficiaires (principaux) uniques.

3. In het totaal werd al aan 27.804 unieke (hoofd)begun-
stigden een equivalent leefloon uitbetaald.

4. En ce qui concerne mon département, je peux vous
communiquer qu'en 2022, 200 millions d'euros provenant
de la provision interdépartementale ont été octroyés. Les
besoins pour 2023 sont estimés à 445,2 millions d'euros.

4. Wat mijn departement betreft, kan ik meedelen dat in
2022 200 miljoen euro uit de interdepartementale provisie
werd toegekend. Voor 2023 worden de behoeften geraamd
op 445,2 miljoen euro.

Quant au coût total sur l'ensemble des départements, je
pense que ma collègue Alexia Bertrand, secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe
au ministre de la Justice et de la Mer du Nord, est mieux
placée pour pouvoir répondre à cette question.

Voor de totale kost over alle departementen heen, denk ik
dat mijn collega Alexia Bertrand, staatssecretaris voor
Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan
de minister van Justitie, belast met Noordzee, hiervoor
beter geplaatst is om deze vraag te kunnen beantwoorden.

DO 2022202319728
Question n° 564 de Madame la députée Ellen Samyn du

23 mars 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319728
Vraag nr. 564 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 23 maart 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Cotisations sociales supplémentaires en cas de pension
légale brute entre 1.790 et 1.880 euros. - Pension com-
plémentaire limitée entre 5.000 et 15.000 euros.

Extra sociale zekerheidsbijdragen bij wettelijk brutopensi-
oen tussen 1.790 en 1.880 euro. - Beperkt aanvullend
pensioen tussen 5.000 en 15.000 euro.

Les retraités qui perçoivent une pension légale brute
comprise entre 1.790 et 1.880 euros et qui bénéficient
d'une pension complémentaire comprise entre 5.000 et
15.000 euros sont soumis à des cotisations ONSS supplé-
mentaires. Par conséquent, ils se retrouvent, sans crier
gare, avec une pension indexée inférieure au montant qu'ils
touchaient avant l'indexation.

Gepensioneerden die tussen 1.790 en 1.880 euro bruto
wettelijk pensioen ontvangen en een aanvullend pensioen
tussen 5.000 euro en 15.000 euro hebben, moeten extra
RSZ-bijdragen betalen. Het gevolg hiervan is dat personen
die onder deze categorie vallen plots op een lager pensioen
terugvallen na indexering van hun pensioen.

1. Combien de personnes, réparties par région, sont
actuellement déjà victimes de ce système?

1. Hoeveel personen, verdeeld per gewest, zijn momen-
teel reeds slachtoffer van deze regeling?

2. Combien de personnes, réparties par région, risquent
d'être dans ce cas après une, deux, trois ou quatre indexa-
tions?

2. Hoeveel personen, verdeeld per gewest, dreigen na
één, twee, drie of vier indexeringen onder deze regeling te
vallen?
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3. Vous aviez abordé la question dans le cadre des discus-
sions budgétaires en 2022, mais ce point n'avait pas été
retenu. Avez-vous l'intention de tenter encore de remédier
à la situation durant la législature en cours ou n'est-ce pas
une priorité à vos yeux?

3. U heeft dit op tafel gelegd bij de begrotingsbesprekin-
gen van 2022, maar dit werd niet weerhouden. Bent u van
plan hier nog iets aan te doen deze legislatuur of heeft dit
geen prioriteit voor u?

4. Projetez-vous d'imposer une nouvelle taxe supplémen-
taire sur les pensions complémentaires, en plus de celle de
3,55 % qui touche déjà les pensions complémentaires et en
plus des cotisations ONSS supplémentaires que doivent
déjà payer les retraités dont les montants sont compris
entre les fourchettes susmentionnées? Ou êtes-vous dispo-
sée à exempter de cette nouvelle taxe les retraités dupés?

4. Bent u van plan om bovenop de extra belasting van
3,55 % op de aanvullende pensioenen en de extra RSZ-bij-
dragen die personen tussen bovenstaande bedragen reeds
dienen te betalen, nog een extra belasting op de aanvul-
lende pensioenen te heffen? Of bent u bereid de gedu-
peerde gepensioneerden hiervan vrij te stellen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 02 mai 2023, à la question n° 564 de Madame la
députée Ellen Samyn du 23 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
02 mei 2023, op de vraag nr. 564 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 23 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319790
Question n° 573 de Madame la députée Ellen Samyn du

28 mars 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319790
Vraag nr. 573 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 28 maart 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les informations fournies par le Service fédéral des Pen-
sions.

Informatie door Federale Pensioendienst.

Il ressort de plusieurs témoignages que les informations
fournies par le Service fédéral des Pensions ne sont pas
toujours complètes et/ou exactes.

Uit verschillende getuigenissen blijkt dat de informatie
die de Federale Pensioendienst geeft niet altijd volledig en/
of accuraat is.

Combien de plaintes (en chiffres absolus et en pourcen-
tage par rapport au total) relatives à des informations erro-
nées fournies par le Service fédéral des Pensions le Service
de médiation pour les Pensions a-t-il reçues au cours des
cinq dernières années?

Hoeveel klachten, in absolute cijfers en in verhouding tot
het totaal aantal klachten, die betrekking hadden op desin-
formatie door de Federale Pensioendienst, ontving de
Ombudsdienst Pensioenen de laatste vijf jaar?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 08 mai 2023, à la question n° 573 de Madame la
députée Ellen Samyn du 28 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
08 mei 2023, op de vraag nr. 573 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 28 maart
2023 (N.):

Merci de votre question et de vos préoccupations. La
communication avec les citoyens est en effet essentielle.

Bedankt voor uw vraag en voor uw bekommernis. De
communicatie met de burger is inderdaad essentieel.

L'administration peut parfois fournir des réponses qui ne
sont pas tout à fait claires. Cela s'explique par la com-
plexité des dossiers. Mais il ne s'agit certainement pas de
désinformation au sens d'informations inexactes ou trom-
peuses données délibérément.

Het kan zijn dat de administratie soms antwoorden geeft
die niet geheel duidelijk zijn. Het is dan ook een complexe
materie. Maar desinformatie in de zin van inaccurate of
misleidende informatie die met opzet wordt gegeven is het
zeker niet.

Pour répondre aux questions qui ne sont pas claires ou en
cas de plainte, le Service de médiation des pensions peut
fournir un complément. C'est d'ailleurs la raison de son
existence.

Om een antwoord te geven op vragen die niet duidelijk
zijn of in geval van klachten, kan de Ombudsdienst Pensi-
oenen een aanvulling bieden. Dit is ook de reden van hun
bestaan.

Alors que le nombre de dossiers traités par le Service
fédéral des pensions augmente chaque année et qu'ils
deviennent de plus en plus complexes, nous pouvons
constater une tendance à la baisse du nombre de plaintes au
Service fédéral des pensions.

Terwijl het aantal dossiers bij de Federale Pensioendienst
elk jaar toeneemt en deze steeds complexer worden, stellen
we een dalende evolutie van het aantal klachten bij de
Federale Pensioendienst vast.

Le nombre de plaintes était de 984 en 2017, 956 en 2018,
840 en 2019, 753 en 2020 et 722 en 2021. Dans le rapport
annuel 2022, ce nombre est passé à 649.

Het aantal klachten betrof in 2017 nog 984, in 2018 956,
in 2019 840, in 2020 753 en in 2021 722. In het jaarrapport
2022 is dat aantal gedaald naar 649.

DO 2022202319832
Question n° 575 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 30 mars 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319832
Vraag nr. 575 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 30 maart 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Congé pour prestations réduites. - Constitution de droits à
la pension.

Verlof voor verminderde prestaties. - Opbouw van pensi-
oenrechten.

Il est possible de prendre un congé pour prestations
réduites (CPR) afin de ne pas travailler ou de travailler à
temps partiel pendant un certain temps. L'absence ne doit
pas être motivée et il s'agit d'un congé sans solde. Pendant
la durée du congé pour prestations réduites, aucun droit à la
pension n'est constitué.

Je kan afwezigheid voor verminderde prestaties (avp)
opnemen om een tijdlang niet of deeltijds te werken. Je
hoeft de afwezigheid niet te motiveren en dit is een onbe-
taald verlof. Tijdens het verlof voor verminderde prestaties
bouw je momenteel geen pensioenrechten op.
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Les régimes de congé pour prestations réduites (CPR) et
de CPR55+ ne sont pas nouveaux mais constituent une
réforme et une simplification des anciens régimes. Ils
devraient dès lors faire l'objet d'un traitement identique au
niveau de la pension. De plus, le régime réformé, tout
comme les anciens, ne peut pas être combiné avec une acti-
vité lucrative de remplacement, de sorte qu'il n'est pas pos-
sible de constituer d'autres droits à la pension durant un
CPR ou un CPR55+. Contrairement au crédit-soins, pour
lequel il avait été convenu lors des négociations qu'il serait
entièrement pris en compte pour la pension, il a été
convenu pour ce qui regarde le CPR qu'il ne serait pris en
compte que suivant la règle des 20 %. Notre groupe a déjà
déposé une proposition de loi relative à cette probléma-
tique.

Het verlof voor verminderde prestaties (VVP) en het
VVP55+ zijn geen nieuwe verlofstelsels, maar een hervor-
ming en vereenvoudiging van de vroegere stelsels. Ze zou-
den dan ook op dezelfde wijze moeten behandeld worden
voor het pensioen. Bovendien kan het hervormde stelsel
net zoals de vroegere stelsels niet gecombineerd worden
met een vervangende winstgevende activiteit, waardoor het
tijdens de periode van opname van het VVP en het
VVP55+ niet mogelijk is om andere pensioenrechten op te
bouwen. In tegenstelling tot het Zorgkrediet waarvan bij de
onderhandelingen was gezegd dat het volledig zou meetel-
len voor het pensioen, werd over het VVP gesteld dat dit
slechts in aanmerking zou komen binnen de 20 %-regel.
Wij dienden met onze fractie reeds een wetsvoorstel rond
deze problematiek in.

1. Êtes-vous au courant de cette problématique? 1. Bent u op de hoogte van deze problematiek?
2. Quelle est votre position à son égard? 2. Wat is uw standpunt in deze?
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 mai 2023, à la question n° 575 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 30 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 mei 2023, op de vraag nr. 575 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 30 maart
2023 (N.):

1. Je pense qu'il est important de bien comprendre les
faits. Je ne trouve nulle part que le crédit-soins flamand
serait "entièrement" pris en compte pour la pension. Selon
l'arrêté royal du 2 décembre 2018, le crédit-soins est sou-
mis à la règle des 20 %, tout comme le CPR. C'est ce que
l'on peut lire non seulement dans l'arrêté lui-même, mais
aussi dans le rapport au Roi qui l'accompagne. En effet, le
rapport indique que les périodes de crédit-soins "seront
admissibles pour la pension de la même manière que les
périodes d'interruption de carrière" et que les périodes de
crédit-soins "doivent être traitées comme de simples
périodes d'interruption de carrière sans motif".

1. Ik denk dat het belangrijk is dat we de feiten correct
weergeven. Ik kan nergens uit afleiden dat het zorgkrediet
"volledig" zou meetellen voor het pensioen. Volgens het
koninklijk besluit van 2 december 2018 valt het zorgkre-
diet, net zoals de VVP dat zal doen, onder de 20 % regel.
Dat kunnen we niet alleen lezen in het besluit zelf, maar
ook in het daarbij horende verslag aan de Koning. Het ver-
slag stelt immers dat periode van zorgkrediet "op identiek
dezelfde wijze aanneembaar zijn voor het pensioen als
perioden van loopbaanonderbreking", en verder, dat perio-
den van zorgkrediet "behandeld moeten worden als
gewone perioden van loopbaanonderbreking zonder
motief".

Les fonctionnaires flamands sont donc soumis aux
mêmes limitations que leurs collègues fédéraux. Par consé-
quent, je ne peux déduire nulle part un traitement préféren-
tiel pour le crédit-soins, et je n'ai connaissance d'aucun
problème à ce sujet. Ce qui nous est présenté est, en ce qui
me concerne, clair. Il y a également une consultation en
cours entre les différentes administrations à ce sujet. Le
coût budgétaire impliqué devra emporter l'approbation de
tous les partenaires de la majorité.

Vlaamse ambtenaren vallen dus onder dezelfde begren-
zingen als hun federale collega's. Ik kan bijgevolg nergens
een preferentiële behandeling afleiden voor het zorgkre-
diet, noch ben ik me bewust van enige problematiek hier-
rond. Wat ons voorligt is, wat mij betreft, duidelijk. Er is
hierover ook overleg lopende tussen de verschillende
administraties. De budgettaire kost die hiermee gepaard zal
gaan zal een goedkeuring dienen weg te dragen van alle
partners in de meerderheid.

2. Je suis d'avis que les fonctionnaires flamands sont sou-
mis aux mêmes limites que leurs collègues fédéraux
lorsqu'il s'agit de la prise en compte des interruptions de
carrière sans motif pour la pension.

2. Het is mijn standpunt dat Vlaamse ambtenaren aan
dezelfde begrenzingen onderworpen zijn als hun federale
collega's wat betreft het in aanmerking nemen voor het
pensioen van loopbaanonderbrekingen zonder motief.
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DO 2022202319888
Question n° 580 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 avril 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319888
Vraag nr. 580 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 april 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'application REMI. REMI-toepassing.
Tous les CPAS belges peuvent adhérer au projet pilote

REMI jusqu'au vendredi 31 mars 2023. L'outil REMI cal-
cule précisément de quel revenu a besoin chaque client
pour lui garantir une existence digne. Jusqu'à présent, les
CPAS pouvaient choisir librement d'acheter ou non cet
outil en ligne. "Votre" projet fournit non seulement une
licence aux CPAS, mais également des fonds supplémen-
taires pour compléter celle-ci.

Tot vrijdag 31 maart 2023 mogen alle Belgische
OCMW's instappen in uw REMI-proefproject. Om iemand
een menswaardig bestaan te kunnen garanderen, berekent
de REMI-tool per cliënt exact hoeveel inkomen hij of zij
daarvoor nodig heeft. Tot nog toe konden OCMW's vrij-
willig kiezen om de onlinetool aan te kopen. Met "uw" pro-
ject krijgen de OCMW's niet alleen de licentie maar ook
extra geld om bij te passen.

1. Certains CPAS avaient déjà rejoint le système mis en
place dans le cadre de "votre" projet et en supportaient les
frais de licence. En commission des Affaires sociales du
22 mars 2023, vous avez indiqué que l'instrument était dis-
ponible gratuitement pour les CPAS qui décidaient de leur
propre initiative de l'utiliser. Compenserez-vous les frais
pour les CPAS qui avaient décidé précédemment d'acheter
l'outil en ligne? Dans la négative, pour quelles raisons?

1. Sommige OCMW's stapten reeds voor "uw" project in
in het systeem en droegen zelf de licentiekost. In de com-
missie van Sociale Zaken van 22 maart 2023 verklaarde u
dat OCMW's die op vrijwillige basis beslissen om de tool
te gebruiken de tool gratis ter beschikking staat. Zal u de
OCMW's die er reeds voor kozen om de onlinetool aan te
kopen, compenseren? Zo neen, waarom niet?

2. De nombreux CPAS, surtout en Wallonie et à
Bruxelles, éprouvent des difficultés à survivre financière-
ment. Selon toute vraisemblance, les budgets de référence
seront (nettement) supérieurs aux revenus actuels des
clients. Quelle est la plus-value de cette application si elle
permet uniquement de constater que les revenus actuels
sont trop faibles, sans que des moyens supplémentaires ne
soient libérés pour permettre d'effectivement augmenter
ces revenus?

2. Veel OCMW's, zeker in Wallonië en Brussel, kunnen
financieel amper het hoofd boven water houden. Naar alle
verwachting zullen de referentiebudgetten (veel) hoger lig-
gen dan de huidige inkomsten van de cliënten. Wat is de
meerwaarde van deze toepassing als enkel vastgesteld
wordt dat de huidige inkomsten te laag zijn, zonder dat er
extra geld vrijgemaakt kan worden om deze inkomsten
effectief te verhogen?

3. Les budgets de référence sont-ils fournis à titre pure-
ment informatif ou souhaitez-vous par la suite augmenter
les allocations en question ou inciter les CPAS à octroyer
davantage de primes pour évoluer vers le budget de réfé-
rence? Comment éviterez-vous d'encore renforcer de cette
manière le piège à l'emploi?

3. Zijn deze referentiebudgetten louter informatief of wil
u vervolgens de betreffende uitkeringen verhogen of de
OCMW's aansporen meer premies toe te kennen om in de
richting van het referentiebudget te evolueren? Hoe gaat u
vermijden dat u hierdoor een nog grotere werkloosheidsval
creëert dan nu reeds het geval is?

4. Qu'adviendra-t-il si les montants de référence fournis
par l'application REMI sont supérieurs au revenu mini-
mum?

4. Wat als de referentiebedragen uit de REMI-toepassing
hoger liggen dan het minimumloon?

5. Comment les avantages sociaux seront-ils intégrés
dans l'application?

5. Hoe zullen de sociale voordelen geïntegreerd worden
in de toepassing?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 08 mai 2023, à la question n° 580 de Madame la
députée Ellen Samyn du 03 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
08 mei 2023, op de vraag nr. 580 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 03 april 2023
(N.):

1. Je n'ai pas oublié les utilisateurs REDI de la première
heure. Ces CPAS peuvent eux aussi s'inscrire volontaire-
ment pour participer au projet pilote REDI. Tout comme
les nouveaux utilisateurs, ils recevront une subvention pour
le paiement de la licence et pour l'octroi de l'aide financière
complémentaire après utilisation de l'outil pendant la
période du 1er mai 2023 au 29 février 2024. À cet effet, le
CEBUD (centre de recherche flamand sur les conditions
d'une vie inclusive) mettra fin à tous les contrats en cours
et les remplacera par un nouveau contrat (cadre).

1. De REMI-gebruikers van het eerste uur ben ik niet ver-
geten. Ook deze OCMW's kunnen vrijwillig intekenen
voor deelname aan het REMI-pilootproject. Net zoals de
nieuwe gebruikers ontvangen zij een subsidie om de licen-
tie te betalen en voor de toekenning van aanvullende finan-
ciële steun na gebruikmaking van de tool voor de periode
1 mei 2023 tot 29 februari 2024. Om dit mogelijk te maken
zal CEBUD (Centrum voor budgetadvies en -onderzoek)
de lopende contracten stopzetten en vervangen door een
nieuw (raam)contract.

2. Je ne veux pas préjuger des faits et tirer des conclu-
sions quant à la valeur ajoutée de l'outil REDI avant que
celui-ci soit pleinement utilisé. Mais je suis d'avis que
l'efficacité de la mesure/l'outil REDI doit en effet être exa-
minée. C'est pourquoi j'ai lancé une mission d'étude qui
évaluera l'efficacité de l'outil REDI.

2. Ik wil niet vooruit lopen op de feiten en een conclusie
trekken over de al dan niet meerwaarde van de REMI-tool
vooraleer die goed en wel in gebruik is. Maar ik ben van
mening dat de effectiviteit van de maatregel/REMI-tool
inderdaad dient onderzocht te worden. Daarom lanceerde
ik een studieopdracht die de effectiviteit van de REMI-tool
dient te evalueren.

3 et 4. Je vois l'outil REDI comme un instrument destiné
à évaluer le montant de l'aide financière supplémentaire.
Le CPAS conserve donc son autonomie locale et décide
lui-même quand et comment octroyer une aide supplémen-
taire.

3 en 4. De REMI-tool zie ik als een hulpmiddel om het
bedrag van de aanvullende financiële steun te ramen. Het
OCMW behoudt dus lokale autonomie en kiest zelf wan-
neer en hoe er aanvullende steun wordt uitgekeerd.

L'accord du gouvernement fédéral mentionne explicite-
ment que, pour pouvoir prétendre à l'aide financière sup-
plémentaire, le bénéficiaire doit s'engager à prendre part à
un trajet d'activation. Cet accompagnement peut viser à
augmenter les revenus au moyen d'un parcours vers
l'emploi, mais aussi à supprimer les obstacles empêchant la
pleine participation à la société, en agissant sur la connais-
sance de la langue, la formation, le développement person-
nel, la gestion du budget, etc. L'assistant social est le mieux
placé pour déterminer le contenu du parcours d'activation
avec la personne/famille concernée.

Het federaal regeerakkoord vermeldt expliciet dat om in
aanmerking te komen voor aanvullende financiële steun de
gerechtigde zich moet engageren om mee te werken aan
een activeringstraject. Deze begeleiding kan erop gericht
zijn om het inkomen te verhogen aan de hand van een tra-
ject naar tewerkstelling of kan er ook op gericht zijn om
drempels die een volwaardige deelname aan de samenle-
ving verhinderen, weg te werken en te werken aan bijv.
taal, opleiding, persoonlijke ontwikkeling, budgetbeheer
enz. De maatschappelijk werker is het best geplaatst om de
inhoud van het activeringtraject samen met de betrokken
persoon/gezin te bepalen.

5. L'outil prévoit que les avantages sociaux dont bénéfi-
cie déjà l'usager peuvent être comptabilisés dans les reve-
nus.

5. De tool voorziet dat de sociale voordelen die de cliënt
al ontvangt langs de inkomstenzijde in rekenschap kunnen
worden gebracht.
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DO 2022202319936
Question n° 586 de Madame la députée Ellen Samyn du

11 avril 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319936
Vraag nr. 586 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 11 april 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Pension moyenne des travailleurs salariés, des fonction-
naires et des travailleurs indépendants.

Gemiddeld pensioen werknemers, ambtenaren en zelfstan-
digen.

La pension minimum des travailleurs salariés s'élève
aujourd'hui à environ 1.581 euros après une carrière de 30
ans et celle des travailleurs indépendants s'élève à 1.563,44
euros après une carrière de 45 ans.

Momenteel bedraagt het minimumpensioen voor werk-
nemers ongeveer 1.581 euro na een loopbaan van 30 jaar
en voor zelfstandigen 1.563,44 euro na een loopbaan van
45 jaar.

De nombreuses personnes ne réussissent toutefois pas à
atteindre le nombre d'années de carrière requises et per-
çoivent dès lors un montant de pension inférieur.

Velen geraken echter niet aan de vereiste loopbaanjaren
en vallen hierdoor terug op een lager pensioenbedrag.

Pour les fonctionnaires, le montant minimum de la pen-
sion est nettement supérieur, leur pension étant calculée sur
la base de leur traitement des dix dernières années de leur
carrière dans le secteur public.

Voor ambtenaren ligt het minimumbedrag een stuk hoger,
aangezien hun pensioen berekend wordt op basis van hun
loon van de laatste tien jaar van hun loopbaan in overheids-
dienst.

À combien s'élèvent les pensions moyennes brutes des
travailleurs salariés, des fonctionnaires et des travailleurs
indépendants? Pouvez-vous fournir un aperçu par régime
de pension pour les années 2019, 2020, 2021, 2022 et - si
disponible - pour le premier trimestre de 2023?

Hoeveel bedraagt het gemiddeld bruto pensioen van
werknemers, ambtenaren en zelfstandigen? Graag een
overzicht per stelsel voor de jaren 2019, 2020, 2021, 2022
en indien mogelijk van het eerste kwartaal 2023.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 mai 2023, à la question n° 586 de Madame la
députée Ellen Samyn du 11 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 mei 2023, op de vraag nr. 586 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 11 april 2023
(N.):

Dans le tableau ci-dessous, vous trouverez comme
demandé le montant mensuel brut moyen, reparti par
régime (carrières pures et mixtes) pour toutes les nouvelles
pensions de retraite ayant pris cours en 2019, 2020, 2021 et
2022, et encore en paiement en janvier de l'année suivante.

In onderstaande tabel kan u zoals gevraagd het gemid-
deld bruto maandbedrag vinden, onderverdeeld per stelsel
(zuivere en gemengde loopbanen) voor alle nieuwe rust-
pensioenen ingegaan in 2019, 2020, 2021 en 2022, en nog
in betaling in januari van het daaropvolgende jaar.

Il s'agit à chaque fois des montants à l'indice du mois de
paiement de la pension, donc ici à l'indice de janvier de
l'année qui suit la date de prise de cours de la pension.

Het zijn telkens de bedragen aan de index van de maand
van uitbetaling van het pensioen, met andere woorden in
dit geval de index van januari van het jaar volgend op de
ingangsdatum van het pensioen.
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DO 2022202320260
Question n° 600 de Madame la députée Sophie

Thémont du 02 mai 2023 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320260
Vraag nr. 600 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 02 mei 2023 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'inclusion numérique des groupes vulnérables (QO
35700C).

Digitale inclusie van kwetsbare groepen (MV 35700C).

C'est avec une grande satisfaction que j'ai appris que le
Conseil des ministres s'était accordé sur un avant-projet de
loi devant mener à une meilleure accessibilité des outils
numériques à des groupes reconnus vulnérables à la frac-
ture numérique, à savoir les personnes âgées et les per-
sonnes porteuses de handicap. Il est ainsi prévu d'obliger le
secteur bancaire et le commerce électronique à rendre les
informations accessibles via un minimum de deux canaux
sensoriels.

Ik heb met grote tevredenheid vernomen dat de Minister-
raad het eens geworden is over een voorontwerp van wet
die strekt tot een betere toegankelijkheid van digitale tools
voor erkende kwetsbare groepen voor wat de digitale kloof
betreft, namelijk senioren en gehandicapten. Zo wil men de
bankensector en de e-commercebedrijven ertoe verplichten
de informatie ten minste via twee zintuiglijke kanalen toe-
gankelijk te maken.

L'inclusion numérique est en effet primordiale pour que
chaque citoyen puisse "vivre avec son temps". Dans le
cadre des projets e-inclusion for Belgium, vous avez d'ail-
leurs, fin 2022, octroyé 6 milliards d'euros aux CPAS afin
que des projets d'amélioration des compétences numé-
riques des groupes vulnérables à l'exclusion numérique et
des travailleurs sociaux soient menés.

Digitale inclusie is inderdaad primordiaal opdat elke bur-
ger "mee kan met zijn tijd". U hebt overigens eind 2022 in
de context van de e-inclusion for Belgium-projecten 6 mil-
jard euro uitgetrokken voor de OCMW's met het oog
gericht op de organisatie van projecten om de digitale vaar-
digheden van de groepen die kwetsbaar zijn voor digitale
uitsluiting en van de maatschappelijk assistenten te verbe-
teren.

1. Quelles ont été les concertations menées dans le cadre
de cet avant-projet de loi? Quand la mise en place de cette
nouvelle législation est-elle prévue?

1. Welk overleg werd er gepleegd in de context van dat
voorontwerp van wet? Wanneer zou die nieuwe wetgeving
geïmplementeerd worden?

2019 2020 2021 2022

salariés 1.330,62 1.319,70 1.395,41 1.545,78 werknemers

indépendants 752,58 787,49 884,28 1.031,73 zelfstandigen

salarié/indépendant 1.197,10 1.232,15 1.326,35 1.499,23 werknemer/zelfstandige

salarié/fonctionnaire 2.562,95 2.596,28 2.724,76 3.035,47 werknemer/ambtenaar

indépendant/fonctionnaire 2.951,37 3.107,79 2.955,19 3.141,69 zelfstandige/ambtenaar

sal./indép./fonct. 2.106,13 2.077,33 2.168,37 2.419,22 werkn./zelfst./ambt.

fonctionnaires 2.708,33 2.870,30 2.934,75 2.934,93 ambtenaren
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2. Vous avez annoncé qu'une enveloppe complémentaire
ferait l'objet de nouveaux appels à projets e-inclusion for
Belgium à destination des CPAS dans le courant de cette
année et que 4 millions d'euros seront également octroyés à
des associations sans but lucratifs pour des projets simi-
laires. Pouvez-vous indiquer l'état d'avancement de ces
appels à projets?

2. U hebt aangekondigd dat er in de loop van dit jaar in
een bijkomende enveloppe voor de OCMW's voorzien zou
worden voor nieuwe oproepen tot e-inclusion for Belgium-
projecten en dat er ook voor verenigingen zonder win-
stoogmerk een bedrag van 4 miljoen euro geoormerkt zou
worden voor de organisatie van dergelijke projecten. Hoe
staat het met die projectoproepen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 mai 2023, à la question n° 600 de Madame la
députée Sophie Thémont du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 mei 2023, op de vraag nr. 600 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 02 mei
2023 (Fr.):

Dans le cadre de la transposition de la loi européenne sur
l'accessibilité, nous avons travaillé en étroite collaboration
avec le ministre Dermagne afin de représenter au mieux les
intérêts des personnes en situation de handicap. Dans ce
contexte, nous avons également eu des consultations régu-
lières avec le Conseil Supérieur National des Personnes
Handicapées (CNSPH). Dans la version finale du projet de
loi, nous avons tenu compte de sa position dans la mesure
du possible.

In het kader van de omzetting van de Europese toeganke-
lijkheidswet hebben wij nauw samengewerkt met minister
Dermagne om de belangen van personen met een handicap
zo goed mogelijk te behartigen. In dit verband hadden wij
ook regelmatig overleg met de Nationale Hoge Raad voor
Personen met een Handicap (NHRPH). In de definitieve
versie van het wetsontwerp hebben wij zoveel mogelijk
rekening gehouden met hun standpunten.

Concernant le timing, pour les entreprises qui ne sont pas
des microentreprises, une période transitoire est prévue
jusqu'au 28 juin 2025. La directive recommandait
d'exempter les microentreprises des exigences d'accessibi-
lité mais nous avons préféré de limiter cette exception à
2030, ce qui leur laisse encore plusieurs années aux
microentreprises pour se conformer aux exigences d'acces-
sibilité. Si nous voulons évoluer vers une société pleine-
ment inclusive, toutes les entreprises devraient offrir des
services accessibles aux personnes en situation de handi-
cap et autres groupes vulnérables.

Wat de timing betreft, is voor ondernemingen die geen
micro-ondernemingen zijn, voorzien in een overgangsperi-
ode tot 28 juni 2025. In de richtlijn werd aanbevolen
micro-ondernemingen vrij te stellen van de toegankelijk-
heidsvereisten, maar wij gaven er de voorkeur aan deze uit-
zondering te beperken tot 2030, waardoor micro-
ondernemingen nog enkele jaren de tijd hebben om aan de
toegankelijkheidsvereisten te voldoen. Als we naar een
volledig inclusieve samenleving willen evolueren, moeten
alle bedrijven toegankelijke diensten aanbieden aan men-
sen met een handicap en andere kwetsbare groepen.

L'appel à projets e-inclusion 2022 a permis de sélection-
ner 40 projets dont la plupart s'étaleront sur trois ans. Ce
sont donc bien 6 millions d'euros qui ont été débloqués
pour la première année de ces projets. Au total, pour ces
projets, 12,6 millions ont été débloqués. Le 15 mars der-
nier, un deuxième appel a été lancé pour un montant de 5,4
millions afin d'atteindre un montant total de 18 millions
d'euros pour les CPAS dans la lutte contre la fracture
numérique.

In het kader van de projectoproep e-inclusion 2022 zijn
40 projecten geselecteerd, waarvan de meeste over drie
jaar lopen. Voor het eerste jaar is dus 6 miljoen euro uitge-
trokken. In totaal is voor deze projecten 12,6 miljoen euro
vrijgemaakt. Op 15 maart is een tweede oproep gedaan
voor 5,4 miljoen euro. Daarmee kunnen de OCMW's reke-
nen op een totaalbedrag van 18 miljoen euro in de strijd
tegen de digitale kloof.
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Un autre appel à projets, destiné cette fois-ci aux acteurs
sociaux (associations, ONG), est en cours de rédaction au
niveau de la cellule de coordination Digilab du SPP Inté-
gration sociale. Cet appel sera doté d'une enveloppe de 8
millions d'euros pour des projets de deux ans. Les publics
cibles seront les jeunes, les personnes en situation de han-
dicap et les minorités ethniques et culturelles et les nou-
veaux arrivants.

Een andere projectoproep, ditmaal bestemd voor de soci-
ale actoren (verenigingen, ngo's), wordt momenteel opge-
steld door de coördinatiecel Digilab van de POD
Maatschappelijke Integratie. Voor deze oproep wordt een
budget van 8 miljoen euro vrijgemaakt voor tweejarige
projecten. De doelgroepen zijn jongeren, mensen met een
handicap en etnische en culturele minderheden en nieuw-
komers.

DO 2022202320266
Question n° 601 de Madame la députée Sophie

Thémont du 03 mai 2023 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320266
Vraag nr. 601 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 03 mei 2023 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La lutte contre le sans-abrisme (QO 35725C). Strijd tegen dakloosheid (MV 35725C).
Lorsque nous souhaitons lutter contre la pauvreté et la

précarité, il est essentiel d'avoir la volonté d'atteindre
l'objectif du zéro sans-abrisme et d'agir en ce sens. Vous le
faites, notamment via les projets dits Housing first.
L'exemple finnois nous montre d'ailleurs l'efficacité de
cette politique, la Finlande ayant diminué de moitié le
nombre de personnes sans-abris. Cette politique est égale-
ment bénéfique pour l'avenir des jeunes adultes, avoir un
toit au-dessus de sa tête constituant la première étape vers
l'inclusion sociale.

Indien we de armoede en de bestaansonzekerheid willen
bestrijden, moeten we absoluut de doelstelling van nul dak-
lozen willen bereiken en in die zin actie ondernemen. U
doet dat, met name via de zogenaamde Housing First-pro-
jecten. Het Finse voorbeeld toont trouwens aan dat dit
beleid vruchten afwerpt, aangezien Finland erin geslaagd is
het aantal daklozen te halveren. Dat beleid is ook goed
voor de toekomst van de jongvolwassenen, aangezien huis-
vesting de eerste stap is naar maatschappelijke inclusie.

Vous vous êtes engagée à collaborer avec vos collègues
des entités fédérées pour soutenir, entre autre, cette métho-
dologie Housing first. Vous avez ainsi débloqué 10 mil-
lions d'euros dont 25 CPAS pourront bénéficier dans le
cadre d'un appel à projets devant permettre l'acquisition de
50 à 60 logements qui serviront à sortir ces jeunes de la
rue.

U hebt zich ertoe verbonden om met uw ambtgenoten
van de deelgebieden samen te werken teneinde onder meer
deze Housing First-benadering te ondersteunen. Zo hebt u
10 miljoen euro gedeblokkeerd waar 25 OCMW's een
beroep op kunnen doen in het kader van een projectoproep
die de aankoop van 50 à 60 woningen mogelijk moet
maken om deze jongeren van de straat te halen.

Il est urgent que cette politique soit mise en oeuvre. Les
associations actives dans la lutte contre le sans-abrisme
comme Infirmiers de rue ou la Fondation Damien nous
alertent en effet quant à la situation préoccupante des per-
sonnes sans-abris dans notre pays dont la satisfaction de
besoins physiologiques élémentaires peut être un combat
au jour le jour.

Dat beleid moet dringend handen en voeten krijgen. De
verenigingen die actief zijn in de bestrijding van dakloos-
heid, zoals Straatverplegers of Damiaanactie, wijzen ons
inderdaad op de zorgwekkende situatie van de daklozen in
ons land. Het is soms een dagelijkse strijd om in hun
elementaire  natuurlijke behoeften te voorzien.

Où en est-on dans la procédure d'appel à projets et quand
pensez-vous que ces logements seront à disposition de ces
jeunes sans-abris?

Hoe staat het met de procedure voor de projectoproep en
wanneer denkt u dat deze woningen beschikbaar zullen
zijn voor de jonge daklozen?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 mai 2023, à la question n° 601 de Madame la
députée Sophie Thémont du 03 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 mei 2023, op de vraag nr. 601 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 03 mei
2023 (Fr.):

Cet appel à projets adressé à 25 CPAS vise à développer
des dispositifs Housing first pour les jeunes adultes. Il est
le fruit d'une collaboration entre deux ministres, ma col-
lègue en charge de la Politique des grandes villes et moi-
même ainsi que plusieurs services publics fédéraux.

Deze projectoproep aan 25 OCMW's voor de ontwikke-
ling van Housing first-projecten voor jonge volwassenen is
het resultaat van samenwerking tussen twee ministers, mijn
collega belast met Grootstedenbeleid en mezelf, en ver-
schillende federale overheidsdiensten.

Le 22 mars, l'appel à projets a été lancé en présence de 19
des 25 CPAS invités à une séance d'information présidée
ma collègue Caroline Gennez et moi. Les premières réac-
tions et questions de l'assistance ont montré un grand inté-
rêt. Les CPAS ont jusqu'à la fin du mois d'avril pour
manifester leur intention de participer à l'appel à projets. Si
des CPAS ne souhaitent pas participer pour une raison ou
une autre, nous prendrons les mesures adéquates pour utili-
ser au mieux les moyens disponibles. Nous espérons toute-
fois une mobilisation enthousiaste des CPAS concernés
afin de participer activement à la lutte contre le sans-
abrisme.

Op 22 maart werd de projectoproep gelanceerd in aanwe-
zigheid van 19 van de 25 OCMW's die waren uitgenodigd
voor een informatiesessie onder leiding van mijn collega
Caroline Gennez en mezelf. Uit de eerste reacties en vra-
gen bleek een grote belangstelling. De OCMW's hebben
tot eind april de tijd om hun voornemen om deel te nemen
aan de projectoproep kenbaar te maken. Indien OCMW's
om welke reden dan ook niet wensen deel te nemen, zullen
wij passende maatregelen nemen om de beschikbare mid-
delen optimaal te benutten. Wij hopen echter op het
enthousiasme en de inzet van de betrokken OCMW's om
actief mee te strijden tegen dakloosheid.

Une procédure a été mise en place pour le bon déroule-
ment de l'acquisition des logements. Mes services traite-
ront les demandes dès leur réception. S'il est difficile de
projeter le nombre de logements qui seront à disposition
des jeunes sans-abris, nous espérons acquérir les premiers
logements avant la fin de l'année.

Er is een procedure ingesteld om de aankoop van de
woningen goed te laten verlopen. Mijn diensten zullen de
aanvragen behandelen zodra ze ontvangen zijn. Hoewel het
moeilijk te voorspellen is hoeveel woningen beschikbaar
zullen zijn voor jonge daklozen, hopen wij de eerste
woningen voor het einde van het jaar aan te kopen.
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202318826
Question n° 627 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 06 février 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202318826
Vraag nr. 627 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 06 februari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Caserne du futur en Flandre orientale. De kazerne van de toekomst in Oost-Vlaanderen.
La création d'une caserne en Flandre orientale fait l'objet

de discussions en commission de la Défense depuis un cer-
tain temps déjà. Le 20 juillet 2022, le Conseil des ministres
a décidé de construire un quartier du futur à Grammont.

De oprichting van een kazerne in Oost-Vlaanderen is al
enige tijd gespreksonderwerp in de commissie Defensie.
De Ministerraad heeft op 20 juli 2022 beslist om in Ger-
aardsbergen een kwartier van de toekomst te realiseren.

Le 28 septembre 2022, je vous ai posé une question orale
à ce sujet. Dans votre réponse à ma question orale
n° 30606 en commission de la Défense du 28 septembre
2022 (Compte rendu intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV
55 COM 882), vous avez indiqué que pour le dossier intro-
duit par la ville de Grammont, plus précisément le site
situé au Godsbergkouter, la prospection militaire avait
démontré que le site répondait aux conditions fondamen-
tales de la Défense. Vous précisez que le dossier est étayé
par des chiffres et qu'il a démontré que le site répondait
pleinement aux conditions fondamentales.

Op 28 september 2022 stelde ik u een mondelinge vraag
over dit dossier. In uw antwoord op mijn mondelinge vraag
nr. 30606 in de commissie Landsverdediging van
28 september 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022,
CRIV 55 COM 882) vertelde u dat voor het dossier inge-
diend door de stad Geraardsbergen, meer bepaald de site
gelegen aan de Godsbergkouter, de militaire prospectie
heeft aangetoond dat de site voldoet aan de basisvoorwaar-
den van Defensie. U zegt dat het cijfermatig onderbouwd is
en dat in het dossier werd aangetoond dat de site volledig
voldoet aan de basisvereisten.

1. Pouvez-vous me fournir le dossier complet de la pros-
pection militaire pour Grammont? Quelles instances ont
participé à l'analyse de ce site? Je souhaiterais pouvoir
consulter le dossier complet.

1. Kan u mij het volledige dossier van de militaire pros-
pectie voor Geraardsbergen bezorgen? Welke instanties
werden betrokken bij het onderzoek naar deze site? Graag
krijg ik inzage in het integrale dossier.

2. Une prospection militaire complète a-t-elle également
été réalisée pour la commune d'Aalter? Quelles instances
ont participé à l'analyse de ce site? Pouvez-vous, ici aussi,
me fournir le dossier complet?

2. Is er voor de gemeente Aalter ook een volledige mili-
taire prospectie gebeurd? Welke instanties werden betrok-
ken bij het onderzoek naar deze site? Graag ook hier het
volledige dossier.

3. Outre Aalter et Grammont, d'autres communes ou sites
de Flandre orientale ont-ils fait l'objet d'une prospection
militaire? Dans l'affirmative, pourrais-je également obtenir
les dossiers complets y afférents?

3. Zijn er naast Aalter en Geraardsbergen nog andere
gemeentes of sites in Oost-Vlaanderen onderworpen aan
een militaire prospectie? Zo ja, graag ook hiervan het inte-
grale dossier.

Réponse de la ministre de la Défense du 02 mai 2023,
à la question n° 627 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 06 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 02 mei
2023, op de vraag nr. 627 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
06 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319656
Question n° 656 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 mars 2023 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202319656
Vraag nr. 656 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 maart 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

La vente des chars Léopard 1. Verkoop van de Leopard 1-tanks.
Fin janvier 2023 l'Ukraine a demandé que les pays

"alliés" leurs envoient des chars et en particulier les
modèles Léopard 1. La Belgique ne dispose plus de ce type
de matériel depuis des années suite à une nouvelle stratégie
mise en place concernant les chars et les véhicules blindés
à chenilles. Or, les chars de la Défense ont été rachetés par
la société OIP Land Systems. Cette société belge spéciali-
sée dans l'achat de vieux matériel de guerre en possède 50
dont 33 mis hors service par le gouvernement.

Eind januari 2023 heeft Oekraïne de geallieerde landen
verzocht om tanks, en in het bijzonder Leopard 1-tanks, te
sturen. België beschikt al jaren niet meer over dat soort van
materieel als gevolg van een nieuwe strategie voor tanks en
pantservoertuigen met rupsbanden. Welnu, het bedrijf OIP
Land Systems heeft de tanks van Defensie overgekocht.
Dat Belgische bedrijf, dat gespecialiseerd is in de aankoop
van oud oorlogsmaterieel, heeft 50 tanks in zijn bezit,
waarvan 33 die door de regering buiten dienst gesteld wer-
den.

Désormais, le gouvernement fédéral via la Défense sou-
haite racheter ces véhicules afin de les envoyer aider les
forces ukrainiennes. Or, cette société affirme qu'elle pos-
sède le plus grand arsenal privé de chars d'Europe avec sa
réserve à Tournai. Étant donné la demande actuelle pour
ces chars, il est clair qu'ils seront revendus à un prix supé-
rieur qu'à l'achat par la société privée.

De federale regering wil die voertuigen nu via Defensie
terugkopen om ze naar de Oekraïense strijdkrachten te stu-
ren. OIP Land Systems beweert dat het met zijn stock in
Doornik over het grootste particuliere tankarsenaal in
Europa beschikt. Gezien de huidige vraag naar die tanks, is
het duidelijk dat ze tegen een hogere prijs doorverkocht
zullen worden dan de prijs waarvoor die privéonderneming
ze heeft aangekocht.

L'Ukraine demande souvent du matériel militaire auprès
des gouvernements occidentaux et il est compréhensible
que la Belgique y réponde. Néanmoins, le rachat des chars
pourrait coûter cher à l'État Belge et donc aux contri-
buables en se basant sur la perte sèche lié à l'achat-revente
de ces blindés en l'espace de huit ans. Une décision doit
être prise afin d'aider les citoyens ukrainiens mais sans que
cette dernière ne porte préjudice au budget de la Défense.

Oekraïne vraagt de westerse regeringen vaak om militair
materieel en het is begrijpelijk dat België daarop ingaat. De
terugkoop van de tanks zou de Belgische Staat, en dus de
belastingbetaler, echter veel geld kunnen kosten, uitgaande
van het zuivere verlies door de verkoop/herkoop van die
pantservoertuigen in acht jaar tijd. Er moet een beslissing
genomen worden om de Oekraïense burgers te helpen maar
dat mag geen negatieve gevolgen voor het Defensiebudget
hebben.

1. Avez-vous une estimation du prix de revente de ces
chars par OIP Land Systems?

1. Hebt u een raming van de prijs waarvoor die tanks van
OIP Land Systems teruggekocht zouden worden?

2. Combien leur ont-ils été vendus? 2. Hoeveel werden er aan dat bedrijf verkocht?
3. À combien s'élèveraient les frais pour les remettre en

état de marche?
3. Wat zou het kostenplaatje zijn om ze opnieuw operati-

oneel te maken?
4. Bien qu'il soit difficile de prévoir les prochains

conflits, la Défense sera-t-elle plus prudente à l'avenir
lorsque du matériel daté sera revendu?

4. Het is moeilijk om toekomstige conflicten te voorspel-
len, maar zal Defensie in de toekomst meer voorzichtig-
heid aan de dag leggen bij de verkoop van verouderd
materieel?

5. Allez-vous vendre prochainement de l'ancien matériel
militaire? Si oui pourquoi?

5. Zal u in de nabije toekomst oud militair materieel ver-
kopen? Zo ja, waarom?

6. Pouvez-vous mettre en place dans les contrats une
option de rachat à prix préférentiel en cas de vente de
matériel militaire usagé?

6. Kunt u bij de verkoop van versleten militair materieel
een optie in de verkoopcontracten opnemen om het tegen
een gunstige prijs terug te kopen?
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Réponse de la ministre de la Défense du 02 mai 2023,
à la question n° 656 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 21 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 02 mei
2023, op de vraag nr. 656 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
21 maart 2023 (Fr.):

Le gouvernement ne nous a jamais demandé d'acheter les
chars auxquels vous référez.

De regering heeft ons nooit gevraagd om de tanks te
kopen waarnaar u verwijst.

1 à 3. La Défense ne fournit pas de données à caractère
commercial.

1 tot 3. Defensie maakt geen commerciële gegevens over.

4. La vente de matériel militaire majeur est soumise au
contrôle administratif et budgétaire en vigueur.

4. De verkoop van militair hoofdmaterieel is onderwor-
pen aan de goedkeuring van de Ministerraad.

Le Parlement est également impliqué dans les dossiers de
vente de la Défense via la commission spéciale des Achats
et des Ventes militaires (protocole administratif du 17 mai
2017) en ce qui concerne les équipements militaires spéci-
fiques.

Het Parlement wordt eveneens in de verkoopdossiers van
Defensie betrokken via de bijzondere commissie Lege-
raankopen en -verkopen (administratief protocol van
17 mei 2017) voor specifiek militair materieel.

5. Le matériel retiré d'emploi et proposé pour la vente,
fait suite à une analyse approfondie en termes de profil
d'emploi et de gestion de l'équipement militaire (mise en
oeuvre opérationnelle, pièces de rechange disponibles,
possibilités d'entretien, etc.).

5. De buitenomloopname en het aangeboden materieel
voor verkoop is het resultaat van een grondige analyse op
het gebied van gebruiksprofiel en beheer van militair mate-
rieel (operationele inzet, beschikbare reserveonderdelen,
mogelijkheden inzake de onderhoudswerkzaamheden,
enz.).

Il n'y a pas de vente de capacités majeures prévue en
2023.

Er is geen verkoop van grote capaciteiten gepland in
2023.

6. À partir du moment où le matériel est vendu, le trans-
fert de propriété est effectif et une option de rachat préfé-
rentiel n'est pas prévue.

6. Vanaf het moment dat het materieel wordt verkocht, is
de eigendomsoverdracht van kracht en is er geen mogelijk-
heid tot preferentiële terugkoop.

La loi de l'offre et de la demande est pleinement d'appli-
cation en cas de rachat.

Bij terugkoop is de wet van vraag en aanbod volledig van
toepassing.

DO 2022202319770
Question n° 662 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 28 mars 2023 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202319770
Vraag nr. 662 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 28 maart 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Politique d'achat du SGRS dans le cadre de la composante
Cyber et en dehors de celle-ci.

Aankooppolitiek ADIV binnen en buiten het kader van de
cybercomponent.

Conformément à votre plan STAR, vous souhaitez déve-
lopper une composante Cyber et un Cyber Command, dont
le Service Général du Renseignement et de la Sécurité
(SGRS) constitue le pivot institutionnel. Pour ce faire, il
faudra non seulement investir dans du personnel compétent
en informatique, mais aussi dans des moyens cyberné-
tiques.

In lijn met uw STAR-plan wilt u een cybercomponent en
een Cyber Command uitbouwen, waarbinnen de Algemene
Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV) de institutionele
spil vormt. Hiervoor zullen niet enkel investeringen in
bekwaam IT-personeel, maar ook cybermaterieel aan de
orde zijn.
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Pouvez-vous fournir un aperçu du matériel acquis et à
acquérir au cours de cette législature par le SGRS, tant
dans le cadre de la composante Cyber qu'en dehors de
celle-ci? Dans la négative, la Défense envisage-t-elle de
présenter un tel aperçu devant la commission Achats et
ventes militaires?

Kan u een overzicht geven van het aangekochte en het
nog aan te kopen materieel tijdens deze legislatuur door
ADIV, zowel binnen als buiten het kader van de cybercom-
ponent? Indien niet, plant Defensie een voorstelling van
dergelijk overzicht in de commissie Legeraankopen en -
verkopen?

Réponse de la ministre de la Défense du 02 mai 2023,
à la question n° 662 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 28 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 02 mei
2023, op de vraag nr. 662 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
28 maart 2023 (N.):

Le plan STAR détaille les investissements prévus pour
différents dossiers dans le domaine du renseignement
(outils d'analyse, SIGINT, OSINT) et dans le cadre de la
digitalisation (programme ARGOS), ainsi que l'acquisition
de matériel de communication et de mesure spécifique.

Het STAR-plan beschrijft de geplande investeringen voor
verschillende dossiers op het gebied van inlichtingen (ana-
lyse-instrumenten, SIGINT, OSINT) en in het kader van de
digitalisering (ARGOS-programma), alsmede de aankoop
van specifieke communicatie- en meetapparatuur.

Le plan STAR détaille également (chapitre 5) les lignes
d'investissement prévues pour supporter la création du
Cyber Command. Ces investissements sont repris dans la
dimension capacitaire ICI (Intelligence, Cyber, Influence)
et couvrent les domaines cyber, crypto, OSINT et SIGINT.

Het STAR-plan beschrijft ook (hoofdstuk 5) de geplande
investeringslijnen om de oprichting van het Cyber Com-
mand te steunen. Deze investeringen zijn deel van de capa-
citaire dimensie ICI (Intelligence, Cyber, Influence) en
beslaan de domeinen cyber, crypto, OSINT en SIGINT.

Les dossiers répondant aux critères repris dans le proto-
cole du 17 mai 2017 seront présentés à la commission par-
lementaire des Achats et Ventes militaires.

De dossiers die aan de criteria van het protocol van
17 mei 2017 beantwoorden, zullen aan de parlementaire
commissie Legeraankopen en -verkopen voorgelegd wor-
den.

DO 2022202320107
Question n° 675 de Monsieur le député Theo Francken

du 21 avril 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320107
Vraag nr. 675 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 21 april 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

L'avion ADAC pour le SOR (QO 34042C). STOL-vliegtuig voor SOR (MV 34042C).
Le ministre Vandeput a décidé que nos forces spéciales

pouvaient également développer leurs capacités aériennes
en support de leurs opérations, et ce par l'acquisition
d'avions ADAC (à décollage et atterrissage court).

Minister Vandeput besliste dat onze Special Forces ook
in de lucht hun capaciteiten verder mochten ontwikkelen
ter ondersteuning van hun operaties, door de aanschaf van
STOL-vliegtuigen (short take-off and landing).

Dans votre plan STAR (Security/Service - Technology -
Ambition - Resilience), vous avez répété cette promesse de
prévoir 309,13 millions d'euros entre 2025 et 2031 pour
l'achat d'appareils, qui seront utilisés par la future Special
Operations Air Squadron Fixed Wing de la Composante
Air.

In uw STAR-plan (Security/Service - Technology - Ambi-
tion - Resilience) herhaalde u deze belofte met 309,13 mil-
joen euro voorzien tussen 2025-2031 voor de aankoop van
toestellen, die zullen opereren binnen de nog op te richten
Special Operations Air Squadron Fixed Wing van de
Luchtcomponent.

Le dossier est à présent depuis plusieurs années sur la
table de l'état-major de la Défense et a fait l'objet de plu-
sieurs études et prospections. Mais pour l'instant aucune
décision concrète n'a été prise, malgré le besoin criant pour
nos forces spéciales en raison de la mise hors service gra-
duelle des C-130 plus petits. 2025 approche et notre Spe-
cial Operations Regiment (SOR) doit disposer du temps
nécessaire pour s'adapter à cette nouvelle capacité.

Het dossier ligt nu al een aantal jaar op de tafel van de
Defensiestaf en was het voorwerp van meerdere studies en
prospecties. Maar voorlopig werden nog geen knopen
doorgehakt, ondanks dat er met de uitfasering van de klei-
nere C-130, de nood hoog is voor onze Special Forces.
Ook is 2025 niet meer ver af en onze Special Operations
Regiment (SOR) moet de nodige tijd krijgen om zich op te
werken naar deze nieuwe capaciteit.
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1. Quel est l'état d'avancement de ce projet? Quel est
votre calendrier actuel pour la conclusion du contrat, la
livraison et l'opérationnalisation?

1. Kunt u een stand van zaken geven? Wat is het tijds-
schema dat u nu hanteert voor het sluiten van het contract,
levering en operationalisering?

2. Quel est votre niveau d'ambition pour la mise en
oeuvre dans le cadre d'opérations et avec combien d'appa-
reils voulez-vous le garantir?

2. Waar legt u het ambitieniveau voor inzet bij operaties
en met hoeveel toestellen wilt u dit kunnen garanderen?

3. Quels appareils/fabricants sont encore en course
auprès de la Défense? Pouvez-vous brièvement exposer les
avantages et inconvénients de chaque appareil?

3. Welke toestellen/fabrikanten zijn momenteel nog in de
running bij Defensie? Kunt u kort schetsen wat de voor- en
nadelen zijn van elk toestel?

4. Outre les missions de Special Air Transport et ISTAR
(Intelligence, Surveillance, Target Acquisition and Recon-
naissance), examine-t-on si les appareils pourraient égale-
ment être utilisés comme avion de combat?

4. Wordt er naast opdrachten van Special Air Transport
en ISTAR (Intelligence, Surveillance, Target Acquisition
and Reconnaissance) nog bekeken of toestellen in enige
vorm inzetbaar zijn voor vuursteun?

5. Où en est la création du Special Operations Air Squa-
dron? Où sera basée cette unité?

5. Hoever staat de oprichting van het Special Operations
Air Squadron? Wat zal de thuisbasis worden van deze een-
heid?

Réponse de la ministre de la Défense du 02 mai 2023,
à la question n° 675 de Monsieur le député Theo
Francken du 21 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 02 mei
2023, op de vraag nr. 675 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 21 april
2023 (N.):

La capacité STOL, comme indiquée dans le plan STAR,
devrait être pleinement opérationnelle en 2029.

De STOL-capaciteit, zoals vermeld in het STAR Plan,
wordt verwacht volledig operationeel te zijn in 2029.

Le calendrier du processus d'achat pour la livraison pro-
gressive de cinq avions et de leurs équipements requis est
conforme à cet objectif. Parallèlement, un escadron d'opé-
rations spéciales sera établi à Beauvechain où le personnel
spécialisé rejoindra petit à petit l'escadron.

Het tijdschema van het aankoopproces voor de geleide-
lijke levering van vijf toestellen en hun benodigd materieel
ligt in lijn met deze doelstelling. Gelijklopend zal een Spe-
cial Operations Squadron te Beauvechain worden opge-
richt waarbij het gespecialiseerd personeel het Squadron
stapsgewijs zal vervoegen.

Le niveau d'ambition de cette unité est de pouvoir
déployer en continu deux avions et le personnel associé en
opération. Le déploiement de la capacité STOL comprend
toutes les missions reprises dans le plan STAR: transport
aérien spécial, ISTAR, commandement et contrôle, soutien
médical, y compris l'appui-feu.

Het ambitieniveau van deze eenheid is om doorlopend
twee toestellen en het bijbehorende personeel te kunnen
ontplooien in operatie. De inzet van de STOL-capaciteit
omvat alle opdrachten hernomen in het STAR Plan: Spe-
cial Air Transport, ISTAR, Command and Control, medi-
sche ondersteuning met inbegrip van vuursteun.

L'étude de marché a débuté en 2021. Het marktonderzoek is opgestart in 2021.
L'identification des candidats potentiels n'aura lieu qu'à

un stade ultérieur du processus.
De identificatie van potentiële kandidaten zal pas in een

later stadium van het proces plaatsvinden.



320 QRVA 55 111
12-05-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2022202319708
Question n° 1820 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 23 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319708
Vraag nr. 1820 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 23 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'action syndicale de la police devant la centrale nucléaire
de Tihange (QO 34916C).

Vakbondsactie van de politie aan de kerncentrale in
Tihange. (MV 34916C)

Le 6 mars 2023 en matinée, une centaine d'agents de
police ont réclamé de meilleures conditions de travail lors
d'un barrage filtrant devant la centrale nucléaire de
Tihange.

Op 6 maart 2023 's ochtends hebben ongeveer 100 poli-
tieagenten een filterblokkade opgeworpen aan de kerncen-
trale in Tihange om betere werkomstandigheden te eisen.

1. Comment répondez-vous à leurs préoccupations d'un
déficit d'au moins 300 membres à la Direction de la sécuri-
sation (DAB)?

1. Hoe reageert u op de agenten die zich zorgen maken
over het tekort van minstens 300 medewerkers bij de
Directie Beveiliging (DAB)?

2. La centrale nucléaire de Tihange souffre-t-elle
aujourd'hui de ce déficit de personnel? Si oui, comment
comptez-vous le palier?

2. Heeft dit personeelstekort momenteel gevolgen voor
de kerncentrale in Tihange? Zo ja, hoe zult u dat probleem
aanpakken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 mai 2023, à la question n° 1820 de Monsieur le
député Samuel Cogolati du 23 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 mei 2023, op de vraag nr. 1820 van
De heer volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
23 maart 2023 (Fr.):

L'action syndicale ayant eu lieu devant la centrale
nucléaire de Tihange s'est inscrite dans un plan visant à
mettre en évidence un manque d'attractivité du métier de
policier ainsi que le financement des services publics en
général. Ce n'est pas la Direction de sécurisation (DAB)
qui faisait grève.

De vakbondsactie die plaatsvond voor de kerncentrale
van Tihange maakte deel uit van een plan om het gebrek
aan aantrekkelijkheid van het beroep van politieagent
onder de aandacht te brengen alsook de financiering van de
openbare diensten in het algemeen. Het was niet de Direc-
tie Beveiliging (DAB) die staakte.

Le site de Tihange a été choisi symboliquement, selon les
organisateurs du mouvement. La DAB comptabilise un
manque d'effectif s'élevant actuellement à 203 membres du
personnel (193 opérationnels dont 152 agents de sécurisa-
tion et 10 cadres administratif et logistique). Ce déficit
s'explique par la rotation du personnel dans le cadre de la
promotion sociale. La DAB Tihange, quant à elle, ne
souffre pas d'un manque d'effectifs criant. Seul un membre
du personnel est manquant au sein de cette unité, ce qui n'a
pas d'incidence au niveau des missions.

De site van Tihange werd volgens de organisatoren van
de beweging symbolisch gekozen. De DAB telt momenteel
een personeelstekort van 203 personeelsleden (193 operati-
onelen waarvan 152 beveiligingsagenten en 10 administra-
tieve en logistieke kaders). Dit tekort is te verklaren door
de personeelsdoorstroming via sociale promotie. De DAB
Tihange op zich heeft geen nijpend personeelstekort. Er is
slechts één personeelslid te kort in deze eenheid, wat geen
gevolgen heeft voor de missies.
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DO 2022202319730
Question n° 1821 de Madame la députée Goedele

Liekens du 23 mars 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319730
Vraag nr. 1821 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
23 maart 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Modification de la mention de l'état civil. Aanpassen vermelding burgerlijke staat.
Le 4 avril 2019, la proposition de loi de l'ex-députée

Carina Van Cauter relative à la modification de la mention
"divorcé(e)" et "veuf/veuve" dans les actes administratifs a
été adoptée en séance plénière de la Chambre.

Op 4 april 2019 werd het wetsvoorstel van voormalig
Kamerlid Carina Van Cauter betreffende de verandering
van de vermelding "uit de echt gescheiden" en "weduw-
naar/weduwe" in administratieve akten aangenomen in de
plenaire vergadering van de kamer.

La loi est ensuite entrée en vigueur le 21 juillet 2019.
Cependant, on a pu constater qu'il n'est toujours pas pos-
sible de modifier l'état civil auprès des services de la popu-
lation des communes. Un problème se poserait au niveau
de la mise en oeuvre de la proposition adoptée.

De wet is vervolgens in werking getreden op 21 juli
2019. Echter kon men vaststellen dat het nog steeds niet
mogelijk is om bij de bevolkingsdiensten in gemeenten de
burgerlijke staat aan te passen. Er zou een probleem zijn
met de uitwerking van het aangenomen voorstel.

1. Où en est ce dossier? Veuillez fournir un aperçu. 1. Wat is de stand van zaken in dit dossier? Graag een
overzicht.

2. Quelles solutions ont déjà été mises en avant afin que
cette proposition de loi puisse être mise en oeuvre? Veuil-
lez fournir un aperçu.

2. Welke oplossingen werden reeds naar voor geschoven
zodat dit wetsvoorstel alsnog in uitvoering kan worden
gebracht? Graag een overzicht.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 mai 2023, à la question n° 1821 de Madame la
députée Goedele Liekens du 23 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 mei 2023, op de vraag nr. 1821 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Goedele Liekens
van 23 maart 2023 (N.):

1. Dans la mesure où certaines personnes divorcées ou
veuves qui voient apparaître la mention de leur état civil
dans bon nombre d'actes administratifs les concernant
vivent cette situation comme étant stigmatisante et/ou dou-
loureuse, la loi du 2 mai 2019 entend limiter ce sentiment
en permettant aux personnes concernées de faire réappa-
raître la mention "célibataire" sur lesdits documents à la
place la mention de l'état de divorcé ou de veuvage; à
charge pour le Roi de déterminer les modalités de cette
demande.

1. Aangezien sommige mensen die uit de echt gescheiden
zijn of weduwnaar of weduwe zijn, het als stigmatiserend
en/of krenkend ervaren om deze burgerlijke staat in tal van
op hen betrekking hebbende administratieve akten vermeld
te zien staan, is de wet van 2 mei 2019 bedoeld om dit
gevoel te beperken door het voor de betrokkenen mogelijk
te maken opnieuw de vermelding "ongehuwd" op die
documenten te laten verschijnen in plaats van de vermel-
ding "uit de echt gescheiden" of "weduwnaar/weduwe". De
Koning moet de modaliteiten van dit verzoek bepalen.

La loi précitée confie également au Roi le soin de déter-
miner la liste des actes pour lesquels la communication de
l'état civil d'un citoyen est nécessaire. Cette liste devra
alors distinguer les actes pour lesquels la conservation des
mentions "divorcé" ou "veuf" est strictement nécessaire de
ceux pour lesquels elle ne l'est pas.

Bovenvermelde wet geeft de Koning ook de taak om de
lijst te bepalen met de documenten waarvoor de medede-
ling van de burgerlijke staat van een burger noodzakelijk
is. In die lijst zou dan een onderscheid moeten worden
gemaakt tussen de documenten waarvoor het behoud van
de termen "uit de echt gescheiden" of "weduwnaar/
weduwe" strikt noodzakelijk is en die waarbij dit niet het
geval is.
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Ainsi que je l'ai déjà évoqué à plusieurs reprises - voir p.
ex. la réponse à la question n° 141 du 8 décembre 2020
posée par votre collègue Servais Verherstraeten (Questions
et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 34), le 8 décembre
2020, il apparait toutefois qu'établir une liste exhaustive
des documents devant reprendre la mention de l'état civil
équivaut à établir un inventaire de tous les actes, docu-
ments et formulaire émis par l'ensemble des services fédé-
raux, ce qui est impossible, d'autant plus que toutes les
attestations ne sont pas réglementées par la loi et ne
peuvent donc pas faire l'objet d'une liste exhaustive.

Zoals ik reeds meermaals vermeld heb - zie bijv. het ant-
woord op vraag nr. 141 van 8 december 2020 van uw col-
lega Servais Verherstraeten (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 34), blijkt het opstellen van een
limitatieve lijst van documenten waarin de burgerlijke staat
moet worden vermeld, echter neer te komen op het opstel-
len van een inventaris van alle akten, documenten en for-
mulieren die door alle federale diensten worden
uitgevaardigd, wat onmogelijk is, temeer daar niet alle
attesten bij wet zijn gereguleerd en dus niet kunnen worden
vermeld in een exhaustieve lijst.

Il ne fait aucun doute que l'état matrimonial d'une per-
sonne physique a des conséquences juridiques importantes,
mais cela ne signifie pas que l'état matrimonial doit tou-
jours être mentionné dans un acte ou un document. En effet
dès qu'est réalisé un traitement de données à caractère per-
sonnel, en ce compris lorsqu'il s'agit de mentionner l'état
civil d'une personne sur un acte ou un document la concer-
nant, il y a lieu d'appliquer le principe de minimisation tel
que prescrit par le RGPD et la législation en matière de
protection de la vie privée. Ainsi, d'emblée, la mention de
l'état civil ne peut figurer sur un acte ou un document
administratif que si cette mention est légalement et stricte-
ment nécessaire par rapport à la finalité du document en
question. Inversement, cela signifie que l'indication de
l'état civil doit simplement être omise si elle n'est pas stric-
tement nécessaire, si elle n'est pas adéquate, pertinente et
limitée par rapport à la finalité recherchée.

Het staat buiten kijf dat de burgerlijke staat van een
natuurlijk persoon aanzienlijke rechtsgevolgen heeft, maar
dat betekent niet dat de burgerlijke staat altijd op een akte
of document moet worden vermeld. Zodra persoonsgege-
vens worden verwerkt, ook wanneer de burgerlijke staat
van een persoon wordt vermeld in een op hem betrekking
hebbend document of in een op hem betrekking hebbende
akte, moet immers het beginsel van de minimale gegevens-
verwerking worden toegepast, zoals voorgeschreven door
de GDPR en de wetgeving inzake bescherming van de pri-
vacy. Zo mag de vermelding van de burgerlijke staat om te
beginnen slechts op een administratieve akte of een admi-
nistratief document voorkomen indien deze vermelding
wettelijk en strikt noodzakelijk is in verhouding tot het
doeleinde van het document in kwestie. Omgekeerd bete-
kent dit dat de vermelding van de burgerlijke staat eenvou-
digweg moet worden weggelaten, indien de vermelding
van de burgerlijke staat niet strikt noodzakelijk is, indien
deze niet adequaat, ter zake dienend en beperkt is in ver-
houding tot het nagestreefde doeleinde.

Pour souligner l'importance de cet effet de données mini-
males ainsi que du principe de légalité formelle, je deman-
derai à mes services de rédiger et de diffuser une circulaire.

Om het belang van deze minimale gegevenswerking als-
ook van het formeel legaliteitsbeginsel te onderstrepen, zal
ik mijn diensten vragen een omzendbrief op te stellen en te
verspreiden.
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DO 2022202319736
Question n° 1822 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 24 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319736
Vraag nr. 1822 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 24 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'importante fissure découverte à la centrale nucléaire de
Penly (QO 35176C).

Ontdekking van een grote scheur in de kerncentrale van
Penly (MV 35176C).

Ainsi qu'il l'a été signalé en France par l'Autorité de
Sureté, depuis octobre 2021 de la corrosion sous contrainte
génère des fissures au sein de plusieurs réacteurs
nucléaires. Une fissure très profonde a été découverte sur
les installations de la centrale nucléaire Penly 1. Quelques
jours plus tard, deux autres fissures ont été découvertes,
dont une sur Penly 2. EDF a donc été sommé de réviser sa
stratégie par le gendarme nucléaire, mais a passé ces évé-
nements sous silence.

Zoals in Frankrijk gemeld werd door de Autorité de
sûreté nucléaire zijn er sinds oktober 2021 scheurtjes in
verscheidene kernreactors als gevolg van spanningscorro-
sie. In de installaties van de kerncentrale Penly 1 werd er
een zeer diepe scheur ontdekt. Enkele dagen later werden
er nog twee andere scheuren ontdekt, waarvan een in de
centrale Penly 2. EDF werd door de nucleaire waakhond
dus gesommeerd om zijn strategie te herzien, maar gaf
geen ruchtbaarheid aan deze gebeurtenissen.

1. Une telle corrosion sous contrainte est-elle aussi
connue en Belgique au sein de nos réacteurs nucléaires? Si
oui, quelle partie des infrastructures est touchée? Est-ce
que les autorités belges ont également demandé aux
exploitants de centrales nucléaires en Belgique de réviser
leur stratégie?

1. Is spanningscorrosie ook een bekend fenomeen in de
Belgische kernreactors? Zo ja, welk deel van de infrastruc-
tuur wordt hierdoor getroffen? Heeft de Belgische overheid
ook aan de exploitanten van de kerncentrales in België
gevraagd om hun strategie te herzien?

2. Est-ce que des fissures semblables ont été découvertes
en Belgique durant les contrôles? Quel serait l'impact d'une
telle fissure si elle n'est pas découverte à temps? Si nous
n'en avons pas détecté, peut-on craindre une apparition,
dans les années qui arrivent, de fissures semblables en Bel-
gique?

2. Werden er tijdens de controles soortgelijke scheuren
ontdekt in België? Wat zou de impact van een dergelijke
scheur zijn indien ze niet tijdig ontdekt wordt? Indien er nu
geen ontdekt werden, valt er dan te vrezen dat er de
komende jaren soortgelijke scheuren in de Belgische kern-
reactors opduiken?

3. Des contacts ont-ils été pris avec les autorités fran-
çaises afin de connaitre les implications de ces décou-
vertes? Un risque est-il également à craindre pour les
citoyens belges du fait d'une corrosion sous contrainte en
France?

3. Werd er contact opgenomen met de Franse overheid
om de implicaties van deze ontdekkingen te kennen? Doet
deze spanningscorrosie in Frankrijk ook een risico ontstaan
voor de Belgische burgers?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 mai 2023, à la question n° 1822 de Monsieur le
député Samuel Cogolati du 24 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 mei 2023, op de vraag nr. 1822 van
De heer volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
24 maart 2023 (Fr.):

Concernant la démarche suivie pour le problème de cor-
rosion sous contrainte en Belgique, vous trouverez les élé-
ments de réponse dans ma réponse à votre question écrite
n° 1072 du 31 janvier 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 79). Je peux vous informer que la
dégradation observée dans les centrales françaises a été
prise en charge avec le sérieux requis par l'exploitant et les
autorités de sûreté françaises: un programme d'inspection à
l'ensemble du parc a été lancé. C'est d'ailleurs dans le cadre
de ce programme d'inspection particulier qu'a été décou-
verte la fissure à Penly 1 ainsi que deux autres fissures. Les
deux autres fissures sont dues à un phénomène différent, la
fatigue thermique. Ce phénomène est bien connu et il
existe un programme d'inspection destiné à identifier ce
type de fissure.

Wat de gevolgde strategie voor het probleem van span-
ningscorrosie in België betreft, vindt u de antwoordele-
menten in mijn antwoord op uw schriftelijke vraag
nr. 1072 van 31 januari 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 79). Ik kan u meedelen dat de waar-
genomen beschadiging in de Franse centrales ernstig werd
genomen door de exploitant en de Franse veiligheidsauto-
riteiten: er werd een inspectieprogramma voor het hele
park gelanceerd. Het is trouwens in het kader van dit bij-
zondere inspectieprogramma dat de scheur in Penly 1 en
nog twee andere scheuren werden ontdekt. De twee andere
scheuren zijn te wijten aan een verschillend fenomeen,
namelijk thermische vermoeiing. Dit fenomeen is welbe-
kend en er bestaat een inspectieprogramma om dit soort
scheur te identificeren.

Toutefois, l'origine de la dernière fissure due à la corro-
sion sous contrainte, à l'origine de l'INES 2, n'est pas
encore claire. Il s'avère que la soudure dans laquelle la fis-
sure s'est amorcée a fait l'objet d'une double réparation lors
de la construction, ce qui aurait pu fragiliser le matériau. Si
cette hypothèse se confirme, l'événement serait à considé-
rer comme un cas spécifique.

De oorzaak van de vorige scheur die te wijten was aan
spanningscorrosie, aan de basis van INES 2, is echter nog
niet duidelijk. Het blijkt dat de lasnaad waar de scheur
begonnen is, tweemaal hersteld moest worden tijdens de
bouw, wat het materiaal mogelijk zwakker heeft gemaakt.
Indien deze hypothese bevestigd wordt, zou het incident
beschouwd moeten worden als een specifiek geval.

Tant l'exploitant belge que Bel V, le support technique de
l'Agence fédérale de Contrôle nucléaire, suivent de près la
problématique afin de réévaluer, le moment venu, si des
mesures complémentaires sont nécessaires en Belgique.

Zowel de Belgische exploitant als Bel V, de technische
support van het Federaal Agentschap voor Nucleaire Con-
trole, volgen het probleem van dichtbij op om ten gepasten
tijde, opnieuw te evalueren of er aanvullende maatregelen
noodzakelijk zijn in België.
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DO 2022202319749
Question n° 1823 de Madame la députée Marie-Colline

Leroy du 27 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319749
Vraag nr. 1823 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Colline Leroy van
27 maart 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Erreurs d'aiguillage appels d'urgence depuis Enghien (QO
34748C).

Fouten bij doorschakeling van noodoproepen vanuit Edin-
gen (MV 34748C).

En décembre 2022, je vous ai questionné par écrit au
sujet des problèmes techniques que rencontrent notamment
les habitants d'Enghien, en Hainaut, quand ils font appel
aux numéros d'urgence. Lorsqu'un habitant de cette entité
appelle le 101 ou le 112 par GSM, c'est régulièrement un
opérateur du call center de Leuven, en Brabant flamand,
qui intercepte l'appel. Même si les opérateurs néerlando-
phones font tout ce qu'ils peuvent pour aider les appelant,
de précieuses minutes sont perdues.

In december 2022 heb ik u schriftelijke vragen gesteld
over de technische problemen waarmee meer bepaald de
inwoners van Edingen, in Henegouwen, geconfronteerd
worden, wanneer ze een noodnummer bellen. Als een
inwoner van die streek met zijn of haar gsm het nummer
101 of 112 belt, wordt die oproep regelmatig beantwoord
door een operator van het callcenter te Leuven, in Vlaams-
Brabant. De Nederlandstalige operatoren doen weliswaar
wat ze kunnen om de beller te helpen, maar zo gaan er wel
kostbare minuten verloren.

La réponse que vous nous apportez ne me semble pas
correspondre avec la réalité vécue par la population. Ainsi,
les appels transitent par Leuven (Brabant flamand), dans
presque tous les cas et non par Gand (Flandre orientale)
comme mentionné par les relevés statistiques communi-
qués. Les centres d'information et de communication (CIC)
parlent de cinq appels signalés en 2022 dans le CIC
Flandre orientale à destination du CIC Hainaut. La situa-
tion n'est pas du tout la même pour les transferts du
Brabant flamand vers le Hainaut. Pour la seule zone de
police Sylle et Dendre, ce sont quelques 8 % de l'ensemble
des appels qui sont interceptés par Leuven. Ces appels
émanent surtout d'Enghien. Mais certains ont aussi été
identifiés au départ de Brugelette, commune plus éloignée
de la Flandre.

Uw antwoord lijkt me niet overeen te komen met de rea-
liteit waarmee de bevolking geconfronteerd wordt. De
oproepen worden namelijk in bijna alle gevallen doorge-
schakeld vanuit Leuven (Vlaams-Brabant) en niet vanuit
Gent (Oost-Vlaanderen), zoals vermeld in de meegedeelde
statistieken. De Communicatie- en Informatiecentra
(CIC's) stellen dat er in 2022 in het CIC Oost-Vlaanderen
vijf oproepen gemeld werden die voor het CIC Henegou-
wen bestemd waren. Het plaatje ziet er helemaal anders uit
met betrekking tot de doorschakeling van oproepen van
Vlaams-Brabant naar Henegouwen. Alleen al voor de poli-
tiezone Sylle et Dendre komt een slordige 8 % van alle
oproepen bij het CIC te Leuven terecht. Die oproepen
komen voornamelijk uit Edingen, maar sommige ook uit
Brugelette, een gemeente die verder van Vlaanderen ligt.

Cette zone de police a effectué un relevé entre le
1er janvier et le 8 février 2023. Sur les 890 appels adressés
au CIC depuis le territoire de la zone, 70 ont été interceptés
par un CIC au régime linguistique flamand. 70 en cinq
semaines, donc. Et non pas cinq sur une année.

Die politiezone heeft in de periode van 1 januari tot
8 februari 2023 een telling uitgevoerd. Op vijf weken tijd
werden 70 van de 890 oproepen voor het CIC vanop het
grondgebied van die politiezone door een Nederlandstalig
CIC beantwoord. Het gaat dus niet over vijf oproepen per
jaar.

Une autre situation plus incompréhensible encore a été
identifiée: quatre appels ont été transférés du CIC de
Bruxelles vers celui de Leuven avant d'aboutir enfin à
Mons.

Daarnaast werd er nog een onbegrijpelijkere situatie
geïdentificeerd: vier oproepen werden van het CIC te Brus-
sel naar het CIC te Leuven doorgeschakeld, vooraleer ze
uiteindelijk bij het CIC te Bergen terechtkwamen.

1. Pouvez-vous communiquer des données précises sur le
nombre d'appels signalés dans le CIC du Brabant flamand
à destination du CIC du Hainaut?

1. Kunt u precieze gegevens verstrekken met betrekking
tot het gemelde aantal voor het CIC te Henegouwen
bestemde oproepen bij het CIC te Vlaams-Brabant?
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2. Comment expliquez-vous que des appels émanant
d'une commune relativement éloignée du Brabant flamand
(Brugelette) soient interceptés par le CIC de Leuven plutôt
que par celui de Mons?

2. Hoe verklaart u dat er oproepen uit een gemeente die
betrekkelijk veraf ligt van Vlaams-Brabant (Brugelette) bij
het CIC te Leuven terechtkomen in plaats van bij het CIC
te Bergen?

3. Comment expliquer les erreurs d'aiguillage des appels
qui transitent parfois par deux CIC avant d'arriver vers
celui de la province concernée?

3. Hoe verklaart u de fouten bij de doorschakeling van
oproepen die soms via twee CIC's passeren voordat ze bij
het CIC van de juiste provincie terechtkomen?

4. Comment envisagez-vous de résoudre ces problèmes
techniques afin que les appels soient captés en ligne directe
par le CIC de la province dans laquelle ils sont émis?

4. Hoe wilt u die technische problemen verhelpen, zodat
de oproepen rechtstreeks terechtkomen bij het CIC van de
provincie van waaruit deze gedaan worden?

5. Quelle procédure envisagez-vous, pour les quelques
cas marginaux qui subsistent, afin que les délais de com-
munication vers la zone de police adéquate soient les plus
courts possibles?

5. Welke procedure overweegt u voor de enkele overblij-
vende gevallen, opdat de benodigde tijd om de juiste poli-
tiezone te bereiken zo kort mogelijk blijft?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 mai 2023, à la question n° 1823 de Madame la
députée Marie-Colline Leroy du 27 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 mei 2023, op de vraag nr. 1823 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marie-Colline
Leroy van 27 maart 2023 (Fr.):

Une analyse a été réalisée concernant les appels achemi-
nés vers le Centre d'Information et de Communication
(CIC) de Brabant flamand au lieu du CIC de Hainaut. Cela
concerne 701 appels pour l'année 2022, 336 spécifique-
ment pour la région d'Enghien. Cela concerne 81 appels
pour la période du 1er janvier 2023 au 8 février 2023, spé-
cifiquement 43 pour la région d'Enghien. La plupart des
appels acheminés pour la région d'Enghien arrivent au CIC
à Louvain. Il s'agit de la province la plus proche, et la cap-
tation sur une antenne de la province du Brabant flamand
peut dès lors être indiquée comme la cause principale.

Er werd een analyse uitgevoerd betreffende de oproepen
die werden doorgestuurd naar het Communicatie- en Infor-
matiecentrum (CIC) van Vlaams-Brabant in plaats van het
CIC van Henegouwen. Het gaat om 701 oproepen voor het
jaar 2022, waaronder 336 specifiek voor de regio Edingen,
en 81 oproepen voor de periode van 1 januari 2023 tot
8 februari 2023, waaronder 43 voor de regio Edingen. De
meeste oproepen bestemd voor de regio Edingen komen bij
het CIC in Leuven terecht. Het gaat om de meest dichtbij-
gelegen provincie, en de ontvangst door een zendmast van
de provincie Vlaams-Brabant kan bijgevolg als de voor-
naamste oorzaak worden aangeduid.

En ce qui concerne les différentes causes des erreurs de
transmission, je dois à nouveau me référer aux causes déjà
données dans la réponse de décembre dernier. Comme déjà
indiqué dans cette réponse, la construction d'un mât
d'antenne supplémentaire à Enghien a été approuvée entre-
temps et une demande de permis environnemental est en
cours.

Voor wat de verschillende oorzaken van de fouten bij het
doorschakelen betreft, moet ik opnieuw verwijzen naar de
oorzaken die daarvoor reeds werden gegeven in het ant-
woord van afgelopen december. Zoals reeds vermeld in dit
antwoord, werd de constructie van een bijkomende zend-
mast in Edingen intussen goedgekeurd en loopt er een aan-
vraag voor een omgevingsvergunning.
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DO 2022202319750
Question n° 1824 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 mars 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319750
Vraag nr. 1824 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 maart 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'affectation des recettes issues de la perception des
amendes routières.

De besteding van de inkomsten uit verkeersboetes.

Les amendes routières constituent une source de recettes
importante pour le Trésor belge. Il ressort ainsi d'une
réponse de votre collègue, M. Van Peteghem, que le SPF
Finances a perçu un montant de plus de 543 millions
d'euros en 2022. Il y a quelques années, en 2018, ce mon-
tant était inférieur de 100 millions d'euros. Cette source de
recettes est encore amenée à croître compte tenu des pro-
jets d'installation et d'activation de nouveaux radars-tron-
çons.

Verkeersboetes zijn een mooie inkomstenbron voor de
Belgische schatkist. Zo blijkt uit een antwoord van uw col-
lega Van Peteghem dat de FOD Financiën in 2022 een
bedrag van meer dan 543 miljoen euro inde. Enkele jaren
geleden in 2018, was dat nog 100 miljoen euro minder.
Naar verwachting zal deze inkomstenbron nog groeien,
gezien de plannen om bijkomende trajectcontroles te
installeren en te activeren.

Les recettes issues de la perception des amendes rou-
tières ne reviennent toutefois pas seulement au Trésor fédé-
ral, mais en partie aussi aux régions, au Fonds de sécurité
routière, aux zones de police locale, etc.

De opbrengsten van de geïnde verkeersboetes gaan even-
wel niet enkel naar de federale schatkist, maar een gedeelte
vloeit ook naar de gewesten, het verkeersveiligheidsfonds,
de lokale politiezones, enz.

1. Quel montant des recettes totales issues de la percep-
tion des amendes routières est revenu au Fonds de sécurité
routière au cours des dernières années? Pourriez-vous four-
nir les chiffres annuels depuis 2018?

1. Hoeveel van de totale inkomsten uit verkeersboetes
vloeide de voorbije jaren naar het verkeersveiligheids-
fonds? Graag cijfers op jaarbasis sinds 2018.

2. Quel montant des recettes totales issues de la percep-
tion des amendes routières est revenu aux zones de police
locale au cours des dernières années? Veuillez fournir les
chiffres selon la même répartition.

2. Hoeveel van de totale inkomsten uit verkeersboetes
vloeide de voorbije jaren naar de lokale politiezones?
Graag cijfers met dezelfde opdeling.

3. Quel montant des recettes totales issues de la percep-
tion des amendes routière est revenu à d'autres postes de
dépenses qui relèvent de votre compétence au cours des
dernières années? Veuillez fournir les chiffres selon la
même répartition.

3. Hoeveel van de totale inkomsten uit verkeersboetes
vloeide de voorbije jaren naar andere uitgavenposten die
onder uw bevoegdheid vallen? Graag cijfers met dezelfde
opdeling.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 mai 2023, à la question n° 1824 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 27 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 mei 2023, op de vraag nr. 1824 van
De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
27 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319766
Question n° 1825 de Monsieur le député Theo

Francken du 27 mars 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319766
Vraag nr. 1825 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 27 maart 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le nombre d'interventions du SEDEE. Aantal interventies van DOVO.
Le Service d'Enlèvement et de Destruction d'Engins

Explosifs (SEDEE) est la partie de la Défense qui assure le
démantèlement et l'enlèvement des engins explosifs. Toute
unité de la police intégrée peut demander l'intervention du
SEDEE si elle le souhaite, comme le prévoit le protocole
d'accord du 30 juin 2014 entre les ministres de la Défense,
de l'Intérieur et de la Justice.

De Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ontplof-
fingstuigen (DOVO) is het onderdeel van Defensie dat
instaat voor ontmanteling en opruiming van ontploffings-
tuigen. Elke eenheid van de geïntegreerde politie kan de
interventie van DOVO desgewenst aanvragen, zoals gere-
geld door het protocolakkoord van 30 juni 2014 tussen de
minister van Defensie, de minister van Binnenlandse
Zaken en de minister van Justitie.

1. Combien d'interventions ont-elles eu lieu au cours des
trois dernières années, ventilées par province et par année?

1. Hoeveel interventies waren er de laatste drie jaar,
opgesplitst per provincie en per jaar?

2. Pouvez-vous les ventiler comme suit: 2. Kunt u deze opsplitsen in:
- interventions avec ou sans robot; - interventie al dan niet met robot;
- par province et par commune; - per provincie en per gemeente;
- présence ou absence d'explosifs lors des interventions; - effectieve explosieven en geen explosieven bij interven-

ties;
- frais encourus par intervention (et le total); - gemaakte kosten per interventie (en totaal);
- frais éventuellement récupérés? - de mogelijke teruggewonnen kosten?
3. Veuillez fournir un aperçu des effectifs du SEDEE

pour les trois dernières années, ventilé par année et par pro-
vince.

3. Graag een overzicht van het aantal personeelsleden bij
DOVO tijdens de laatste drie jaar, uitgesplitst per jaar en
per provincie.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 mai 2023, à la question n° 1825 de Monsieur le
député Theo Francken du 27 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 mei 2023, op de vraag nr. 1825 van
De heer volksvertegenwoordiger Theo Francken van
27 maart 2023 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question n° 661
adressée à la ministre de la Défense (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 110 du 28 avril 2023).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op vraag nr. 661
gesteld aan de minister van Defensie (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2022-2023, nr. 110 van 28 april 2023).
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DO 2022202319772
Question n° 1826 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 28 mars 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319772
Vraag nr. 1826 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 28 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Réseau de vidéoprotection des sociétés de transport en
commun belges. - Partage et connectivité pour les ser-
vices de police.

Verbinding van het netwerk van bewakingscamera's van de
Belgische openbaarvervoersmaatschappijen met de poli-
tiediensten en het delen van beelden.

Depuis de longues années, je plaide, avec d'autres, pour
que le partage des images des réseaux de vidéoprotection
des transports publics soit effectif et accessible en direct
pour les services de police, services fédéraux et de la police
locale.

Al jaren pleit ik er samen met anderen voor dat de beel-
den van de netwerken van bewakingscamera's van de
openbaarvervoersmaatschappijen daadwerkelijk gedeeld
worden en dat die netwerken rechtstreeks toegankelijk zijn
voor zowel de federale als de lokale politiediensten.

Encore en ce début de législature mais avant la formation
du nouveau gouvernement, j'avais interrogé votre prédé-
cesseur compte tenu du fait que ce n'était pas encore le cas,
après tant d'années, pour les services des zones bruxel-
loises de la police locale, et donc quatre ans après les atten-
tats meurtriers.

Nog bij het begin van deze regeerperiode, maar vóór de
nieuwe regering gevormd was, heb ik uw voorganger daar-
omtrent ondervraagd, aangezien dat na zo vele jaren en
vier jaar na de moordende aanslagen nog altijd niet het
geval was voor de Brusselse politiezones.

On parle tout de même de près de 15.000 caméras pour le
réseau STIB de notre capitale. La vidéoprotection a, me
semble-t-il, suffisamment fait ses preuves en matière de
soutien aux actions de sécurité et de sûreté de l'État pour
valoriser au mieux son utilisation.

Het MIVB-net van onze hoofdstad is evenwel uitgerust
met bijna 15.000 camera's. De doeltreffendheid van came-
rabewaking ter ondersteuning van acties van de veilig-
heidsdiensten en van de Veiligheid van de Staat lijkt me
afdoende bewezen om die camera's zo goed mogelijk te
gebruiken.

Il m'a aussi déjà été répondu, dans ce cadre, qu'il n'était
prévu de mettre en oeuvre un tel partage des images des
systèmes de surveillance des transports en commun wallon
et flamand, De Lijn et TEC. Alors que pour la SNCB des
avancées étaient en cours.

In het verleden heeft men mij al geantwoord dat men in
dat verband niet van plan was om de beelden van de bewa-
kingscamera's van de Waalse en de Vlaamse vervoersmaat-
schappijen, respectievelijk de TEC en De Lijn, te delen. Op
het stuk van de NMBS werd er wel vooruitgang geboekt.

1. De quelle façon est actuellement mis en oeuvre le par-
tage des images du réseau de métro bruxellois avec les six
zones bruxelloises et la police des chemins de fer (SPC)?

1. Hoe worden tegenwoordig de beelden van het Brus-
selse metronet met de zes Brusselse politiezones en met de
Spoorwegpolitie (SPC) gedeeld?

2. Combien d'interventions communes entre la SPC et les
services de policiers locaux ont été réalisées du fait d'une
surveillance vidéo décelée par les services de la police
locale?

2. Hoeveel gezamenlijke interventies van de SPC en de
lokale politiediensten hebben er kunnen plaatsvinden
omdat de lokale politiediensten beelden van bewakingsca-
mera's hebben vrijgegeven?

3. L'ensemble des images du matériel de vidéoprotection
des bus et trams bruxellois est-il partagé avec la SPC et les
zones de la police locale de la région bruxelloise?

3. Wordt al het beeldmateriaal van de bewakingscamera's
op de Brusselse bussen en trams met de SPC en met de
lokale politiezones van het Brussels Gewest gedeeld?

4. Des initiatives sont-elles prises au niveau fédéral et du
Centre de crise pour mettre en oeuvre un partage des
images des réseaux de transports régionaux De Lijn et TEC
avec les services de police? De la police fédérale et des
zones de police?

4. Worden er initiatieven genomen op het federale niveau
en op dat van het Crisiscentrum om de beelden van de
gewestelijke vervoersnetten van De Lijn en de TEC met de
politiediensten te delen? Zowel met de federale politie als
met de lokale politiediensten?

5. Pour ce qui concerne le réseau SNCB, quels partages
d'images existent entre les équipements de vidéoprotection
de la société de chemins de fer et les services de police,
police locale et police fédérale?

5. Welke bewakingsbeelden van het NMBS-net worden
er thans met de federale en de lokale politiediensten
gedeeld?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 mai 2023, à la question n° 1826 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 28 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 mei 2023, op de vraag nr. 1826 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
28 maart 2023 (Fr.):

1 et 3. L'Article 9 de la loi caméras du 21 mars 2007 pré-
voit que les services de la police fédérale et locale ont,
dans le cadre de leurs missions de police judiciaire ou
administrative, un accès en temps réel, libre et gratuit, aux
images des caméras installées sur le réseau des sociétés
publiques des transports en commun (SNCB, STIB, TEC,
De Lijn).

1 en 3. Artikel 9 van de camerawet van 21 maart 2007
voorziet dat de federale en lokale politiediensten, binnen
het kader van hun opdrachten van gerechtelijke of bestuur-
lijke politie, vrije en kosteloze toegang in real time hebben
tot de beelden van de camera's die geïnstalleerd zijn op het
net van de openbare vervoersmaatschappijen (NMBS,
MIVB, TEC, De Lijn).

Le partage des images de la STIB est réglé par la haute
fonctionnaire de la Région de Bruxelles-Capitale. Cette
question parlementaire ne relève donc pas de mes compé-
tences. Je peux cependant informer l'honorable membre
que la STIB met à disposition les images caméras des 69
stations de métro et pré-métro à la disposition de la police
des chemins de fer (SPC).

Het delen van MIVB-beelden wordt geregeld door de
hoge ambtenaar van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
Deze parlementaire vraag valt dus niet onder mijn
bevoegdheden. Ik kan het geachte lid toch meedelen dat de
MIVB de camerabeelden van de 69 metro- en premetrosta-
tions ter beschikking van de spoorwegpolitie (SPC) stelt.

Les modalités de ce libre accès aux images, du transfert
et de sa sécurisation sont déterminées dans des protocoles
d'accord entre les services de police et la société publique
de transport en commun concernés.

De nadere regels van deze vrije toegang tot de beelden,
de overdracht en de beveiliging ervan worden bepaald in
protocolakkoorden tussen de betrokken politiediensten en
openbare vervoersmaatschappij.

Ces protocoles d'accord sont soumis pour avis à l'Auto-
rité de protection des données, préalablement à la signa-
ture.

Deze protocolakkoorden worden voorafgaandelijk aan
hun ondertekening voor advies voorgelegd aan de Gege-
vensbeschermingsautoriteit.

2. Les informations demandées ne sont pas disponibles
au niveau central de mon département.

2. De gevraagde informatie is niet beschikbaar op het
centrale niveau van mijn afdeling.

4. Le Centre de crise National (NCCN) a demandé de
pouvoir recevoir les images des réseaux de transport régio-
naux, ainsi que les images des caméras publiques de la
Région bruxelloise dans le but d'enrichir la perception glo-
bale du NCCN et de ses partenaires en cas de (menace de)
crise nationale.

4. Het Nationaal Crisiscentrum (NCCN) heeft de vraag
gesteld om de beelden van de regionale vervoersmaat-
schappijen te mogen ontvangen, net als trouwens de beel-
den van de openbare camera's binnen het Brussels gewest,
met als doel een verrijking van de beeldvorming voor het
NCCN en haar partners bij een (dreiging van een) natio-
nale noodsituatie.

Le NCCN travaille sur un nouveau portail national de
sécurité, Paragon. Cette plateforme permettrait également
d'intégrer et de partager ces images en temps réel avec les
services de sécurité concernés.

Het NCCN werkt aan een nieuw nationaal platform Para-
gon. Dit platform zou ook effectief toelaten om deze beel-
den te integreren en in realtime te delen met de bevoegde
veiligheidsdiensten.

5. La SNCB met à disposition les images caméras d'une
centaine de gares et points d'arrêt sur le réseau ferroviaire
belge à la disposition de la police des chemins de fer
(SPC).

5. De NMBS voorziet de spoorwegpolitie (SPC) van
camerabeelden van een honderdtal stations en stopplaatsen
op het Belgische spoorwegnet.
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DO 2022202319778
Question n° 1827 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 28 mars 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319778
Vraag nr. 1827 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 28 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Sécurité dans les aéroports. - Contrôles par scanning 3D. Veiligheid in de luchthavens. - Controles met 3D-scanners.
Depuis certains risques décelés dans le cadre de tenta-

tives d'attentats terroristes, est apparue la nécessité d'inter-
dire certains conditionnements de liquides pour les
passagers d'avions.

Sinds er bij pogingen tot terreuraanslagen bepaalde
risico's aan het licht gekomen zijn, is het noodzakelijk
gebleken om vliegtuigpassagiers te verbieden om vloei-
stoffen in bepaalde verpakkingen mee te nemen.

Avec l'apport des nouvelles technologies, cette règle
serait en train de disparaitre. Des portiques de scanning
permettraient en effet de déceler des produits liquides dan-
gereux et susceptibles d'être utilisés pour tenter de réaliser
un attentat dans un avion ou en zone contrôlée d'un aéro-
port.

Met de komst van nieuwe technologieën zou die regel op
het punt staan te verdwijnen. Dankzij scanpoortjes zouden
gevaarlijke vloeistoffen die gebruikt kunnen worden bij
een poging tot aanslag in een vliegtuig of een gecontro-
leerde zone van een luchthaven immers opgespoord kun-
nen worden.

En effet, dans différents pays du monde, les portiques de
scan 3D sont progressivement installés. À Paris notam-
ment, cette nouvelle technologie est exploitée depuis
octobre 2022. Ces dispositifs seraient en outre en place
depuis déjà plusieurs années dans certains aéroports aux
États-Unis et aussi Israël.

In verschillende landen ter wereld worden inderdaad
geleidelijk aan 3D-scanpoorten geïnstalleerd. In Parijs bij-
voorbeeld wordt die nieuwe technologie sinds oktober
2022 gebruikt.  In verschillende luchthavens in de Ver-
enigde Staten en ook in Israël zouden die apparaten boven-
dien al enkele jaren gebruikt worden.

Par ailleurs, vous aviez pu me répondre, en cette matière,
lors d'une interpellation au Parlement, que les portiques,
RayX notamment, non utilisés, pourraient être exploités
dans certains aéroports.

Voorts hebt u me tijdens een interpellatie in het Parle-
ment geantwoord dat niet-gebruikte poorten, met name met
bodyscanners, in bepaalde luchthavens in gebruik kunnen
worden genomen.

1. Quels services nationaux et internationaux décident de
modifier les procédures en la matière? Confirmez-vous un
calendrier de suppression totale de l'interdiction des condi-
tionnements de plus de 100 ml?

1. Welke nationale en internationale diensten beslissen
over een wijziging van de procedures op dat gebied?
Bevestigt u dat er een tijdschema vastligt om het verbod op
vloeistoffen in verpakkingen van meer dan 100 ml in te
trekken?

2. Quels rapports techniques avez-vous déjà reçu quant
aux normes de contrôle des produits liquides pouvant être
utilisés dans une tentative d'attentat et la fiabilité de détec-
tion des scans?

2. Welke technische verslagen hebt u al ontvangen over
de normen voor de controle van vloeistoffen die bij een
poging tot aanslag gebruikt kunnen worden en over de
betrouwbaarheid van de opsporing ervan met scanners?

3. Les investissements en matière de nouveaux portiques
dans notre pays répondent-ils à cette technologie Scan 3D?

3. Beantwoorden de investeringen in nieuwe scanpoorten
in ons land aan die 3D-scantechnologie?

4. Un benchmarking auprès du Royaume-Uni et de la
France, qui utilisent ce process, est-il réalisé par le SPF
Intérieur?

4. Voert de FOD Binnenlandse zaken een benchmarking
uit met het Verenigd Koninkrijk en Frankrijk, die met 3D-
scanners werken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 mai 2023, à la question n° 1827 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 28 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 mei 2023, op de vraag nr. 1827 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
28 maart 2023 (Fr.):

1 à 2. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la
Mobilité dont dépend la Direction Générale du Transport
Aérien (DGTA).

1 en 2. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden, maar behoort tot die van de minister van
Mobiliteit, aan wie het Directoraat-Generaal van de Lucht-
vaart (DGLV) rapporteert.
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3. Bien que cette question relève des compétences de
mon collègue, le ministre de la Mobilité, je peux vous
informer que seul le gestionnaire de l'aéroport de Charleroi
a fait des démarches afin de s'équiper de scanners 3D.

3. Deze vraag valt onder de bevoegdheden van mijn col-
lega, de minister van Mobiliteit. Ik kan u evenwel meede-
len dat enkel de uitbater van de luchthaven van Charleroi,
stappen heeft ondernomen om zich uit te rusten met 3D-
scanners.

Il s'agit d'un processus d'une certaine ampleur car, au vu
du poids de ces scanners 3D, des travaux d'infrastructure
sont nécessaires.

Dit is een vrij omvangrijk proces omdat door het gewicht
van deze 3D-scanners infrastructuurwerken vereist zijn.

Pour l'instant, les autres aéroports ayant le statut Schen-
gen n'ont pas encore évoqué le sujet, même si par exemple
Brussels Airport signale par voie de presse suivre l'évolu-
tion de cette technologie.

Voorlopig is dit thema bij de andere luchthavens met een
Schengenstatus nog niet aan de orde, zelfs al geeft bijvoor-
beeld Brussels Airport in de pers aan, de evolutie van deze
technologie op te volgen.

4. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la
Mobilité dont dépend la DGTA.

4. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden, maar behoort tot die van de minister van
Mobiliteit, aan wie het DGLV rapporteert.

DO 2022202319779
Question n° 1828 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 28 mars 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319779
Vraag nr. 1828 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 28 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Activités complémentaires interdites pour les policiers. Bijberoepen die verboden zijn voor politieagenten.
Exercer un métier complémentaire est une liberté impor-

tante mais qui doit pouvoir être encadrée avec cohérence.
De uitoefening van een bijberoep is een belangrijke vrij-

heid, die echter op een coherente wijze gereguleerd moet
worden.

Dans ce cadre, je m'interroge sur le fait que nos policiers
ne sont pas autorisés à exercer, à titre complémentaire,
notamment le métier d'ambulancier, garde champêtre ou
moniteur auto-école.

In dat verband stel ik me vragen bij het feit dat onze poli-
tieagenten niet het bijberoep van ambulancier, veldwachter
of rijinstructeur mogen uitoefenen.

1. Quelles professions sont interdites d'exercice à titre
complémentaire par un policier? Une liste exhaustive
existe-t-elle?

1. Welke activiteiten mogen politieagenten niet als bijbe-
roep uitoefenen? Is daarvan een exhaustieve lijst beschik-
baar?

2. Quelles sont les raisons de ces interdictions? Comment
se définit la "compromission de l'intérêt du service poli-
cier" qui peut être mis en cause?

2. Op welke redenen zijn die verboden gestoeld? Wat
wordt er verstaan onder "het belang van de dienst scha-
den"?

3. Quelles conditions peuvent accompagner une autorisa-
tion d'exercer une activité complémentaire par un policier
fédéral et un policier de la police locale?

3. Welke voorwaarden kunnen leden van de federale of
lokale politie opgelegd krijgen om een bijberoep uit te
oefenen?

4. Des restrictions différentes existent-elles pour les poli-
ciers locaux et fédéraux dans le cadre d'une telle demande
d'activité complémentaire?

4. Zijn leden van de federale en lokale politie die een bij-
beroep willen uitoefenen aan andere beperkingen onder-
worpen?

5. Jugez-vous utile de réviser les critères d'interdiction en
vigueur, et la liste de métiers interdits aux policiers, si tel
est le cas?

5. Acht u het nuttig om de geldende verbodscriteria te
herzien, net als de lijst met bijberoepen die verboden zijn
voor politieagenten, als er een dergelijke lijst bestaat?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 mai 2023, à la question n° 1828 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 28 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 mei 2023, op de vraag nr. 1828 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
28 maart 2023 (Fr.):

1. Les incompatibilités professionnelles absolues sont,
d'une part, déterminées par l'article 134 de la loi du
7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux (dénommée ci-après la loi sur la
police intégrée) et, d'autre part, par des législations spé-
ciales.

1. De absolute beroepsonverenigbaarheden worden ener-
zijds bepaald door artikel 134 van de wet van 7 december
1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus (hierna de wet op de geïn-
tegreerde politie) en anderzijds door bijzondere wetgeving.

L'article 134 de la loi sur la police intégrée interdit les
activités suivantes:

Artikel 134 van de wet op de geïntegreerde politie ver-
biedt de volgende activiteiten:

1° être membre opérationnel d'un service de secours ou
être ambulancier;

1° operationeel lid zijn van een hulpdienst of ambulan-
cier zijn;

2° en tant que membre du personnel dirigeant ou ensei-
gnant d'une école de conduite agréée, donner des cours
pratiques de conduite de véhicules sur la voie publique;

2° het verstrekken van het praktische onderricht inzake
het besturen van voertuigen op de openbare weg, als lid
van het leidinggevend of onderwijzend personeel van een
erkende rijschool;

3° l'exercice de la fonction de garde champêtre particu-
lier.

3° het uitoefenen van het ambt van bijzonder veldwach-
ter.

En outre, la circulaire ministérielle du 3 mai 2019 rela-
tive au cumul par les membres du personnel du cadre opé-
rationnel des services de police énumère également
plusieurs professions dont l'incompatibilité a été établie par
une législation spéciale, notamment:

Bovendien lijst de ministeriële omzendbrief van 3 mei
2019, betreffende de cumulatie door de personeelsleden
van het operationeel kader van de politiediensten, ook
meerdere beroepen op waarvan de onverenigbaarheid
bepaald werd in een bijzondere wetgeving, zoals onder
meer:

1° portier et autres missions de sécurité, conformément à
l'article 61, 3°, de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la
sécurité privée et particulière;

1° portier en andere security-opdrachten overeenkomstig
artikel 61, 3° van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling
van de private en bijzondere veiligheid;

2° l'exercice d'une activité professionnelle dans un éta-
blissement de jeux de hasard de classe I ou II, étant donné
l'interdiction d'accès aux salles de jeux des établissements
de jeux de hasard de classe I et II imposée aux membres
des services de police en dehors de l'exercice de leurs fonc-
tions, conformément à l'article 54, § 2, de la loi du 7 mai
1999 sur les jeux de hasard, les paris, les établissements de
jeux de hasard et la protection des joueurs.

2° het uitoefenen van een beroepsactiviteit in kansspelin-
richtingen klasse I en II, gelet op het toegangsverbod voor
de leden van de politiediensten buiten het kader van de uit-
oefening van hun functies tot de speelzalen van kansspelin-
richtingen klasse I en II, overeenkomstig artikel 54, § 2 van
de wet van 7 mei 1999 op de kansspelen, de weddenschap-
pen, de kansspelinrichtingen en de bescherming van de
spelers.

2. Les incompatibilités prévues par la loi sur la police
intégrée ont pour but d'éviter que l'intérêt du service soit
préjudicié ou que soient méconnues les différentes valeurs
qui relèvent de la fonction de police.

2. Het doel van de onverenigbaarheden bepaald in de wet
op de geïntegreerde politie is te vermijden dat het belang
van de dienst wordt geschonden dan wel dat afbreuk wordt
gedaan aan de verschillende waarden die horen bij het poli-
tieambt.

En dehors des incompatibilités absolues, l'analyse de la
demande est une question de fait qui doit être évaluée dans
le cadre de chaque dossier. Les éléments d'appréciation
peuvent être les suivants:

Naast de absolute onverenigbaarheden, betreft de beoor-
deling een feitenkwestie in het raam van elk specifiek dos-
sier. Beoordelingselementen hierbij kunnen zijn:
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- l'activité empêche-t-elle le membre du personnel de
remplir ses fonctions ou peut-on raisonnablement prévoir
qu'elle peut compromettre sa disponibilité;

- verhindert de activiteit dat het personeelslid zijn
ambtsplichten vervult of kan men redelijkerwijze vermoe-
den dat die activiteit zijn beschikbaarheid in het gedrang
kan brengen;

- l'activité peut-elle compromettre l'indépendance ou
l'impartialité du membre du personnel;

- kan de activiteit de onafhankelijkheid of onpartijdig-
heid van het personeelslid in het gedrang brengen;

- l'activité peut-elle entraîner un conflit entre l'intérêt per-
sonnel du membre du personnel et l'intérêt du service de
police concerné;

- kan de activiteit een strijdigheid tussen het persoonlijk
belang van het personeelslid en het belang van de betrok-
ken politiedienst tot gevolg hebben;

- l'activité peut-elle compromettre le secret professionnel
du membre du personnel;

- kan de activiteit het beroepsgeheim van het personeels-
lid in het gedrang brengen;

- l'activité peut-elle compromettre l'aptitude physique ou
mentale du membre du personnel à remplir sa fonction.

- kan de activiteit de lichamelijke of mentale geschikt-
heid van het personeelslid voor het uitoefenen van zijn
ambt in het gedrang brengen.

Il convient également de tenir compte de la place
qu'occupe la personne concernée dans la hiérarchie, de la
fonction qu'elle exerce, de la mesure dans laquelle la per-
sonne concernée ou sa fonction est connue du public, de la
mesure dans laquelle la personne concernée a des contacts
avec le public.

Hierbij moet tevens rekening worden gehouden met de
plaats die betrokkene bekleedt in de hiërarchie, het ambt
dat betrokkene uitoefent, de mate waarin betrokkene of
zijn ambt bij het publiek gekend is of de mate waarin
betrokkene contact heeft met het publiek.

Le contenu et l'étendue (fréquence, revenus générés, etc.)
de l'activité professionnelle, de la mission ou du service, sa
nature (artisanale, professionnelle) et la manière dont elle
est exercée (lieu d'exercice, en qualité d'indépendant ou de
salarié, etc.) peuvent également entrer en ligne de compte
dans l'évaluation.

Ook de inhoud en de omvang (onder meer de frequentie,
de gegenereerde inkomsten, enz.) van de beroepsactiviteit,
van de opdracht of van de dienst, de aard (ambachtelijk,
professioneel) en de wijze van uitvoering ervan (de plaats
van uitoefening, als zelfstandige of in loondienst, enz.)
kunnen meespelen in de beoordeling.

3. L'autorité compétente peut assortir l'approbation de
conditions. Celles-ci ne sont pas définies concrètement
dans les textes, mais peuvent porter, p. ex., sur le moment
ou le lieu d'exécution de l'activité, sa fréquence, etc.

3. De bevoegde overheid kan voorwaarden koppelen aan
de goedkeuring. Deze zijn niet concreet in de teksten
bepaald, maar kunnen bijv. slaan op het tijdstip of de plaats
van uitvoering van de activiteit, de frequentie, enz.

4. Il n'y a pas de limitation spécifique aux agents de la
police locale ou à ceux de la police fédérale. Chaque auto-
rité compétente, à savoir le bourgmestre ou le Collège de
police, en ce qui concerne la police locale, et le commis-
saire général ou l'autorité qu'il désigne, en ce qui concerne
la police fédérale, évalue les demandes en tenant compte
de la spécificité du corps de police concerné et de la spéci-
ficité de chaque dossier. Ceci après avoir recueilli l'avis,
selon le cas, du chef de corps de la zone de police concer-
née ou du directeur général sous l'autorité duquel le
demandeur exerce sa fonction.

4. Er is geen specifieke beperking voor enkel de perso-
neelsleden van de lokale politie of de federale politie. Elke
bevoegde overheid, zijnde de burgemeester of het politie-
college wat de lokale politie betreft en de commissaris-
generaal of de door hem aangewezen overheid, wat de
federale politie betreft, beoordeelt de meldingen rekening
houdende met de specificiteit van het betrokken politie-
korps en met de specificiteit van elk dossier. Dit na advies
te hebben ingewonnen van desgevallend de korpschef van
de politiezone waarbinnen de aanvrager werkzaam is, dan
wel de directeur-generaal onder wiens gezag de aanvrager
zijn ambt uitoefent.

5. Dans le cadre de la prévention de la corruption et de la
promotion de l'intégrité au sein des gouvernements, le
Groupe d'États contre la Corruption (GRECO) (cinquième
cycle d'évaluation) avait recommandé que des critères
objectifs et transparents encadrent strictement les possibili-
tés d'activités accessoires et qu'un régime de contrôle
effectif soit assuré, notamment pour les services de police.

5. In het kader van de preventie van corruptie en de
bevordering van integriteit bij de overheid heeft de Groep
van Staten tegen Corruptie (GRECO) (vijfde evaluatie-
ronde) aanbevolen de mogelijkheden voor nevenactivitei-
ten strikt te regelen aan de hand van objectieve en
transparante criteria en te zorgen voor een doeltreffende
controleregeling, met name voor politiediensten.
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De cette façon, le code de déontologie des services de
police a été actualisé, notamment en ce qui concerne les
incompatibilités professionnelles (chapitre 4, point D.69).

Zo werd de deontologische code van de politie geactuali-
seerd, met name wat de professionele onverenigbaarheden
betreft (hoofdstuk 4, punt D.69).

Ce travail n'étant pas suffisant pour le GRECO, ce sujet a
été abordé lors des États généraux de la police, et plus spé-
cifiquement celui ayant trait à l'intégrité (du recrutement à
la retraite) de 2021 à 2023, afin d'évaluer les dispositions et
les processus actuels de contrôle des activités accessoires.
À cette fin, un groupe de travail a été constitué pour analy-
ser les risques éthiques en vue de fournir aux services adé-
quats des processus et des critères objectifs pour évaluer
les demandes d'activités accessoires.

Aangezien deze werkzaamheden voor de GRECO niet
volstonden, werd dit onderwerp behandeld tijdens de Sta-
ten-Generaal van de politie, meer bepaald die over integri-
teit (van aanwerving tot pensionering) van 2021 tot 2023.
Daartoe is een werkgroep ingesteld die de ethische risico's
moet analyseren om de betrokken diensten objectieve pro-
cessen en criteria aan te reiken voor de beoordeling van
verzoeken om nevenactiviteiten.

DO 2022202319794
Question n° 1829 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 28 mars 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319794
Vraag nr. 1829 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 28 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

SIAMU Bruxellois. - Soutien aux pompiers. - Initiatives
fédérales.

Brusselse DBDMH. - Ondersteuning van de brandweer. -
Federale initiatieven.

J'ai déjà pu vous interpeller à plusieurs reprises sur la
situation des pompiers, leurs conditions de travail et les
agressions dont ils sont de plus en plus victimes aussi.
Dans une "autre vie", j'avais interpellé le gouvernement
régional bruxellois sur la situation spécifique des services
incendie et d'aide médicale urgente au sein de la région
bruxelloise, le financement, le matériel, l'équipement lourd
et les infrastructures mais aussi la coopération avec les ser-
vices incendie des Brabant flamand et wallon.

Ik heb u al meermaals vragen gesteld over de situatie van
de brandweerlieden, hun werkomstandigheden en de agres-
sie waarvan ze steeds vaker het slachtoffer zijn. In een
'ander leven' heb ik de Brusselse gewestregering bevraagd
over de specifieke situatie van de Dienst voor Brandbestrij-
ding en Dringende Medische Hulp (DBDMH) van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de financiering, het
(zwaar) materiaal, de infrastructuur, maar ook over de
samenwerking met de Vlaams- en Waals-Brabantse brand-
weerdiensten.

Ce n'est donc malheureusement pas étonné que j'ai pu
voir les nouveaux mouvements de grève au sein des ser-
vices ces derniers jours. Il apparait qu'actuellement des
secteurs de la capitale ne sont pas assurés face à des risques
d'incendie ou d'inondations par manque d'effectifs.

Het verbaasde me dan ook niet dat er de voorbije dagen -
helaas - opnieuw stakingsacties plaatsvonden bij de betrok-
ken diensten. Door personeelstekort zouden bepaalde sec-
toren van de hoofdstad momenteel niet zeker zijn van hulp
bij brand of overstroming.

Des responsables syndicaux ont déclaré avoir interpellé
le gouvernement fédéral sur cette situation qui se détériore
de plus en plus, et qui serait même inédite aujourd'hui. Par
ailleurs, vous auriez, à la suite des grèves et manifestations
initié une réserve de recrutement dans l'urgence de la situa-
tion décrite par les responsables du mouvement social.

Naar eigen zeggen hebben vakbondsafgevaardigden de
situatie aangekaart bij de federale regering. De situatie gaat
van kwaad naar erger en zou vandaag zelfs ongeziene pro-
porties aannemen. Naar aanleiding van de stakingen en
betogingen zou u bovendien een wervingsreserve aange-
legd hebben om de urgente situatie waarop de verantwoor-
delijken van de sociale actie gewezen hebben het hoofd te
kunnen bieden.

1. Quel est le cadre organique actuel du Service d'Incen-
die et d'Aide Médicale Urgente (SIAMU) bruxellois et pré-
cisément par caserne/poste? Quel en est le pourcentage
d'occupation à ce jour par caserne et poste?

1. Hoe ziet de personeelsformatie van de Brusselse
DBDMH er momenteel uit en wat is de verdeling per
kazerne en per functie? Welk percentage van die formatie
is momenteel per kazerne en per functie vervuld?
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2. Quelles sont les initiatives prises par le niveau fédéral
depuis 2019 pour garantir, dans le cadre de ses compé-
tences, les moyens nécessaires aux services incendie
bruxellois?

2. Welke initiatieven heeft de federale overheid sinds
2019 binnen haar bevoegdheden genomen om de Brusselse
brandweer van de nodige middelen te voorzien?

3. Quelle concertation menez-vous actuellement avec les
syndicats des pompiers à ce sujet?

3. Welke gesprekken voert u hierover met de vakbonden
van de brandweerlieden?

4. Quelles décisions ont concrètement été prises au
niveau d'une réserve de recrutement pour le SIAMU?
Quelles en sont les conséquences positives à court et
moyen termes pour Bruxelles?

4. Welke beslissingen werden er precies genomen met
betrekking tot de aanleg van een wervingsreserve voor de
DBDMH? Welke gunstige impact zullen die beslissingen
op korte en middellange termijn hebben op Brussel?

5. Combien d'interventions ont été réalisées par les ser-
vices incendie du Brabant Flamand et du Brabant Wallon
en région bruxelloise chaque année depuis 2020?

5. Hoeveel interventies hebben de Vlaams- en Waals-
Brabantse brandweerdiensten sinds 2020 jaarlijks in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest uitgevoerd?

6. Combien d'interventions ont été réalisées par le
SIAMU bruxellois sur le territoire des deux Brabant, Wal-
lon et Flamand, chaque année depuis 2020?

6. Hoeveel interventies heeft de Brusselse DBDMH sinds
2020 jaarlijks op het grondgebied van Vlaams- en Waals-
Brabant uitgevoerd?

7. Quels flux financiers et transferts ont en conséquence
été réalisés ces trois dernières années entre les services
incendie flamand, wallon et bruxellois?

7. Kunt u voor de voorbije drie jaar een overzicht geven
van de aldus ontstane geldstromen en transfers tussen de
Vlaamse, Waalse en Brusselse brandweerdiensten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 mai 2023, à la question n° 1829 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 28 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 mei 2023, op de vraag nr. 1829 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
28 maart 2023 (Fr.):

1 et 4. Ces questions ne relèvent pas des compétences du
gouvernement fédéral mais bien du gouvernement bruxel-
lois.

1 en 4. Deze vragen vallen niet onder de bevoegdheid
van de federale regering, maar onder die van de Brusselse
regering.

2. Le Service d'Incendie et d'Aide Médicale Urgente de
la Région de Bruxelles-Capitale (SIAMU) a bénéficié, au
même titre que les services d'incendie communaux, des
subsides matériel prévus par la loi du 31 décembre 1963
sur la protection civile.

2. De Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer
en Dringende Medische Hulp (DBDMH) heeft, net als de
gemeentelijke brandweerdiensten, materieelsubsidies
gekregen zoals bepaald in de wet van 31 december 1963
betreffende de civiele bescherming.

La loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile a
ensuite prévu une dotation fédérale spécifique pour le
SIAMU. Celui-ci en bénéficie depuis 2014.

De wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid
heeft vervolgens een specifieke federale dotatie voor de
DBDMH ingevoerd. De dienst krijgt deze dotatie sinds
2014.

En 2019, dans le cadre de la lutte contre les risques
chimiques, biologiques, radiologiques et nucléaires, le
SIAMU a bénéficié d'un montant complémentaire unique
d'un million d'euro et d'un montant récurrent de 400.000
euros.

In 2019 heeft de DBDMH in het kader van de strijd tegen
de chemisch, biologisch, radiologisch en nucleair risico's
een eenmalig bijkomend bedrag van één miljoen euro
gekregen en een recurrent bedrag van 400.000 euro.

À partir de 2021, la dotation fédérale spécifique en
faveur du SIAMU a également augmenté, conformément à
la trajectoire de croissance décidée par le gouvernement en
octobre 2020.

Vanaf 2021 is de specifieke federale dotatie ten gunste
van de DBDMH eveneens gestegen, overeenkomstig het
groeipad beslist door de regering in oktober 2020.

3. Il n'y a pas de concertation syndicale concernant le
financement du SIAMU. Cette matière ne relève pas du
champ d'application des relations entre les syndicats et
l'autorité publique.

3. Er vindt geen vakbondsoverleg plaats met betrekking
tot de financiering van de DBDMH. Deze materie valt niet
onder het toepassingsgebied van de betrekkingen tussen de
vakbonden en de openbare overheid.
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5. Les données ici transmises émanent de rapports
d'intervention des zones de secours et du SIAMU. Ces
données sont disponibles pour les années 2020 et 2021. Les
données pour l'année 2022 seront disponibles à la fin de
l'année 2023.

5. De hier doorgestuurde gegevens komen uit interventie-
verslagen van de hulpverleningszones en van de DBDMH.
Deze gegevens zijn beschikbaar voor de jaren 2020 en
2021. De gegevens voor het jaar 2022 zullen op het einde
van het jaar 2023 beschikbaar zijn.

Pour l'année 2020, les zones du Brabant flamand ont réa-
lisé 37 interventions en région bruxelloise. La zone du
Brabant wallon n'est pas intervenue en région bruxelloise.

Voor het jaar 2020 hebben de zones van Vlaams-Brabant
37 interventies uitgevoerd in het Brussels Gewest. De zone
van Waals-Brabant heeft geen interventies gedaan in het
Brussels Gewest.

Pour l'année 2021, les zones du Brabant flamand ont réa-
lisé 47 interventions en région bruxelloise. La zone du
Brabant wallon n'est pas intervenue en région bruxelloise.

Voor het jaar 2021 hebben de zones van Vlaams-Brabant
47 interventies uitgevoerd in het Brussels Gewest. De zone
van Waals-Brabant heeft geen interventies gedaan in het
Brussels Gewest.

6. Les données ici transmises émanent de rapports
d'intervention des zones de secours et du SIAMU. Ces
données sont disponibles pour les années 2020 et 2021. Les
données pour l'année 2022 seront disponibles à la fin de
l'année 2023.

6. De hier doorgestuurde gegevens komen uit interventie-
verslagen van de hulpverleningszones en van de DBDMH.
Deze gegevens zijn beschikbaar voor de jaren 2020 en
2021. De gegevens voor het jaar 2022 zullen op het einde
van het jaar 2023 beschikbaar zijn.

Pour l'année 2020, Le SIAMU a effectué 531 interven-
tions dans les zones du Brabant flamand. Le SIAMU est
intervenu à deux reprises dans la zone du Brabant wallon.

Voor het jaar 2020 heeft de DBDMH 531 interventies
gedaan in de zones van Vlaams-Brabant. De DBDMH
heeft twee interventies gedaan in Waals-Brabant.

Pour l'année 2021, le SIAMU a effectué 552 interven-
tions dans les zones du Brabant flamand. Le SIAMU est
intervenu à trois reprises dans le Brabant wallon.

Voor het jaar 2021 heeft de DBDMH 552 interventies
gedaan in de zones van Vlaams-Brabant. De DBDMH
heeft drie interventies gedaan in Waals-Brabant.

7. Il n'est pas possible pour mes services de répondre à
cette question. En effet, les zones de secours et le SIAMU
ont une complète autonomie en la matière. Ils peuvent
décider de la conclusion de conventions qui règlent, d'une
part, les modalités financières et de mise en oeuvre de
l'aide adéquate la plus rapide et, d'autre part, des modalités
de renfort en personnel et matériels. En cas d'absence de
pareille convention, les zones ou le SIAMU ont deux
choix: soit ils peuvent décider de facturer une intervention
sur le territoire d'une autre zone ou du SIAMU dans le
cadre de l'aide adéquate la plus rapide dans les conditions
déterminées par l'arrêté royal du 6 décembre 2020 fixant
les conditions de la facturation entre les zones de secours
dans le cadre de l'aide adéquate la plus rapide en l'absence
de convention; soit ils peuvent décider de ne pas facturer
l'intervention en question.

7. Mijn diensten kunnen deze vraag niet beantwoorden.
De hulpverleningszones en de DBDMH zijn op dat vlak
immers volledig autonoom. Ze kunnen beslissen om over-
eenkomsten af te sluiten die enerzijds de financiële modali-
teiten en de aanwending van de snelste adequate hulp
regelen en anderzijds de modaliteiten voor versterking
inzake personeel en materieel. Bij gebrek aan dergelijke
overeenkomst hebben de zones of de DBDMH twee keu-
zes: ofwel kunnen ze beslissen om een interventie op het
grondgebied van een andere zone of van de DBDMH te
factureren in het kader van de snelste adequate hulp onder
de voorwaarden, zoals vastgesteld in het koninklijk besluit
van 6 december 2020 tot bepaling van de voorwaarden van
de facturering tussen hulpverleningszones in het kader van
de snelste adequate hulp bij gebrek aan een overeenkomst;
ofwel kunnen ze beslissen de bewuste interventie niet te
factureren.
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DO 2022202319795
Question n° 1830 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 28 mars 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319795
Vraag nr. 1830 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 28 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cybersécurité. - Budgets pour les services fédéraux. Cyberveiligheid. - Budgetten voor de federale diensten.
La sécurité numérique devient, chaque jour un peu plus,

un enjeu majeur de sécurité nationale. Et ce de manière
transversale et diversifiée.

Digitale veiligheid wordt met de dag een grotere uitda-
ging op het gebied van nationale veiligheid, op een domei-
noverschrijdende en gediversifieerde manier.

La gestion et la maitrise des outils publics dépendant du
numérique a déjà placé notre pays dans des difficultés
concrètes, au niveau de l'État lui-même (SPF Intérieur) et
au niveau de secteurs stratégiques comme le sont, p. ex. les
infrastructures hospitalières.

Het beheer en de controle van overheidsinstrumenten die
afhankelijk zijn van digitale technologie heeft al voor con-
crete problemen gezorgd in ons land, zowel bij de overheid
zelf (FOD Binnenlandse Zaken) als in strategische secto-
ren (bijv. de ziekenhuisinfrastructuur).

Je vous ai déjà interpellée à plusieurs reprises sur les
moyens que nous devons engager face à ces menaces et ce
afin de circonscrire du mieux possible les risques encourus
par l'usage numérisé de nos infrastructures essentielles
nationales et régionales.

Ik heb u al meermaals vragen gesteld over de middelen
die we moeten uittrekken voor de aanpak van die bedrei-
gingen om de risico's van het gebruik van onze nationale
en regionale kritieke digitale infrastructuur zo goed moge-
lijk te beperken.

1. Quelles augmentations de budgets ont été décidées et
engagées pour 2023 et 2024 au profit des services de
cybersécurité du pays?

1. Welke budgetverhogingen werden voor 2023 en 2024
goedgekeurd en vastgelegd voor de diensten voor cyber-
veiligheid van ons land?

2. Combien d'effectifs spécialisés ont été engagés en
2022 et 2023 au sein des services de police compétents
comme la section i2-IRU, et ce par service, chaque année
depuis 2020 (IRU - Terro, IRU - Hate speech, IRU - Fake
news, FCCU, CCU, etc.)?

2. Hoeveel gespecialiseerde personeelsleden werden in
2022 en 2023 aangeworven bij de bevoegde politiedien-
sten, zoals de afdeling i2-IRU? Graag een opsplitsing
vanaf 2020 per jaar en per dienst (IRU-Terro, IRU-Hate
speech, IRU-Fake news, FCCU, CCU, enz.).

3. Faites-vous appel à des expertises externes pour déci-
der des investissements à réaliser en matière d'innovation
d'équipements et matériels de travail et screening pour ces
services de la police?

3. Doet u een beroep op externe expertise om te beslissen
welke investeringen er nodig zijn in de innovatie van werk-
materiaal en -tools en in screening voor die politiedien-
sten?

4. Quelle collaboration structurée renforcée en cette
matière est en oeuvre au niveau du Centre de Crise afin
d'assurer une cohérence et une coopération interfédérale?

4. Welke vorm van doorgedreven structurele samenwer-
king is er ter zake op het niveau van het Crisiscentrum om
een coherent beleid en interfederale samenwerking te ver-
zekeren?

5. Quelles initiatives fédérales avez-vous prises en
matière de rançongiciels à l'encontre d'entités, privées et
publiques, victimes dans notre pays?

5. Welke federale initiatieven hebt u genomen met
betrekking tot ransomware-aanvallen waaraan private en
publieke instellingen in ons land ten prooi vielen?

6. Quels mécanismes d'assurance, et quelles procédures,
sont prévus pour protéger les secteurs stratégiques du pays
victimes de rançongiciels?

6. Welke verzekeringsmechanismen en procedures zijn er
ter bescherming van de strategische sectoren van ons land
die het slachtoffer worden van een ransomware-aanval?

7. En matière de coopération européenne, pour quels faits
détectés l'Internet Referral Unit d'Europol (IRU EU) peut-
elle supprimer l'accès à certains contenus? Comment se
déroule cette procédure avec les services belges? Combien
de demandes de suppression ont été réalisées par nos ser-
vices à Europol, chaque année, depuis 2020? Estimez-vous
qu'il faille réviser ce dispositif?

7. Wat de Europese samenwerking betreft: voor welke
feiten kan de Internet Referral Unit (IRU EU) van Europol
de toegang tot bepaalde inhoud blokkeren? Hoe verloopt
de samenwerking in het kader van die procedure met de
Belgische diensten? Hoeveel verwijderingsverzoeken heb-
ben onze diensten sinds 2020 jaarlijks aan Europol gericht?
Vindt u dat het systeem aan herziening toe is?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 mai 2023, à la question n° 1830 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 28 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 mei 2023, op de vraag nr. 1830 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
28 maart 2023 (Fr.):

1. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du premier ministre
dont dépend le Center for Cyber Security Belgium (CCB).
Celui-ci assure le suivi de la stratégie Cybersecurity 2.0.

1. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de eerste minister,
aan wie het Centre for Cyber Security Belgium (CCB) rap-
porteert. Zij volgen strategie Cybersecurity 2.0 strategie
op.

Pour ce qui concerne la police fédérale, l'approche de la
cybercriminalité est actuellement réalisée sur base des bud-
gets existants.

Wat de federale politie betreft, wordt de aanpak van
cybercriminaliteit momenteel uitgevoerd op basis van
bestaande budgetten.

2. Il n'y a pas de distinction entre IRU-Terro, IRU-Hate
Speech, IRU-Fake News et i2. Il s'agit d'une seule et même
section, soit la section I2-IRU (Recherche Internet - Inter-
net Referral Unit) de la DJSOC (la direction centrale judi-
ciaire en charge de la lutte contre la criminalité grave et
organisée).

2. Er is geen onderscheid tussen IRU-Terro, IRU-Hate
Speech, IRU-Fake News en i2. Het betreft één sectie, met
name de sectie I2-IRU (Internet Recherche - Internet
Referral Unit) van DJSOC (de centrale gerechtelijke direc-
tie belast met de bestrijding van de ernstige en georgani-
seerde criminaliteit).

La section compte actuellement dix membres. Deze sectie telt momenteel tien leden.
Depuis 2021, plusieurs collaborateurs ont été recrutés au

profit des computer crime units. Pour la federal computer
crime unit (FCCU), 13 collaborateurs ont été recrutés. Pour
les regional computer crime units (RCCU), le chiffre pré-
cis est plus difficile à fournir car les profils peuvent varier
selon les besoins et l'organisation de chaque direction.

Sinds 2021 werden meerdere medewerkers aangeworven
ten behoeve van de computer crime units. Voor de federal
computer crime unit (FCCU) werden namelijk 13 personen
aangeworven. Voor de regional computer crime units
(RCCU's) is het exacte cijfer moeilijker te verstrekken,
omdat profielen kunnen variëren afhankelijk van de
behoeften en de organisatie van elke directie.

L'ensemble des computer crime units (FCCU/RCCU)
dispose aujourd'hui d'environ 280 collaborateurs, contre
250 en 2021.

Alle computer crime units (FCCU/RCCU) beschikken
samen over ongeveer 280 medewerkers, in 2021 waren dit
er 250.

15 aspirants inspecteurs principaux avec spécialisation
ICT ont débuté en 2022 leur formation.

In 2022 begonnen 15 aspirant- hoofdinspecteurs met spe-
cialisatie ICT aan hun opleiding.

3. La police judiciaire fédérale innove constamment en
achetant des logiciels ou des moyens à des entreprises spé-
cialisées. Elle dispose également de consultants externes,
tant pour le développements de techniques innovantes que
pour la sécurité de l'architecture. Les conclusions qui en
découlent font l'objet d'un suivi interne.

3. De federale gerechtelijke politie innoveert voortdurend
door de aankoop van software of middelen bij gespeciali-
seerde firma's. Zij beschikt ook over externe consultants,
zowel voor de ontwikkeling van innovatieve technieken als
voor de beveiliging van de architectuur. De daaraan gekop-
pelde conclusies worden intern opgevolgd.
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4. La coopération interfédérale est prévue dans le cadre
de la stratégie Cybersecurity 2.0 validée par le gouverne-
ment fédéral en 2021. La coopération dans ce cadre est
incarnée par la stratégie de cybersécurité 2.0. Cette straté-
gie définit la politique belge et vise à sécuriser le paysage
cybernétique à tous les niveaux, pour toutes les parties pre-
nantes. Le suivi, la coordination et la supervision de la
mise en oeuvre de la stratégie belge de cybersécurité
relèvent de la responsabilité du CCB. En outre, une plate-
forme périodique, la Plateforme Cybersécurité, se réunit
avec les différents départements fédéraux, sous la houlette
du CCB.

4. De interfederale samenwerking wordt voorzien door
de strategie Cybersecurity 2.0, gevalideerd door de fede-
rale regering in 2021. De samenwerking in dit kader, wordt
behelst door de Cybersecurity Strategie 2.0. Deze geeft het
Belgische beleid vorm en doelt op het beveiligen van het
cyberlandschap op alle niveaus, voor alle stakeholders. De
opvolging en coördinatie van en toezien op de uitvoering
van de Belgische Cybersecurity Strategie is de verantwoor-
delijkheid van het Centrum voor Cybersecurity België
(CCB). Daarnaast komt er een periodiek platform bij
elkaar, het Platform Cybersecurity, met de verschillende
federale diensten, onder leiding van het CCB.

5. Pour ce qui concerne les rançongiciels, il faut distin-
guer les volets préventifs et répressifs.

5. Wat de ramsonware betreft, moet er een onderscheid
gemaakt worden tussen de preventieve en repressieve
aspecten.

Sur le plan préventif, je renvoie au rôle moteur joué par
le CCB, qui publie régulièrement des avis et recommanda-
tions.

Op preventief vlak verwijs ik naar de drijvende kracht
van het CCB, die regelmatig adviezen en aanbevelingen
publiceert.

Sur le plan policier, les enquêtes relatives à ce type de
criminalité sont généralement menées par la police judi-
ciaire fédérale.

Op politioneel vlak worden de onderzoeken naar dit soort
van criminaliteit gewoonlijk door de federale gerechtelijke
politie uitgevoerd.

Depuis 2017, l'approche des ransomwares en Belgique
est réglementée par la circulaire COL 09/2017 du Collège
des procureurs généraux relative à la politique de
recherche et de poursuite en matière de ransomware.

Sedert 2017 wordt de aanpak van ransomwares in België
geregeld middels de Omzendbrief COL 09/2017 van de
College van procureurs-generaal betreffende het opspo-
rings- en vervolgingsbeleid inzake ransomware.

Dans ce cadre, tous les faits doivent être signalés dans
une application spécialement conçue par la FCCU.

In dit kader moeten alle feiten aangemeld worden bij een
speciaal daartoe voorziene webapplicatie van de FCCU.

Ces données sont ensuite utilisées pour établir une image
globale et actualisée du phénomène des ransomwares en
Belgique. Cette image est destiné à être diffusée en interne
aux services de police et aux magistrats référents en
matière de cybercriminalité. Outre les données policières,
ce rapport intègre également des données externes (prove-
nant du CCB, du point de signalement du SPF Économie et
de certains partenaires publics).

Deze gegevens worden vervolgens gebruikt voor de ont-
wikkeling van een globaal, actueel beeld van het fenomeen
ransomware in België. Dit beeld is bestemd voor versprei-
ding intern de politiediensten en aan de referentiemagistra-
ten cybercrime. Naast de politionele gegevens worden in
dit rapport ook externe data verwerkt (afkomstig van het
CCB, het Meldpunt van de FOD Economie en bepaalde
publieke partners).

Afin d'améliorer la qualité des constatations de première
ligne et le flux de données et d'informations, une page a été
dédiée aux ransomwares dans le guide de signalement
CyberAid. CyberAid est un portail mis à disposition de tous
les collaborateurs de police du pays et la magistrature. Il
donne des informations utiles notamment en matière
d'enregistrement de plainte et le constat de faits de cyber-
criminalité.

Teneinde de vatting en informatiedoorstroming te verbe-
teren werd in de CyberAid aangiftegids een pagina gewijd
aan ransomware. CyberAid is een portaal dat beschikbaar
is voor alle Belgische politiemedewerkers en de magistra-
tuur. Het geeft nuttige informatie inzake het registreren van
klachten en het vaststellen van de cybercriminaliteit.

Outre l'approche axée sur les cas, il est également impor-
tant de travailler horizontalement, notamment en s'atta-
quant aux infrastructures criminelles et aux outils que les
auteurs utilisent pour diffuser leurs logiciels malveillants.

Naast de casusgedreven aanpak, is het bovendien belang-
rijk om ook horizontaal te werken, met name door de cri-
minele infrastructuren en tools aan te pakken waarvan
daders gebruik maken om hun malware te verspreiden.
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Dans ce contexte, la coopération internationale est cru-
ciale: en effet, il n'est pas rare que les systèmes criminels
identifiés soient localisés à l'étranger et, inversement, les
renseignements obtenus à l'étranger peuvent mettre nos
forces de police sur la piste d'infrastructures criminelles sur
notre territoire.

In dit verband is internationale samenwerking cruciaal:
geïdentificeerde criminele systemen bevinden zich immers
vaak in het buitenland en omgekeerd kunnen inlichtingen
verkregen uit het buitenland onze politiediensten op het
spoor zetten van criminele infrastructuur op ons grondge-
bied.

Le fait que la Belgique ait rejoint le J-CAT (Joint Cyber-
crime Action Taskforce) d'Europol est certainement une
évolution favorable dans ce contexte. La police judiciaire
fédérale nourrit donc l'ambition de pouvoir développer
davantage ses activités dans ce domaine.

Dat België is toegetreden tot J-CAT (Joint Cybercrime
Action Taskforce) bij Europol is in dit kader zeker een gun-
stige evolutie. De federale gerechtelijke politie koestert
dan ook de ambitie om haar activiteiten op dit vlak verder
te kunnen ontwikkelen.

6. Pour cette question, je vous renvoie au premier
ministre en charge du CCB.

6. Voor deze vraag verwijs ik u naar de eerste minister
bevoegd voor het CCB.

7. Il y a lieu de distinguer les retraits judiciaires des solli-
citations de retrait volontaire.

7. Er moet een onderscheid worden gemaakt tussen
gerechtelijke intrekkingen en verzoeken tot vrijwillige
terugtrekking.

Les signalements adressés aux plateformes, de manière
directe par mail, ou via Europol, sont des signalements de
retrait volontaire.

Meldingen die rechtstreeks per e-mail of via Europol
naar platforms worden verzonden, zijn verzoeken tot vrij-
willige terugtrekking.

Les retraits judiciaires sont exercés à la demande de la
magistrature au travers de réquisitoires judiciaires basés
sur l'article 39bis du Code d'Instruction Criminelle.

De gerechtelijke intrekkingen worden uitgeoefend op
verzoek van de magistratuur door middel van gerechtelijke
vorderingen, op basis van het artikel 39bis van het Straf-
wetboek.

Les demandes de retrait volontaire, et par ordre d'impor-
tance, concernent essentiellement trois grandes catégories
de contenus ayant trait:

De verzoeken om vrijwillige verwijderingen hebben, in
volgorde van belangrijkheid, in wezen betrekking op drie
brede categorieën van inhoud, meer bepaald:

- au terrorisme, au radicalisme, de la propagande, de
l'extrémisme violent;

- terrorisme, radicalisme, propaganda en gewelddadig
extremisme;

- aux crimes et discours de haine; - haatmisdrijven en haatspraak;
- aux diffusions non consensuelles de contenus à carac-

tère sexuel (revenge porn).
- verspreiding van seksuele inhoud zonder toestemming

(wraakporno).
Europol n'est pas compétent pour les contenus en matière

de revenge porn et autres motivations (escroqueries, fake
news, etc.), et dès lors les signalements ne passent pas par
leur plateforme.

Europol is niet bevoegd voor inhoud met betrekking tot
wraakporno en andere motivaties (oplichting, fake news,
enz.), en daarom worden die verzoeken niet via hun plat-
form verstuurd.

La demande de retrait est justifiée par la présence des
requis, soit:

Het verzoek tot intrekking wordt gerechtvaardigd door
de aanwezigheid van volgende vereisten:

- les critères légaux définissant le terrorisme, le radica-
lisme, la propagande, et l'extrémisme violent;

- De juridische criteria die terrorisme, radicalisme, pro-
paganda en gewelddadig extremisme definiëren;

- les éléments constitutifs de l'infraction haineuse ou de
diffusion.

- De samenstellende elementen van de haatmisdrijven en
haatspraak.

Les chiffres ci-dessous indiquent le nombre de demandes
pour lesquelles la section i2-IRU a demandé à Europol de
supprimer un contenu:

Onderstaande cijfers geven het aantal aanvragen weer
waarbij de sectie i2-IRU Europol verzocht heeft inhoud te
laten verwijderen:

- 2020: 1.687 demandes; - 2020: 1.687 aanvragen;
- 2021: 823 demandes; - 2021: 823 aanvragen;
- 2022: 40 demandes. - 2022: 40 aanvragen.
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Pour plus d'informations sur la stratégie globale, je vous
renvoie au premier ministre en charge du CCB.

Voor meer informatie over de algemene strategie, verwijs
ik u graag door naar de eerste minister, bevoegd voor het
CCB.

Certains des objectifs de la stratégie de cybersécurité 2.0
ont été attribués au NCCN et seront mis en oeuvre par le
Centre de crise National (NCCN) en collaboration avec les
services partenaires concernés.

Enkele van de objectieven uit de cybersecurity strategie
2.0 zijn aan het Nationaal Crisiscentrum (NCCN) toever-
trouwd en zullen samen met de betrokken partners door het
NCCN worden uitgevoerd.

Dans le cadre de la stratégie de cybersécurité 2.0 et pour
mettre en oeuvre ses objectifs, le NCCN travaille avec les
moyens existants et certaines priorités ont été fixées,
comme p.ex. l'opérationnalisation du plan national
d'urgence cyber, la gestion d'incidents cyber nationaux et
de crises cyber, ainsi que la transposition des directives
CER et NIS 2. Pour NIS2, concerne cyber, elle apporte son
collaboration au CCB

Als onderdeel van de cybersecurity strategie 2.0 en ter
uitvoering van de doelstellingen werkt het NCCN met
bestaande middelen waarbij enkele prioriteiten worden
gesteld zoals bijvoorbeeld de operationalisering van het
cybernoodplan, de behandeling van nationale cyberinci-
denten en het beheer van cybercrises, en de omzetting van
de CER- en NIS 2-richtlijnen, waarbij ze voor de NIS2-
richtlijn inzake cyber, haar medewerking verleent aan het
CCB.

Depuis 2018, le NCCN coordonne l'évaluation belge des
risques nationaux (également connu sous le nom Belgian
National Risk Assessment -BNRA). Il s'agit d'une obliga-
tion en vertu de la décision 1313/2013/UE du Parlement
européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relative au
mécanisme de protection civile de l'Union. En 2018, le
NCCN a coordonné pour la Belgique une évaluation des
risques à grande échelle portant sur la période 2018-2023.

Sinds 2018 coördineert het NCCN de Belgische natio-
nale risicobeoordeling (ook gekend als Belgian National
Risk Assessment - BNRA). Dit is een verplichting krach-
tens besluit 1313/2013/EU van het Europees Parlement en
de Raad van 17 december 2013 betreffende het mecha-
nisme voor civiele bescherming van de Unie. In 2018 coör-
dineerde het NCCN een grootschalige risicobeoordeling
voor België voor de periode 2018-2023.

Le NCCN coordonne actuellement une nouvelle itération
de l'évaluation des risques nationaux. Cette évaluation
porte sur la période 2023-2026 et rassemble plus de 200
experts issus d'organisations gouvernementales (relevant
tant du fédéral que du régional), de centres de connais-
sance, des universités, etc.

Het NCCN coördineert momenteel een nieuwe iteratie
van de nationale risicobeoordeling. Deze beoordeling
bestrijkt de periode 2023-2026 en beoogt de medewerking
van meer dan 200 experts van overheidsorganisaties
(zowel federaal als regionaal), kenniscentra, universiteiten
enz.

Ces évaluations de risques sont réalisées selon une
approche tous risques et permettent donc, entre autres,
d'évaluer la probabilité et les impacts des risques cyber.

Deze risicobeoordelingen worden uitgevoerd volgens
een all-risk benadering en maken het dus onder meer
mogelijk om de waarschijnlijkheid en de impact van cyber-
risico's in te schatten.

DO 2022202319800
Question n° 1831 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 29 mars 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319800
Vraag nr. 1831 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 29 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Policiers. - Activité complémentaire. Politieagenten. - Bijberoep.
Nous savons qu'il est autorisé de pouvoir exercer plu-

sieurs métiers, à titre principal et à titre complémentaire.
C'est une bonne chose.

Het is bekend dat we verschillende beroepen tegelijk
mogen uitoefenen, als hoofd- en bijberoep. Dat is een
goede zaak.

Les policiers peuvent ainsi aussi exercer une activité
complémentaire à leur métier de policier et conformément
à la circulaire du 3 mai 2019 les règles à respecter pour se
faire.

Zo mogen ook politieagenten een bijberoep uitoefenen
mits ze de regels in de omzendbrief van 3 mei 2019 in acht
nemen.
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Dans ce cadre, les policiers doivent signaler l'activité
complémentaire visée à leur autorité hiérarchique qui auto-
riser ou pas cet exercice. Il est évidemment normal que les
policiers puissent aussi avoir la liberté de faire choix d'une
telle activité à titre subsidiaire.

Politieagenten moeten het bijberoep in kwestie melden
aan hun hiërarchische overheid, die al dan niet toestem-
ming kan geven om die activiteit uit te oefenen. Het is
uiteraard normaal dat ook politieagenten vrij zijn om een
dergelijke activiteit als bijberoep uit te oefenen.

1. Combien de demandes d'autorisation d'exercice d'une
activité complémentaire sont introduites, chaque année
depuis quatre ans, au sein de la police fédérale? Quels sont
par ailleurs les services dont émanent ces demandes de
policiers?

1. Hoeveel aanvragen voor de uitoefening van een bijbe-
roep werden de voorbije vier jaar ingediend bij de federale
politie? Graag een overzicht per jaar. Bij welke diensten
waren de betrokken politieagenten actief?

2. Combien de demandes ont été refusées, chaque année
depuis quatre ans, et pour quelles raisons?

2. Hoeveel aanvragen werden de voorbije vier jaar
geweigerd en om welke redenen? Graag een overzicht per
jaar.

3. Combien de policiers fédéraux exercent, chaque année
depuis quatre ans, une activité complémentaire?

3. Hoeveel leden van de federale politie hebben de voor-
bije vier jaar een bijberoep uitgeoefend? Graag een over-
zicht per jaar.

4. Cela représente concrètement quel pourcentage de
l'effectif policier fédéral actuel?

4. Over welk percentage van het personeelsbestand van
de federale politie gaat het precies?

5. Quelles activités sont les plus exercées à titre complé-
mentaire par les policiers?

5. Welke activiteiten oefenen politieagenten het vaakst
uit als bijberoep?

6. Conformément à la circulaire ministérielle du 3 mai
2019, les autorités de la police locale doivent-elles faire
enregistrer ces activités complémentaires auprès des ser-
vices du SPF Intérieur et de la Direction du Commissariat
général de la police fédérale?

6. Vereist de ministeriële omzendbrief van 3 mei 2019
dat de lokale politie die bijberoepen laat registreren bij de
diensten van de FOD Binnenlandse Zaken en de directie
van het commissariaat-generaal van de federale politie?

7. Combien de demandes d'autorisation d'exercice d'une
activité complémentaire sont introduites, chaque année
depuis quatre ans, au sein des 184 zones de police du pays?
Pouvez-vous communiquer ces chiffres par zone de police?

7. Hoeveel aanvragen voor de uitoefening van een bijbe-
roep werden er de voorbije vier jaar ingediend in de 184
politiezones van ons land? Graag een opsplitsing per jaar
en per politiezone.

8. Combien de policiers locaux exercent, chaque année
depuis quatre ans, une activité complémentaire?

8. Hoeveel leden van de lokale politie hebben de voorbije
vier jaar een bijberoep uitgeoefend? Graag een overzicht
per jaar.

9. Cela représente quel pourcentage de l'effectif policier
des zones locales actuel?

9. Over welk percentage van het personeelsbestand van
de lokale politie gaat het precies?

10. Quelles activités sont les plus exercées à titre complé-
mentaire par les policiers des zones de la police locale?

10. Welke activiteiten oefenen leden van de lokale politie
het vaakst uit als bijberoep?

11. Considérant la nécessité de motiver la décision de
l'autorité dans le cadre d'une telle demande, combien de
demandes ont été refusées, chaque année depuis quatre
ans, et pour quelles raisons au sein des 184 zones du pays?

11. Hoeveel aanvragen werden de voorbije vier jaar
geweigerd in die 184 politiezones en om welke redenen,
als we weten dat de beslissing die volgt op een aanvraag
gemotiveerd moet worden? Graag een overzicht per jaar.

12. Au niveau fédéral et des zones locales, y a-t-il des
limitations quantitatives au sein d'une direction, d'un ser-
vice ou d'une zone, pour autoriser une telle activité com-
plémentaire à un policier?

12. Zijn er bij de federale of lokale politie beperkingen
wat betreft het aantal politieagenten per directie, dienst of
zone die toestemming kunnen krijgen om een bijberoep uit
te oefenen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 mai 2023, à la question n° 1831 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 29 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 mei 2023, op de vraag nr. 1831 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
29 maart 2023 (Fr.):

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de déclara-
tions d'activités complémentaires des policiers de la police
fédérale sur une période allant de 2019 à 2022:

1. Onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
meldingen voor bijkomende activiteiten, van politieambte-
naren die bij de federale politie tewerkgesteld zijn en dit
over een periode van 2019 tot 2022:

Les demandes émanent de membres du personnel de
toutes les entités de la police fédérale.

De aanvragen zijn afkomstig van personeelsleden uit alle
entiteiten van de federale politie.

2. Au total, neuf demandes ont été refusées durant cette
période: deux en 2019, trois en 2021 et quatre en 2022.
Toutes ont été refusées sur la base d'incompatibilités
légales.

2. Er werden in deze periode in totaal negen aanvragen
geweigerd: twee in 2019, drie in 2021 en vier in 2022.
Allen werden geweigerd op basis van de wettelijke onver-
enigbaarheden.

3. Il n'est pas possible de donner un aperçu du nombre de
membres du personnel exerçant effectivement une activité
complémentaire. Nous ne pouvons nous baser que sur le
nombre de demandes. Certains membres du personnel
déclarent plus d'une activité complémentaire. Le tableau
ci-dessous indique le nombre de demandeurs pour cette
période:

3. Het is niet mogelijk om een beeld te geven van het
aantal personeelsleden dat effectief een bijkomende activi-
teit uitvoert. We kunnen ons enkel baseren op het aantal
aanvragen. Sommige personeelsleden geven meer dan één
bijkomende activiteit aan. Onderstaande tabel geeft voor
deze periode het aantal aanvragers weer:

4. En 2022, il s'agissait de 3,25 % de l'effectif du cadre
opérationnel de la police fédérale.

4. In 2022 ging het om 3,25 % van het effectief van het
operationeel kader van de federale politie.

5. L'éventail des activités exercées est très large. Il com-
prend, par ordre décroissant, les activités dans le secteur
horeca, les activités de formation et d'enseignement, de jar-
dinage et de construction, de services (vente, chauffeur,
etc.), de sport, de musique, les activités artisanales et les
soins.

5. Het gamma van uitgeoefende activiteiten is zeer breed.
Het gaat in dalende volgorde over activiteiten in de horeca,
opleiding en onderwijs, tuin en bouw, diensten (verkoop,
chauffeur, enz.), sport, muziek, artisanale activiteiten en
verzorging.

2019 439
2020 321
2021 368
2022 482

2019 394
2020 285
2021 339
2022 441
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6. Les autorités de la police locale ne sont pas tenues
d'enregistrer les activités complémentaires auprès du SPF
Intérieur ou du commissariat général de la police fédérale.

6. De overheden van de lokale politie zijn niet verplicht
de bijkomende activiteiten te laten registreren bij de FOD
Binnenlandse Zaken of bij het commissariaat-generaal van
de federale politie.

7 à 11. Les autorités de la police locale sont responsables
de l'évaluation des demandes d'exercice d'activités complé-
mentaires de leurs membres du personnel. Par conséquent,
ces données ne sont pas disponibles au niveau fédéral.

7 tot 11. De overheden van de lokale politie zijn verant-
woordelijk voor de beoordeling van de aanvragen voor het
uitvoeren van bijkomende activiteiten van hun personeels-
leden. Bijgevolg zijn deze gegevens niet beschikbaar op
federaal niveau.

12. Il n'y a pas de limites quantitatives par direction, ser-
vice ou zone en ce qui concerne les déclarations d'activités
complémentaires.

12. Er zijn geen kwantitatieve beperkingen per directie,
dienst of zone voor wat de meldingen van bijkomende acti-
viteiten betreft.

DO 2022202319801
Question n° 1832 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 29 mars 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319801
Vraag nr. 1832 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 29 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fonds européen pour la sécurité intérieure. - Soutien aux
pouvoirs locaux belges et projets financés.

Internal Security Fund van de EU. - Steun aan Belgische
lokale besturen en gefinancierde projecten.

Le fonds européen pour la sécurité intérieure, géré en
grande partie par les États, est actuellement établi jusqu'en
2027. Il prévoit cependant qu'une partie de ses moyens
sont gérés par la Commission européenne.

Het huidige Internal Security Fund van de EU, dat gro-
tendeels door de lidstaten beheerd wordt, loopt tot 2027.
Een deel van de middelen ervan wordt echter door de
Europese Commissie beheerd.

Précisément 30 % des presque deux milliards d'euros du
fonds sont attribués par la Commission, sur base d'appels à
projets tous les trois ans.

Meer bepaald wordt 30 % van de bijna twee miljard euro
van het fonds door de Commissie toegewezen op basis van
driejaarlijkse projectoproepen.

1. Quel accompagnement est réalisé par le SPF Intérieur
auprès des candidats belges faisant le concours de l'appel à
projets dans le cadre de ce fonds européen?

1. Welke ondersteuning biedt de FOD Binnenlandse
Zaken Belgische kandidaten die zich inschrijven voor de
projectoproep in het kader van dat Europese fonds?

2. Quelles entités (communes, régions, etc.) ont introduit
un projet dans le cadre de ce fonds auprès de la Commis-
sion européenne depuis 2021?

2. Welke entiteiten (gemeenten, gewesten, enz.) hebben
sinds 2021 een project in het kader van dat fonds ingediend
bij de Europese Commissie?

3. Combien de propositions de projets belges auprès de la
Commission européenne ont été introduites et combien ont
reçu une réponse favorable, lors des attributions euro-
péennes, depuis 2021?

3. Hoeveel Belgische projectvoorstellen werden er bij de
Europese Commissie ingediend en voor hoeveel kwam er
bij de Europese gunning een positief antwoord uit de bus
sinds 2021?

4. Quel est le montant octroyé par la Commission à ces
projets belges depuis 2021?

4. Hoeveel geld heeft de Commissie sinds 2021 aan die
Belgische projecten toegekend?

5. Pour quels investissements et fonctionnements, les
montants européens ont été accordés aux dossiers belges
acceptés par la Commission européenne?

5. Voor welke investeringen en werkingskosten werd er
geld uit Europese fondsen toegekend aan Belgische dos-
siers die door de Commissie aanvaard werden?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 mai 2023, à la question n° 1832 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 29 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 mei 2023, op de vraag nr. 1832 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
29 maart 2023 (Fr.):

Le Règlement (UE) 2021/1149 du Parlement européen et
du Conseil du 7 juillet 2021 établissant le Fonds pour la
sécurité intérieure (c'est-à-dire le Fonds ISF) octroie res-
pectivement 1.352.000.000 euros aux programmes ISF des
États membres d'une part et 579.000.000 euros au finance-
ment du mécanisme thématique ISF1 d'autre part. Le
financement sous ce mécanisme thématique peut être uti-
lisé pour respectivement

Verordening (EU) 2021/1149 van het Europees Parle-
ment en de Raad van 7 juli 2021 tot oprichting van het
Fonds voor interne veiligheid (hetzij ISF fonds) kent res-
pectievelijk 1.352.000.000 euro toe aan de ISF-pro-
gramma's van de lidstaten enerzijds en 579.000.000 euro
aan de financiering van de ISF thematische faciliteit ander-
zijds. Financiering onder deze thematische faciliteit kan
worden ingezet voor respectievelijk

1. des actions spécifiques; 1. specifieke acties;
2. des actions de l'Union, et; 2. acties van de Unie;
3. l'aide d'urgence. 3.  noodhulp.
D'une part, certaines actions sous le mécanisme théma-

tique sont réalisées en gestion partagée (c'est-à-dire gérées
conjointement par les États membres et la Commission
européenne). Il s'agit en l'occurrence "d'actions spéci-
fiques" et d'une partie de "l'aide d'urgence".

De acties onder de thematische faciliteit worden ener-
zijds uitgevoerd in gedeeld beheer (hetzij gezamenlijk
beheerd door de lidstaten en de Europese Commissie). Het
betreft hier met name de "specifieke acties" en een
gedeelte van de "noodhulp".

D'autre part, d'autres actions sous le mécanisme théma-
tique sont réalisées en gestion directe (c'est-à-dire que le
financement UE est directement géré par la Commission
européenne, sans intervention ou ingérence des États
membres), ou en gestion indirecte (c'est-à-dire que le
financement est géré par des organisations partenaires ou
d'autres autorités au sein ou en dehors de l'UE). Il s'agit en
l'occurrence "d'actions de l'Union" (gestion directe) et
d'une partie de "l'aide d'urgence" (gestion indirecte).

Anderzijds kunnen acties onder de thematische faciliteit
ook worden uitgevoerd in direct beheer (hetzij de EU-
financiering wordt rechtstreeks door de Europese Commis-
sie beheerd, zonder tussenkomst of zeggenschap vanwege
de lidstaten), of in indirect beheer (hetzij de EU-financie-
ring wordt beheerd door partnerorganisaties of andere
autoriteiten binnen of buiten de EU). Het betreft hier met
name de "acties van de Unie" (direct beheer) en een
gedeelte van de "noodhulp" (indirect beheer).
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1. Seules les actions du mécanisme thématique qui sont
en "gestion partagée" sont soutenues et suivies par la Cel-
lule Fonds européens (SPF Intérieur) en sa capacité d'auto-
rité de gestion pour les fonds AMIF, ISF et BMVI. La
décision d'introduire une proposition de projet pour de
telles actions appartient intégralement aux instances
concernées par l'appel à projets. L'autorité de gestion
apporte une aide pour établir l'application form (concerne
les aspects liés au contenu du projet) et le budget form
(concerne les aspects financiers du projet). L'autorité de
gestion se charge également d'introduire le projet auprès de
la Commission européenne. Elle agit aussi comme point de
contact de la Commission européenne pour toute la com-
munication à venir concernant la proposition de projet. En
cas d'acceptation du projet par la Commission européenne,
l'autorité de gestion gère toutes les phases du projet de la
même manière que les projets qui sont gérés dans le cadre
du programme national ISF (introduction, sélection, suivi,
contrôles).

1. Enkel de acties uit de thematische faciliteit die onder
"gedeeld beheer" vallen, worden door de Cel Europese
Fondsen (FOD Binnenlandse Zaken) in haar capaciteit als
beheersautoriteit voor de AMIF, ISF en BMVI fondsen
ondersteund en opgevolgd. De beslissing om voor derge-
lijke acties een projectvoorstel in te dienen ligt integraal bij
de bij de projectoproep betrokken instanties. De beheersau-
toriteit voorziet in voorkomend geval in ondersteuning bij
het opmaken van de application form (betreft de inhoude-
lijke aspecten van het project) en de budget form (betreft
de financiële aspecten van het project). Tevens zorgt de
beheersautoriteit voor de indiening van het project bij de
Europese Commissie, alsook fungeert zij als aanspreek-
punt van de Europese Commissie voor alle toekomstige
communicatie in verband met het projectvoorstel. Na
(eventuele) aanvaarding van het project door de Europese
Commissie, volgt de beheersautoriteit het project verder op
identieke wijze op als alle overige projecten die recht-
streeks onder het ISF nationaal programma worden
beheerd (indiening, selectie, opvolging, controle).

L'autorité de gestion n'est pas impliquée dans l'octroi du
financement provenant du mécanisme thématique pour les
actions qui relèvent de la gestion "directe" ou "indirecte".
La décision d'introduire une proposition de projet pour de
telles actions appartient intégralement aux instances
concernées par l'appel à projets. Tant l'introduction d'une
éventuelle proposition de projet que la communication se
fait directement entre le gestionnaire de projet et la Com-
mission européenne. De ce fait, l'autorité de gestion n'a dès
lors pas d'information quant au nombre de propositions de
projet qui ont déjà été introduites ou quant au nombre de
propositions qui ont finalement été retenues par la Com-
mission européenne.

De beheersautoriteit is niet betrokken bij de toekenning
van financiering uit de thematische faciliteit voor de acties
die onder "direct" of "indirect beheer" ressorteren. De
beslissing om voor dergelijke acties een projectvoorstel in
te dienen ligt integraal bij de bij de projectoproep betrok-
ken instanties. Zowel de indiening van een eventueel pro-
jectvoorstel alsook de communicatie verloopt rechtstreeks
tussen de projectuitvoerder en de Europese Commissie. De
beheersautoriteit heeft hierdoor dan ook geen zicht op hoe-
veel projectvoorstellen er hiervoor reeds werden inge-
diend, evenmin als hoeveel er finaal door de Europese
Commissie werden weerhouden.

2 et 3. Depuis 2021, deux propositions de projet ont été
introduites auprès de la Commission européenne dans le
cadre de la "gestion partagée" du mécanisme thématique
ISF ("actions spécifiques" et "aide d'urgence"). Tout
d'abord, dans le courant de l'année 2022, la police fédérale
belge a introduit une proposition de projet sur l'action spé-
cifique intitulée "EMPACT", portant la référence ISF/
2022/SA/2.2.1. Ensuite, toujours dans le courant de l'année
2022, la police de Bruxelles-Capitale Ixelles a introduit
une proposition de projet sur l'action spécifique intitulée
Support for innovation and new technologies for the pro-
tection of public spaces - Innovation PPS portant la réfé-
rence ISF/2021/SA/3.4.1. Aucun de ces deux projets n'a
finalement été retenu par la Commission européenne.

2 en 3. Sinds 2021 werden in het kader van het "gedeeld
beheer" van de ISF thematische faciliteit ("specifieke
acties" en "noodhulp") tot op heden twee projectvoorstel-
len ingediend bij de Europese Commissie. De Belgische
federale politie heeft in 2022 een projectvoorstel ingediend
op de specifieke actie getiteld "EMPACT", met referentie
ISF/2022/SA/2.2.1. Daarnaast heeft de Politie Brussel-
Hoofdstad Elsene eveneens in 2022 een projectvoorstel
ingediend op de specifieke actie getiteld Support for inno-
vation and new technologies for the protection of public
spaces - Innovation PPS met referentie ISF/2021/SA/3.4.1.
Geen van beide projecten werd door de Europese Commis-
sie finaal weerhouden.
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4 et 5. Étant donné que jusqu'à présent, aucun projet n'a
au final été retenu par la Commission européenne dans le
cadre de la "gestion partagée" du mécanisme thématique
de l'ISF, aucun fonds n'a encore été attribué aux proposi-
tions de projet belges dans ce contexte.

4 en 5. Aangezien er door de Europese Commissie tot op
heden nog geen projecten finaal weerhouden werden in het
kader van "gedeeld beheer" van de ISF thematische facili-
teit, werden er in deze context ook nog geen fondsen toege-
kend aan Belgische projectvoorstellen.

DO 2022202319816
Question n° 1833 de Madame la députée Sophie

Thémont du 29 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319816
Vraag nr. 1833 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
29 maart 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'augmentation du nombre d'arrestations par la police des
chemins de fer.

Toename van het aantal arrestaties door de spoorwegpoli-
tie.

En 2022, la police des chemins de fer a procédé en
moyenne à 280 arrestations par mois, soit à 3.359 sur
l'année. Des agents de la police fédérale des chemins de fer
mettent en garde quant au sentiment d'insécurité croissant
au sein de nos gares et à bord des trains.

In 2022 heeft de spoorwegpolitie 3.359 arrestaties ver-
richt, dat zijn er gemiddeld 280 per maand. Agenten van de
federale spoorwegpolitie waarschuwen voor het groeiende
onveiligheidsgevoel in onze stations en aan boord van de
treinen.

Quel est l'évolution du nombre annuel d'arrestations
effectuées par la police des chemins de fer sur les cinq der-
nières années?

Hoe is het jaarlijkse aantal arrestaties door de spoorweg-
politie de jongste vijf jaar geëvolueerd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 mai 2023, à la question n° 1833 de Madame la
députée Sophie Thémont du 29 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 mei 2023, op de vraag nr. 1833 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 29 maart 2023 (Fr.):

La police ne dispose pas de chiffres relatifs aux arresta-
tions au niveau central. Ces données ne font pas partie de
la Banque de données nationale générale (BNG).

De politie beschikt niet over cijfers met betrekking tot
arrestaties op centraal niveau. Dit gegeven maakt geen deel
uit van de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG).

Sur la base des données de sa base de données locale
ISLP (Integrated System for the Local Police) avec la date
de clôture du 10 avril 2023, la police des chemins de fer
(SPC) a enregistré le nombre suivant d'arrestations pour la
période 2018-2022.

De spoorwegpolitie (SPC) heeft op basis van data uit
haar lokale databank ISLP (Integrated System for the Local
Police) met afsluitingsdatum 10 april 2023 het volgende
aantal arrestaties geregistreerd voor de periode 2018-2022.

Nombre d’arrestations enregistrées par la police des chemins de fer (SPC)/ 
Aantal geregistreerde arrestaties door de spoorwegpolitie (SPC)

2018 2019 2020 2021 2022
4395 4733 3694 3547 3372
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DO 2022202319818
Question n° 1834 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 29 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319818
Vraag nr. 1834 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 29 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Centrales nucléaires belges. - Consommation eau (QO
35608C).

Waterverbruik van de Belgische kerncentrales (MV
35608C).

Selon le ministère français de la Transition Ecologique,
le refroidissement des centrales électriques représente la
deuxième activité la plus consommatrice d'eau en France
(31 %), derrière l'agriculture (45 %) et devant l'eau potable
(21 %).

Volgens het Franse ministerie van Ecologische Transitie
is de koeling van elektriciteitscentrales de activiteit met het
op één na hoogste waterverbruik in Frankrijk (31 %), na de
landbouw (45 %) en vóór de drinkwatervoorziening
(21 %).

1. En Belgique, quelle consommation totale d'eau permet
de garantir la sécurité de nos centrales nucléaires?

1. Hoeveel bedraagt het totale waterverbruik in België
om de veiligheid van onze kerncentrales te garanderen?

2. Le refroidissement des centrales nucléaires représente-
rait-il également l'une des activités les plus consomma-
trices d'eau du pays et à quel pourcentage?

2. Is de koeling van kerncentrales in ons land ook een van
de meest waterintensieve activiteiten en in welke mate,
percentsgewijs?

3. Quel est le volume d'eau consommée (en mètres
cubes) par les centrales nucléaires en Belgique sur une
année afin d'en garantir les fonctions de sûreté?

3. Hoeveel water (uitgedrukt in kubieke meter) verbrui-
ken de Belgische kerncentrales op jaarbasis om hun veilig-
heidsfuncties te garanderen?

4. En dehors du refroidissement, d'autres activités de la
centrale sont-elles consommatrices d'eau?

4. Zijn er, behalve de koeling, nog andere activiteiten van
centrales waarvoor er water verbruikt wordt?

5. Quel le pourcentage de l'eau prélevée par le parc afin
de garantir les fonctions de sûreté de la centrale, est restitué
en milieu naturel (soit la Meuse et l'Escaut)?

5. Hoeveel procent van het water dat door het nucleaire
park onttrokken wordt om de veiligheidsfuncties van de
centrales te waarborgen wordt weer in de natuur (de Maas
of de Schelde) geloosd?

6. En cas de fortes sécheresses, des alternatives sont-elles
prévues pour le refroidissement des centrales nucléaires
afin de garantir les fonctions de sûreté de la centrale?

6. Zijn er in geval van ernstige droogte alternatieven
voorhanden voor de koeling van kerncentrales om de vei-
ligheidsfuncties ervan te garanderen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 mai 2023, à la question n° 1834 de Monsieur le
député Samuel Cogolati du 29 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 mei 2023, op de vraag nr. 1834 van
De heer volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
29 maart 2023 (Fr.):

1 à 3 et 5. L'Agence fédérale de Contrôle nucléaire
(AFCN) n'est pas compétente pour y répondre, mais bien
les autorités régionales compétentes. Pour de plus amples
informations chiffrées sur la consommation en eau des
centrales nucléaire de Doel et de Tihange, veuillez consul-
ter le rapport de l'étude d'impact environnemental "disci-
pline eau" réalisée dans le cadre du projet de prolongation
de Doel 4 et Tihange 3, qui est accessible au public:

1 tot 3 en 5. Het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle (FANC) is niet bevoegd, maar wel de geweste-
lijke regionale autoriteiten. Voor meer informatie over het
waterverbruik van de kerncentrales van Doel en Tihange
wordt verwezen naar het openbaar toegankelijke verslag
over de milieueffectbeoordeling "waterdiscipline" gereali-
seerd in het kader van het verlengingsproject van Doel 4 en
Tihange 3:

https://economie.fgov.be/sites/default/files/Files/Energy/
evaluation-environnementale-report-desactivation-doel-4-
tihange-3.pdf.

https://economie.fgov.be/sites/default/files/Files/Energy/
evaluation-environnementale-report-desactivation-doel-4-
tihange-3.pdf.

4. En dehors du refroidissement, les centrales nucléaires
consomment également de l'eau:

4. Naast koeling verbruiken kerncentrales ook:
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- de surface pour la production d'eau de traitement (eau
déminéralisée), ou comme eau de réfrigération aux auxi-
liaires nucléaires et conventionnels (moteurs diesel,
machine frigorifiques, etc);

- oppervlaktewater voor de productie van proceswater
(gedemineraliseerd water), of als koelwater voor nucleaire
en conventionele hulpapparatuur (dieselmotoren, koelma-
chines, enz.);

- de ville pour les installations sanitaires et, à Doel, pour
le remplissage des bassins de refroidissement.

- stadswater voor de sanitaire installaties en, in Doel,
voor het vullen van de koeltanks.

Les eaux usées domestiques et industrielles et les eaux de
refroidissement doivent répondre aux normes de rejet
imposées par le permis d'environnement.

Huishoudelijk en industrieel afvalwater en koelwater
moeten voldoen aan de door de milieuvergunning opge-
legde lozingsnormen.

De plus amples informations à ce sujet sont disponibles
dans le rapport de l'étude d'impact environnemental tel que
cité dans le premier paragraphe.

Nadere informatie hierover is beschikbaar in het in de
eerste paragraaf genoemde verslag over de milieueffectbe-
oordeling.

6. Toutes les informations à ce sujet sont disponibles
dans le rapport national sur les Belgian stress tests réalisés
suite à l'accident nucléaire de Fukushima: https://
afcn.fgov.be/fr/system/files/20111223_rapport_natio-
nal_centrales.pdf.

6. Alle informatie hierover is beschikbaar in het nationale
verslag over de Belgische stresstests die na het kernonge-
val in Fukushima zijn uitgevoerd: https://afcn.fgov.be/fr/
system/files/20111223_rapport_national_centrales.pdf.

En résumé, les centrales nucléaires ont plusieurs sources
froides:

Kortom, kerncentrales hebben verschillende koudebron-
nen:

À Tihange, en situation normale, les trois unités utilisent
l'eau de la Meuse, puisée dans un canal d'amenée consti-
tuant un bras artificiel du fleuve, en tant que source froide
pour les circuits de refroidissement. En plus de la possibi-
lité de pomper dans le canal d'amenée, les unités de
Tihange 2 et Tihange 3 disposent aussi d'une prise d'eau
profonde dans le lit du fleuve, permettant d'alimenter le
système de refroidissement de ces unités en cas de baisse
importante du niveau de la Meuse. En cas de perte de l'eau
de la Meuse (p. ex. suite à la sécheresse), toutes les unités
disposent également de puits alimentés par la nappe phréa-
tique. Le site a également plusieurs réservoirs d'eau. Il
convient également de noter que depuis 2011, l'accès à une
source d'eau souterraine indépendante et plus profonde que
la nappe phréatique constitue une ressource supplémen-
taire. La capacité de cette nappe plus profonde dépasse les
besoins en eau des générateurs de vapeur à long terme.

In Tihange gebruiken de drie eenheden bij normaal
bedrijf water uit de Maas, afkomstig uit een toevoerkanaal
dat een kunstmatige aftakking van de rivier vormt, als kou-
debron voor de koelcircuits. De eenheden van Tihange 2 en
Tihange 3 kunnen niet alleen in het toevoerkanaal pompen,
maar beschikken ook over een diepe waterinlaat in de
rivierbedding, die kan worden gebruikt om het koelsys-
teem van deze eenheden te voeden in geval van een aan-
zienlijke daling van het peil van de Maas. In geval van
waterverlies in de Maas (bijv. door droogte) beschikken
alle eenheden ook over waterputten die door de onder-
grondse waterlaag worden gevoed. De site heeft ook ver-
schillende watertanks. Ook moet worden opgemerkt dat
sinds 2011 de toegang tot een onafhankelijke grondwater-
bron dieper dan de ondergrondse waterlaag een bijko-
mende bron is. De capaciteit van deze diepere waterlaag is
groter dan de waterbehoefte van de stoomgeneratoren op
lange termijn.

À Doel en exploitation normale, les unités utilisent
l'Escaut pour le refroidissement. En cas de perte de tous les
raccordements avec l'Escaut, les unités doivent être refroi-
dies par des systèmes de refroidissement alternatifs.

In Doel gebruiken de eenheden bij normaal bedrijf de
Schelde om te koelen. Als alle verbindingen met de
Schelde wegvallen, moeten de eenheden door alternatieve
koelsystemen worden gekoeld.

Trois bassins artificiels indépendants (de 3 x 30.000 m³)
sont prévus. Les bassins sont suffisamment éloignés des
réacteurs pour qu'ils ne puissent pas être affectés simulta-
nément par un accident externe.

Er zijn drie onafhankelijke kunstmatige bassins (van 3 x
30.000 m³) gepland. De bassins liggen zo ver van de reac-
toren af dat ze niet tegelijkertijd door een extern ongeval
kunnen worden getroffen.
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DO 2022202319824
Question n° 1835 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 29 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319824
Vraag nr. 1835 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 29 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Rainbow Cops. - Plan d'action fédéral 2021-2024 pour une
Belgique LGBTQIA+ friendly.

Rainbow Cops. - Federaal Actieplan 2021-2024 voor een
LGBTQI+ Friendly België.

La lutte contre toutes les formes de discriminations doit
être une priorité absolue au sein de notre société et évidem-
ment de l'ensembles des secteurs de notre fonction
publique et notamment, au sein de l'ensemble des services
de la police intégrée dont vous avez la charge.

De bestrijding van alle vormen van discriminatie moet
een absolute prioriteit zijn in onze samenleving en uiter-
aard in alle geledingen van ons openbaar ambt, in het bij-
zonder bij de geïntegreerde politiediensten die onder uw
bevoegdheid vallen.

Une priorité qui s'impose afin de constituer un environ-
nement de travail où chacune et chacun peut s'épanouir
mais aussi pour répondre aux impératifs en termes de
recrutement, de diversité et de lutte contre l'attrition.

Dat is nodig om een werkomgeving te creëren waar een-
ieder zich kan ontplooien, maar ook om te beantwoorden
aan de eisen op het vlak van aanwerving, diversiteit en het
beperken van personeelsverloop.

Le 20 mai prochain, la Belgian Pride aura lieu dans les
rues de Bruxelles. Cet évènement véhiculera, comme
chaque année, son message de tolérance et rappellera
l'importance des droits des personnes LGBTQIA+ dans
l'ensemble de notre société.

Op 20 mei zal de Belgian Pride door de straten van Brus-
sel trekken. Dat evenement zal, zoals elk jaar, in het teken
staan van verdraagzaamheid en het belang van de rechten
van lhbtqia+'en in onze samenleving als geheel.

1. a) La police, via les Rainbow Cops, sera-t-elle, comme
lors d'éditions précédentes, représentée au sein du Rainbow
Village?

1. a) Zal de politie, zoals bij eerdere edities, door de
Rainbow Cops vertegenwoordigd zijn in de Rainbow Vil-
lage?

b) Le cas échéant, sous quelle forme et selon quels
moyens?

b) Zo ja, in welke vorm en met welke middelen?

c) De manière plus structurelle, de quel appui ceux-ci
bénéficient-ils de la part de la police intégrée dans leurs
actions?

c) Hoe steunt de geïntegreerde politie de Rainbow Cops
op een meer structurele manier bij hun acties?

2. Suite à l'adoption par le Conseil des ministres, du Plan
d'action fédéral 2021-2024 pour une Belgique LGBTQIA+
friendly, pouvez-vous indiquer l'état d'avancement, les
moyens, ainsi que les initiatives qui ont déjà été mises en
place au sein de la police intégrée et de votre administra-
tion afin de mettre en oeuvre les actions dont vous avez la
compétence au sein des 133 mesures adoptées?

2. De Ministerraad keurde het Federaal Actieplan 2021-
2024 voor een LGBTQI+ Friendly België goed, dat 133
maatregelen bevat. Kunt u voor de onder uw bevoegdheid
vallende actiepunten uit dat plan aangeven wat de stand
van zaken is, welke middelen ervoor uitgetrokken werden
en welke initiatieven er al bij de geïntegreerde politie en in
uw administratie genomen werden om ze uit te voeren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 mai 2023, à la question n° 1835 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 29 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 mei 2023, op de vraag nr. 1835 van
De heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael van
29 maart 2023 (Fr.):

1. Les Rainbow Cops Belgium ASBL seront présents au
village de la Pride de Bruxelles le 20 mai 2023. Par ail-
leurs, cette année encore la police fédérale participe à
l'action invitant les administrations fédérales à hisser le
drapeau "arc-en-ciel". Ceci fera l'objet de publications sur
des médias internes et externes.

1. De vzw Rainbow Cops Belgium zal aanwezig zijn in
Brussel op de Pride village op 20 mei 2023. Bovendien
neemt de federale politie ook deel aan de actie waarbij
federale administraties gevraagd worden de regenboogvlag
te hijsen. Dit zal gepubliceerd worden in interne en externe
media.
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Depuis le 17 mai 2022, l'association LGBTQIA+ bénéfi-
cie d'une reconnaissance officielle interne à travers un pro-
tocole entre les Rainbow Cops Belgium ASBL, le SPF
Intérieur, la police fédérale et la Commission permanente
de la police locale, signé à l'occasion de la Journée interna-
tionale contre l'homophobie, la transphobie et la biphobie.
Ce protocole précise notamment que l'ASBL Rainbow
Cops Belgium LGBTQIA+ police peut utiliser les canaux
et moyens de communication de la police fédérale afin de
communiquer ses initiatives nationales, ainsi que
l'infrastructure de la police fédérale pour l'organisation de
ses assemblées, réunions, journées d'étude et formations.

Sinds 17 maart 2022 is de LGBTQIA+-vereniging intern
officieel erkend dankzij een protocol tussen de vzw Rain-
bow Cops Belgium, de FOD Binnenlandse Zaken, de fede-
rale politie en de Vaste Commissie van de lokale politie dat
ondertekend werd op de Internationale dag tegen homofo-
bie, transfobie en bifobie. Dit protocol verduidelijkt meer
bepaald dat de vzw Rainbow Cops Belgium LGBTQIA+
police de communicatiekanalen en middelen van de fede-
rale politie mag gebruiken om te communiceren over haar
nationale initiatieven ter organisatie van bijeenkomsten,
vergaderingen, studiedagen en opleidingen.

Les membres de la police intégrée sont autorisés à porter
l'uniforme lors d'activités de sensibilisation et de forma-
tion, de congrès ou de réunions portant sur la lutte contre
les discriminations et la promotion de la diversité.

De leden van de geïntegreerde politie hebben de toestem-
ming hun uniform te dragen bij sensibiliseringsacties en
tijdens opleidingen, congressen of vergaderingen in de
strijd tegen discriminatie en ter promotie van diversiteit.

2. Les actions reprises dans le Plan d'action fédéral "Pour
une Belgique LGBTQI+ Friendly" font l'objet d'un rappor-
tage mené par la Cellule Égalité des chances du SPF Jus-
tice. La police fédérale participe à son élaboration, ainsi
que l'ensemble des administrations fédérales concernées.
Celui-ci devra être finalisé prochainement.

2. De acties die opgenomen werden in het Federale actie-
plan "Voor een LGBTQIA+-Friendly België" maken het
voorwerp uit van een verslaggeving van de cel Gelijke
Kansen van de FOD Justitie. De federale politie neemt zo
deel aan de uitwerking hiervan evenals aan de betrokken
federale administraties. Dit zou weldra afgerond moeten
worden.

Des actions ont été entreprises, et sont en bonne voie,
dans le domaine de la communication et sensibilisation,
dans l'actualisation et l'uniformisation du contenu des for-
mations de base et ainsi que dans l'organisation de forma-
tions à destination du personnel d'accueil. En matière de
lutte contre les délits de haine, des représentants de la
police fédérale participent activement au groupe de travail
COL13/2013 avec les autres départements concernés.

Er werden acties ondernomen op het vlak van communi-
catie, sensibilisering, bijwerking en uniformisering van de
inhoud van de basisopleiding zodat de organisatie van
opleidingen voor het onthaalpersoneel op schema ligt. Wat
de strijd tegen haatmisdrijven betreft, nemen vertegen-
woordigers van de federale politie actief deel aan de werk-
groep COL13/2013 in samenwerking met andere
betrokken partijen.

DO 2022202319826
Question n° 1836 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 29 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319826
Vraag nr. 1836 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 29 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'application des méthodes particulières de recherche aux
dérives sectaires.

Toepassing van de bijzondere opsporingsmethoden op sek-
tarische uitwassen.

Depuis la loi du 6 janvier 2003 concernant les méthodes
particulières de recherche et quelques autres méthodes
d'enquête, nos services de police peuvent user de tech-
niques spéciales d'enquête afin de faire face à la criminalité
organisée ou aux menaces terroristes dans le cadre d'une
instruction ou d'une information lorsqu'autorisées par le
procureur du Roi et dans un cadre clair.

Sinds de inwerkingtreding van de wet van 6 januari 2003
betreffende de bijzondere opsporingsmethoden en enige
andere onderzoeksmethoden kunnen onze politiediensten
speciale onderzoekstechnieken hanteren om het hoofd te
bieden aan georganiseerde criminaliteit of terreurdreigin-
gen. Dat moet gebeuren in het kader van een gerechtelijk
onderzoek of een opsporingsonderzoek, met de toestem-
ming van de procureur des Konings en in een duidelijk
kader.
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Ces méthodes regroupent p. ex. l'observation, l'infiltra-
tion ou le recours à des indicateurs en vue de poursuivre les
auteurs de délits, de rechercher, de collecter, d'enregistrer
et de traiter des données et des informations sur la base
d'indices sérieux que des faits punissables vont être com-
mis ou l'ont déjà été, connus ou non.

Die methoden bestaan onder meer uit observatie, infiltra-
tie en het inschakelen van informanten om de daders van
misdrijven te vervolgen, gegevens en informatie op te spo-
ren, te verzamelen, te registreren en te verwerken op basis
van ernstige aanwijzingen dat er strafbare feiten gepleegd
zullen worden of al gepleegd zijn, ongeacht of de aard van
die feiten gekend is.

Récemment, il nous revient que la France, qui possède
des dispositions similaires en la matière, a autorisé dans sa
loi du 24 janvier 2023 d'orientation et de programmation
du ministère de l'Intérieur, l'application des "techniques
spéciales d'enquête au délit d'abus de faiblesse en bande
organisée, afin de faciliter le travail des enquêteurs dans la
lutte contre les dérives sectaires".

Onlangs vernamen we dat Frankrijk, dat vergelijkbare
bepalingen heeft ter zake, in zijn loi du 24 janvier 2023
d'orientation et de programmation du ministère de l'intéri-
eur, toestemming gaf voor het hanteren van speciale onder-
zoekstechnieken in geval van misbruik van de zwakke
toestand van personen in een georganiseerde bende om de
inspanningen van de onderzoekers in hun strijd tegen sek-
tarische uitwassen te vergemakkelijken.

1. a) Quel avis pouvez-vous rendre concernant l'exten-
sion de l'application de ces techniques d'enquête spéciales
de notre voisin français à l'égard de la lutte contre les
dérives sectaires?

1. a) Hoe staat u tegenover de uitbreiding van de toepas-
sing van die speciale onderzoekstechnieken in Frankrijk in
het licht van de strijd tegen sektarische uitwassen?

b) Une initiative similaire est-elle envisagée dans notre
pays?

b) Volgt er mogelijk een gelijkaardig initiatief in ons
land?

c) Quelles sont les garanties de subsidiarités, de propor-
tionnalité et de temporalité qui se doivent d'être appliquées
en la matière?

c) Welke waarborgen inzake subsidiariteit, proportionali-
teit en tijdelijkheid moeten er ter zake ingebouwd worden?

2. Pouvez-vous également faire un état des lieux de la
coopération internationale faisant intervenir des techniques
d'enquête spéciales, délimitée notamment par les Nations
Unies dans le cadre de la Convention contre la criminalité
organisée, et particulièrement avec la République fran-
çaise?

2. Hoe staat het met de internationale samenwerking, in
het bijzonder met Frankrijk, op het vlak van de speciale
onderzoekstechnieken, een domein dat door de VN werd
afgebakend in het kader van het verdrag tegen georgani-
seerde misdaad?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 mai 2023, à la question n° 1836 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 29 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 mei 2023, op de vraag nr. 1836 van
De heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael van
29 maart 2023 (Fr.):

1. a) Tout d'abord, il importe de préciser que les tech-
niques d'enquête spéciales de notre voisin français ne sont
pas les mêmes méthodes que celles visées par la loi du
6 janvier 2003 concernant les méthodes particulières de
recherche et quelques autres méthodes d'enquête qui vise
notamment l'observation, l'infiltration, l'infiltration civile,
le recours aux indicateurs, l'interception du courrier ou
encore les écoutes directes et l'accès aux systèmes informa-
tiques.

1. a) Allereerst is het van belang te benadrukken dat de
bijzondere opsporingstechnieken van Frankrijk niet het-
zelfde zijn als de methoden die in de Belgische wet van
6 januari 2003 "bijzondere opsporingsmethoden en enkele
andere methoden" worden opgesomd zijnde: observatie,
infiltratie, burgerinfiltratie, het gebruik van informanten,
het onderscheppen van post, het direct afluisteren en de
virtuele interactie.
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Ensuite, le législateur français a choisi de renforcer la
lutte contre les dérives sectaires en consacrant à l'article
223-15-2 alinéa 3 du Code pénal, l'abus de faiblesse
aggravé lorsque l'infraction est commise en bande organi-
sée par les membres d'un groupement qui poursuit des acti-
vités ayant pour but ou pour effet de créer, de maintenir ou
d'exploiter la sujétion psychologique ou physique des per-
sonnes qui participent à ces activités. Cette nouvelle infrac-
tion a été intégrée dans la liste de l'article 706-73 (20°) du
Code de procédure pénale permettant d'appliquer la procé-
dure applicable à la criminalité et à la délinquance organi-
sées et aux crimes (titre XXV du Code de procédure
pénale) au sein de laquelle figurent les techniques spéciales
d'enquête (au sens français du terme). En Belgique, l'appli-
cation des méthodes de la loi du 6 janvier 2003 aux dérives
sectaires dépend de plusieurs conditions liées à la nature de
l'infraction poursuivie, sa présence ou non à l'article 90ter
§ 2 du Code d'instruction criminelle, son caractère organisé
ou non, ainsi que les peines associées (principe de propor-
tionnalité). Le caractère plus rigoureux du principe de pro-
portionnalité se justifie par le caractère intrusif de la
mesure et son atteinte aux droits et libertés individuels.

Ten tweede heeft de Franse wetgever ervoor gekozen de
misdrijven tegen schadelijke sektarische organisaties te
versterken door in artikel 223-15-2, lid 3, van het Strafwet-
boek een verzwarend element "misbruik kwetsbare perso-
nen" toe te voegen wanneer een strafbaar feit wordt
gepleegd door de leden van een georganiseerde bende met
als doel of gevolg de psychologische of fysieke onderwer-
ping van de personen die aan deze activiteiten deelnemen,
te scheppen, in stand te houden of uit te buiten. Dit nieuw
misdrijf is opgenomen in de lijst van artikel 706-73 (20°)
van het Wetboek van Strafvordering, waardoor de proce-
dure toepasbaar is op misdaden, wanbedrijven en georgani-
seerde criminaliteit (Titel XXV van het Wetboek van
Strafvordering), waaronder bijzondere opsporingstechnie-
ken vallen (zoals bepaald in de Franse wetgeving). In Bel-
gië hangt de toepassing van de methoden (de wet van
6 januari 2003) bij inbreuken tegen schadelijke sektarische
sekten af van verschillende voorwaarden die verband hou-
den met de aard van het te vervolgen strafbare feit, met het
al dan niet voorkomen in artikel 90ter § 2 van het Wetboek
van Strafvordering, met het al dan niet georganiseerd
karakter ervan alsook de bijbehorende straffen (evenredig-
heidsbeginsel). Het strikt karakter van het evenredigheids-
beginsel wordt gerechtvaardigd door het intrusieve
karakter van de maatregel en de inbreuk op individuele
rechten en vrijheden.

À titre d'exemple, les dérives sectaires peuvent être pour-
suivies par la voie de l'abus de faiblesse aggravé (article
442quater § 2 1° et 4° du Code pénal, respectivement:

Zo kunnen bijvoorbeeld inbreuken tegen schadelijke sek-
tarische organisaties worden vervolgd op basis van artikel
442quater § 2 1° en 4° van het Strafwetboek "misbruik van
de zwakke toestand van personen":

- résultant d'une mise en état de sujétion physique ou psy-
chologique par l'exercice de pressions graves ou réitérées
ou de techniques propres à altérer la capacité de discerne-
ment;

- handeling of onthouding van een handeling voortvloei-
end uit een toestand van fysieke of psychische onderwer-
ping door de aanwending van zware of herhaalde druk of
van specifieke technieken om het oordeelsvermogen te
verstoren;

- constituant un acte de participation à l'activité princi-
pale ou accessoire d'une association.

- indien het bedoelde misbruik een daad van deelneming
aan de hoofd- of bijkomende bedrijvigheid van een vereni-
ging betreft.
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Le fait que les peines associées sont un emprisonnement
d'un mois à quatre ans et une amende de deux cent euros à
deux mille euros ou une de ces peines seulement limitent
l'application de certaines méthodes. Par exemple, l'obser-
vation, y compris à l'aide de moyens techniques, ou encore
le recours aux indicateurs seront autorisés. À contrario, les
écoutes directes, le contrôle visuel discret ou encore l'infil-
tration ne seront pas autorisés en raison du fait que l'article
442quaterdu Code pénal ne figure pas dans la liste des
infractions visées à l'article 90ter, § 2 du Code d'instruction
criminelle. Par contre, si le magistrat décide d'ouvrir un
dossier sur la base des articles 324bis-324ter du Code
pénal (organisation criminelle), ces méthodes seront appli-
cables en raison du fait que de telles infractions figurent à
l'article 90ter, § 2 du Code d'instruction criminelle.

Het feit dat de bijbehorende straffen bestaan uit een
gevangenisstraf van één maand tot vier jaar en een geld-
boete van tweehonderd tot tweeduizend euro, of één van
deze straffen, beperkt de toepassing van bepaalde metho-
den. Zo zijn observatie, ook met technische middelen en
het gebruik van informanten toegestaan. Daarentegen wor-
den direct afluisteren, visuele controle of infiltratie niet
toegestaan omdat artikel 442quater van het Strafwetboek
niet als strafbaar feit is opgenomen in artikel 90ter, § 2,
van het Wetboek van Strafvordering. Indien de magistraat
besluit een dossier te openen op basis van de artikelen
324bis-324ter van het Strafwetboek (criminele organisatie)
dan zijn deze methoden wel van toepassing aangezien deze
strafbare feiten zijn opgenomen in artikel 90ter, § 2, van
het Wetboek van Strafvordering.

b) À l'heure actuelle aucune initiative de ce genre n'est à
l'ordre du jour.

b) Momenteel staat een dergelijk initiatief niet op de
agenda.

c) Les principes de subsidiarité et de proportionnalité
font l'objet d'applications différentes selon les méthodes
envisagées et n'existent pas par exemple, pour le recours
aux indicateurs, ou encore l'interception et la saisie de
courriers.

c) De principes van subsidiariteit en proportionaliteit
worden verschillend toegepast naar gelang van de beoogde
methoden en bestaan bijvoorbeeld niet voor het gebruik
van informanten of het onderscheppen en het in beslag
nemen van post.

2. Différents instruments de coopération judiciaire et
policière peuvent s'appliquer avec la République française
selon la nature de la mesure envisagée:

2. Afhankelijk van de maatregel kunnen verschillende
instrumenten voor justitiële en politiële samenwerking met
de Franse Republiek van toepassing zijn:

- la Convention d'application de l'Accord de Schengen; - de Overeenkomst ter uitvoering van het Akkoord van
Schengen;

- la loi du 9 décembre 2004 sur la transmission policière
internationale de données à caractère personnel et d'infor-
mations à finalité judiciaire, l'entraide judiciaire internatio-
nale en matière pénale et modifiant l'article 90ter du Code
d'instruction criminelle;

- de wet van 9 december 2004 betreffende de internatio-
nale politiële overdracht van persoonsgegevens en inlich-
tingen voor justitiële doeleinden, de internationale
wederzijdse rechtshulp in strafzaken en tot wijziging van
artikel 90ter van het Wetboek van Strafvordering;

- la loi du 22 mai 2017 relative à la décision d'enquête
européenne en matière pénale;

- de wet van 22 mei 2017 betreffende het Europese
onderzoeksbevel in strafzaken;

- la Convention du 29 mai 2000 relative à l'entraide judi-
ciaire en matière pénale.

- de Overeenkomst van 29 mei 2000 betreffende de
wederzijdse rechtshulp in strafzaken.

DO 2022202319831
Question n° 1837 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 30 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319831
Vraag nr. 1837 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 30 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La formation de nos policiers. Opleiding van onze politieagenten.
Récemment, vous relayiez dans la presse et en commis-

sion, votre volonté de lancer un projet pilote visant la révi-
sion de la structure académique de formation de nos
policiers.

Onlangs zei u in de pers en in de commissie dat u een
proefproject wilde opzetten voor de herziening van de aca-
demische structuur van de opleiding van onze politieagen-
ten.
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Dans vos réponses, vous indiquiez la complexité de cette
matière face au morcellement des compétences ainsi que
l'élaboration d'un plan d'action répondant aux recomman-
dations de la Cour des comptes de juin 2022, comportant
des objectifs à court, moyen et long termes, notamment, la
création d'un service de gestion de la formation au sein de
la police fédérale.

In uw antwoorden gaf u aan dat de kwestie complex is
door de versnippering van de bevoegdheden en dat er een
actieplan uitgewerkt werd om de aanbevelingen van het
Rekenhof van juni 2022 ter harte te nemen. Dat actieplan
zou doelen op korte, middellange en lange termijn bevat-
ten, waaronder de oprichting van een dienst Opleidingsma-
nagement bij de federale politie.

1. Sur quelle base légale et sur base de quel financement
ce projet de révision de formation pourrait-il voir le jour?

1. Wat zou de wettelijke grondslag van het project zijn en
van waaruit zou het gefinancierd worden?

2. a) Vous évoquiez la complexité du morcellement des
compétences en la matière, une concertation avec les enti-
tés fédérées est-elle mise en place ou envisagée sur le
sujet?

2. a) Wordt er met de deelgebieden overleg gepleegd of
gepland over de versnippering van de bevoegdheden in dit
domein?

b) Comment voyez-vous l'articulation entre les différents
niveaux de pouvoir?

b) Hoe ziet u de onderlinge afstemming tussen de ver-
schillende beleidsniveaus?

3. Dans le but de valoriser le diplôme de nos policiers
pour l'ensemble de leur carrière, ce projet s'intégrerait-il
dans le processus de Bologne (processus de rapprochement
des systèmes d'études supérieures européens)?

3. Kan dit project ingepast worden in het Bolognaproces
(uniformisering van het hogeronderwijslandschap in
Europa), zodat de diploma's van onze politieagenten waar-
devoller worden voor de verdere carrière?

4. Comment les hautes écoles partenaires seront-elles
intégrées à l'évaluation du projet et à la définition des
phases ultérieures?

4. Hoe zullen de hogescholen waarmee er zal worden
samengewerkt, betrokken worden bij de evaluatie van het
project en bij het vastleggen van de volgende fases ervan?

5. a) Pouvez-vous fournir plus d'informations quant au
plan d'action élaboré dans le prolongement du rapport de la
Cour des comptes de juin 2022?

5. a) Kunt u meer informatie geven over het actieplan dat
uitgewerkt wordt in het verlengde van het rapport van het
Rekenhof van juni 2022?

b) Selon quelles concertations avec les entités fédérées le
suivi est-il apporté?

b) Op welke manier wordt er met de deelgebieden over-
legd over het gevolg dat hieraan wordt gegeven?

6. a) Pouvez-vous indiquez l'évolution du projet de for-
mation "Défense et Sécurité" en Communautés française et
flamande?

6. a) Kunt u nader ingaan op de voortgang van het oplei-
dingsproject Defensie en Veiligheid in de Vlaamse en
Franse Gemeenschap?

b) Sur quelle base légale et de financement ce projet a-t-il
pu voir le jour?

b) Wat is de wettelijke grondslag van dat project en van
waaruit wordt het gefinancierd?

c) Par combien d'élèves est-elle suivie à l'heure actuelle? c) Hoeveel leerlingen volgen die opleiding tegenwoor-
dig?

d) Combien d'écoles proposent cette formation au sein de
notre pays, pouvez-vous indiquer le détail de répartition
entre les régions?

d) Hoeveel scholen bieden die opleiding aan in ons land?
Graag een opsplitsing per Gewest.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 mai 2023, à la question n° 1837 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 30 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 mei 2023, op de vraag nr. 1837 van
De heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael van
30 maart 2023 (Fr.):

1. Le projet pilote vise à déterminer si une intégration
dans l'enseignement supérieur est possible et favorable et,
dans l'affirmative, comment elle peut se faire. Comme il
s'agit d'un projet pilote, aucune modification du cadre
réglementaire ou financier n'a été envisagée pour ce faire.

1. Het pilootproject heeft tot doel na te gaan of een inbed-
ding in het regulier onderwijs mogelijk en wenselijk is en
hoe dit desgevallend vorm kan krijgen. Gezien het gaat om
een pilootproject werden hiervoor geen wijzigingen in het
regelgevend of financieel kader voorzien.
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2. Les projets pilotes seront supervisés par un comité
d'accompagnement qui comprendra les partenaires néces-
saires. Des experts seront également sollicités le cas
échéant. Ces experts pourront comprendre les différentes
autorités compétentes.

2. De pilootprojecten zullen begeleid worden door een
begeleidingscomité waarbinnen de nodige partners worden
opgenomen. Er zal ook beroep worden gedaan op experten
wanneer dit opportuun is. Deze experten kunnen tot de ver-
schillende bevoegde instanties behoren.

3. L'objectif de ce projet est de déterminer si cela nous
permettra de mieux préparer les policiers aux nombreux
défis auxquels ils sont confrontés sur le terrain, dans une
société qui évolue rapidement. En outre, le projet fournira
également des indications sur la manière dont nous pou-
vons valoriser leurs efforts et investir dans la gestion de
leur carrière. Grâce à une approche ascendante, les projets
pilotes serviront de base pour façonner davantage l'éduca-
tion policière à l'avenir.

3. Het uitgangspunt van dit project is om na te gaan of we
de politiemedewerkers op deze manier beter kunnen klaar-
stomen voor de vele uitdagingen waarmee zij, in onze snel
veranderende maatschappij, op het terrein worden gecon-
fronteerd. Het project zal daarnaast ook inzichten verschaf-
fen in hoe we hun inspanningen kunnen valoriseren en hoe
we kunnen investeren in hun verder loopbaanmanagement.
De pilootprojecten zullen, vanuit een bottom-up approach,
als basis dienen om het politieonderwijs in de toekomst
verder vorm te kunnen geven.

4. Comme nous l'avons déjà mentionné, un comité
d'accompagnement sera mis en place pour superviser et
évaluer les projets pilotes. Des partenaires universitaires
pourront également y être invités en tant qu'experts.

4. Zoals reeds vermeld, wordt er een begeleidingscomité
opgericht om de pilootprojecten te begeleiden en te evalue-
ren. Ook daar kunnen academische partners als expert wor-
den uitgenodigd.

5. a.) Dans son rapport publié en juin 2022, la Cour des
comptes a formulé 18 recommandations. Un projet et des
actions ont été liés à chacune d'entre elles, pour une réali-
sation entre 2022 et 2024. Ci-dessous un état des lieux:

5. a) Het Rekenhof heeft 18 aanbevelingen geformuleerd
in haar verslag dat in juni 2022 gepubliceerd werd. Aan
elke aanbeveling zijn een project en acties gekoppeld, ter
uitvoering tussen 2022 en 2024. Hieronder volgt een stand
van zaken:

Recommandation 1: actualiser l'arrêté ministériel de
répartition des aspirants inspecteurs de police par école
pour tenir compte des besoins des services de police et des
réalités des incorporations dans les écoles.

Aanbeveling 1: het ministerieel besluit inzake de verde-
ling van de aspirant-inspecteurs van politie per school bij-
werken om rekening te houden met de behoeften van de
politiediensten en de realiteit van de inlijvingen in de scho-
len.

État des lieux: la proposition de modifications a été reje-
tée par la secrétaire d'État au budget en septembre 2022.
Des réflexions pour l'élaboration d'une solution alternative
sont en cours.

Stand van zaken: de voorgestelde wijzigingen zijn in sep-
tember 2022 door de staatssecretaris van Begroting ver-
worpen. Er wordt nagedacht over een alternatieve
oplossing.

Recommandation 2: suivre et analyser les durées de for-
mation supérieures à la norme de 12 mois, en prenant
notamment en considération le niveau d'exigence des
épreuves de sélection.

Aanbeveling 2: opvolging en analyse van de duur van de
opleiding na de norm van 12 maanden, met name rekening
houdend met het kwaliteitsniveau van de selectieproeven.

État des lieux: les données (à partir de 2021) sont dispo-
nibles et en cours d'analyse.

Stand van zaken: de gegevens (vanaf 2021) zijn beschik-
baar en worden geanalyseerd.

Recommandation 3: analyser les données d'échecs afin
d'en déterminer les causes.

Aanbeveling 3: de gegevens van niet-slagen analyseren
om de oorzaken te bepalen.

État des lieux: projet en cours. Stand van zaken: project lopende.
Recommandation 4: encadrer la procédure de mise en

échec des aspirants inspecteurs de police pour en respecter
les conditions et les délais réglementaires.

Aanbeveling 4: de procedure voor het niet-slagen van de
aspirant-inspecteurs van politie omkaderen om de voor-
waarden en wettelijke termijnen ervan na te leven.
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État des lieux: note de gestion des dossiers d'école vali-
dée et proposition du processus de gestion des aspirants
introduite et en cours de validation. Une proposition de
révision des conditions de réussite est également en cours
de validation.

Stand van zaken: beheersnota van de schooldossiers is
gevalideerd en het voorstel voor het beheersproces van de
aspiranten is ingediend en gevalideerd. Een voorstel tot
herziening van de slagingsvoorwaarden wordt momenteel
eveneens gevalideerd.

Recommandation 5: évaluer et revoir le programme de
formation au regard des compétences nécessaires à tout
inspecteur de police qui entame sa carrière dans un service
de police.

Aanbeveling 5: het opleidingsprogramma evalueren en
herzien in het licht van de competenties die nodig zijn voor
elke inspecteur van politie die bij een politiedienst gaat
werken.

État des lieux: la forme de la fiche des clusters a été har-
monisée et validée. Le contenu de 12 fiches de clusters sur
les 15 a été harmonisé et approuvé par les écoles de police.
Les autres le seront d'ici l'été 2023. Un support didactique
unique pour le cluster 1 est en cours de développement.
Les autres clusters suivront.

Stand van zaken: de vorm van de clusterfiches is gehar-
moniseerd en gevalideerd. De inhoud van 12 van de 15
clusterfiches is geharmoniseerd en goedgekeurd door de
politiescholen. De overige zullen tegen de zomer van 2023
geharmoniseerd zijn. Voor cluster 1 wordt unieke didacti-
sche ondersteuning ontwikkeld. De andere clusters zullen
volgen.

Recommandation 6: garantir l'homogénéité dans la mise
en oeuvre de la formation, y compris l'organisation de
l'apprentissage en alternance et les modalités d'évaluation.

Aanbeveling 6: zorgen voor samenhang in de uitvoering
van de opleiding, met inbegrip van de organisatie van het
werkplekleren en de evaluatiemodaliteiten.

État des lieux: cahier spécial des charges rédigé et
consultation des différents piliers en cours.

Stand van zaken: speciaal lastenboek is opgesteld en
overleg met de verschillende pijlers is lopende.

En outre, nous investissons également dans l'apprentis-
sage et l'évaluation sur le lieu de travail en ce qui concerne
le transfert de compétences.

Daarenboven investeren we ook in werkplekleren en de
evaluatie inzake competentieoverdracht.

Recommandation 7: évaluer, comme prévu au départ, le
stage probatoire et tirer les leçons nécessaires pour amélio-
rer le dispositif (notamment quant à sa place avant ou après
la nomination et à l'homogénéisation des pratiques)

Aanbeveling 7: de probatiestage, zoals oorspronkelijk
gepland, evalueren en de nodige lessen trekken om het sys-
teem te verbeteren (met name wat betreft de plaats ervan
vóór of na de benoeming en de standaardisering van de
praktijken).

État des lieux: manuel du stage probatoire élaboré et
adapté suite à des réunions techniques avec les organisa-
tions syndicales. En cours de validation.

Stand van zaken: handleiding voor de probatiestage is
ontwikkeld en aangepast na technische vergaderingen met
de vakorganisaties. Wordt momenteel gevalideerd.

Recommandation 8: mettre en place un support centralisé
pour aider et encadrer les services qui reçoivent des sta-
giaires et garantir une qualité homogène. Voir recomman-
dations 6 et 7.

Aanbeveling 8: een gecentraliseerd ondersteuningssys-
teem opzetten om de diensten die stagiairs ontvangen bij te
staan en te begeleiden en om een consistente kwaliteit te
waarborgen. Zie aanbevelingen 6 en 7.

Recommandation 9: confier à un organe permanent
représentatif la définition de la vision stratégique de la for-
mation, intégrant les aspects liés à la pédagogie, l'organisa-
tion et au financement, et la surveillance de la mise en
oeuvre des orientations décidées.

Aanbeveling 9: een permanent representatief orgaan
belasten met de bepaling van de strategische visie op oplei-
ding, met integratie van de pedagogische, organisatorische
en financiële aspecten, en met het toezicht op de uitvoering
van de vastgestelde richtlijnen.

Cette question fait actuellement l'objet de discussions au
sein de la police fédérale.

Dit wordt momenteel besproken binnen de federale poli-
tie.

Recommandation 10: mettre en place un dispositif cen-
tralisé de gestion de la qualité des formations pour
atteindre les normes de qualité.

Aanbeveling 10: opzetten van een gecentraliseerd sys-
teem voor kwaliteitsbeheer inzake opleidingen om aan de
kwaliteitsnormen te voldoen.
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État des lieux: le service management de la formation a
été mis en place le 1er janvier 2023 au sein de la direction
du personnel et compte pour l'instant une quality manager
qui entretient des contacts avec les différentes écoles de
police. Un premier rapport de synthèse a été rédigé à la
suite de la participation de la quality manager aux conseils
de formation et comités pédagogiques des écoles de police.

Stand van zaken: de dienst opleidingsmanagement werd
opgericht op 1 januari 2023 binnen de directie van het per-
soneel en telt momenteel een quality manager die contac-
ten onderhoudt met de verschillende politiescholen. Een
eerste syntheserapport werd opgesteld ingevolge de deel-
name van de quality manager aan de opleidingsraden en
pedagogische comités van de politiescholen.

Recommandation 11: prévoir un centre de support et
d'expertise pédagogique à destination des écoles, doté des
moyens et ressources nécessaires à ces missions

Aanbeveling 11: voorzien in een centrum voor pedagogi-
sche ondersteuning en expertise voor de scholen, met de
benodigde middelen en hulpmiddelen voor deze opdrach-
ten.

État des lieux: lancement d'un réseau national de pédago-
gues est prévu dans le courant du deuxième semestre 2023.

Stand van zaken: lancering van een nationaal pedagogen-
netwerk is voorzien in de loop van het tweede semester
2023.

Recommandation 12: clarifier les relations entre la direc-
tion du personnel et l'académie nationale de police.

Aanbeveling 12: de relaties tussen de directie van het
personeel en de nationale politieacademie verduidelijken.

Projet: analyse des missions et fonctionnalités respec-
tives.

Project: analyse van de respectievelijke opdrachten en
functionaliteiten.

État des lieux: projet analyse des missions et des fonc-
tionnalités s'est terminé par la création du service manage-
ment de la formation au niveau de la direction du personnel
et accomplissant des missions supra-écoles.

Stand van zaken: project voor de analyse van de opdrach-
ten en functionaliteiten is afgerond door de oprichting van
de dienst opleidingsmanagement op het niveau van de
Directie van het personeel die de opdrachten "supra-scho-
len" uitvoert.

Recommandation 13: calibrer les documents de gestion
pour qu'ils soient utiles à la bonne organisation des forma-
tions policières, veiller à leur homogénéité et leur accorder
un suivi pertinent.

Aanbeveling 13: de beheersdocumenten zodanig kalibre-
ren dat ze nuttig zijn voor de goede organisatie van de poli-
tieopleidingen, de homogeniteit ervan waarborgen en er
een relevante opvolging aan geven.

État des lieux: planning de développements d'outils
informatiques intégrés est prévu pour la fin 2024.

Stand van zaken: planning van de ontwikkeling van geïn-
tegreerde IT-tools is voorzien tegen eind 2024.

Recommandation 14: conclure les contrats de gestion
comme le prévoit la réglementation; en faire un outil de
pilotage de la qualité et acter les engagements, les objectifs
de résultat et les ressources; confier le suivi de l'exécution
à la direction du personnel.

Aanbeveling 14: beheerscontracten afsluiten zoals
bepaald in de regelgeving; er een tool voor kwaliteitsop-
volging van maken en de verbintenissen, prestatiedoelstel-
lingen en middelen vastleggen; de directie van het
personeel belasten met de opvolging van de uitvoering.

État des lieux: contrat de gestion type rédigé, soumis aux
écoles et validé par le comité de coordination de la police
intégrée. Le dossier est actuellement en cours de discussion
au niveau de la direction du personnel.

Stand van zaken: standaard beheerscontract is opgesteld,
voorgelegd aan de scholen en gevalideerd door het coördi-
natiecomité van de geïntegreerde politie. Het dossier wordt
momenteel verder besproken op het niveau van de directie
van het personeel.

Recommandation 15: édicter des directives pour enca-
drer la sélection et le recrutement du personnel enseignant
en se basant sur les bonnes pratiques développées par cer-
taines écoles.

Aanbeveling 15: richtlijnen opstellen ter omkadering van
de selectie en rekrutering van het onderwijzend personeel
op basis van de goede praktijken die door sommige scho-
len zijn ontwikkeld.

État des lieux: cette note en cours de rédaction et sera une
mise en application en 2024.

Stand van zaken: deze nota wordt momenteel opgesteld
en wordt uitgevoerd in 2024.

Recommandation 16: mettre à jour la clé de répartition
des formateurs fédéraux, déterminer les critères encadrant
leur sélection/recrutement et les affecter en fonction des
besoins actualisés.

Aanbeveling 16: de verdeelsleutel van de federale oplei-
ders bijwerken, de criteria voor hun selectie/rekrutering
bepalen en hen toewijzen overeenkomstig de bijgewerkte
behoeften.
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État des lieux: voir recommandation 15. Stand van zaken: zie aanbeveling 15.
Recommandation 17: s'assurer que la police fédérale ait

une image claire du coût total de la formation par aspirant,
information nécessaire à toute réforme dans le domaine.

Aanbeveling 17: ervoor zorgen dat de federale politie een
duidelijk beeld heeft van de totale opleidingskosten per
aspirant, informatie die nodig is voor elke hervorming in
dit domein.

Projet: lancer un audit financier relatif à l'ensemble des
formations.

Project: een financiële audit opstarten van alle opleidin-
gen.

État des lieux: nous étudions actuellement les possibilités
d'audit, ce qui a également un impact financier.

Stand van zaken: we bekijken momenteel de opties voor
een audit, dit heeft ook een financiële impact.

Recommandation 18: réformer le financement des écoles
de police pour qu'il soit octroyé de manière équitable à
chaque école (au regard du nombre réel d'aspirants qu'elle
forme).

Aanbeveling 18: de financiering van politiescholen her-
vormen zodat deze evenredig wordt toegekend aan elke
school (in verhouding tot het werkelijke aantal aspiranten
dat zij opleidt).

État des lieux: voir recommandation 1. Stand van zaken: zie aanbeveling 1.
b) Le suivi des recommandations formulées par la Cour

des Comptes est assuré par la direction du personnel de la
direction générale de la gestion des ressources et de l'infor-
mation. Les projets y afférents sont menés en collaboration
avec les différentes parties prenantes en fonction des cas,
notamment les services de la direction du personnel, les
écoles de police et leur pouvoir organisateur dans les pro-
vinces/région, la Commission permanente de la police
locale, les organisations syndicales, le service juridique de
la police fédérale, etc.

b) De aanbevelingen van het Rekenhof worden opge-
volgd door de directie van het Personeel van de Algemene
directie van het middelenbeheer en de informatie. De des-
betreffende projecten worden uitgevoerd in samenwerking
met de verschillende belanghebbenden, afhankelijk van het
geval, waaronder de diensten van de directie van het perso-
neel, de politiescholen en hun organiserende instanties in
de provincies/gewesten, de Vaste Commissie van de lokale
politie, de vakorganisaties, de juridische dienst van de
federale politie, enz.

6. Après que les communautés ont établi le cadre régle-
mentaire nécessaire, une convention d'enseignement a été
conclue avec les ministres de la Défense, de l'Intérieur et
de la Justice et les représentants des prestataires de services
d'enseignement pour organiser la formation en matière de
défense et de sécurité.

6. Nadat de gemeenschappen het nodige reglementaire
kader hebben vastgelegd, is een onderwijsconvenant afge-
sloten met de ministers van Defensie, Binnenlandse Zaken
en Justitie en de vertegenwoordigers van de onderwijsver-
strekkers om de opleiding "Defensie en Veiligheid" te
organiseren.

Dans l'enseignement flamand, 16 écoles proposent une
formation "Défense et Sécurité". En 2021, 542 jeunes ont
commencé la formation néerlandophone "Défense et Sécu-
rité". Au cours de l'année scolaire 2022-2023, 591 élèves
suivent la cinquième année et 426 élèves suivent la sixième
année (deuxième année du troisième grade de l'enseigne-
ment secondaire) de la formation 'Défense et Sécurité'.

In het Vlaams onderwijs zijn er 16 scholen die de oplei-
ding "Defensie en veiligheid" aanbieden. In 2021 zijn 542
jongeren gestart met de Nederlandstalige opleiding
"Defensie en Veiligheid". In het schooljaar 2022-2023 vol-
gen 591 leerlingen het vijfde jaar en 426 leerlingen het
zesde jaar (tweede jaar van de derde graad secundair
onderwijs) de opleiding "Defensie en Veiligheid".

La formation "aspirants aux métiers de la défense", de la
prévention et de la sécurité a été lancée pour la première
fois dans les écoles francophones par 13 écoles le
1er septembre 2022. À cet égard, la formation commence
dès la quatrième année de l'enseignement secondaire. 553
élèves ont commencé cette formation lors de cette année
scolaire dans l'enseignement francophone.

De opleiding Aspirants aux métiers de la Défense, de la
prévention et de la sécurité is op 1 september 2022 voor
het eerst gestart in 13 scholen van het Franstalig onderwijs.
Daar start de opleiding al in het vierde jaar secundair
onderwijs. Er zijn dit schooljaar 553 leerlingen gestart met
deze opleiding in het Franstalig onderwijs.

À Bruxelles, la formation est proposée dans une école
néerlandophone et dans une école francophone.

In Brussel wordt de opleiding aangeboden in een Neder-
landstalige en een Franstalige school.
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En ce qui concerne l'évaluation de la première année
d'enseignement, la convention relative à l'enseignement
prévoit une commission d'accompagnement pour la forma-
tion "Défense et Sécurité", composée de représentants des
acteurs fédéraux responsables de certaines composantes du
cours, des organisations faîtières de l'enseignement et de
GO!, des autorités scolaires concernées et des ministres
flamands de l'enseignement et du travail.

Wat de evaluatie van het eerste onderwijsjaar betreft,
voorziet het onderwijsconvenant bij de opleiding "Defen-
sie en Veiligheid" in een begeleidingscommissie, die
bestaat uit vertegenwoordigers van de federale actoren die
instaan voor bepaalde opleidingsonderdelen, van de onder-
wijskoepels en GO!, van de betrokken schoolbesturen en
van de Vlaamse ministers bevoegd voor onderwijs en voor
werk.

L'une des tâches de cette commission d'évaluation est
d'assurer une réunion annuelle d'évaluation de la conven-
tion relative à l'enseignement, en assurant notamment le
suivi de la qualité de la formation offerte, des possibilités
de débouchés pour les diplômés et le contrôle des inscrip-
tions.

Eén van de taken van deze begeleidingscommissie is het
voorzien van een jaarlijkse evaluatievergadering met
betrekking tot het onderwijsconvenant, waarbij onder meer
de kwaliteit van de aangeboden opleiding, de doorstroom-
mogelijkheden voor de afgestudeerden en de monitoring
van de inschrijvingen opgevolgd worden.

En outre, il existe une concertation permanente entre
l'enseignement et les différents secteurs concernés, avec
une évaluation continue de la formation.

Daarnaast is er een permanent overleg tussen onderwijs
en de verschillende betrokken sectoren, waarbij de oplei-
ding continu wordt geëvalueerd.

DO 2022202319833
Question n° 1838 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 30 mars 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319833
Vraag nr. 1838 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 30 maart 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les agressions contre des policiers, des pompiers et
d'autres catégories de secouristes.

Agressie tegen politie, brandweer en diverse soorten hulp-
verleners.

Tant les policiers que différentes catégories de secou-
ristes, telles que les pompiers, les ambulanciers, le person-
nel médical ou les membres de la Protection civile, sont
régulièrement victimes de diverses formes de violences
physiques ou verbales dans l'exercice de leurs fonctions.

Zowel politiemanschappen als diverse soorten hulpverle-
ners, zoals brandweerlui, ambulanciers, medisch personeel
of leden van de Civiele Bescherming worden tijdens hun
werk regelmatig geconfronteerd met diverse vormen van
fysiek of verbaal geweld.

1. Combien d'actes d'agression à l'encontre du personnel
de ces différentes catégories professionnelles ont-ils été
enregistrés dans la Banque de données Nationale Générale
(BNG) ces cinq dernières années?

1. Hoeveel daden van agressie tegen deze beroepscatego-
rieën zijn er geregistreerd in de Algemene Nationale Gege-
vensbank (ANG) sinds de voorbije vijf jaar?

2. Pouvez-vous préciser la nature des faits selon leur qua-
lification dans la BNG, p. ex. "coups et blessures volon-
taires envers un fonctionnaire de police" et "coups et
blessures volontaires envers un ambulancier, un pharma-
cien ou un membre du personnel médical ou paramédical"?

2. Gelieve de aard van de feiten te preciseren volgens
vermelding in de ANG, zoals bijv. "opzettelijke slagen en
verwondingen aan een politieambtenaar" en "opzettelijke
slagen en verwondingen aan een ambulancier, een apothe-
ker of aan een lid van medisch of paramedisch personeel".

3. Pouvez-vous établir une répartition des chiffres par
région, par province et par catégorie professionnelle?

3. Kunt u deze cijfers opsplitsen per gewest, per provin-
cie en per beroepscategorie?

4. En ce qui concerne les données chiffrées demandées
relatives aux agressions contre les pompiers, puis-je vous
demander de vous baser sur les statistiques d'interventions
des pompiers indiquant trois types d'agressions, à savoir
les agressions physiques, les agressions verbales et les jets
d'objets?

4. Gelieve voor de gevraagde cijfers van de agressie
tegen brandweerlui u te baseren op de interventiestatistie-
ken van de brandweer die drie soorten agressie vermelden,
met name fysieke agressie, verbale agressie en het gooien
van objecten.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 mai 2023, à la question n° 1838 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 30 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 mei 2023, op de vraag nr. 1838 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 30 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319836
Question n° 1839 de Monsieur le député Michael

Freilich du 30 mars 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319836
Vraag nr. 1839 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 maart 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le lobby du secteur du gardiennage. Lobby bewakingssector.
Dans notre pays, le secteur du gardiennage est farouche-

ment opposé au projet d'installation de distributeurs auto-
matiques de billets dans les supermarchés et les
commerces de proximité si ces appareils ne sont pas appro-
visionnés par ce même secteur (ce qui rend l'opération trop
coûteuse pour être rentable). Bien que ce phénomène soit
courant dans presque tous les autres pays, ce n'est pas le
cas chez nous. Une des raisons réside dans la législation
stricte en matière de transport d'argent liquide.

De bewakingssector in ons land is gekant tegen het plan
om geldautomaten toe te laten in supermarkten en buurt-
winkels als die niet door hen worden bevoorraad (wat het
dus te duur maakt om rendabel te zijn). Alhoewel dat in
quasi alle andere landen een courant verschijnsel is, is dit
bij ons niet het geval. Één van de redenen is de strenge
wetgeving op het vervoeren van cash geld.

1. Depuis votre entrée en fonction, votre cabinet ou vous-
même avez-vous été approché(e) par des personnes du sec-
teur du gardiennage?

1. Werden u of uw kabinet sinds uw aantreden benaderd
door mensen vanuit de bewakingssector?

2. Sur la base de quelles données empiriques estimez-
vous que le risque soit tellement plus élevé en Belgique
que dans les autres pays?

2. Op basis van welke empirische data oordeelt u dat het
risico in België zoveel groter zou zijn dan in andere lan-
den?

3. Avant 2017, il existait encore des Automatic Teller
Machines (ATM) dans les magasins parce que le commer-
çant pouvait les approvisionner lui-même. Disposez-vous
de statistiques annuelles concernant le nombre d'attaques
de transports de fonds, d'une part, et de distributeurs auto-
matiques de billets dans les magasins, d'autre part?

3. Voor 2017 waren er wel nog Automatic Teller Machi-
nes (ATM's) in winkels omdat de winkelier die zelf mocht
aanvullen. Zijn er cijfers van het aantal jaarlijkse overval-
len op geldtransporten enerzijds en op bankautomaten in
winkels anderzijds?

4. À l'heure actuelle, combien de magasins ou d'espaces
publics sont-ils équipés de ce type d'ATM privés (non liés à
une banque), approvisionnés par le secteur du gardien-
nage? Et combien d'attaques ont-elles été enregistrées?

4. Hoeveel winkels/publieke plaatsen hebben vandaag
zo'n private (niet aan een bank gelinkte) ATM, die dan
door de bewakingssector wordt bediend? En hoeveel over-
vallen werden er geregistreerd?
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5. Les commerçants déclarent que les distributeurs auto-
matiques de billets leur permettent justement de réduire le
risque de se faire attaquer puisqu'ils peuvent déposer leur
argent liquide dans ces ATM (qui sont en fait des coffres
impossibles à ouvrir). Une telle installation constituerait
une opération gagnant-gagnant, tant pour les commerçants
que pour les citoyens, qui auraient ainsi accès à de l'argent
liquide. Quelle est votre position à cet égard?

5. Winkeliers geven aan dat de geldautomaten een
manier zijn om net minder risico op een overval te lopen
aangezien die hun cash geld kwijt kunnen in zo'n ATM (in
feite een kluis die niet open kan). Dit zou een win-win
betekenen voor de winkelier en de burger, die aan cash
geld kan komen. Hoe staat u daar tegenover?

6. Êtes-vous disposée à charger votre administration de
reconsidérer la question?

6. Bent u bereid om uw administratie opdracht te geven
om dit te herbekijken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 mai 2023, à la question n° 1839 de Monsieur le
député Michael Freilich du 30 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 mei 2023, op de vraag nr. 1839 van
De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
30 maart 2023 (N.):

Je me réfère à la réponse que j'ai donnée le 30 mars 2023
à l'interpellation 397 concernant "le lobby de l'industrie de
la sécurité et les distributeurs automatiques de billets".

Ik verwijs naar het antwoord van 30 maart 2023 dat ik
naar aanleiding van de interpellatie 397 "de lobby van de
beveiligingssector en geldautomaten" gaf.

DO 2022202319844
Question n° 1840 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 30 mars 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319844
Vraag nr. 1840 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 30 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Système d'authentification pour se connecter à Mon Dos-
sier.

Authenticatiesysteem om in te loggen op Mijn Dossier.

Les chiffres d'utilisation de l'application Itsme viennent
d'être communiqués pour l'année 2022. 80 % des Belges
entre 16 et 74 ans possèdent aujourd'hui un compte Itsme.

De cijfers over het gebruik van de itsme-app in 2022
werden zopas bekendgemaakt. Vandaag beschikt 80 % van
de Belgen tussen 16 en 74 jaar over een itsme-account.

6,7 millions d'utilisateurs se sont identifiés électronique-
ment pour avoir accès à des données personnelles sur le
site de masanté.be, myebox.be, myminfin.be ou encore
mypension.be.

6,7 miljoen gebruikers hebben zich elektronisch geïdenti-
ficeerd om toegang te krijgen tot hun persoonsgegevens op
de websites mijngezondheid.be, myebox.be, myminfin.be of
mypension.be.

Le SPF Intérieur permet également aux citoyens qui le
souhaitent de se connecter en ligne pour avoir accès à
"Mon Dossier" et ainsi aller vérifier leurs informations au
Registre national, signaler des erreurs, communiquer des
données de contact, prendre connaissance des organismes
qui ont consulté leurs données personnelles au cours des
six derniers mois, télécharger ou imprimer gratuitement
des certificats électroniques à partir du registre de popula-
tion ou des actes d'état civil.

De FOD Binnenlandse Zaken biedt burgers die dat wen-
sen ook de mogelijkheid om online in te loggen op "Mijn
Dossier" en zo hun gegevens in het Rijksregister te contro-
leren, fouten te melden, contactgegevens door te geven,
kennis te nemen van de organisaties die de voorbije zes
maanden hun persoonsgegevens geraadpleegd hebben en
gratis digitale attesten uit het bevolkingsregister of van de
burgerlijke stand te downloaden of af te drukken.

Cependant pour se connecter à "Mon Dossier", il est
actuellement uniquement possible de le faire que via le
logiciel eID et un lecteur de carte d'identité. L'application
Itsme n'est pas disponible.

Inloggen op "Mijn Dossier" is vooralsnog echter enkel
mogelijk met de eID-software en een identiteitskaartlezer,
niet met de itsme-app.
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Dans un souci d'accessibilité du service public par toutes
et tous, pouvez-vous indiquer pourquoi la fonctionnalité
Itsme n'est pas disponible en plus de celles déjà existantes?
Le SPF Intérieur compte-t-il ajouter ladite fonctionnalité
voire d'autres prochainement?

Kunt u in het belang van de toegankelijkheid van de
openbare dienst voor iedereen uitleggen waarom de itsme-
app niet naast de bestaande inlogmogelijkheden beschik-
baar is? Is de FOD Binnenlandse Zaken van plan om deze
of andere inlogmogelijkheden binnenkort toe te voegen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 mai 2023, à la question n° 1840 de Monsieur le
député Hugues Bayet du 30 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 mei 2023, op de vraag nr. 1840 van
De heer volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van
30 maart 2023 (Fr.):

Historiquement, l'authentification technique à "Mon
Dossier" se fait via un système qui ne permet que la carte
eID comme méthode de connexion. Mes services testent
actuellement l'intégration au Federal Authentication Sys-
tem du SPF Stratégie et Appui. Compte tenu de la sensibi-
lité des informations proposées dans "Mon dossier", mes
services évalueront les outils d'authentification et les
niveaux d'authentification associés.

Historisch gezien gebeurt de technische authenticatie bij
"Mijn Dossier" via een systeem dat alleen de eID-kaart als
inlogmethode toestaat. Mijn diensten testen momenteel de
integratie met het Federal Authentication System van FOD
Beleid en Ondersteuning. Rekening houdend met de
gevoeligheid van de aangeboden informatie in "Mijn Dos-
sier", zullen mijn diensten de authenticatietools en de daar-
mee gepaard gaande authenticatieniveaus evalueren.

DO 2022202319853
Question n° 1841 de Madame la députée Sophie

Thémont du 30 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319853
Vraag nr. 1841 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
30 maart 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Rémunération enquêteurs Police Judiciaire Fédérale. Bezoldiging van de speurders van de Federale Gerechte-
lijke Politie.

Selon la CGSP-Police, en devenant enquêteur à de la
Police Judiciaire Fédérale, un inspecteur en intervention au
sein d'une zone de police locale peut perdre en rémunéra-
tion jusqu'à 500 euros net par mois, ce qui expliquerait en
partie la pénurie d'enquêteurs. Ceci serait dû à la suppres-
sion de la prime d'enquête en 2018 et à la rareté du travail
de nuit ou durant le week-end.

Volgens ACOD Politie kan een inspecteur uit een lokale
politiezone die als speurder bij de Federale Gerechtelijke
Politie aan de slag gaat tot 500 euro netto op zijn maand-
wedde inboeten, wat het tekort aan speurders deels kan
verklaren. Een en ander zou het gevolg zijn van de afschaf-
fing van de onderzoekspremie in 2018 en het weinige
nacht- en weekendwerk.

Que pensez-vous de cet avis de la CGSP-Police et qu'y
répondez-vous?

Wat vindt u van dit standpunt van ACOD Politie en wat
is uw reactie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 mai 2023, à la question n° 1841 de Madame la
députée Sophie Thémont du 30 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 mei 2023, op de vraag nr. 1841 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 30 maart 2023 (Fr.):

Dans le cadre de la modernisation et de la simplification
du statut pécuniaire policier, 18 allocations et indemnités
fonctionnelles ont été progressivement supprimées.

In het raam van de modernisering en de vereenvoudiging
van het geldelijk politiestatuut, werden er 18 functiegebon-
den toelagen en vergoedingen op progressieve wijze afge-
schaft.

Cette décision a été prise lors du gouvernement Michel I. Dit besluit werd tijdens de regering Michel I genomen.
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En ce qui concerne les enquêteurs de la Police Judiciaire
Fédérale (PJF), il s'agit plus précisément de l'indemnité
mensuelle forfaitaire pour frais réels d'enquête qui s'élève à
122,71 euros (hors indexation).

Wat de onderzoekers van de Federale Gerechtelijke Poli-
tie (FGP) betreft, gaat het meer bepaald over de maande-
lijkse forfaitaire vergoeding voor werkelijke
onderzoekskosten, die 122,71 euro bedraagt (voor indexe-
ring).

Cette indemnité forfaitaire n'est plus octroyée aux nou-
veaux membres du personnel, et ce depuis le 1er juillet
2019, mais continue à être allouée aux membres du person-
nel qui travaillaient déjà à la police judiciaire fédérale
avant cette date.

Deze maandelijkse forfaitaire vergoeding is niet meer
toegekend aan de nieuwe personeelsleden, sinds 1 juli
2019, maar is verder toegekend aan de personeelsleden die
die reeds werkzaam waren bij de Federale Gerechtelijke
Politie voor deze datum.

Un inspecteur de police qui travaille au sein du service
intervention d'une zone de police, ne bénéficie pas de
l'indemnité mensuelle forfaitaire pour frais réels d'enquête.
Si l'inspecteur devenait enquêteur au sein de la Police Judi-
ciaire Fédérale, la suppression de cette indemnité ne
constituerait donc pas, en tant que telle, une perte finan-
cière dans son chef. La différence de rémunération réside
plutôt dans les inconvénients (heures nocturnes, heures de
week-end).

Een inspecteur van politie die in een interventiedienst
van een politiezone werkt, geniet geen forfaitaire maande-
lijkse vergoeding voor werkelijke onderzoekskosten.
Indien de inspecteur onderzoeker wordt bij de Federale
Gerechtelijke Politie, zou de afschaffing van deze vergoe-
ding als dusdanig geen financieel verlies betekenen voor
deze persoon. Het verschil van vergoeding ligt veeleer in
de inconvenienten (nachturen, weekenduren).

Si ce membre du personnel était amené, dans l'exercice
de cette fonction d'enquêteur, à exposer des dépenses
urgentes et imprévues qui ne seraient pas couvertes par une
indemnité forfaitaire ou prises en charge par un tiers, le
membre du personnel pourrait toujours en demander le
remboursement, sur base de pièces justificatives, auprès de
la direction des finances de la police fédérale.

Indien dit personeelslid, in de uitoefening van de functie
van onderzoeker, dringende en onvoorziene kosten zou
moeten dragen die niet gedekt zijn door een forfaitaire ver-
goeding of die niet door een derde worden ten laste geno-
men, kan het personeelslid steeds de terugbetaling van
deze kosten vragen aan de directie van de financiën van de
federale politie op basis van bewijsstukken.

En outre, il n'est pas évident d'extrapoler l'impact finan-
cier des futures prestations irrégulières au sein des services
de police qui ont des fonctionnalités différentes en raison
de l'imprévisibilité des prestations irrégulières telles que, p.
ex., les heures supplémentaires ou les heures de week-end.

Het is bovendien niet evident om de financiële impact
van de toekomstige onregelmatige prestaties binnen de
politiediensten die verschillende functionaliteiten hebben,
te extrapoleren omwille van de onvoorspelbaarheid van
onregelmatige prestaties zoals bijv., overuren of weekend-
uren.

Pour le surplus, j'informe l'honorable membre, qu'en
réponse à cette question, je me réfère à la réponse à la
question n° 1696 du 1er février 2023 de monsieur Senesael
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 105) à
laquelle j'ai répondu précédemment.

Voor de rest, deel ik het geachte lid mee dat ik voor het
antwoord op de vraag verwijs naar het antwoord op de
vraag nr. 1696 van 1 februari 2023 van de heer Senesael
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 105), dat
ik eerder heb gegeven.

DO 2022202319870
Question n° 1842 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 31 mars 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319870
Vraag nr. 1842 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 31 maart 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Bénéficiaires d'un droit de séjour qui commettent des
infractions à l'ordre public ou qui représentent une
menace pour la sécurité nationale.

Feiten tegen de openbare orde en gevaar voor de nationale
veiligheid door personen met verblijfsrecht.
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En vertu des articles 21 et 22 de la loi sur les étrangers, la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration peut retirer le droit
de séjour aux personnes qui commettent des infractions à
l'ordre public ou qui constituent une menace pour la sécu-
rité nationale.

Op basis van artikelen 21 en 22 kan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie het verblijfsrecht intrekken van per-
sonen die feiten plegen tegen de openbare orde of een
gevaar vormen voor de nationale veiligheid.

1. Combien d'infractions à l'ordre public ont été com-
mises par des personnes ayant un droit de séjour sur notre
territoire au cours des cinq dernières années? Veuillez four-
nir un aperçu annuel en mentionnant la nationalité des per-
sonnes en question.

1. Hoeveel feiten tegen de openbare orde werden er in de
afgelopen vijf jaren gepleegd door personen met een ver-
blijfsrecht op ons grondgebied? Graag een jaarlijks over-
zicht met vermelding van de nationaliteit van de persoon in
kwestie.

2. Combien de personnes ayant un droit de séjour sur
notre territoire ont constitué une menace pour la sécurité
nationale au cours des cinq dernières années? Veuillez
fournir un aperçu annuel en mentionnant la nationalité des
personnes en question et, si possible, la raison pour
laquelle le statut de menace pour la sécurité nationale leur
a été attribué.

2. Hoeveel personen, met verblijfsrecht op ons grondge-
bied, vormden in de afgelopen vijf jaren een gevaar voor
de nationale veiligheid? Graag een jaarlijks overzicht met
vermelding van de nationaliteit en zo mogelijk de reden
waarom ze de status van gevaar voor de nationale veilig-
heid droegen.

3. Pour combien de personnes la police fédérale a-t-elle
transmis un dossier à l'Office des étrangers, au cours des
cinq dernières années, dans le cadre d'infractions à l'ordre
public ou d'une menace pour la sécurité nationale? Veuillez
fournir un aperçu annuel.

3. Voor hoeveel personen maakte in de afgelopen vijf
jaren de federale politie een dossier over aan de dienst
Vreemdelingenzaken in het kader van feiten tegen de open-
bare orde of een gevaar voor de nationale veiligheid?
Graag een jaarlijks overzicht.

4. Que pensez-vous d'une coopération renforcée entre la
police fédérale et l'Office des étrangers en vue de retirer le
droit de séjour aux personnes qui commettent des infrac-
tions à l'ordre public ou qui constituent une menace pour la
sécurité nationale?

4. Hoe staat u tegenover een intensievere samenwerking
tussen de federale politie en de dienst Vreemdelingenzaken
met het oog op het intrekken van het verblijfsrecht van per-
sonen die feiten plegen tegen de openbare orde of een
gevaar vormen voor de nationale veiligheid?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 mai 2023, à la question n° 1842 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 31 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 mei 2023, op de vraag nr. 1842 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
31 maart 2023 (N.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming, enz.

Il n'est pas possible, sur base des données disponibles
dans la BNG, de formuler une réponse à ces questions.

Op basis van de informatie aanwezig in de ANG is het
niet mogelijk een antwoord te formuleren op deze vragen.

2.  Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la Jus-
tice dont dépend la Sûreté de l'État (VSSE).

2. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de minister van
Justitie, aan wie de Veiligheid van de Staat (VSSE) rappor-
teert.
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3. La liste ci-dessous reprend les rapports administratifs
relatifs au contrôle des étrangers (RAAVIS - Rapport
Administratif/Administratif Report Information System)
dans lesquels la police fédérale a constaté une violation de
l'ordre public (sécurité publique, tranquillité publique,
santé publique). Il s'agit principalement d'infractions au
décret-loi relatif à la répression de l'ivresse et, en combi-
naison, de divers délits commis par une personne de natio-
nalité étrangère.

3. Hieronder de lijst met de opgemaakte administratieve
verslagen vreemdelingencontrole (RAAVIS - Rapport
Administratif/Administratief Verslag Informatie Systeem)
waarbij door de federale politie een inbreuk werd vastge-
steld inzake openbare orde (openbare veiligheid, openbare
rust, openbare gezondheid). Dit betreffen voornamelijk
inbreuken tegen de besluitwet betreffende de beteugeling
van de dronkenschap en bij combinatie diverse misdrijven
gepleegd door de vreemdeling.

Les dossiers relatifs à des dangers pour la sécurité natio-
nale concernant des personnes ayant le droit de séjourner
seront traités par les local task forces (LTF) où sont repré-
sentés la police fédérale, la police locale, la Sûreté de
l'État, l'Organe de Coordination pour l'Analyse de la
Menace, l'Office des étrangers et la Justice.

Dossiers betreffende gevaar voor de nationale veiligheid
inzake personen met verblijfsrecht zullen behandeld wor-
den in de lokale task forces (LTF) waar vertegenwoordi-
ging is van federale politie, lokale politie, Veiligheid van
de Staat, Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse,
Dienst Vreemdelingenzaken en Justitie.

4. Dans notre société démocratique, le rôle de la police
est, notamment, de protéger les citoyens, respecter les
droits fondamentaux de chaque individu et de faire
respecter la loi. Les priorités des missions sont déterminées
en tenant compte, entre autres, de la note cadre de sécurité
intégrale, du plan national de sécurité et des plans zonaux
de sécurité.

4. In onze democratische samenleving heeft de politie,
onder andere, tot taak de burgers te beschermen, de grond-
rechten van elk individu te eerbiedigen en de wet te hand-
haven. De prioriteiten van de opdrachten worden bepaald
rekening houdend met, onder meer, de kadernota integrale
veiligheid, het nationaal veiligheidsplan en de zonale vei-
ligheidsplannen.

DO 2022202319881
Question n° 1843 de Madame la députée Barbara Pas

du 03 avril 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319881
Vraag nr. 1843 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
03 april 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Mariages forcés (d'enfants). Gedwongen (kind)huwelijken.
Depuis quelques années déjà, le nombre de mariages for-

cés est en hausse dans ce pays. Il semble peu probable que
la situation s'améliore, parce que l'on peut partir du prin-
cipe que - compte tenu de l'immigration croissante en pro-
venance de certains pays non occidentaux où le mariage
forcé est encore monnaie courante - le phénomène des
mariages forcés (d'enfants) va encore s'accroître.

Enkele jaren reeds bevindt het aantal gedwongen huwe-
lijken in dit land zich in stijgende lijn. Veel beterschap lijkt
er op dit vlak niet in zicht, want we mogen ervan uitgaan
dat - gezien de stijgende immigratie vanuit bepaalde niet-
westerse landen waar huwelijksdwang nog de normaalste
zaak ter wereld is - ook het fenomeen van de gedwongen
(kind)huwelijken nog verder zal toenemen.

Année/Jaar Nombre/Aantal
2018 668
2019 875
2020 498
2021 640
2022 701
2023 247



368 QRVA 55 111
12-05-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Combien de plaintes relatives à un mariage forcé ont-
elles été enregistrées par la police en 2018, 2019, 2020,
2021 et 2022?

1. Hoeveel klachten over een gedwongen huwelijk wer-
den in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022 geregistreerd bij de
politie?

2. Dans combien de cas s'agissait-il de mariages
d'enfants?

2. In hoeveel gevallen ging het daarbij om kindhuwelij-
ken?

3. Il est apparu ces dernières années que des mineurs
d'âge mariés entrent également dans le pays dans le cadre
de la procédure d'asile. Combien de mineurs mariés à
l'étranger ont-ils demandé l'asile dans ce pays au cours des
cinq dernières années?

3. De afgelopen jaren raakte bekend dat ook in het kader
van de asielprocedure getrouwde minderjarigen het land
binnenkomen. Hoeveel in het buitenland gehuwde minder-
jarigen vroegen de afgelopen vijf jaar asiel aan in dit land?

4. Au cours des cinq dernières années, combien
d'hommes ont-ils fait venir dans ce pays leur partenaire
mineure mariée à l'étranger dans le cadre du regroupement
familial?

4. Hoeveel mannen lieten de afgelopen vijf jaar hun in
het buitenland gehuwde minderjarige partner via gezins-
hereniging naar dit land komen?

5. Quelles mesures ont-elles été prises ces dernières
années pour endiguer le phénomène des mariages forcés
(d'enfants)?

5. Welke acties werden de afgelopen jaren ondernomen
om het fenomeen van gedwongen (kind)huwelijken aan
banden te leggen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 mai 2023, à la question n° 1843 de Madame la
députée Barbara Pas du 03 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 mei 2023, op de vraag nr. 1843 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
03 april 2023 (N.):

1 et 2. En Belgique, pour pouvoir se marier, il faut, selon
le Droit civil, suivre une procédure en deux étapes:
l'annonce du mariage au fonctionnaire de l'état civil et la
consécration effective du mariage. Il faut ajouter qu'un
mariage doit respecter un certain nombre de principes de
base et conditions fondamentales en matière de droit
contractuel. Il ne peut pas enfreindre les principes de
l'ordre public. Selon l'article 146ter du Code civil, il n'y a
pas de mariage lorsque celui-ci est contracté sans le libre
consentement des deux époux ou que le consentement d'au
moins un des époux a été donné sous la violence ou la
menace.

1 en 2. Om in België te kunnen huwen, moet, volgens het
Burgerlijk recht, een procedure worden gevolgd die bestaat
uit twee stappen: de melding van het huwelijk aan de amb-
tenaar van de burgerlijke stand en het eigenlijke afsluiten
van het huwelijk. Verder moet een huwelijk in overeen-
stemming zijn met een aantal basisvoorwaarden en basis-
principes uit het contractenrecht Het mag bovendien niet
ingaan tegen de principes van de openbare orde. Volgens
artikel 146ter van het Burgerlijk Wetboek is er geen huwe-
lijk wanneer het wordt aangegaan zonder de vrije toestem-
ming van beide echtgenoten of wanneer de toestemming
van minstens een van de echtgenoten werd gegeven onder
geweld of bedreiging.

En outre, en Belgique, chaque personne qui souhaite se
marier doit avoir atteint l'âge de 18 ans ou répondre aux
conditions de l'article 145 du Code Civil.

Daarnaast moet iedereen die in België wil huwen de leef-
tijd van 18 jaar hebben bereikt of voldoen aan de voor-
waarden van artikel 145 van het Burgerlijk Wetboek.

En outre, le fait de contraindre quelqu'un à contracter un
mariage par la force ou la menace constitue une violation
de l'article 391sexies du Code pénal, inséré le 25 avril 2007
(entrée en vigueur le 25 juin 2007).

Bovendien is iemand door geweld of bedreiging dwingen
een huwelijk aan te gaan een inbreuk op het artikel
391sexies van het Strafwetboek, ingevoegd op 25 april
2007 (inwerkingtreding: 25 juni 2007).

Le fait de contraindre quelqu'un à une cohabitation légale
par la force ou la menace est également punissable. Il s'agit
d'une violation de l'article 391septies du Code pénal, inséré
le 2 juin 2013 (entrée en vigueur: 3 octobre 2013).

Ook Iemand door geweld of bedreiging dwingen een
wettelijke samenwoning aan te gaan is strafbaar. Dit is een
inbreuk op het artikel 391septies van het Strafwetboek,
ingevoegd op 2 juni 2013 (inwerkingtreding: 3 oktober
2013).
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Étant donné qu'il s'agit d'une infraction pénale, elle est
enregistrée dans la Banque de données nationale générale
(BNG), base de données policières dans laquelle sont enre-
gistrés les faits sur base des procès-verbaux résultant des
missions de police judiciaire et administrative. Cette base
de données permet de réaliser des comptages sur diffé-
rentes variables statistiques telles que le nombre de faits
enregistrés, les modus operandi, les objets liés à l'infrac-
tion, les moyens de transport utilisés, les destinations de
lieu, etc.

Aangezien het een strafrechtelijke inbreuk betreft, wordt
zij geregistreerd in de Algemene Nationale Gegevensbank
(ANG). Dit is een politiedatabank waarin feiten geregis-
treerd worden op basis van processen-verbaal die voort-
vloeien uit de opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke
politie. Zij laat toe om tellingen uit te voeren op verschil-
lende statistische variabelen, zoals het aantal geregis-
treerde feiten, de modus operandi, de voorwerpen
gehanteerd bij het misdrijf, de gebruikte vervoermiddelen,
de plaatsbestemming, enz.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de mariage forcé,
tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG, pour les années
2018-2021 et le premier semestre 2022, au niveau national.
Ces données proviennent de la banque de données clôturée
à la date du 18 novembre 2022. Les chiffres pour le second
semestre 2022 ne sont pas encore disponibles.

De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie-
diensten geregistreerde feiten inzake gedwongen huwelijk,
zoals geregistreerd in de ANG, voor de jaren 2018-2021 en
het eerste semester van 2022, en op nationaal niveau. Deze
gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting van
18 november 2020. De cijfers van het tweede semester van
2022 zijn momenteel nog niet beschikbaar.

S'agissant de la cohabitation légale forcée, aucune infrac-
tion en la matière n'a été enregistrée pour la période
concernée.

Wat de gedwongen wettelijke samenwoning betreft, wer-
den er voor de desbetreffende periode geen inbreuken gere-
gistreerd.

Du point de vue pénal, les mariages d'enfants ne sont pas
enregistrés en tant que tels dans la BNG. Ils relèvent
d'autres délits comme ceux évoqués ci-dessus en matière
de mariage forcé et de cohabitation légale forcée. Il n'est
pas possible, sur base des informations présentes dans la
BNG, d'extraire ces faits de la banque de données.

Strafrechtelijk gezien worden kindhuwelijken niet als
dusdanig geregistreerd in de ANG. Zij ressorteren onder
andere misdrijven, zoals de hierboven vernoemde inbreu-
ken inzake het gedwongen huwelijk en de gedwongen wet-
telijke samenwoning. Op basis van de informatie aanwezig
in de ANG is het niet mogelijk om deze feiten uit de data-
bank te filteren.

3. Compte tenu de la description ci-dessus de la BNG et
plus particulièrement des variables disponibles, il n'est pas
possible de répondre à la question de savoir combien de
mineurs mariés à l'étranger ont demandé l'asile.

3. Gelet op bovengenoemde omschrijving van de ANG
en meer bepaald haar beschikbare variabelen, is het niet
mogelijk een antwoord te geven op de vraag hoeveel in het
buitenland gehuwde minderjarigen asiel hebben aange-
vraagd.

4. Cette question parlementaire relève de la compétence
de la secrétaire d'État à l'Asile et la Migration.

4. Deze parlementaire vraag behoort tot de bevoegdheid
van de staatssecretaris voor Asiel en Migratie.

5. Cette question parlementaire relève de la compétence
du ministre de la Justice.

5. Deze parlementaire vraag behoort tot de bevoegdheid
van de minister van Justitie.

Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de mariage forcé/  
Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake gedwongen huwelijk 

2018 2019 2020 2021 SEM1 2022
Mariage forcé/Gedwongen huwelijk 29 22 23 15 5
Source: Police Fédérale/Bron: Federale Politie
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Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2022202319546
Question n° 151 de Monsieur le député Peter Mertens

du 15 mars 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319546
Vraag nr. 151 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 15 maart 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Dépenses publiques cabinets de conseil. Overheidsuitgaven voor consultancy.
La presse a indiqué au mois de janvier 2023 que le gou-

vernement fédéral avait dépensé 9,6 millions d'euros pour
des cabinets de conseil afin d'assister le SPF Santé depuis
le mois de mars 2020.

In januari 2023 stond in de pers te lezen dat de federale
regering sinds maart 2020 9,6 miljoen euro uitgegeven
heeft aan consultancybedrijven om de FOD Volksgezond-
heid bij te staan.

8,4 millions d'euros de cette somme sont allés au cabinet
Deloitte et 15 autres ont reçu des fonds publics (Akkanto,
Dalberg Data Insights, Solvint Supply Management, Kro-
nos Group et YQ Purchasing).

Van dat bedrag is 8,4 miljoen euro naar Deloitte gegaan,
en ook 15 andere consultancybedrijven kregen overheids-
geld (akkanto, Dalberg Data Insights, Solvint Supply
Management, Kronos Group en YQ Purchasing).

1. Un budget annuel est-il prévu pour les dépenses
publiques dans les cabinets de conseil?

1. Werd er een jaarbudget vastgelegd voor overheidsuit-
gaven voor consultancy?

2. Pouvez-vous indiquer si le(s) SPF/SPP pour lequel(s)
vous êtes compétent a (ont) également fait appel à des
cabinets de conseil depuis l'entrée en fonction du gouver-
nement De Croo en octobre 2020? Si oui, à hauteur de
quelles sommes? Et au bénéfice de quelles sociétés?

2. Werd er door de FOD('s)/POD('s) waarvoor u bevoegd
bent ook een beroep gedaan op consultancybedrijven sinds
het aantreden van de regering-De Croo in oktober 2020?
Zo ja, welke bedragen werden er daaraan besteed, en welke
consultancybedrijven werden er in de arm genomen?

3. Pouvez-vous également préciser les missions pour les-
quelles des cabinets de conseil ont été consultés par votre
administration si cela a été le cas?

3. Voor welke opdrachten heeft uw administratie in voor-
komend geval een beroep gedaan op consultancybedrij-
ven?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 09 mai 2023, à la
question n° 151 de Monsieur le député Peter Mertens
du 15 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 09 mei 2023, op de
vraag nr. 151 van De heer volksvertegenwoordiger
Peter Mertens van 15 maart 2023 (N.):

1. Non, les consultances sont prises en charge de façon
ad hoc dans les frais de fonctionnement.

1. Nee, adviesbureaus worden op ad-hocbasis gedekt in
de functioneringskosten.

2 et 3.  Certaines dépenses ont été faites dans le cadre
d'exercices de transformation des méthodes de travail au
sein du SPF, de campagnes de communication et de diplo-
matie publique, de conseil en fiscalité, de conseil en mana-
gement et coaching, à savoir:

2 en 3. Sommige uitgaven werden gedaan in het kader
van oefeningen om de werkmethoden binnen de FOD te
veranderen, communicatie- en campagnes rond publieke
diplomatie, belastingadvies, managementadvies en coa-
ching, namelijk:

- Phusis, 12.100 euros: - Phusis, 12.100 euro:
dans le cadre d'un exercice de transformation des

méthodes de travail au sein du SPF il a été fait appel à un
bureau de consultance pour accompagner ponctuellement
l'équipe de l'administration en charge de la question
(2022);

in het kader van een hervorming van de werkmethoden
binnen de FOD werd een adviesbureau ingeschakeld voor
ad-hocondersteuning van het administratieve team dat
belast is met de kwestie (2022);
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- EBS, 29.990 euros: - EBS, 29.990 euro:
mission de conseil sur les aspects communication dans le

cadre de la promotion du plan de relance: décembre 2022
(couvre également 2023);

advies over de communicatieaspecten van de bevorde-
ring van het herstelplan: december 2022 (omvat ook 2023);

- IDEA Consult, 31.944 euros: - IDEA Consult, 31.944 euro:
étude économique (Landenmonitor) sur les pays poten-

tiellement intéressants pour la Belgique au niveau écono-
mique à court et moyen terme (2021);

economische studie (Landenmonitor) over de landen die
op economisch vlak op korte en middellange termijn
potentieel interessant zijn voor België (2021);

- BBDO, 145.166 euros: - BBDO, 145.166 euro:
conception et diffusion d'une campagne de diplomatie

publique et de communication pour promouvoir les intérêts
et l'image de marque de la Belgique à l'étranger (2021);

ontwerp en verspreiding van een openbare diplomatieke
en communicatiecampagne ter bevordering van de belan-
gen en het merkimago van België in het buitenland (2021);

- Agences de communication étrangères dans le cadre de
visites d'état ou de missions économiques:

- Buitenlandse communicatiebureaus in het kader van
Staatsbezoeken en Economische Missies:

o MEB 1 2022 (US): Detavernier Strategic Communica-
tion / 9.500 USD;

o BEM 1 2022 (US): Detavernier Strategische Commu-
nicatie / 9.500 USD;

o MEB 2 2022 (UK): Whitehouse Communication /
18.000 GBP;

o BEM 2 2022 (UK): Whitehouse Communication /
18.000 GBP;

o MEB 3 2022 (Japon): TOCS / 14.800 euros; o BEM 3 2022 (Japan): TOCS / 14.800 euro;
o VE 1 2022 (Grèce): Tsomokos / 9.500 euros; o SB 1 2022 (Griekenland): Tsomokos / 9.500 euro;
- PWC, 6.440 euros: - PWC, 6.440 euro:
consultance de conseil fiscal, sur la fiscalité des expatriés

(2021);
consultancy voor belastingadvies, over expatbelasting

(2021);
- Quintessence, 16.246 euros: gestion des compétences

(2021);
- Quintessence, 16.246 euro: beheer van vaardigheden

(2021);
- Diversity (2021) et Hudson (2022), 79.091 euros et

3.587 euros:
- Diversity (2021) en Hudson (2022), 79.091 euro et

3.587 euro:
coaching pour le management. coaching voor het management.
Dans cette réponse, les avocats qui représentent l'État

belge dans le cadre de litiges judicaires ou administratifs,
ainsi que les dépenses de conseil informatique dans le
cadre de l'exécution du Plan fédéral pour la Cybersécurité,
et les services d'informaticiens externes, n'ont pas été
considérés comme des "cabinets de conseil".

In dit antwoord werden advocaten die de Belgische staat
vertegenwoordigen in gerechtelijke of administratieve
geschillen, alsmede IT-advieskosten in het kader van de
uitvoering van het federaal cyberbeveiligingsplan en de
diensten van externe IT-specialisten niet als "adviesbu-
reaus" beschouwd.

DO 2022202319937
Question n° 161 de Madame la députée Ellen Samyn du

11 avril 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319937
Vraag nr. 161 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 11 april 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

L'Azerbaïdjan occidental. West-Azerbeidzjan.
L'agression militaire et la lutte territoriale de l'Azerbaïd-

jan à l'encontre du Haut-Karabagh et de l'Arménie se pour-
suivent inlassablement.

De militaire agressie en territoriale strijd door Azerbei-
dzjan ten aanzien van Nagorno-Karabach en Armenië gaan
onverminderd door.
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L'Azerbaïdjan revendiquerait de plus en plus "l'Azer-
baïdjan occidental", un territoire souverain de l'actuelle
république d'Arménie. Le président Aliyev aurait même
mentionné à plusieurs reprises dans ses allocutions qu'il
était nécessaire d'à nouveau réunir avec l'Azerbaïdjan
toutes les colonies arméniennes dans lesquelles des Azer-
baïdjanais avaient un jour habité. Ce ne serait pas la pre-
mière fois que l'Azerbaïdjan revendiquerait des droits
territoriaux sur un territoire arménien, par la création de
faux noms pour de prétendus territoires historiquement
azerbaïdjanais.

Azerbeidzjan zou ondertussen steeds meer aanspraak
maken op het zogenaamde "West-Azerbeidzjan", een soe-
verein stuk grondgebied van de huidige republiek Arme-
nië. President Aliyev zou zelfs in zijn toespraken
herhaaldelijk hebben vermeld dat het nodig is om alle
Armeense nederzettingen waar Azerbeidzjanen ooit woon-
den terug te verenigen met Azerbeidzjan. Het zou niet de
eerste keer zijn dat Azerbeidzjan - via het creëren van valse
namen voor zogenaamde historisch Azerbeidzjaanse terri-
toria - territoriale rechten opeist in een gebied in Armenië.

Il s'agit plus précisément de "Goycha" (lac Sevan en
Arménie), "Zangezur" (Syunik en Arménie) et "Irevan" (la
capitale arménienne Erevan). Ces territoires correspondent
grosso modo à toute l'Arménie orientale et méridionale, et
même à la région autour de l'actuelle capitale de l'Arménie,
Erevan.

Meer bepaald gaat het hierbij om "Goycha" (meer van
Sevan in Armenië), "Zangezur" (Syunik in Armenië) en
"Irevan" (de Armeense hoofdstad Yerevan). Grofweg val-
len die gebieden samen met heel Zuid- en Oost-Armenië
en zelfs de regio rond de huidige Armeense hoofdstad
Yerevan.

La communauté arménienne est donc très inquiète par
rapport à la possibilité que ces revendications historiques
puissent annoncer une recrudescence de la violence mili-
taire à l'encontre de la république souveraine arménienne et
des Arméniens d'Artsakh. Aliyev utilise aussi activement
le concept d'"Azerbaïdjan occidental" comme moyen de
pression pour affaiblir à la fois la demande de l'Arménie en
faveur d'une protection internationale de son peuple et le
statut autonome du Haut-Karabakh.

De Armeense gemeenschap maakt zich dan ook ernstige
zorgen dat deze historische claims een voorbode zijn op
nog meer militair geweld tegen de soevereine Armeense
Republiek en de Armenen van Artsakh. Aliyev gebruikt
het concept van "West-Azerbeidzjan" ook actief als stok
achter de deur om de Armeense vraag om internationale
bescherming van hun volk en hun autonome status in
Nagorno-Karabach te verzwakken.

1. Avez-vous connaissance de ces faits? 1. Bent u op de hoogte van deze feiten?
2. Quel est l'avis du gouvernement en la matière? 2. Wat is de mening van de regering terzake?
3. Quel est le rôle de la Turquie à cet égard? 3. Wat is de rol van Turkije in dit verband?
4. Est-il exact que dans un rapport, l'ONU demande au

gouvernement arménien, dans le cadre d'un processus
international, de permettre un retour en toute sécurité et
dignité des Azerbaïdjanais ethniques vers le territoire
actuel de l'Arménie (Azerbaïdjan occidental) et de garantir
le retour en toute sécurité et dignité des Azerbaïdjanais
expulsés de chez eux? Comment ces demandes s'ins-
crivent-elles dans le cadre du processus de paix?

4. Klopt het dat de VN in een rapport de regering van
Armenië, in het kader van het internationale proces, vraagt
om de veilige en waardige terugkeer van etnische Azerbei-
dzjanen naar het huidige grondgebied van Armenië (West
Azerbeidzjan) en om de veilige en waardige terugkeer te
garanderen van verdreven Azerbeidzjanen uit hun huizen?
Hoe kadert dergelijke vraag in het vredesproces?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 11 mai 2023, à la
question n° 161 de Madame la députée Ellen Samyn du
11 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 11 mei 2023, op de
vraag nr. 161 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 11 april 2023 (N.):

Les incidents mortels de la mi-septembre 2022 et les
incidents suivants ont donné lieu, selon les autorités armé-
niennes, à une remise en question de l'intégrité territoriale
de leur pays, par l'occupation répétée de petites parties de
territoire arménien par les forces armées azéries.

De dodelijke incidenten van medio september 2022 en
ook latere voorvallen hebben, volgens de Armeense autori-
teiten, de territoriale integriteit van hun land op de helling
gezet, doordat Azerbeidzjaanse strijdkrachten herhaalde-
lijk kleine stukjes Armeens grondgebied bezet hebben.
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Dans la nuit du 11 avril 2023, des incidents ont opposé
des forces armées arméniennes et azéries dans la région du
village de Tegh dans la province arménienne de Syunik.
Tegh est le dernier lieu avant l'accès au corridor de
Latchine, situé en Azerbaïdjan et seule voie d'accès reliant
l'Arménie au Haut-Karabagh. Ces affrontements, dont les
deux parties se rejettent la responsabilité, ont fait sept
morts, à savoir quatre soldats arméniens et trois soldats
azéries. Il est également utile de rappeler au passage que
l'accès au corridor de Latchine est bloqué depuis le
12 décembre 2022 par de prétendus militants écologistes
azéris. Seuls les forces de maintien de la paix russes et cer-
taines ONGs, comme le CICR, y ont accès.

In de nacht van 11 april 2023 waren er schermutselingen
tussen het Armeense en het Azerbeidzjaanse leger in de
regio rond het dorp Tegh in de Armeense provincie Syunik.
Tegh is het laatste dorp voor het begin van de Latchin-cor-
ridor, gelegen in Azerbeidzjan en de enige verbindingsweg
tussen Armenië en Nagorno-Karabach. Tijdens deze con-
frontaties, waarvoor beide partijen de verantwoordelijk-
heid naar elkaar toeschuiven, lieten zeven soldaten het
leven: vier Armeense soldaten en drie Azerbeidzjaanse sol-
daten. Daarnaast moet worden opgemerkt dat de toegang
tot de Latchin-corridor sinds 12 december 2022 wordt ver-
sperd door zelfverklaarde Azerbeidzjaanse milieuactivis-
ten. Enkel troepen van de Russische vredesmacht en
bepaalde ngo's, zoals het ICRK, worden nog doorgelaten.

Le dimanche 23 avril 2023, l'Azerbaïdjan a unilatérale-
ment décidé de l'installation d'un point de contrôle du cor-
ridor de Latchine à l'entrée de son territoire dans le but,
selon Baku, d'empêcher le transport d'armes, de mines et
de personnel militaire de l'Arménie au Haut-Karabagh.
Cette décision est regrettable car elle contrevient directe-
ment aux engagements pris dans le cadre de l'accord trila-
téral du 9 novembre 2020 (le soi-disant d'accord de cessez-
le-feu) et va à l'encontre de la décision judiciaire de la Cour
Internationale de Justice du 22 février 2023. Les autorités
azéries plaident néanmoins pour l'établissement d'un méca-
nisme de contrôle (d'accès dudit corridor de Latchine) en
coopération avec les forces de maintien de la paix russe. Il
reste à voir si pareil mécanisme, pourrait être acceptable -
et si oui sous quelle forme - par les différentes parties et
contribuerait à débloquer l'accès audit corridor.

Op zondag 23 april 2023 heeft Azerbeidzjan unilateraal
beslist een controlepunt van de Latchin-corridor te installe-
ren daar waarhet Azebeidzjaanse grondgebied begint met
als doel, volgens Bakoe, het transport van wapens, munitie
en militair personeel van Armenië naar Nagorno-Karabach
te verhinderen. Deze beslissing is betreurenswaardig want
zij gaat regelrecht in tegen de verbintenissen welke aange-
gaan werden in het kader van het trilateraal akkoord van
9 november 2020 (het zogenaamde staakt-het-vurenak-
koord) en negeert de gerechtelijke uitspraak van het Inter-
nationaal Gerechtshof van 22 februari 2023. Wel pleiten de
Azerbeidzjaanse autoriteiten voor de instelling van een
controlemechanisme voor de toegang tot de Latchin-cor-
ridor in samenwerking met de Russische vredeshandha-
vingsmacht. Het valt te bezien of een dergelijk
mechanisme, en, zo ja, onder welke vorm, aanvaardbaar
zou kunnen zijn voor de verschillende partijen en de toe-
gang tot de corridor zou kunnen deblokkeren.

Les incidents précités rappellent la nécessité de procéder
urgemment à la délimitation de la frontière entre l'Arménie
et l'Azerbaïdjan pour éviter toute nouvelle contestation ter-
ritoriale et tout nouvel incident armé. La délimitation de la
frontière doit permettre le respect réciproque de l'intégrité
territoriale des deux pays. Ces incidents soulignent égale-
ment l'importance de faire des avancées dans le processus
de paix arméno-azéri, en ce compris pour le Haut-
Karabagh, soit au niveau bilatéral, soit grâce à une média-
tion internationale. Un compromis politique est nécessaire
afin de construire une paix durable et pour le bien des
populations respectives.

De hogervermelde incidenten tonen eens te meer aan dat
de grens tussen Armenië en Azerbeidzjan dringend moet
worden vastgelegd om in de toekomst territoriale twisten
en gewapende incidenten te vermijden. De demarcatie van
de grens moet ervoor zorgen dat beide landen elkaars terri-
toriale integriteit eerbiedigen. Deze incidenten maken
eveneens duidelijk dat er schot moet komen in het
Armeens-Azerbeidzjaanse vredesproces, inclusief met
betrekking tot Nagorno-Karabach, hetzij op bilateraal
niveau, hetzij via internationale bemiddeling. Een politiek
compromis is nodig om een duurzame vrede tot stand te
brengen, ten gunste van alle betrokken bevolkingsgroepen.
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En décembre 2021, l'Arménie et la Turquie ont entamé
un processus de normalisation de leurs relations. Les avan-
cées ont jusqu'à présent été timides mais, ces derniers
mois, les gestes de bonnes volontés se sont accrus avec
notamment l'ouverture temporaire de la frontière terrestre
pour permettre l'acheminement de l'aide humanitaire
octroyée par l'Arménie à la Turquie suite aux tremblements
de terre de forte magnitude de février 2023.

In december 2021 hebben Armenië en Turkije een bila-
teraal normalisatieproces van hun betrekkingen gelan-
ceerd. De vooruitgang valt tot nu toe bescheiden uit, maar
de voorbije maanden zagen we steeds meer blijken van
goede wil. Zo was er de tijdelijke opening van de landgrens
om humanitaire hulp, toegekend door Armenië aan Tur-
kije, in reactie op de zware aardbevingen van februari
2023, te kunnen leveren.

Nous citerons également la visite du ministre des sports
turc à Erevan à l'occasion du match de football Arménie-
Turquie (25 mars 2023) et l'annonce de l'ouverture dans les
mois à venir des postes frontières terrestres entre les deux
pays pour les diplomates et les touristes de pays-tiers. Ce
dernier élément reste à confirmer formellement. Le proces-
sus de normalisation des relations entre l'Arménie et la
Turquie et celui entre l'Arménie et l'Azerbaïdjan sont inti-
mement liés. On ne peut par conséquent qu'appeler à des
avancées significatives tant dans le processus arméno-azéri
que dans le processus arméno-turc.

Ook was er het bezoek aan Jerevan van de Turkse minis-
ter van Sport naar aanleiding van de voetbalwedstrijd
Armenië-Turkije (25 maart 2023) en de aankondiging dat
de landgrensposten tussen beide landen de komende maan-
den zullen worden opengesteld voor diplomaten en toeris-
ten uit derde landen. Dat laatste punt moet nog formeel
worden bevestigd worden. Het normalisatieproces tussen
Armenië en Turkije hangt nauw samen met de het normali-
satieproces tussen Armenië en Azerbeidzjan. Bijgevolg
kunnen we enkel maar oproepen tot duidelijke vooruitgang
zowel in het in het Armeens-Azerbeidzjaanse proces als in
het Armeens-Turkse proces.



QRVA 55 111
12-05-2023

375

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202319701
Question n° 489 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 mars 2023 (Fr.) au secrétaire d'État
à la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319701
Vraag nr. 489 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 maart 2023 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les câbles sous-marins des GAFAM. - Sécurité numérique. Onderzeese kabels van de internetgiganten en de cybervei-
ligheid.

Bien que les questions en lien avec la fibre optique
puissent être pertinente pour la ministre De Sutter et Proxi-
mus, les questions liées à la sécurité informatique et à la
digitalisation touchent à vos compétences et au SPF Chan-
cellerie. En effet, le Centre pour la Cybersécurité (CCB) se
doit de travailler de pair avec vos services suite à la digita-
lisation croissante. Or, dans ce cadre, il ressort que les
GAFAM (géants du web) continuent à développer leur
propre réseau de fibre optique sous-marine. Désormais,
près de 70 % de ces câbles sont en leur possession.

Hoewel issues in verband met de glasvezel van belang
zijn voor minister De Sutter en Proximus, houden de
vraagstukken inzake computerveiligheid en digitalisering
verband met uw bevoegdheden en met de FOD Kanselarij
van de eerste minister. Door de toenemende digitalisering
moet het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) inder-
daad samenwerken met uw diensten. In dat kader blijkt dat
de GAFAM-bedrijven (internetgiganten) hun eigen onder-
zeese glasvezelnetwerk blijven uitbouwen. Bijna 70 % van
die kabels zou nu al in hun bezit zijn.

Dans les faits, les GAFAM implémentent leur propre
réseau afin de gérer et favoriser la circulation des données
depuis leurs data centers. De plus, une grande partie de ces
derniers sont basés aux États-Unis ce qui favorise leur
contrôle. Là où les États et des opérateurs télécom propo-
saient ces câbles, ces entreprises s'en affranchissent. Le
problème étant que l'Internet proposé est de très bonne
qualité et cela favorise les internautes à surfer davantage
sur les sites des GAFAM plutôt qu'ailleurs.

De facto installeren de internetgiganten hun eigen net-
werk om het dataverkeer vanuit hun eigen datacenters te
beheren en te bevorderen. Bovendien bevindt een groot
deel van die datacenters zich in de Verenigde Staten wat de
controle erop vergemakkelijkt. Op plaatsen waar bepaalde
landen en telecomoperators dergelijke kabels aanboden,
lieten deze bedrijven dat aanbod links liggen. Het pro-
bleem is dat de geboden internetkwaliteit via de kabels van
die bedrijven zeer goed is, wat de internetgebruikers ertoe
aanzet om meer naar de websites van die giganten te surfen
dan naar andere websites.

En plus d'une perte de souveraineté européenne, la digi-
talisation croissante favorise principalement ces entre-
prises et donc leurs services, comme le stockage en cloud.
Le risque est donc de voir ces sociétés à terme ciblées par
des tentatives croissantes de piratage et cela pourrait
entrainer la fuite de données de nombreux belges. De
même, les GAFAM ont donc accès aux données d'utilisa-
teurs belges et pourraient s'en servir à des fins commer-
ciales abusives.

Boven op een verlies aan Europese soevereiniteit, geeft
de toenemende digitalisering voornamelijk een boost aan
die bedrijven en dus aan hun diensten, zoals de cloudop-
slag. Het risico is bijgevolg dat die bedrijven op termijn het
doelwit worden van steeds meer pogingen tot hacking en
dat dit aanleiding zou kunnen geven tot het lekken van de
gegevens van vele Belgen. Bovendien hebben de inter-
netgiganten toegang tot de gegevens van Belgische gebrui-
kers en zouden ze die voor misleidende commerciële
doeleinden kunnen gebruiken.

1. Que pensez-vous du risque sécuritaire lié au dévelop-
pement du réseau sous-marin des GAFAM?

1. Wat denkt u van het veiligheidsrisico dat veroorzaakt
wordt door de uitbouw van het onderzeese netwerk van de
GAFAM-bedrijven?
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2. L'État belge stocke-t-il des données sur des serveurs
appartenant aux GAFAM?

2. Slaat de Belgische Staat gegevens op op de servers van
de GAFAM-bedrijven?

3. Le CCB travaille-t-il avec vos services pour accroître
la cybersécurité des données des citoyens?

3. Werkt het CCB met uw diensten samen om de cyber-
veiligheid van de gegevens van de burgers te verhogen?

4. L'État belge investit-il dans des câbles sous-marins
avec les opérateurs télécom? Comment assurez-vous la
sécurité des informations qui y transitent?

4. Investeert de Belgische Staat samen met de telecom-
operators in onderzeese kabels? Hoe garandeert u de vei-
ligheid van de informatie die via die kabels verstuurd
wordt?

5. Ne craignez-vous pas que les entreprises américaines
derrière ces câbles ne créent une forme de monopole pour
la circulation de l'information numérique?

5. Vreest u niet dat de Amerikaanse bedrijven achter dit
kabelnetwerk een vorm van monopolie creëren op het stuk
van het digitale dataverkeer?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 02 mai 2023, à la
question n° 489 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 23 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 02 mei 2023, op de vraag nr. 489 van De
heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
23 maart 2023 (Fr.):

1. Les risques de sécurité des câbles sous-marins des
sociétés GAFAM ne sont pas différents de ceux de
n'importe quel autre câble sous-marin.

1. De veiligheidsrisico's van de onderzeese kabels van de
GAFAM-bedrijven verschillen niet van die van elke andere
onderzeese kabel.

Les risques de sécurité physique liés aux dommages cau-
sés par des phénomènes naturels ou par des actions inten-
tionnelles ou non intentionnelles de tiers sont les mêmes
pour tout câble sous-marin. De plus, les risques de sécurité
en termes d'exploitation et de protection des données trans-
portées par le câble et de stockage des données sur des ser-
veurs connectés aux câbles sous-marins sont les mêmes
que pour les systèmes terrestres.

De fysieke veiligheidsrisico's in verband met schade door
natuurverschijnselen of door al dan niet opzettelijke hande-
lingen van derden zijn voor elke onderzeese kabel
dezelfde. Bovendien zijn de veiligheidsrisico's met betrek-
king tot de werking en de bescherming van de door de
kabel vervoerde gegevens en de opslag van de gegevens op
servers die op de onderzeese kabels zijn aangesloten,
dezelfde als voor systemen aan land.

Cependant, le fait qu'un câble sous-marin soit la pro-
priété exclusive d'une société GAFAM peut en faire une
cible pour une partie donnée et avoir un impact certain.

Het feit dat een onderzeese kabel volledig eigendom is
van een GAFAM-bedrijf kan er echter voor zorgen dat
deze kabel een doelwit wordt voor een bepaalde partij en
een duidelijke impact heeft.

En effet, on peut faire valoir qu'un petit groupe d'opéra-
teurs ayant un impact important sur le marché augmente la
probabilité d'une grande échelle en cas d'attaque réussie;
mais d'un autre côté les grandes entreprises peuvent être
mieux placées pour se protéger de manière adéquate contre
les attaques complexes.

Men kan inderdaad stellen dat een kleine groep exploi-
tanten met een grote marktimpact de kans op grootschalig-
heid bij een geslaagde aanval vergroot; anderzijds zijn
grote ondernemingen wellicht beter in staat zich adequaat
te beschermen tegen complexe aanvallen.

Pour rappel, il est de la responsabilité des opérateurs de
sécuriser leur infrastructure afin qu'elle soit solidement
résistante aux cyber-attaques. Pour ce faire, il existe déjà
des législations belge (loi du 7 avril 2019 établissant un
cadre pour la sécurité des réseaux et des systèmes d'infor-
mation d'intérêt général pour la sécurité publique) et euro-
péenne (directive NIS 2) qui imposent des obligations de
sécurité aux opérateurs d'infrastructures numériques.

Ter herinnering: het is de verantwoordelijkheid van de
exploitanten om hun infrastructuur te beveiligen zodat
deze robuust is tegen cyberaanvallen. Hiervoor bestaat al
Belgische (wet van 7 april 2019 tot vaststelling van een
kader voor de beveiliging van netwerken en informatiesys-
temen van algemeen belang voor de openbare veiligheid)
en Europese (NIS 2-richtlijn) wetgeving die beveiligings-
verplichtingen oplegt aan exploitanten van digitale infra-
structuur.
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Enfin, tant qu'il existe une diversité suffisante de fournis-
seurs de câbles sous-marins pour le transport des commu-
nications électroniques, les câbles sous-marins appartenant
aux GAFAM ne constitueront pas une menace pour la sou-
veraineté des États (européens).

Tot slot, zolang er voldoende diversiteit is aan aanbieders
van onderzeese kabels voor het transport van elektronische
communicatie, zullen onderzeese kabels die eigendom zijn
van GAFAM geen bedreiging vormen voor de soevereini-
teit van (Europese) staten.

2. Mes services ne disposent pas d'informations permet-
tant d'établir si l'État belge stocke ou non des données sur
des serveurs d'une société GAFAM. En outre, chaque
administration est responsable de son propre stockage de
données.

2. Mijn diensten beschikken niet over informatie of de
Belgische staat al dan niet gegevens opslaat op servers van
een GAFAM-bedrijf. Bovendien is elke administratie ver-
antwoordelijk voor haar eigen gegevensopslag.

3. La compétence de la cybersécurité relève du premier
ministre. Toutefois, de manière générale, en ce qui
concerne l'amélioration de la cybersécurité des données
des citoyens, le CCB joue un rôle consultatif en proposant
des normes aux administrations.

3. De bevoegdheid voor cyberveiligheid ligt bij de eerste
minister. In het algemeen speelt het CCB met betrekking
tot de verbetering van de cyberveiligheid van gegevens van
burgers echter een adviserende rol door normen voor te
stellen aan de overheden.

Ainsi pour permettre aux gouvernements (mais aussi aux
entreprises et autres organisations) d'élaborer leurs straté-
gies de protection des données de manière proportionnée,
le CCB a développé et mis à la disposition du public le
cadre des Cyberfondamentaux. Ce cadre vise à permettre
aux entreprises non seulement d'améliorer leur cybersécu-
rité, mais aussi, à l'avenir, de vérifier et de démontrer la
solidité des mesures de protection aux clients et aux gou-
vernements par le biais d'une évaluation de conformité
accréditée.

Om overheden (maar ook bedrijven en andere organisa-
ties) in staat te stellen hun gegevensbeschermingsstrate-
gieën op evenredige wijze te ontwikkelen, heeft het RCB
bijvoorbeeld het Cyber Fundamentals-kader ontwikkeld en
openbaar gemaakt. Dit kader moet bedrijven niet alleen in
staat stellen hun cyberbeveiliging te verbeteren, maar ook
om in de toekomst de robuustheid van de beschermings-
maatregelen te controleren en aan te tonen aan klanten en
overheden door middel van een geaccrediteerde nalevings-
beoordeling.

Toujours dans ce cadre, afin d'alerter les organisations
d'intérêt vital (OVI) et les organisations d'intérêt spécial
(OSI), qui comprennent les départements gouvernemen-
taux, sur les nouvelles menaces et attaques cybernétiques
d'une manière rapide et standardisée, le CCB a créé le sys-
tème d'alerte précoce. Grâce à une plateforme partagée, les
gouvernements peuvent accéder à des alertes filtrées sur
les intrusions et autres cybermenaces.

Om organisaties van essentieel belang (OEB's) en organi-
saties van bijzonder belang (OBB's), waaronder overheids-
diensten, snel en gestandaardiseerd te waarschuwen voor
nieuwe cyberdreigingen en -aanvallen, heeft het CCB in dit
verband ook het systeem voor vroegtijdige waarschuwing
opgezet. Via een gedeeld platform hebben overheden toe-
gang tot gefilterde waarschuwingen over inbraken en
andere cyberdreigingen.

Enfin, en ce qui concerne les mesures futures, les gouver-
nements seront également couverts par la directive NIS 2.
En tant que projet pilote, le CCB se prépare à la transposi-
tion et à la mise en oeuvre de la nouvelle directive euro-
péenne sur la sécurité des réseaux et de l'information (dite
directive NIS 2). Cette directive demande aux États
membres d'étendre les règles existantes pour les fournis-
seurs de services essentiels et les fournisseurs de services
numériques par rapport à la loi NIS actuelle. La directive
demande aux États membres d'imposer des règles concer-
nant les mesures de sécurité et la notification des incidents
à toutes les organisations grandes, moyennes et critiques
fournissant des services dans une certaine liste de secteurs
(y compris les autorités publiques).

Wat ten slotte de toekomstige maatregelen betreft, zullen
de overheden ook onder de NIS 2-richtlijn vallen. Als
proefproject bereidt het CCB de omzetting en uitvoering
voor van de nieuwe EU-richtlijn inzake netwerk- en infor-
matiebeveiliging (de zogenaamde NIS 2-richtlijn). Deze
richtlijn verplicht de lidstaten om de bestaande regels voor
aanbieders van essentiële diensten en digitale diensten uit
de huidige NIS-wetgeving uit te breiden. De richtlijn ver-
plicht de lidstaten om aan alle grote, middelgrote en kriti-
sche organisaties die diensten verlenen in een bepaalde lijst
van sectoren (met inbegrip van overheidsinstanties) voor-
schriften inzake beveiligingsmaatregelen en incidenten-
melding op te leggen.

À noter que chaque administration est responsable de sa
propre protection.

Opgemerkt zij dat elke overheid verantwoordelijk is voor
haar eigen bescherming.
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4. L'État belge n'a pas investi dans des infrastructures de
câbles sous-marins pour les communications électroniques.
L'État belge est actionnaire de Proximus; Proximus déte-
nait une participation dans le câble sous-marin SMW3
(avec point d'atterrissement à Ostende) mais son exploita-
tion a cessé en 2019.

4. De Belgische staat heeft niet geïnvesteerd in onder-
zeese kabelinfrastructuur voor elektronische communica-
tie. De Belgische staat is aandeelhouder in Proximus;
Proximus had een belang in de onderzeese kabel SMW3
(met een aanlandingspunt in Oostende), maar de exploita-
tie daarvan is in 2019 gestaakt.

5. En déployant et en exploitant elles-mêmes le câble
sous-marin, celui-ci devient partie intégrante du réseau
interne des sociétés GAFAM. Elles ont ainsi un contrôle
total sur la manière dont elles offrent et rationalisent leurs
services et leur contenu.

5. Door de onderzeese kabel zelf uit te rollen en te
exploiteren, wordt deze onderdeel van het interne netwerk
van de GAFAM-bedrijven. Dit geeft hen volledige controle
over de manier waarop zij hun diensten en inhoud aanbie-
den en stroomlijnen.

En ce sens, une société GAFAM a le monopole de ce qui
se passe sur son propre réseau. Néanmoins, tant qu'il y a
suffisamment d'entreprises opérant sur le marché des
câbles sous-marins, les câbles sous-marins des sociétés
GAFAM ne posent pas de problème.

In die zin heeft een GAFAM-bedrijf een monopolie op
wat er op zijn eigen netwerk gebeurt. Zolang er echter vol-
doende bedrijven actief zijn op de onderzeese kabelmarkt,
vormen de onderzeese kabels van GAFAM geen probleem.

DO 2022202319704
Question n° 491 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319704
Vraag nr. 491 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Communication en néerlandais. Nederlandstalige communicatie.
Vous communiquez visiblement activement sur les

réseaux sociaux, tels que Facebook, Twitter, Instagram et
LinkedIn.

Het is duidelijk dat u actief communiceert op uw sociale-
mediakanalen, zoals Facebook, Twitter, Instagram en Lin-
kedIn.

Cependant, presque toutes ces communications sont
effectuées en français, alors que vous êtes secrétaire d'État
dans un pays bilingue.

Echter is bijna al deze communicatie in het Frans, terwijl
u staatssecretaris bent van een tweetalig land.

Au cours des deux derniers mois, vous avez ainsi publié
sur les médias sociaux:

Zo plaatste u gedurende de laatste twee maanden op soci-
ale media:

- 50 posts en français et 1 seul en néerlandais sur Ins-
tagram;

- 50 Franstalige en slechts 1 Nederlandstalige post op
Instagram;

- 60 posts en français et 1 seul en néerlandais sur Face-
book;

- 60 Franstalige en slechts 1 Nederlandstalige post op
Facebook;

- 47 posts en français et 1 seul en néerlandais sur Twitter; - 47 Franstalige en slechts 1 Nederlandstalige tweet;
- 48 posts en français et 1 seul en néerlandais sur Linke-

dIn.
- 48 Franstalige en slechts 1 Nederlandstalige post op

LinkedIn.
1. Pourquoi communiquez-vous presque exclusivement

en français?
1. Waarom communiceert u bijna uitsluitend in het

Frans?
2. En tant que secrétaire d'État d'un parti qui étale sou-

vent sa pensée unitaire, pensez-vous que vous devez mon-
trer l'exemple en communiquant également en néerlandais?
Si oui, pourquoi ne le faites-vous pas? Si non, pourquoi
pas?

2. Vindt u dat u als staatssecretaris van een partij die vaak
pronkt met unitaire gedachten het goede voorbeeld moet
uitdragen door ook te communiceren in het Nederlands?
Zo ja, waarom doet u dat niet? Zo niet, waarom niet?



QRVA 55 111
12-05-2023

379

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Comptez-vous communiquer plus souvent en néerlan-
dais?

3. Zal u vaker in het Nederlands communiceren?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 02 mai 2023, à la
question n° 491 de Monsieur le député Michael Freilich
du 23 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 02 mei 2023, op de vraag nr. 491 van De
heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 maart 2023 (N.):

Ma page Facebook ainsi que les autres outils de commu-
nication comme Instagram, Linkedin et Twitter sont
d'ordre personnel et ne sont donc pas officiels. Seul mon
site internet https://michel.belgium.be/fr est officiel et est
automatiquement diffusé en néerlandais et en français.

Mijn Facebookpagina en andere communicatiemiddelen
zoals Instagram, Linkedin en Twitter zijn persoonlijk en
dus niet officieel. Enkel mijn website https://michel.bel-
gium.be/nl is officieel en wordt automatisch in het Neder-
lands en het Frans gepubliceerd.

Toutefois, comme vous avez certainement pu le remar-
quer, depuis quelques temps, mes communications sur ces
différents réseaux sociaux se font en néerlandais et en fran-
çais.

Maar, zoals u misschien hebt gemerkt, is mijn communi-
catie op deze verschillende sociale netwerken al enige tijd
in het Nederlands en het Frans.

DO 2022202319747
Question n° 493 de Monsieur le député Hervé Rigot du

27 mars 2023 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319747
Vraag nr. 493 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 27 maart 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La caserne d'Etterbeek. Kazerne in Etterbeek.
En février 2023, je vous interrogeais sur le haras de la

cavalerie de la police fédérale de Wisbecq et l'avenir de la
caserne d'Etterbeek relevant de la police fédérale suite à ce
déménagement.

In februari 2023 heb ik u een vraag gesteld over de stoe-
terij van de cavalerie van de federale politie in Wisbecq en
de toekomstplannen voor de kazerne van de federale poli-
tie in Etterbeek na de verhuizing naar Wisbecq.

Vous avez notamment indiqué que "On élabore un mas-
terplan pour les anciennes écuries de la caserne d'Etterbeek
qui pourraient devenir des vestiaires, des zones de stockage
ou des stands d'entraînement.".

U hebt met name het volgende geantwoord: "Er wordt
een masterplan uitgewerkt voor de vroegere stallen in de
kazerne van Etterbeek, die omgevormd zouden kunnen
worden tot kleedkamers, opslagruimten of schietbanen".

Pouvez-vous faire le point sur ce masterplan: son
agenda, son périmètre, sa concertation avec notamment les
autorités régionales, son budget et les options sur la table?

Kunt u ons een stand van zaken over dat masterplan
geven: het tijdpad en de scope ervan, het overleg met de
gewestelijke overheden, het budget en de opties die ter
tafel liggen?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 02 mai 2023, à la
question n° 493 de Monsieur le député Hervé Rigot du
27 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 02 mei 2023, op de vraag nr. 493 van De
heer volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van
27 maart 2023 (Fr.):

Avec le déménagement de la cavalerie vers le haras de
Wisbecq, un masterplan pour les casernes d'Etterbeek est
en cours d'élaboration par la police fédérale. La Régie des
Bâtiments n'a pas plus d'informations pour l'instant. L'un
des bâtiments pourrait être utilisé notamment comme stand
de tir ou local de formation du personnel.

Met de verhuis van de cavalerie naar de Haras de Wis-
becq, is een masterplan voor de kazernes van Etterbeek in
opmaak door de federale politie. De Regie der Gebouwen
heeft op dit moment geen bijkomende informatie. Eén van
de gebouwen zou bijv. gebruikt kunnen worden als schiet-
stand of opleidingslokaal voor het personeel.

DO 2022202319797
Question n° 494 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 28 mars 2023 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319797
Vraag nr. 494 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 28 maart 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Relogement de l'Institut National de Criminalistique et de
Criminologie.

Herhuisvesting van het Nationaal Instituut voor Crimina-
listiek en Criminologie.

On sait que la mise en oeuvre de nouvelles infrastruc-
tures pour l'Institut National de Criminalistique et de Cri-
minologie (INCC) est indispensable et en attente de
décision depuis déjà quelques temps.

Het is bekend dat er absoluut een nieuw gebouw opge-
trokken moet worden voor het Nationaal Instituut voor Cri-
minalistiek en Criminologie (NICC) en dat een beslissing
daaromtrent al enige tijd op zich laat wachten.

C'est dès lors une bonne nouvelle d'apprendre que le mar-
ché public visant la conception et la construction des nou-
veaux locaux de l'INCC a été décidé.

Het is dan ook goed nieuws dat er een beslissing geno-
men werd over de overheidsopdracht voor het ontwerp en
de bouw van het nieuwe gebouw van het NICC.

1. Quand ce marché devrait-il, normalement en suivi de
la stricte procédure en vigueur, être attribué?

1. Wanneer wordt die opdracht normaal gezien gegund,
als alles strikt volgens de geldende procedure verloopt?

2. Quel est le délai prévu pour sa mise en oeuvre et
l'ouverture de ces nouvelles infrastructures aux services de
l'INCC?

2. Wat is het vooropgestelde tijdpad voor de uitvoering
van de werken en de terbeschikkingstelling van de nieuw-
bouw voor de NICC-diensten?

3. Quels équipements nouveaux sont prévus au sein de
l'INCC et ont déterminé les demandes de ce marché de
conception et de construction? Des superficies supplémen-
taires aux anciens locaux ont-elles été décidées?

3. Met welke nieuwe infrastructuur, die in de vereisten
van de overheidsopdracht opgenomen werd, zal het NICC
uitgerust worden? Heeft men voor een ruimere werkopper-
vlakte gekozen dan die van de oude gebouwen?

4. Quel est le coût budgétisé pour la réalisation de cet
objectif de conception et de construction?

4. Wat zijn de gebudgetteerde kosten voor de uitvoering
van dit ontwerp- en bouwproject?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 02 mai 2023, à la
question n° 494 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 28 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 02 mei 2023, op de vraag nr. 494 van De
heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
28 maart 2023 (Fr.):

1. Le 10 mars 2023, le Conseil des ministres a donné son
accord pour ériger une nouvelle construction pour l'Institut
national de Criminalistique et de Criminologie (INCC) à
Neder-Over-Heembeek pour remplacer les infrastructures
vétustes.

1. De Ministerraad gaf op 10 maart 2023 zijn akkoord
om een nieuw gebouw op te richten voor het Nationaal
Instituut voor Criminalistiek en Criminologie (NICC) in
Neder-Over-Heembeek ter vervanging van de verouderde
infrastructuur.

Il s'agit d'un marché Design-Build-Maintain (DBM) dans
lequel un partenaire privé est chargé de la conception et de
la construction d'un nouveau bâtiment et il assumera son
entretien pendant 12 ans.

Het gaat om een Design-Build-Maintain-opdracht
(DBM), waarbij een privé-partner instaat voor het ontwerp
en de bouw van een nieuw gebouw en gedurende 12 jaar
het onderhoud ervan op zich neemt.

Le marché public de conception, construction, finance-
ment et entretien pour cette nouvelle construction sera
publié dans le courant de 2023. L'objectif est d'attribuer le
marché d'ici à début 2025. Les études préparatoires pour-
ront alors commencer et les demandes de permis néces-
saires pourront être effectuées.

De ontwerp, bouw, financiering en onderhoud opdracht
voor de nieuwbouw wordt in de loop van 2023 gepubli-
ceerd. De bedoeling is om het contract te gunnen tegen
begin 2025. Vervolgens kunnen de voorbereidende studies
aangevat worden en de nodige vergunningen aangevraagd
worden.

2. Le début effectif des travaux est prévu dans le courant
de l'année 2026. La nouvelle construction devrait être dis-
ponible en 2028. Un délai devrait également être prévu
pour le déménagement de l'INCC dans ses nouveaux
locaux.

2. De eigenlijke start van de werken is voorzien in de
loop van 2026. De nieuwbouw zou in 2028 beschikbaar
moeten gesteld worden. Vervolgens moet er ook een ter-
mijn voorzien worden voor de verhuis van het NICC naar
zijn nieuwe lokalen.

3. Le site de Neder-Over-Heembeek est composé de 16
blocs dont la plupart sont vétustes et ne sont plus adaptés
aux besoins et aux normes actuels.

3. De site van Neder-Over-Heembeek bestaat uit 16 blok-
ken, waarvan de meeste verouderd zijn en niet meer aange-
past aan de huidige behoeften en normen.

Tous les blocs seront démolis pour être remplacés par de
nouvelles constructions sauf le bloc E qui a déjà été com-
plétement rénové selon les dernières normes.

Alle blokken zullen worden afgebroken en vervangen
door nieuwe gebouwen, behalve blok E dat al volledig is
gerenoveerd volgens de nieuwste normen.

Le nouveau bâtiment comprendra plusieurs laboratoires
et des locaux administratifs. Une cafétéria avec cuisine
attenante sera également prévue, ainsi qu'un parking et des
abris à vélos.

De nieuwbouw zal bestaan uit verschillende labo's en
administratieve lokalen. Er wordt ook een cafetaria met
bijhorende keuken voorzien, evenals een parking en fiet-
senstallingen.

La construction d'un nouveau bâtiment pour l'INCC
s'inscrit dans le Plan national Énergie-Climat. Les bureaux
satisferont au niveau "Passif Plus" en utilisant les sources
d'énergie renouvelables et les laboratoires devront satis-
faire aux exigences de "quasi zéro énergie".

De uitvoering van de nieuwbouw voor het NICC is in
overeenstemming met het Nationaal Energie- en Klimaat-
plan. De kantoren zullen beantwoorden aan het niveau
"Passief Plus", waarbij gebruikt wordt gemaakt van her-
nieuwbare energiebronnen en de laboratoria moeten beant-
woorden aan de vereisten van "bijna-energieneutraliteit".

Les locaux seront aussi accessibles pour les personnes à
mobilité réduite.

De gebouwen zullen ook toegankelijk zijn voor personen
met beperkte mobiliteit.

4. Les coûts estimés de la nouvelle construction s'élèvent
à environ 70 millions d'euros TVA comprise. Les travaux
sont prévus pour une durée de deux ans.

4. De geraamde kosten voor de nieuwbouw bedragen
ongeveer 70 miljoen euro, btw inbegrepen. De werken zul-
len ongeveer twee jaar duren.
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DO 2022202319802
Question n° 495 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 29 mars 2023 (Fr.) au secrétaire d'État
à la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319802
Vraag nr. 495 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 29 maart 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'avenir du site du Cinquantenaire (QO 35646C). Toekomst van de site van het Jubelpark (MV 35646C).
À l'approche du bicentenaire de notre pays, le site du

Cinquantenaire, symbole de notre capitale, a un rôle fort à
jouer.

De site van het Jubelpark, symbool van onze hoofdstad,
zal bij de komende viering van het tweehonderdjarig
bestaan van ons land een belangrijke rol spelen.

À la question de savoir à quoi ressemblerait cet espace à
cette occasion, vous répondiez il y a deux ans: "le même,
en mieux". Nous ne pouvons que nous en réjouir.
L'ensemble des infrastructures méritent, en effet, un rafrai-
chissement en profondeur.

Op de vraag hoe die ruimte er bij deze gelegenheid uit zal
zien, hebt u twee jaar geleden geantwoord: "Hetzelfde,
alleen beter". We kunnen dat alleen maar toejuichen. De
hele infrastructuur verdient immers een grondige opknap-
beurt.

Afin de lui rendre son lustre d'antan et de moderniser ses
installations, un budget de plus de 150 millions est sur la
table.

Om de site in haar oude glorie te herstellen en de facili-
teiten te moderniseren werd er een budget van meer dan
150 miljoen euro uitgetrokken.

1. Pouvez-vous faire le point sur ce dossier? 1. Kunt u ons een stand van zaken geven met betrekking
tot dit dossier?

2. Plus concrètement, pouvez-vous dire quel est l'état
actuel de la situation? Quels travaux ont déjà pu être
menés? Quelle part du budget a déjà été utilisée? Quels
sont les projets à court, moyen et long terme?

2. Kunt u meer concreet aangeven hoe de toestand van-
daag is? Welke werken werden er reeds uitgevoerd? Hoe-
veel van het budget werd er al gebruikt? Wat zijn de
projecten op korte, middellange en lange termijn?

3. Pouvez-vous indiquer les implications que ces projets
auront pour les différents occupants du site?

3. Kunt u meedelen welke gevolgen die projecten zullen
hebben voor de instellingen die op die site gevestigd zijn?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 02 mai 2023, à la
question n° 495 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 29 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 02 mei 2023, op de vraag nr. 495 van De
heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
29 maart 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319810
Question n° 496 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 29 mars 2023 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319810
Vraag nr. 496 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 29 maart 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les conséquences de l'arrêt VTC de la Cour constitution-
nelle sur l'APD (QO 35611C).

Gevolgen voor de GBA van het arrest van het Grondwette-
lijk Hof over de Vlaamse Toezichtcommissie (MV
35611C).

La Cour constitutionnelle s'est prononcée clairement
concernant le statut de la Vlaamse Toezicht Commissie
(VTC): la VTC ne dispose pas de compétence dans le
cadre légal actuel et ne peut, par conséquent, exercer les
compétences de l'Autorité de protection des données
(APD) qu'elle s'était arrogée jusqu'à présent.

Het Grondwettelijk Hof heeft zich duidelijk uitgesproken
over het statuut van de Vlaamse Toezichtcommissie
(VTC): de VTC beschikt in het huidige wettelijke kader
niet over de juiste bevoegdheid en kan bijgevolg de
bevoegdheden van de Gegevensbeschermingsautoriteit
(GBA) die ze tot op heden naar zich had toegetrokken, niet
uitoefenen.

Cet arrêt engendrera plus que probablement des consé-
quences notamment pour les institutions flamandes
puisque l'APD ne remettait pas d'avis sur les textes législa-
tifs et règlementaires flamands alors que dans de nombreux
cas, ils sont requis.

Dat arrest zal meer dan waarschijnlijk gevolgen hebben,
meer bepaald voor de Vlaamse instellingen, aangezien de
GBA geen advies heeft uitgebracht over Vlaamse wet- en
regelgevende teksten, terwijl ze dat in tal van gevallen wel
had moeten doen.

Depuis cet arrêt, il semblerait que les institutions fla-
mandes envoient directement les demandes d'avis à l'APD.

Sinds dat arrest sturen Vlaamse instellingen adviesaan-
vragen blijkbaar rechtstreeks naar de GBA.

Cette pratique a une conséquence importante dès lors que
le cadre du personnel de l'APD a toujours été défini sur la
base des dossiers entrants et que ces derniers seront, de
facto, plus importants.

Die praktijk heeft een belangrijk gevolg nu de perso-
neelsformatie van de GBA steeds vastgesteld werd op
basis van het aantal inkomende dossiers en dat aantal de
facto veel hoger zal zijn.

Couplé aux évolutions législatives pressenties, le centre
de connaissance de l'APD risque d'être débordé et donc mis
dans l'incapacité de remplir sa mission malgré l'augmenta-
tion de cadre votée récemment.

In combinatie met de verwachte ontwikkelingen op wet-
gevend gebied dreigt het Kenniscentrum van de GBA meer
aanvragen te ontvangen dan het aankan en zijn opdracht
niet meer te kunnen vervullen, ondanks de onlangs goedge-
keurde personeelsuitbreiding.

1. Pouvez-vous confirmer que les demandes d'avis sont
désormais renvoyées vers l'APD?

1. Kunt u bevestigen dat adviesaanvragen voortaan naar
de GBA gestuurd worden?

2. Afin de ne pas prêter le flanc à la critique et de ne pas
volontairement mettre en péril l'institution pour justifier,
ensuite, une "normalisation" de la VTC, quelles mesures
nouvelles et complémentaires, entendez-vous prendre pour
permettre à l'APD de fonctionner normalement dans ce
nouveau schéma et de remplir son rôle d'autorité nationale
de protection des données de manière optimale?

2. Welke nieuwe en aanvullende maatregelen bent u van
plan te nemen om de GBA in staat te stellen normaal te
functioneren in dit nieuwe kader en haar rol van nationale
autoriteit inzake gegevensbescherming optimaal te vervul-
len, teneinde zich niet bloot te stellen aan kritiek en de
instelling niet moedwillig in gevaar te brengen zodat ver-
volgens een "normalisering" van de VTC gerechtvaardigd
wordt?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 02 mai 2023, à la
question n° 496 de Monsieur le député Khalil Aouasti
du 29 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 02 mei 2023, op de vraag nr. 496 van De
heer volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
29 maart 2023 (Fr.):

1. La situation est très claire. L'Autorité de protection des
données (APD) est la seule autorité de contrôle dans le
cadre du règlement général sur la protection des données (
RGPD).

1. De situatie is heel duidelijk. De Gegevensbescher-
mingsautoriteit (GBA) is de enige toezichthoudende auto-
riteit in het kader van de Algemene verordening
gegevensbescherming (AVG).

Dans mon projet de loi visant à renforcer l'indépendance,
le fonctionnement et l'expertise de l'APD, j'ai explicite-
ment souligné ce point dans l'article 4, § 1 : "L'Autorité de
protection des données est responsable du contrôle de
l'application du Règlement 2016/679 [...] ".

In mijn wetsvoorstel ter versterking van de onafhanke-
lijkheid, de werking en de deskundigheid van de GBA heb
ik dit punt expliciet onderstreept in artikel 4, § 1: "De
Gegevensbeschermingsautoriteit is belast met het toezicht
op de toepassing van Verordening 2016/679 [...]".

De plus, dans son arrêt 26/2023 du 16 février 2023, la
Cour constitutionnelle a explicitement déclaré que la
Vlaamse Toezichtcommissie ne peut pas être considérée
comme une autorité de contrôle au sens du RGPD. En
effet, cela n'est possible que dans la mesure où la Vlaamse
Toezichtcommissie remplit les conditions énoncées au cha-
pitre 4 du RGPD et est notifiée en tant qu'autorité de
contrôle aux institutions compétentes de l'Union euro-
péenne.

Voorts heeft het Grondwettelijk Hof in zijn arrest 26/
2023 van 16 februari 2023 uitdrukkelijk gesteld dat de
Vlaamse Toezichtcommissie niet kan worden beschouwd
als een toezichthoudende autoriteit in de zin van de AVG.
Dit is slechts mogelijk voor zover de Vlaamse Toezicht-
commissie voldoet aan de voorwaarden van hoofdstuk 4
van de AVG en als toezichthoudende autoriteit is aange-
meld bij de bevoegde Europese Unie instellingen.

En tout état de cause, les projets de décret doivent être
soumis pour avis à l'APD comme le souligne l'arrêt de la
Cour constitutionnelle. Entre le 16 février 2023 et le
24 avril 2023, 60 demandes d'avis concernant des décrets
flamands ont été soumis à l'APD.

In elk geval moeten ontwerpdecreten voor advies aan de
GBA worden voorgelegd, zoals in het arrest van het
Grondwettelijk Hof wordt onderstreept. Tussen 16 februari
2023 en 24 april 2023 zijn 60 aanvragen verzoeken om
advies over Vlaamse decreten bij de gegevensbescher-
mingsautoriteit ingediend.

2. Le projet de réforme de l'APD qui est toujours en dis-
cussion au Parlement, a précisément pour but de placer
l'APD dans une meilleure position pour accomplir ses mis-
sions statutaires.

2. Het ontwerp van hervorming van de GBA, die nog
steeds in het Parlement wordt besproken, heeft juist tot
doel de GBA beter in staat te stellen zijn wettelijke taken te
vervullen.

Cette année même, la Commission européenne devrait
proposer une révision du RGPD, notamment en ce qui
concerne la procédure de guichet unique et le traitement
des plaintes de dimension européenne par les autorités de
contrôle et au sein du comité européen de la protection des
données. À mon avis, ce devrait être l'occasion, dans l'inté-
rêt d'une protection efficace des données personnelles de
nos citoyens, de renforcer le rôle de ce comité européen de
la protection des données et de développer davantage de
synergies au niveau européen.

Op een ander niveau zal de Europese Commissie naar
verwachting dit jaar een herziening van de AVG voorstel-
len, met name wat betreft de éénloketprocedure en de
behandeling van klachten met een Europese dimensie door
de toezichthoudende autoriteiten en in het Europees comité
voor gegevensbescherming. Naar mijn mening moet dit
een gelegenheid zijn om, in het belang van een doeltref-
fende bescherming van de persoonsgegevens van onze bur-
gers, de rol van dit Europees comité voor
gegevensbescherming te versterken en meer synergiën op
Europees niveau te ontwikkelen.



QRVA 55 111
12-05-2023

385

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202319820
Question n° 497 de Monsieur le député Jasper Pillen du

29 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319820
Vraag nr. 497 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 29 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La Sint-Brunoplein à Bruges. Sint-Brunoplein Brugge.
La Sint-Brunoplein à Bruges est une petite place située à

l'ombre des immeubles du tribunal de Bruges. La Régie
des Bâtiments gère ces immeubles.

Het Sint-Brunoplein te Brugge is een klein plein in de
schaduw van de gebouwen van de Brugse rechtbank. De
gebouwen worden beheerd door de Regie der Gebouwen.

La ville de Bruges dénonce depuis longtemps le piteux
état de cette place et souhaite la réaménager et la transfor-
mer en un espace convivial. Cela n'est toutefois pas pos-
sible en raison des travaux que la Régie souhaite effectuer
sur ces immeubles. La situation est dans une impasse
depuis longtemps.

De stad Brugge hekelt al lang de troosteloze situatie van
het plein en wil hier een aangename omgeving van maken.
Dit kan echter niet, wegens werken die de Regie wenst uit
te voeren aan de gebouwen. De situatie zit al lang in een
patstelling.

1. Quand débuteront les travaux sur ces immeubles du
côté de la Sint-Brunoplein?

1. Wanneer starten de werken aan deze kant van de
gebouwen?

2. Dans l'intervalle - si le début des travaux n'est pas
prévu avant un certain temps - la Ville de Bruges pourrait-
elle dégager et réaménager la Sint-Brunoplein?

2. Kan in afwachting daarvan - indien dit nog enige tijd
zal duren - het plein vrijgemaakt worden en ingericht wor-
den door de stad Brugge?

3. Serait-il envisageable que la ville de Bruges reprenne
la gestion de la place?

3. Is een overdracht van het plein naar de stad Brugge een
mogelijkheid?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 02 mai 2023, à la
question n° 497 de Monsieur le député Jasper Pillen du
29 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 02 mei 2023, op de vraag nr. 497 van De
heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
29 maart 2023 (N.):

1. Les travaux de rénovation des façades qui seront entre-
pris par la Régie des Bâtiments, ne sont pas prévus avant
2024. S'agissant d'un monument classé, l'autorisation du
ministre flamand chargé du Patrimoine sera aussi requis.

1. De renovatiewerken aan de gevels, die door de Regie
der Gebouwen zullen uitgevoerd worden, zijn niet voor-
zien vóór 2024. Omdat het om een beschermd monument
gaat, is ook de toestemming vereist van de Vlaamse minis-
ter bevoegd voor "Onroerend Erfgoed".

2 et 3. Le réaménagement de la place n'est pas possible
actuellement car elle doit rester disponible pour le chantier
de rénovation des façades.

2 en 3. De herinrichting van het plein is momenteel niet
mogelijk omdat het beschikbaar moet blijven voor de reno-
vatie van de gevels.

En effet, la Régie des Bâtiments a des projets de restaura-
tion de la façade de la chapelle. Pour réaliser ces projets de
la manière la plus efficace et la plus optimale possible, il
est préférable de laisser la place libre de toute utilisation.

De Regie der Gebouwen heeft namelijk plannen om de
gevel van de kapel te restaureren. Om deze projecten zo
efficiënt en optimaal mogelijk te kunnen realiseren, blijft
het plein best vrij van enig gebruik.

La Régie des Bâtiments souhaite d'abord réaliser son
propre projet. Ce n'est qu'ensuite que nous pourrons éven-
tuellement examiner si une collaboration avec la ville de
Bruges pour un réaménagement de la place est possible,
compte tenu d'un certain nombre de conditions à respecter
(accès d'urgence, etc.).

De Regie der Gebouwen wenst eerst haar eigen project
uit te voeren. Pas nadien kan er eventueel gekeken worden
of een samenwerking met de stad Brugge voor een invul-
ling van het plein mogelijk is, rekening houdend met een
aantal voorwaarden die moeten vervuld worden (noodtoe-
gangen, enz.).
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La chapelle est actuellement occupée par la Cours
d'Assisses. Il sera donc aussi opportun de soumettre au
ministre fédéral chargé de la Justice et/ou au Service public
fédéral Justice les possibles modifications à apporter à la
place Saint Bruno.

De kapel wordt momenteel gebruikt door het Hof van
Assisen. Het is dus ook opportuun om de mogelijke wijzi-
gingen die aangebracht zouden worden aan het Sint-Brun-
oplein, om veiligheidsredenen voor te leggen aan de
federale minister bevoegd voor Justitie en/of de Federale
Overheidsdienst Justitie.

DO 2022202319827
Question n° 498 de Monsieur le député Bert Wollants

du 30 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319827
Vraag nr. 498 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 30 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Projet d'installer une capacité d'énergie solaire de 3 MWp
à la Régie des Bâtiments.

Ambitie om 3 MWp zonne-energie te installeren bij de
Regie der Gebouwen.

Vous avez non seulement indiqué que vous plancheriez
sur un cadastre en matière d'énergie solaire afin de vous
assurer de disposer, entre-temps, d'une idée de l'orientation
et de l'état des toits des bâtiments gérés par la Régie des
Bâtiments ainsi que de l'état des installations électriques,
mais aussi que vous viseriez une capacité de 3 MWp pour
2023.

U heeft aangegeven dat u niet alleen zou werken aan een
kadaster op vlak van zonne-energie om er zo voor te zor-
gen dat u ondertussen wel een zicht zou krijgen op de ori-
ëntatie en staat van de daken van de gebouwen beheerd
door de Regie der Gebouwen en op de staat van de elektri-
sche installaties, tegelijk heeft u aangegeven dat u een
doelstelling voor 2023 zou nastreven van 3 MWp.

1. Veuillez énumérer les projets susceptibles d'être réali-
sés en 2023 pour atteindre une capacité d'énergie solaire de
3.000 kWp?

1. Graag een oplijsting van de projecten die in aanmer-
king komen om te realiseren in 2023 voor het bereiken van
3.000 kWp aan zonne-energieprojecten?

2. Quand le cadastre en matière d'énergie solaire sera-t-il
achevé et disposerez-vous donc d'une idée précise de l'état
et de l'orientation des toits ainsi que de l'état des installa-
tions électriques?

2. Wanneer zal het kadaster worden opgeleverd op vlak
van zonne-energie waarbij u een concreet zicht zal hebben
op de staat en oriëntatie van daken en van de staat van
elektrische installaties?

3. Sur quelle étude vous basez-vous pour déclarer que
l'objectif de 3 MWp sera réalisable en matière d'énergie
solaire?

3. Op welke studie baseert u zich om aan te geven dat de
doelstelling van 3 MWp haalbaar zal zijn om te installeren
qua zonne-energie?

4. Quand la Régie des Bâtiments projette-t-elle de se
conformer à l'obligation imposée par le gouvernement fla-
mand selon laquelle les utilisateurs qui consomment plus
de 1 GWh d'électricité doivent prévoir l'installation de pan-
neaux solaires? Attendrez-vous la date butoir du 30 juin
2025 pour le faire ou vous efforcerez-vous de vous y
conformer plus tôt?

4. Wanneer plant de Regie der Gebouwen te voldoen aan
de verplichting opgelegd door de Vlaamse regering waar-
bij gebruikers die meer dan 1 GWh aan elektriciteit afne-
men moeten voorzien in de plaatsing van zonnepanelen?
Zal u hiervoor wachten tot de einddatum van 30 juni 2025
of betracht u er al eerder aan te voldoen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 09 mai 2023, à la
question n° 498 de Monsieur le député Bert Wollants
du 30 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 09 mei 2023, op de vraag nr. 498 van De
heer volksvertegenwoordiger Bert Wollants van
30 maart 2023 (N.):

Je vous prie de trouver ci-dessous les éléments de
réponse fournis par la Régie des Bâtiments.

Hieronder vindt u de elementen van het antwoord die
door de Regie der Gebouwen werden meegedeeld.
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1. Le tableau ci-dessous présente une partie des projets
prévus pour 2023 sur base du contrat-cadre de la Vlaams
Energiebedrijf (VEB). Sont reprises également les capaci-
tés estimées en matière de production d'énergie solaire.

1. Onderstaande tabel toont een deel van de voorziene
projecten voor 2023 op basis van het raamcontract van het
Vlaams Energiebedrijf (VEB). Ook zijn de geschatte ver-
mogens voor de productie van zonne-energie opgenomen.

D'autres projets seront lancés cette année encore en util-
isant la VEB ou d'autres méthodes.

Er zullen in 2023 nog bijkomende projecten opgestart
worden via het VEB of andere methodes.

De plus, cette liste ne reprend pas les installations pré-
vues pour les nouvelles constructions, les projets DBFM
(Design, Build, Finance and Maintain) ou des projets pour
lesquels des spécifications sont publiées.

Bovendien bevat deze lijst geen installaties die voorzien
worden bij nieuwbouw, DBFM (Design, Build, Finance
and Maintain)-projecten of projecten waarvoor een bestek
gepubliceerd is.

Tous les nouveaux projets dont la Régie des Bâtiments
assume la maîtrise d'ouvrage prennent en compte l'installa-
tion de panneaux solaires pour autant que les infrastruc-
tures envisagées le permettent.

Alle nieuwe projecten waarvoor de Regie der Gebouwen
de projectbeheerder is, houden rekening met de installatie
van zonnepanelen voor zover de geplande infrastructuur
dit toelaat.

2. La Régie des Bâtiments dispose d'un cadastre de tous
les bâtiments appartenant à l'État fédéral indiquant leur
capacité à installer des panneaux solaires.

2. De Regie der Gebouwen beschikt over een kadaster
van alle overheidsgebouwen in eigen beheer en hun moge-
lijkheid tot het plaatsen van zonnepanelen.

Ce cadastre est basé sur: Dit kadaster is gebaseerd op:
a) une analyse basée sur des photos aériennes et des

plans, prenant en compte l'état de la toiture, l'orientation,
l'ombrage, etc.;

a) een analyse op basis van luchtfoto's en plannen, waar-
bij rekening gehouden wordt met de staat van het dak, ori-
ëntatie, schaduw, enz.;

b) la vision future du bâtiment; b) toekomstvisie van het gebouw;
c) l'état général du bâtiment et les rénovations prévues; c) algemene staat van het gebouw en geplande renova-

ties;

COMPLEXE/COMPLEX SITE MUNICIPAL/
GEMEENTE SITE

Capacités estimées/ 
Geschatte vermogen (kWp)

PRISON/GEVANGENIS Ittre 775 kWp
PRISON CENTRALE/ 
CENTRALE GEVANGENIS 

Leuven 210 kWp

PALAIS DE LA NATION/
PALEIS DER NATIES 

Brussel / Bruxelles 50 kWp

PARC DU CINQUANTENAIRE/
JUBELPARK 

Brussel / Bruxelles 668 kWp

BUREAUX ET GARAGE KOUTERPOORT/ 
KOUTERPOORT KANTOREN EN GARAGE

Gent 246 kWp

PROTECTION CIVILE/ 
CIVIELE  BESCHERMING

Crisnée 237 kWp

CENTRE ADMINISTRATIF/ 
ADMINISTRATIEF CENTRUM 

Neufchâteau 35 kWp

POSTE DE CIRCULATION/ 
VERKEERSSITUATIE 

Namur 80 kWp

PRISON/GEVANGENIS Andenne 672 kWp
CENTRE D’ACCUEIL POUR REFUGIES/  
OPVANGCENTRUM VOOR 
VLUCHTELINGEN

Beauraing 68 kWp

CENTRE DE REFUGIES/ 
VLUCHTELINGENCENTRUM

Vresse-sur-Semois 116 kWp

TOTAL/TOTAAL 3157 kWp
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d) tout autre facteur tels que les ordonnances de protec-
tion du patrimoine, les exigences de l'occupant, l'environ-
nement, etc.

d) eventuele andere factoren zoals een ordonnantie ter
bescherming van het erfgoed, eisen van de bezetters,
omgeving, enz.

Le cadastre avec lequel nous travaillons sert à déterminer
les investissements à effectuer pour la réalisation des pro-
jets. L'orientation des toits et de l'état des installations élec-
triques sont bien sûr vérifiés, mais se font lors de l'étude de
faisabilité au début du projet.

Het kadaster waarmee wij werken, wordt gebruikt om de
investeringen mee te bepalen die moeten gedaan worden
voor de realisatie van de projecten. De oriëntatie van de
daken en de staat van de elektrische installaties worden
vanzelfsprekend gecontroleerd, maar dit gebeurt in de
haalbaarheidsstudie bij de opstart van een project.

3. Les puissances estimées dans le tableau ci-dessus sont
basées sur des études de faisabilité internes ou des études
menées par la VEB. Comme les études de faisabilité ini-
tiales ne tiennent pas compte des calculs de stabilité, la
capacité finale sera très probablement inférieure à la capa-
cité estimée (la capacité estimée doit être considérée
comme un maximum théorique). En outre, il est probable
que tous les projets ne seront pas menés à bien cette année,
en raison de la complexité des dossiers (permis d'urba-
nisme, avis des Monuments et Sites, études des gestion-
naires de réseau, etc.).

3. De ingeschatte vermogens uit bovenstaande tabel zijn
gebaseerd op interne haalbaarheidsstudies of studies uitge-
voerd door het VEB. Aangezien de eerste haalbaarheids-
studies geen rekening houden met stabiliteitsberekening
zal het uiteindelijke vermogen hoogstwaarschijnlijk lager
liggen dan het ingeschatte (het ingeschatte moet als theore-
tisch maximum bekeken worden). Daarnaast is het ook
waarschijnlijk dat niet alle projecten nog dit jaar opgele-
verd zullen worden, door complexiteit van de dossiers (ste-
denbouwkundige vergunningen, adviezen van
monumenten en erfgoed, studies van de netbeheerders,
enz.).

4. Une liste séparée a été établie pour répondre à l'obliga-
tion du gouvernement flamand. En l'état actuel des infor-
mations, cette obligation nous impose les objectifs
suivants:

4. Om te voldoen aan de verplichting van de Vlaamse
overheid is een aparte lijst opgesteld. Met de huidige infor-
matie zal de verplichting ons volgende doelstellingen
opleggen:

- 1er juillet 2025 : 2.360 kWp - 1 juli 2025: 2.360 kWp
- 1er juillet 2030 : 4.166 kWp - 1 juli 2030: 4.166 kWp
- 1er juillet 2035 : 5.384 kWp - 1 juli 2035: 5.384 kWp
La puissance installée sera mise en place progressive-

ment au cours des deux prochaines années afin de respecter
les échéances mentionnées dans le décret.

Het te installeren vermogen zal geleidelijk geïnstalleerd
worden in de komende twee jaar zodat de in het decreet
genoemde termijnen zullen gehaald worden.

DO 2022202319835
Question n° 499 de Monsieur le député Michael Freilich

du 30 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319835
Vraag nr. 499 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le traitement illégal de données par la société Euro Par-
king Collection PLC.

Illegale dataverwerking Euro Parking Collection PLC.

Depuis quelque temps, des ressortissants belges qui se
sont rendus à Londres en voiture reçoivent des amendes de
la part de la société britannique Euro Parking Collection
PLC, qui agit sous un numéro de compte européen.

Sinds enige tijd krijgen Belgische staatsburgers, die in
Londen zijn geweest met de wagen, boetes van het Britse
bedrijf Euro Parking Collection PLC, die wel handelen
onder een Europees rekeningnummer.
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À la question écrite n° 918, adressée par le député Raskin
à votre collègue, le ministre Gilkinet, ce dernier a répondu
que, à la suite du Brexit, il ne reste qu'une seule base légale
pour l'échange de données à caractère personnel relatives
aux infractions routières: la Convention européenne rela-
tive à l'entraide judiciaire en matière pénale (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 81).

Op schriftelijke vraag nr. 918, geadresseerd door Kamer-
lid Raskin aan uw collega, minister Gilkinet, antwoorde de
minister dat als gevolg van de brexit er maar één wettelijke
basis overblijft voor de uitwisseling van persoonsgegevens
over verkeersovertreding: het Europees Verdrag aangaande
wederzijdse rechtshulp in strafzaken (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 81).

Puisqu'il est question en l'espèce d'une entreprise privée,
cette base n'est donc pas applicable.

Gelet op het feit dat hierbij een privébedrijf betrokken is,
is dit laatste dus geen mogelijkheid.

Compte tenu de cet état de choses, il n'est donc pas léga-
lement possible pour une société britannique d'envoyer
automatiquement et directement des amendes au domicile
de ressortissants belges sur la base des données de leur
plaque d'immatriculation. La question qui se pose est de
savoir comment cette société obtient ces données person-
nelles.

Met dit indachtig is het dus wettelijk niet mogelijk voor
een Brits bedrijf om automatisch en rechtstreeks boetes te
kunnen versturen naar het thuisadres van Belgische staats-
burgers op basis van de gegevens van hun nummerplaat.
De vraag stelt zich hoe dit bedrijf aan deze persoonsgege-
vens geraakt.

1. Avez-vous pris connaissance de cette problématique? 1. Hebt u kennis genomen van deze problematiek?
2. Êtes-vous disposé à demander à l'Autorité de protec-

tion des données (APD) d'enquêter sur ce dossier?
2. Bent u bereid om de Gegevensbeschermingsautoriteit

(GBA) te vragen dit te onderzoeken?
3. Comment cette société obtient-elle des données per-

sonnelles de ressortissants belges?
3. Hoe geraakt dit bedrijf aan persoonsgegevens van Bel-

gische staatsburgers?
Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,

chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 09 mai 2023, à la
question n° 499 de Monsieur le député Michael Freilich
du 30 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 09 mei 2023, op de vraag nr. 499 van De
heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
30 maart 2023 (N.):

1. J'ai bien pris connaissance du problème qui ne touche
pas que la Belgique mais aussi d'autres pays européens
comme la France.

1. Ik heb kennis genomen van het probleem, dat niet
alleen België maar ook andere Europese landen zoals
Frankrijk treft.

Les infractions dénoncées sont principalement liées à
l'entrée illicite dans des zones à basses émissions (LEZ) à
Londres. Souvent les véhicules incriminés respectent les
normes imposées mais les conducteurs ont oublié de
s'enregistrer sur le site des transports de Londres (TFL), et
pour les voitures les plus polluantes, ne se sont pas
s'acquitter de la taxe journalière de 12,5 livres.

De gemelde overtredingen hebben vooral betrekking op
het illegaal binnenrijden van lage-emissiezones (LEZ) in
Londen. Vaak voldoen de voertuigen in kwestie aan de
opgelegde normen, maar zijn de bestuurders vergeten zich
te registreren op de website van Transport for London
(TFL) en hebben zij, in het geval van de meest vervuilende
auto's, de dagelijkse bijdrage van 12,5 pond niet betaald.

Il semblerait que le manque d'informations de la part des
autorités publiques londoniennes soit à mettre en cause.

Kennelijk ligt een gebrek aan informatie van de Lon-
dense overheid hier aan de oorsprong.

2. L'Autorité de protection des données étant un organe
de contrôle indépendant, il ne m'appartient pas de lui dicter
ses sujets d'enquête. Ceci dit, j'encourage vivement les
citoyens à tout d'abord introduire une demande de clarifi-
cation et signaler le problème auprès du DPO de la société
et ensuite de s'adresser à l'APD si la réponse du DPO
s'avère insuffisante.

2. Aangezien de Gegevensbeschermingsautoriteit een
onafhankelijk toezichthoudend orgaan is, is het niet aan
mij om voor te schrijven wat zij moet onderzoeken. Dat
gezegd hebbende, zou ik burgers sterk willen aanmoedigen
om eerst een verzoek om opheldering in te dienen en de
zaak te melden bij de DPO van het bedrijf en vervolgens de
GBA te benaderen indien het antwoord van de DPO tekort-
schiet.
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3. Je vous renvoie à la réponse de mon collègue, le
ministre de la Mobilité: "L'échange automatisé de données
d'immatriculation des véhicules avec le Royaume-Uni, qui
se déroulait à l'époque via la plateforme Eucaris, a été
interrompu le 30 décembre 2020 dans le cadre du Brexit.
Cet abandon a également été annoncé officiellement par le
Royaume-Uni. La directive Cross Border Enforcement
(CBE) n'est donc plus la base juridique des échanges de
plaques britanniques pour les huit types d'infractions
entrant dans son champ d'application (excès de vitesse,
conduite sous l'influence de l'alcool ou de drogues, distrac-
tion par GSM, non-port de la ceinture de sécurité ou du
casque, franchissement du feu rouge, circulation sur une
voie interdite).

3. Ik verwijs u naar het antwoord van mijn collega, de
minister van Mobiliteit: "De geautomatiseerde uitwisseling
van kentekengegevens met het Verenigd Koninkrijk, die
destijds via het Eucaris-platform verliep, werd op
30 december 2020 stopgezet in het kader van de brexit.
Vanuit het VK werd deze stopzetting ook formeel aange-
kondigd. De Cross Border Enforcement (CBE) richtlijn is
dus niet langer de wettelijke basis voor uitwisselingen van
kentekenplaten uit het VK bij de acht types van inbreuken
die onder het toepassingsgebied van deze richtlijn vallen
(snelheid, rijden onder invloed van alcohol of drugs, aflei-
ding door gsm, niet-dragen van de gordel of van de helm,
roodlichtnegatie, gebruik van een verboden strook).

L'entrée illicite de zones à basses émissions (LEZ) n'a
jamais fait partie des échanges avec le Royaume-Uni, elle
n'entre pas dans le champ d'application actuel de la direc-
tive CBE, pas même pour les autres pays de l'Union euro-
péenne. Par le biais d'accords bilatéraux, des données
concernant les LEZ peuvent être échangées (si cela est
prévu dans l'accord concerné), mais la Belgique n'a pas
conclu d'accord bilatéral avec le Royaume-Uni. À la suite
du Brexit, il reste une seule base juridique qui peut être uti-
lisée pour échanger des données sur les infractions rou-
tières, à savoir la Convention européenne d'entraide
judiciaire en matière pénale, qui a également été adoptée
par le Royaume-Uni. Cette convention date de 1959 et pré-
voit un processus non automatique et manuel, selon lequel
les demandes d'entraide doivent être faites au niveau judi-
ciaire. Cependant, la Convention européenne n'est jamais
destinée à échanger des données sur les LEZ, mais seule-
ment pour les infractions pénales."

Het onterecht binnenrijden van lage emissiezones (LEZ)
heeft nooit deel uitgemaakt van de uitwisseling met het
Verenigd Koninkrijk, het valt overigens niet onder de hui-
dige scope van de CBE-richtlijn, ook niet voor andere EU-
landen. Via bilaterale akkoorden kunnen gegevens inzake
LEZ eventueel wel worden uitgewisseld (als dat zo voor-
zien wordt in het desbetreffende akkoord), maar België
heeft geen bilateraal akkoord met het Verenigd Koninkrijk
afgesloten. Ten gevolge van de brexit, blijft er nog één
enkele wettelijke basis over die kan gebruikt worden om
gegevens over verkeersovertredingen uit te wisselen, met
name het Europees Verdrag aangaande de wederzijdse
rechtshulp in strafzaken, dat ook door het VK werd aange-
nomen. Dit verdrag dateert van 1959 en voorziet een niet
geautomatiseerd, manueel proces, waarbij de vragen naar
wederzijdse hulp op justitieel niveau moeten gesteld wor-
den. Het Europees Verdrag is echter nooit bedoeld om
gegevens inzake LEZ uit te wisselen, maar enkel voor
strafrechtelijke inbreuken."

Il se pose donc une question sur la base légale de l'utilisa-
tion des données à caractère personnel par Euro Parking
Collection PLC mais également sur l'accès à ces données.
Sur le site web d'EPC on peut constater, documents à
l'appui, que certaines autorités publiques britanniques ont
confié une tâche de recouvrement des amendes routières à
cette société privée. EPC prétend avoir accès à diverses
autorités chargées de l'immatriculation des véhicules en
Europe pour l'aider à remplir sa fonction d'identification
correcte du propriétaire ou du détenteur enregistré. Il y a
donc aussi lieu de s'interroger sur la base de données sur
laquelle s'appuie cette société pour connaitre le nom et
l'adresse des conducteurs belges "en infraction" et notam-
ment si elle s'appuie sur des données conservées par la
Direction pour l'Immatriculation des Véhicules.

Men kan zich dus vragen stellen bij de wettelijke basis
voor het gebruik door Euro Parking Collection PLC van
deze persoonsgegevens maar evengoed bij de toegang tot
deze gegevens. Op de EPC-website kan men vaststellen,
met ondersteunende documentatie, dat sommige Britse
overheidsinstanties het innen van boetes langs de weg heb-
ben uitbesteed aan dit privébedrijf. EPC beweert toegang te
hebben tot verschillende voertuigregistratie-instanties in
Europa om haar te helpen haar taak, namelijk het correct
identificeren van de geregistreerde eigenaar of houder, te
vervullen. Dit roept dus ook vragen op over de database
waarop dit bedrijf zich baseert om de namen en adressen
van "overtredende" Belgische chauffeurs te achterhalen en
in het bijzonder of ze zich baseert op gegevens bewaard
door de Dienst voor Inschrijvingen van Voertuigen.
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DO 2022202319861
Question n° 500 de Monsieur le député Jasper Pillen du

31 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319861
Vraag nr. 500 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 31 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Centre de détention de Saint-Hubert. - Terrains de chasse. Centre de détention Saint-Hubert. - Jachtgronden.
Les terrains autour du centre de détention de Saint-

Hubert sont des terrains de chasse. Apparemment, ces ter-
rains sont gérés par la Régie des Bâtiments mais mis à la
disposition du SPF Justice.

De gronden rond het Centre de détention in Saint-Hubert
worden bejaagd. Blijkbaar worden deze gronden beheerd
door de Regie de Gebouwen maar ter beschikking gesteld
aan de FOD Justitie.

L'obtention de droits de chasse sur ces terrains intéresse
certains.

Er zijn belangstellenden om de jachtrechten op de gron-
den te bekomen.

1. De quelle manière les intéressés peuvent-ils se présen-
ter dans le but d'exercer ces droits?

1. Op welke manier kunnen deze belangstellenden zich
kandidaat stellen voor de uitoefening van deze rechten?

2. Une procédure sera-t-elle lancée à cette fin? Si oui, de
quelle manière? Comment la procédure se déroulera-t-elle?

2. Wordt een procedure hiertoe gelanceerd? Zo ja, op
welke manier? Hoe zal de procedure verlopen?

3. Quand la procédure sera-t-elle lancée? 3. Wanneer wordt de procedure gelanceerd?
Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,

chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 09 mai 2023, à la
question n° 500 de Monsieur le député Jasper Pillen du
31 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 09 mei 2023, op de vraag nr. 500 van De
heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
31 maart 2023 (N.):

1. Lors de la publication de l'appel d'offres public pour la
concession du droit de chasse sur les terrains autour du
centre de détention de Saint-Hubert, les parties intéressées
pourront remettre une offre de prix et participer à la sou-
mission.

1. Bij de bekendmaking van de openbare aanbesteding
voor de concessie van het jachtrecht op de terreinen rond
het detentiecentrum van Saint-Hubert, kunnen de belang-
stellende partijen een prijsofferte indienen en deelnemen
aan de inschrijving.

2. Une procédure sera lancée sous la forme d'une adjudi-
cation ouverte classique.

2. Een procedure zal uitgeschreven worden in de vorm
van een klassieke open aanbesteding.

La Régie des Bâtiment a très peu de connaissance et
d'expérience dans la gestion d'une concession de chasse.
Des contacts ont été pris avec le Département de la Nature
et des Forêts (DNF) afin de leur déléguer la publication de
l'appel d'offres et l'application de la concession. L'objectif
est que la concession du droit de chasse soit attribuée pour
la prochaine saison de chasse.

De Regie der Gebouwen heeft zeer weinig kennis en
ervaring in het beheer van een jachtconcessie. Er werd con-
tact opgenomen met het Département de la Nature et des
Forêts (DNF) om de bekendmaking van de openbare aan-
besteding en de toepassing van de concessie aan hen over
te dragen. Het is de bedoeling dat de concessie van het
jachtrecht gegund wordt tegen het volgende jachtseizoen.
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202318880
Question n° 844 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 08 février 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318880
Vraag nr. 844 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 08 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Frais médicaux pour les no-shows. Medische kosten no-shows.
Un rapport de la Cour des comptes sur le budget de Feda-

sil indique ce qui suit:
In een rapport van het Rekenhof over de begroting van

Fedasil staat het volgende:
"7) Frais médicaux pour les no shows. " 7) Medische kosten no-shows.
Les demandeurs n'occupent pas de places dans un centre

d'accueil. Au cours des dernières années, le budget n'a
jamais été adapté mais le nombre de no shows affiche une
hausse constante entre 2019 (entre 6.000-7.000) et 2022
(10.000). L'agence demande dès lors d'appliquer le mon-
tant des dépenses 2021 au budget 2023, à savoir 5.373.300
euros".

De aanvragers bezetten geen plaatsen in een opvangcen-
trum. Het budget werd nooit aangepast de laatste jaren
maar het aantal van de no-shows is in constante stijging
tussen 2019 (tussen 6.000-7.000) en 2022 (10.000). Het
agentschap vraagt daarom om het bedrag van de uitgaven
2021 toe te passen op de begroting 2023 namelijk
5.373.300 euro".

1. Pouvez-vous expliquer en quoi consistent exactement
les "frais médicaux pour les no shows"?

1. Kunt u verduidelijken wat "medische kosten no-
shows" exact inhouden?

2. Quels étaient les frais médicaux pour les no shows au
cours des cinq dernières années?

2. Wat waren de medische kosten no-shows voor de afge-
lopen vijf jaren?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 04 mai 2023, à la question n° 844 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 08 février
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2023, op de vraag nr. 844 van
De heer volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch
van 08 februari 2023 (N.):

1. Il s'agit des frais médicaux pour les demandeurs de
protection internationale en procédure qui ne sont pas
hébergés dans un centre Fedasil (Agence fédérale pour
l'accueil des demandeurs d'asile) ou structure partenaire.

1. Dit zijn de medische kosten voor verzoekers van inter-
nationale bescherming die nog in procedure zijn en die niet
in een Fedasil (Federaal Agentschap voor de Opvang van
Asielzoekers)-centrum of partnerstructuur zijn onderge-
bracht.

L'Agence reste responsable de la prise en charge de leur
frais médicaux.

Het agentschap blijft verantwoordelijk voor de betaling
van hun medische kosten.

2. Les frais médicaux destinés aux no shows des cinq der-
nières années sont les suivants:

2. De medische kosten voor de no shows van de afgelo-
pen vijf jaar zijn als volgt:

- 2018: 4.570.325 euros; - 2018: 4.570.325 euro;
- 2019: 5.387.695 euros; - 2019: 5.387.695 euro;
- 2020: 4.912.475 euros; - 2020: 4.912.475 euro;
- 2021: 5.373.288 euros; - 2021: 5.373.288 euro;
- 2022: 9.381.839 euros. - 2022: 9.381.839 euro.
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DO 2022202318966
Question n° 868 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 14 février 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318966
Vraag nr. 868 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 14 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Subventions allouées par Fedasil à des partenaires. Subsidies Fedasil aan partners.
Un rapport de la Cour des comptes sur le budget de Feda-

sil indique ce qui suit:
In een rapport van het Rekenhof over de begroting van

Fedasil staat het volgende:
"8) Conventions spécifiques "8) Specifieke conventies
L'agence alloue des subventions sous la forme de

conventions de partenariat dans le but de financer des
actions spécifiques en lien avec l'accueil des demandeurs
d'asile. Ces dernières années, le budget consacré à ces
conventions n'a pas connu d'augmentation. Pour 2023,
l'agence prévoit une indexation des crédits de fonctionne-
ment notamment (1,8 % + 1,1 % pour 2022 et 1,1 % pour
2023) ou demande un montant de 958.915 euros".

Het agentschap kent subsidies toe onder de vorm van
conventies van partners bestemd om specifieke acties te
financieren gelinkt aan de opvang van asielzoekers. Het
budget hiervoor werd de laatste jaren niet verhoogd. Voor
2023 voorziet het agentschap een indexatie zoals de wer-
kingskredieten (1,8 % + 1,1 % voor 2022 en 1,1 % voor
2023) of vraagt een bedrag van 958.915 euro".

1. Pouvez-vous expliquer en quoi consistent exactement
les actions en lien avec l'accueil des demandeurs d'asile?

1. Kunt u verduidelijken wat de "acties gelinkt aan de
opvang van asielzoekers" exact inhouden?

2. Avec quels partenaires collaborez-vous dans ce
contexte? Merci de fournir un aperçu pour les cinq der-
nières années. Avec quels partenaires allez-vous collaborer
cette année? Veuillez également fournir un aperçu du bud-
get alloué à chacun d'eux.

2. Met welke partners werkt u hiervoor samen? Graag
een overzicht van de afgelopen vijf jaar. Met welke part-
ners zult u dit jaar samenwerken? Graag tevens een over-
zicht van het budget dat hier telkens mee gepaard gaat.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 04 mai 2023, à la question n° 868 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 14 février
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2023, op de vraag nr. 868 van
De heer volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch
van 14 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319100
Question n° 877 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 20 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319100
Vraag nr. 877 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 20 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les accords de réadmission. Terugnameovereenkomsten.
1. a) Combien d'accords bilatéraux de réadmission ont-ils

déjà été conclus par notre pays et avec quels pays? Veuillez
indiquer la date de conclusion de l'accord.

1. a) Hoeveel bilaterale terugnameovereenkomsten wer-
den door ons land reeds afgesloten en met welke landen?
Graag de datum van afsluiting van het akkoord.

b) Combien d'accords de réadmission sont-ils contrai-
gnants et combien ne le sont pas?

b) Hoeveel terugnameakkoorden zijn bindend en hoeveel
zijn niet-bindend?

c) Combien d'accords de réadmission sont-ils encore res-
pectés?

c) Hoeveel terugnameakkoorden worden nog steeds
gerespecteerd?

d) Des chiffres sur le nombre de violations de ces accords
sont-ils disponibles? Dans l'affirmative, combien de viola-
tions ont-elles déjà été constatées?

d) Bestaan er cijfers van het aantal inbreuken op deze
akkoorden? Indien wel, hoeveel inbreuken werden er reeds
vastgesteld?

e) Quelles sont les conséquences du non-respect d'un
accord de réadmission? Veuillez établir une distinction
entre les accords contraignants et non contraignants.

e) Wat zijn de gevolgen van het niet naleven van een
terugnameovereenkomst? Graag een onderscheid tussen
bindende en niet-bindende overeenkomsten.

2. a) Combien d'accords multilatéraux de réadmission
ont-ils déjà été conclus par l'Union européenne et avec
quels pays? Veuillez indiquer la date de conclusion de
l'accord.

2. a) Hoeveel multilaterale terugnameovereenkomsten
werden er door de Europese Unie reeds afgesloten en met
welke landen? Graag de datum van afsluiting van het
akkoord.

b) Combien d'accords de réadmission sont-ils contrai-
gnants et combien ne le sont pas?

b) Hoeveel terugnameakkoorden zijn bindend en hoeveel
zijn niet-bindend?

c) Combien d'accords de réadmission sont-ils encore res-
pectés?

c) Hoeveel terugnameakkoorden worden nog gerespec-
teerd?

d) Des chiffres sur le nombre de violations de ces accords
sont-ils disponibles? Dans l'affirmative, combien de viola-
tions ont-elles déjà été constatées?

d) Bestaan er cijfers van het aantal inbreuken op deze
akkoorden? Indien wel, hoeveel inbreuken werden er reeds
vastgesteld?

e) Quelles sont les conséquences du non-respect d'un
accord de réadmission? Veuillez établir la distinction entre
les accords contraignants et non contraignants.

e) Wat zijn de gevolgen van het niet naleven van een
terugnameovereenkomst? Graag een onderscheid tussen
bindende en niet-bindende overeenkomsten.



QRVA 55 111
12-05-2023

395

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 mai 2023, à la question n° 877 de
Monsieur le député Tim Vandenput du 20 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 mei 2023, op de vraag nr. 877 van
De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van
20 februari 2023 (N.):

1. a) La Belgique compte 22 accords administratifs bila-
téraux sur la réadmission (Memorandum of Understan-
ding): Burundi (2009), République démocratique du
Congo (2006), Équateur (2009), Gambie (2014), Guinée-
Conakry (2008), Hong Kong (2001), Irak (Bagdad) (2017),
Irak (KRG) (2017), Cameroun (2017), Maroc (2016),
Mauritanie (2018), Nigeria (2015), Rwanda (2019), Soma-
lie (2016), Taïwan (2018), Togo (2015), Tunisie (2018),
Vietnam (2009), Suriname (2022), Congo-Brazzaville
(2022), Liberia (2022), Tchad (2023)

1. a) België heeft 22 bilaterale administratieve akkoorden
rond readmissie (Memorandum of Understanding):
Burundi (2009), République démocratique du Congo
(2006), Ecuador (2009), Gambia (2014), Guinee-Conakry
(2008), Hongkong (2001), Irak (Bagdad) (2017), Irak
(KRG) (2017), Kameroen (2017), Marokko (2016), Mauri-
tanië (2018), Nigeria (2015), Rwanda (2019), Somalië
(2016), Taiwan (2018), Togo (2015), Tunesië (2018), Viet-
nam (2009), Suriname (2022), Congo-Brazzaville (2022),
Liberia (2022), Tsjaad (2023).

Note: l'accord du Maroc a été résilié unilatéralement et
n'existe donc plus.

Noot: het akkoord van Marokko werd éénzijdig opge-
zegd en bestaat dus in feite niet meer.

b) Ce type d'accords de retour est toujours non contrai-
gnant.

b) Dit type terugkeerakkoorden is steeds niet-bindend.

c) La collaboration avec les pays d'origine fluctue et est
soumise à divers facteurs. Des contacts réguliers sont
entretenus avec les autorités concernées et les éventuelles
difficultés font l'objet de discussions bilatérales. Il est pos-
sible que certains accords ne soient globalement pas res-
pectés, mais il s'agit généralement de problèmes
spécifiques, par exemple des délais qui ne sont pas tenus.

c) De samenwerking met de landen van herkomst fluctu-
eert en is onderhevig aan verschillende factoren. Er vinden
regelmatige contacten plaats met de betrokken autoriteiten
en eventuele moeilijkheden worden bilateraal besproken.
Het is mogelijk dat bepaalde afspraken globaal niet geres-
pecteerd worden, maar meestal betreft het specifieke pro-
blemen bijv. termijnen die niet gehaald worden.

d) Il n'existe pas de chiffres à ce sujet. La collaboration
fait l'objet d'une évaluation globale.

d) Hier bestaan geen cijfers over. De samenwerking
wordt globaal beoordeeld.

e) L'Office des étrangers (OE) entretient des relations
bilatérales avec ces pays et organise des réunions avec les
ambassades, les consulats et les autorités centrales de ces
pays tiers. Il est important d'entretenir ces relations en per-
manence afin de maintenir ou d'améliorer la collaboration
en matière de réadmission.

e) De dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) onderhoudt
bilaterale relaties met deze landen en organiseert vergade-
ringen met de ambassades, consulaten en met de centrale
overheden van deze derde landen. Het permanent onder-
houden van deze relaties is een belangrijk element in het
behouden of verbeteren van de samenwerking op gebied
van readmissie.

Si l'accord n'est pas respecté et qu'il n'y a pas d'améliora-
tion après des contacts bilatéraux, l'OE fera passer l'affaire
au cabinet, aux Affaires étrangères et aux autorités euro-
péennes afin que les différents partenaires fassent pression
pour que les accords conclus soient respectés.

Indien er geen naleving is van de overeenkomst en er na
bilaterale contacten geen verbetering is zal dit door de
DVZ geëscaleerd worden naar het kabinet, Buitenlandse
zaken en de Europese autoriteiten opdat de verschillende
partners druk opvoeren ter naleving van de gemaakte
afspraken.

2. a) - Il existe 18 accords de réadmission européens:
Albanie (2005), Arménie (2013), Azerbaïdjan (2014),
Belarus (2020), Bosnie-Herzégovine (2007), Cap-Vert
(2013), Géorgie (2010), Hong Kong (2002), Macao (2003),
Macédoine du Nord (2007), Moldavie (2007), Monténégro
(2007), Pakistan (2009), Russie (2006), Serbie (2007), Sri
Lanka (2004), Turquie (2013), Ukraine (2007).

2. a) - Er zijn 18 Europese readmissie akkoorden: Alba-
nië (2005), Armenië (2013), Azerbeidzjan (2014), Bosnië
Herzegovina (2007), Georgië (2010), Hongkong (2002),
Kaapverdië (2013), Macao (2003), Noord-Macedonië
(2007), Moldavië (2007), Montenegro (2007), Oekraïne
(2007), Pakistan (2009), Rusland (2006), Servië (2007),
Sri Lanka (2004), Turkije (2013), Wit-Rusland (2020).
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- Il existe 15 accords de reprise et de réadmission
Benelux: Allemagne (1966), Autriche (1965), Bulgarie
(1998), Croatie (1999), Estonie (1999), France (1964),
Hongrie (2002), Kazakhstan (2015), Kosovo (2011), Letto-
nie (1999), Lituanie (1999), Roumanie (1995), Slovaquie
(2002), Slovénie (1992), Suisse (2003).

- Er zijn 15 Benelux terug- en overnameakkoorden: Bul-
garije (1998), Duitsland (1966), Estland (1999), Frankrijk
(1964), Hongarije (2002), Kazachstan (2015), Kosovo
(2011), Kroatië (1999), Letland (1999), Litouwen (1999),
Oostenrijk (1965), Roemenië (1995), Slovenië (1992), Slo-
wakije (2002), Zwitserland (2003).

- Il existe un accord pays Schengen-Pologne (1991). - Er bestaat één akkoord Schengenlanden-Polen (1991).
- Il existe six accords administratifs pratiques européens

sur la réadmission: Afghanistan (2021), Bangladesh
(2017), Côte d'Ivoire (2018), Éthiopie (2018), Gambie
(2018), Guinée (2017).

- Er zijn zes Europese praktische administratieve akkoor-
den rond readmissie: Afghanistan (2021), Bangladesh
(2017), Guinee (2017), Ethiopië (2018), Gambia (2018),
Ivoorkust (2018).

b) 34 sont contraignants et six sont non contraignants. b) 34 zijn bindend en zes zijn niet-bindend.
c) Dans le cadre des accords de reprise multilatéraux

conclus avec l'Union européenne, des réunions sont régu-
lièrement organisées entre les États membres européens et
le pays d'origine pour discuter de la collaboration (Joint
Readmission Committee et Joint Working Group). Par ail-
leurs, un dialogue est régulièrement mené par le biais des
délégations européennes dans les pays d'origine et les liai-
sons européennes locales afin de promouvoir la collabora-
tion et de faire respecter les accords conclus.

c) In het kader van de multilaterale terugnameovereen-
komsten afgesloten met de Europese Unie worden er regel-
matig vergaderingen georganiseerd tussen de Europese
lidstaten en het land van herkomst ter bespreking van de
samenwerking (Joint Readmission Committee en Joint
Working Group). Daarnaast is er op regelmatige basis dia-
loog via de Europese delegaties in de landen van herkomst
en de lokale Europese liaisons om de samenwerking te
bevorderen en de gemaakte afspraken te laten naleven.

À ce niveau aussi, on observe que la collaboration avec
les pays d'origine fluctue et est soumise à différents fac-
teurs. Il est possible que certains accords ne soient globale-
ment pas respectés, mais il s'agit généralement de
problèmes spécifiques, p. ex. des délais qui ne sont pas
tenus. L'accord administratif avec l'Afghanistan n'est
actuellement pas d'application.

Ook hier zien we dat de samenwerking met de landen
van herkomst fluctueert en onderhevig is aan verschillende
factoren. Het is mogelijk dat bepaalde afspraken globaal
niet gerespecteerd worden, maar meestal betreft het speci-
fieke problemen bijv. termijnen die niet gehaald worden.
Actueel is het administratieve akkoord met Afghanistan
niet van toepassing.

d) Là encore, la collaboration est évaluée de manière glo-
bale.

d) Ook hier wordt de samenwerking globaal beoordeeld.

e) L'application de l'accord est contrôlée par les groupes
de travail mixtes nommés à cet effet. Si les problèmes ne
sont vraiment pas résolus à ce niveau, la politique de visa
peut être renforcée. L'objectif reste toutefois toujours
l'amélioration de la collaboration.

e) De toepassing van het akkoord wordt gecontroleerd
door de hiervoor genoemde gemengde werkgroepen. Als
de problemen hier echt niet opgelost geraken, kan het
visumbeleid verstrengd worden. Het doel blijft echter
steeds om de samenwerking te verbeteren.

DO 2022202319250
Question n° 889 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 01 mars 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202319250
Vraag nr. 889 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 01 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Évolution du flux entrant dans notre pays. Evolutie van de instroom in ons land.
Dans le cadre d'une politique saine en matière d'asile et

de migration, le flux entrant et le flux sortant sont en équi-
libre et adaptés à la réalité actuelle du pays.

In een gezond asiel- en migratiebeleid is de instroom en
uitstroom in evenwicht en aangepast aan de hedendaagse
realiteit van het land.



QRVA 55 111
12-05-2023

397

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Pouvez-vous fournir un relevé annuel, pour les cinq
dernières années:

1. Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf
jaren van:

a) du nombre de demandes de regroupement familial, en
mentionnant la nationalité et le sexe du demandeur;

a) het aantal aanvragen tot gezinshereniging, met vermel-
ding van de nationaliteit en het geslacht van de aanvrager;

b) du nombre de demandes de regroupement familial qui
ont abouti, en mentionnant le nombre de membres de la
famille et la nationalité?

b) het aantal ingewilligde aanvragen tot gezinshereni-
ging, met vermelding van het aantal gezinsleden en de nati-
onaliteit.

2. Pouvez-vous fournir un relevé annuel et évolutif, pour
les cinq dernières années:

2. Graag een jaarlijks en evolutief overzicht van de afge-
lopen vijf jaren van:

a) du nombre de demandes de protection internationale
qui ont abouti, en mentionnant la nationalité, le type de
protection internationale et le sexe;

a) het aantal ingewilligde verzoeken om internationale
bescherming, met vermelding van de nationaliteit, soort
internationale bescherming en het geslacht;

b) du nombre de demandeurs déboutés en mentionnant la
nationalité et le sexe;

b) het aantal uitgeprocedeerde verzoekers, met vermel-
ding van nationaliteit en geslacht;

c) du nombre de migrants en séjour illégal? c) het aantal migranten in onwettig verblijf.
3. Pouvez-vous fournir un relevé annuel et évolutif, pour

les cinq dernières années (en ventilant les chiffres par
nationalité):

3. Graag een jaarlijks en evolutief overzicht van de afge-
lopen vijf jaren van (met opsplitsing naar nationaliteit):

a) du nombre de personnes disposant d'une autorisation
combinée approuvée de séjourner et de travailler;

a) het aantal personen met een goedgekeurde gecombi-
neerde werkvergunning;

b) du nombre de personnes disposant d'une carte de tra-
vail et d'un permis de travail approuvés;

b) het aantal personen met een goedgekeurde arbeids-
kaart en arbeidsvergunning;

c) du nombre de personnes disposant d'une carte profes-
sionnelle les autorisant à exercer comme indépendant?

c) het aantal personen met een goedgekeurde beroeps-
kaart als zelfstandige.

4. Combien de visas ont été délivrés ces cinq dernières
années? Pourriez-vous fournir un relevé annuel en men-
tionnant:

4. Hoeveel visa werden er uitgereikt in de afgelopen vijf
jaren? Graag een jaarlijks overzicht met vermelding van:

a) le type de visa; a) het type visum;
b) la nationalité du demandeur? b) de nationaliteit van de aanvrager.
5. De quelle manière maîtriserez-vous le flux entrant

dans notre pays? Que pensez-vous de l'idée d'externaliser
la procédure d'asile?

5. Op welke manier zal u de instroom naar ons land
weten te beheersen? Hoe staat u tegenover het externalise-
ren van de asielprocedure?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 09 mai 2023, à la question n° 889 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 01 mars 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 mei 2023, op de vraag nr. 889 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
01 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319304
Question n° 893 de Madame la députée Eva Platteau du

03 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319304
Vraag nr. 893 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 03 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

OE. - Effectif du personnel. DVZ. - Personeelsbestand.
En juillet 2021, le secrétaire d'État de l'époque a annoncé

que 700 personnes supplémentaires seraient recrutées au
sein des services de l'asile et de la migration, dont l'Office
des étrangers (OE). Pourriez-vous me fournir un état des
lieux de l'effectif actuel du personnel, des recrutements
effectués ainsi que de l'évolution au sein des différents ser-
vices de l'OE?

In juli 2021 heeft de toenmalige staatssecretaris aange-
kondigd dat er 700 bijkomende werknemers zouden aange-
worven worden bij de asiel- en migratiediensten,
waaronder bij de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ).
Graag had ik een actuele stand van zaken gekregen van het
huidige personeelsbestand, de aanwervingen die gebeurd
zijn en het verloop bij de verschillende diensten van DVZ.

1. Combien de membres du personnel travaillent au sein
de chaque service de l'OE? Pouvez-vous fournir un relevé
détaillé?

1. Hoeveel personeelsleden werken er per dienst bij
DVZ? Graag een gedetailleerd overzicht.

2. Combien de membres du personnel ont été recrutés
depuis juillet 2021 au sein de l'OE? Pouvez-vous fournir
un relevé par service?

2. Hoeveel personeelsleden werden sinds juli 2021 aan-
geworven bij DVZ? Graag een overzicht per dienst.

3. Combien de membres du personnel ont quitté l'OE
depuis juillet 2021? Pouvez-vous fournir un relevé par ser-
vice et par motif de départ (licenciement, démission, pen-
sion, autre)?

3. Hoeveel personeelsleden zijn sinds juli 2021 vertrok-
ken bij DVZ? Graag een overzicht per dienst en per reden
van vertrek (ontslag, zelf ontslag genomen, pensioen, ove-
rige).

4. Des entretiens de sortie sont-ils menés avec les
membres du personnel qui quittent l'OE? Quelles conclu-
sions en sont éventuellement tirées?

4. Worden er exitgesprekken gevoerd met personeelsle-
den die vertrekken bij DVZ? Welke conclusies worden hier
eventueel uit getrokken?

5. Des enquêtes de satisfaction sont-elles organisées
parmi le personnel? Dans l'affirmative, quelles en sont les
conclusions?

5. Worden er tevredenheidsenquêtes georganiseerd bij
het personeel? Zo ja, wat zijn hier de conclusies van?

6. Une politique de rétention et une politique de fin de
carrière sont-elles menées? En quoi consistent-elles?

6. Wordt er een retentiebeleid en eindeloopbaanbeleid
gevoerd? Wat houdt dat in?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 mai 2023, à la question n° 893 de
Madame la députée Eva Platteau du 03 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 mei 2023, op de vraag nr. 893 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
03 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319359
Question n° 908 de Madame la députée Barbara Pas du

06 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319359
Vraag nr. 908 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 06 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Astreintes. Dwangsommen.
Fedasil et l'État belge ont déjà été condamnés plusieurs

milliers de fois au paiement d'astreintes pour défaut
d'accueil (dans les délais prescrits).

Fedasil en de Belgische Staat werden intussen al duizen-
den keren veroordeeld tot het betalen van dwangsommen
ingevolge het niet (tijdig) verstrekken van opvang.

1. Veuillez fournir un aperçu des montants théoriques
auxquels vous êtes condamnée ainsi que le nombre de
condamnations, pour 2022 et 2023, avec la répartition sui-
vante:

1. Graag een overzicht van de theoretische bedragen
waartoe u veroordeeld bent en het aantal veroordelingen,
voor 2022 en 2023, op basis van de volgende indeling:

la partie demanderesse: ONG, demandeurs d'asile, autres
acteurs (lesquels); et

de eisende partij: ngo's, asielzoekers, andere actoren
(welke); en

la partie défenderesse: Fedasil, l'État belge, autres acteurs
(lesquels).

de verwerende partij: Fedasil, de Belgische Staat, andere
actoren (welke).

2. Veuillez fournir un aperçu du montant réellement
réclamé, pour 2022 et 2023, selon la même répartition.

2. Graag een overzicht van het effectief gevorderde
bedrag, voor 2022 en 2023, op basis van dezelfde indeling.

3. Veuillez fournir un aperçu du montant saisi entre-
temps, pour 2022 et 2023 (même réparttion).

3. Graag een overzicht van het bedrag dat ondertussen in
beslag werd genomen, voor 2022 en 2023, op basis van
dezelfde indeling.

4. Veuillez fournir un aperçu du montant payé entre-
temps, pour 2022 et 2023 (même répartition).

4. Graag een overzicht van het bedrag dat ondertussen
werd uitbetaald ingevolge de openbare verkopen, voor
2022 en 2023, op basis van dezelfde indeling.

5. Quels autres cabinets sont (entre-temps) aussi visés par
des saisies? Veuillez en fournir une énumération exhaus-
tive.

5. Welke andere kabinetten worden (intussen) ook gevi-
seerd voor inbeslagnames? Graag een exhaustieve opsom-
ming.

6. À combien de reprises la Cour européenne des droits
de l'homme vous a-t-elle condamnée à des mesures provi-
soires, en 2022 et 2023?

6. Hoeveel keer bent u door het Europees Hof voor de
Rechten van de Mens veroordeeld tot voorlopige maatre-
gelen in 2022 en 2023?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 04 mai 2023, à la question n° 908 de
Madame la députée Barbara Pas du 06 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2023, op de vraag nr. 908 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 maart 2023 (N.):

Les chiffres ci-dessous concernent les astreintes impo-
sées par le tribunal du travail. Il s'agit de montants théo-
riques. Aucune astreinte ne sera payée.

Onderstaande cijfers betreffen de dwangsommen die
door de arbeidsrechtbank opgelegd werden. Dit gaat om
theoretische bedragen. Er worden geen dwangsommen
betaald.

1. Défendeur Fedasil 1. Verweerder Fedasil
Plaignants: Eisers:
- ONG: 1.690.000 euros; - ngo's: 1.690.000 euro;
- ville de Spa: 890.000 euros; - gemeente Spa: 890.000 euro;
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- demandeurs de protection internationale en 2022:
172.528.350 euros et 3.251 condamnations; en 2023:
8.459.850 euros et 1.121 condamnations.

- verzoekers om internationale bescherming in 2022 :
172.528.350 euro en 3.251 veroordelingen; in 2023:
8.459.850 euro en 1.121 veroordelingen.

Défendeur État belge Verweerder Belgische Staat.
Il est important de noter que l'État belge est toujours

condamné solidairement avec Fedasil. Ces montants sont
donc déjà inclus dans ce qui précède.

Het is belangrijk op te merken dat de Belgische Staat
steeds hoofdelijk veroordeeld wordt samen met Fedasil.
Deze bedragen zijn dus reeds opgenomen in bovenstaande.

Dans les dossiers pour lesquels l'Office des étrangers est
intervenu au nom de l'État belge, 114 condamnations (2
NL et 112 FR) ont été prononcées:

In de dossiers waarin de Dienst Vreemdelingenzaken
optrad namens de Belgische Staat werden 114 (2 NL en
112 FR) veroordelingen uitgesproken:

- 49 condamnations à 250 euros/jour sans plafond maxi-
mal;

- 49 veroordelingen tot 250 euro/dag zonder plafond;

- 58 condamnations à 100 euros/jour avec un plafond de
5.000 euros/personne;

- 58 veroordelingen tot 100 euro/dag met een plafond van
5.000 euro/persoon;

- 2 condamnations (NL) à 100 euros/jour. - 2 veroordelingen (NL) tot 100 euro/dag.
2. Plaignants: 2. Eisers:
- ONG: 1.690.000 euros; - ngo's: 1.690.000 euro;
- ville de Spa: 890.000 euros; - gemeente Spa: 890.000;
- demandeurs de protection internationale en 2022:

373.391.750 euros et en 2023: 1.946.300 euros.
- verzoekers om internationale bescherming in 2022:

373.391.750 euro en in 2023: 1.946.300 euro.
3. Ces sommes sont celles pour lesquelles une procédure

de saisie a été lancée.
3. Dit zijn de bedragen waarvoor een beslagprocedure is

ingeleid.
Plaignants: Eisers:
- ONG: 490.000 euros; - ngo's: 490.000 euro;
- ville de Spa: 890.000 euros; - gemeente Spa: 890.000 euro;
- demandeurs de protection internationale: 464.794,97

euros.
- verzoekers om internationale bescherming: 464.794,97

euro.
4. Fedasil ne dispose pas de ces informations. 4. Fedasil beschikt niet over deze informatie.
5. Des démarches de saisie ont également été prises

auprès du cabinet du premier ministre.
5. Er werden ook stappen gezet tot inbeslagname bij het

kabinet van de eerste minister.
6. À partir du 31 octobre 2022, la Cour européenne des

droits de l'homme a pris 1.772 mesures provisoires à
l'encontre de la Belgique, concernant 1.768 personnes.

6. Sinds 31 oktober 2022 heeft het Europees Hof voor de
Rechten van de Mens 1.772 voorlopige maatregelen tegen
België uitgevaardigd, met betrekking tot 1.768 personen.

DO 2022202319366
Question n° 909 de Madame la députée Darya Safai du

07 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319366
Vraag nr. 909 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Louvain. - Voleurs à l'étalage sans domicile fixe en Bel-
gique.

Leuven. - Winkeldieven zonder vaste verblijfplaats in Bel-
gië.

Fin février 2023, trois individus sans domicile fixe en
Belgique ont été interceptés après avoir commis plusieurs
vols à l'étalage dans la Diestsestraat à Louvain.

Eind februari 2023 werden drie winkeldieven zonder
vaste verblijfplaats in België opgepakt na diefstallen in de
Diestsestraat in Leuven.
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Il s'agit de trois hommes âgés de 18, 24 et 37 ans, sans
domicile ou résidence connus dans notre pays. Dans le sac
à dos de l'un des suspects, on a découvert des airpods ainsi
que plusieurs pulls portant une étiquette du magasin Jules.

Het betreft drie mannen van 18, 24 en 37 jaar oud, zonder
gekende woon- of verblijfplaats in ons land. In de rugzak
van één van de verdachten werd een aantal truien met
hierin een etiket van de winkel Jules aangetroffen, samen
met airpods.

Un autre suspect était, quant à lui, en possession d'un
nouveau sac à dos. Les individus n'ont pas pu produire de
preuve de paiement pour les marchandises qu'ils transpor-
taient, et renseignements pris auprès de la boutique Jules, il
s'est avéré que les pulls provenaient bien de ce magasin.

Een andere verdachte was dan weer in het bezit van een
nieuwe rugzak. De verdachten konden geen betalingsbe-
wijzen voorleggen van de goederen en uit navraag bij de
winkel Jules bleken de truien inderdaad uit deze winkel
afkomstig te zijn.

Le parquet a requis l'ouverture d'une instruction à charge
des trois suspects pour des faits de vol et d'appartenance à
un gang. Ils ont pu disposer sur décision du juge d'instruc-
tion. L'enquête se poursuivra sous la direction de celui-ci.

Het parket vorderde lastens de drie verdachten een
gerechtelijk onderzoek wegens diefstal en bendevorming.
Zij mochten op last van de onderzoeksrechter beschikken.
Het onderzoek zal worden verdergezet onder leiding van
de onderzoeksrechter.

1. Quel est l'état d'avancement de cette affaire? 1. Wat is de stand van zaken in dit dossier?
2. Quels sont les résultats de l'instruction? 2. Wat zijn de resultaten van de onderzoeksrechter?
3. Qu'ont prévu vos services concernant le suivi des inté-

ressés?
3. Op welke manier worden betrokkenen verder opge-

volgd door uw diensten?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la

Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 mai 2023, à la question n° 909 de
Madame la députée Darya Safai du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 mei 2023, op de vraag nr. 909 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai van
07 maart 2023 (N.):

Pour des raisons de confidentialité, je ne suis pas en
mesure de fournir d'informations sur des dossiers indivi-
duels.

Omwille van de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer kan ik geen informatie geven over individuele dos-
siers.

Toutefois, je peux vous informer que les services compé-
tents suivent les dossiers des étrangers en séjour illégal dès
que des informations les concernant sont communiquées
par les services de police ou la Justice. Un suivi approprié
est donné au cas par cas, en prenant en considération le
contexte de la situation et le dossier individuel de l'étran-
ger. Si un étranger est en séjour illégal, une procédure
d'identification sera également entamée avec le pays d'ori-
gine afin que le retour puisse être effectué dès que l'éloi-
gnement effectif sera légalement possible.

Ik kan u wel meedelen dat de bevoegde diensten de dos-
siers van onwettig verblijvende vreemdelingen opvolgen
van zodra hierover informatie gedeeld wordt door de poli-
tiediensten of Justitie. Een passend gevolg wordt gegeven
aan elk individueel dossier, rekening houdend met de con-
text van de situatie en het dossier van de vreemdeling.
Indien een vreemdeling in onwettig verblijf is, zal ook een
identificatieprocedure bij het herkomstland gestart worden,
zodat, van zodra een effectieve verwijdering wettelijk
mogelijk is de terugkeer kan uitgevoerd worden.
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DO 2022202319424
Question n° 912 de Madame la députée Barbara Pas du

08 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319424
Vraag nr. 912 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Regroupement familial. - Cartes ou documents de séjour. Gezinshereniging. - Kaarten of verblijfsdocumenten.
Depuis quelque temps, l'Office des étrangers ne publie

plus de statistiques en matière de regroupement familial.
De dienst Vreemdelingenzaken publiceert al enige tijd

geen cijfers meer inzake gezinshereniging.
1. Pouvez-vous fournir un relevé des cartes ou docu-

ments délivrés dans le cadre du regroupement familial et
valables au 1er janvier des années 2018 à 2023 incluse
selon la nationalité du bénéficiaire, sur la base de la venti-
lation suivante:

1. Graag een overzicht van de kaarten of documenten
afgegeven in het kader van de gezinshereniging en geldig
op 1 januari van de jaren 2018 tot en met 2023 volgens de
nationaliteit van de begunstigde, op basis van de volgende
indeling:

- par total; - totaal;
- par total UE et top 20 des nationalités; - totaal EU en top 20 nationaliteiten;
- par total hors UE et top 20 des nationalités? - totaal niet-EU en top 20 nationaliteiten.
2. Pouvez-vous fournir un relevé des cartes pour étran-

gers ou documents de séjour délivrés dans le cadre du
regroupement familial à des membres de la famille d'un
réfugié ou d'un bénéficiaire de la protection subsidiaire, et
valables au 1er janvier des années 2018 à 2023 incluse, sur
la base de la ventilation suivante:

2. Graag een overzicht van de kaarten voor vreemdelin-
gen of verblijfsdocumenten afgegeven in het kader van
gezinshereniging aan familieleden van een vluchteling of
begunstigde van de subsidiaire bescherming, en geldig op
1 januari van de jaren 2018 tot en met 2023, op basis van
de volgende indeling:

- par statut de la personne ouvrant le droit au regroupe-
ment familial: réfugié ou protection subsidiaire;

- status van de persoon die het recht op gezinshereniging
opent: vluchteling of subsidiaire bescherming;

- par lien de parenté/lieu de naissance: conjoint, descen-
dant (né en Belgique ou né à l'étranger), ascendant, en
mentionnant systématiquement le degré;

- band van verwantschap/geboorteplaats: echtgenoot,
descendant (geboren in België of geboren in het buiten-
land), ascendent en telkens met vermelding van de graad;

- par âge et sexe; - leeftijd en geslacht;
- par nationalité du bénéficiaire (top 20)? - nationaliteit van de begunstigde (top 20).
Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la

Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 04 mai 2023, à la question n° 912 de
Madame la députée Barbara Pas du 08 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2023, op de vraag nr. 912 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
08 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319425
Question n° 913 de Madame la députée Barbara Pas du

08 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319425
Vraag nr. 913 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le regroupement familial. - Premières cartes ou premiers
documents de séjour.

Gezinshereniging. - Eerste kaarten of verblijfsdocumenten.

Depuis un certain temps déjà, l'Office des étrangers ne
publie plus de chiffres concernant le regroupement fami-
lial.

De dienst Vreemdelingenzaken publiceert al enige tijd
geen cijfers meer inzake gezinshereniging.

1. Veuillez fournir un aperçu des premières cartes pour
étrangers ou des premiers documents de séjour délivrés
dans le cadre du regroupement familial pour les années
2018 à 2022 comprise, sur la base de la répartition sui-
vante:

1. Graag een overzicht van de eerste kaarten voor vreem-
delingen of verblijfsdocumenten afgegeven in het kader
van de gezinshereniging voor de jaren 2018 tot en met
2022, op basis van de volgende indeling:

- la nationalité de la personne qui ouvre le droit au
regroupement familial: Belge, citoyen de l'Union euro-
péenne et étranger non-citoyen de l'Union européenne;

- nationaliteit van de persoon die het recht op gezinsher-
eniging opent: Belg, burger van de Europese Unie en
vreemdeling niet-burger van de Europese Unie;

- le lien de parenté/le lieu de naissance: conjoint, descen-
dant (né en Belgique ou né à l'étranger), ascendant. Veuil-
lez mentionner le degré de parenté.

- band van verwantschap/geboorteplaats: echtgenoot,
descendant (geboren in België of geboren in het buiten-
land), ascendent en telkens met vermelding van de graad.

2. Veuillez fournir un aperçu des premières cartes pour
étrangers ou des premiers documents de séjour délivrés
dans le cadre du regroupement familial selon la nationalité
des bénéficiaires, pour les années 2018 à 2022 comprise,
sur la base de la répartition suivante:

2. Graag een overzicht van de eerste kaarten voor vreem-
delingen of verblijfsdocumenten afgegeven in het kader
van de gezinshereniging volgens de nationaliteit van de
begunstigden voor de jaren 2018 tot en met 2022, op basis
van de volgende indeling:

- le top 20 des nationalités selon la nationalité du bénéfi-
ciaire citoyen de l'UE;

- top 20 nationaliteiten volgens de nationaliteit van de
begunstigde-EU burger;

- le top 20 des nationalités selon la nationalité du bénéfi-
ciaire non-citoyen de l'UE.

- top 20 nationaliteiten volgens de nationaliteit van de
begunstigde-niet-EU burger.

3. Veuillez fournir un aperçu de la part de femmes parmi
les bénéficiaires des premières cartes pour étrangers ou des
premiers documents de séjour délivrés dans le cadre du
regroupement familial, pour les années 2018 à 2022 com-
prise, sur la base de la même répartition qu'au point 1.

3. Graag een overzicht van het gedeelte vrouwen onder
de begunstigden van de eerste kaarten voor vreemdelingen
of verblijfsdocumenten afgegeven in het kader van de
gezinshereniging voor de jaren 2018 tot en met 2022, op
basis van de indeling zoals in punt 1.

4. Veuillez fournir un aperçu des premières cartes pour
étrangers ou des premiers documents de séjour délivrés
dans le cadre du regroupement familial, selon la classe
d'âge des bénéficiaires à la date de la délivrance, pour les
années 2018 à 2022 comprise, sur la base de la tranche
d'âge (0-13; 14-17; 18-20; 21-34; 35-64 et 65 ans ou plus).

4. Graag een overzicht van de eerste kaarten voor vreem-
delingen of verblijfsdocumenten afgegeven in het kader
van gezinshereniging volgens de leeftijdsgroep van de
begunstigde op datum van de afgifte voor de jaren 2018 tot
en met 2022, op basis van leeftijdscategorie (0-13; 14-17;
18-20; 21-34; 35-64 en 65 jaar of meer.

5. Veuillez fournir un aperçu des premières cartes pour
étrangers ou des premiers documents de séjour délivrés
dans le cadre du regroupement familial à des membres de
la famille d'un réfugié ou d'un bénéficiaire de la protection
subsidiaire, pour les années 2018 à 2022 comprise, sur la
base de la répartition suivante:

5. Graag een overzicht van de eerste kaarten voor vreem-
delingen of verblijfsdocumenten afgegeven in het kader
van gezinshereniging aan familieleden van een vluchteling
of begunstigde van de subsidiaire bescherming, voor de
jaren 2018 tot en met 2022, op basis van de volgende inde-
ling:
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- le statut de la personne qui ouvre le droit au regroupe-
ment familial: réfugié ou bénéficiaire de la protection sub-
sidiaire;

- status van de persoon die het recht op gezinshereniging
opent: vluchteling of subsidiaire bescherming;

- le lien de parenté/le lieu de naissance: conjoint, descen-
dant (né en Belgique ou né à l'étranger), ascendant. Veuil-
lez mentionner le degré de parenté;

- band van verwantschap/geboorteplaats: echtgenoot,
descendant (geboren in België of geboren in het buiten-
land), ascendent en telkens met vermelding van de graad;

- l'âge (sur la base de la pyramide des âges mentionnée au
point 4) et le sexe;

- leeftijd (op basis van de leeftijdspiramide uit punt 4) en
geslacht;

- la nationalité des bénéficiaires (top 20). - nationaliteit van de begunstigde (top 20).
Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la

Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 04 mai 2023, à la question n° 913 de
Madame la députée Barbara Pas du 08 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2023, op de vraag nr. 913 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
08 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319473
Question n° 914 de Madame la députée Darya Safai du

13 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319473
Vraag nr. 914 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 13 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Vol de vélo à la gare de Kortenberg par une personne sans
documents de séjour valables.

Fietsdiefstal aan het station van Kortenberg door een per-
soon zonder geldige verblijfsdocumenten.

Le 2 mars 2023 vers 15 h 20, un vol de vélo à la gare de
Kortenberg a été signalé à la zone de police HerKo
(Herent-Kortenberg). Selon un témoin, un homme s'y
serait emparé d'un vélo après avoir meulé l'antivol.

Op 2 maart 2023 omstreeks 15.20 uur kreeg de politie-
zone HerKo (Herent-Kortenberg) melding dat er zich aan
het station van Kortenberg een fietsdiefstal had voorge-
daan. Volgens een getuige zou een man daar een fiets heb-
ben meegenomen, nadat hij het fietsslot zou hebben
doorgeslepen.

Le témoin a pris une photo du suspect et du vélo. Peu de
temps après, la police a pu retrouver le suspect tout comme
le vélo sur la Leuvensesteenweg. Le suspect est un homme
de 38 ans sans résidence ni domicile connu en Belgique.

De getuige nam een foto van de verdachte en de fiets. De
politie kon even later zowel de verdachte als de fiets aan-
treffen op de Leuvensesteenweg. De verdachte is een 38-
jarige man, zonder gekende woon- of verblijfplaats in Bel-
gië.

Il a été arrêté et, lors de son interrogatoire par la police, il
a déclaré que, bien qu'il ait pris un vélo, il n'avait pas
l'intention de le voler.

Hij werd gearresteerd en tijdens zijn verhoor bij de poli-
tie verklaarde hij dat hij wel een fiets had meegenomen,
maar dat het niet de bedoeling was om deze te stelen.

Le parquet a cité l'homme pour vol dans le cadre de la
procédure accélérée. Il devra se justifier devant le tribunal
correctionnel en 2023.

Het parket dagvaardde de man via de snelrechtprocedure
voor diefstal. Hij zal zich in 2023 moeten verantwoorden
voor de correctionele rechtbank.
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1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier? 1. Wat is de stand van zaken in dit dossier?
2. Quels sont les résultats du juge d'instruction? 2. Wat zijn de resultaten van de onderzoeksrechter?
3. De quelle manière les personnes impliquées sont-elles

suivies par vos services?
3. Op welke manier worden betrokkenen verder opge-

volgd door uw diensten?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la

Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 mai 2023, à la question n° 914 de
Madame la députée Darya Safai du 13 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 mei 2023, op de vraag nr. 914 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai van
13 maart 2023 (N.):

Pour des raisons de confidentialité, je ne suis pas en
mesure de fournir d'informations sur des dossiers indivi-
duels.

Omwille van de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer kan ik geen informatie geven over individuele dos-
siers.

Toutefois, je peux vous informer que les services compé-
tents suivent les dossiers des étrangers en séjour illégal dès
que des informations les concernant sont communiquées
par les services de police ou la Justice. Un suivi approprié
est donné au cas par cas, en prenant en considération le
contexte de la situation et le dossier individuel de l'étran-
ger. Si un étranger est en séjour illégal, une procédure
d'identification sera également entamée avec le pays d'ori-
gine afin que le retour puisse être effectué dès que l'éloi-
gnement effectif sera légalement possible.

Ik kan u wel meedelen dat de bevoegde diensten de dos-
siers van onwettig verblijvende vreemdelingen opvolgen
van zodra hierover informatie gedeeld wordt door de poli-
tiediensten of Justitie. Een passend gevolg wordt gegeven
aan elk individueel dossier, rekening houdend met de con-
text van de situatie en het dossier van de vreemdeling.
Indien een vreemdeling in onwettig verblijf is, zal ook een
identificatieprocedure bij het herkomstland gestart worden,
zodat, van zodra een effectieve verwijdering wettelijk
mogelijk is de terugkeer kan uitgevoerd worden.

DO 2022202319474
Question n° 915 de Madame la députée Darya Safai du

13 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319474
Vraag nr. 915 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 13 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Cambrioleurs sans documents de séjour valables à Lou-
vain et Kessel-Lo.

Inbrekers zonder geldige verblijfsdocumenten in Leuven en
Kessel-Lo.

Dans la soirée et la nuit du 7 mars 2023, des cambrio-
leurs ont été actifs à Louvain et à Kessel-Lo.

Op de avond en nacht van 7 maart 2023 waren in Leuven
en Kessel-Lo inbrekers actief.

Ces cambrioleurs ont semé la désolation à Louvain: un
magasin de GSM, une brasserie, une épicerie et des salons
de coiffure ont été visés.

Deze inbrekers trokken een spoor van vernieling door
Leuven: een gsm-winkel, een brasserie, een kruidenier en
kapperszaken werden geviseerd.



406 QRVA 55 111
12-05-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Dans un magasin de fleurs de la Bondgenotenlaan, le
contenu de la caisse a été dérobé, dans un salon de coiffure
de la Maria-Theresiastraat aucun butin n'a apparemment
été dérobé et dans un autre salon de coiffure de la Louis
Melsensstraat la caisse a été forcée. Tôt le matin, à Kessel-
Lo, un salon de coiffure situé dans la Jozef Pierrestraat a
été cambriolé. Les malfaiteurs ont dû s'enfuir lorsque le
résident a été réveillé par le bruit qu'ils faisaient. En outre,
une fenêtre de l'entreprise de pompes funèbres Pues, dans
la Kerkstraat, a été brisée. Dans la Bondgenotenlaan, une
vingtaine de smartphones ont été volés du magasin Belga-
fone. La vitrine y a été brisée.

In een bloemenzaak in de Bondgenotenlaan werd de
inhoud van de kassa ontvreemd, in de Maria-Theresiastraat
in een kapperszaak waar schijnbaar geen buit werd
gemaakt en in de Louis Melsenstraat waar in een andere
kapperszaak de kassa werd opengebroken. In de vroege
ochtend werd in Kessel-Lo in een kapperszaak in de Jozef
Pierrestraat ingebroken. Daar moesten de daders op de
vlucht toen de bewoner werd gewekt door het lawaai dat de
daders maakten. Er werd ook nog een raam van begrafe-
nisondernemer Pues in de Kerkstraat stukgeslagen. Op de
Bondgenotenlaan werden dan weer een twintigtal smartp-
hones gestolen vanuit winkel Belgafone. Daar werd de
vitrine stukgeslagen.

Deux suspects ont été arrêtés et transférés au poste de
police. Il s'agit de deux personnes âgées d'une vingtaine
d'années qui ne disposent pas de documents de séjour
valables.

Er werden twee verdachten opgepakt en overgebracht
naar het commissariaat. Het gaat om twee twintigers zon-
der geldige verblijfsdocumenten.

1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier? 1. Wat is de stand van zaken in dit dossier?
2. Quels sont les résultats des investigations du juge

d'instruction?
2. Wat zijn de resultaten van de onderzoeksrechter?

3. De quelle manière les personnes impliquées sont-elles
suivies par vos services?

3. Op welke manier worden betrokkenen verder opge-
volgd door uw diensten?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 mai 2023, à la question n° 915 de
Madame la députée Darya Safai du 13 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 mei 2023, op de vraag nr. 915 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai van
13 maart 2023 (N.):

Pour des raisons de confidentialité, je ne suis pas en
mesure de fournir d'informations sur des dossiers indivi-
duels.

Omwille van de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer kan ik geen informatie geven over individuele dos-
siers.

Toutefois, je peux vous informer que les services compé-
tents suivent les dossiers des étrangers en séjour illégal dès
que des informations les concernant sont communiquées
par les services de police ou la Justice. Un suivi approprié
est donné au cas par cas, en prenant en considération le
contexte de la situation et le dossier individuel de l'étran-
ger. Si un étranger est en séjour illégal, une procédure
d'identification sera également entamée avec le pays d'ori-
gine afin que le retour puisse être effectué dès que l'éloi-
gnement effectif sera légalement possible.

Ik kan u wel meedelen dat de bevoegde diensten de dos-
siers van onwettig verblijvende vreemdelingen opvolgen
van zodra hierover informatie gedeeld wordt door de poli-
tiediensten of Justitie. Een passend gevolg wordt gegeven
aan elk individueel dossier, rekening houdend met de con-
text van de situatie en het dossier van de vreemdeling.
Indien een vreemdeling in onwettig verblijf is, zal ook een
identificatieprocedure bij het herkomstland gestart worden,
zodat, van zodra een effectieve verwijdering wettelijk
mogelijk is de terugkeer kan uitgevoerd worden.



QRVA 55 111
12-05-2023

407

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202319502
Question n° 920 de Madame la députée Darya Safai du

14 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319502
Vraag nr. 920 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 14 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Vols à l'étalage dans les magasins SportsDirect et Action à
Louvain par des cambrioleurs sans résidence en Bel-
gique.

Winkeldieven zonder verblijfplaats in België. - Diefstallen
uit SportsDirect en Action in Leuven.

Le 7 mars 2023, un duo de voleurs à l'étalage a été arrêté
à la suite de vols dans les magasins SportsDirect et Action
à Louvain. Lors du contrôle, il a été constaté que les deux
hommes étaient d'origine algérienne et n'avaient pas de
résidence légale en Belgique.

Op 7 maart 2023 werd een duo winkeldieven betrapt na
diefstallen uit SportsDirect en Action in Leuven. Bij con-
trole werd vastgesteld dat beide mannen van Algerijnse
origine zijn en geen wettige verblijfsplaats in België heb-
ben.

Le parquet de Louvain a décidé de citer les suspects dans
le cadre de la procédure accélérée. Fin avril, les suspects
devront se justifier devant le tribunal correctionnel pour
vols, association de malfaiteurs et séjour illégal.

Het parket van Leuven besliste om de verdachten te dag-
vaarden volgens de snelrechtprocedure. De verdachten
moeten zich eind april komen verantwoorden voor de cor-
rectionele rechtbank voor de diefstallen, bendevorming en
illegaal verblijf.

1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier? 1. Wat is de stand van zaken in dit dossier?
2. Quels sont les résultats des investigations du juge

d'instruction?
2. Wat zijn de resultaten van de onderzoeksrechter?

3. De quelle manière les personnes impliquées sont-elles
suivies par vos services?

3. Op welke manier worden betrokkenen verder opge-
volgd door uw diensten?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 mai 2023, à la question n° 920 de
Madame la députée Darya Safai du 14 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 mei 2023, op de vraag nr. 920 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai van
14 maart 2023 (N.):

Pour des raisons de confidentialité, je ne suis pas en
mesure de fournir d'informations sur des dossiers indivi-
duels.

Omwille van de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer kan ik geen informatie geven over individuele dos-
siers.

Toutefois, je peux vous informer que les services compé-
tents suivent les dossiers des étrangers en séjour illégal dès
que des informations les concernant sont communiquées
par les services de police ou la Justice. Un suivi approprié
est donné au cas par cas, en prenant en considération le
contexte de la situation et le dossier individuel de l'étran-
ger. Si un étranger est en séjour illégal, une procédure
d'identification sera également entamée avec le pays d'ori-
gine afin que le retour puisse être effectué dès que l'éloi-
gnement effectif sera légalement possible.

Ik kan u wel meedelen dat de bevoegde diensten de dos-
siers van onwettig verblijvende vreemdelingen opvolgen
van zodra hierover informatie gedeeld wordt door de poli-
tiediensten of Justitie. Een passend gevolg wordt gegeven
aan elk individueel dossier, rekening houdend met de con-
text van de situatie en het dossier van de vreemdeling.
Indien een vreemdeling in onwettig verblijf is, zal ook een
identificatieprocedure bij het herkomstland gestart worden,
zodat, van zodra een effectieve verwijdering wettelijk
mogelijk is de terugkeer kan uitgevoerd worden.
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DO 2022202319573
Question n° 922 de Madame la députée Eva Platteau du

16 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319573
Vraag nr. 922 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 16 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les places en centre de retour ouvert du réseau d'accueil
de Fedasil.

Opvangnetwerk Fedasil. - Open terugkeerplaatsen.

Les demandeurs de protection internationale déboutés
sont, une fois leur droit à l'accueil expiré, orientés vers un
centre de retour ouvert de Fedasil, où ils sont accompagnés
en vue d'un retour volontaire.

Uitgeprocedeerde verzoekers om internationale bescher-
ming worden na afloop van het recht op opvang doorver-
wezen naar een open terugkeerplaats van Fedasil, waar ze
begeleid worden met het oog op vrijwillige terugkeer.

La durée maximale du séjour dans un centre de retour
ouvert est de 30 jours; cette période peut être prolongée en
cas de force majeure. Outre les demandeurs d'asile débou-
tés, d'autres groupes cibles peuvent également être accueil-
lis dans les centres de retour ouverts, comme les familles
sans séjour légal.

De maximale verblijfsduur in een open terugkeerplaats is
30 dagen, bij overmacht kan deze termijn worden ver-
lengd. Naast uitgeprocedeerde asielzoekers kunnen ook
andere doelgroepen terecht in de open terugkeerplaatsen,
zoals gezinnen zonder wettig verblijf.

1. Combien de places en centre de retour ouvert Fedasil
a-t-elle compté au cours des cinq dernières années, venti-
lées par année?

1. Hoeveel open terugkeerplaatsen bij Fedasil waren er
de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per jaar?

2. Où sont situées ces places de retour? Veuillez fournir
un aperçu du nombre de places par centre d'accueil.

2. Waar zijn deze terugkeerplaatsen gelokaliseerd? Graag
een overzicht van het aantal plaatsen per opvangcentrum.

3. Quel est le taux d'occupation annuel moyen des places
en centre de retour ouvert? Veuillez fournir un aperçu des
cinq dernières années.

3. Wat is de gemiddelde jaarlijkse bezettingsgraad van de
open terugkeerplaatsen? Graag een overzicht van de afge-
lopen vijf jaar.

4. Quelle est la durée annuelle moyenne de séjour dans
les centres de retour ouverts? Veuillez fournir un aperçu
des cinq dernières années.

4. Wat is de jaarlijkse gemiddelde verblijfsduur in open
terugkeerplaatsen? Graag een overzicht van de afgelopen
vijf jaar.

5. Veuillez fournir un aperçu des résidents dans les
centres de retour ouverts par groupe cible (demandeurs de
protection internationale déboutés, familles en séjour illé-
gal, personnes qui se présentent au guichet de retour,
mineurs étrangers non accompagnés dans les centres
d'accueil qui ont atteint l'âge de la majorité, autres).

5. Graag een overzicht van de bewoners in open terug-
keerplaatsen per doelgroep (uitgeprocedeerde verzoekers
om internationale bescherming, families in onwettig ver-
blijf, personen die zich aan het terugkeerloket melden,
niet-begeleide minderjarige vreemdelingen in opvang die
meerderjarig worden, overige).

6. Selon vous, comment évolueront les places en centre
de retour ouvert chez Fedasil?

6. Hoe ziet u de evolutie van de open terugkeerplaatsen
bij Fedasil?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 04 mai 2023, à la question n° 922 de
Madame la députée Eva Platteau du 16 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2023, op de vraag nr. 922 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
16 maart 2023 (N.):

1. Fedasil (Agence fédérale pour l'accueil des deman-
deurs d'asile) dispose d'un nombre de places ouvertes de
retour (POR) et Dublin. Aucune distinction concernant le
nombre de places disponibles n'est faite entre ces deux
publics.

1. Fedasil (Federaal agentschap voor de opvang van
asielzoekers) beschikt over een aantal open terugkeerplaat-
sen (OTP) en Dublin-plaatsen. Wat het aantal beschikbare
plaatsen betreft, wordt er geen onderscheiding gemaakt
tussen deze twee doelgroepen.
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Vous trouverez ci-dessous le nombre total de POR et de
places Dublin, au 31 décembre de chaque année:

Hieronder vindt u het totaal aantal OTP en Dublin-plaat-
sen, op 31 december van elk jaar:

2. Ci-dessous la répartition actuelle des 360 POR et
places Dublin disponibles:

2. Hieronder de huidige verdeling van de beschikbare
360 OTP en Dublin-plaatsen:

3. Ci-dessous le taux d'occupation au 31 décembre par
année pour les POR et les Dublin, ainsi que pour les POR
uniquement:

3. Hieronder de bezettingsgraad op 31 december per jaar
voor OTP en Dublin-plaatsen alsook voor OTP alleen:

4. Ci-dessous la durée moyenne de séjour des personnes
ayant quitté les POR ces cinq dernières années:

4. Hieronder de gemiddelde verblijfsduur van personen
die deze laatste vijf jaar OTP hebben verlaten:

Année / Jaar Nombre de places / Aantal plaatsen

2018 270

2019 270

2020 400

2021 400

2022 360

Arendonk 90

Jodoigne 90

Mouscron/Moeskroen 90

Poelkapelle 40

Saint-Trond/Sint-Truiden 50

Année/ 
Jaar

% Occupation POR-Dublin/ 
% Bezetting OTP-Dublin

% Occupation POR seules/ 
% Bezetting OTP alleen

2018 48,50% 40%

2019 43,70% 37,80%

2020 35,80% 17%

2021 53,75% 16,25%

2022 44% 25%
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5. Toutes les personnes occupant actuellement une POR
ont reçu une décision négative.

5. Personen die nu in een OTP verblijven hebben alle-
maal een negatieve beslissing gekregen.

Deux personnes sont actuellement accueillies dans une
POR en attente de leur retour volontaire.

Momenteel zijn er twee personen die in een OTP worden
opgevangen in afwachting van hun vrijwillig terugkeer.

6. Les places POR sont et resteront essentielles pour per-
mettre aux personnes de se préparer à un retour volontaire
après une décision négative.

6. OTP-plaatsen zijn en blijven van essentieel belang om
personen de mogelijkheid te geven zich op een vrijwillige
terugkeer voor te bereiden na een negatieve beslissing.

DO 2022202319613
Question n° 924 de Madame la députée Barbara Pas du

20 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319613
Vraag nr. 924 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Allocation de la provision interdépartementale au budget
de Fedasil pour 2022 et 2023.

Toekenning interdepartementale provisie aan begroting
Fedasil 2022 en 2023.

1. Veuillez fournir un aperçu des crédits initiaux pour
2023 et des crédits votés pour 2022 de Fedasil (l'Agence
fédérale pour l'accueil des demandeurs d'asile) B.A. 13 40
42 41.40.44.

1. Graag een overzicht van de initiële kredieten 2023 en
gestemde kredieten 2022 van Fedasil (Federaal Agent-
schap voor de Opvang van Asielzoekers) B.A. 13 40 42
41.40.44.

2. Veuillez fournir un aperçu des différents montants
alloués à partir de la provision interdépartementale au bud-
get de Fedasil, pour le budget de 2022 et 2023, en mention-
nant à chaque fois:

2. Graag een overzicht van de verschillende toekennin-
gen uit de interdepartementale provisie aan het budget van
Fedasil, voor de begroting van 2022 en 2023, telkens met
vermelding van:

- l'arrêté royal par lequel la décision d'allocation à partir
de la provision interdépartementale a été prise;

- het koninklijk besluit waarbij de beslissing tot toeken-
ning vanuit de interdepartementale provisie werd geno-
men;

- le jour où l'arrêté royal a été publié au Moniteur belge,
si cet arrêté a déjà été publié.

- de dag waarop het koninklijk besluit gepubliceerd werd
in het Belgisch Staatsblad indien dit besluit reeds gepubli-
ceerd is.

Veuillez mentionner également les arrêtés qui n'ont pas
encore été publiés;

Gelieve eveneens besluiten te vermelden die nog niet
gepubliceerd zijn;

- l'article budgétaire à partir duquel la provision a été
allouée, ainsi que le montant alloué.

- het begrotingsartikel waaruit de provisie werd toege-
kend, en het toegekende bedrag.

Année/ 
Jaar

Durée moyenne de séjour (en jours)/ 
Gemiddelde verblijfsduur (dagen)

2018 48

2019 41

2020 61

2021 65

2022 70
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 04 mai 2023, à la question n° 924 de
Madame la députée Barbara Pas du 20 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2023, op de vraag nr. 924 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 maart 2023 (N.):

1. Crédits initiaux 2023: 545.209.745 euros (dotation :
541.881.928 euros).

1. Initiële kredieten 2023: 545.209.745 euro (dotatie:
541.881.928 euro).

Crédits votés 2022: 709.564.535 euros (dotation :
702.083.651 euros).

Gestemde kredieten 2022: 709.564.535 euro (dotatie:
702.083.651 euro).

2. 2022: 2. 2022:
- initiaux: 530.758.000 euros (A.B.13 40 42 41.40.44); - initiële: 530.758.000 euro (B.A.13 40 42 41.40.44);
- arrêté royal 17 mars 2022: 63.588 euros (A.B.13 40 42

41.40.44);
- koninklijk besluit 17 maart 2022: 63.588 euro (B.A.13

40 42 41.40.44);
- arrêté royal 14 juin 2022: 35.657 euros (A.B.13 40 42

41.40.44);
- koninklijk besluit 14 juni 2022: 35.657 euro (B.A.13 40

42 41.40.44);
- arrêté royal 16 juin 2022: 8.028.000 euros (A.B.13 40

42 41.40.44);
- koninklijk besluit 16 juni 2022: 8.028.000 euro (B.A.13

40 42 41.40.44);
- arrêté royal 30 juillet 2022: 30.164.700 euros (A.B.13

40 42 41.40.44);
- koninklijk besluit 30 juli 2022: 30.164.700 euro

(B.A.13 40 42 41.40.44);
- arrêté royal 28 septembre 2022: 122.806 euros (A.B.13

40 42 41.40.44);
- koninklijk besluit 28 september 2022: 122.806 euro

(B.A.13 40 42 41.40.44);
- arrêté royal 20 octobre 2022: 2.516.000 euros (A.B.13

40 42 41.40.44);
- koninklijk besluit 20 oktober 2022: 2.516.000 euro

(B.A.13 40 42 41.40.44);
- arrêté royal 4 décembre 2022: 24.933 euros (A.B.13 40

42 41.40.44);
- koninklijk besluit 4 december 2022: 24.933 euro

(B.A.13 40 42 41.40.44);
- arrêté royal 21 décembre 2022: 3.425.000 euros (A.B.3

40 42 41.40.44);
- koninklijk besluit 21 december 2022: 3.425.000 euro

(B.A.13 40 42 41.40.44);
- arrêté royal 21 décembre 2022: 14.900.000 euros

(A.B.13 40 42 41.40.44);
- koninklijk besluit 21 december 2022: 14.900.000 euro

(B.A.13 40 42 41.40.44);
- arrêté royal 22 décembre 2022: 112.044.967 euros

(A.B.13 40 42 41.40.44).
- koninklijk besluit 22 december 2022: 112.044.967 euro

(B.A.13 40 42 41.40.44).
2023: 2023:
- initiaux: 581.881.928 euros (A.B.13 40 42 41.40.44); - initiële: 581.881.928 euro (B.A.13 40 42 41.40.44);
- arrêté royal 15 mars 2023: 143.337 euros (A.B.13 40 42

41.40.44).
- koninklijk besluit 15 maart 2023: 143.337 euro (B.A.13

40 42 41.40.44).
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DO 2022202319660
Question n° 926 de Monsieur le député Frank Troosters

du 21 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319660
Vraag nr. 926 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 21 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Budget afférent aux billets de train pour les demandeurs
d'asile séjournant dans des centres d'accueil.

Budget treintickets asielzoekers uit opvangcentra.

Un demandeur d'asile qui séjourne dans un centre
d'accueil peut demander un billet de train gratuit à un assis-
tant social dans certains cas. Dans le cadre du régime sus-
mentionné, Fedasil paie une indemnité à la SNCB.

Een asielzoeker die in een opvangcentrum woont kan aan
een sociaal assistent in bepaalde gevallen een gratis trein-
ticket vragen. Fedasil betaalt in het kader van voornoemde
regeling een vergoeding aan de NMBS.

Cette indemnité est-elle payée au moyen de fonds issus
de la dotation à l'Agence fédérale pour l'accueil des deman-
deurs d'asile (A.B. 90 40 42 41.40.40), ou un autre article
budgétaire est-il à l'origine du budget y afférent, et dans
l'affirmative, quel article budgétaire?

Wordt deze vergoeding betaald met fondsen uit de dotatie
aan het Federaal Agentschap voor de Opvang van Asiel-
zoekers (B.A. 90 40 42 41.40.40), of ligt een ander begro-
tingsartikel aan de origine van het budget hiervan, en zo ja,
welk begrotingsartikel?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 04 mai 2023, à la question n° 926 de
Monsieur le député Frank Troosters du 21 mars 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2023, op de vraag nr. 926 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
21 maart 2023 (N.):

Ces indemnités sont payées au moyen des fonds prove-
nant de la dotation de l'Agence fédérale pour l'accueil des
demandeurs d'asile (A.B. 90 40 42 41.40.40).

Deze vergoeding wordt betaald met fondsen uit de dota-
tie aan het Federaal Agentschap voor de Opvang van
Asielzoekers (B.A. 90 40 42 41.40.40).

DO 2022202319711
Question n° 931 de Madame la députée Eva Platteau du

23 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319711
Vraag nr. 931 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 23 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Demandes de protection internationale émanant de
citoyens géorgiens.

Verzoeken om internationale bescherming van Georgische
staatsburgers.

1. Combien de citoyens géorgiens ont introduit, par an,
une demande de protection internationale depuis le
1er janvier 2020?

1. Hoeveel Georgische staatsburgers hebben sinds
1 januari 2020, jaarlijks, een verzoek om internationale
bescherming ingediend?

2. Combien de citoyens géorgiens ont bénéficié de la pro-
tection en Belgique depuis le 1er janvier 2020? Veuillez
fournir un chiffre annuel du nombre de réfugiés reconnus.

2. Hoeveel Georgische staatsburgers kregen sinds
1 januari 2020 bescherming in België? Graag een jaarlijks
cijfer van het aantal erkende vluchtelingen.

3. Quel était le taux de protection des demandeurs géor-
giens de protection internationale en 2020, 2021 et 2022?

3. Wat was in 2020, 2021 en 2022 de beschermingsgraad
van Georgische verzoekers om internationale bescher-
ming?
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4. Quelles sont les principales raisons pour lesquelles des
citoyens géorgiens bénéficient de la protection internatio-
nale en Belgique?

4. Wat zijn de voornaamste redenen waarom Georgische
staatsburgers internationale bescherming kregen in België?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 09 mai 2023, à la question n° 931 de
Madame la députée Eva Platteau du 23 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 mei 2023, op de vraag nr. 931 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
23 maart 2023 (N.):

1. En 2020, ce sont 266 ressortissants géorgiens qui ont
introduit une demande de protection internationale. Ils
étaient 593 en 2021 et 1.026 en 2022.

1. In 2020 dienden 266 Georgische staatsburgers een ver-
zoek om internationale bescherming in. In 2021 waren dat
er 593 en in 2022 1.026.

2. En 2020, ce sont 29 ressortissants géorgiens qui ont
obtenu le statut de réfugié reconnu. Ils étaient 22 en 2021
et 94 en 2022. Aucune protection subsidiaire n'a été
octroyée.

2. In 2020 werd aan 29 Georgische staatsburgers het sta-
tuut van erkend vluchteling toegekend. In 2021 gebeurde
dit voor 22 personen en in 2022 voor 94 personen. Er
waren geen toekenningen subsidiaire bescherming.

3. Le taux de protection des Géorgiens s'élevait à
17,27 % en 2020, à 10,67 % en 2021 et à 17,71 % en 2022.

3. De beschermingsgraad voor Georgiërs bedroeg in
2020 17,27 % in 2021 10,67 % en in 2022 17,71 %.

4. Le motif principal le plus fréquemment cité selon les
profils des trois dernières années pour les ressortissants
géorgiens qui ont obtenu un statut de protection était
l'appartenance à un certain groupe social (dans 94,78 %
des cas).

4. Het vaakst aangehaalde hoofdmotief volgens de pro-
fielen van de laatste drie jaar voor Georgische staatsbur-
gers die een beschermingsstatus verkregen was behoren tot
een bepaalde sociale groep (in 94,78 % van de gevallen).

DO 2022202319713
Question n° 932 de Madame la députée Eva Platteau du

23 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319713
Vraag nr. 932 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 23 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Demandes de protection internationale émanant de
citoyens biélorusses.

Verzoeken om internationale bescherming van Wit-Russi-
sche staatsburgers.

1. Combien de citoyens biélorusses ont introduit, par an,
une demande de protection internationale depuis le
1er janvier 2020?

1. Hoeveel Wit-Russische staatsburgers hebben sinds
1 januari 2020, jaarlijks, een verzoek om internationale
bescherming ingediend?

2. Combien de citoyens biélorusses ont bénéficié de la
protection en Belgique depuis le 1er janvier 2020? Veuillez
fournir un chiffre annuel du nombre de réfugiés reconnus.

2. Hoeveel Wit-Russische staatsburgers kregen sinds
1 januari 2020 bescherming in België? Graag een jaarlijks
cijfer van het aantal erkende vluchtelingen.

3. Quel était le taux de protection des demandeurs biélo-
russes de protection internationale en 2020, 2021 et 2022?

3. Wat was in 2020, 2021 en 2022 de beschermingsgraad
van Wit-Russische verzoekers om internationale bescher-
ming?

4. Quelles sont les principales raisons pour lesquelles des
citoyens biélorusses bénéficient de la protection internatio-
nale en Belgique (en raison de la crainte de persécutions
fondées sur la race, la religion, la nationalité, l'apparte-
nance à un certain groupe social ou la conviction politique,
etc.)?

4. Wat zijn de voornaamste redenen waarom Wit-Russi-
sche staatsburgers internationale bescherming krijgen in
België (omwille de vrees voor vervolging omwille van ras,
godsdienst, nationaliteit, behoren tot een bepaalde sociale
groep of politieke overtuiging, enz.)?
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5. Le fait d'être réfractaire au service militaire peut-il être
invoqué pour obtenir le statut de réfugié? De quel motif de
protection s'agit-il? Combien de réfractaires au service
militaire biélorusses ont ainsi obtenu l'asile dans notre pays
depuis 2020?

5. Kan dienstweigeraar zijn worden ingeroepen als reden
voor vluchtelingenstatus? Onder welke beschermings-
grond valt dit? Hoeveel Wit-Russische dienstweigeraars
kregen zo asiel sinds 2020 in ons land?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 09 mai 2023, à la question n° 932 de
Madame la députée Eva Platteau du 23 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 mei 2023, op de vraag nr. 932 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
23 maart 2023 (N.):

1. En 2020, ce sont 72 ressortissants biélorusses qui ont
introduit une demande de protection internationale. Ils
étaient 132 en 2021 et 243 en 2022.

1. In 2020 dienden 72 Wit-Russische staatsburgers een
verzoek om internationale bescherming in. In 2021 waren
dat er 132 en in 2022 243.

2. En 2020, aucun ressortissant biélorusse ne s'est vu
accorder le statut de réfugié reconnu. En 2021, ce fut le cas
pour cinq personnes et en 2022 pour treize personnes.
Aucune protection subsidiaire n'a été octroyée.

2. In 2020 werd aan geen enkele Wit-Russische staats-
burger het statuut van erkend vluchteling toegekend. In
2021 gebeurde dit voor vijf personen en in 2022 voor der-
tien personen. Er waren geen toekenningen subsidiaire
bescherming.

3. En 2020, le taux de protection des demandeurs biélo-
russes s'élevait à 0 %, en 2021 à 29,41 % et en 2022 à
39,39 %. Toutefois, ces taux sont peu représentatifs en rai-
son du faible nombre de décisions prises à l'égard des
demandeurs biélorusses sur cette période.

3. De beschermingsgraad voor Wit-Russiche verzoekers
bedroeg in 2020 0 % in 2021 29,41 % en in 2022 39,39 %.
Deze percentages zijn echter weinig representatief doordat
er in deze jaren weinig beslissingen genomen werden voor
Wit-Russische verzoekers.

4. Le motif principal le plus fréquemment cité selon les
profils des trois dernières années pour les ressortissants
biélorusses qui ont obtenu un statut de protection était
l'opinion politique (dans 76,92 % des cas).

4. Het vaakst aangehaalde hoofdmotief volgens de pro-
fielen van de laatste drie jaar voor Wit-Russische staatsbur-
gers die een beschermingsstatus verkregen was politieke
opinie (in 76,92 % van de gevallen).

5. Cela dépend des motifs invoqués pour l'insoumission.
Dans la plupart des cas, le motif est l'opinion politique ou
la religion. Mais la race ou l'appartenance à un groupe
social est également possible. Seule une personne origi-
naire du Belarus a été reconnue comme réfugiée au cours
des trois dernières années en invoquant l'objection de
conscience comme motif de demande d'asile.

5. Dit is afhankelijk van de motieven die worden ingeroe-
pen voor dienstweigering. In de meeste gevallen is de
grond politieke overtuiging of religie. Maar ras of het
behoren tot een sociale groep is eventueel ook mogelijk.
Slechts één persoon uit Wit-Rusland werd in de laatste drie
jaar erkend als vluchteling met de vermelding dienstweige-
raar als asielmotief.

DO 2022202319724
Question n° 935 de Madame la députée Barbara Pas du

23 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319724
Vraag nr. 935 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 23 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'absentéisme pour cause de maladie au sein du Conseil
du Contentieux des Étrangers.

Ziekteverzuim Raad voor Vreemdelingenbetwistingen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du taux d'absentéisme
moyen annuel des magistrats du Conseil du Contentieux
des Étrangers (CCE) pour ces cinq dernières années?

1. Graag een overzicht van het gemiddeld ziekteverzuim
van de afgelopen vijf jaar, per jaar, van de magistraten bij
de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (RvV)?
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2. Pouvez-vous fournir ce même aperçu pour les greffiers
du CCE pour la même période?

2. Graag een overzicht van het gemiddeld ziekteverzuim
voor dezelfde periode van de griffiers bij de RvV?

3. Et également pour le personnel administratif du CCE
pour la même période?

3. Graag een overzicht van het gemiddeld ziekteverzuim
voor dezelfde periode van het administratief personeel bij
de RvV?

4. Le rapport d'activité pour l'année 2020 du CCE précise
ce qui suit au sujet de l'absentéisme élevé des magistrats:
"Concernant les magistrats, une estimation interne au
Conseil indique que le taux d'absentéisme s'élève à 10 %.
Ce taux très élevé avait déjà été signalé dans les trois rap-
ports annuels précédents. Le Premier président est toujours
demandeur d'une adaptation de la règlementation afin de
prendre en compte cette réalité."

4. In het activiteitenverslag van de RvV van 2020 wordt
inzake het hoge ziekteverzuim bij magistraten het vol-
gende gesteld: "Een interne schatting van de Raad geeft
aan dat het ziekteverzuim bij de magistraten 10 %
bedraagt. Dit hoge ziekteverzuim werd al gesignaleerd in
de drie vorige jaarverslagen. De eerste voorzitter is nog
steeds vragende partij voor een aanpassing van de regelge-
ving die rekening houdt met deze realiteit."

Quelles mesures et/ou initiatives législatives envisagez-
vous de prendre en la matière?

Welke maatregelen en/of wetgevende initiatieven zult u
nemen ter zake?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 04 mai 2023, à la question n° 935 de
Madame la députée Barbara Pas du 23 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2023, op de vraag nr. 935 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 maart 2023 (N.):

1 à 3. Vous trouverez ci-dessous le tableau concernant les
chiffres de l'absentéisme des cinq dernières années pour les
magistrats, les greffiers et le personnel administratif du
Conseil du Contentieux des Étrangers.

1 tot 3. In onderstaande tabel vindt u de cijfers voor de
afgelopen vijf jaar betreffende het ziekteverzuim van de
rechters, de griffiers en het administratief personeel bij de
Raad voor Vreemdelingenbetwistingen.

4. Le taux d'absentéisme pour cause de maladie parmi les
juges du Conseil a diminué progressivement au cours des
dernières années, passant de 13 % en 2018 à 6,9 % en 2022
(voir tableau ci-dessus).

4. Het ziekteverzuim onder de rechters van de Raad is de
afgelopen jaren aanzienlijk gedaald, van 13 % in 2018 naar
6,9 % in 2022 (zie bovenstaande tabel).

Ceci résulte de différentes mesures prises en 2021 et
2022.

Dit is het gevolg van een reeks maatregelen die in
2021en 2022 werden genomen.

2018 2019 2020 2021 2022

Magistrats / Magistraten 13 % 12 % 10 % 7,1 % 6,9 %
3 % 2 % 2 % 2 % 8,6 %

Ensemble du personnel du CCE / Personeel van RvV 5,8 % 5,2 % 6,3 % 5,4 % 5,87 %
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En 2021, le Service externe de prévention et de protec-
tion au travail Mensura a été chargé de mettre en place un
projet visant d'une part, à obtenir une image exacte de
l'ampleur et de la nature du phénomène et d'autre part, à
accompagner le Conseil dans la mise en place d'un plan de
réduction de l'absentéisme parmi les juges. Dans le même
temps, il a été demandé à Mensura de procéder à une ana-
lyse des risques psychosociaux liés à l'exercice de la fonc-
tion de juge au contentieux des étrangers. L'objectif était
ici également de déboucher sur des mesures concrètes
visant à améliorer le bien-être au travail, ce qui est égale-
ment susceptible de contribuer à réduire l'absentéisme.
Afin d'impliquer tous les juges dans le projet, celui-ci a
débuté avec une session d'inspiration générale. Cette ses-
sion a non seulement fourni des éléments de réflexion,
mais a également créé un large consensus sur la nécessité
d'évoluer vers une politique d'absentéisme positive.

In 2021 werd contact opgenomen met de externe dienst
voor preventie en bescherming op het werk, Mensura, met
de opdracht een project op te zetten om een nauwkeurig
beeld te krijgen van de omvang en de aard van het ver-
schijnsel en de Raad bij te staan bij het opstellen van een
plan om het ziekteverzuim onder rechters terug te dringen.
Tegelijkertijd werd Mensura gevraagd een analyse te
maken van de psychosociale risico's die verbonden zijn aan
het optreden als rechter in vreemdelingenbetwistingen.
Ook hier was het doel om concrete maatregelen te beden-
ken om het welzijn op het werk te verbeteren, wat ook kan
helpen het ziekteverzuim terug te dringen. Om alle rechters
bij het project te betrekken, werd gestart met een algemene
inspiratiesessie. Deze sessie heeft niet alleen stof tot
nadenken opgeleverd, maar ook een brede consensus
gecreëerd over de noodzaak om naar een positieve aanpak
van het verzuimbeleid te evolueren.

Cette approche a mené à une réduction substantielle du
taux d'absentéisme, qui est passé de 10 % en 2020 à 7,1 %
en 2021.

Deze aanpak leidde reeds in 2021 tot een aanzienlijke
vermindering van het absenteïsme namelijk van 10 % in
2020 naar 7,1 % in 2021.

Ces efforts ont été poursuivis en 2022 avec entre autres la
formation et le coaching individuel des managers/chefs
fonctionnels. Un état des lieux de l'absentéisme au sein des
chambres est également mis systématiquement à l'ordre du
jour des réunions mensuelles des présidents de chambre.

Deze inspanningen werden in 2022 verdergezet met
onder andere een vorming in individuele coaching van de
managers/functionele chefs. Een stand van zaken van de
afwezigheden op kamerniveau werd eveneens automatisch
geagendeerd op de maandelijkse kamervoorzittersvergade-
ringen.

De plus, un magistrat absent pour cause de maladie
depuis plusieurs années a été admis à la retraite en 2022.
Certains magistrats malades de longue durée ont aussi pro-
gressivement augmenté leur temps de travail.

Verder werd in 2022 een rechter, die wegens ziekte sinds
enkele jaren afwezig was, op rust gesteld. Verschillende
langdurig zieke magistraten zijn ook geleidelijk aan meer
uren gaan presteren.

Tous ces efforts ont contribué à la baisse soutenue de
l'absentéisme, qui est passé de 7,1 % en 2021 à 6,9 % en
2022.

Dit alles leidde in 2022 tot een verderzetting van de
dalende tendens, van 7,1 % in 2021 tot 6,9 % in 2022.

Ces dernières années, le Conseil a pris avec succès des
mesures pour pallier le problème de l'absentéisme des
juges. La situation sera suivie de près au cours des pro-
chaines années.

De Raad heeft aldus de jongste jaren met succes een
reeks initiatieven genomen om het probleem van het ziek-
teverzuim bij de rechters aan te pakken. De Raad zal de
komende jaren de situatie blijvend monitoren.

En revanche, le taux d'absentéisme des greffiers a signifi-
cativement augmenté, passant de 2 % en 2021 à 8,6 % en
2022, en raison de l'absence pour maladie d'un greffier tout
au long de l'année.

Het percentage van het ziekteverzuim bij de griffiers is
daarentegen aanzienlijk gestegen, van 2 % in 2021 tot 8,6
% in 2022, en dit ten gevolge van de afwezigheid wegens
ziekte van één griffier gedurende het volledige jaar.
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DO 2022202319729
Question n° 937 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 23 mars 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202319729
Vraag nr. 937 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Aperçu des incidents survenus dans les centres d'accueil en
2022.

Overzicht van incidenten in opvangcentra van 2022.

Il est ressorti de réponses fournies précédemment que le
nombre d'incidents survenant dans les centres d'accueil est
en augmentation ces dernières années. C'est également le
cas dans les centres fermés.

Uit eerdere antwoorden bleek dat het aantal incidenten in
opvangcentra de afgelopen jaren in stijgende lijn zit. Dit is
eveneens het geval in gesloten centra.

1. Combien d'incidents se sont-ils produits dans les
centres d'accueil en 2022 et lesquels? Veuillez fournir un
aperçu mensuel par centre d'accueil/par région et par type
d'incident (atteinte à l'intégrité physique, destruction de
matériel, menaces, violation de la vie privée, etc.).

1. Hoeveel en welke incidenten vonden plaats in opvang-
centra in 2022? Graag een overzicht op maandbasis per
opvangcentrum/per regio en per soort incident (aantasting
fysieke integriteit, materiële vernielingen, bedreiging,
schending persoonlijke levenssfeer, enz.).

2. Comment peut-on identifier les personnes impliquées
dans ces incidents? S'agit-il majoritairement de mineurs ou
de majeurs? Quelle nationalité possèdent les personnes
concernées? Veuillez fournir un aperçu pour 2022.

2. Hoe kunnen de betrokkenen bij deze incidenten
geïdentificeerd worden? Betreft het overwegend minderja-
rigen of meerderjarigen? Wat zijn de nationaliteiten? Graag
een overzicht voor 2022.

3. Combien de fois le personnel des centre d'accueil a-t-il
été la cible des violences en 2022? Dans combien de cas
les incidents ont-ils entraîné une incapacité de travail et
combien d'heures de travail ont ainsi été perdues?

3. Hoe vaak richtte geweld zich tegen medewerkers van
de opvangcentra in 2022? Hoe vaak gaven incidenten aan-
leiding tot arbeidsongeschiktheid en hoeveel werkuren gin-
gen op deze manier verloren?

4. En 2022, quelle a été la répartition entre hommes et
femmes parmi les auteurs des violences?

4. Hoe is de verdeling in 2022 tussen mannen en vrou-
wen wanneer het aankomt op de daders?

5. Quel est le coût total résultant de ces incidents: dégâts
matériels, traitement des lésions corporelles, éventuels
frais d'assurance et de justice, etc.?

5. Wat is de totale kostprijs voor 2022 die voortvloeit uit
deze incidenten, aan materiële schade, behandeling van
lichamelijke letsels, eventuele verzekerings- en gerechts-
kosten enz.?

6. Quelle est la politique de Fedasil en matière de
recouvrement des frais? Ont-ils été récupérés auprès des
auteurs en 2022? De quel montant s'agit-il? Qui prend en
charge les frais si les auteurs sont insolvables?

6. Wat is het beleid van Fedasil over recuperatie van deze
kosten? Werd dit in 2022 verhaald op de daders? Over hoe-
veel gaat het? Wie draagt de kosten in geval de betrokke-
nen insolvabel zijn?

7. Dans combien de cas a-t-on infligé une sanction telle
que prévue à l'article 45 de la loi sur l'accueil? Quelles
sanctions ont été infligées et à combien de reprises? Dans
combien de cas les faits ont-ils été signalés? Veuillez four-
nir un aperçu pour 2022.

7. In hoeveel gevallen werd een sanctie genomen in de
zin van artikel 45 van de opvangwet? Welke sancties wer-
den hoe vaak toegepast? Hoe vaak werd aangifte gedaan
van feiten? Graag een overzicht voor 2022.

8. Quelles sont les conséquences de l'implication dans un
incident au sein d'un centre d'accueil sur la suite de la pro-
cédure d'asile? Des modifications ont-elles déjà été appor-
tées en la matière? Dans l'affirmative, lesquelles?

8. Welke impact heeft de betrokkenheid bij incidenten in
opvangcentra op de verdere asielprocedure? Werden er
reeds aanpassingen gemaakt aan de gevolgen? Welke zijn
dit?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 04 mai 2023, à la question n° 937 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 23 mars 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2023, op de vraag nr. 937 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
23 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319758
Question n° 939 de Madame la députée Darya Safai du

27 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319758
Vraag nr. 939 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 27 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les nuisances imputables à des personnes en séjour illé-
gal. - Arrondissement de Hal-Vilvorde.

Overlast door personen in illegaal verblijf. - Arrondisse-
ment Halle-Vilvoorde.

L'arrondissement de Hal-Vilvorde est confronté à des
nuisances imputables à des personnes en séjour illégal. Il
s'agit de faits d'ordre de public, tels que du vol à l'étalage.

Het arrondissement Halle-Vilvoorde wordt geconfron-
teerd met overlast door personen in illegaal verblijf. Het
gaat om feiten van openbare orde zoals winkeldiefstal.

1. Combien de rapports administratifs de l'arrondisse-
ment de Hal-Vilvorde sont-ils parvenus à l'Office des
étrangers depuis 2022? Veuillez mentionner les nationali-
tés.

1. Hoeveel administratieve rapporten ontving de dienst
Vreemdelingenzaken sinds 2022 vanuit het arrondissement
Halle-Vilvoorde? Graag ook de nationaliteiten.

2. Dans combien de ces rapports administratifs était-il
question d'ordre public? De quels faits s'agit-il? Veuillez
fournir le nombre de faits par type de délit. Veuillez égale-
ment mentionner les nationalités.

2. In hoeveel van deze administratieve rapporten was
sprake van openbare orde? Over welke feiten gaat het?
Gelieve per aard van delict het aantal weer te geven. Graag
ook hier de nationaliteiten.

3. Quelles suites ont-elles été données à ces rapports
administratifs? Combien de personnes ont-elles reçu un
ordre de quitter le territoire (OQT), combien ont-elles vu
un précédent OQT confirmé, combien ont-elles pu dispo-
ser, et combien ont-elles été effectivement enfermées? Des
mineurs non accompagnés figurent-ils parmi ces per-
sonnes? Combien d'entre elles ont-elles été maintenues en
détention par la justice?

3. Welk gevolg werd gegeven aan deze administratieve
rapporten? Hoeveel mensen kregen een bevel om het
grondgebied te verlaten (BGV), hoeveel kregen een herbe-
vestiging van het BGV, hoeveel mochten beschikken en
hoeveel werden effectief opgesloten? Zaten er ook niet-
begeleide minderjarigen tussen? Hoeveel van hen werden
door justitie verder aangehouden?

4. Combien parmi les personnes concernées ont-elles été
rapatriées? Combien font-elles l'objet d'un suivi "proactif"
et à quel stade de la procédure se trouvent-elles actuelle-
ment? L'adresse où séjournent ces personnes est-elle
contrôlée?

4. Hoeveel van hen werden ondertussen gerepatrieerd?
Hoeveel van hen worden "aanklampend" opgevolgd en in
welk stadium van het proces zitten ze nu? Gaat men na op
welk adres deze mensen verblijven?
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5. Combien d'entre elles ont-elles été identifiées depuis
lors et combien sont-elles concernées par la pré-identifica-
tion?

5. Hoeveel van hen werden ondertussen geïdentificeerd
of voor hoeveel is men bezig met pre-identificatie?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 mai 2023, à la question n° 939 de
Madame la députée Darya Safai du 27 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 mei 2023, op de vraag nr. 939 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai van
27 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319759
Question n° 940 de Monsieur le député Theo Francken

du 27 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319759
Vraag nr. 940 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 27 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les nuisances causées par des personnes en séjour illégal.
- Arrondissement de Louvain.

Overlast door personen in illegaal verblijf. - Arrondisse-
ment Leuven.

L'arrondissement de Louvain est confronté à des nui-
sances imputables à des personnes en séjour illégal. Il
s'agit de faits d'ordre public tels que du vol à l'étalage.

Het arrondissement Leuven wordt geconfronteerd met
overlast door personen in illegaal verblijf. Het gaat om fei-
ten van openbare orde zoals winkeldiefstal.

1. Combien de rapports administratifs de l'arrondisse-
ment de Louvain sont-ils parvenus à l'Office des étrangers
depuis 2022? Veuillez mentionner les nationalités.

1. Hoeveel administratieve rapporten ontving de dienst
Vreemdelingenzaken sinds 2022 vanuit het arrondissement
Leuven? Graag ook de nationaliteiten.

2. Dans combien de ces rapports administratifs était-il
question d'ordre public? De quels faits s'agit-il? Veuillez
fournir le nombre par type de délit. Veuillez également
mentionner les nationalités.

2. In hoeveel van deze administratieve rapporten was
sprake van openbare orde? Over welke feiten gaat het?
Gelieve per aard van delict het aantal weer te geven. Graag
ook hier de nationaliteiten.

3. Quelles suites ont-elles été données à ces rapports
administratifs? Combien de personnes ont-elles reçu un
ordre de quitter le territoire (OQT), combien ont-elles vu
un précédent OQT confirmé, combien ont-elles pu dispo-
ser, et combien ont-elles été effectivement enfermées? Des
mineurs non accompagnés figurent-ils parmi ces per-
sonnes? Combien d'entre elles ont-elles été maintenues en
détention par la justice?

3. Welk gevolg werd gegeven aan deze administratieve
rapporten? Hoeveel mensen kregen een bevel om het
grondgebied te verlaten (BGV), hoeveel kregen een herbe-
vestiging van het BGV, hoeveel mochten beschikken en
hoeveel werden effectief opgesloten? Zaten er ook niet-
begeleide minderjarigen tussen? Hoeveel van hen werden
door justitie verder aangehouden?

4. Combien d'entre elles ont-elles été rapatriées? Com-
bien d'entre elles font-elles l'objet d'un suivi "proactif", et à
quel stade de la procédure se trouvent-elles actuellement?
L'adresse où séjournent ces personnes est-elle contrôlée?

4. Hoeveel van hen werden ondertussen gerepatrieerd?
Hoeveel van hen worden "aanklampend" opgevolgd en in
welk stadium van het proces zitten ze nu? Gaat men na op
welk adres deze mensen verblijven?
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5. Combien d'entre elles ont-elles été identifiées depuis
lors, et combien font-elles l'objet d'une pré-identification?

5. Hoeveel van hen werden ondertussen geïdentificeerd
of voor hoeveel is men bezig met pre-identificatie?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 mai 2023, à la question n° 940 de
Monsieur le député Theo Francken du 27 mars 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 mei 2023, op de vraag nr. 940 van
De heer volksvertegenwoordiger Theo Francken van
27 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319760
Question n° 941 de Monsieur le député Theo Francken

du 27 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319760
Vraag nr. 941 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 27 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les nuisances de personnes en séjour illégal. - Ville de
Bruges.

Overlast door personen in illegaal verblijf. - Stad Brugge.

La ville de Bruges est confrontée à des nuisances impu-
tables à des personnes en séjour illégal. Il s'agit de faits
d'ordre de public, tels que des vols à l'étalage.

De stad Brugge wordt geconfronteerd met overlast door
personen in illegaal verblijf. Het gaat om feiten van open-
bare orde zoals winkeldiefstal.

1. Combien de rapports administratifs l'Office des étran-
gers a-t-il reçus de la ville de Bruges depuis 2022? Veuillez
mentionner les nationalités.

1. Hoeveel administratieve rapporten ontving de dienst
Vreemdelingenzaken sinds 2022 vanuit Brugge? Graag
ook de nationaliteiten.

2. Dans combien de ces rapports administratifs était-il
question d'ordre public? De quels faits s'agit-il? Veuillez
ventiler le chiffre par type de délit et mentionner les natio-
nalités.

2. In hoeveel van deze administratieve rapporten was
sprake van openbare orde? Over welke feiten gaat het?
Gelieve per aard van delict het aantal weer te geven. Graag
ook hier de nationaliteiten.

3. Quelles suites ont été données à ces rapports adminis-
tratifs? Combien de personnes ont-elles reçu un ordre de
quitter le territoire (OQT), combien ont-elles vu un précé-
dent OQT confirmé, combien ont-elles pu disposer, et
combien ont-elles été effectivement enfermées? Des
mineurs non accompagnés figuraient-ils parmi ces per-
sonnes? Combien d'entre elles ont-elles été maintenues en
détention par la justice?

3. Welk gevolg werd gegeven aan deze administratieve
rapporten? Hoeveel mensen kregen een bevel om het
grondgebied te verlaten (BGV), hoeveel kregen een herbe-
vestiging van het BGV, hoeveel mochten beschikken en
hoeveel werden effectief opgesloten? Zaten er ook niet-
begeleide minderjarigen tussen? Hoeveel van hen werden
door justitie verder aangehouden?

4. Combien d'entre elles ont été rapatriées? Combien
d'entre elles font l'objet d'un suivi "proactif", et à quel stade
de la procédure se trouvent-elles actuellement? L'adresse
où séjournent ces personnes est-elle contrôlée?

4. Hoeveel van hen werden ondertussen gerepatrieerd?
Hoeveel van hen worden "aanklampend" opgevolgd en in
welk stadium van het proces zitten ze nu? Gaat men na op
welk adres deze mensen verblijven?

5. Combien d'entre elles ont été identifiées entre-temps,
et combien font l'objet d'une pré-identification?

5. Hoeveel van hen werden ondertussen geïdentificeerd
of voor hoeveel is men bezig met pre-identificatie?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 mai 2023, à la question n° 941 de
Monsieur le député Theo Francken du 27 mars 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 mei 2023, op de vraag nr. 941 van
De heer volksvertegenwoordiger Theo Francken van
27 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319765
Question n° 942 de Monsieur le député Theo Francken

du 27 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319765
Vraag nr. 942 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 27 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les nuisances causées par des personnes en séjour illégal.
- Ville de Louvain.

Overlast door personen in illegaal verblijf. - Stad Leuven.

La ville de Louvain est confrontée à des nuisances impu-
tables à des personnes en séjour illégal. Il s'agit de faits
d'ordre public tels que du vol à l'étalage.

De stad Leuven wordt geconfronteerd met overlast door
personen in illegaal verblijf. Het gaat om feiten van open-
bare orde zoals winkeldiefstal.

1. Combien de rapports administratifs de la ville de Lou-
vain sont-ils parvenus à l'Office des étrangers depuis 2022?
Veuillez mentionner les nationalités.

1. Hoeveel administratieve rapporten ontving de dienst
Vreemdelingenzaken sinds 2022 vanuit Leuven? Graag
ook de nationaliteiten.

2. Dans combien de ces rapports administratifs était-il
question d'ordre public? De quels faits s'agit-il? Veuillez
fournir le nombre par type de délit. Veuillez également
mentionner les nationalités.

2. In hoeveel van deze administratieve rapporten was
sprake van openbare orde? Over welke feiten gaat het?
Gelieve per aard van delict het aantal weer te geven. Graag
ook hier de nationaliteiten.

3. Quelles suites ont-elles été données à ces rapports
administratifs? Combien de personnes ont-elles reçu un
ordre de quitter le territoire (OQT), combien ont-elles vu
un précédent OQT confirmé, combien ont-elles pu dispo-
ser, et combien ont-elles été effectivement enfermées? Des
mineurs non accompagnés figurent-ils parmi ces per-
sonnes? Combien d'entre elles ont-elles été maintenues en
détention par la justice?

3. Welk gevolg werd gegeven aan deze administratieve
rapporten? Hoeveel mensen kregen een bevel om het
grondgebied te verlaten (BGV), hoeveel kregen een herbe-
vestiging van het BGV, hoeveel mochten beschikken en
hoeveel werden effectief opgesloten? Zaten er ook niet-
begeleide minderjarigen tussen? Hoeveel van hen werden
door justitie verder aangehouden?

4. Combien d'entre elles ont-elles été rapatriées? Com-
bien d'entre elles font-elles l'objet d'un suivi "proactif", et à
quel stade de la procédure se trouvent-elles actuellement?
L'adresse où séjournent ces personnes est-elle contrôlée?

4. Hoeveel van hen werden ondertussen gerepatrieerd?
Hoeveel van hen worden "aanklampend" opgevolgd en in
welk stadium van het proces zitten ze nu? Gaat men na op
welk adres deze mensen verblijven?

5. Combien d'entre elles ont-elles été identifiées depuis
lors, et combien font-elles l'objet d'une pré-identification?

5. Hoeveel van hen werden ondertussen geïdentificeerd
of voor hoeveel is men bezig met pre-identificatie?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 mai 2023, à la question n° 942 de
Monsieur le député Theo Francken du 27 mars 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 mei 2023, op de vraag nr. 942 van
De heer volksvertegenwoordiger Theo Francken van
27 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319815
Question n° 944 de Madame la députée Eva Platteau du

29 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319815
Vraag nr. 944 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 29 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le nombre de régularisations humanitaires et médicales. Aantal humanitaire en medische regularisaties.
Les personnes en séjour illégal peuvent être régularisées

pour des raisons humanitaires (article 9bis) ou des raisons
médicales (article 9ter). Il n'existe pas de critères légaux
pour les régularisations; toutes les demandes sont traitées
individuellement et motivées par l'Office des Étrangers
(OE).

Mensen zonder wettig verblijf kunnen om humanitaire
redenen (artikel 9bis) en medische redenen (artikel 9ter)
geregulariseerd worden. Er bestaan geen wettelijke criteria
voor de regularisaties, alle aanvragen worden individueel
beoordeeld en gemotiveerd door de dienst Vreemdelingen-
zaken (DVZ).

1. Combien de demandes de régularisation humanitaire
ont été introduites chaque mois à compter de janvier 2022?

1. Hoeveel aanvragen voor een humanitaire regularisatie
werden per maand ingediend vanaf januari 2022?

2. Combien de demandes de régularisation médicale ont
été introduites chaque mois à compter de janvier 2022?

2. Hoeveel aanvragen voor een medische regularisatie
werden per maand ingediend vanaf januari 2022?

3. Combien de demandes de régularisation humanitaire
ont été déclarées recevables et irrecevables à compter de
janvier 2022?

3. Hoeveel aanvragen voor een humanitaire regularisatie
zijn vanaf januari 2022 ontvankelijk en onontvankelijk
verklaard?

4. Combien de demandes de régularisation médicale ont
été déclarées recevables et irrecevables à compter de jan-
vier 2022?

4. Hoeveel aanvragen voor een medische regularisatie
zijn vanaf januari 2022 ontvankelijk en onontvankelijk
verklaard?

5. Combien de demandes de régularisation humanitaire
ont été approuvées et refusées à compter de janvier 2022?
Je souhaiterais chaque fois obtenir les chiffres mensuels.

5. Hoeveel aanvragen voor een humanitaire regularisatie
werden vanaf januari 2022 goedgekeurd en hoeveel wer-
den er geweigerd? Graag telkens een maandelijks cijfer.

6. Combien de demandes de régularisation médicale ont
été approuvées et refusées à compter de janvier 2022?

6. Hoeveel aanvragen voor een medische regularisatie
werden vanaf januari 2022 goedgekeurd en hoeveel wer-
den er geweigerd?

7. Quel pourcentage des demandes de régularisation
humanitaire ont fait l'objet d'une décision positive ou néga-
tive en 2022?

7. Hoeveel procent van de aanvragen om humanitaire
regularisatie kreeg in 2022 een positieve en negatieve
beslissing?
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8. Quel pourcentage des demandes de régularisation
médicale ont fait l'objet d'une décision positive ou négative
en 2022?

8. Hoeveel procent van de aanvragen om medische regu-
larisatie kreeg in 2022 een positieve en negatieve beslissin-
gen?

9. Quel est le top dix des nationalités des demandeurs
d'une régularisation médicale et humanitaire?

9. Wat is de top tien van de nationaliteiten van de aanvra-
gers voor medische en humanitaire regularisatie?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 mai 2023, à la question n° 944 de
Madame la députée Eva Platteau du 29 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 mei 2023, op de vraag nr. 944 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
29 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319881
Question n° 947 de Madame la députée Barbara Pas du

03 avril 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319881
Vraag nr. 947 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Mariages forcés (d'enfants). Gedwongen (kind)huwelijken.
Depuis quelques années déjà, le nombre de mariages for-

cés est en hausse dans ce pays. Il semble peu probable que
la situation s'améliore, parce que l'on peut partir du prin-
cipe que - compte tenu de l'immigration croissante en pro-
venance de certains pays non occidentaux où le mariage
forcé est encore monnaie courante - le phénomène des
mariages forcés (d'enfants) va encore s'accroître.

Enkele jaren reeds bevindt het aantal gedwongen huwe-
lijken in dit land zich in stijgende lijn. Veel beterschap lijkt
er op dit vlak niet in zicht, want we mogen ervan uitgaan
dat - gezien de stijgende immigratie vanuit bepaalde niet-
westerse landen waar huwelijksdwang nog de normaalste
zaak ter wereld is - ook het fenomeen van de gedwongen
(kind)huwelijken nog verder zal toenemen.

1. Combien de plaintes relatives à un mariage forcé ont-
elles été enregistrées par la police en 2018, 2019, 2020,
2021 et 2022?

1. Hoeveel klachten over een gedwongen huwelijk wer-
den in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022 geregistreerd bij de
politie?

2. Dans combien de cas s'agissait-il de mariages
d'enfants?

2. In hoeveel gevallen ging het daarbij om kindhuwelij-
ken?

3. Il est apparu ces dernières années que des mineurs
d'âge mariés entrent également dans le pays dans le cadre
de la procédure d'asile. Combien de mineurs mariés à
l'étranger ont-ils demandé l'asile dans ce pays au cours des
cinq dernières années?

3. De afgelopen jaren raakte bekend dat ook in het kader
van de asielprocedure getrouwde minderjarigen het land
binnenkomen. Hoeveel in het buitenland gehuwde minder-
jarigen vroegen de afgelopen vijf jaar asiel aan in dit land?

4. Au cours des cinq dernières années, combien
d'hommes ont-ils fait venir dans ce pays leur partenaire
mineure mariée à l'étranger dans le cadre du regroupement
familial?

4. Hoeveel mannen lieten de afgelopen vijf jaar hun in
het buitenland gehuwde minderjarige partner via gezins-
hereniging naar dit land komen?
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5. Quelles mesures ont-elles été prises ces dernières
années pour endiguer le phénomène des mariages forcés
(d'enfants)?

5. Welke acties werden de afgelopen jaren ondernomen
om het fenomeen van gedwongen (kind)huwelijken aan
banden te leggen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 04 mai 2023, à la question n° 947 de
Madame la députée Barbara Pas du 03 avril 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2023, op de vraag nr. 947 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
03 april 2023 (N.):

Ni l'Office des étrangers, ni le Commissariat général aux
réfugiés et aux apatrides tiennent de statistiques à ce sujet.

Noch de Dienst Vreemdelingenzaken, noch het Commis-
sariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
houden hierover statistische gegevens bij.

Je peux toutefois vous informer que la procédure de
regroupement familial prévue par la loi de 1980 impose
une condition d'âge de 18 ou 21 ans pour les partenaires ou
conjoints, en fonction de la nationalité de la personne de
référence.

Ik kan u wel meegeven dat de procedure gezinshereni-
ging zoals voorzien in de Vreemdelingenwet een leeftijds-
voorwaarde van 18 of 21 jaar oplegt voor de partners of
echtgenoten, afhankelijk van de nationaliteit van de refe-
rentiepersoon.

DO 2022202319886
Question n° 948 de Madame la députée Barbara Pas du

03 avril 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319886
Vraag nr. 948 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Ordres de quitter le territoire. Bevelen om het grondgebied te verlaten.
Les personnes séjournant illégalement sur le territoire

peuvent se voir adresser un ordre de quitter le territoire
(OQT).

Als men zich onwettig op het grondgebied bevindt, kan
men een bevel om het grondgebied te verlaten (BGV) ont-
vangen.

1. Pouvez-vous fournir les chiffres relatifs au nombre
d'OQT nouvellement délivrés en 2018, 2019, 2020, 2021 et
2022 et les ventiler par nationalité?

1. Kunt u cijfergegevens meedelen betreffende het aantal
nieuw afgegeven BGV's in 2018, 2019, 2020, 2021 en
2022? Kunnen die cijfers ook worden opgesplitst volgens
nationaliteit?

2. Au cours des années précitées, dans combien de cas
des OQT en vigueur ont-ils été prolongés? À combien de
reprises s'agissait-il d'un deuxième, troisième OQT adressé
à l'intéressé? Pouvez-vous également ventiler ces données
par nationalité?

2. In hoeveel gevallen werden in voornoemde jaren
bestaande BGV's verlengd? Hoe vaak betrof het een
tweede, derde of volgend bevel om het grondgebied te ver-
laten dat werd afgegeven (graag met dezelfde opsplitsing)?

3. Combien d'OQT ont-ils été délivrés en fonction de la
situation de l'intéressé (accès et séjour, asile, etc.)? Pouvez-
vous également ventiler ces données par nationalité?

3. Hoeveel bevelen om het grondgebied te verlaten wer-
den uitgeschreven naar gelang het verband waarin ze wer-
den uitgeschreven (toegang en verblijf, asiel, enz.)? Graag
eveneens een opsplitsing per nationaliteit.

4. Combien de personnes concernées par les questions 1,
2 et 3 (par catégorie) ont-elles effectivement quitté le terri-
toire? Pouvez-vous également ventiler ces données par
nationalité?

4. Hoeveel van de betrokkenen in punt 1, 2 en 3 (per
categorie) hebben effectief het grondgebied verlaten?
Graag de gegevens volgens dezelfde opdeling.
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 mai 2023, à la question n° 948 de
Madame la députée Barbara Pas du 03 avril 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 mei 2023, op de vraag nr. 948 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
03 april 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319889
Question n° 949 de Monsieur le député Ben Segers du

03 avril 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319889
Vraag nr. 949 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 03 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les irrégularités possibles concernant les permis uniques. Mogelijke wantoestanden bij gecombineerde vergunnin-
gen.

Dans le cadre du dossier relatif à de possibles irrégulari-
tés concernant les permis uniques de travailleurs turcs et
marocains, j'aimerais vous poser les questions suivantes.

Naar aanleiding van de zaak met de mogelijke wantoe-
standen met de gecombineerde vergunningen voor Turkse
en Marokkaanse werknemers wil ik u graag volgende vra-
gen voorleggen.

1. Où en est ce dossier? 1. Wat is de huidige stand van zaken?
a) À combien de retraits hors retraits d'office a-t-il déjà

été procédé pour la Turquie, par région?
a) Hoeveel niet-ambtshalve intrekkingen zijn er onder-

tussen voor Turkije, per gewest?
b) À combien de retraits hors retraits d'office a-t-il déjà

été procédé pour le Maroc, par région?
b) Hoeveel niet-ambtshalve intrekkingen zijn er onder-

tussen voor Marokko, per gewest?
c) À combien de retraits d'office a-t-il déjà été procédé

pour la Turquie, par région?
c) Hoeveel ambtshalve intrekkingen zijn er ondertussen

voor Turkije, per gewest?
d) À combien de retraits d'office a-t-il déjà été procédé

pour le Maroc, par région?
d) Hoeveel ambtshalve intrekkingen zijn er ondertussen

voor Marokko, per gewest?
e) Combien de dossiers ont-ils déjà été "débloqués" pour

la délivrance d'un visa par le consulat en Turquie, par
région?

e) Hoeveel dossiers werden er ondertussen "vrijgegeven"
voor een visum af te geven door het consulaat in Turkije,
per gewest?

f) Combien de dossiers ont-ils déjà été "débloqués" pour
la délivrance d'un visa par le consulat au Maroc, par
région?

f) Hoeveel dossiers werden er ondertussen "vrijgegeven"
voor een visum af te geven door het consulaat in Marokko,
per gewest?

g) Parmi les dossiers bloqués, combien sont-ils encore en
cours de traitement par les services régionaux en vue d'une
résolution ultérieure (par exemple, pour une inspection),
pour la Turquie, par région?

g) Hoeveel dossiers van de geblokkeerde dossiers liggen
thans nog voor bij de regionale diensten ter verdere
beslechting (voor bijv. inspectie), voor Turkije, per
gewest?
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h) Parmi les dossiers bloqués, combien sont-ils encore en
cours de traitement par les services régionaux en vue d'une
résolution ultérieure (par exemple, pour une inspection),
pour le Maroc, par région?

h) Hoeveel dossiers van de geblokkeerde dossiers liggen
thans nog voor bij de regionale diensten ter verdere
beslechting (voor bijv. inspectie), voor Marokko, per
gewest?

i) Combien de dossiers sont-ils encore "bloqués" notam-
ment par l'Office des étrangers (OE) et doivent-ils encore
être "réglés", pour la Turquie, par région?

i) Hoeveel dossiers zijn thans nog mede door de dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ) "geblokkeerd" en moeten nog
"beslecht" worden, voor Turkije, per gewest?

j) Combien de dossiers sont-ils encore "bloqués" notam-
ment par l'OE et doivent-ils encore être "réglés", pour le
Maroc, par région?

j) Hoeveel dossiers zijn thans nog mede door de DVZ
"geblokkeerd" en moeten nog "beslecht" worden, voor
Marokko, per gewest?

2. Selon des informations fournies au Parlement flamand,
un sondage réalisé au consulat général a révélé que plus de
la moitié des travailleurs ayant reçu un visa en juin, en juil-
let ou en août n'étaient pas encore inscrits au registre des
étrangers en octobre/novembre.

2. Volgens info verstrekt in het Vlaams Parlement bleek
uit een steekproef van het consulaat-generaal dat meer dan
de helft van de werknemers die in juni, juli en augustus een
visum kregen toen (oktober/november) nog niet ingeschre-
ven waren in het vreemdelingenregister.

a) Combien de personnes se sont-elles vu délivrer un visa
par l'intermédiaire de la Turquie au cours des mois de juin,
de juillet et d'août, après un permis unique? Combien
d'entre elles ont finalement demandé leur inscription au
registre des étrangers?

a) Aan hoeveel personen werden via Turkije in de maan-
den juni, juli en augustus visa verstrekt na gecombineerde
vergunning? Hoeveel van hen hebben zich uiteindelijk
ingeschreven in het vreemdelingenregister?

b) Combien de personnes se sont-elles vu délivrer un visa
par l'intermédiaire du Maroc au cours des mois de juin, de
juillet et d'août, après un permis unique? Combien d'entre
elles ont finalement demandé leur inscription au registre
des étrangers?

b) Aan hoeveel personen werden via Marokko in de
maanden juni, juli en augustus visa verstrekt na gecombi-
neerde vergunning? Hoeveel van hen hebben zich uiteinde-
lijk ingeschreven in het vreemdelingenregister?

3. Les personnes qui n'ont pas demandé leur inscription
au registre des étrangers ont-elles été signalées d'une autre
manière? Combien d'entre elles l'ont-elles été? De quelle
manière?

3. Wat de personen betreft die zich niet lieten inschrijven
in het vreemdelingenregister: werden deze personen op
andere manieren gesignaleerd? Hoeveel van hen? Op
welke manier?

4. Des éléments semblent-ils indiquer l'existence de tra-
fic d'êtres humains? Dans l'affirmative, de combien de dos-
siers s'agit-il et de quelle nature sont-ils?

4. Zijn er aanwijzingen van mensensmokkel? Zo ja, hoe-
veel, van welke aard?

5. Des éléments semblent-ils indiquer l'existence
d'exploitation ou de traite des êtres humains? Dans l'affir-
mative, de combien de dossiers s'agit-il et de quelle nature
sont-ils?

5. Zijn er aanwijzingen van uitbuiting tot mensenhandel?
Zo ja, hoeveel, van welke aard?

6. Des éléments semblent-ils indiquer l'existence de ten-
tatives de régularisation par un recours frauduleux au per-
mis unique? Dans l'affirmative, de combien de dossiers
s'agit-il et de quelle nature sont-ils?

6. Zijn er aanwijzingen van pogingen tot regularisatie
door het frauduleus gebruik van de gecombineerde vergun-
ning? Zo ja, hoeveel, van welke aard?

7. Quelles nouvelles initiatives prendrez-vous pour pré-
venir ces irrégularités?

7. Welke verdere stappen zal u nog ondernemen om wan-
toestanden te voorkomen?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 08 mai 2023, à la question n° 949 de
Monsieur le député Ben Segers du 03 avril 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 mei 2023, op de vraag nr. 949 van
De heer volksvertegenwoordiger Ben Segers van
03 april 2023 (N.):

1. Quant aux retraits d'autorisation de travail, je vous ren-
voie aux ministres régionaux compétents. Il peut y avoir
des différences entre les chiffres des instances régionales et
fédérales, en raison du délai de traitement par l'Office des
étrangers (OE) d'une décision régionale d'autorisation de
travail.

1. Voor wat betreft intrekkingen van de toelating tot
werk, verwijs ik u naar de bevoegde regionale ministers. Er
kunnen discrepanties zijn tussen de cijfers van de regionale
en federale instanties, door de verwerkingstijd bij de
Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) van een gewestelijke
beslissing door over de toelating tot werk.

Concernant les dossiers turcs: Wat betreft de Turkse dossiers:
- Au total, jusqu'au 1er mai 2023, la délivrance du visa

sur la base du permis unique a été suspendue dans 771 dos-
siers (Région flamande: 654, Région Bruxelles-Capitale et
Région wallonne: 117).

- In totaal werd tot en met 1 mei 2023 de afgifte van het
visum op basis van de gecombineerde vergunning opge-
schort in 771 dossiers (Vlaams Gewest: 654, Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en Waals Gewest: 117).

- Nombre total de dossiers libérés jusqu'au 1er mai 2023
qui étaient auparavant bloqués, après réexamen par la
région compétente et l'OE, sur la base des constatations et
informations du poste diplomatique: 465.

- Totaal aantal dossiers die tot en met 1 mei 2023 werden
vrijgegeven die eerder geblokkeerd werden, na heronder-
zoek door het bevoegde gewest en de DVZ, op basis van
de vaststellingen en informatie van de diplomatieke post:
465.

- Nombre total de permis uniques retirées jusqu'au
1er mai 2023: 39, avec 47 retirées en plus sur base de la
procédure normale.

- Totaal aantal gecombineerde vergunningen die tot en
met 1 mei 2023 werden ingetrokken: 39, plus 47 die reeds
ingetrokken werden via de normale procedure.

- Les autres dossiers bloqués font l'objet d'une enquête
plus approfondie à la fois par la région compétente et l'OE.

- De overige geblokkeerde dossiers worden verder onder-
zocht door zowel het bevoegde gewest als de DVZ.

Concernant les dossiers marocains: Wat betreft de Marokkaanse dossiers:
- Au total, jusqu'au 1er mai 2023, la délivrance du visa

sur la base du permis unique a été suspendue dans 110 dos-
siers (Région flamande: 67, Région de Bruxelles-Capitale:
28, Région wallonne: 15).

- In totaal werd tot en met 1 mei 2023 de afgifte van het
visum op basis van de gecombineerde vergunning opge-
schort in 110 dossiers (Vlaams Gewest: 67, Brussels
Hoofdstedelijk Gewest: 28, Waals Gewest: 15).

- Aucun dossier marocain n'a encore été libéré qui était
auparavant bloqué, mais six retraits ont déjà eu lieu.

- Er werden nog geen Marokkaanse dossiers vrijgegeven
die eerder geblokkeerd werden, er gebeurden wel reeds zes
intrekkingen.

- Les autres dossiers bloqués font l'objet d'une enquête
plus approfondie à la fois par la région compétente et l'OE.

- De overige geblokkeerde dossiers worden verder onder-
zocht door zowel het bevoegde gewest als de DVZ.

2 et 3. Juin: Maroc: 46 et 176 Turquie. 2 en 3. Juni: Marokko: 46 en 176 Turkije.
Juillet: Maroc: 32 et 135 Turquie. Juli: Marokko: 32 en 135 Turkije.
Août: Maroc: 67 et 311 Turquie. Augustus: Marokko: 67 en 311 Turkije.
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Il n'y a pas de vérification systématique si et dans quel
délai les ressortissants étrangers titulaires d'un permis
unique s'inscrivent au registre national. Mais je voudrais
vous renvoyer au ministre Flamand du Travail compétent:
une analyse par l'Inspection Sociale Flamande des autori-
sations de travail turcs délivrés en 2022 montrerait que
pour 94 % d'entre eux un emploi a été constaté en Flandre
ou l'emploi n'a pas commencé et l'autorisation de travail a
alors été retiré. Les 6 % restants s'expliquent sans doute en
partie par des personnes qui ne se sont finalement pas ren-
dues en Belgique.

Er gebeurt geen systematische controle of en binnen
welke termijn vreemdelingen met een gecombineerde ver-
gunning zich inschrijven in het Rijksregister. Ik verwijs u
wel graag naar de bevoegde Vlaamse minister van Werk:
uit een eerdere analyse van de Vlaamse Sociale Inspectie
van de in 2022 afgeleverde Turkse toelatingen tot arbeid
zou blijken dat voor 94 % een tewerkstelling werd terugge-
vonden in Vlaanderen of de tewerkstelling niet werd aan-
gevat en de toelating tot arbeid dus werd ingetrokken. De
overige 6 % is ongetwijfeld deels te verklaren door perso-
nen die uiteindelijk niet afreisden naar België.

4 et 5. L'OE signale toujours tout indice d'abus aux ser-
vices compétents.

4 en 5. De DVZ signaleert steeds iedere indicatie van
misbruik bij de bevoegde diensten.

6. Si par "régularisation" vous entendez abus de procé-
dure, je peux vous informer que les constatations suivantes
ont été faites dans certains dossiers, constations qui ont
toujours été inclus dans le réexamen des permis uniques:

6. Indien u met "regularisatie" doelt op misbruik van pro-
cedure, kan ik u meegeven dat de volgende vaststellingen
zijn gedaan in bepaalde dossiers, die steeds werden meege-
nomen in het heronderzoek van de gecombineerde vergun-
ningen:

- il existe un lien familial clairement démontré entre
l'employeur et l'employé;

- er is een duidelijk aangetoond familieverband tussen de
werkgever en de werknemer;

- il existe un doute raisonnable sur les qualifications des
candidats;

- er is een gegronde twijfel inzake de kwalificaties van de
aanvragers;

- elle concerne les travailleurs non déclarés: affiliation
non ou suspectée à la sécurité sociale;

- het betreft zwartwerkers: geen of verdachte aansluiting
bij sociale zekerheid;

- les qualifications ne correspondent pas aux activités de
l'employeur en Belgique ou des questions se posent avec
l'employeur lui-même (création récente, déficitaire, etc.);

- de kwalificaties komen niet overeen met de activiteiten
van de werkgever in België of er rijzen vragen bij de werk-
gever zelf (recent opgericht, verlieslatend, en dergelijke);

- des questions se posent quant au rôle de certains inter-
médiaires;

- er rijzen vragen bij de rol van bepaalde tussenpersonen.

- une combinaison des éléments ci-dessus. - een combinatie van bovenstaande elementen.
7. La mission du SPF Affaires étrangères, l'OE et la

Région flamande à Istanbul a donné lieu à de nouveaux
accords de travail entre les partenaires concernés en vue
d'une meilleure coopération et échange d'informations, et à
des propositions de mesures structurelles pour améliorer la
procédure. Ainsi, en plus des bases de données relatives
aux infractions à l'ordre public et aux signalements, l'OE
vérifie désormais systématiquement l'historique du séjour
de chaque dossier individuel, ainsi que d'autres antécédents
(p. ex. mariage de complaisance). Ces informations
peuvent déclencher des sonnettes d'alarme afin qu'un dos-
sier soit vérifié de plus près pour voir si toutes les condi-
tions pour la migration économique ont été remplies. Le
poste diplomatique peut être invitée à mener un entretien
supplémentaire avec le candidat en cas de doute.

7. De missie van de FOD Buitenlandse Zaken, DVZ en
het Vlaams Gewest naar Istanbul heeft geleid tot nieuwe
werkafspraken tussen de betrokken partners met oog op
een verbeterde samenwerking en informatie-uitwisseling,
en voorstellen voor structurele maatregelen om de proce-
dure en te verbeteren. Zo controleert de DVZ, naast de
databanken voor feiten van openbare orde en seiningen, nu
ook systematisch de verblijfshistoriek van ieder individu-
eel dossier, evenals andere antecedenten (bijv. schijnhuwe-
lijk). Deze informatie kan alarmbellen doen afgaan opdat
een dossier nauwgezetter gecontroleerd wordt of voldaan
is aan alle voorwaarden voor arbeidsmigratie. Er kan
gevraagd worden aan de diplomatieke post om een bijko-
mend interview uit te voeren met de toekomstige werkne-
mer in geval van twijfel.
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Différentes propositions concrètes pour lutter contre les
abus sont actuellement débattues au sein du groupe de tra-
vail préparatoire de la Conférence interministérielle migra-
tion et intégration, comme l'extension des motifs de refus
en cas d'abus.

Verschillende concrete voorstellen om misbruik tegen te
gaan worden momenteel besproken in de voorbereidende
werkgroep van de Interministeriële Conferentie voor
Migratie en Integratie, zoals het uitbreiden van de weige-
ringsgronden in geval van misbruik.

Pour les mesures concrètes au niveau de la Région fla-
mande, je vous réfère vers mon collègue régional.

Voor de concrete maatregelen op niveau van het Vlaamse
Gewest, wendt u zich best tot mijn regionale collega.

DO 2022202320011
Question n° 953 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 avril 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202320011
Vraag nr. 953 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Motifs des retraits du statut de protection internationale. Redenen intrekking internationale beschermingsstatus.
Dans sa réponse à ma question parlementaire n° 526 du

18 février 2022 (Questions et Réponses,Chambre, 2021-
2022, n° 82), votre prédécesseur a donné un aperçu du
nombre de personnes dont le droit à la protection interna-
tionale a été retiré ou abrogé en 2021.

In het antwoord op mijn parlementaire vraag met nr. 526
van 18 februari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 82) gaf uw voorganger een overzicht van
het aantal personen wiens recht op internationale bescher-
ming in ons land in 2021 werd ingetrokken of werd opge-
heven.

1. Quelle a été la répartition du nombre de retraits et
d'abrogations du statut de protection entre les différentes
nationalités en 2020, 2021 et 2022? Pouvez-vous fournir
un aperçu détaillé, en mentionnant chaque fois le motif
précis du retrait/de l'abrogation?

1. Wat was de verdeling van het aantal intrekkingen en
opheffingen van de beschermingsstatus in 2020, 2021 en
2022 per nationaliteit? Graag een gedetailleerd overzicht
met telkens de vermelding van de exacte reden waarom dit
gebeurde.

2. Quelles modifications souhaitez-vous apporter afin de
faire en sorte que le retrait du statut de protection se fasse
de manière plus adéquate et soit basé sur la situation
actuelle dans le pays d'origine?

2. Welke wijzigingen wenst u aan te brengen om de
intrekking van de beschermingsstatus adequater en op
basis van de actuele situatie in het land van herkomst te
laten gebeuren?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 04 mai 2023, à la question n° 953 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 17 avril 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2023, op de vraag nr. 953 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
17 april 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320142
Question n° 961 de Madame la députée Barbara Pas du

25 avril 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320142
Vraag nr. 961 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 25 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Astreintes. Dwangsommen.
Fedasil et l'État belge ont déjà été condamnés plusieurs

milliers de fois au paiement d'astreintes pour défaut
d'accueil (dans les délais prescrits).Veuillez fournir l'état de
la question le plus récent.

Fedasil en de Belgische Staat werden intussen al duizen-
den keren veroordeeld tot het betalen van dwangsommen
ingevolge het niet (tijdig) verstrekken van opvang. Graag
een meest recente stand van zaken.

1. Veuillez fournir un aperçu des montants théoriques
auxquels vous avez été condamnée ainsi que le nombre de
condamnations, pour 2022 et 2023, avec la répartition sui-
vante:

1. Graag een overzicht van de theoretische bedragen
waartoe u veroordeeld bent en het aantal veroordelingen,
voor 2022 en 2023, op basis van de volgende indeling:

- la partie demanderesse: ONG, demandeurs d'asile,
autres acteurs (lesquels);

- de eisende partij: ngo's, asielzoekers, andere actoren
(dewelke);

- la partie défenderesse: Fedasil, l'État belge, autres
acteurs (lesquels).

- de verwerende partij: Fedasil, de Belgische Staat,
andere actoren (dewelke).

2. Veuillez fournir un aperçu du montant réellement
réclamé, pour 2022 et 2023, selon la même répartition.

2. Graag een overzicht van het effectief gevorderde
bedrag, voor 2022 en 2023, op basis van dezelfde indeling.

3. Veuillez fournir un aperçu du montant saisi entre-
temps, pour 2022 et 2023 (même répartition).

3. Graag een overzicht van het bedrag dat ondertussen in
beslag werd genomen, voor 2022 en 2023, op basis van
dezelfde indeling.

4. Veuillez fournir un aperçu du montant payé/recouvré
entre-temps, à la suite des ventes publiques, pour 2022 et
2023 (même répartition).

4. Graag een overzicht van het bedrag dat ondertussen
werd uitbetaald/ingevorderd ingevolge de openbare verko-
pen, voor 2022 en 2023, op basis van dezelfde indeling.

5. Veuillez fournir une énumération exhaustive de tous
les cabinets qui ont déjà été visés par des ventes publiques
de biens non essentiels. Quels autres cabinets sont encore
visés par des saisies, le cas échéant?

5. Graag een exhaustieve opsomming van alle kabinetten
die reeds geviseerd werden voor de openbare verkoop van
niet-essentiële goederen. Welke andere kabinetten worden
eventueel ook nog geviseerd voor inbeslagnames?

6. À combien de reprises la Cour européenne des droits
de l'homme vous a-t-elle condamnée à des mesures provi-
soires, en 2022 et 2023? À combien de personnes ces
condamnations avaient-elles trait?

6. Hoeveel keer bent u door het Europees Hof voor de
Rechten van de Mens veroordeeld tot voorlopige maatre-
gelen in 2022 en 2023? Op hoeveel personen hebben de
veroordelingen betrekking?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 04 mai 2023, à la question n° 961 de
Madame la députée Barbara Pas du 25 avril 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2023, op de vraag nr. 961 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
25 april 2023 (N.):

Les chiffres ci-dessous concernent les astreintes impo-
sées par le tribunal du travail. Il s'agit de montants théo-
riques. Aucune astreinte ne sera payée.

Onderstaande cijfers betreffen de dwangsommen die
door de arbeidsrechtbank opgelegd werden. Dit gaat om
theoretische bedragen. Er worden geen dwangsommen
betaald.

1. Défendeur Fedasil 1. Verweerder Fedasil
Plaignants: Eisers:
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- ONG: 1.690.000 euros; - ngo's: 1.690.000 euro;
- ville de Spa: 890.000 euros; - gemeente Spa: 890.000 euro;
- demandeurs de protection internationale en 2022:

172.528.350 euros et 3.251 condamnations; en 2023:
8.459.850 euros et 1.121 condamnations.

- verzoekers om internationale bescherming in 2022 :
172.528.350 euro en 3.251 veroordelingen; in 2023:
8.459.850 euro en 1.121 veroordelingen.

Défendeur État belge. Verweerder Belgische Staat.
Il est important de noter que l'État belge est toujours

condamné solidairement avec Fedasil. Ces montants sont
donc déjà inclus dans ce qui précède.

Het is belangrijk op te merken dat de Belgische Staat
steeds hoofdelijk veroordeeld wordt samen met Fedasil.
Deze bedragen zijn dus reeds opgenomen in bovenstaande.

Dans les dossiers pour lesquels l'Office des étrangers est
intervenu au nom de l'État belge, 114 condamnations (2
NL et 112 FR) ont été prononcées:

In de dossiers waarin de Dienst Vreemdelingenzaken
optrad namens de Belgische Staat werden 114 (2 NL en
112 FR) veroordelingen uitgesproken:

- 49 condamnations à 250 euros/jour sans plafond maxi-
mal;

- 49 veroordelingen tot 250 euro/dag zonder plafond;

- 58 condamnations à 100 euros/jour avec un plafond de
5.000 euros/personne;

- 58 veroordelingen tot 100 euro/dag met een plafond van
5.000 euro/persoon;

- 2 condamnations (NL) à 100 euros/jour. - 2 veroordelingen (NL) tot 100 euro/dag.
2. Plaignants: 2. Eisers:
- ONG: 1.690.000 euros; - ngo's: 1.690.000 euro;
- Ville de Spa: 890.000 euros; - gemeente Spa: 890.000;
- demandeurs de protection internationale en 2022:

373.391.750 euros et en 2023: 1.946.300 euros.
- verzoekers om internationale bescherming in 2022:

373.391.750 euro en in 2023: 1.946.300 euro.
3. Ces sommes sont celles pour lesquelles une procédure

de saisie a été lancée.
3. Dit zijn de bedragen waarvoor een beslagprocedure is

ingeleid.
Plaignants : Eisers:
- ONG: 490.000 euros; - ngo's: 490.000 euro;
- ville de Spa: 890.000 euros; - gemeente Spa: 890.000 euro;
- demandeurs de protection internationale: 464.794,97

euros.
- verzoekers om internationale bescherming: 464.794,97

euro.
4. Fedasil ne dispose pas de ces informations. 4. Fedasil beschikt niet over deze informatie.
5. Des démarches de saisie ont également été prises

auprès du cabinet du premier ministre.
5. Er werden ook stappen gezet tot inbeslagname bij het

kabinet van de eerste minister.
6. À partir du 31 octobre 2022, la Cour européenne des

droits de l'homme a pris 1.772 mesures provisoires à
l'encontre de la Belgique, concernant 1.768 personnes.

6. Sinds 31 oktober 2022 heeft het Europees Hof voor de
Rechten van de Mens 1.772 voorlopige maatregelen tegen
België uitgevaardigd, met betrekking tot 1.768 personen.



432 QRVA 55 111
12-05-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2022202319942
Question n° 322 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 11 avril 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319942
Vraag nr. 322 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 11 april 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Arrêté royal du 5 septembre 2001. Koninklijk besluit van 5 september 2001.
Informer de manière claire et transparente les consom-

mateurs permet à ces derniers de poser des choix avertis en
matière de consommation.

Duidelijke en transparante informatie stelt de consument
in staat om weloverwogen keuzes met betrekking tot ver-
bruik te maken.

L'arrêté royal du 5 septembre 2001 relatif à la mise à dis-
position d'informations sur la consommation de carburant
et les émissions de CO2 à l'intention des consommateurs
lors de la commercialisation des voitures particulières
neuves transpose la directive européenne 1999/94/CE
(directive 1999/94/CE du Parlement européen et du
Conseil du 13 décembre 1999 concernant la disponibilité
d'informations sur la consommation de carburant et les
émissions de CO2 à l'intention des consommateurs lors de
la commercialisation des voitures particulières neuves).

Krachtens het koninklijk besluit van 5 september 2001
betreffende de beschikbaarheid van consumenteninforma-
tie over het brandstofverbruik en de CO2-uitstoot bij het op
de markt brengen van nieuwe personenauto's wordt de
Europese richtlijn 1999/94/EG (Richtlijn 1999/94/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 13 december 1999
betreffende de beschikbaarheid van consumenteninforma-
tie over het brandstofverbruik en de CO2-uitstoot bij de
verbranding van nieuwe personenauto's) in het Belgische
recht omgezet.

Cette dernière, comme le nom de l'arrêté royal l'indique,
a pour objectif de garantir aux consommateurs des infor-
mations relatives à la consommation de carburant et aux
émissions de CO2 (notamment des "étiquettes CO2" inté-
grant une échelle avec code couleurs) afin de leur per-
mettre de faire un choix éclairé lors de l'achat d'un nouveau
véhicule.

Zoals blijkt uit het opschrift van het koninklijk besluit
heeft die richtlijn tot doel ervoor te zorgen dat de consu-
ment informatie krijgt over het brandstofverbruik en de
CO2-uitstoot (onder meer door "CO2-etiketten" met een
kleurenschaal), zodat hij een weloverwogen keuze kan
maken bij de aankoop van een nieuw voertuig.

Lors de la précédente législature, la ministre alors en
charge de l'Énergie, de l'Environnement et du Développe-
ment a adopté l'arrêté royal du 17 décembre 2017, modi-
fiant l'arrêté royal du 5 septembre 2001 pour intégrer dans
la législation belge les recommandations de la Commission
européenne relatives à la manière dont les États membres
devraient intégrer le passage du cycle de test NEDC (New
European Driving Cycle) au cycle WLTP (Worldwilde
Harmonized Light Vehicles Test Procédure). Ces cycles ont
pour objectif de tester les voitures et mesurer leurs émis-
sions. Le nouveau cycle serait plus représentatif des condi-
tions réelles et offre moins de possibilités de manipuler les
chiffres par rapport au précédent.

Tijdens de vorige regeerperiode heeft de toenmalige
minister voor Energie, Leefmilieu en Duurzame ontwikke-
ling het koninklijk besluit van 17 december 2017 tot wijzi-
ging van het koninklijk besluit van 5 september 2001
goedgekeurd om de aanbevelingen van de Europese Com-
missie met betrekking tot de wijze waarop de lidstaten de
overgang van de NEDC-testmethode (New European Dri-
ving Cycle) naar de WLTP-methode (Worldwide Harmoni-
sed Light Vehicle Test Procedure) dienen te laten verlopen,
in de Belgische wetgeving op te nemen. Deze testmethodes
strekken ertoe auto's te testen en hun uitstoot te meten. In
vergelijking met de vorige methode zou de nieuwe
methode representatiever zijn voor de werkelijke omstan-
digheden en minder ruimte laten voor het manipuleren van
de cijfers.
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Dans le cadre de cette modification de l'arrêté royal du
5 septembre 2001, l'avis commun du Conseil Fédéral du
Développement Durable, du Conseil Supérieur de la Santé,
du Conseil de la Consommation et du Conseil Central de
l'Économie avait été sollicité. Cet avis contenait une série
de recommandations dont l'objectif était de garantir la qua-
lité, l'objectivité et la facilité de compréhension de l'infor-
mation.

In het kader van deze wijziging van het koninklijk besluit
van 5 september 2001 werd het gezamenlijke advies van de
Federale Raad voor Duurzame Ontwikkeling, de Hoge
Gezondheidsraad, de Raad voor het Verbruik en de Cen-
trale Raad voor het Bedrijfsleven gevraagd. Dat advies
bevatte een reeks aanbevelingen die tot doel hadden de
kwaliteit, objectiviteit en vlotte verstaanbaarheid van de
informatie te waarborgen.

Cependant, certaines recommandations, dont les deux
principales (paragraphes 7 et 8 de l'avis), n'ont pas été
prises en compte.

Toch werd er geen rekening gehouden met bepaalde aan-
bevelingen, waaronder de twee belangrijkste (paragrafen 7
en 8 van het advies).

L'arrêté royal du 5 septembre 2001 modifié comporte
donc de nombreuses faiblesses et ne permet pas, in fine, de
répondre à l'objectif de la directive européenne de fournir
aux consommateurs une information afin de réaliser un
choix éclairé.

Het gewijzigde koninklijk besluit van 5 september 2001
bevat dus vele zwakke punten en beantwoordt uiteindelijk
niet aan de doelstelling van de Europese richtlijn om de
consument te informeren, zodat hij een weloverwogen
keuze kan maken.

Dans ce contexte, une révision de l'arrêté royal du
5 septembre 2001, en y intégrant les recommandations des
trois organes consultatifs ayant remis un avis conjoint,
ainsi qu'en incluant notamment leur proposition de révision
des échelles de couleurs des étiquettes CO2, est-elle pré-
vue? Dans la négative, y seriez-vous favorable?

Wordt er in dat verband een herziening van het koninklijk
besluit van 5 september 2001 gepland, waarin de aanbeve-
lingen van de drie adviesorganen die een gezamenlijk
advies uitbrachten, verwerkt worden, en waarin meer
bepaald hun voorstel om de kleurenschaal van de CO2-eti-
ketten te herzien, opgenomen wordt? Zo niet, zou u voor-
stander van een dergelijke herziening zijn?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 mai 2023, à
la question n° 322 de Monsieur le député Nicolas Parent
du 11 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 08 mei 2023,
op de vraag nr. 322 van De heer
volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van 11 april
2023 (Fr.):

La réponse à cette question relève des compétences de
ma collègue Zakia Khattabi, ministre du Climat, de l'Envi-
ronnement, du Développement durable et du Green Deal
(question n° 162 du 26 juillet 2022, Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 93).

Het antwoord op deze vraag valt onder de bevoegdheid
van mijn collega Zakia Khattabi, minister van Klimaat,
Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal (vraag
nr. 162 van 26 juli 2022, Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 93).
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DO 2022202320031
Question n° 325 de Madame la députée Florence

Reuter du 17 avril 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320031
Vraag nr. 325 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 17 april 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les produits de santé OTC. OTC-gezondheidsproducten.
La vente libre des produits de santé Over the Counter

(OTC) ou médicaments en vente libre, est une question
délicate qui crée un fragile équilibre entre meilleure acces-
sibilité de certains médicaments et protection du "patient"
consommateur qui ne possède pas la compétence d'un pro-
fessionnel de la santé.

De vrije verkoop van OTC-gezondheidsproducten (over
the counter), dit zijn niet-voorschriftplichtige geneesmid-
delen, is een delicate kwestie, waarbij er een broos even-
wicht bestaat tussen een betere toegankelijkheid van
bepaalde geneesmiddelen en de bescherming van de "pati-
ënt"-consument, die niet de bekwaamheid van een gezond-
heidszorgbeoefenaar heeft.

Les dangers de l'automédication liés à l'usage inapproprié
d'un produit nécessitent une surveillance des conditions et
modalités d'acquisition du produit pour limiter ce risque
auprès d'un consommateur, souvent peu ou mal informé
sur les risques du médicament.

In het licht van de gevaren van zelfmedicatie in verband
met oneigenlijk gebruik van een geneesmiddel is er een
vorm van toezicht op de verkoopsvoorwaarden en -modali-
teiten nodig om dat risico te beperken voor de consumen-
ten, die vaak weinig of slecht geïnformeerd worden over de
risico's van zulke geneesmiddelen.

Aujourd'hui près de 20 % des consommateurs entendent
parler des produits de santé OTC via des recherches per-
sonnelles.

Tegenwoordig vangt 20 % van de consumenten een en
ander over OTC-geneesmiddelen op via persoonlijke
opzoekingen.

Un cinquième des patients compte acheter ce type de
médicaments sur Internet. 60 % des consommateurs uti-
lisent Internet pour s'informer sur leur santé.

Een vijfde van de patiënten heeft de intentie om zulke
geneesmiddelen op het internet te kopen. 60 % van de con-
sumenten gebruikt het internet om informatie over hun
gezondheid op te zoeken.

Au regard de ces comportements, il me semble important
de mieux informer les citoyens.

Gelet op zulk gedrag, lijkt het me belangrijk dat de bur-
gers beter geïnformeerd worden.

1. Comptez-vous adapter et moderniser la législation
pour autoriser avec un cadre bien précis la publicité et
l'information sur ce type de médicaments sur les réseaux
sociaux et sur Internet en général?

1. Bent u van plan om de wetgeving te wijzigen en te
moderniseren teneinde via een welomschreven wettelijk
kader reclame voor en informatieverstrekking over zulke
geneesmiddelen op de sociale netwerken en op het internet
in het algemeen toe te staan?

2. Que comptez-vous mettre en oeuvre pour garantir une
meilleure information et protection des consommateurs?

2. Welke initiatieven wilt u nemen om ervoor te zorgen
dat de consumenten beter geïnformeerd en beschermd wor-
den?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 mai 2023, à
la question n° 325 de Madame la députée Florence
Reuter du 17 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 11 mei 2023,
op de vraag nr. 325 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Florence Reuter van 17 april
2023 (Fr.):

La réglementation applicable aux médicaments, en ce
compris les médicaments en vente libre, relève des compé-
tences de mon collègue Frank Vandenbroucke, ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique (question n° 2080
du 17 avril 2023).

De reglementering die van toepassing is op geneesmid-
delen, met inbegrip van geneesmiddelen in vrije verkoop,
valt onder de bevoegdheid van mijn collega Frank Vanden-
broucke, minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
(vraag nr. 2080 van 17 april 2023).
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DO 2022202320063
Question n° 326 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 19 avril 2023 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320063
Vraag nr. 326 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 19 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Litiges en matière de construction. Bouwgeschillen.
Le dernier rapport annuel du Service de Médiation pour

le Consommateur montre qu'en 2022, le plus grand nombre
de dossiers concernait de nouveau le secteur de la
construction.

Uit het recentste jaarverslag van de Consumentenom-
budsdienst blijkt dat de bouw in 2022 opnieuw de sector
was waarover de meeste dossiers werden ontvangen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de plaintes
reçues par le Service de Médiation pour le Consommateur
concernant la construction depuis 2018, ventilé par pro-
vince et/ou région où le litige en question s'est produit ou
se produit?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal klachten dat
de Consumentenombudsdienst ontving inzake de bouw
sinds 2018, onderverdeeld per provincie en/of gewest waar
het betreffende geschil zich voordeed of voordoet?

2. Dans combien des dossiers susmentionnés la Commis-
sion de Conciliation Construction a-t-elle été saisie?

2. In hoeveel van voormelde dossiers werd er doorverwe-
zen naar de Verzoeningscommissie Bouw?

3. Quelles sont les catégories de plaintes et de signale-
ments les plus courantes? Peut-on distinguer des diffé-
rences régionales?

3. Welke zijn de meest voorkomende categorieën van
klachten en meldingen? Tekenen er zich regionale ver-
schillen af?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 mai 2023, à
la question n° 326 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 19 avril 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 11 mei 2023,
op de vraag nr. 326 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
19 april 2023 (N.):

1. Dans les rapports annuels du Service de Médiation
pour le Consommateur (SMC), il y a seulement une dis-
tinction entre les dossiers néerlandophones et franco-
phones. Au sein d'un secteur spécifique, le SMC ne fait pas
de subdivision en fonction de la problématique ni de la
province/région. Par conséquent, je suis uniquement en
mesure de communiquer de manière générale le nombre de
plaintes concernant le secteur de la construction que le
SMC a reçues au cours de la période 2018-2022.

1. In de jaarverslagen van de Consumentenombudsdienst
(COD) wordt enkel een onderscheid gemaakt tussen
Nederlands- en Franstalige dossiers. De COD maakt ver-
der, binnen een specifieke sector, niet de opdeling naarge-
lang de problematiek noch naargelang provincie/gewest. Ik
kan u bijgevolg enkel op algemene wijze het totale aantal
klachten meedelen die de COD ontving met betrekking tot
de bouwsector in de loop van de periode 2018-2022.

Les litiges relatifs au secteur de la construction sont
repris par le SMC sous le titre "Services relatifs à l'entre-
tien et à la réparation du logement", parmi lesquels figurent
les plaintes relatives entre autres aux services des plom-
biers, des maçons, à l'entretien des piscines, à la création
de jardin, au chauffage central, etc.

De geschillen die betrekking hebben op de bouwsector
worden door de COD opgenomen onder de titel "Diensten
betreffende onderhoud en reparatie van de woning", waar-
onder klachten worden ondergebracht die betrekking heb-
ben op onder andere de diensten van loodgieters,
metselaars, onderhoud van zwembaden, tuinaanleg, cen-
trale verwarming, enz.

Au cours de la période 2018-2022, le SMC a reçu 4.589
dossiers concernant des litiges de construction.

In de periode 2018-2022 ontving de COD 4.589 dossiers
die betrekking hebben op de bouwgeschillen.
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2. Au cours de la période 2018-2022, le SMC a renvoyé
386 litiges de construction devant la Commission de conci-
liation Construction; celle-ci est compétente uniquement
pour des litiges de nature technique. En tant que service de
médiation résiduaire, le SMC traite tous les litiges de
nature non technique comme, par exemple, les litiges
contractuels.

2. In de periode 2018-2022 heeft de COD 386 bouwge-
schillen doorverwezen naar de Verzoeningscommissie
Bouw; die enkel bevoegd is voor geschillen van technische
aard. De COD als residuaire ombudsdienst behandelt alle
geschillen van niet-technische aard, zoals bijv. contractuele
geschillen.

3. Les rapports annuels du SMC subdivisent les plaintes
reçues par rapport au secteur sous-jacent, et ne font pas
d'autre distinction par rapport à la catégorie des plaintes au
sein d'un secteur spécifique ni par rapport aux différences
régionales.

3. De jaarverslagen van de COD maken een opdeling van
de binnenkomende klachten naargelang de onderliggende
sector, zonder nog een verdere opdeling te doen in catego-
rieën van klachten binnen een specifieke sector en zonder
regionale verschillen.

DO 2022202320198
Question n° 329 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 27 avril 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320198
Vraag nr. 329 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 27 april 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Loterie Nationale. - Plaintes. Nationale Loterij. - Klachten.
Les utilisateurs des services de la Loterie Nationale

peuvent introduire une plainte auprès du point de contact
prévu.

De gebruikers van de diensten van de Nationale Loterij
kunnen een klacht indienen bij het daartoe ingestelde aan-
spreekpunt.

Ces plaintes, réglées de manière stricte, peuvent concer-
ner l'ensemble des services proposés par la Loterie Natio-
nale.

Die klachten, die strikt gereglementeerd zijn, kunnen
betrekking hebben op alle door de Nationale Loterij aange-
boden diensten.

En 2015 et 2016, une augmentation des plaintes avait pu
être observée, notamment en raison des changements opé-
rés sur le site de jeu de la Loterie, à de nouvelles modalités
de paiement des gains, ainsi que des difficultés techniques
rencontrées lors de la participation à certains jeux de lote-
rie.

In 2015 en 2016 was er een toename van het aantal
klachten, meer bepaald als gevolg van wijzigingen die op
de spelwebsite van de Loterij werden doorgevoerd aan
nieuwe voorwaarden voor de uitbetaling van winsten, als-
ook van technische moeilijkheden die bij deelname aan
bepaalde loterijspelen ondervonden werden.

1. Quel a été le nombre de plaintes pour les années 2020
à 2022?

1. Hoeveel klachten werden er in de jaren 2020, 2021 en
2022 ingediend?

2. La tendance à la hausse a-t-elle continué dans les
mêmes proportions qu'en 2015-2016?

2. Heeft de opwaartse trend zich in dezelfde mate voort-
gezet als in 2015-2016?

3. Les raisons de ces plaintes sont-elles identiques? 3. Zijn de redenen voor die klachten dezelfde?
4. La place toujours plus importante des réseaux sociaux

a-t-elle un effet sur le nombre de plaintes?
4. Heeft de steeds belangrijkere positie die sociale net-

werken innemen een effect op het aantal klachten?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 mai 2023, à
la question n° 329 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 27 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 11 mei 2023,
op de vraag nr. 329 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 27 april
2023 (Fr.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur Vincent Van Peteghem, vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la Loterie
nationale (question n° 1523 du 15 juin 2023).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer Vincent Van Peteghem, vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding en de Nationale Lote-
rij, behoort (vraag nr. 1523 van 15 juni 2023).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2022202319761 27-03-2023 1230 Katrien Houtmeyers * Les aides à l'énergie pour les petits indépendants (QO
35451C).

Energiesteun aan kleine zelfstandigen (MV 35451C).

23

2022202319860 31-03-2023 1235 Caroline Taquin * Interdiction publicité voitures thermiques.
Verbod op reclame voor auto's met verbrandingsmotoren.

24

2022202319866 31-03-2023 1236 Raoul Hedebouw * Distributeurs de billets et projet Batopin (QO 35528C).
Batopin-project. - Geldautomaten (MV 35528C).

25

2022202319869 31-03-2023 1237 Hans Verreyt * L'attestation de codification BA4/BA5.
Het BA4/BA5 codificatiecertificaat.

26

2022202319875 31-03-2023 1238 Roberto D'Amico * Projet Batopin. - Accessibilité des distributeurs de billets
(QO 34773C).

Batopinproject. - Toegankelijkheid van de geldautomaten.
(MV 34773C)

27

2022202319876 31-03-2023 1239 Leen Dierick * Négociations avec le secteur bancaire. - Protocole visant à
garantir la disponibilité des distributeurs de billets (QO
35185C).

Onderhandelingen banksector. - Protocol beschikbaar-
heid van geldautomaten (MV 35185C).

27

2022202318558 05-04-2023 1240 Nawal Farih * Certificats médicaux pour des absences de courte durée.
Ziektebriefjes korte afwezigheden.

29

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202320084 20-04-2023 515 Wim Van der Donckt Jours de maladie des indépendants étrangers (QO
35169C).

Ziektedagen buitenlandse zelfstandigen (MV 35169C).

107

2022202320167 26-04-2023 518 Josy Arens L'accord Mercosur. - UE (QO 35638C).
Akkoord tussen Mercosur en de EU. (MV 35638C)

108

2022202320288 03-05-2023 520 Marijke Dillen Recours à des experts indépendants.
Beroep op onafhankelijke experten.

110

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2022202319678 22-03-2023 1528 Barbara Pas Cadres linguistiques de la SNCB.
Taalkaders NMBS.

112
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2022202319687 22-03-2023 1530 Benoît Piedboeuf Appels à projets pour les lieux délaissés par la SNCB (QO
35175C).

Oproep tot projecten voor door de NMBS niet meer
gebruikte ruimten. (MV 35175C)

112

2022202319689 22-03-2023 1531 Benoît Piedboeuf Mise en place du cadre européen consacré aux drones
(QO35065C).

Implementatie van een Europees kader voor drones (MV
35065C).

115

2022202319709 23-03-2023 1532 Sophie Thémont La fin de la possibilité d'acheter un ticket de train à bord
avec de l'argent liquide.

Onmogelijkheid om nog langer in de trein met contant
geld een kaartje te kopen.

117

2022202319714 23-03-2023 1533 Marianne Verhaert * Travaux ferroviaires. - Mises hors service.
Werken aan het spoor. - Buitendienststellingen.

30

2022202319715 23-03-2023 1534 Marianne Verhaert SNCB. - Système européen de contrôle des trains (ECTS).
NMBS. - European Train Control System (ECTS).

117

2022202319716 23-03-2023 1535 Marianne Verhaert * Entretien du réseau ferroviaire. - Investissements.
Onderhoud spoornet. - Investeringen.

31

2022202319717 23-03-2023 1536 Marianne 
Verhaert

Les travaux sur le réseau ferroviaire et son entretien. -
Trains de travaux innovants.

Spoorwerken en spooronderhoud. - Innovatieve werktrei-
nen.

119

2022202319722 23-03-2023 1537 Marianne Verhaert * Infrabel. - Accidents liés à des travaux ferroviaires.
Infrabel. - Ongevallen spoorwerken.

32

2022202319748 27-03-2023 1538 Sophie Thémont La sécurité des cyclistes sur nos routes.
Veiligheid van de fietsers op onze wegen.

120

2022202319755 27-03-2023 1539 Kim Buyst La gestion de la végétation par Infrabel.
Vegetatiebeheer Infrabel.

121

2022202319756 27-03-2023 1540 Kim Buyst La gestion de la nature et la défragmentation par Infrabel.
Natuurbeheer en ontsnippering Infrabel.

124

2022202319762 27-03-2023 1541 Tomas Roggeman * L'évolution des licenciements pour motif grave à la SNCB
et chez Infrabel.

De evolutie van ontslag om dwingende redenen bij de
NMBS en Infrabel.

33

2022202319784 28-03-2023 1542 Jasper Pillen La zone verte du Lappersfort à Sint-Michiels (Bruges).
Groene zone Lappersfort (Sint-Michiels Brugge).

127

2022202319792 28-03-2023 1543 Ben Segers * Le nombre d'agressions par ligne faisant arrêt à Anvers.
Aantal agressiegevallen per lijn met halte Antwerpen.

33

2022202319806 29-03-2023 1544 Josy Arens * Les permis de conduire.
Rijbewijzen.

34

2022202319811 29-03-2023 1545 Jasper Pillen * Peinture murale à la gare de Bruges.
Muurschilderij station Brugge.

35

2022202319813 29-03-2023 1546 Olivier Vajda * La gratuité des transports pour les victimes d'attentats ter-
roristes (QO 35366C).

Gratis openbaar vervoer voor de slachtoffers van terroris-
tische aanslagen (MV 35366C).

35

DO
DO

Date
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Question n°
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Page
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* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord
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2022202319814 29-03-2023 1547 Olivier Vajda * Travaux en gare de Dinant (QO 35359C).
Werken in het station Dinant. (MV 35359C)

36

2022202319817 29-03-2023 1548 Sophie Rohonyi * Répartition linguistique du personnel au sein de skeyes. -
Niveaux (QO 34997C).

Verdeling naar taalrol van het personeel bij skeyes per
niveau (MV 34997C).

37

2022202319819 29-03-2023 1549 Anja Vanrobaeys Ligne ferroviaire 82. - Gare de Kerrebroek (QO 35625C).
Spoorlijn 82. - Station Kerrebroek (MV 35625C).

128

2022202319821 29-03-2023 1550 Marco Van Hees Le sort de la ligne SNCB n° 108 (La Louvière-Binche).
Toekomst van de spoorlijn 108 (La Louvière-Binche).

129

2022202319828 30-03-2023 1551 Maria Vindevoghel Expropriation de terrains de la SNCB en vertu de la loi du
21 mars 1991.

Onteigeningen NMBS-gronden via de wet van 21 maart
1991.

131

2022202319829 30-03-2023 1552 Maria Vindevoghel * SNCB. - Patrimoine immobilier.
NMBS. - Vastgoedpatrimonium.

38

2022202319840 30-03-2023 1553 Tomas Roggeman Les objets trouvés dans des trains et des gares en 2022.
Verloren voorwerpen op treinen en in stations in 2022.

132

2022202319841 30-03-2023 1554 Tomas Roggeman * SNCB. - Évolution du taux d'immobilisation du matériel
roulant.

NMBS. - Evolutie van de immobiliteitsgraad van rollend
materiaal.

39

2022202319848 30-03-2023 1556 Sophie Thémont L'augmentation des excès de vitesse sur l'ensemble du ter-
ritoire.

Toename van het aantal snelheidsovertredingen in het hele
land.

134

2022202319852 30-03-2023 1557 Nathalie Dewulf Travaux de rénovation du bâtiment de la gare d'Izegem.
Renovatiewerken stationsgebouw Izegem.

134

2022202319857 31-03-2023 1558 Pieter De Spiegeleer * Dégâts causés à une rame à la suite d'un accident sur la
ligne 82.

Schade aan treinstel na ongeval op lijn 82.

39

2022202319863 31-03-2023 1559 Frank Troosters Revenus des parkings de la SNCB.
NMBS. - Parkeerinkomsten.

135

2022202319865 31-03-2023 1560 Frank Troosters SNCB. - Parc automobile.
NMBS. - Wagenpark.

136

2022202319872 31-03-2023 1561 Tomas Roggeman * SNCB. - Recours à des taxis.
NMBS. - Inzet van taxi's.

40

2022202319879 03-04-2023 1562 Pieter De Spiegeleer * L'utilisation de pesticides par Infrabel et la SNCB. - Phy-
tolicence.

Pesticidengebruik door Infrabel en NMBS. - Fytolicentie.

41

2022202319882 03-04-2023 1563 Pieter De Spiegeleer * Utilisation de pesticides par Infrabel et la SNCB. - Évolu-
tion et prévisions.

Pesticidengebruik door Infrabel en NMBS. - Evolutie en
prognose.

42

2022202319890 03-04-2023 1564 Bert Wollants Position sur le déploiement des gestionnaires de trafic.
Standpunt over inzetten verkeersregelaars.

136
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2022202319891 03-04-2023 1565 Daniel Senesael La ligne ferroviaire reliant Mouscron et Bruxelles.
Treinverbinding tussen Moeskroen en Brussel.

138

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2021202216199 08-07-2022 1116 Vincent Scourneau Prêts hypothécaires. - Efficacité énergétique.
Hypothecaire leningen. - Energie-efficiëntie.

140

2022202318381 11-01-2023 1294 Joris Vandenbroucke Avantages fiscaux pour les enfants lourdement handica-
pés.

Fiscale voordelen kinderen met een zware handicap.

142

2022202319036 16-02-2023 1362 Wouter Vermeersch Forum économique mondial. - Cryptomonnaies.
World Economic Forum. - Digitale munten.

143

2022202319172 28-02-2023 1373 Jef Van den Bergh Budget mobilité.
Het mobiliteitsbudget.

146

2022202319546 15-03-2023 1397 Peter Mertens Dépenses publiques cabinets de conseil.
Overheidsuitgaven voor consultancy.

147

2022202319564 16-03-2023 1398 Peter De Roover Les primes de fin d'année.
Eindejaarspremies.

148

2022202319565 16-03-2023 1399 Peter De Roover Déductions applicables aux indépendants.
Aftrekposten zelfstandigen.

149

2022202319570 16-03-2023 1401 Nicolas Parent Fiscalité des véhicules de société et budget mobilité.
Fiscaliteit van bedrijfswagens en het mobiliteitsbudget.

149

2022202319571 16-03-2023 1402 Peter De Roover Déduction des frais de voiture par les indépendants.
Aftrek autokosten zelfstandigen.

151

2022202319588 17-03-2023 1403 Peter De Roover Majoration d'impôt pour les indépendants.
Belastingvermeerdering zelfstandigen.

152

2022202319614 20-03-2023 1406 Joris Vandenbroucke Le remboursement du gasoil professionnel.
Terugbetaling professionele diesel.

153

2022202319618 20-03-2023 1407 Barbara Pas Transfert de capitaux à l'étranger.
Kapitaaloverdracht naar buitenland.

154

2022202319627 20-03-2023 1408 Peter De Roover Modalités du travail associatif.
Modaliteiten verenigingswerk.

155

2022202319655 21-03-2023 1411 Christian Leysen La réduction supplémentaire pour les revenus étrangers.
Bijkomende vermindering voor buitenlandse inkomsten.

156

2022202319659 21-03-2023 1412 Emmanuel Burton Les sociétés des influenceurs basées à l'étranger.
In het buitenland gevestigde bedrijven van influencers.

158

2022202319690 22-03-2023 1415 Benoît Piedboeuf Délai pour l'introduction des fiches 281.10 et 20 (QO
34943C).

Termijn voor het indienen van de fiches 281.10 en 20
(MV 34943C).

161

2022202319723 23-03-2023 1416 Kathleen Verhelst * BNB. - Application CONSULT de la centrale des bilans.
NBB. - Toepassing CONSULT Central Balance Sheet.

43

2022202319764 27-03-2023 1417 Nadia Moscufo * Les différentes aides en faveur Delhaize.
Verschillende steunmaatregelen ten gunste van Delhaize.

43

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 111
12-05-2023

443

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2022202319773 28-03-2023 1418 Marco Van Hees * L'impôt minimum sur les multinationales.
Minimumbelasting voor multinationals.

44

2022202319786 28-03-2023 1419 Ellen Samyn * Pouvoirs locaux. - Pension complémentaire des agents
contractuels.

Lokale besturen. - Aanvullend pensioen contractuele
ambtenaren.

45

2022202319787 28-03-2023 1420 Ellen Samyn L'amende infligée par l'administration fiscale sur le mon-
tant exonéré des pensions.

Boete belastingdienst op vrijgesteld bedrag pensioenen.

163

2022202319788 28-03-2023 1421 Ellen Samyn * La pénalisation fiscale des dons aux banques alimentaires.
Fiscale benadeling schenkingen aan voedselbanken.

45

2022202319798 28-03-2023 1422 Benoît Piedboeuf Nombre de contribuables en Belgique (QO 35301C).
Aantal belastingplichtigen in België (MV 35301C).

164

2022202319799 29-03-2023 1423 Wouter Vermeersch * Les directives générales de l'Agence Fédérale de la Dette.
Algemene richtlijnen Federaal Agentschap van de Schuld.

46

2022202319823 29-03-2023 1425 Dieter Vanbesien * Les résultats des Tables rondes sur le climat.
De resultaten van de Klimaattafels.

47

2022202319839 30-03-2023 1426 Peter De Roover * Droits d'enregistrement. - Présentation physique à un
bureau d'enregistrement d'une pièce justificative rédi-
gée sous seing privé dans le cadre d'une donation
mobilière.

Registratierecht. - Fysieke aanbieding op een registratie-
kantoor van een onderhands opgesteld bewijsdocu-
ment van een roerende schenking.

49

2022202319842 30-03-2023 1427 Peter De Roover * L'utilisation combinée du crédit d'impôt et de l'exonéra-
tion de précompte professionnel.

Cumulatief gebruik van belastingkrediet en BV-vrijstel-
ling.

51

2022202319871 31-03-2023 1428 Tomas Roggeman * Loterie Nationale. - Techniques de marketing financier.
Nationale Loterij. - Financiële marketingtechnieken.

53

2022202319117 05-04-2023 1429 Marijke Dillen L'exploitation des jeux de hasard par la Loterie Nationale.
- Loi de 2002.

Uitbating kansspelen voor Nationale Loterij. - Wet 2002.

144

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202213666 26-01-2022 1252 Sophie Thémont L'encadrement du prix des médicaments couteux.
Prijsregulering voor dure geneesmiddelen.

166

2021202215067 12-04-2022 1448 Kathleen Depoorter Le remboursement des injections d'acide hyaluronique par
l'INAMI.

RIZIV-terugbetaling van hyaluronzuur injecties.

166

2021202215172 25-04-2022 1463 Nathalie Muylle L'augmentation de l'intervention dans les frais de pro-
thèses capillaires (QO 26813C).

Verhoging vergoeding haarwerken (MV 26813C).

169

2021202215702 01-06-2022 1526 Leen Dierick Défraiement des frais des volontaires. - Indemnité kilomé-
trique.

Kostenvergoeding vrijwilligers. - Kilometervergoeding.

170
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2022202317302 25-10-2022 1747 Wim Van der Donckt Les reprises partielles du travail. (QO 31329C).
Deeltijdse werkhervattingen (MV 31329C).

172

2022202317303 25-10-2022 1748 Wim Van der Donckt Les anciens trajets de l'INAMI pour les personnes en inca-
pacités de travail (QO 31326C).

Oude RIZIV-trajecten arbeidsongeschikten (MV
31326C).

174

2022202317817 30-11-2022 1805 Sophie Wilmès Les maisons de ressourcement.
Zorghuizen.

176

2022202317973 07-12-2022 1841 Robby De Caluwé Les mutilations génitales.
Genitale verminking.

177

2022202318371 10-01-2023 1893 Jean-Marie 
Dedecker

Régimes d'exception en matière fiscale accordés aux
équipes sportives.

Fiscale uitzonderingsregimes voor sportploegen.

181

2022202318447 18-01-2023 1898 Barbara Creemers Analyse de la nocivité des sprays imperméabilisants.
Analyse schadelijkheid waterafstotende sprays.

182

2022202318517 20-01-2023 1902 Ellen Samyn Syndrome douloureux régional complexe.
Complex regionaal pijnsyndroom.

184

2022202318714 31-01-2023 1920 Gaby Colebunders Perte de l'indemnité de maladie pour les personnes en
incapacité de travail.

Arbeidsongeschikten. - Verlies ziekte-uitkering.

187

2022202318760 02-02-2023 1929 Emmanuel Burton Les certificats médicaux inutiles et abusifs.
Onnodige en onrechtmatige medische attesten.

188

2022202318829 06-02-2023 1934 Gitta Vanpeborgh Prescription, vente et remboursement de l'homéopathie.
Voorschrijfgedrag, verkoop en terugbetaling homeopa-

thie.

191

2022202318865 08-02-2023 1937 Steven Creyelman Centres de prise en charge des violences sexuelles.
Zorgcentra na seksueel geweld.

193

2022202318915 09-02-2023 1940 Laurence Hennuy Les sachets de nicotine.
Nicotinezakjes.

197

2022202318924 09-02-2023 1942 Dominiek Sneppe Médiation interculturelle.
Interculturele bemiddeling.

198

2022202318928 09-02-2023 1943 Melissa Depraetere Les centres de prise en charge des violences sexuelles.
Zorgcentra seksueel geweld.

199

2022202319018 16-02-2023 1954 Nathalie Dewulf Les personnes en transition.
Transitie.

200

2022202319023 16-02-2023 1955 Steven Creyelman Tensions liées à la concertation au sein de la Commission
nationale médico-mutualiste.

Spanningen overleg medicomut.

201

2022202319048 17-02-2023 1958 Dominiek Sneppe L'intoxication alcoolique chez les jeunes.
Alcoholintoxicatie bij jongeren.

202

2022202319146 23-02-2023 1966 Nawal Farih Maximum à facturer.
Maximumfactuur.

204

2022202319261 01-03-2023 1974 Philippe Goffin Plan alcool.
Alcoholplan.

205
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2022202318332 01-03-2023 1975 Maxime Prévot L'actualisation des lois coordonnées sur les débits de bois-
sons.

Actualisering van de gecoördineerde wetten inzake de
drankslijterijen.

179

2022202319291 02-03-2023 1981 Nawal Farih Listes d'attente croissantes chez les orthodontistes.
Stijgende wachtlijsten bij orthodontisten.

208

2022202319335 06-03-2023 1982 Dominiek Sneppe Le commerce illégal de plantes et d'animaux. - Les
civelles.

Illegale handel planten en dieren. - Glasaaltjes.

209

2022202319360 06-03-2023 1985 Dominiek Sneppe Les projets pilotes en matière de soins intégrés.
Pilootprojecten geïntegreerde zorg.

211

2022202319443 09-03-2023 2000 Sophie Wilmès Programme de sevrage progressif des somnifères.
Programma voor de geleidelijke afbouw van slaapmidde-

lengebruik.

215

2022202319507 14-03-2023 2005 Katleen Bury Le fonctionnement du tribunal de la jeunesse en cas de
violences intrafamiliales.

Werking jeugdrechtbank bij intrafamiliaal geweld.

218

2022202319517 14-03-2023 2006 Marijke Dillen La fusion des postes de garde de Voorkempen, Noordrand
et Anvers-Nord.

Fusie wachtposten Voorkempen, Noordrand en Antwer-
pen-Noord.

220

2022202319544 15-03-2023 2010 Els Van Hoof Législation concernant les mutilations génitales féminines
(QO 33754C).

Wetgeving vrouwelijke genitale verminking (MV
33754C).

223

2022202319547 15-03-2023 2013 Kathleen Depoorter Le remboursement du RoActemra (QO 35027C).
Terugbetaling RoActemra (MV 35027C).

225

2022202319550 16-03-2023 2015 Kathleen Depoorter Fonctionnaires qui passent du SPF Santé publique à la
consultance (QO 35029C).

Overstap ambtenaren FOD Volksgezondheid naar consul-
tancy (MV 35029C).

226

2022202319658 21-03-2023 2039 Dominiek Sneppe Les ambulanciers.
Ambulanciers.

227

2022202319693 23-03-2023 2041 Barbara Pas * Cadres linguistiques de l'Office des régimes particuliers
de sécurité sociale.

Taalkaders Dienst voor de Bijzondere Socialezekerheids-
stelsels.

54

2022202319697 23-03-2023 2042 Steven Creyelman * Le Comité de sécurité de l'information et le suivi des cli-
niques du sein.

Informatieveiligheidscomité. - Controle borstklinieken.

54

2022202319698 23-03-2023 2043 Nathalie Muylle Fedris. - Courrier des partenaires sociaux concernant la
pénurie de personnel (QO 35311C).

Fedris. - Brief sociale partners over personeelstekort (MV
35311C).

231

2022202319706 23-03-2023 2044 Emmanuel Burton L'utilisation de médicaments contre le diabète à des fins
de perte de poids.

Gebruik van geneesmiddelen tegen diabetes om gewicht
te verliezen.

234
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2022202319707 23-03-2023 2045 Frieda Gijbels * Affectation des bénéfices de la plateforme fédérale de tes-
ting.

Bestemming winsten federaal testplatform.

56

2022202319732 24-03-2023 2046 Steven Creyelman * Les secouristes citoyens.
Burgerhulpverlening.

57

2022202319754 27-03-2023 2047 Sophie Thémont * Le secteur de la santé mentale.
Sector van de geestelijke gezondheid.

58

2022202319767 27-03-2023 2048 Kathleen Depoorter * La gestion de la transition des distributeurs de vaccins.
De afhandeling van de transitie van vaccin-distributeurs.

59

2022202319785 28-03-2023 2049 Jasper Pillen L'évaluation de l'hôpital de campagne déployé en Turquie.
Evaluatie veldhospitaal Turkije.

236

2022202319803 29-03-2023 2050 Josy Arens * Télétravail des employés frontaliers. - Adaptation des
règles de sécurité sociale.

Telewerkende grensarbeiders. - Aanpassing van de socia-
lezekerheidsregels.

60

2022202319812 29-03-2023 2051 Nathalie Muylle L'hélicoptère du SMUR (QO 35605C).
MUG-Heli (MV 35605C).

239

2022202319825 29-03-2023 2052 Nathalie Muylle * Candida auris.
Candida auris.

61

2022202319843 30-03-2023 2053 Kathleen Depoorter * L'affiliation des détenus à la mutuelle.
De aansluiting bij het ziekenfonds door gedetineerden.

62

2022202319856 31-03-2023 2054 Caroline Taquin * Prescription de psychotropes aux mineurs d'âge.
Voorschrijven van psychofarmaca aan minderjarigen.

63

2022202319862 31-03-2023 2055 Dominiek Sneppe Les stocks de vaccins anticovid. - Stratégie de vaccination
2023.

Voorraad covid-vaccins. - Vaccinstrategie 2023.

240

2022202319864 31-03-2023 2056 Caroline Taquin * Commerce des sachets de nicotine.
Handel in nicotinezakjes.

63

2022202319873 31-03-2023 2057 Caroline Taquin * Santé auditive. - Mineurs d'âge.
Gehoorgezondheid. - Minderjarigen.

65

2022202319874 31-03-2023 2058 Caroline Taquin Soins dentaires.
Tandzorg.

241

2022202319877 03-04-2023 2059 Koen Geens Les exigences de l'ONSS à l'égard des administrateurs de
biens.

Vereisten van de RSZ ten aanzien van de bewindvoerders.

243

2022202319884 03-04-2023 2060 Kathleen Depoorter * La restriction de facto de la liberté de choix des patients à
l'UZ Jette.

De facto beperking keuzevrijheid patiënten aan het UZ
Jette.

67

2022202319885 03-04-2023 2061 Kathleen Depoorter * Le ticket modérateur pour les enfants de détenus.
Remgeld voor kinderen van gedetineerden.

68

2022202319892 03-04-2023 2062 Gaby Colebunders La responsabilisation des entreprises comptant un nombre
excessif de malades de longue durée.

Responsabilisering bedrijven met teveel langdurig zieken.

244

2022202319893 03-04-2023 2063 Gaby Colebunders La responsabilisation des malades de longue durée
Responsabilisering langdurig zieken.

245

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 111
12-05-2023

447

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2022202319934 11-04-2023 2065 Kathleen Depoorter La pénurie structurelle de personnel soignant.
Het structurele tekort aan zorgverleners.

247

2022202319945 12-04-2023 2068 Frieda Gijbels L'afflux de dentistes avec un diplôme étranger.
Instroom tandartsen met buitenlands diploma.

248

2022202319946 12-04-2023 2069 Frieda Gijbels Les contrôles des cabinets de dentisterie.
Controles tandheelkundige praktijken.

250

2022202319959 12-04-2023 2073 Ortwin Depoortere Les conditions pour l'achat d'uniformes destinés aux
secouristes (QO 35686C).

De voorwaarden voor de aankoop van uniformen voor
hulpverleners (MV 35686C).

251

2022202319965 12-04-2023 2074 Kathleen Verhelst L'incidence de la procédure de quarantaine covid sur
l'économie (QO 35832C).

Impact coronaquarantaineprocedure op economie (MV
35832C).

252

2022202320072 19-04-2023 2091 Steven Creyelman AFSCA. - Amendes administratives.
FAVV. - Administratieve boetes.

253

2022202320078 19-04-2023 2092 Els Van Hoof Le remboursement des médicaments contre la migraine
(QO 35589C).

Terugbetaling migrainemedicatie (MV 35589C).

254

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2022202319849 30-03-2023 682 Nathalie Dewulf Rôle social de bpost.
Bpost. - Sociale rol.

258

2022202319850 30-03-2023 683 Nathalie Dewulf L'évaluation du service SVP Facteur.
AUB Postbode. - Evaluatie.

259

2022202319855 30-03-2023 684 Nathalie Dewulf Vol de colis de bpost.
Bpost. - Diefstal pakjes.

260

2022202319955 12-04-2023 689 Melissa Depraetere Les délais d'attente auprès des entreprises de télécommu-
nications.

Wachttijden telecombedrijven.

262

2022202319968 13-04-2023 691 Kathleen Verhelst Les nominations à titre définitif dans le secteur public
(QO 35834C).

Vaste benoemingen bij de overheid (MV 35834C).

265

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2022202318431 17-01-2023 1623 Annick Ponthier Projet BSC concernant le développement d'environne-
ments belges classifiés.

BSC-project inzake ontwikkeling Belgische geclassifi-
ceerde omgevingen.

267

2022202318523 23-01-2023 1637 Sophie De Wit Les transactions immédiates.
De lik-op-stuk boetes.

269

2022202319037 16-02-2023 1687 Michael Freilich La capacité répressive en matière de cybercriminalité.
De repressieve capaciteit inzake cybercriminaliteit.

271
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2022202319046 17-02-2023 1691 Koen Metsu La violence à l'encontre de la police.
Geweldpleging tegen politie.

273

2022202319282 02-03-2023 1720 Peter Mertens La ligne d'assistance pour les victimes de la traite des
êtres humains.

Meldpunt mensenhandel.

275

2022202319298 02-03-2023 1723 Ben Segers L'examen d'office en matière de traite d'êtres humains en
cas d'accidents du travail.

Het ambtshalve onderzoek naar mensenhandel bij arbeids-
ongevallen.

277

2022202319407 08-03-2023 1737 Sophie De Wit Victimes de violences sexuelles.
Slachtoffers van seksueel geweld.

279

2022202319516 14-03-2023 1765 Marijke Dillen Crime ou délit portant atteinte à ou menaçant l'intégrité
psychique de tiers.- Directives des parquets.

Misdaad of wanbedrijf die de psychische integriteit van
derden aantast of bedreigt. - Richtlijnen parketten.

280

2022202319546 15-03-2023 1770 Peter Mertens Dépenses publiques cabinets de conseil.
Overheidsuitgaven voor consultancy.

282

2022202319572 16-03-2023 1773 Sophie De Wit La peine subsidiaire en cas de non-exécution de la peine
de travail.

De vervangende straf bij het niet uitvoeren van de werk-
straf.

283

2022202319694 23-03-2023 1779 Emmanuel Burton L'évolution de l'opération Sky ECC.
Stand van zaken van operatie Sky ECC.

285

2022202319718 23-03-2023 1781 Nathalie Muylle Les listes de rang de magistrats.
De ranglijsten van magistraten.

287

2022202319721 23-03-2023 1782 Tomas Roggeman L'imposition d'une interdiction de train ou de gare.
Trein- of stationsverbod opleggen.

290

2022202319731 23-03-2023 1784 Goedele Liekens * L'incitation à pratiquer des mutilations génitales - Pour-
suites.

Aanzetten tot genitale verminking. - Vervolgingen.

69

2022202319735 24-03-2023 1785 Kathleen Depoorter L'implantation de maisons de détention. - Conséquences
sociétales.

Inplanting van detentiehuizen. - Maatschappelijke impact.

292

2022202319753 27-03-2023 1787 Wouter Raskin * L'affectation des recettes des amendes routières.
De besteding van de inkomsten uit verkeersboetes.

70

2022202319777 28-03-2023 1793 Barbara Pas * Discrimination fondée sur le sexe par les tribunaux
belges.

Discriminatie op basis van geslacht in de Belgische recht-
banken.

70

2022202319804 29-03-2023 1794 Eva Platteau * Le nombre de tuteurs de mineurs étrangers non accompa-
gnés (MENA).

Aantal voogden voor niet-begeleide minderjarige vreem-
delingen (NBMV).

71

2022202319847 30-03-2023 1796 Maxime Prévot * La faculté dont dispose un syndic de donner une procura-
tion dans le cadre d'un mandat de gestion locative.

Mogelijkheid voor een syndicus om in het kader van een
huurbeheersmandaat een volmacht te geven.

72
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2022202319858 31-03-2023 1797 Maxime Prévot * La faculté pour les vérificateurs aux comptes de vérifier
en permanence la situation des comptes bancaires de
l'association des copropriétaires.

Mogelijkheid voor rekeningencommissarissen om te allen
tijde de stand van de bankrekeningen van de vereni-
ging van mede-eigenaars na te kijken.

73

2022202319859 31-03-2023 1798 Maxime Prévot * Le contrôle des factures particulières émises par le syndic
dans le cadre de l'association des copropriétaires.

Controle van de door de syndicus opgemaakte facturen
voor bijzondere prestaties in het kader van de vereni-
ging van mede-eigenaars.

75

2022202319867 31-03-2023 1799 Tomas Roggeman * Atteinte à l'ordre public et danger pour la sécurité natio-
nale. - Droit de séjour sur notre territoire.

Feiten tegen de openbare orde en gevaar voor de nationale
veiligheid door personen met verblijfsrecht op ons
grondgebied.

76

2022202319878 03-04-2023 1800 Koen Geens * La proportion d'administrateurs familiaux et profession-
nels.

De verhouding familiale en professionele bewindvoer-
ders.

77

2022202319896 04-04-2023 1802 Marijke Dillen * L'augmentation du nombre de détenus sous surveillance
électronique.

Stijging aantal gedetineerden onder elektronisch toezicht.

78

2022202318850 05-04-2023 1803 Barbara Pas Avocats pro deo pour les procédures d'asile et de migra-
tion.

Pro-Deoadvocaten voor procedures inzake asiel en migra-
tie.

270

2022202319925 11-04-2023 1805 Marijke Dillen Agressions à l'encontre des chauffeurs de De Lijn. - Pour-
suites.

Agressie tegen chauffeurs De Lijn. - Vervolging.

294

2022202319926 11-04-2023 1806 Marijke Dillen Détenus gravement malades dans les prisons.
Gevangenissen. - Ernstig zieke gedetineerden.

295

2022202319932 11-04-2023 1810 Marijke Dillen Poursuites pour agressions contre les conducteurs du
TEC.

Agressie tegen chauffeurs TEC. - Vervolging.

296

2022202320091 20-04-2023 1826 Caroline Taquin Commissions de surveillance pénitentiaire. - Composition
et procédures de désignation.

Commissies van toezicht in de gevangenissen. - Samen-
stelling en benoemingsprocedures.

297

2022202320133 24-04-2023 1830 Melissa Depraetere Jeux de hasard en ligne (QO 35851C).
Online casinospelen (MV 35851C).

298

2022202320186 27-04-2023 1837 Darya Safai Les actions Gaudi.
Gaudi-acties.

300

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris
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2022202319498 14-03-2023 556 Ellen Samyn Étude de BELSPO.
Onderzoek BELSPO.

301

2022202319546 15-03-2023 559 Peter Mertens Dépenses publiques cabinets de conseil.
Overheidsuitgaven voor consultancy.

302

2022202319683 22-03-2023 562 Georges Dallemagne L'aide octroyés aux CPAS concernant l'accueil des réfu-
giés ukrainiens (QO 35322C).

Steun aan de OCMW's voor de opvang van Oekraïense
vluchtelingen (MV 35322C).

303

2022202319712 23-03-2023 563 Josy Arens * L'application de l'arrêté royal du 8 février 2006.
Toepassing van het koninklijk besluit van 8 februari 2006.

79

2022202319728 23-03-2023 564 Ellen Samyn Cotisations sociales supplémentaires en cas de pension
légale brute entre 1.790 et 1.880 euros. - Pension com-
plémentaire limitée entre 5.000 et 15.000 euros.

Extra sociale zekerheidsbijdragen bij wettelijk brutopensi-
oen tussen 1.790 en 1.880 euro. - Beperkt aanvullend
pensioen tussen 5.000 en 15.000 euro.

304

2022202319737 24-03-2023 565 Nahima Lanjri * La pension anticipée pour les accueillants (QO 34677C).
Het vervroegd pensioen voor onthaalouders (MV

34677C).

80

2022202319738 24-03-2023 566 Nadia Moscufo * L'avis du SPP Intégration sociale concernant le statut des
cohabitants (QO 35415C).

Statuut samenwonenden. - Advies van de POD Maat-
schappelijke Integratie (MV 35415C).

81

2022202319790 28-03-2023 573 Ellen Samyn Les informations fournies par le Service fédéral des Pen-
sions.

Informatie door Federale Pensioendienst.

305

2022202319793 28-03-2023 574 Ben Segers * La crise de l'asile. - Les accords de coopération des CPAS.
Asielcrisis. - Samenwerkingsverbanden OCMW's.

82

2022202319832 30-03-2023 575 Nahima Lanjri Congé pour prestations réduites. - Constitution de droits à
la pension.

Verlof voor verminderde prestaties. - Opbouw van pensi-
oenrechten.

306

2022202319834 30-03-2023 576 Valerie Van Peel * L'outil REDI.
De REMI-tool.

83

2022202319888 03-04-2023 580 Ellen Samyn L'application REMI.
REMI-toepassing.

308

2022202319897 04-04-2023 581 Ellen Samyn * La pension médicale. - La suppression de l'allocation
d'intégration.

Medisch pensioen. - Wegvallen integratietegemoetko-
ming.

85

2022202319899 04-04-2023 582 Nahima Lanjri * Modifications tardives de la date de départ à la retraite des
enseignants statutaires.

Laattijdige wijzigingen pensioendatum statutaire leer-
krachten.

87

2022202319903 05-04-2023 585 Ellen Samyn * Durée moyenne du revenu d'intégration.
Gemiddelde duur leeflonen.

88
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2022202319936 11-04-2023 586 Ellen Samyn Pension moyenne des travailleurs salariés, des fonction-
naires et des travailleurs indépendants.

Gemiddeld pensioen werknemers, ambtenaren en zelf-
standigen.

310

2022202320260 02-05-2023 600 Sophie Thémont L'inclusion numérique des groupes vulnérables (QO
35700C).

Digitale inclusie van kwetsbare groepen (MV 35700C).

311

2022202320266 03-05-2023 601 Sophie Thémont La lutte contre le sans-abrisme (QO 35725C).
Strijd tegen dakloosheid (MV 35725C).

313

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2022202318826 06-02-2023 627 Peter Buysrogge Caserne du futur en Flandre orientale.
De kazerne van de toekomst in Oost-Vlaanderen.

315

2022202319656 21-03-2023 656 Emmanuel Burton La vente des chars Léopard 1.
Verkoop van de Leopard 1-tanks.

316

2022202319726 23-03-2023 657 Kris Verduyckt * Le nombre d'enquêtes et de signalements psychosociaux.
Aantal psychosociale onderzoeken en meldingen.

89

2022202319770 28-03-2023 662 Steven Creyelman Politique d'achat du SGRS dans le cadre de la composante
Cyber et en dehors de celle-ci.

Aankooppolitiek ADIV binnen en buiten het kader van de
cybercomponent.

317

2022202320107 21-04-2023 675 Theo Francken L'avion ADAC pour le SOR (QO 34042C).
STOL-vliegtuig voor SOR (MV 34042C).

318

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202319708 23-03-2023 1820 Samuel Cogolati L'action syndicale de la police devant la centrale nucléaire
de Tihange (QO 34916C).

Vakbondsactie van de politie aan de kerncentrale in
Tihange. (MV 34916C)

320

2022202319730 23-03-2023 1821 Goedele Liekens Modification de la mention de l'état civil.
Aanpassen vermelding burgerlijke staat.

321

2022202319736 24-03-2023 1822 Samuel Cogolati L'importante fissure découverte à la centrale nucléaire de
Penly (QO 35176C).

Ontdekking van een grote scheur in de kerncentrale van
Penly (MV 35176C).

323

2022202319749 27-03-2023 1823 Marie-Colline Leroy Erreurs d'aiguillage appels d'urgence depuis Enghien (QO
34748C).

Fouten bij doorschakeling van noodoproepen vanuit Edin-
gen (MV 34748C).

325

2022202319750 27-03-2023 1824 Wouter Raskin L'affectation des recettes issues de la perception des
amendes routières.

De besteding van de inkomsten uit verkeersboetes.

327

2022202319766 27-03-2023 1825 Theo Francken Le nombre d'interventions du SEDEE.
Aantal interventies van DOVO.

328
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2022202319772 28-03-2023 1826 Philippe Pivin Réseau de vidéoprotection des sociétés de transport en
commun belges. - Partage et connectivité pour les ser-
vices de police.

Verbinding van het netwerk van bewakingscamera's van
de Belgische openbaarvervoersmaatschappijen met de
politiediensten en het delen van beelden.

329

2022202319778 28-03-2023 1827 Philippe Pivin Sécurité dans les aéroports. - Contrôles par scanning 3D.
Veiligheid in de luchthavens. - Controles met 3D-scan-

ners.

331

2022202319779 28-03-2023 1828 Philippe Pivin Activités complémentaires interdites pour les policiers.
Bijberoepen die verboden zijn voor politieagenten.

332

2022202319794 28-03-2023 1829 Philippe Pivin SIAMU Bruxellois. - Soutien aux pompiers. - Initiatives
fédérales.

Brusselse DBDMH. - Ondersteuning van de brandweer. -
Federale initiatieven.

335

2022202319795 28-03-2023 1830 Philippe Pivin Cybersécurité. - Budgets pour les services fédéraux.
Cyberveiligheid. - Budgetten voor de federale diensten.

338

2022202319800 29-03-2023 1831 Philippe Pivin Policiers. - Activité complémentaire.
Politieagenten. - Bijberoep.

342

2022202319801 29-03-2023 1832 Philippe Pivin Fonds européen pour la sécurité intérieure. - Soutien aux
pouvoirs locaux belges et projets financés.

Internal Security Fund van de EU. - Steun aan Belgische
lokale besturen en gefinancierde projecten.

345

2022202319816 29-03-2023 1833 Sophie Thémont L'augmentation du nombre d'arrestations par la police des
chemins de fer.

Toename van het aantal arrestaties door de spoorwegpoli-
tie.

348

2022202319818 29-03-2023 1834 Samuel Cogolati Centrales nucléaires belges. - Consommation eau (QO
35608C).

Waterverbruik van de Belgische kerncentrales (MV
35608C).

349

2022202319824 29-03-2023 1835 Daniel Senesael Rainbow Cops. - Plan d'action fédéral 2021-2024 pour
une Belgique LGBTQIA+ friendly.

Rainbow Cops. - Federaal Actieplan 2021-2024 voor een
LGBTQI+ Friendly België.

351

2022202319826 29-03-2023 1836 Daniel Senesael L'application des méthodes particulières de recherche aux
dérives sectaires.

Toepassing van de bijzondere opsporingsmethoden op
sektarische uitwassen.

352

2022202319831 30-03-2023 1837 Daniel Senesael La formation de nos policiers.
Opleiding van onze politieagenten.

355

2022202319833 30-03-2023 1838 Ortwin Depoortere Les agressions contre des policiers, des pompiers et
d'autres catégories de secouristes.

Agressie tegen politie, brandweer en diverse soorten hulp-
verleners.

361

2022202319836 30-03-2023 1839 Michael Freilich Le lobby du secteur du gardiennage.
Lobby bewakingssector.

362
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2022202319844 30-03-2023 1840 Hugues Bayet Système d'authentification pour se connecter à Mon Dos-
sier.

Authenticatiesysteem om in te loggen op Mijn Dossier.

363

2022202319853 30-03-2023 1841 Sophie Thémont Rémunération enquêteurs Police Judiciaire Fédérale.
Bezoldiging van de speurders van de Federale Gerechte-

lijke Politie.

364

2022202319870 31-03-2023 1842 Tomas Roggeman Bénéficiaires d'un droit de séjour qui commettent des
infractions à l'ordre public ou qui représentent une
menace pour la sécurité nationale.

Feiten tegen de openbare orde en gevaar voor de nationale
veiligheid door personen met verblijfsrecht.

365

2022202319881 03-04-2023 1843 Barbara Pas Mariages forcés (d'enfants).
Gedwongen (kind)huwelijken.

367

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2022202319546 15-03-2023 151 Peter Mertens Dépenses publiques cabinets de conseil.
Overheidsuitgaven voor consultancy.

370

2022202319937 11-04-2023 161 Ellen Samyn L'Azerbaïdjan occidental.
West-Azerbeidzjan.

371

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

2022202319757 27-03-2023 183 Ellen Samyn * Comptabilité de BIO.
De boekhouding van BIO.

91

2022202319774 28-03-2023 184 Annick Ponthier * Aide publique au développement de la Belgique.
Ontwikkelingshulp van de Belgische overheid.

91

2022202319775 28-03-2023 185 Annick Ponthier * Le programme fédéral de jumelage avec des communes
du Sud 2022-2026.

Het federale programma voor stedenbanden 2022-2026.

92

2022202319776 28-03-2023 186 Annick Ponthier * Le changement climatique. - Programme de coopération
avec le Mozambique.

Klimaatverandering. - Samenwerkingsprogramma met
Mozambique.

93

2022202319789 28-03-2023 187 Ellen Samyn * Donations à Cuba.
Donaties Cuba.

94

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2022202319692 23-03-2023 221 Barbara Pas * Cadres linguistiques du SPP Politique scientifique.
Taalkaders POD Wetenschapsbeleid.

95
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2022202319769 28-03-2023 222 Kim Buyst * L'artwashing dans les musées fédéraux.
Artwashing in federale musea.

95

2022202319215 31-03-2023 223 Hendrik Bogaert * Iris 2.
Iris 2.

96

2022202319898 04-04-2023 224 Barbara Pas * Les cadres linguistiques des MRBAB.
Taalkaders KMSKB.

97

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2022202319701 23-03-2023 489 Emmanuel Burton Les câbles sous-marins des GAFAM. - Sécurité numé-
rique.

Onderzeese kabels van de internetgiganten en de cyber-
veiligheid.

375

2022202319702 23-03-2023 490 Emmanuel Burton * Les rénovations du palais royal.
Renovatiewerken aan het Koninklijk Paleis.

98

2022202319704 23-03-2023 491 Michael Freilich Communication en néerlandais.
Nederlandstalige communicatie.

378

2022202319705 23-03-2023 492 Khalil Aouasti * La mise à disposition de bâtiments fédéraux.
Terbeschikkingstelling van federale gebouwen.

99

2022202319747 27-03-2023 493 Hervé Rigot La caserne d'Etterbeek.
Kazerne in Etterbeek.

379

2022202319797 28-03-2023 494 Philippe Pivin Relogement de l'Institut National de Criminalistique et de
Criminologie.

Herhuisvesting van het Nationaal Instituut voor Crimina-
listiek en Criminologie.

380

2022202319802 29-03-2023 495 Michel De Maegd L'avenir du site du Cinquantenaire (QO 35646C).
Toekomst van de site van het Jubelpark (MV 35646C).

382

2022202319810 29-03-2023 496 Khalil Aouasti Les conséquences de l'arrêt VTC de la Cour constitution-
nelle sur l'APD (QO 35611C).

Gevolgen voor de GBA van het arrest van het Grondwet-
telijk Hof over de Vlaamse Toezichtcommissie (MV
35611C).

383

2022202319820 29-03-2023 497 Jasper Pillen La Sint-Brunoplein à Bruges.
Sint-Brunoplein Brugge.

385

2022202319827 30-03-2023 498 Bert Wollants Projet d'installer une capacité d'énergie solaire de 3 MWp
à la Régie des Bâtiments.

Ambitie om 3 MWp zonne-energie te installeren bij de
Regie der Gebouwen.

386

2022202319835 30-03-2023 499 Michael Freilich Le traitement illégal de données par la société Euro Par-
king Collection PLC.

Illegale dataverwerking Euro Parking Collection PLC.

388

2022202319861 31-03-2023 500 Jasper Pillen Centre de détention de Saint-Hubert. - Terrains de chasse.
Centre de détention Saint-Hubert. - Jachtgronden.

391
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2022202319904 05-04-2023 501 Frank Troosters * Régie des Bâtiments. - Bâtiments loués inoccupés.
Regie der Gebouwen. - Leegstaande gehuurde gebouwen.

99

2022202319905 05-04-2023 502 Barbara Pas * Régie des Bâtiments. - Centres d'accueil et centres de
retour fermés.

Regie der Gebouwen. - Opvangcentra en gesloten terug-
keercentra.

100

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2022202318880 08-02-2023 844 Wouter Vermeersch Frais médicaux pour les no-shows.
Medische kosten no-shows.

392

2022202318966 14-02-2023 868 Wouter Vermeersch Subventions allouées par Fedasil à des partenaires.
Subsidies Fedasil aan partners.

393

2022202319100 20-02-2023 877 Tim Vandenput Les accords de réadmission.
Terugnameovereenkomsten.

394

2022202319250 01-03-2023 889 Tomas Roggeman Évolution du flux entrant dans notre pays.
Evolutie van de instroom in ons land.

396

2022202319304 03-03-2023 893 Eva Platteau OE. - Effectif du personnel.
DVZ. - Personeelsbestand.

398

2022202319359 06-03-2023 908 Barbara Pas Astreintes.
Dwangsommen.

399

2022202319366 07-03-2023 909 Darya Safai Louvain. - Voleurs à l'étalage sans domicile fixe en Bel-
gique.

Leuven. - Winkeldieven zonder vaste verblijfplaats in
België.

400

2022202319424 08-03-2023 912 Barbara Pas Regroupement familial. - Cartes ou documents de séjour.
Gezinshereniging. - Kaarten of verblijfsdocumenten.

402

2022202319425 08-03-2023 913 Barbara Pas Le regroupement familial. - Premières cartes ou premiers
documents de séjour.

Gezinshereniging. - Eerste kaarten of verblijfsdocumen-
ten.

403

2022202319473 13-03-2023 914 Darya Safai Vol de vélo à la gare de Kortenberg par une personne sans
documents de séjour valables.

Fietsdiefstal aan het station van Kortenberg door een per-
soon zonder geldige verblijfsdocumenten.

404

2022202319474 13-03-2023 915 Darya Safai Cambrioleurs sans documents de séjour valables à Lou-
vain et Kessel-Lo.

Inbrekers zonder geldige verblijfsdocumenten in Leuven
en Kessel-Lo.

405

2022202319502 14-03-2023 920 Darya Safai Vols à l'étalage dans les magasins SportsDirect et Action à
Louvain par des cambrioleurs sans résidence en Bel-
gique.

Winkeldieven zonder verblijfplaats in België. - Diefstal-
len uit SportsDirect en Action in Leuven.

407

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



456 QRVA 55 111
12-05-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2022202319573 16-03-2023 922 Eva Platteau Les places en centre de retour ouvert du réseau d'accueil
de Fedasil.

Opvangnetwerk Fedasil. - Open terugkeerplaatsen.

408

2022202319613 20-03-2023 924 Barbara Pas Allocation de la provision interdépartementale au budget
de Fedasil pour 2022 et 2023.

Toekenning interdepartementale provisie aan begroting
Fedasil 2022 en 2023.

410

2022202319660 21-03-2023 926 Frank Troosters Budget afférent aux billets de train pour les demandeurs
d'asile séjournant dans des centres d'accueil.

Budget treintickets asielzoekers uit opvangcentra.

412

2022202319711 23-03-2023 931 Eva Platteau Demandes de protection internationale émanant de
citoyens géorgiens.

Verzoeken om internationale bescherming van Georgische
staatsburgers.

412

2022202319713 23-03-2023 932 Eva Platteau Demandes de protection internationale émanant de
citoyens biélorusses.

Verzoeken om internationale bescherming van Wit-Russi-
sche staatsburgers.

413

2022202319724 23-03-2023 935 Barbara Pas L'absentéisme pour cause de maladie au sein du Conseil
du Contentieux des Étrangers.

Ziekteverzuim Raad voor Vreemdelingenbetwistingen.

414

2022202319725 23-03-2023 936 Barbara Pas * Opération Red Kite.
Operatie Red Kite.

102

2022202319729 23-03-2023 937 Tomas Roggeman Aperçu des incidents survenus dans les centres d'accueil
en 2022.

Overzicht van incidenten in opvangcentra van 2022.

417

2022202319758 27-03-2023 939 Darya Safai Les nuisances imputables à des personnes en séjour illé-
gal. - Arrondissement de Hal-Vilvorde.

Overlast door personen in illegaal verblijf. - Arrondisse-
ment Halle-Vilvoorde.

418

2022202319759 27-03-2023 940 Theo Francken Les nuisances causées par des personnes en séjour illégal.
- Arrondissement de Louvain.

Overlast door personen in illegaal verblijf. - Arrondisse-
ment Leuven.

419

2022202319760 27-03-2023 941 Theo Francken Les nuisances de personnes en séjour illégal. - Ville de
Bruges.

Overlast door personen in illegaal verblijf. - Stad Brugge.

420

2022202319765 27-03-2023 942 Theo Francken Les nuisances causées par des personnes en séjour illégal.
- Ville de Louvain.

Overlast door personen in illegaal verblijf. - Stad Leuven.

421

2022202319796 28-03-2023 943 Christophe Bombled * L'accueil des réfugiés ukrainiens dans les gîtes touris-
tiques.

Opvang van Oekraïense vluchtelingen in vakantiehuisjes.

103

2022202319815 29-03-2023 944 Eva Platteau Le nombre de régularisations humanitaires et médicales.
Aantal humanitaire en medische regularisaties.

422

2022202319851 30-03-2023 945 Ben Segers * Le retour des MENA marocains.
De terugkeer van Marokkaanse NBMV's.

104
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2022202319881 03-04-2023 947 Barbara Pas Mariages forcés (d'enfants).
Gedwongen (kind)huwelijken.

423

2022202319886 03-04-2023 948 Barbara Pas Ordres de quitter le territoire.
Bevelen om het grondgebied te verlaten.

424

2022202319889 03-04-2023 949 Ben Segers Les irrégularités possibles concernant les permis uniques.
Mogelijke wantoestanden bij gecombineerde vergunnin-

gen.

425

2022202320011 17-04-2023 953 Tomas Roggeman Motifs des retraits du statut de protection internationale.
Redenen intrekking internationale beschermingsstatus.

429

2022202320142 25-04-2023 961 Barbara Pas Astreintes.
Dwangsommen.

430

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2022202319942 11-04-2023 322 Nicolas Parent Arrêté royal du 5 septembre 2001.
Koninklijk besluit van 5 september 2001.

432

2022202320031 17-04-2023 325 Florence Reuter Les produits de santé OTC.
OTC-gezondheidsproducten.

434

2022202320063 19-04-2023 326 Melissa Depraetere Litiges en matière de construction.
Bouwgeschillen.

435

2022202320198 27-04-2023 329 Philippe Goffin Loterie Nationale. - Plaintes.
Nationale Loterij. - Klachten.

436
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